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Indledning. 

KULTURELEMENTER. 

I  det  samme  Tidsrum,  da  det  hedenske  Aandsliv  i  Norden 
satte  sin  sidste  Pragtblomst :  Konstdigtningen,  udgød  sig,  buldrende 
og  brusende,  som  tusind  Bjergelve  i  Vaartiden,  en  Stram  £if 
nordisk  Kraft  over  Evropa,  Den  opfattedes  af  de  kristne  Folk 
som  > barbarisk«,  og  denne  Opfattelse  har  holdt  sig,  ogsaa  i 
Norden,  lige  til  vore  Dage.  Vi  vide  dog  nu,  at  vore  Forfædres 
Liv  ved  Hedenolds  Slutning  ikke  var  »barbariskt«  d.  v.  s.  aand- 
Ikfst  og  lovløst.  Her  fandtes  en  Kultur,  ældgammel,  dybt  rod- 
fæstet i,  næret  af  og  udformet  efter  Folkets  eget  Væsen,  fast  og 
fyldigt  afpræget  i  alle  Livsforhold,  i  Familie-  og  Folkesamfundets 
Ordning,  ikke  mindre  end  i  Haandens  og  Aandeus  Idrætter,  i 
den  almene  Tænke-  og  Handlemaade,  m.  a.  O.:  en  klassisk  Kultur, 
vel  ikke  saa  mangesidig  som  den  græsk-romerske,  men  lige  saa 
oprindelig  og  helstøbt  og  gjennemlyst  af  et  langt  dybere  religiøst 
og  sædeligt  Livssyn,  af  et  langt  højere  Begreb  om  Menneskeværd 
og  Menneskeadel.  Hvad  der  stod  imod  den  i  Evropa,  var  dels 
Hedenskab  af  en  anden  Art  (Slavernes),  dels  en  Kultur,  der  vel 
maa  kaldes  kristelig,  men  som  indeholdt  højst  uensartede  Ele- 
menter, der  endnu  langt  fra  vare  komne  i  Ligevægt  eller  havde 
skabt  nogen  fast  Form  for  Menneskelivet.  Overleveringerne  fra 
den  Almentilstand,  som  det  forlængst  opløste  sydevropæiske 
Hedenskab  i  sin  Tid  havde  skabt,  havde  hidtil  hos  Blandings- 
folkene kun  mægtet  at  svække  det  germanske  Elements  nedarvede 
Sædelighed.     Kristendommen  havde,  i  Pagt  med  den  oldromerske 

Organisationsevne  og  Herskesyge,  skabt  en  livskraftig  og  allerede 

1* 
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mægtig  Organisme  til  sin  egen  Hævdelse  og  Udbredelse  i  Verden. 
Men  ikke  engang  indenfor  Kirken  kunde  Kristendommens  Aiuid 
gjøre  sig  fuldelig  gældende,  langt  mindre  havde  den  saaledes 
kunnet  gennemsyre  og  frugtbargøre  hele  Menneskelivet,  at  en 
Kultur  med  Kristendommen  som  Princip  havde  kunnet  tage  fest 
og  helstøbt  Skikkelse.  Den  »evropæiske«  Kultur  var  følgelig 
for  Tiden  svagere  end  den  nordisk-hedenske,  som  først  nylig  havde 
kulmineret,  og  som  ikke  led  af  nogen  indre  Uoverensstemmelse. 
Kun  deraf  kan  man  forklare  sig  Normannernes  Sejre  og  Erobrin- 
ger; thi  »vilde«  Folk  ville  altid  i  Længden  trække  det  korteste 
Straa  i  Kamp  med  forholdsvis  civiliserede  (som  Tilfældet  var 
samtidig  med  Magyareme).  Det  var  ej  alene  de  stærke  Kroppe, 
det  vilde  Kampmod,  den  ustjnrlige  Byttelyst,  som  gav  Norman- 
neme  Overtaget  over  Engelskmænd  og  Irer,  over  Franskmænd 
og  Italienere.  Det  var  ogsaa  bedre  Vaaben  og  Vaabenøvelse  — 
altid  et  Tegn  paa  højere  Civilisation  — ,  samt  endnu  mere  Over- 
legenhed i  Skibsbygning  og  Sømandskonst;  men  fremfor  Alt  var 
det  defe  den  af  Asatroen  fostrede  og  efter  Troens  Udslukning 
endnu  levende  Dødsforagt  og  Ærelyst,  i  det  Hele  den  stærkt 
udviklede  Personlighedsfølelse,  ogsaa  afpræget  i  et  skønt  Ydre  og 
i  en  Holdningens  Adel,  som  forbavsede  Sydboerne,  dds,  i  For- 
ening hermed,  den  af  det  patriarkalske  Sle^samfund  udsprungne, 
i  Kampe  og  Farer  udviklede  Evne  til  Samhold  og  Underord- 
ning, altsaa  til  Samfundsdannelse.  Paa  de  blodige  Sejre  og 
frygtelige  Hærjetog  følger  derfor  ogsaa  Dannelsen  af  nye  Stater 
med  en  Ordning  af  alle  Samfundsforhold,  som  var  baade  fastere 
og  rigere  paa  Frihedsspirer,  altsaa  mere  fremtidslovende,  end  nogen, 
man  hidtil  havde  kendt;  og  næppe  have  Normannerne  slaaet 
sig  til  Ro  som  Led  af  den  kristne  Verden,  iør  de  kristelige  Livs- 
tanker  hos  dem  finde  den  villigste  Jordbund:  de  grumme  Vikin- 
gers Børn  og  Børnebørn  blive  de  vældigste  Korsferere,  de  ivrigste 
Kirkebyggere,  de  flittigste  Krønikeskrivere;  og  Middelalderens 
højeste  Menneskeideal:  det  ridderlige,  former  sig  i  Digtning  og 
Liv  som  Udslaget  af  den  germansk-nordiske  Kæmpeaands  og  den 
kristne  Hengivelsesaands  indbyrdes  Gennemtrængning. 

Kampen  mellem  Normannerne  og  det  kristne  Evropa  var 
altsaa  ikke  en  Kamp  mellem  Barbari  og  Kultur,  men  mellem  to 
Kulturer,  en  nordisk-foOcélig,  oprunden  af  det  germansk-nordiske 
Hedenskab  og  fuldt  udviklet,  og  en  almen-evropceisk,  hvilende  dels 
paa  kristelig,  dels  paa  romersk  (-græsk,  -jødisk,  -orientalsk)  Grund, 
men   endnu   i   Tilblivelsens   Gæring.    Dette  Forhold   maa  man 
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aldrig  tabe  af  Syne,  naar  man  yil  forstaa  Nordboernes  Aandsliv 
i  Middelalderen.  I  Norden  mødes  ncetnlig  og  brydes  de  samme 
to  Ktdturer.  Paa  den  ene  Side  staar  den  gamle,  fra  Fortiden 
arvede.  Dens  indre  Livskilde:  den  religiøse  Tro,  er  udtørret  og 
dermed  den  gamle  Sædelighed  —  den  heroiske  —  rystet  i  sin 
Grund,  saa  at  Vejen  er  aaben  for  en  ny  Tro  og  Sædelighed, 
følgelig  for  et  nyt  Kulturprincip.  Men  i  den  ved  Asatroen  ud- 
viklede Personlighedsfølelse  er  en  vigtig  sædelig  Kraft  bevaret. 
Derhos  bestaar  en  stærk  Samfundsorden,  hvilende  paa  Husbond- 
magten og  Slægtbaandet  samt  paa  Kongedømmet  og  Hirdmands- 
forholdet,  en  Samfundsorden,  som  er  vel  skikket  og  alt  godt 
paa  Vej  til  fyldigere  Udvikling  efter  sit  eget  Væsens  Medfør; 
og  i  Folkets  Aand  ligge  frugtbare,  tildels  alt  raskt  opskydende 
Spirer  til  ny  Aandsidraet  i  Former,  hvortil  intet  fremmed  Møn- 
ster behøves  eller  engang  kan  bruges.  Fra  den  anden  Side  kom- 
mer den  sydlige  Kulturstrøm,  langsomt  stigende,  som  Havet  ved 
Flodtid,  breder  sig  uimodstaaelig  ud  over  Nordens  Lande,  risler 
ind  i  alle  tomme  Rum,  blander  sig  med  og  omdanner  tildels  de 
nedarvede  Forestillinger  og  tager  i  større  eller  mindre  Omfang 
Folkets  aandelige  Kræfter,  tildels  de  bedste,  i  sin  Tjeneste. 

Den  ene  eller  den  anden  af  disse  Kulturmagter  eller  begge 
i  Forening  præge  alle  nordiske  Aandsfrembringelser  fra  Middel* 
alderen.  Den  gamle  Kulturs  Væsen  kende  vi,  og,  naar  vi  komme 
til  de  enkelte  Slags  Frembringelser,  som  særlig  stamme  fra  den 
—  Lovene,  Sagaerne,  Viserne  — ,  ville  vi  faa  Lejlighed  til  at  sé 
nærved,  hvorledes  de  voxe  frem  af  den  gamle  Folkebund.  Den 
nye  Kulturs  Indhold,  dens  Udbredelses  veje  og  Forplantnings- 
midler  maa  vi,  for  at  undgaa  senere  Gentagelser,  gøre  os  Rede. 
for  i  al  Hast,  inden  vi  gaa  videre. 

Hovedkanalen,  hvorigennem  den  almen-evropæiske  Kultur- 
strøm udgød  sig  over  Norden,  var  Kirken.*)  Men  i  Kirken 
vare,  som  alt  antydet,  meget  forskellige  Kulturelementer  blan- 
dede,  som  vel  virkede  i  uadskillelig  Forbindelse  og  med  samlet 


*)  Det  er  en  Selvfjølge,  at  den  følgende  Fremstilling  væsentlig  slutter 
ng  til  de  bekendte  kirkehistoriske  Hovedværker  af  H,  Beuterdahl  („Sven- 
ska  kyrkans  historia"),  B.  Keyser  („Den  norske  Kirkes  Historie  under 
Katholicismen«),  L.  Helweg  („Den  danske  Kirkes  Historie**),  A,  D.  Jør- 
gensen (Den  nordiske  £[irkes  Grundlæggelse  og  første  Udvikling),  samt 
K.  Maurer  („Bekehrung  des  norwegischen  Stammes^). 
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Magt,  men  som  dog  for  Tanken  kunne  og  bør  adskilles,  da  de  ej 
alene  ere  ulige  i  Ophav,  men  ogsaa  i  Indvirkning  paa  Folkelivet. 

Grundkraften  i  Kirken  var  selvfølgelig  Eristendommen:  Hvad 
end  ellers  Missionærerne  og  efter  dem  Prsaster  og  Munke  lærte 
Folk  at  tro  paa  og  leve  efter,  Kærnen  i  deres  Græming,  saa 
længe  Kirken  var  i  sin  friske  Kraft,  var  dog  at  kundgøre  det 
glade  Budskab,  som  er  lige  fremmedt  for  alle  Folkeslag,  og  som 
kan  blive  lige  hjemligt  hos  dem  alle,  fordi  det  er  selve  den  evige, 
himmelske  Sandhed. 

En  vigtig  Omstændighed  er  det,  at  Kristendommen  ikke 
traadte  i  fwget  fjendtligt  Forhold  til  Folkevæsenet  i  Norden. 
Den  kom  uden  fremmed  Tvang  og  Forfølgelse,  og  den  mødtes 
ikke  fra  Hedningernes  Side  med  Forfølgelse  eller  Vold. 

Først  hundrede  Aar  efter  Ansgar  foretager  en  fremmed 
Hersker  et  Krigstog  til  Danmark,  der  har  noget  Skær  af  at  have 
Kristendommens  Udbredelse  til  Formaal,  næmlig  Henrik  Fugle- 
fænger; men  det  gjaldt  dog  utvivlsomt  mere  Nabokongen  end 
Nabohedningerne,  og  det  Samme  var  Tilfældet,  i  endnu  højere 
Grad,  med  Otto  (II's)  Tog  et  halvt  hundrede  Aar  senere.  Hvor 
indfødte  Høvdinger  brugte  Vold  og  Trusler  for  at  udbrede  Kristen- 
dom, næmlig  de  norske  Olaver,  led  Folket  dog  ikke  den  Skam 
at  maatte  bøje  sig  tor  fremmed  Tvang;  men  forøvrigt  har  man 
vistnok  lagt  altfor  megen  Vægt  paa  det  Voldsomme  i  disse 
Konge-Missionærers  Fremfærd,  som  om  derved  Kristentroen  skulde 
have  faaet  en  anden  Stilling  for  Folkets  Bevidsthed  i  Norge  end 
i  de  andre  nordiske  Lande.  Olaveme  virkede  vistnok  langt  mindre 
ved  den  Frygt,  de  indgød,  end  ved  det  Indtryk,  som  deres  ud- 
mærkede Personligheder  gjorde  paa  det  stolte  Folk,  der  skattede 
mandig  Viljeskraft  højere  end  noget  Andet  —  man  tænke  paa 
Amljot  Gellina  og  de  andre  Skovgangsmænd,  som  sluttede  sig  til 
Olav  den  Hellige,  netop  da  hans  Sag  stod  farligst.  At  Blod 
kimde  flyde,  hvor  Sindene  vare  i  Oprør,  følger  af  Folkets  og 
Tidens  Stridbarhed,  og  man  maa  snarere  undre  sig  over,  at  der 
flød  saa  lidt  i  Anledning  af  Kristendommens  Indførelse,  end  over 
at  der  udgødes  noget.  Naar  Olav  Tryggvessøn  truer  Thrøndernes 
Høvdinger  med  at  blote  dem  til  deres  Guder,  saa  viser  Tilføjelsen : 
at  de  jo  maatte  være  glade  ved  en  Død,  der  aabnede  Valhals 
Porte  for  dem,  at  vi  her  kun  have  en  djærv,  humoristisk  Ven- 
ding i  Missionærens  Tale,  hvormed  han  gjør  det  indlysende  for 
dem,  at  de  selv  ikke  for  Alvor  trode  paa  Guderne.  Lige  over 
for  den  ædle  Kjartan  véd  Kongen  godt,  at  »Gud  vil  ingen  nødt 


Mands  Tjeneste«,  og  Kjartcui  yindes  væsentlig  ved  Kongens  Tale 
i  Kirken.  Thangbrand  og  Thorvald  Yidførle  øve  Drab  paa 
Island  for  at  hævne  Fornærmelser,  ikke  for  at  kyse  Folk  til 
Kristus,  og  Thorvalds  Ledsager,  Biskop  Frederik  dadler  ham 
strængt  for  hans  hedenske  Voldsomhed.  Den  sidste  Kamp,  hvori 
Trosforskellen  griber  ind,  den  mellem  Inge  og  Blot-Sven  sidst  i 
det  Ilte  Aarhundrede,  var  aabenbart  fortrinsvis  politisk:  Sveeme 
tog  Blot-Sven  til  Konge,  ej  alene  fordi  Inge  vilde  tvinge  dem 
til  Kristendom,  men  fordi  de  ikke  kunde  finde  sig  i  at  have  en 
Gøte  til  Konge:  denne  Landskabskamp  vedvarer  jo  gennem  mere 
end  et  Aarhundrede  derefter.  I  Almindelighed  maa  det  fast- 
holdes, at  Kristendommen  sejrede  i  Norden  ved  sin  egen  indre 
Kraft,  derfor  ogsaa  i  det  Hele  langsomt,  især  i  Sverige,  hvor 
Brydningen  varer  i  over  tre  hundrede  Aar.  Ej  heller  søge 
dens  Forkyndere  fra  først  af  at  udrydde  Andet  af  Folkelivet  end 
selve  Afgudsdyrkelsen  med  dertil  hørende  Trolddom  o.  desl.;  ja 
de  sky  ikke  at  oplyse  det  Kristelige  ved  Hjælp  af  hedenske 
Forestillinger,  hvad  vi  alt  have  set  Exempler  paa  i  de  ældste 
Billed-Fremstillinger,*)  ligesom  man  i  Norden  i  stor  Udstrækning 
fulgte  Gregor  den  Stores  vise  Forskrift:  at  forvandle  de  hedenske 
Hov  til  Kirker  og  de  hedenske  Fester  til  kristelige ;  **)  den  vig- 
tigste, Julen,  beholdt  jo  sit  hedenske  Navn. 

Paa  den  anden  Side  bærer  heller  ej  Modstanden  mod  Kristen- 
dommen paa  nogen  Maade  Præg  af  Tvangs-  eller  Forfølgelseslyst. 
Personlighedens  Ret  føltes  altfor  stærkt  af  de  stolte  Asadyrkere 
og  deres  Efterkommere,  til  at  man  i  Almindelighed  kunde  finde 
det  rimeligt  at  ville  tvinge  Nogen  til  eller  fra  den  Tro,  der 
huede  ham  bedst.  Adam  af  Bremens  Fortællinger  om  Kristen- 
forfølgelser i  Danmark  bero  paa  Misforstaaelse  af  ældre  Kilder 
og  Fordom.***)    Ansgar  kunde  ikke  opnaa  Martyrkronen,  hverken 


♦)  Se  I  S.  60  —  51  om  Gunnar -Billederne.  Et  mærkeligt  Vidnes- 
byrd om  det  Samme  er  nylig  fundet  paa  en  Døbefont  i  Yestergotland, 
hvor  Thor  fremstilles,  midt  i  en  Række  oldkirkelige  Kristussymboler,  med 
Hammer  og  Aare,  medens  en  Drage  i  samme  Felt  betegner  ham  som  Mid- 
gaardsormens  fjende;  Mythen  er  altsaa  bleven  tydet  som  en  Anelse  om 
Kristus  (Se  G.  Stephens:  „Tordneren  Thor,  fremstillet  på  en  skandinavisk 
Døbefont  fra  omtrent  år  1000'',  Kbhvn.,  London  og  Edinburgh  1878). 

**)  Naar  det  i  den  ældre  Gulathingslov  paalægges  Bønderne  at  holde 
Sammenskudsgilder  („Ølgerd^)  og  signe  Skaalerne  til  Kristi  og  Marias 
Minde,  skinner  den  gamle  hedenske  Skik  tydelig  igennem. 

***)  Se  især:  A.  D.  Jørgmsen:  „Om  Kristenforfølgelser  i  Danmark** 
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i  Danmark  eller  Sverige,  saa  lidt  som  nogen  anden  i  Danmark 
virkende  Missionær,  og  heller  ej  nogen  nyomvendt  Islænding 
vides  at  have  maattet  give  Livet  for  sin  Tro.  Hvad  der  fortælles 
om  svenske  Blodvidner,  bærer  tildels  et  stærkt  Præg  af  almindelig 
Legendestil,  og  indeholder  i  alt  Fald  intet  Vidnesbyrd  om  nogen 
almindelig  Kristenforfølgelse.*)  End  ikke  Norges  sidste  hedenske 
Hersker,  den  grumme  Haakon  Jarl,  den  store  Blotmand,  har,  saa 
vidt  vides,  ervet  en  eneste  Voldsomhed  mod  Kristne  for  deres 
Tros  Skyld;**)  og  vel  maatte  begge  Konge-Missionærerne  lade 
Livet  i  Strid;  men,  ikke  at  tale  om,  at  de  selv  paa  mange 
Maader  havde  saaet  Storm,  saa  det  var  rimeligt,  de  høstede 
Hvirvelvind,  saa  var  jo  S  volder -Slaget  helt.  Stiklestad- Slaget 
mer  en  halvdels  en  rent  politisk  Afgj  øreise ;  og  det  sidste  fulgtes 
strax  af  en  almindelig  og  fuldkommen  frivillig  Tilslutning  til 
Kristendommen,  selv  blandt  den  faldne  Konges  værste  Mod- 
standere. 

Gennemgaar  man  alle  Beretningerne  om  den  lange  Brydning,, 
vil  man  finde  en  overvejende  Tilbøjelighed  hos  Hedningerne  til, 
medens  de  hverken  øve  eller  ret  vel  taale  Tvang,  at  tage  den 
nye  »Sæd«  som  en  Sag,  der  maa  prøves,  inden  man  tager  ved 
den.  Denne  Prøve  gjælder  nu  visselig  i  Almindelighed  ikke 
Kristendommens  indre  Sandhed.     Det  store  Flertal  sysselsættes 


(Aarb.  f.  n.  O.  o.  H.   1871,  S.  86  o.  f.)  'samt  hans   „Den  nordiske  Kirkes 
Grundlæggelse  og  første  Udvikling". 

♦)  Sveriges  Hovedmissionær  efter  Ansgar,  St.  Sigfrid,  som  døbte  Olav 
Skøtkonning,  døde  i  Fred  i  Yexiø ;  efter  hans  Legende  myrdedes  hans  tre 
Søstersønner  og  Medhjælpere  i  Værend  —  Unaman,  Sunaman  og  Winaman 
—  ikke  for  deres  Tros  Skyld,  men  af  Køvere,  som  vilde  have  Kirkens 
hellige  Kar.  Eskild,  Sodermanlands  Missionær,  dræbtes  vel  for  sin  Nid- 
kjærhed,  men  først  da  han  grovt  havde  ægget  Hedningerne  ved  at  lyse 
Forbandelse  over  dem  og  deres  Offerfest.  Botvids  helt  sagnagtige  Drab 
paa  en  Holm  ved  Sodermanlands  Kyst  synes  ogsaa  kun  at  skulle  opfattes 
som  et  Rovmord.  Erik  den  Helliges  Drab  vedkom,  som  bekendt,  aldeles 
ikke  Troen  eller  engang  Kirken,  men  var  en  rent  politisk  Tildragelse  (se 
Reuterdahl:  Sv.  Kyrkans  Hist,  I,  S.  331—37,  401—4.) 

*♦)  Hkr.,  O.  Tr.'s  S.  Kap.  28  og  den  større  Olav  Tryggvessøns  Saga 
(Fornm.  s.)  Kap.  71 — 72  fortælle,  temmelig  ens,  hvorledes  Haakon  Jarl,  efter 
at  have  maattet  lade  sig  døbe  af  den  sejrrige  Kejser  Otto,  da  han  skulde 
fare  hjem  til  Norge,  faldt  fra  Kristendommen,  uden  dog  at  gøre  de  ham 
medgivne  Missionærer  andet  Ondt  end  at  sætte  dem  i  Land  ved  Limfjor- 
den, ligesom  han,  hjemkommen  til  Yiken,  hvor  to  kejserlige  „Jarler"  havde 
nedbrudt  Hov  og  døbt  Folk,  nøjes  med  at  gjenrejse  Hovene  og  lade  de 
Nydøbte  vide,  at  det  ikke  skulde  baade  dém  at  holde  den  nye  Tro. 
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bxn  af  det   Spørgsmaal,  hvem  der  er  stærkest:  enten  de  gamle 
Guder  eller  »hvide  Krist«.     Da  der,  under  Ansgars  sidste  Besøg 
i  Sverige,  raadslaas  paa  Thinget,  om  den  nye  »Sæds«  Forkyndere 
skulle  have  fri  Adgang  til  Landet  eller  ej,   staar  en  Olding  op 
og  foreholder  Folket,  hvordan  Mange  alt  have  havt  Gkvn  i  Nød 
og  Fare  af  at  paakalde  Kristus,    saa   han  maatte    vel   være    en 
mægtig  Gud,  hvem  det  var  Umagen  værdt  at  kende  og  holde  sig 
tD.    Guhben  saa  følgelig  i  Kristus  kun  en  Gud,   som  de  andre, 
en  Hjælper  i  det  Timelige,   og  paa  samme  Maade  er  det  gaaet 
tusind  Andre.     Poppes  JaBmbyrd  hos  Harald  Blaatand,  Biskop 
iVederiks  Sejr  over  Bersærkerne  paa  Island  og  mangt  lignende 
Træk  —  det  er  altsammen  Styrkeprøver  mellem  de  gamle  Guder 
og  den  nye  Gud.     Selv   ved  de  to  Olavers  voldsomme  Sammen- 
stød med  Hedningerne  blive  disse  aabenbart  ikke  nær  saa  meget 
skræmmede  til  at  tage  ved  den  nye  Tro  mod  deres  Overbevis- 
ning, som  virkelig  overbeviste,  næmlig  om  Kristi  højere  Guddoms- 
magt,    idet    de    se    deres    egne  Guder    vanmægtige    mod    hans 
Tilbedere.     Ved  Siden  ad  denne  Hovedbetragtning  gjøre   andre 
Motiver  sig  gjældende,  som  ikke  ere  af  dybere  Art.     Mange  lade 
sig  døbe,  fordi  deres  Husbond  eller  Høvding  gjør  det,  og  de  ville 
følge  ham  i  dette,  som  i  alt  Andet.     Kristendommens  Lovtag^ 
ning  paa  Island  er  en  politisk  Handling:  Voldgiftsmanden,  Thor- 
geir Lj6svetninga-Gode,  tager  mod  Penge  af  Hjalte  for  at  dømme 
de   Bjistne  til  Vilje,   og  som  Hovedgrund  til  at  træffe  en  Af- 
gjørelse  anfører  han  kun,  at  to  Religioner  ville  splitte  det  islandske 
Folkesamfund.     At   Mange    i    Begyndelsen   have   været    »meget 
blandede   i  Troen  c,    som  det  heder  om  Helge  den  Magre,    der 
»sagdes  at  tro  paa  Krist,  men  paakaldte  Thor  til  Søfærd  og  naar 
det  kneb  for  ham«,  dette  kan  der  ikke  tvivles  om.*)     I  de  ældste 
norske  Kristenretter  og  i  svenske   Landskabsloves  Kristendoms- 
balker  heder  det  —  og  det  i  Indledningen^  som  en  Hovedbestem- 


*)  Den  færingske  Høvding  Thrond  i  Gata  havde  lært  sin  Fostersøn 
Sigmund  Leivssøn  følgende  Vers,  som  han  mente  indeholdt  Troen: 

„GKvne  ere  Engle  gode, 
gaar  jeg  ej  i  Verden  ene 
mine  ¥jeå  følge 
fem  Guds  Engle. 
Jeg  beder  Bøn  for  mig, 
bære  de  den  for  Krist, 
syv  Salmer  jeg  synger 
sørge  Gud  for  mit  Vel." 
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melse  —  at  man  skal  fornægte  Hedenskab  og  bede  til  Gud  og 
Krist  »til  Aar  og  Fred«,  et  saa  at  sige  officielt  Vidnesbyrd  om, 
at  Kristus  opfattedes  i  alt  Fald  tildels  som  de  gamle  Hjælperes 
Efterfølger. 

Men  hvor  uklar  og  ufuldkommen  end  vistnok  som  oftest  de 
Nyomvendtes  Opfiittelse  af  den  nye  Tro  var,  den  virkede  dog  hos 
Mange  af  dem  med  al  Sandhedens  Magt.  Der  lagdes  &a  Kir- 
kens Side  Vægt  paa,  at  Alle  i  det  Mindste  skulde  have  lært 
Herrens  Ban  og  Trosbekendelsen,  og  deri  laa  Sædekomet  til  et 
frugtbart  Liv  i  Menigheden.*)  Mangt  Træk  vidner  ogsaa  tidlig 
om  en  dybere  Forstaaelse.  Forbønnen  paa  de  første  kristne 
Runestene:  »Gud  hjælpe  hans  Aand  bedre,  end  han  gjorde  til,^^ 
er  som  et  Hjærtesuk  fra  en  Slægt,  for  hvilken  Menneskets  Syn- 
dighed og  Guds  Naades  Kraft  var  gaaet  levende  op.  Hjaltes 
Opfordring  til  hans  Trosfæller  paa  Althinget,  inden  Kristendom- 
men var  lovtagen:  at  de  skulde  ofre  som  Hedningerne,  dog  ikke 
Misdædere  til  Afguder  til  blodig  Død,  men  de  gæveste  Mænd  til 
Gud  til  et  rent  Liv  —  røber  en  renere  Forestilling  om  Kristen- 
dommens Sædelov,  end  man  skulde  ventet  af  en  nyomvendt  Hed- 
ning. Der  er  kristelig  Ydmyghed  i  Olav  Tryggvessøns :  »For 
Riget  raader  Gud,  ikke  din  Bue«,  som  i  Sven  Estridssøns  Bods- 
vandring;  Magnus  den  Godes  Opgiven  af  Fordringen  paa  England 
udspringer  øjensynlig  ej  alene  af  Klogskab  eller  medfødt  Høj- 
mod, men  ogsaa  af  Kristenkærlighed  til  Næsten ;  og,  naar  Knut**) 
den  Hellige  rejser  sig  af  Sengen  hos  den  smukke  Præstekone, 
da  hun  forestiller  ham,  at  Kristus  havde  lidt  større  Kval  for 
hans  Skyld  paa  Korset,  end  han  nu  vilde  lide  ved  at  tvinge  sin 
onde  Lyst,  saa  aabenbarer  denne  Tankegang  og  dens  Magt  over 
Kongen  et  af  Kristendommens  Aand  i  Sandhed  befrugtet  Sind. 

Imidlertid,  det  var  jo  ikke  Kristendom  alene,  som  Kirken 
bragte  til  Norden.  Sammenvævet  med  det  Kristelige  og  paa  alle 
Punkter  samvirkende  med  det  vare  Kulturelementer  fra  Sydens 
og  Østens  ældre  Folkeslag,  Tanker  og  Forestillinger  saa  stærke, 
at  de  efterhaanden  sætte  selve  Kristendommen  i  Skygge. 

Vi  møde  dem    i  Chudstjenesten  og  Chcdsdyrkdsen,     Visselig 


*)  „Hvert  Menneske,  som  har  sin  Forstand,  Mand  og  Kvinde,  skal 
kunne  Pater  Noster  og  Credo  in  dominum",  heder  det  i  Graagaasens 
Kristenret,  Kap.  1. 

**)  Jeg  bruger  Formen  „Knut",  fordi  den  brugtes  i  Danmark  mindst 
til  langt  ind  i  det  15de  Aarhondrede. 
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udgjorde  altid  de  to  sande  Sakramenter  Kærnen  i  den,  og  vistselig 
fulgte  med  Gudstjenesten  Prædiken  paa  Modersmaalet  —  derom 
vidne  noksom  de  Prædikensamlinger,  som  ere  os  levnede  fra 
Midten  af  Middelalderen ;  visselig  var  der  heller  ej  i  Gudstjenestens 
Prægtighed  i  og  for  sig  noget  mod  Kristendommen  Stridende 
—  tvertimod  tør  det  anses  for  givet,  at  denne  Form  har  havt 
sin  gode  Del  i  tidlig  at  aabne  Hjærterne  for  det  sandt  Kriste- 
lige: det  duft-  og  sangopfyldte,  lysstraalende  Rum.  hvor  Alt 
syntes  saa  fuldt  af  Fred,  har  vistnok  forekommet  mangen  ^'ild,  i 
Grunden  kamptræt  Hedningesjæl  som  et  Glimt  af  en  bedre 
Verden,  gjort  det  lettere  for  ham  at  forstaa,  hvad  der  var  Kristen- 
dommens Væsen,  og  vakt  hans  Længsel  efter  at  faa  Del  først  i 
dette  Himmerig  paa  Jorden  og  siden  i  det  Himmerig,  som  venter 
alle  troende  Kristne.  Men  i  Gudstjenesten  var  indflettet  og  med 
Kristenlivet  var  forbundet  Skikke,  som  havde  en  anden  Rod  end 
Kristentroen  selv.  Der  var  den  jødiske  Forestilling,  som  ligger 
til  Grund  for  Messen :  at  Præsten  frembærer  et  Oflfer  paa  Menig- 
hedens Vegne,  saa  at  denne  ikke  behøver  at  være  aktivt  med  i  Hand- 
lingen, altsaa  Forestillingen  om  Præsteskabet  som  væsensforskelligt 
fra  den  øvrige  Menighed  og  om  Kirken  som  Midler  mellem  Gud 
og  Menneskene;  efterhaanden  faar  hele  Gudstjenesten  det  samme 
Præg,  især  bliver  Sangen  og  vel  at  mærke  Sang  af  Præsterne 
alene  og  paa  Kirkens  Sprog  Hovedsag,  og  Prædikenen  forstummer 
mere  og  mere.  Der  var  de  ligeledes  jødiske  Fasteskikke,  som 
lige  fra  B^yndelsen  af  indskærpedes  saa  stærkt  og  fyldte  saa 
overordentligt  i  Menneskenes  religiøse  Liv.  Der  var  de  halv 
hedenske  og  netop  derfor  ofte  ganske  poetiske  Skikke  med  Optog, 
naar  man  i  Foraarstiden  gik  Markerne  rundt  og  Præsterne  sprængte 
dem  med  Vievand  for  god  Afgrøde,  eller  naar  man  bad  om 
Frelse  fra  verdslige  Ulykker,  —  hedenske  Skikke,  fordi  de  alle 
hvile  paa  en  hedensk  Forestilling  om  Guddommen  som  en  Magt, 
man  kan  vinde  for  sine  timelige  Ønskers  Opfyldelse.  Der  var 
Jordefcerdsskikkene  med  Sjaderingningen,  som  mentes  fornøden  for 
at  værne  den  bortflygtende  Sjæl  mod  onde  Magter.  Der  var 
Sjadeniessen,  som  udsprang  af  Forestillingen  om  Kirkens  Magt  til 
at  udfri  Sjælene  af  Skærsilden,  altsaa  udstrækker  dens  Midler- 
Evne  ud  over'Døden  og  Graven.  Der  var  fremfor  Alt  Metgen- 
dyrkdsen.  Thi  vel  havde  denne  fra  først  af  en  god  kristelig  Grund, 
næmlig  ICristenfolkets  Trang  til  at  mindes  med  Tak  sine  Heroer. 
Men  allerede  tidlig  var  Helgenforestillingen  bleven  greben  af  det 
dybt  i  Hjærterne  levende  græsk-romerske  Hedenskab,  saa  at  Hel- 
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generne  paakaldtes  som  Hjælpere  og  det  ej  alene  mod  aandelige 
Fjender,  men  ogsaa  i  timelige  Sager,  og  tilsidst  hver  Helgen  fik 
sin  særegne  jordiske  Ned  at  afhjælpe,  sin  særegne  Menneske- 
virksomhed  at  beskytte.  Det  Samme  skete  i  Norden.  Ogsaa  her 
greb  man  uvilkaarlig  Helgenerne  som  de  gamle  Guders  Efter- 
følgere. Erkeenglen  Mikael,  hvis  Dyrkelse  maa  sættes  i  Lighed 
med  Helgenernes,  træder  som  den  himmelske  Dragefælder  i  Thors 
Sted  —  derfor  paakaldes  han  særlig  h3^pig  i  Kristendommens 
første  Tider,  bl.  A.  paa  Runestenene.  Ste&n,  hvis  Minde  var 
knyttet  til  Julefesten,  bliver  til  en  Stalddreng  hos  Herodes  og 
træder  som  Hesteven  i  Preys  Sted.  Sagnet  om  Asaborgens 
Bygning  overføres  paa  hellige  Mænd,  der  have  bygget  Kirker, 
bl.  A.,  som  bekendt,  paa  Laurentius  og  Lunds  Domkirke  (skønt 
hans  Pinselsredskab :  Risten  staar  afbildet  flere  Steder  paa  Kir- 
ken, og  saaledes  Menigheden  daglig  mindedes  om  den  virkelige 
Laurentius -Legende).  Efterhaanden  bleve  Helgenerne  neesten 
mere  dyrkede  end  Gud  og  Frelseren,  og  fremfor  Alt  stiller 
Mariadyrkelsen  henimod  Reformationstiden  al  anden  Gudsdyrkelse 
i  Skygge. 

Litet  gav  dog  Kirkelivet  og  derigennem  det  borgerlige  Liv 
i  højere  Grad  sit  PraBg  eller  virkede  stærkere  ind  paa  Almen- 
tilstanden end  selve  den  hierarkiske  Ordning  af  Kirken.  Her 
møder  os  stærkest  det  egentlig  Romerske.  Thi  vel  ligger  ogsaa 
her  den  jødiske  Forestilling  om  Præstedømmet  og  Ypperste- 
præstedømmet bagved.  Men  det  var  dog  væsentlig  den  gamle, 
over  Syvhøj-Staden  svævende  Verdenshersker-Dæmon,  som  havde 
grebet  hin  Forestilling  og  taget  den  i  sin  Tjeneste,  for  i  Ejisten- 
dommens  Navn  og  gennem  Roms  Biskop  —  der  ikke  for  Intet 
hædres  med  den  romerske  Kejsers  højeste  Ærestitel:  »pontifex 
maximus«  —  paany  at  lægge  Verden  for  Roms  Fødder.  Fra 
først  af  var  Mafftefi  ikke  Maal,  men  Middd.  Kirkeordningen 
var  bleven  til  i  den  romerske  Stats  Skjød  og  i  dens  Billed;  den 
var  den  eneste  Samfundsorganisme,  som  stod  opret^  da  al  verdslig 
Samfundsorden  i  Syden  sank  sammen.  Man  kunde  umuligt  i 
Rom  forestille  sig,  hvorledes  Kristi  Rige  skulde  kunne  udbredes 
og  værges  paa  Jorden,  uden  gennem  en  udvortes  stærk,  alle 
Menneskeforhold  ovenfra  og  saa  vidt  muligt  ensformigt  fastsættende 
Organisation.  Men  netop  fordi  Romeraanden  er  Kristendommen 
grundfjendsk  —  thi  den  er  en  tidvortes,  juridisk  TWn^saand, 
medens  Kristendommens  Aand  vil  virke  indre  Frihed  i  Kjær^ 
lighed  under  Samvittighedens  Tugt  —  netop  derfor  maatte,  altsom 
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Hierarkiets  Yælde  yoxede,  Magten  blive  ikke  Middel,  men  Ma4xL 
Og  fordi  Romeraanden  som  Tvangsaand  er  ogsaa  den  germanske 
Folkeaand  grund^endsk  —  thi  dennes  inderste  Krav  er  personlig 
Selvhævdelse  og  følgelig  aandelig  og  borgerlig  Frihed  — ,  derfor 
maatte  Hierarkiet  falde,  hvor  og  for  saa  vidt  den  germanske 
Folkeaand  vaagnede;  men  ingensteds  faldt  det  saa  let  og  saa  fuld- 
stændigt som  i  Norden.  Da  havde  det  imidlertid  levet  her  i  fuld 
Kraft  og  uddvet  en  umaadelig  Indflydelse  paa  Kulturtilstanden  i 
Almindelighed  og  særlig  paa  Aandstilstanden.  Yi  maa  derfor 
betragte  dets  Udvikling  lidt  nærmere. 

Da  Missionærerne  kom  til  Norden,  var  Hierarkiets  Bygning 
endnu  langt  fra  færdig;  men  i  sit  Hovedparti  var  den  dog  grund- 
fiestet  og  rejst  et  godt  Stykke  over  Jorden.  Kirken  var  en 
Organisme  ikke  af  Menigheder,  men  af  Bispedømmer,  underlagte 
den  rofnerske  Biskops  Overtilsyn.  Missionærerne  vare  ikke 
Apostle,  hvor  tidt  man  end  har  hædret  dem  med  dette  Navn. 
De  kom  ikke,  alene  drevne  af  Menighedens  Aand,  for  at  vinde 
Sjæle  for  Evangeliet  og  stifte  frit  dannede  og  frit  stillede  nye 
Led  af  >de  Helliges  Samfund«  paa  Jorden.  De  kom  ogsaa 
som  Sendebud  fra  den  bestaaende  Romerkirkes  Styrere,  og  de  kom 
for  at  iidvide  denne:  idet  de  vandt  Sjæle  for  Kristus,  skulde  de 
underordne  dem  Kirken  og  dens  Styrelse,  fra  først  af  ej  engang 
en  indenlandsk,  men  en  udenlandsk,  en  fremmed  Styrelse. 

Der  er  i  denne  Henseende  i  Begyndelsen  en  mærkelig 
Ulighed  mellem  de  nordiske  Lande,  som  imidlertid  efter  et  Aar- 
hundredes  Forløb  er  ved  at  udslettes,  og  i  det  13de  Aarhundrede 
er  Hierarkiet  overalt  i  Norden  udviklet  lige  saa  stærkt  som 
andensteds. 

Som  bekendt  udgik  i  Danmark  og  Sverige  den  ældste  Mis- 
sion fra  Tyskland  og  knyttedes  til  Ærkesaedet  i  Bremen.  Saa 
snart  Kristendommen  har  vundet  nogen  Indgang  i  en  hedensk 
Landfidel,  ordnes  en  begyndende  Stiftsstyrelse,  knyttet  til  en 
Daabekirke  og  med  en  Biskop  i  Spidsen,  der  paa  den  ene  Side 
er  underordnet  Ærkebispen  i  Bremen  (er  hans  >Su£&agan«),  paa 
den  anden  Side  overordnet  Kierkerne  i  Stiftet.  Disse  føre,  sam- 
lede i  Smaasamfund  (cellulæ),  Missionsvæsnet  videre,  indtil  man 
kan  oprette  hste  Sogne  med  deres  Kirker  —  i  Heglen  stode 
difise  vistnok,  hvor  hedenske  Hov  eller  Vier  havde  staaet,  og 
arvede  de  disse  tillagte  Jorder  og  Indtægter.  Naar  det  Hele  er 
fnldbyrdet,  er  et  nyt  Led  lagt  til  den  Kirke- »Provins«,  hvis 
Styrer  Ærkebispen  er.     Før  948  har  Jylland   tre  Bispesæder: 
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»Slesvig,  Ribe  og  Aarhus,  fer  988  er  Odense  Bispesæde  oprettet 
Missionen  til  Øst -Danmark  og  fra  omtrent  Aar  1000  i  Syerige 
udgaar  fra  England;  men  dens  Græmings  Frugter:  Bispesæderne  i 
Roskilde  fra  Knut  den  Stores  Tid,  i  Lund  (og  Dalby,  der  dog 
snart  forenedes  med  Lund)  fra  Sven  Estridssøns  Tid,  og  i  Skaza, 
maaske  alt  oprettet  i  Olav  Skøtkonnings  Tid,  samles,  ligesom  de 
to  nye  jydske  Bispesseder :  Viborg  og  Vestervig  (senet«  Børglnm) 
under  Bremen.  Vel  løses  den  nordiske  Kirkeprovins  fra  dette 
Forhold  ved  Oprettelsen  af  Ærkesædet  i  Lund  (1104);  men  til 
Gengæld  knyttes  Baandet  til  Pavestolen  fastere.  Under  Lunds 
Vinger  grundes  i  Løbet  af  det  12te  Aarhundrede  de  andre 
svenske  Bispestole:  LinkOping,  Upsala,  Strengnfls,  Vesterås  og 
Vexio.  Ogsaa  her  medfører  Oprettelsen  af  det  særlig  svenske 
Ærkesæde  i  Upsala  (1164)  et  nærmere  Forhold  til  Pavestolen. 
Da  ved  Aarhundredets  Slutning  Åbo  Bispestol  er  oprettet,  om- 
fatter den  danske  Kirke  8  og  den  svenske  7  Bispedømmer. 
Imidlertid  have  ogsaa  de  islandske  Kirkeforhold  ordnet  sig  og 
underordnet  sig  den  fælles  Kirkestyrelse.  Fra  først  af  har  man 
vistnok  tænkt  sig,  at  man  kun  vilde  have  med  Paven  at  gjøre; 
til  ham  søger  den  første  hjemmevalgte  islandske  Biskop,  Isleiv 
(jlissurssøn,  for  at  blive  stadfæstet  og  viet,  men  han  henvises  til 
Bremen  og  vies  der  (1066);  og  efter  1104  søge  Islændingerne,  i 
Overensstemmelse  med  Pavens  Bud,  til  Lund;  her  vies  (1106) 
lien  første  Bisp  for  Nordlandet  (Jon  Øgmundssøn)  samt  de  i  det 
næste  halve  Aarhundrede  tiltrædende  Bisper. 

1  Norge  derimod,  hvor  Konger  havde  ledet  Missionen  og  paa 
egen  Haand  ordnet  Kirkeforholdene,  stod  Kirken  paa  en  mere 
folkelig  Grund,  ja  var  længe  næsten  at  betragte  som  en  Stats- 
kirke med  Kongen  til  Overhoved.  Kongerne  valgte  selv 
Bisperne,  som  ikke  havde  faste  Sæder,  og  sendte  dem  lige  til 
Paven  for  at  vies;  i  det  Hele  udøvede  de  en  stor  ilyndighed  i 
Kirkesager,  hvori  de  ikke  taalte  Indgreb  af  Bremens  Ærkebisp. 
Men  den  norske  Kirke  var  dog  ordnet  i  Overensstemmelse  med 
de  andre  Landes,  nærmest  vistnok  med  Englands,  og  efterhaanden 
kom  Forholdene  her  i  samme  Skik,  som  i  det  øvrige  Evropa. 
Faste  Bispestole  oprettes,  i  Olav  Kyrres  Tid  Nidaros,  Bergen  og 
Oslo,  i  Sigurd  Jorsalfarers  Tid  Stavanger  samt  Orknøernes, 
Færøernes,  Grønlands  og  Sudereernes  med  Mau.  1104  maa 
Norges  Kirke  finde  sig  i  at  blive  lagt  under  Lund,  indtil  den 
endelig  (1152)  iik  sin  egen  Ærkebisp,  samtidig  med  at  Hamar 
Bispestol  oprettedes  og  Islands  to  Bispestole  lagdes  under  Nidaros, 


—  16  — 

saa  at  Norge  nu  omfattede  11  Bispestole.  Tillige  oprettedes  nu 
—  i  Lighed  med  hvad  der  længe  havde  været  Skik  i  Danmark 
og  Sverige,  Kapitler  ved  de  norske  Bispestole  (ikke  ved  de 
islandske,  her  valgtes  Bisperne  af  Stiftets  Præsteskab).  Meningen 
var,  at  Bispevalget  skulde  tages  ud  af  Kongens  Haand.  Vel 
virkede  den  gamle  Forestilling  ogsaa  paa  Forholdene  i  den  føl- 
gende Tid  og  fremkaldte  gjennem  Sverrer  (1177 — 1202)  den 
alvorligste  Brydning  mellem  Konge-  og  Pavemagt,  som  Nordens 
Historie  kender  (og  som  har  efterladt  sig  mærkelig  Spor  i  Norges 
Literatur) ;  men  under  de  følgende  Konger  trængte  Kirkens  Krav 
mere  og  mere  igjennem,  i  Norge  som  i  de  andre  Lande. 

Gennem  Bispedømmet,  dette  Hovedled  i  den  hierarkiske 
Ordning,  udøve  Paverne  en  stedse  stigende  Indflydelse  paa  de 
nordiske  Kirkeforhold.  Idelig  hjemsøges  Norden  af  pavelige 
Breve,  Buller  og  Legater,  hvis  Opgave  det  er  at  omdanne  snart 
dette,  snart  hint  i  de  bestaaende  Forhold  efter  det  romeske 
Systems  Krav.  Medens  Bispevalget  tages  ud  af  Kongernes 
Hænder,  medens  Ærkebispemagten,  der  endnu  gav  hvert  Lande 
Kirkeforhold  et  mere  nationalt  Udseende,  stadig  svækkes,  idet 
Baandene  strammes  mellem  hver  enkelt  Bisp  og  Pavestolen,  for- 
svinder —  nedadtil  —  den  større  eller  mindre  Indflydelse,  som 
oprindelig  Sognemenighederne  havde  paa  Præsternes  Valg,  og 
dette  tilfalder  udelukkende  Biskopperne.  Den  kirkelige  Lov- 
ffivningsmagty  som  i  de  første  kristne  Aarhundreder  havde  været 
udøvet  gennem  Kirkens  Styrere  i  Forening  med  Kongerne,  eller 
endog  gjennem  disse  alene  (i  Norge),  hvorfor  Kirkeretten  paa 
mange  Maader  var  bleven  lempet  efter  den  nationale  Bet,  hævdes 
mer  og  mere  for  Kirken  alene  og  udøves  gennem  Provinsial- 
synoder,  ved  hvilke  hyppig  en  pavelig  Legat  er  den  ledende 
Mand.  Kirkerettens  Indhold  læmpes  mere  og  mere  efter  Grund- 
sætningerne i  de  kanoniske  Dekretsamlinger,  altsaa  efter  et  frem- 
medt  Forbillede,  og  den  griber  ind  i  ethvert  Forhold,  som  har 
nogen  Sammenhæng  med  Religion  eller  Sædelighed,  særlig  i 
-Ægteskabs-  og  Familieforholdene.  Den  kirkelige  Domsmagt, 
udøvet  især  af  Bisperne,  berører  ej  alene  Kirkens  Tjenere  i  deres 
Embedsforhold,  ej  alene  alle  Menighedsmedlemmer  i  deres  For- 
hold til  Kirken  —  og  disse  ere  paa  Grund  af  Kirketugten 
(Faster,  Sabbatslove  o.  s.  v.)  meget  omfattende  — ,  men  ogsaa 
baade  hine  og  disse  i  deres  rent  verdslige  Retsforhold,  for  saa 
vidt  de  staa  i  blot  verdslig  Afhængighed  til  Kirken  (t.  Ex.  ere 
Bønder  paa  dens  Godser).     Gennem  Tienden  opnaar  Kirken  et 
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fast  og  bredt  materielt  Grundlag  for  sin  udvortes  Stilling;*) 
hertil  kom  mangfoldige  andre  Ydelser,  deriblandt  den  særdeles 
vigtige  Indtægt  af  Bøder  for  en  Mængde  kirkelige  Forseelser,  ja 
tildels  for  borgerlige  Forbrydelser.  Samtidigt  øges  stadig  de 
gejstlige  Stiftelsers  —  Kirkers,  Klostres,  Bispesaaders  —  Jorde- 
gods ved  Gaver,  især  efter  at  man,  i  Strid  med  den  nordiske 
Familiegods-Forestilling,  havde  faaet  Testationsretten  indført  til 
Bedste  for  Kirken;  Konger  og  Stormænd  kappes  med  Smaa- 
folk  om  saaledes  at  gjøre  Kirken  rig,  saa  at  henimod  Reforma- 
tionstiden  vistnok  omtrent  en  Tredjedel  af  alt  Jordegods  i  Norden 
var  i  Kirkens  Besiddelse,  Ejendomme,  hvorfor  den  ned  en  udstrakt 
Skattefrihed  (i  det  Mindste  lige  over  for  StcUen;  thi  Pave- 
stolen tog,  især  i  de  senere  Aarhundreder,  under  forskjellige  Paa- 
skud, meget  svære  og  hyppige  Afgifter  af  al  kirkelig  Indtægt), 
ligesom  Peterspengene  (»Bomskatten«)  allerede  tidlig  stadigen 
mindede  alle  Kristne  om  deres  fælles  Underdanighedsforhold  til 
*  Kristi  Statholder«**).  Tidlig  vare  Kirkens  Mænd  fritagne  for 
personlig  Krigstjeneste  og  løste  fr&  den  Pligt  og  Bet,  som  fulgte 
af  Sla^tsbaandet,  til  at  give  og  tage  Bøder  for  Yoldsdaad  øvet 
af  eller  mod  Frænder.  De  vare  altsaa  udskilte  af  det  borgerlige 
Samjund,  og  Kløften  udvidedes,  alt  som  Cølibatet  trængte  igennem. 


*)  I  Danmark  kostede,  som  bekendt,  Tiendens  Indførelse  haarde 
Kampe.  Efter  Knut  den  Helliges  Fald  synes  Præste-  og  Kirketiende  at 
være  bleven  almindelig;  senere  maatte  der  atter  kæmpes  for  at  faa  Biskops- 
tianden  sat  igennem;  hermed  hænger  Skaaningemes  Oprør  mod  Absalon 
sammen.  I  de  andre  Lande  gik  det  fredeligere  af.  Islændingeme  yedtoge 
frivilligt  1096,  paa  Biskop  Gissurs  Forestilling,  at  svare  Tiende.  I  Norge 
paabødes  den  kort  efter  af  Sigurd  Jorsalfarer,  men  gennemførtes  næppe 
overalt  nogensinde;  den  var  her  delt  i  fire  lige  Dele  mellem  Sognets 
Kirke,  dets  Præst,  dets  Fattige  og  Stiftets  Biskop.  I  Sverige  vides  den 
heller  ej  at  have  vakt  nogen  almindelig  Rejsning;  men  endnu  i  det  Idde 
Aarhundrede  klages  der  i  Pavebreve  over  uefterrettelig  Tiendeydelse;  den 
deltes  ogsaa  her  i  fire  Dele,  men  paa  en  anden  Maade  end  i  Norge,  idet 
Præsten  fik  én  Tredjedel,  og  de  andre  to  Tredjedele  deltes  lige  mellem 
Elirken,  de  Fattige  og  Bispen;  paa  Island  deltes  den,  som  i  Norge,  i  fire 
lige  Dele. 

♦♦)  For  Danmarks  Vedkommende  omtales  Peterspengen  første  Gang 
i  et  Brev  fra  Alexander  II  til  Sven  Estridssøn  af  1062.  I  Norge  indførtes 
den  ved  Legaten  Nikolaus  samtidig  med  Nidaros  Bispestols  Ophøjelse  til 
Ærkesæde  (1152),  og  ydedes  følgelig  i  alle  de  dette  underlagte  Stifter, 
ogsaa  de  islandske,  1  Sverige  gav  ligeledes  den  samme  Nikolaus^  Besøg 
Aaret  efter  (1153)  Anledning  lil  Skattens]  Paalæggelse;  dens  Udredelse 
indskærpes  i  et  kort  efter  udstædt  Pavebrev. 
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Da  alle  Kirkemænds  enlige  Stand  var  bleven  en  alment  godkendt 
—  om  end  ikke  alment  efterkommen  —  Regel,*)  og  da  al  Slægt- 
skabsarv  efter  Præster  var  stemplet  som  Kirkeran  og  Bands- 
gærning,  da  altsaa  ethvert  borgerligt  og  naturligt  Baand  mellem 
Klerker  og  Lægfolk  var  overskaaret,  da  stod  Romerkirken  som 
en  fast  ordnet  Stat  udenfor,  ja  i  visse  Maader  over  Staterne,  med 
fælles,  fremmede  Love  og  et  fælles,  fremmedt  Overhoved.  Da  fik 
de  udvortes  Mærker,  som  altid  iøjen-  og  iørenfaldende  havde  ud- 
mærket Kirkens  Mænd,  sin  fulde  Betydning:  de  særegne  fodside 
Dragter,  som,  nøje  foreskrevne  for  hver  kirkelig  Stilling,  vare 
ens  i  alle  Lande ;  og  det  særegne,  fra  Oldtidens  Rom  arvede,  for 
alle  Folkeslag  mer  eller  mindre  fremmede  Sprog,  der  ej  alene 
udelukkende  lød  i  Kirkens  Sange,  men  derhos  blev  alle  »lærde« 
Mænds,  d.  v.  s.  Kirkemænds,  eneste  Skriftsprog,  ja  vistnok  ikke 
sjælden  Talesprog. 

Intet  Magtmiddel  kunde  dog  i  Vigtighed  maale  sig  med 
Klostervæsenet  Ogsaa  her  tog  den  romerske  Herskeraand  en  for 
Kristendommen  fremmed  Folkeaands  Skabning  i  sin  Tjeneste; 
thi  Klostervæsenet  og  i  det  Hele  Selvplageriet  har  jo  sin  Rod  i 
østerUindskt  Hedenskab.  I  Romerkirkens  Haand  blev  det  et 
Hovedredskab  baade  til  Kristendommens  Udbredelse  og  til  at 
fastholde  Folkene  i  Lydighed  mod  Rom;  Munkene  ere  med 
Rette  blevne  kaldte  Pavens  bedste  Soldater. 

Til  Norden  kom,  om  ikke  Klostervæsenet,  saa  dog  Munke 
med  selve  E[ristendommen;    Missionærerne  vare  for  Størstedelen 


♦)  Cølibatet  paabødes  af  Gregor  den  7de  (1075).  I  Daniimrk  var  man 
i  den  første  Fjærdedel  af  det  12te  Aarhundrede  ikke  videre,  end  at  Ros- 
kilde-Bispen kunde  tage  sine  Præster  i  Forsvar  mod  en  fanatisk  Herre- 
mand (Peder  fiodilssøn),  der  med  Vold  og  Drab  vilde  tvinge  dem  til  at 
skille  sig  ved  deres  Hustruer.  Først  et  Aarhundrede  senere  fik  Legaten 
Gregorius  de  Crescentia  paa  Synoden  i  Slesvig  (1222)  vedtaget,  at  Præsters 
Ægrteskab  eller  Levned  med  Friller  var  Bandsgæming  og  deres  Børn 
uægte.  I  Sverige  vedtoges  det  Samme  endnu  senere,  næmlig  paa  Mødet  i 
Skeninge  (1248)  paa  Forlangende  af  Legaten  Vilhelm  de  Sabina.  I  Norge 
finder  man  Cølibatbudet,  under  Klager  over  dets  Tilsidesættelse,  stærkt  ind- 
skærpet i  et  Pavebrev  af  1237 ;  da  den .  nysnævnte  Legat  Vilhelm  af  Sabina 
ti  Aar  senere  højlig  roser  Kirkens  Tilstand  i  Norge,  synes  ved  denne  Tid 
Budet  at  være  blevet  vedtaget  som  alment  gyldigt.  Men  er  det  ellers 
overalt  blevet  overtraadt,  saa  er  dette  utvivlsomt  sket  hyppigere  i  Norge 
end  i  Sverige  og  i  Danmark ;  og  paa  Island  satte  ej  alene  Sognepræsterne, 
men  ogsaa  Bisperne,  ja  Abbederne  sig  aabenlyst  ud  over  det  og  havde 
deri  den  offentlige  Mening  paa  sin  Side. 
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» regelbundne <  Klerker.  Arbejdet  med  Troens  Udbredelse  og 
Gudstjenesten  besørgedes  i  Begyndelsen  især  i  Danmark  og 
Sverige,  vistnok  mest  af  Benediktinerne;  at  de,  naar  de  vare  flere 
sammen,  søgte,  saa  vidt  muligt,  at  efterkomme  deres  Ordensregel, 
er  troligt  nok,  saa  at  der  tidligt  kan  have  været  smaa  MunJie- 
samfiind  trindt  om  i  Landene,  uden  at  man  dog  endnu  kan  tale 
om  egentlige  Klostre,  med  egne  Bygninger  og  eget  Jordegods. 
Nærmere  Anledning  til  Oprettelsen  af  saadanne  gav  det,  at  de 
Præster,  der  sattes  Bisperne  ved  Siden  i  Spidsen  for  Stifterne, 
og  som  skulde  vælge  en  ny  Bisp,  »Kannikemec,  i  B.egelen  vare 
Ordensbrødre,  Benediktinere  eller  Augustinere,  saa  at  hvert  Ka- 
pitel dannede  et  Munkekloster,  der  da  ofte  fik  et  Nonnekloster 
ved  Siden.  Saadanne  Klostre  kende  vi  flere  af  i  Danmark  fra 
det  Ilte  Aarhundredes  sidste  Halvdel,  og  samtidig  oprettedes 
ogsaa  et  og  andet  Kloster  af  andre  Ordener.*) 

Rigtig  almindeligt  blev  Klostervæsenet  i  Norden  dog  først  i 
det  12te  Aarbundrede,  især  ved  den  Anseelse,  som  Cistercienser' 
Ordenen  hurtig  oj)nJiaede.  Dens  Stifter,  Bernhard  af  Clairvaux, 
var  Tidsalderens  ypj)er8te  Kirkemand;  Erkebiskop  Eskil  i  Lund 
var  hans  personlige  Kynding  og  varme  Beundrer  og  gjorde  derfor 
i  sin  laugo  Kmbedstid  sit  Bedste  for  at  indplante  paa  nordisk 
Grund  den  nye  Frembringelse  af  from  Nidkjærhed;  derhos  syntes 
dor  vistnok  særlig  i  Norden  at  være  Brug  for  et  Broderskab,  der 
ikke,  som  do  tidligere,  ved  sin  Regel  var  hen-vist  saa  meget  til 
gudelig  Lu»sning  og  Andagtsøvelser  som  til  Markarbejde,  og  hvis 
Boliger  derfor  altid  lagdes  paa  Landet:  Norden  var  endnu 
væsentlig  Bonde-Land  og  tncngte  til  Vejledere  og  Mønstre  i 
Agerbrug.     I  Lobet   af  det    12te  Aarbundrede    fyldes  Landene 


")  1  Dalby  i  Skaanc  havde  Sven  Est ri dssøn  oprettet  en  Bispestol,  som 
imidlertid  snart  nedlaj^des  (1060);  do  Augustiner -Kanniker,  som  skulde 
have  udgjort  Stiftets  Kapitel,  bleve  da  tilba^ire  som  Brødre  i  Hellig-Koiv- 
Klostret,  det  ældste  Kloster,  som  med  Vislied  kan  paavises  i  Norden. 
Med  Hell^  Thøgers  Skrinlæggelse,  næppe  stort  senere,  hænger  vistnok 
Stiftelsen  ar:det  senere  meget  ansete  Augustiner-Kloster  i  Vestervig  i  Thy 
sammen.  Ved  Hellig  Knuds  Skrinlæggelse  (1101)  eller  nogle  Aar  forinden 
oprettedes  det  store  St.  Knuds- Kloster  i  Odense^  som  besattes  af  tolv 
engelske  Bonediktiner-IMunke  og  kom  til  at  udgøre  Fyns  Stifts  Kapitel. 
1  Lund  knyttedes  til  Bispestolen  et  St.  Laurentii-Kloster  (Benediktinere), 
ligrsom  Allehelgons-K  lost  oret  ved  Lund  (Cluniacenser)  og  Bosjo  oprettedes 
i  den  frtrste  Ærkehisj)s  Tid.  Samtidig  (1110)  fik  Norge  sit  første  Kloster, 
næmlig  St.  Mikaels  i  Ik»rgen     -  Benediktinere  — ,  det  saakaldte  nMonklif. 
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med  Cifitercienser-Klostre ;    navnlig  hørte  alle  de  store   »Herre- 
klostre«  i  Danmark  og  Sverige  til  denne  Orden;    ved  Storfolks 
Gavmildlied    voxede    en   Del    af   dem   op  til  store  Godser  med 
vidtstrakt  Tilliggende;    tidt   havde  det  samme   Kloster  Strøgods 
tiindt  om  i  Landene,   hvor  dets  Ry  havde  naaet  hen  og  fromme 
Sjæle  enskede  de  hellige  Mænds  eller  Kvinders  Forbønner.    Der 
er  nogle  Særegenheder  i  hvert  Land.    I  Danmark  vinde  adskillige 
andre  yngre    Ordener   Indgang   ved    Siden    af   Cisterciensemes, 
medens  i  Sverige  denne  Orden  nsBsten  raader  udelukkende,   og 
her  lægges  større   Vind  paa  Oprettelsen  af  Nonneklostre  (sæd- 
wnlig  et  ved  Siden  ad  hvert  Hoved-Munkekloster  i  hvert  Stift) 
end  i  Danmark.     I  Norge,  hvis  Klosteranlæg  i  det  Hele  hverken 
i  Talrighed  eller  Rigdom  kunne  maale  sig  med  de  danske  eller 
wpske,   vedblive  de  ældre  Ordener  at  være  yndede  ved  Siden 
sd  Ciflterciencernes,  og  Islands  forholdsvis  ikke  faa,  men  sikkert 
tarvelig  udstyrede  Klostre  høre  alle  til  de  gamle  Ordener.     Men 
overalt  i  Norden  have  nu  Munke  deres  Grang,   og  de   udgøre   et 
væsentligt  Led  i  Befolkningen,  deres  Skikkelser  ere  et  Hovedtræk 
i  Tidens  Billede.*) 


*)  Hvorledes  Klosterbevægelsen  greb  om  sig  i  Norden  i  det  12te  Aar- 
bmidrede,  kan  i  en  Hast  skønnes  alene  af  følgende  Oversigt.  I  Danmark 
^▼e  vi,  hørende  til  Cisterciensemes  Sæder:  Herrevad  i  Skaane  (rimeligvis 
Pubegyndt  1144),  i  Sjællands  Stift  Esrom  (stadfæstet  af  Paven  1151)  og 
Sorø,  først  et  Benediktiner-Kloster,  som  Absalon  udvidede  og  omdannede 
til  det  saa  navnkundige  Cistcrcienser-Abbedi  (1161),  i  Fyns  Stift  Holme 
▼ed  Faaborg  (1172),  i  Aarhus  Stift  Øm  ved  Skanderborg  (1172),  i  Viborg 
Stift  Vitskøl  ved  LimQorden,  stiftet  af  Valdemar  den  Store  (1158),  i  Ribe 
Stift  Tvis  ved  Holstebro  (1164)  og  Løgum  ved  Tønder  (1173),  i  Slesvig 
Stift  Galdholm  i  Angel,  stiftet  af  Bisp  Valdemar  (1192);  desuden  omdan- 
oedes  henimod  1180  Koskilde  Kapitels  Nonnekloster  til  et  kvindeligt  Oister- 
^»Mcr-Samfund:  Vor  Frue -Kloster  i  JEloskilde.  Ved  samme  Tid  (1176) 
flyttedes  det  tidligere  paa  Eskilsø  i  Isefj  orden  oprettede  Auffustiner-Kon- 
▼ent  til  Ebelholt  og  udvidedes  meget.  Ogsaa  hører  til  denne  Periode  det 
i  Afledning  af  Knud  Lavards  Skrinlægning  (1170)  stærkt  udvidede 
^ediktiner-Kloster  i  Ringsted.  Fra  Aarhundredets  Midte  havde  Johan- 
**fen»«  eller  St.  Hans-Brødrene  vundet  stor  Indgang  (d.  v.  s.  den  Afdeling 
^Ordenen,  som  skulde  pleje  Syge  og  samle  Penge  til  Kampen  mod  de 
Vantro,  hvorimod  Riddernes  Afdeling  næppe  har  havt  noget  Sæde  i  'Sot- 
den);  de  havde  „Huse**  i  Lund,  i  Viborg  (1159),  Odense,  Ribe,  Horsens 
ogfpuMoTs:  Dueholm;  1176  fik  de  et  stort  Hus  i  Antvorskov  ved  Slagelse, 
»m  blev  Hovedet  for  alle  Ordenens  Stiftelser  i  Norden.  Den  meget 
Strange  Præmonstratenser-Oråen^  hvis  Regel  paabød  idelige  Andagtsøvelser, 
^'attebønner  og  Piskninger  (stiftet  1126),  havde  Klostre  i  Tommerup  (før 
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Baade  hvad  Anlæggenes  og  Brødrenes  Talrighed  angaar, 
bleve  endelig  alle  ældre  Ordener  overgaaede  af  de  to  i  Begyn- 
delsee  af  det  13de  Aarhundrede  oprettede  Tiggermunkeordener: 
Dominikanernes  (Prædikebrødrenes,  Sortebrødrenes),  stiftet  1216, 
og  Franciskanernes  (Minoritemes,  Graabrødrenes,  Barføddermun- 
kenes),  stiftet  1215.  Da  deres  Regel  forbød  dem  at  eje  Gods  og 
henviste  dem  til  at  leve  af  Gtiver,  fik  de  sædvanlig  deres  Klostre 
i  Stæderne.  Deres  Hovedhværv  var  at  drage  omkring  og  tale  til 
Opbyggelse  for  Folk,    og  de  havde,   medens  ellers  ingen  Sogne- 


1156),  Øvits  og  Bekkeskov  i  Skaane,  samt  det  rige  Børglum  \  Vendsyssel 
(fra  omtr.  1160),  der  var  Bispesæde  og  ved  Siden  af  hvilket  opstod  et 
tilsvarende  Nonnekloster:  Vrejlev.  Endelig  maa  det  mærkes,  at  flere  til 
Kapitlerne  knyttede  ældre  Nonneklostre  i  denne  Periode  flyttedes  ud  fra 
Stiftsstædeme,  t.  Ex.  Asmild  fra  Viborg  og  Dalum  fra  Odense.  —  1  Sverige 
opstod  følgende  Cister cienser-lSAo^iTe:  i  Østergotland  Alvastra  (rimeligvis 
1144),  og  Nonneklostrene  Vreta  (inden  1164),  samt  Askaby,  udgaaet  fra 
Vreta  (inden  1185),  i  Smaaland  Nydala,  vistnok  stiftet  fra  Lund  af  Ærke- 
biskop Eskil,  og  senere  Nonneklostret  Byarum  (før  1248),  i  Vestergotland 
Vamhem  (1150)  og  Nonneklostret  Gudhem,  paa  Gotland  Gutvalla  eller 
Roma  (1163  eller  1164)  og  Nonneklostret  Solberga  (før  1246),  i  Soderman- 
land  Juleta  eller  Saba,  blandt  de  ældste,  og  Nonneklostret  Vår  Fru-berga 
paa  Fogdon  i  Målaren  (1233),  i  Nerike  Nonneklostret  Biseberga  (før  1216)) 
i  Upland  Nonneklostrene  Sigtuna  og  Sko,  det  sidste  ældre  end  1250,  meget 
udvidet  i  Folkungetiden.  Alvastra,  Nydala  og  Vreta  skulle  have  været 
Benediktiner-Samfund,  inden  de  bleve  Cistercienser-Klostre;  om  der  har 
været  Cluniaænser-  og  Præmonstratenser-Samfund  i  Sverige,  er  meget  uvist ; 
derimod  var  der  et  meget  anset  Johanniter-^uB  i  Eskilstuna,  stadfæstet 
ved  en  Bulle  af  Gregor  den  9de  (altsaa  før  1241)  og  betydelig  udvidet  ved 
Gaver  af  Birger  Jarl.  —  Norge  havde  før  1150  otte  Klostre,  nogle  Bene- 
cUktiner-  andre  Cister cienser-EAoBire;  nærmest  efter  den  Tid  oprettedes  et 
Gistercienser-Nonnekloster  i  Bergen :  Nunnusetr,  og  et  Cistercienser-(Munke-) 
Kloster  paa  Øen  Tautra  i  ThrondhjemsQorden  (1207).  Augi^tiner-Kloaire 
vare  Elgesæter  ved  Nidaros  (1170),  Kastellklostret  i  Konghella  (1180), 
Halsnø  paa  Søndhordaland,  Jonsklostret  i  Bergen,  Utstein  i  Rygjafylke 
(henimod  1200),  B.ein8  Nonnekloster  i  Throndhjem,  oprettet  af  Skule  Jari 
(1230).  Præmonstr<xtenseme  havde  et  Kloster  i  Tunsberg  (1190)  og  Drags- 
eid  i  Viken  (henved  1200) ;  ogsaa  i  Norge  var  et  Johanniter-Hus  i  Vama 
i  Borgarsyssel.  —  Det  ældste  Kloster  paa  Island  er  det  af  Jon  Øgmunds- 
søn  1120  grundede  Benediktiner -Kloster  paa  Thingøre  i  Nærheden  af 
Ho  la-Bispesæde ;  senere  oprettedes  Augustiner-Klostrene  i  Thykkvabær 
i  Skaptafells-Thinglag  (1168),  Helgafell  paa  Snæfellsnæs  (1180),  Vidø  i 
Faxebugten  tæt  ved  Reykjavik  (1226)  og  Modruvellir  i  Øfjord-Thinglaget 
henved  1300,  samt  samtidig  Benediktiner -Nonneklostret  Beynisnæs  paa 
Nordlandet;  1186  var  Nonneklostret  paa  Kirkjubær  paa  Sønderlandet 
oprettet. 
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præst  turde  virke  udenfor  sit  Sogn,  fri  Adgang  til  Menighederne, 
vare  altsaa  en  Slags  autoriserede  Friprædikanter.  Selvfølgelig 
kom  snart  den  Fromhed,  de  anbe&lede,  til  især  at  bestaa  i  Gaver 
til  Ordenens  hellige  Stiftere,  d.  v.  s.  til  vedkommende  E^ostre; 
og  efterhaanden  fik  Klostrene  ogsaa  pavelig  Tilladelse  til  at 
erhverve  Jordegods.  Meget  tidlig  kom  de  til  Norden.  Domini- 
kaner-Ordenen bragtes  til  Danmark  ved  to  indfødte  Mænd,  hen- 
holdsvis Salomon  og  Gaufrid,  som  i  Bologna  havde  været  tilstede 
ved  Ordenens  ferste  Møder  (1219 — 1221)  og  strax  drog  hjem  for 
at  berede  den  Plads  i  deres  Fædreland.  Det  ældste  danske 
Dominikaner-Eloster  stiftedes  af  Salomon  i  Lund  1222,  de  ældste 
svenske  samtidig  af  Gktufrid  eller  efter  hans  Anvisning  i  Sigtuna 
og  paa  Sko.  Lidt  senere,  og  inden  1240,  kom  Ordenen  til  Norge 
og  fik  sit  første  Kloster  i  Nidaros.  Hvorledes  Franciskanernes 
Broderskab  er  bragt  til  Norden,  vides  ikke;  men  lige  efter  Aaret 
1230  findes  Franciskaner-Klostre  i  alle  tre  Lande,  og  senere 
mangfoldiggjordes  disse  Anlæg  endnu  hurtigere  og  i  endnu  videre 
Omfang  end  Dominikanernes;  ved  Aaret  1300  var  der  kun  &a 
Købstæder  i  Danmark  og  Sverige  og  ikke  mange  i  Norge,  som 
ikke  husede  enten  den  ene  eller  den  anden  eller  begge  Ordener 
indenfor  sine  Mure;  kun  til  Island  kom  de  aldrig,  som  rimeligt 
var,  da  her  hverken  fandtes  Stæder  eller  en  nogenlunde  tæt  boende 
og  velhavende  Landbefolkning,  til  hvilken  man  kunde  udsende 
Vognen,  i  hvilken  Gaver  samledes.*) 


*)  Dammikaner-MxinkékloBire  fandtes  i  Danmark  1222  i  Lund,  1246 
i  Banders,  Yiborg,  HorsenB,  Aarhus,  Roskilde,  1252  i  Odense  og  Slesvig, 
12&4  i  Haderslev  og  Aahus,  1275  i  Holbæk,  Helsingborg  og  Næstved, 
Nonneklostre  i  Roskilde  (St.  Agnetes)  og  paa  Gaunø.  Frunciskaneme 
havde  Klostre  1232  i  Ribe,  1239  i  Roskilde,  Ejøbenhavn,  Kalundborg, 
Næstved,  1260  i  Viborg,  Slesvig,  iSVendborg,  Tønder,  Lund,  samt  et  Nonne- 
klofter  („Sta.  Klara-Søstrenes«)  i  Roskilde,  1279  i  Odense  (stiftet  ai  Erik 
Glipping),  hvortil  kom  to  af  Erik  af  Pommern  oprettede  Klostre  næmlig 
i  Nykøbing  paa  Falster  og  i  Helsingør  (1419  og  1420).  —  Svenske 
Dommikaner-KioatTe  vare  fra  omtr.  1220  Sigtuna  og  Sko,  før  1243  i  Yisby, 
før  1246  i  Skeninge  i  Østergoland,  tillige  Nonnekloster,  før  1268  i  Streng- 
nas,  før  1275  i  Yesterås,  før  1286  i  Kalmar,  Skara,  Lodose,  Åbo,  fra  Mag- 
niis  Brikssøns  Tid,  altsaa  den  første  Del  af  det  14de  Aarhundrede  i  Stock- 
holm. Fhmciskaneme  havde  Stiftelser  i  Visby  (1233),  i  Soderkoping 
(1235),  i  Skara  (1242),  i  Upsala  (1247),  i  Enkoping  (1250),  i  Stookhohn 
(før  1272)  (det  Graabrødre-Kloster,  hvoraf  Riddarholmskyrkan  er  en  Lev- 
ning), fremdeles  i  Linkoping  (før  1291),  i  Jønkoping  (1297),  i  Upsala  (før 
laOO),    i   Nykoping  (før   1283),  i  Arboga  (før  1285),  i  Yexio,  paa  Åland, 
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Alle  Jiidtil  nævnte  Ordener  yare  indkomne  udenlandsfra.  I 
det  14de  Aarhimdrede  blev  Norden  selv  Ophav  til  en  Nonne-  og 
tillige  Munke-Orden,  som  officielt  nævntes  efter  »den  hellige 
Frelser«,  men  sædvanlig  efter  Stifterinden,  Brigitta  Birgersdatter, 
kaldtes  Brigittinere,  Dens  Hovedsæde,  Vadstena,  grundlagdes 
1346  ved  Graver  af  Kong  Magnus  Erikssøn  og  Dronning  Blanka ; 
Ordensregelen  fastsattes  1369  af  Pave  Urban  den  5te,  og  1384 
blev  Søsterhuset  i  Vadstena  fuldiført.  Fra  denne  rige  Stiftelse, 
hvis  særegne  Betydning  for  Tidens  Aandsliv  vi  senere  ville 
komme  til  at  omhandle,  udgik  andre  Anlæg,  især  paa  Grund  af 
Dronning  Margretes  og  Erik  af  Pommerns  Yndest.  *)  Endnu  en 
ny  Orden  droges  af  Erik  Pommern  til  Norden, ,  næmlig  Karme- 
litemes,  hvis  Hovedhværv  var  at  udbrede  Mariadyrkelsen;  den 
fik  fire  Klostre  i  Danmark**),  men  slog  aldrig  dybere  Bx)d. 
Klostertiden  var  nu  forbi,  Ærefrygten  for  Munke  og  Munkeliv 
begyndte  mer  og  mere  at  afløses  af  Ringeagt,  og  disse  Indret- 
ninger vare  paa  mange  Maader  forfaldne,  inden  Reformationen 
kuldkastede  dem  og  gav  det  ved  Klostrene  samlede  Gods  anden 
Anvendelse.  Til  Island  kom  de  sidstnævnte  Ordener  lige  saa 
lidt  som  Tiggermunkenes. 

Til  Hierarkiet  og  Klostrene  hører  —  naar  man  ser  bort 
fra  Forholdene  paa  Island  —  Alt  hvad  der  i  hin  Tid  kan  kaldes 
Skole.  Det  var  naturligt,  at  man,  saa  snart  Kirken  havde  vun- 
det Fodfæste,  søgte  at  uddanne  Ynglinger  af  Landets  egne  Børn 
til  Ordets  Forkyndere  og  Tjenere,  og  lige  saa  naturligt  var  det, 
at  denne  Ciræming  tilfaldt  Bispestolene  og  de  til  dem  knyttede 
Præsteskaber.  Med  ethvert  Domkapitd  var,  vistnok  allerede  tid- 
ligt, forbundet  en  Præsteskole,  hvor  der  gaves  Undervisning  i 
Kirkens  Troslærdomme,  samt  i  de  Færdigheder,  som  Gudstjene- 
sten krævede,  især  Sang  og  Latin  (> Musik«  og  »Grammatiks); 
den  vordende  Præst  maatte  jo  kunne  synge  og  fremsige  rigtig, 
samt,  om  fornødent  gjordes,  for  Lægfolk  kunne  udlægge  de  fore- 


i  Abo,  St.  Klara  Klostret  ved  Stockholm  (før  1285).  —  Dominikaner- 
Klostre  fandtes  i  Norge  i  Nidaros,  Bergen,  Oslo,  Hamar,  Franciskaner- 
Klostre  i  Bergen,  Stavanger,  Tunsberg,  Oslo,  Marstrand,  Konghella. 

*)  I  Danmark  Maribo  (1416)  paa  Laaland  og  Mariager  i  Viborg 
Stift,  i  Norge  det  gamle  Benediktiner-Kloster  Munkliv  i  Bergen,  som 
omdannedes  til  Brigittiner- Kloster  (1421).  Udenfor  Norden  havde  Vad- 
stena Aflæggere  i  Reval,  i  Ldbeck  og  ved  Stralsund. 

*)   I  Landskrona  (1410),  i  Skælskør  (1418),  i  Helsingør  (1430),  samt 
Mariestad  ved  Sæby  (1469). 
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skrevne  Lovsange  og  Banner.  I  endnu  videre  Bjredse  virkede 
Klostrene^  i  det  Mindste  en  hel  Del  af  dem,  idet  der  i  dem  holdtes 
Skole  ogsaa  for  Lægfolks  Børn;  der  var  intet  andet  Sted,  hvor- 
hen man  kunde  sende  dem,  naar  man  vilde  have  dem  indviet  i 
det,  der  fortrinsvis  betragtedes  som  Dannelse,  være  sig  Boglær- 
dom, hvorved  man  dog  væsentlig  kun  tænkte  sig  Færdighed  i 
at  IsBse  Latin  og  Kendskab  til  Tidens  latinske  Literatur,  eller 
—  for  Kvinderne  —  finere  Haandgæming.  Ligesom  Klostrene 
derved  bleve  de  vigtigste  Midler  til  Udbredelse  af  almen-evro- 
pæisk  Kultur,  saaledes  bleve  de  Hovedværkstederne  for  Arbejdet 
med  at  tilvejebringe  Lærdommens  udvortes  Hjælpemiddel,  næmlig 
Bøger.  Hvad  Tiden  ejede  af  saadanne,  skyldtes,  med  Undtagelse 
af  Sagabøger,  udelukkende  Klosterbrødres  Afskriverflid,  og  Bog- 
samlinger fandtes,  næst  i  Bispegaarde  og  ved  Domkirker,  kun  i 
Klostrene  —  i  Regelen  Kirkefædre,  teologiske  og  kirkeretlige 
Skrifiter,  Bibler  med  Forklaring  (iglossac),  hist  og  her  et  enkelt 
klassisk-latinsk  Skrift,  samt  Klosterkrøniker  og  Bomaner  i  frem- 
mede Sprog.*) 

Endelig  stod  ogsaa  i  nøje  Sammenhæng  med  Kirken  samt 
støttedes  af  dens  Mænd  og  med  dens  Penge  det  højeste  almen- 
evropæiske  Dannelsesmiddel;  som  Tiden  kendte  og  ejede,  næmlig 
Sejser  tU  fremmede  Højskoler,  især  til  Paris.  **)  I  det  store, 
frie  Samfund  af  Lærdomsøgende  fra  alle  Lande,  som  kaldtes 
> Universitetet«  i  Paris  —  der  skal  til  sine  Tider  i  det  13de 
Aarhundrede  have  været  30,000  Studenter  — ,  udgjorde  Nord- 
boerne under  Navnet  »Daci«  en  af  de  tre  »Provinser«,  der  hen- 
regnedes til  den  engelske  »Nation«.  Tidligst  nævnes  Danske 
som  »Pariserklerke«,  bl.  A.,  som  bekendt,  Absalon,  samt  Peder 
og  Anders  Sunesønner.  Allerede  saa  tidligt  som  1147  skal  der 
have  været  en  Stiftelse:  »coUegium  Dacicum«  (i  Guden  rue  de  la 
Montagne  Ste.  Geneviéve)  til  Underhold  for  danske  Studerende, 
det  næstældste,  maaske  endog  det  ældste  af  saadanne  »CoUegia«. 
Oftere  omtales  Legater   og  Gaver  til  Bedste  for  det  (bl.  A.   af 


*)  En  omhyggelig  og  meget  oplysende  Fortegnelse  over  svenske  Bog- 
«amlinger  fra  Middelalderen  findes  i  P,  Wieselgrens  „Sveriges  skona  Litte- 
patur**  II,  8.213-236. 

*♦)  Se  bL  A.  M.  Hammerich:  „Højskolernes  Opkomst  og  nordiske 
Studerende  i  Paris«  i  „Nord.  Univ.-Tidskr.",  6te  Aarg.  Iste  Hefte  (1860), 
optrykt  i  Forf.s  „Smaaskrifter  om  Kultur  og  Oplysning"  (1874)  V,  a  77 
o.  f.  —  et  godt  Sammedrag  af  de  mange  ældre  Undersøgelser. 
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Jakob  Erlandssøn,  af  Biskop  Johannes  den  2den  i  Odense  i  det 
13de  Aarhundrede,  af  en  Roskilde -Kannik  Peter  Amfast,  som 
døde  i  Paris,  ved  Testamente  af  1284),  og  fra  det  15de  Aar- 
hundrede paalagdes  det  alle  Domkapitler  at  udrede  Rejsesti- 
pendier til  Parisklerke.  For  Normænd  og  IslæMinger  synes  der 
ikke  at  have  været  nogen  saadan  Stiftelse ;  men,  ligesom  enkelte 
fremragende  Kirkemænd  fra  disse  Lande  vides  at  have  studeret 
i  Paris*),  saaledes  vedtoges  det  oftere  paa  norske  Synoder  bl.  A. 
paa  Synoden  i  Oslo  1430,  at  Bipeme  skulde  holde  dertil  skik- 
kede Bllerker,  én  eller  flere  efter  hver  Kirkes  Lejlighed,  ved  de 
privilegerede  Højskoler,  hvortil  Halvdelen  af  Fattigtienden  skulde 
kunne  anvendes.  Af  svenske  »Kollegier«  nævnes  tre:  TJpsala-, 
Linki^ping-  og  Skara-KoUegierne ;  om  det  f&rstnævnte  vides,  at  det 
var  jstiftet  1286  af  Domprovst  Mag.  Andreas  And  i  XJpsala  og 
senere  støttet  med  Gkver;  det  var  —  ifølge  den  endnu  bevarede 
Vedtægt  —  en  Klosterskole  for  12  Studerende,  for  hvis  Samliv 
der  gives  *  udfarlige  Regler.  De  nordiske  Studerendes  Tal  har 
vistnok  til  sine  Tider  været  ret  anseeligt,  og,  ligesom  de  roses 
for  deres  Næmme  og  Flid,  saaledes  kom  ikke  Faa  til,  ved  Stu- 
denternes Valg,  at  indtage  indflydelsesrige  Stillinger,  ikke  alene 
som  Forstandere  for  hele  den  engelske  Nation,**)  d.  v.  s.  en  af 
de  fire  Universitetslærere,  der  skulde  staa  Rektoren  ved  Siden 
i  Stjnrelsen  af  Universitets  Sager  og  den  dermed  forbundne  ud- 
strakte Retspleje,  samt  forestaa  alle  Nationens  Fællessager,  men 
ogsaa  som  Rektorer  for  hele  Universitetet,***)  den  højeste  lærde 
Værdighed  i  Kristenheden,  hvilken  flere  af  dem  skulle  have 
hævdet  med  stor  Dygtighed  og  Kraft;  desuden  nævnes  mange 
andre  Nordboer   som  udmærkede  Lærde  og  Universitetslærere,  f) 


♦)  Bimeligvis  Sæinand  Frode  i  det  Ilte  Aarhundrede,  i  det  12te 
Biskop  Thorlak,  Islands  Helgen,  Ærkebisperne  £inar  Gunnarssøn  Sn^orbak 
og  Erik  Ivarssøn. 

**)  Som  saadanne  nævnes  fire  Danske,  deriblandt  (1347)  en  Mag. 
Mikael,  som  umiddelbart  fulgtes  af  Abo-Kanniken  Mag.  Konrad;  frem- 
deles Mag.  Laurentius  de  Suecia  (1348  og  oftere),  Mag.  Bero  de  Suecia 
(1353),  Mag.  Nicolaus  Joannis  fra  Upsala  (1357). 

***)  Danskerne  Mag.  Henningius  (1312),  Mag.  Petrus  de  Dacia  (1326), 
Kannik  fra  Ribe,  Universitetets  djærve  Leder  under  en  heftig  Strid  med 
Pariser-Kannikeme,  Joannes  Nicolai  de  Dacia  (1348),  Mag.  Machariua 
Magni  de  Dacia  (1365),  Kannik  fra  Lund  og  Roskilde;  Svenskerne 
Joannes  Petri,  Kannik  fra  Åbo  (1866),  Petrus  Roodh  fra  Åbo  (1416)^ 
Olavus  Magni  (1432  og  1435). 

f )  Bl.  A.  nævnes,  rimeligvis  fra  Midten  af  det  13de  Aarhundrede  en 
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I  Løbet  af  det  15de  Aarhundrede  søgtes  mer  og  mere  ogsaa 
andre,  yngre  Højskoler,  især  Prag,  KoUn  og  Rostock,  af  nordiske 
Studerende,  saa  at  der  nu  var  færre  Pariserklerker  og  Indret- 
ningerne til  deres  Underhold  forfeldt,  men  det  samlede  Tal  af 
Nordboer,  der  søgte  Lærdom  i  Udlandet,  har  næppe  aftaget. 
Hvad  denne  Lærdom  bestod  i,  ville  vi  siden  komme  til  at  gjøre 
Bede  for,  naar  vi  nærmere  skulle  betragte  det  kirkelige  Aandsliv. 
Her  maa  det  være  nok  at  have  paapeget  ogsaa  dette  Ledningsrør 
for  Kulturstrømmen  fra  Sydevropa  til  Norden. 

Umaadelige  Kræfter,  baade  materielle  og  aandelige,  raadede 
Kirken  over,  og  paa  alle  Punkter  greb  denne  vældige  Organisme 
ind  i  Menneskelivet.  Hvad  blev  nu  Virkningen  heraS  paa  Almen- 
tilstanden i  Norden? 

Man  maa  vistnok  sige,  at,  saa  længe  og  for  saa  vidt  Kristen- 
dommens Sag  var  Maalet  for  Kirkens  Virksomhed,  fremmeåe 
S[irken  Udviklingen  af  de  i  den  gamle  nordiske  Kultur  liggende 
Livsspirer,  samlede  og  løftede  den  Folkekraften;  og  hertil  virkede, 
skønt  mest,  dog  ikke  alene  Kristendommen  i  Kirken,  men  ogsaa 
de  andre  Kulturelementer,  som  den  bar  i  sig,  selv  de,  som  i 
Grunden  vare  baade  Ejristendommen  og  Folkevæsenet  fjendske. 
For  saa  vidt  derimod,  og  efterhaanden  som  Kristendommens  Sag 
blev  Middel  for  Hierarkiets  Magthævdelse,  og  de  fremmede 
Kulturelementer  fik  Overvægten  baade  over  det  Kristelige  og 
det  Folkelige  (o:  Nationale),  virkede  Kirken  hæmmende  og 
opløsende  paa  Folkeudviklingen. 

De  voldsomme  Rystelser,  hvori  Hedenskabet  havde  udtømt 
sin  sidste  Kraft  i  Slutningen  af  Vikingetiden:  Englandstogene 
lige  til  Harald  Haardraades,  de  mange  Kampe,  som  fremkaldtes 
af  de  svenske  og  danske  Kongers  Fordring  paa  Overherredømmet 
over  Norge  og  til  hvilke  slutte  sig  Sven  Estridssøns  og  Harald 
Haardraades  Strid  om  Danmark,  de  voldsomme  Slægtsfejder  paa 
Island  i  Skapte  Lovsigemands  Tid  (1013  —  1030)  —  alt  dette 
Røre  følges  af  en  forholdsvis  rolig  Tid,  under  hvilken  Kirke- 
Mag.  Nicolaus  de  Dacia  som  stor  latinsk  Prædikant,  fra  Tiden  nærmest 
efter  1300  en  Petrus  de  Dacia  som  sin  Tids  største  Regnemester  og  Astro- 
nom samt  en  vældig  Disputator,  fra  den  nærmest  foregaaende  Tid  Mag. 
Martinus  Magni,  Erik  Menveds  Kansler  og  Talsmand  hos  Paven  i  Striden 
med  Jens  Ghrand,  Forfatter  af  en  i  flere  hundrede  Aar  meget  brugt  Skole- 
bog: „modi  significandi*'.  Ved  Midten  af  det  14de  Aarhundrede  stod  en 
Mag.  Andreas  de  Suecia  og  flere  andre  Svenske  i  stor  Anseelse  som 
Lærere. 
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ordningen  og  dens  BefaBstelse  synea  at  være  baade  Folkenes  og 
deres  Styreres  Hovedopgave  —  den  Tid,  hvortil  Navne  ere 
knyttede  som  Sven  Estridssøns,  Knut  den  Helliges  og  Erik  Eje- 
gods,  Inge  Stenkilssøns ,  Olav  Kyrres,  Sigurd  Josalfarers  og 
Eysteins,  Skalholt-Bispeme  Isleivs  og  Gissurs.  Paa  Island  ved- 
varer denne  Bo,  medens  Bisperne  styre  Landet,  ^»som  vare  de 
Konger*  (Adam  af  Bremens  Udtryk),  til  henimod  1200,  da  nye, 
voldsomme  Slægtfejder  udbryde,  der  ende  med  at  lægge  Landet 
under  Norges  Konger.  I  de  andre  Lande  volder  Spørgsmaalet 
om  Kongedømmets  Enhed  eller  Delelighed  indre  Stridigheder, 
kortest  i  Danmark:  fra  Knud  Lavards  til  Sven  Grades  Fald 
(1131 — 1157),  længst  og  heftigst  i  Norge:  fra  Harald  Gilles  Drab 
til  Hertug  Skules  Fald  (1136 — 1240),  og  næsten  lige  saa  længe, 
men  med  flere  og  varigere  Pusterum  i  Sverige^  næmlig  medens 
gøtiske  og  upsvenske  Konge-Ætter  brydes  om  Herredømmet  og 
hvert  Tronskifte  bliver  et  Ætskifte  (1133—1222).  Men  under 
al  Forstyrrelsen  gaar  det  stadig  fremad  med  Kirkeordningens 
Gennemførelse  og  Dannelsen  af  en  ny  borgerlig  Samfundsorden; 
og,  da  hint  Stridsæmne  endelig  er  udtømt,  da  Kronens  Udele- 
lighed er  slaaet  fast,  da  følger  —  henholdsvis  under  Valdemarerne 
(1167 — 1241),  under  Folkungerne  indtil  Thorgils  Knutssons  Fald 
(1250 — 1306)  og  under  Haakon  den  Gtimle  og  Eftermænd 
(1240—1319)  —  en  Velmagts-  og  Hæderstid,  i  hvilken  Alt  hvad 
der  havde  spiret  og  voxet  i  den  foregaaende  Periode  slaar  ud  i 
Blomst,  og  Stordaad  øves  baade  udadtil  og  indadtil. 

Igjennem  hele  denne  Udvikling  se  vi  Elirkens  Mænd  staa 
frem  som  Tidens  Ledere,  alene  (paa  Island)  eller  ved  Kongernes 
Side,  og  Haand  i  Haand  med  de  ypperste  verdslige  Stormænd. 
Den  ene  mægtige  Prælatskikkelse  træder  op  efter  den  anden  — 
vi  behøve  kun  at  nævne  de  lundske  Ærkebisper  Eskil,  Absalon 
og  Anders  Sunessøn,  Nidaros- Ærkebisperne  Eystein  og  Einar, 
Skalholt-Bispen  Thorlak  Thorhallessøn,  der  blev  Islands  Hoved- 
helgen, Biskop  Brynjolf  af  Skara  — ;  og,  ligesom  man  overalt 
i  Statsstjrrelse  og  Lovgivning,  ja  selv  i  Krigsfærd  støder  paa 
saadånne  Klerkers  indgribende  Virksomhed,  saaledes  falder  Vel- 
magtstiden  i  alle  Nordens  Lande  sammen  med  den  hierarkiske 
Kirkeordnings  Fuldendelse  og  Klostervæsenets  almindelige  Ud- 
bredelse.*)    Overalt  føle  vi  Kirkens  meegtige  Haand;  og,  medens 

'")  Man  sammenholde  de  nys  ovenfor  fremhævede  Aarstal  med  dem  i 
Noterne  S.  18—82  anførte. 
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Tidens  Koltarfiremskridt  i  stort  Omfang  øjensynlig  ere  dens 
Værk,  kan  det  ingenlunde  i  Almindelighed  siges,  at  Kirken 
stiller  sig  i  Qendtlig  Modsætning  til  Folkevæsenet ;  de  virkende 
HoYedkræfter  ere  netop  FoUceaanåen  i  Pagt  med  Kristendommen 
i  Kirken;  de  andre  Knlturkræfter  i  den  træde  kun  udvortes 
understøttende  til. 

Samfundsforholdene  udvikle  sig  naturligt  paa  national  Grund 
af  den  gamle  Samfundsordens  Hovedelementer:  det  frie   Konge- 
dømme og  det  firie  Folkesamfund,  gensidig  bærende  og  begrænd- 
sende    hinanden.       Gennem   Hirdmandsinstitutionen    knyttes    de 
rigere   Bondeætter    til  Kongedømmet,   uden  dog  enten  at  blive 
dettes  blinde  Redskaber  eller  skilles  fra  det  øvrige  Folk.     Frugten 
er   paa  den  ene  Side  en  national  Adei   som    Folkets    naturlige 
Førere  og  Mellemmænd  mellem  det  og  Kongemagten,    paa   den 
anden  Side  en  fri,  selvejende  Bondestand,  hvis  Medlemmer  bevare 
deres   Indflydelse   pa^  Lovgivning   og   Domsmagt;    i    de    stærkt 
haøvdede  Sla^tsbaand  have  Alle  et  baade  naturligt  og  lovbestemt 
Middel  til  Opretholdelsen  af  deres  Stilling   og  Værn  for  deres 
personlige    Rettigheder.     Alt   dette   er   rent   germanskt,    smager 
aldeles  ikke  af  det  romerske  Statsbegreb,  som  kun   kender  Ene- 
vælde og  Lydighed.     For  saa  vidt  Kirkens   Mænd  gribe  ind  i 
Udviklingen,  er  det  kun  for  at  i^®!^^®  det  i  de  nedarvede  For- 
hold,  der  stred  imod  den  SaBdelighed,  som  Kirken  krævede,  og 
som   vel    indeholdt   Mangt   og   Meget,    der   var   Kristendommen 
uvedkommende,    men    dog   væsentlig  udsprang  af  kristelig  Rod. 
Med  Hensyn  til  de  borgerlige  Forhold  gik  deres  Arbejde  vaesentlig 
ud  paa  at  klare  og  ordne,  hvad  der  laa  i  Folket  selv;    de  vare 
deres  Fædrelandes  gode  Sønner,  Bærere  af  de  bedste  Folketanker, 
jævnsides  med  at  de  vare  ivrige  Kristne,   og  deres  kirkelige  o: 
romerske  Dannelse  gav  dem  kun  de  ydre  Midler  til  at  lette  Ar- 
^jdet,  især  Skriften.     Fremfor  Alt  maa  det   huskes,   at  Tidens 
sWrste   sociale   Fremskridt:    Troddominens   Afskaffelse   væsentlig 
skyldes  Kirken  og  netop  Kristendommen  i  Kirken,  dels  gennem 
Skriftefædrenes  stadige  Opfordringer  til  Enkeltmænd  om  for  Guds 
^  Sjælefrelsens  Skyld   at  frigive  deres   Trælle,    i    alt  Fald  paa 
iWslejet,  dels  gennem  den  kirkelige  Lovgivning.*)  —   Paa  den 


*)  I  de  ældste  norske  Kristenreiter  var  det  paabadet,  at  aarlig  et 
^  Antal  Trælle  skulde  frigiyes  i  hvert  Thinglag  —  „e^u  Sjælegave  paa 
liele  Folkets  Vegne''  (A.  GKesings  Ord  i  hans  Afhandling:  Trældom  i 
^orge  i  Ann.  f.  Dn.  O.  o.  H.  1862,  S.  306).     I  Uplandsloven  forbydes  det 
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materielle  Udvikling  øver  Kirken  en  meget  kendelig  fremmende 
Indflydelse,  og  atter  her  virke  de  forskellige  Kulturkræfter 
sammen.  Naar  mange  Kristne  give  Gods  til  Broer,  Veje,  Her- 
berger o.  desL,  tør  der  ikke  tvivles  om,  at  Bevæggrunden  i  mange 
Til&elde  har  været  sand  kristelig  Trang  til  at  øve  en  Kærligheds- 
gæming;  men  lige  saa  sikkert  er  det,  at  den  i  sig  selv  £alske 
Forestilling  om  gode  Gærningers  sjælefrelsende  Magt  har  sin 
væsentlige  Del  deri,  ligesom  man  maa  se  en  Virkning  af  Bomer- 
aanden  med  dens  Sands  for  materielle  Almengoder  deri,  at  de 
Frommes  Opmærksomhed  lededes  hen  paa  slige  Foretagender! 
Paa  samme  Maade  virke  begge  Motiver  aabenbart  sammen,  naar 
Landklostrene  paa  mange  Maader  give  Stødet  til  bedre  Agerbrug, 
indføre  nye  Gtivnplanter  o.  s.  v.,  eller  naar  Elirkegodsemes  Fæstere 
og  Tjenere  i  Almindelighed  nyde  en  bedre  Behandling  end  de 
verdslige  Herrers,  til  Qtivn  ej  alene  for  Kirkens  Indtægter,  men 
ogsaa  for  den  almene  Velstand.  —  Lige  til  den  Dag  idag  bære 
mangfoldige  Kloster-  og  Kirk^gninger  Vidnesbyrd  om  den  samme 
Sands  for  det  udvortes  Solide  og  Storladne,  som  Kirken  havde 
taget  i  Arv  fra  det  gamle  Bom,  paa  samme  Tid  som  de  i  deres 
yrøerste  Exemplarer  bleve  Udtryk  for  Kristenfølelsen  og  Midler 
til  gennem  Indbildningskraften  altid  at  vække  den  paany  hos  de 
kommende  Slægter,  Midler,  der  endnu  ikke  have  tabt  deres  Magt 
over  noget  som  helst  aabent  Sind.  —  Selv  det  i  og  for  sig 
Ukristelige  i  Hélgendyrkelsen,  som  jo  hænger  nøje  sammen  med 
Blirkebygnings- Virksomheden,  bliver,  ligesom  hine  vældige  »Sten- 
mønstre«, en  vigtig  Kilde  til  Styrkelse  af  Folke-Selvfølelsen, 
idet  Norden  selv  fostrede  hellige  Mænd  og  Kvinder,  der  ej  alene 
for  Nordboerne  maatte  staa  ved  Siden  ad  Kirkens  navnkundige 
Helgener,  men  som  ogsaa  erkendtes  derfor  af  Kristendommens 
aandelige  Overhoved,  ja  tildels  dyrkedes  ogsaa  udenfor  Norden.  *) 


at  sælge  kristen  Træl;  thi,  da  Kristus  blev  solgt,  løste  han  alle  Kristne. 
I  Magnus  Erikssøns  Forordning  fra  Skara  (1335),  som  ophævede  Træl- 
dommen i  Sverige,  heder  det,  „Gud  og  Jomfru  Marie  til  Ære'',  at  intet 
Barn,  født  af  kristen  Fader  eller  Moder,  maatte  være  eUer  kaldes  Træl; 
thi,  „ligesom  Gud  gjorde  os  frie  fra  Hedenskabet,  har  han  og  gjort  dem 
frie*';  men  det  var  forlængst  paabudet,  at  alle  Børn,  ogsaa  Trællebøm, 
skulde  døbes. 

*)  De  allerfleste  nardiske  Helgener,  foruden  Ansgar  (f  866)  tilhøre 
Tiden  mellem  1000  og  1200,  et  Tegn  paa,  at  i  det  18de  Aarhundrede  be- 
gyndte den  Aand  at  slappes,  som  havde  begejstret  baade  til  den  Slags 
Gudsfrygt  i  Liv  og  Daad,  8om  gav  Helgenry,  og  til  Tro  paa  hedengangne 
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—  Paa  intet  Punkt  virker  dog  Kirkens  Kulturkræfter  mere  be- 
iydningsfuldt  sammen  med  Folkeaanden  end  yed  den  Stordaad, 
som  allermest  farver  Tidens  Historie  og  kaster  den  største  Glans 
over  Nordboernes,  som  over  de  andre  Folks  Liv  i  Middelalderen, 
næmlig  Korstogene,  Medens  Nordboerne  ydede  deres  forsvarlige 
Tilskud  til  Kristenhedens  Kæmper  for  den  hellige  Grav,  og 
tidligst  fulgte  Franskmændene  efter  i  denne  Gerning  —  de  første 
Konger,  som  gjorde  Korstog,  vare  jo  nordiske  (Erik  Ejegod  og 
Sigurd  Jorsalfarer),  henved  et  halvt  hundrede  Aar  før  noget  andet 
kronet  Hoved  — ,  havde  de  i  deres  eget  Nabolag  en  Mark  for 


Menneskers  særlige  Hellighed.  De  vare  følgende.  Danske:  1)  Thøger ^ 
Præst  i  Vestervig,  fra  den  første  Halvdel  af  det  Ilte  Aarh undrede,  kendt 
for  Helgen  af  Børglam  Bisp,  d.  e.  efter  1160.  2)  Knud  Konge,  dræbt 
1066,  skrinlagt  i  Odense  1101 ;  hans  Hovedfest,  den  10de  Juli,  holdtes  hellig 
lige  med  Kirkens  store  Fester,  og  hans  Skrin  søgtes  af  Filegrimme  ej 
alene  fra  Norden,  men  ogsaa  fra  andre  Lande.  3)  Knud  Hertug,  dræbt 
1131,  skrinlagt  i  Kingsted  1170.  4)  Kjeld,  Viborgs  Skytshelgen,  død  1160 
som  Domprovst.    5)    Niels,   Aarhus'es  Skytshelgen,    Kongesøn,    død  1180. 

6)  Vilhelm,  Abbed  i  Æbelholt,   død  1201,   indskreven  i  Helgenlisten  1224. 

7)  Margrete  i  Kjøge,  Absalons  Frænke,  og  8)  Anders  i  Slagelse,  den  Sidste 
helt  sagnagtig,  aldrig  godkjendte  af  Kirken,  men  dyrkede  af  Menigmand,  især 
i  de  paagjældende  Egne.  —  Svenske:   1)  Sig f rid,  Vestgoternes  og  Smaa- 
lændingemes  „Apostel*',  død  i  Vexio  i  det  Ilte  Aarhundredes  første  Halvdel 
S)  EskU,  Sodermanland,  dræbt  sidst  i  det  Ilte  A århundrede.    3)  Botvid, 
samme  Landskab  og  Tid.    4)   David,  Vestmanland,  samtidig.     5)  Krik, 
Konge,  dræbt  1160,  Hovedfest  den  18de  Maj.    6)  Henrik,  Finlands  Apostel, 
umtidig.     7)  Ragnild,   Sodermanland  og  Østergotland,  og  8)  Helena  af 
Skofde  (Vestergotland) ,    ikke    godkendte,    men    dyrkede   af  Menigmand, 
Helena  ogsaa  i  Skaane  og  Sjælland.    9)  Birgitta,  død  1373  i  Kom,  kanoni- 
seret 1391,  dyrket  i  hele  Norden  og  i  Udlandet,  i  Kom  lige  til  vore  Dage. 
10-12)  NUS  Hermannssøn  (f  1391),  Brynjolf  af  Skara  (f  1317)  og  Ingrid, 
^  from  Kvinde  fra  Magnus  Ladelaases  Tid,  alle  tre  paa  Kleresiets  Opfor- 
^ger  indskrevne  blandt  Helgenerne  sidst  i  det  15de  Aarhundrede,  men 
weppe  nogensinde  alment  dyrkede.  —  Norge:  1)  Sunniva  (Synnøve),  irsk 
Kongedatter,  strandet    paa  Se^a  ved  Stat,  betragtet  som  Helgen  allerede 
*f01av  Tryggvessøn.    2)  Olav,  Konge,  falden  1030,  Helgen  allerede  1031, 
^yricet  hele  Norden  over  og  i  Udlandet  (England,  Normandiet),  Hovedfest 
^  29de  Juli.    3)  Halvard  i  Oslo,  uskyldig  dræbt  i  Harald  Haardraades 
^d,  Helgen  fra  1060  (?).    4)  Magnus  Erlandssøn,  Orknø- Jarl,  dræbt  ved 
Svig  1116,  Helgen  1135.    5)  Eyatein  Ærkebisp,  død  1188,  kendt  for  Helgen 
1229.  —  Islandske:  1)  Jon  Øgmundssøn,  den  første  Hola-Bisp,  død  1121 
Helgen  1200.     2)    Thorlak  Thorhallessøn,    Skaltholt-Bisp,   død   1193 
kendt  for  Helgen  1198.    3)  Gudmund  Aressøn,  Hola-Bisp,  død  1237,  dyrket 
»om  Helgen  mod  Kirkens  Ønske   —   paa   Qrunå   af  hans  Ødselhed  med 
Stiftets  Midler  lige  over  for  de  Fattige. 
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egne  Anstrængelser ,  hvortil  kun  Spanierne  havde  Magen,  en 
Mark,  som  de  ikke  lode  udyrket.*)  Ved  alt  dette  vare  visselig 
nordisk  Kamplyst  og  kristelig  Opofrelsestrang  Hoveddrivflædrene, 
altsaa  virkede  Folkeaand  (^  Kristenaand  sammen;  men  tillige 
drev  Kirken  paa  og  æggede  med  Løftet  om  Paradis  til  Løn  for 
Heltedøden,  og  Maalet  var  ej  alene  Hedningernes  Omvendelse, 
men  ogsaa  det  romerske  Kirkeriges  Udvidelse.  Ved  Lejlighed 
gaa  Kirkens  Mænd  selv  forrest  i  den  blodige  Strid,  paa  én  Grang 
for  Kirkens  og  Fædrelandets  Ære,  som  Tilfældet  var  med  Dan- 
marks største  Søn  i  Middelalderen,  han  i  hvis  Mund  Ridder^ 
tanken  maaske  har  fundet  sit  fyndigste  Udtryk,  da  han,  afbrudt 
i  at  læse  Messe  ved  Budskabet  om  Fjendens  Nærmelse,  raabte: 
»Nu  lade  vi  Sværdene  synge  Messe  til  Herrens  Ære!«  ligesom 
i  Esbern  Snares  mærkelige  Tale  paa  Herredagen  i  Odense  1188 
Bevidstheden  om  de  gamle  Helteminder  smelter  sammen  med 
Ærefrygt  for  Kirken  som  Tilskyndelser  til  at  tage  Del  i  Øje- 
blikkets store  evropceiske  Foretagende:  det  nys  tabte  Jerusalems 
Gjenerobring  fra  de  Vantro.**) 


\ 


*)  Nordboernes  Korstog,  a)  til  Palæstina:  1)  Prins  Sven  af  Danmark 
(Sven  Estridssøns  Søn)  deltager  i  det  late  store  Korstog  1097.  2)  Arkun- 
gerne  fra  Giske,  med  fem  Skibe,  1102.  3)  Erik  Ejegod,  dansk  Konge, 
med  3000  Md.,  1102 — 03.  4)  Sigurd  Jorsal farer,  norsk  Konge,  med  60  store 
Skibe  og  10,000  Md.,  1107—11.  5—7)  Tog  fra  Orknøeme:  Haakon  Paals- 
søns,  1118—20,  Røgrnvald  Jarls,  1132,  Sigurd  Slemhes,  1130-36.  8)  I  det 
tredje  store  Korstog  (1189—91)  deltoge  12000  „Danske",  som  udmærke  sig 
ved  Acres  Belejring,  saa  at  kun  500  overleve  Kampen.  9)  Det  „store  Kors- 
tog" under  danske,  norske  og  en  pommersk  Høvding,  1217.  10)  Danske 
og  Frisere  1227.  Desuden  mangfoldige  enkelte  Pilegrimme.  —  b)  til  Øster- 
sølandene: Danskernes  Hovedkamp  med  Venderne,  1158—70,  ender  med  at 
Hiigen  kristnes  og  lægges  under  Sjællands  Bispestol;  1205—19  Tog  til 
Estland,  Esterne  kristnes,  og  1249  Erik  Plovpennings  Tog  til  Estland. 
Svenskernes  Tog  til  Finland:  Erik  den  Helliges,  1157  (?),  Nyland  kristnet 
Tog  i  Birger  Jarls  Tid,  omkring  1240—50,  Tavastland  kristnet.  Thorgils 
Knutsson,  1293  og  1299,  Karelerne  kristnede,  følges  af  Kampe  med  Rus- 
serne, der,  som  Scbismatikere  og  Mongolernes  Vasaller,  betragtes  som  Hed- 
ninger. Under  Østersøkorstogene  faa  Danmark  og  Sverige  hver  sit  kors- 
mærkede  Rigsbanner. 

*♦)  Vi  have  Talen  i  en  ukendt  Deltagers  Beretning  om  den  paa  hint 
Møde  besluttede  og  siden  (1191  -  94)  foretagne  Korsfærd  („T>e  profectione 
Danorum  in  terram  Sanctam",  i  Ser.  rer.  Dan.  med.  ævi,  V,  341 — 63).  Det 
fortælles  her  (cap.  IV  og  V),  åt,  da  Pavens  Afsendinger  bragte  Sørge- 
budskabet til  de  paa  Herredagen  i  anden  Anledning  samlede  Høvdinger 
(blandt  hvilke  Kong  Knut  og  Hertug  Valdemar),  brast  de  i  Taarer  og  sad 
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Imidlertid,  Absalon  var  ej  alene  sit  Lands  trofasteste  Søn, 
dygtigste  Hærfører  og  ypperste  Statsmand ;  han  var  ogsaa  Hierark 
lige  til  Rygmarven,  og  i  den  Tilstand,  som  han  og  hans  Aands- 
firændef  i  de  andre  Lande  fik  gennemført,  laa  Spirerne  til  en 
Udvikling,  der  maatte  blive  til  den  største  Mén  baade  for  Kristen- 
livet og  for  Folkelivet. 

Yelmagtstiden  i  Middelalderen  følges  i  alle  Nordens  Lande 
af  en  politisk  og  social  Opløsnings-  og  Svaghedstid,  i  hvilken 
Granden  lægges  til  Onder,  som  vi  tildels  lide  under  den  Dag  i 


længe  tavse,  indtil  Esbern,  Ærkebiskop  Absalons  Broder,  tog  Ordet.    Efter 
en  Indledning,  hvori  han  udtalte,  hvorledes  de  „bøjede  sig"  for  „Ypperste- 
præstens Sendebud",  og  „al  Kristenheden  takkede  for  den  faderlige  Om- 
sorg**, saasom  „vi  ikke  tvivle  om,  at  ligesom  Legemets  Hoved  er  Forstan- 
dens Sæde,  saaledes  ere  i  den  hellige  Kirkes  apostoliske  Hoved  alle  gode 
Baad  samlede**,  minder  Taleren  om,   at  „Forfædrene  havde  vundet  gode 
Tider,   frugtbare   og   rolige  Tider,   fordi   hos    dem  Retfærd   og   Sandhed 
havde  rakt  hinanden  Haand".    Nu  var  det  onde  Tider ;  men  hvad  vi  kende 
for  lastværdigt,   skulde   vi   lade   fare   og   „efterligne    de  Fædre,    vi  have**. 
„Hvilke  Riger,  hvad  Land  er  der,"  vedbliver  han,  „som  ikke  mælder  om 
Fortids  Daners  Storværker !  Spørger  Du  Chrækenland,  vil  det  højt  forkynde, 
at  det  værges  ved  vore  Landsmænds  Djærvhed;  spørg  Longohardiei,  om 
Du  vil,  og  det  vil  røbe  i  sit  Navn,  at  det  er  vundet    af  vore  Folk ;    thi, 
8om  alle  vide,   kaldtes  de  „Longobarder",   det  er  „Langskæg",   fordi  vor 
Oldtids-Skik,  dengang  vi  vandt  Landet,  fremstillede  et  løvelignende  Aasyn, 
og  Kædselen  for  vort  Folk  rystede  den  romerske  Tapperhed.    Lad  os  over 
^ormandiet^  som  vi  hærjede,  vende  tilbage  til  England  og  Norge,  lad  os 
»lutte  Kredsen  mod  Øst  og  nævne  Finner,  Sember,  og  ikke  glemme  Sla- 
^'^w,  fra   det   Grænseskel     (næmlig  mod  Preusserne),    som    kaldes   Hel 
(Odden  „Hela"  ved  Putziger-Vig  nord  for  Danzig)  til  den  store  Ødemark, 
^^or  Slavien,  Holseteland  og  Danmark  mødes  —  saaledes  gjennemvandrede 
de  næsten  hele  Verdens  Kreds  og  underlagde  sig  den  med  vild  Djærvhed. 
Men  disse  forfærdelige  Farer,  denne  mangefold  truende  Død   udstod  de 
*^n  at  se  hen  til  den  guddommelige  Religion,  alene  med  et  evigt  Navnrys 
^^Ughed  for  Øje.    Lad  os   da  ikke  være  et  Udskud  af  Menneskene  (Iste 
^<^r.  rv,  13);  lad  os  skride  fra  Borgerkiv  til  større  og  nyttigere  Kampe; 
^•aske  venter  os  en  hæderfuld  Sejr  over  Voldsmanden.    Thi  mange  ere 
G^ds  dybe  Domme,  og  er  det  end  skjult  for  menneskelig  Blindhed,  saa  er 
det  dog  ikke  mørkt  for  det  gudommelige  Forsyns  Tanke,   hvad  Udfald 
Qenne  Guds  Prøvelse  vil  faa.    Lad  os  være  med  i  de  Helliges  Lod  og  tage 
^^i  i  Anstrængelseme ;    den,  som  ikke  har  Legemskraft  at  yde,  lad  ham 
stjitte  de  Kæmpende  med  sine  Midler,   for  at  de  kunne  faa  Del  i  Lønnen, 
^m  ere  fælles  om  Løftet."     Stilen  røber  paa  mange  Maader  Kirkemanden; 
Olen   Tankerne   ere   visselig    Heltens,   gengivne   af  et  Øre  vidne,   et  af  de 
mærkeligste  Vidnesbyrd,  vi  have,  om  hvorledes  den  Tids  ypperste  Aander 
tænkte,  og  hvor  vidt  deres  Synskreds  strakte  sig. 
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Dag.  Paa  Island  synker  Folket  under  Trykket  af  idelige  og 
store  Naturulykker,  især  > Sortedøden«  1402 — 04  og  »den  store 
Pest«  (1494),  samt  paa  Grund  af  fremmede  Kjøbmænds  Udsugeiser 
(Tyskere  og  Engeismænd),  hen  i  en  Armod  og  Forknytteise,  hvis 
Følger  det  lige  til  vore  Dage  har  maattet  kæmpe  mod.  Danmark 
sønderrives  af  Kampe  mellem  Kongehusets  Medlemmer,  som  især 
blive  giftige  ved  de  sønderjydske  Hertugers  Tilslutning  til  Hol- 
stenerne. I  Sverige  oprives  Folkungeætten  af  Frændekampe, 
indtil  Svenskerne  tage  en  Tysker  til  Konge,  som  haaner  og  mis- 
handler dem.  I  begge  Lande,  især  i  Sverige,  er  et  overmægtigt 
Stormandsvælde  Tidens  vigtigste  Kendsmærke.  I  Norge  bliver, 
omvendt.  Savnet  af  en  kraftig  national  Adel  en  Kilde  til  Folke- 
svækkelse. Alle  tre  Lande  udsuges  af  et  frenmiet  Købmands- 
laug.  Trykket  af  den  tyske  Indflydelse  og  Kongeætternes  Ud- 
døen aabner  Vej  for  Margretes  store  Tanke:  Rigernes  Forening, 
saa  meget  naturligere,  som  Folkene  endnu  ingenlunde  vare 
sønderlig  skarpt  adskilte;  men  Forsøget  mislykkes,  væsentlig 
fordi  Ingen  blandt  hendes  Eftermænd  begriber  hendes  Tanke, 
eller  hvad  dens  Virkeliggørelse  kræver;  Følgen  bliver  voldsomme 
Brydninger,  ^der  ende  med  fuldstændig  Adskillelse  i  to  Konge- 
dømmer, og  den  alt  begyndte  Folke-  og  Sprogsammensmeltning 
afløses  af  bittert  og  langvarigt  indbyrdes  Fjendskab. 

I  alt  dette  har  Kirken  sin  gode  Del.  Det  islandske  Bispe- 
regimente fra  Arne  i  Skalholt  —  kaldet  Præstekald- Arne,  fordi 
han  fik  alle  Præstejorde  gjort  til  Blirkeejendom  —  indtil  Øgmund 
og  Jon  Aressøn  (i  Skalholt  og  Holum),  frembyder  en  uendelig 
Bække  af  kirkelige  Undertrykkelses-  og  Udsugelseshandlinger. 
Opløsningen  i  Danmark  fremskyndes  i  høj  Grad  af  Jakob 
Erlandssøns  og  Jens  Grands  Kampe  mod  Kongerne,  mest  om 
Gods  og  Pengesager.  Thorgils  Knutssons  Fald,  der  blev  saa 
skæbnesvangert  for  Sverige,  lettedes,  saa  vidt  man  kan  skønne, 
for  hans  Avindsmænd:  Kong  Birgers  Brødre,  ved  Kirkemændenes 
Uvilje  over,  at  han  havde  villet  kræve  Skat  af  Kirke-  og  B^loster- 
gods.  I  Norge  virkede  det  sløvende  Kirkeregimente,  den  eneste 
Myndighedsudøvelse  ved  Siden  af  den  næsten  enevældige  Konges, 
i  høj  Grad  til  at  dysse  Folkefølelsen  i  Søvn.  Landenes  Velstand 
led  mere  og  mere  under  Hierarkiet,  jo  bedre  den  romerske  Have- 
syge lærte  at  udsuge  dem  med  idelige  Indsamlinger  uuder  de 
mangfoldigste  Paaskud,  især  Kampen  for  det  hellige  Land  — 
længe  efter  at  dette  var  opgivet  —  og  mod  Tyrkerne  —  uden 
at  der  løftedes  en  Finger  mod  dem;  dertil  kom  Jubelaarene  (fra 
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1300)  som  drog  Tusinder  af  rigeligt  ofrende  Pilegrimme  til  Rom, 
og  endelig  det  altid  frækkere  drevne  Afladssalg.  Værst  var  det 
dog,  at  virkelig  Religiøsitet  og  Sædelighed  slappedes  og  derved 
den  dybeste  Kilde  til  Folkekraft  og  Folkedaad  udtørredes.  Fore- 
stillingen om,  at  man  ved  et  Pengeoffer  kunde  sikre  sig  gode 
Kaar  i  Evigheden,  maatte  dysse  Samvittigheden  i  Søvn,  medens 
Helgen-  og  især  Mariadyrkelsen  mer  og  mere  traadte  i  Forgrun- 
den, og  disse  nye  Afguder  stilledes  imellem  Menigheden  og  dens 
sande  Herre.  Fordærveligt  virkede  mere  og  mere  Kirkens  Love 
med  Hensyn  til  Familieforholdene.  De  strænge  Forbud  mod 
Ægteskab  paa  Grund  af  Slægtskab  —  indtil  femte  Grad,  hvortil 
kommer  Daabsslægtskabet  —  lagde  et  tungt  Aag  paa  Menne- 
skene, som  ikke  blev  mindre  kuende  for  sand  Sædelighed  derved, 
at  man  kunde  købe  sig  fri  for  det  foregivne  guddommelige  Buds 
Efterlevelse,  eller  derved  at  man  maatte  give  svære  Bøder  for 
dets  Overtrædelse  —  i  begge  Tilfælde  blev  det  en  rig  Indtægts- 
kilde for  Kirken.  Endnu  værre  \HLrkede  Cølibatsbudet,  ej  alene 
fordi  det  er  en  grov  Forgribelse  paa  Menneskets  naturlige  Ret 
og  naturlige  Sædelighedsfølelse  og  en  ikke  mindre  grov  Fornæg- 
telse af  Kristi  Frelsesgærnings  Magt  til  at  hellige  alle  Menneske- 
livets naturlige  Forhold,  men  ogsaa  og  vel  især,  fordi  Folk  saa 
Budet  idelig  overtraadt,  altsaa  vænnedes  til  at  finde  sig,  som  i 
noget  Hverdagsligt,  i  at  de,  der  paa  Menighedens  Vegne  skulde 
træde  frem  for  Guds  Aasyn  og  vejlede  Andre  til  et  fromt  Levned, 
selv  levede  som  Edsbrydere  mod  Gud.  Allerværst  virkede  dog 
vistnok  Klostervæsenet  —  dette  yderligst  gaaende  Udtryk  for  den 
samme  østerlandsk-hedenske  Vildfarelse,  som  ligger  til  Grund  for 
Cølibatsbudet  — ,  fordi  man  daglig  var  Vidne  til  Munkeløfternes 
grove  Tilsidesættelse,  altsaa  til  Løgnens  uhæmmede  Herredømme 
blandt  dem,  som  særlig  skulde  være  Sandhedsvidner.  Paa  alle 
Punkter  er  det  de  Kristendommen  fremmede  Elementer  i  Kirken 
—  det  græske,  jødiske,  østerlandske,  fremfor  Alt  det  romerske  — , 
som,  da  Kristendommen  er  sunken  ned  til  at  være  et  Middel  i 
Hierarkiets  Haand,  saa  at  sige  tage  for  sig  selv  og  kappes  om 
at  fordærve  Menneskelivet. 

Kirkens  Indflydelse  paa  den  almene  Sædeligheds-  og  Kultur- 
tilstand maatte  uundgaaelig  vise  sig  i  Aa)idsUvet  og  dets  Ytringer. 
Saa  længe  og  for  saa  vidt  Kristentroens  Udbredelse  og  Kristen- 
livets Fremme  var  Kirkens  Maal,  virkede  den  befrugtende  og 
frigørende  paa  Folkeaanden.  Langt  fra  at  kvæle  Folkets  med- 
fødte Anlæg  eller  arvede  Spirer  til  en  egen  Aandskultur,    hjalp 
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Kirken  alt  dette  frem,  dels  ved  det  frugtbare  Røre,  som  et  med 
Oprigtighed  grebet  religiøst  Princip  altid  vækker  i  Sindene,  dels 
ved  den  Adgang,  som  Kirken  aabnede  til  Kundskab  om  andre 
Tiders  og  Landes  Aandsfrembringelser,  følgelig  til  Sammenligning 
mellem  det  Hjemlige  og  det  Fremmede  —  dette  Hovedvilkaar 
for  alt  Fremkridt  — ,  dels  endelig  ved  de  ydre  Lettelser  for 
aandelig  Virksombed,  som  tilførtes  Norden  i  Skikkelse  af  fremmede 
Opfindelser  (Skrift,  Bygningsmaterialier,  Bygningsmaader  o.  s.  v.) 
Derimod,  forsaavidt  og  efterhaanden  som  de  Kristendommen 
fremmede  Elementer  i  Klirken  faa  Overvægten,  især  efterhaanden 
som  Romeraanden  bliver  herskende,  taber  ej  alene  Kirken  sin 
frugtbargørende  Magt,  men  hæmmer  ogsaa,  ja  vanskaber  Ytrin- 
gerne af  Folkeaandens  Liv,  især  ved  at  lægge  sit  eget,  det  frem- 
mede Sprogs  tunge  Lænker  paa  Menneskenes  Tanker.  Hvor 
derfor  det  Romerske  i  Kirken  mindst  gjorde  sig  til  Herre,  hvor 
Cølibatet  holdtest  daarligst^  og  Kirkens  Mænd  følgelig  mindst 
kom  til  at  udgøre  en  adskilt  Stand,  endelig  hvor  Latinen  ikke 
fortrængte  Modersmaalet ,  der  blomstrede  det  frodigste  Aandsliv, 
der  viser  sig  ogsaa  den  største  aandelige  Overlegenhed  og  Mands- 
modenhed. I  det  Hele,  hvad  der  i  Middelalderen  voxede  op 
udenfor  Klostermurene,  staar  ej  alene  i  national  Betydning,  men 
ogsaa  i  indre,  almenmenneskeligt  Værd  højt  over  Alt  hvad  der 
udgik  fra  Kierkernes  Celler,  og,  alt  som  vi  nærme  os  Periodens 
Slutning,  mattes  Tankekraften  og  Frembringelsesevnen ,  saa  at 
Nordens  Folk  da  synes  aandsfattigere  end  i  Periodens  første 
Tider.  At  den  Forbindelse,  hvori  Nordboerne  gennem  Kirken 
vare  komne  med  den  øvrige  Verden,  dog  var  en  Vinding,  som 
stadig  fik  ny  Vigtighed,  alt  som  Tiderne  skiftede,  det  er  en  Selv- 
følge; men  det  varer  længe,  meget  længe,  inden  Hovedvilkaaret 
for  Fremmedindflydelsens  Gavnlighed  kommer  tilstede,  næmlig  at 
Folkeaanden  stiller  sig  selvstændig  og  overlegen  til  det. 

Kirken  var  den  vigtigste,  men  ikke  den  eneste  Kanal  for  den 
fremmede  Kulturstrøm.  Vi  maa  ikke  glemme  Hofferne  eller  Stæderne. 

Gennem  Hofferne  kom  allerede  tidlig  en  hel  Del  Former 
for  det  ydre  Liv,  især  Klædningsskikke  og  Vaaben,  I  Oldtiden 
var  vistnok  Klædningsskikken  temmelig  ens  hele  Norden  over 
—  selvfølgelig  bortset  fra  Stoffernes  ulige  Kostbarhed.*)      Men 

*)  Sikkert  har  Mandsdragten  været  den  samme,  som  man  endnu  i  vore 
Dage  har  fundet  i   afsides   norske   Bygder:    den   langærmede,  knæside 
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tidlig  liave  Fyrster  og  Høvdinger  fundet  Smag  i  fremmede  Moder, 
Magnus  Barfod  (f  1103)  klæder  sig  paa  Skotsk,  Knud  Lavard 
(t  1131)  og  Svend  Grade  (f  1167)  paa  Tysk,  hvad  Saxe  dadler.*) 
Fra  Kongsgaardene  har  det  nye  Snit  bredt  sig  til  Hirdmændenes 
Hjemstavn  i  Herregaardene,  hvorimod  vistnok  Bønderne,  ikke  at 
tale  om  Fæstere  eller  Trælle,  vistnok  længe  have  fastholdt 
Fasdrenes  Skik.  I  Danmark  er  vistnok  den  gamle  nordiske  Dragt 
bleven  aflagt  hos  de  højere  Stænder  i  Løbet  af  det  12te  Aar- 
hundrede.  Til  dettes  Slutning  hører  næmlig  Arnold  af  Liibecks 
bekendte  Ytring,  at  før  havde  Danskerne  gaaet  klædte  som  Sø- 
folk, men  nu  havde  de  ved  lang  Vane  lært  sig  at  følge  Tyskernes 
Sæder  og  rette  sig  efter  dem  i  Klæder  og  Vaaben.  Sønderlig 
længer  kan  det  næppe  have  varet,  inden  det  Samme  var  sket 
ogsaa  i  de  andre  Lande,  i  Norge  synes  de  almindelig-evropæiske 
Moder  at  have  faaet  Magt  i  Haakon  den  Gamles  Dage,  i  Sverige 
i  Birger  Jarls,  paa  Island  snarest  vistnok  efter  Foreningen  med 
Xorge.  **)  Som  det  er  gaaet  med  Klædningsstykker,  er  det  gaaet 
med  Vaaben.  Norden  har  rimeligvis  fulgt  temmelig  rask  med 
det  øvrige  Evropa,  fordi  nye  Vaabenskikke  sædvanlig  hænge 
sammen  med  nye  Kampmaader***);  at  Hofferne   her  have   vist 


temmelig  vide,  sædvanlig  blaa,  uldne  Kofte  eller  Blouse  og  Buxer  af 
samme  Stof,  holdte  sammen  med  Remme  under  Knæ  og  Ankel,  samt  paa 
Rejser  og  til  Stads  Kappe,  stundom  Hat,  sædvanlig  Hjælm  (se  Skildringen 
af  Sigurd  Syrs  Dragt  hos  Snorre:  Olav  d.  Heil.  Saga  Kap.  31).  Kvinde- 
dragten turde  i  det  Væsentlige  findes  i  den  endnu  brugelige  islandske 
uldne  Hverdagskjole  med  tæt  sluttende  Liv  og  Ærmer  (saaledes  skildres 
Gudrun  Osvivsdatters  Klædning  i  Laxd.-S.  fra  det  13de  Aarh.  Kap.  68) 
med  det  høje,  spidst  opløbende  Hovedlin,  hvorfra  vistnok  de  spidse  Hoved- 
tøjer stamme,  som  findes  mange  Steder  endnu,  i  meget  forskjellige  Skikkelser, 
f.  Ex.  i  Jylland,  paa  Bornholm,  og  —  i  Normandiet. 

*)  Saxe  kalder  Knud  Lavard  særdeles  forelsket  i  Saxernes  Skikke  og 
Navn  (Saxonici  ritus  ae  nominis  amantissimum) ,  og  om  Sven  siger  han: 
„Af  Hovmod  aflagde  han  Fædrenes  Sædvaner,  som  vare  de  bondeagtige  og 
plumpe,  fordi  de  syntes  ham  lidet  dannede  (exculti),  men  hentede  For- 
finelse hos  Naboerne,  foragtede  dansk  Skik  og  efterlignede  tysk,«  saavel 
hvad  Klædedragt  (vestis  usus)  angaar  som  Ketter  og  Bordskikke  (Mullers 
Udg.  Pag.  638  og  694). 

♦*)  Naar  man  f.  Ex.  læser  den  livlig  malende  Skildring  af  Helge  Hard- 
bcnssøns   Angribere  i   Laxd.   S.   K.   63,   saa  er   der  i  Omtalen  af  deres 
Klædningsstykker  Intet,  som  jo  kunde  passe  paa  den  gamle  Dragt  (mærke- 
lig er  især  Bolles  gyldne  Hovedbaand,  en  ren  oldtidsagtig  Prydelse). 
♦♦♦)  Se  Otto  Blom:  „De  udskaame  Kirkedøre  fra  Valtjofstad  og  Hylle- 

itad«,  i  Aarb.  f.  n.  O.  o.  H.  1871,  S.  247. 
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Vejen  og  Herremændene  hurtig  betraadt  den,  er  en  Selvfølge; 
disse  udgjorde  jo  Tidens  Krigerstand.  Hermed  staar  i  For- 
bindelse det,  som  især  er  vigtigt,  naar  man  tjaler  om  Hoffernes 
og  Adelens  Kulturindflydelse,  næmlig  at  Riddervæsenet  kom  til 
Norden.  Fremmedt  var  det  jo  ikke  i  sig  selv;  nogle  af  dets 
dybeste  Rødder  ligge  netop  i  Nordens  Tro  og  Tænkemaade,  og 
B^idåer- Tanken  udsprang  lige  saa  tidlig  og  ligesaa  umiddelbart  i 
Norden  som  andensteds,  af  den  nordiske  og  kristelige  Aands  gen- 
sidige Paavirkning;  men  i  sin  ydre  Fremtræden,  som  et  adeligt 
Lag,  en  Slags  Orden,  hvori  man  optoges  paa  en  egen,  højtidelig 
Maade,  i  de  med  Riddervæsenet  sammenhængende  Skikke  med 
Dystløb,  Skjoldemærker  o.  s.  v.,  har  det  dog  først  dannet  sig  i 
Spanien  og  Frankrig,  og  er  derfra  kommet  til  Norden,  umiddel- 
bart —  dette  var  snarest  Tilfældet  med  Normændene  —  eller 
middelbart,  næmlig  over  Tyskland.  Særlig  kom  gennem  Hofferne 
en  syd-  og  vestevropæisk  Ridderliteratur,  som  fylder  en  hel  Del 
i  Nordboernes  Aandsliv  i  Middelalderens  sidste  to  Aarhundreder, 
men  hvis  Frembringelser  forøvrigt  langt  fra  i  Værd  kunne  maale 
sig  med  de  af  ren  nordisk  Rod  oprundne.  I  det  samme  Tids- 
rum blive  Stormændene  i  stigende  Grad  Efterabere  af  de  tidt 
højst  udskejende  Klædningsskikke ,  som  i  hele  Evropa  ere  et 
blandt  Mærkerne  paa  Sædernes  Forfald;*)  men  heri  have  sikkert 
nok  Købstadmændene  havt  deres  gode  Del. 

At  der  fra  Stæderne,  særlig  fra  Gilderne,  der  udgøre 
Grundlaget  for  den  kommunale  Ordning,  udgik  en  stor  Ind- 
virkning paa  den  materielle  Kultur,  og  at  det  Meste  heraf  kom 
fra  Fremmede,  især  Tyskere,  er  bekendt  nok;  i  aayiddig  Hen- 
seende derimod  har  Købstadlivet  kun  efterladt  sig  ringe  Spor, 
og  næppe  øvet  stor  Indflydelse,  undtagen  for  saa  vidt  den  gennem 
Stæderne    stadig   udbredte    Smag    for   det   Fremmede    svækkede 


♦)  Bittert  lyder  Klagen   herover   i  den  bekendte  latinske  „Klagevise" 
(„planctus")  over  Danmarks  Elendighed  i  Kristoffer  den  II's  Tid: 
„Lupanares  ritus  vanos,  Pepla  glauca,  crispantia, 

captos  in  Teutonia,  ampla,  lata  caputia, 

Amant,  colunt,  non  urbanos  manicas  comutas, 

domini  de  Dacia  fimbrias  hirsutas 

portant  pro  lascivia." 
(„Forfængelige  Skøgehuse-Skikke,   opsnappede  i  Tyskland,   ikke    dannede 
Mænds,  elske  og  øve  Danmarks  Herrer.     Spraglede  og  rynkede  Skulder- 
kapper (?),  vide,  flagrende  Hætter,   Ærmer  med  spidse  Flige  (?),   lajidne 
Bræmmer  bære  de  af  Overmod"). 
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Evnen  til  at  frembringe  noget  Originalt,  og  især  for  saa  vidt  den 
Opløsning,  som  Sproget  undergik  ved  Middelalderens  Slutning, 
vistnok  for  en  stor  Del  var  en  Virkning  af  det  i  Stæderne 
raadende  Tyskeri. 


I  det  Følgende  ville  vi  faa  Leilighed  til  nærmere  at  iagt- 
tage de  her  kortelig  paapegede  forskellige  Indflydelser  paa  Aands- 
livet.  Men  inden  vi  tage  dettes  enkelte  Frembringelser  i  Øjesyn 
maa  vi  kaste  et  Blik  paa  dets  vigtigste  Ytringsmiddel :  Sproget, 
samt  paa  Sprogets  Fremstillingsmiddel :  Skriften,  Vi  ville  strax 
her  møde  Grundmodsætningen  mellem  det  Hjemlige  og  Fremmede, 
det  Nordiske  og  Evropæiske. 


I. 

Skrift  og  Sprog. 

Skriften.  Da  det  er  gennem  Skriften,  vi  kende  Sproget, 
maa  vi  helst  begynde  med  at  betragte  den. 

Fra  Oldtiden  havde  Nordboerne  arvet  Runerne  som  Middel 
til  at  fremstille  Modersmaalet.  Med  Kristendommen  kom  de 
latinske  Bogstaver  (i  mer  eller  mindre  snirklede  Former,  »Munke- 
skrift«) som  Middel  til  at  fremstille  Kirkens  fælles-evropæiske 
Sprog.  Længe  var  det  vistnok  den  almindelige  Mening,  at  hvert 
Sprog  maatte  bruge  sine  Tegn.  Da  Modersmaalet  forsvinder  fra 
Mønter  (fra  Svend  Estridsøns  Tid),  forsvinde  ogsaa  Runerne;  og 
i  en  hel  Del  Indskrifter  bruges  Runer  til  Ord  i  Modersmaalet, 
jævnsides  med  Munkeskrift  til  latinske  Ord.*)  Det  er  derfor  saa 


*)  Et  af  de  ældste  Exempler  er  et  Crucifix,  som  har  tilhørt  Knud  den 
HeUiges  Søster,  det  bærer  en  latinsk  Underskrift  i  Munkeskrift  og  Ejer- 
indens  Navn  „Gunhilt"  i  Runer  (fremhævet  i  P.  G.  Tharsens  meget  op- 
lysende Afhandling:  „Om  Runernes  Brug  som  Skrift  udenfor  det  Monu- 
mentale" i  hans  Aftryk  af  „Codex  runicus,"  Kbhvn.  1877).  Jfr.  i  Lilje- 
grens  „Runurkunder"  f.  Ex.  Nr.  1822:  Løsen  Stenen  i  Bleking,  hvor  Rune- 
skriften indledes  med  Ordene  „Anno  domini  MCCCXI"  (i  Herrens  Aar  1311) 
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saa  langt  fra,  at  Runeskriften  aflægges  i  Middelalderen,  at  den 
endog  i  en  vis  Henseende  bruges  mere  end  i  Oldtiden,  næmlig 
ikke  blot  til  Indskrifter,  ikke  alene  til  Indristning  paa  Kævler 
af  kortere  Meddelelser  eller  Vers  (som  Egils  »Sonartorrekc),  men 
ogsaa  i  Bøger  og  det  langt  ned  i  Tiden. 

Visselig  aftager  Indskrifternes  Mængde  fra  Slutningen  af  det 
Ilte  Aarhundrede;  men  de  udgøre  dog  endnu  en  anselig  Mængde 
især  i  Sverige  —  paa  oprejste,  tilhugne  Stene  (Liljegrens  »stoderc), 
paa  Kors,  paa  liggende  Gravstene  af  forskellig  Form,  paa  Kirke- 
vægge,  Døbefonter  og  Klokker  og  andet  Kirketilbehør,  samt  paa 
alskens  andre  løse  Sager*)  — ,  og  Skikken  holder  sig,  især  paa 
Gotland,  til  ind  i  det  16de  Aarhundrede,  hvad  man  kan  se  af 
flere  i  Indskrifterne  anbragte  Aarstal.  **)  Ved  Siden  ad  de  mange 
langt  større  skriftlige  Mindesmærker  fra  Middelalderen  have  disse 
Indskrifter  mindre  aandshistorisk  Vigtighed  end  Oldtidens,  hvor- 
for jeg  i  det  Hele  ikke  skal  indlade  mig  videre  med  dem.  En 
enkelt  Slags  Indskrifter  maa  dog  her  mærkes,  fordi  de  give  Op- 
lysning om  Skrivebrugen,  næmlig  de  ikke  sjælden  forekommende 
Futhorker.  Naar  næmlig  Runerækken  indristedes  paa  iøjne- 
faldende Steder  —  f  Ex.  paa  en  Hestesteu  (i  Upland,  L.  2001), 
paa  Kirkevægge  (Vesterås  Domkirke,    en  vermlandsk,    en   vest- 


i  forkortet  Munkeskrift;  de  to  Valstena-Stene  fra  Gotland  (L.  Nr.  1731 
og  1732),  hvor  Runeskriften  gentages  i  latinsk  Oversættelse  i  Munkeskrift 
med  Tilføjelse  af  Aarstallene  1326  og  1360;  BotmdSienen  fra  Søderman- 
land,  hvor  en  temmelig  lang  Runeskrift  over  en  Bjørn,  Svens  Søn,  følges 
af  de  latinske  Ord:  „Qui  legit  et  nescit  —  vir  nobilis  hic  requiescit  Sit 
mandus  sorde[s].  Biom  die  tu  Xre  precor  te"  o:  „Hvo  der  læser  og  ikke 
forstaar  [næmlig  Runerne]  —  en  ædelbaaren  Mand  hviler  her.  Være 
Verden  Urenhed  [næmL  for  os].  Bjørn,  sig  Du:  Krist,  jeg  bønfalder  Dig." 
*)  I  Liljegrens  Runurkunder  for  1833  optage  disse  Slags  Indskrifter 
henved  500  Numere.  En  Del  flere  ere  siden  fundne;  men  Fordelings- 
forholdet  mellem  Nordens  enkelte  Lande  er  ikke  meget  forandret.  Lilje- 
gfren  har  af  „stoder":  41  svenske  (deraf  21  gotlandske)  10  danske,  11  norske, 
1  islandsk;  b)  Kors:  3  svenske  og  2  norske  (foruden  6  paa  Øen  Man); 
c)  Gravstene:  182  svenske  (deraf  131  paa  Gotland),  14  danske,  11  norske, 
17  islandske;  d)  Indskrifter  paa  Kirker  og  Kirkesager :  61  svenske,  22  danske, 
26  norske,  1  islandsk. 

**)  Foruden  de  nys  (S.  37—38  Noten)  anførte,  bl.  A.  Aaret  1449  („fiurtan 
hundraf)  ar  ok  einu  ari  minna  en  fimtighi")  paa  to  Stene  ved  Lye  Kirke 
(L.  1763  og  1764);  paa  Stene  ved  Uundsø,  Heide  og  Hangvars  Kirker 
(S.  1780,  1760,  1704)  angives  ved  Hjælp  af  Runekalenderen  (hvorom  senere) 
Aarene  1469,  1606  og  1614;  paa  en  Sten  ved  Urgude  betegnes  paa  samme 
Maade  den  22de  Nov.  1614  som  den  Dag,  da  et  Hus  var  blevet  fuldført 
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gotisk  Kirke,  L.  2002 — 04),  paa  Døbefonter  (Baarse  i  Sjælland, 
Afitrup  og  Mensted  i  Jylland),  saa  var  Meningen  dog  aabenbart, 
at  Folk  her  skidde  have  næm  Adgang  til  at  lære  sig  Tegnene, 
hvad  atter  forudsætter,  at  de  have  været  brugte  alment  af  Lægfolk 
tU  Meddelelser  i  Modersmaalet.  Da  Baarse-  og  Astrup-Futhorkeme 
rimeligvis  stamme  fra  Knut  den  6tes  og  Valdemar  Sejrs  Dage 
(P.  6.  Thorsens  a.  Skr.  S.  24),  har  dette  altsaa  været  Skik  i 
Danmark  i  alt  Fald  til  ind  i  den  første  Halvdel  af  det  13de 
Aarhundrede.  Fra  Norge  og  Island  haves  Efterretninger,  der 
føre  os  lige  saa  langt,  eller  endnu  længere  ned  i  Tiden.*) 

Herved  forklares  det,  at  Runer  ere  blevne  brugte  til  Bog- 
dcrifty  saasnart  man  kavde  lært  at  tilberede  Kalveskind  til  at 
skrive  paa.  Paa  Island  have  Runerne  været  den  ældste  Bog^ 
skrift  og  i  Brug  i  det  Mindste  til  Midten  af  det  12te  Aar- 
hundrede. I  en  til  Snorres  Edda  knyttet  Afhandling  (»fjrrsta 
stafiErædic)  siger  nemlig  den  ubekendte  Forfatter,  at  han,  >for  at 
det  maa  blive  lettere  at  skrive  og  læse,  som  det  nu  er  vanligt 
her  til  Lands,  baade  Love  og  Ætte-Oplysninger,  eller  hellige  Ud- 
lægninger (Homilier),  eller  hine  sindrige  Lærdomsværker  (frædi), 
som  Are  Thorgilssøn  har  sammensat  i  Bøger  med  skønsom  Kløgt«, 
vil  han  lære  sine  Landsmænd  >en  ny  Stav-Række,«  næmlig  at 
skrive  Modersmaalet  med  latinske  Bogstaver.  Denne  Forfatter 
har  altsaa  levet  efter  Are  (f  1148),  men  far  Sagaskrivningens 
Tid  (d.  V.  s.  før  den  sidste  Fjærdedel  af  det  12te  Aarhundrede), 
da  han  ikke  kender  yngre  islandske  Bøger  end  Åres.  Han  vil 
ved  sin  Opfindelse  gjøre  det  lettere  at  skrive  d.  e.  afskrive  hine 
ældre  Skrifter;  følgelig  have  de  foreligget  ham  skrevne  paa  en 
mindre  let  Maade,  d.  v.  s.  i  Runéhaandskrifter  —  hvad  ogsaa 
ligger  i  hans  senere  Bemærkning  til  dem,  der  vilde  indvende,  at 
saa  mange  nye  Lydtegn  ikke  behøvedes,  thi  man  havde  undværet 


♦)  P.  G.  Thorsen  fremhæver  a.  Skr.  S.  25  Islændingen  Ingemund, 
tom  ifølge  Sturlungasaga  omtrent  1190  strandede  paa  Grønland  og  havde 
mældt  sin  Død  i  Kuner  indskrabede  i  en  ved  Liget  funden  Voxklump,  — 
aabenbart  fordi  han  mente,  at  hans  Landsmænd  bedst  vilde  forstaa  denne 
Skrift;  thi  han  var  præstelærd  og  kendte  altsaa  Latinskriften;  S.  26  fie- 
retninger i  Haakon  Haakonssøns  Saga  om  Brug  af  Kunekævler  til  Over- 
bringelse af  Efterretninger,  to  Gange  i  1226  og  1240;  S.  42  Bestemmelsen  i 
Magnus  Lagabøters  (f  1280)  Frostuthingslov,  at  en  Mand,  hvem  Tungen 
var  udskaareu  paa.  skulde  riste  Gærningsmandens  Navn  med  Runer  — 
hvad  der  forudsætter  Runer  og  ikke  Latin  som  den  af  Lægfolk  kendte  og 
brugte  Skrift. 
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dem  før :  :^Det  er  ikke  Runernes^  men  din  Fortjeneste,  naar  Du 
læser  ret,  hvor  Runerne  ikke  vise  Lyden  klart.«  Ifølge  en  jmgre 
Fortale  til  Afhandlingen,  rimeligvis  forfattet  af  Berg  Abbed  fra 
det  14de  Aarhundredes  første  Halvdel,  maa  det  antages,  at 
Runernes  Brug  til  Bogskrift  er  indført  eller  dog  gjort  lettere  ved 
Are  Frode  og  Thorodd  »Runemester,«  d.  v.  s.  i  det  12te  Aar- 
hundredes Begyndelse  (Thorodd  forestod  Bygningen  af  Hola- 
Kirke  under  Jon  Øgmundssøn,  som  døde  1121),  og  samtidig  om- 
tales ogsaa  den  første  Nedskrivning  af  Love,  næmlig  den  saa- 
kaldte  »Hafli5askrår«  *) 

Af  islandske  Runebøger  haves  ingen  Levning,  —  som  rime- 
ligt er:  de  omskreves  selvfølgelig  snart  med  den  nye  Skrift  og 
fik  saa  Lov  at  gaa  til  Q-runde.  Derimod  er  det  vist,  at  Runer 
brugtes  til  Bogskrift  i  Danmark  i  det  følgende  Aarhundrede,  ja 
ind  i  det  14de.  Olav  Hvitaskåld,  der,  som  bekendt,  var  en  vel- 
set Gæst  hos  Valdemar  Sejr,  fortæller  i  en,  ligeledes  Snorres 
Edda  vedføjet  Afhandling,  at  »min  Herre  Kong  Valdemar  kompi- 
lerede (kompilerafti)  disse  Staver  (næmlig  Runerne)  i  et  kort 
Ordtag  saalunde:  »sprængd  manns  hæk  flyl)i  tuvi  boll«  —  hvor- 
paa  disse   Ord  skrives  med  Runer   og    der   gøres  Rede    for    de 


*)  Berg  Abbed  siger:  „I  skulle  faa  at  se  (skal  ydr  syna)  den  første 
Bogstavmaade  (letursbått)  skreven  efter  Sexten-Stav-Rækken  (altsaa 
Runerne)  i  dansk  Tunge,  efter  som  Thorodd  Runemester  og  Are  Frode 
Præst  har  stillet  op,  svarende  til  (hafa  sett  imoti)  Latinmændenes  Stav- 
række." Hermed  kan  ikke  være  sigtet  til  den  følgende  Afhandling,  som 
jo  har  Are  Frode  bag  sig  og  netop  vil  komme  med  noget  Nyt:  Brugen 
af  Latinstaver  i  Stedet  for  Runer.  Den  G-æming  af  Thorodd  og  Are,  som 
Berg  Abbed  sigter  til,  maa  være  noget  Andet,  der  da  maa  have  været 
Runernes  Tilpasning  til  det  latinske  Alfabet  (Se  P.  Qt.  Thorsen,  a.  Skr. 
S.  12—16).  Et  Minde  om  hin  Åres  og  Thorodds  Stavrække  turde  de 
Runer  være,  som  findes  paa  Stolen  fra  Grund  (paa  Nordlandet)  i  det  old- 
nordiske Museum  i  Kjøbenhavn.  Her  findes  næmlig  flere  Stykker  Rune- 
rækker, samt  en  hel,  indeholdende  dels  de  gamle  16,  dels  adskillige  nye 
Tegn,  svarende  til  latinske  Bogstaver,  og  det  Hele  ardnet  ikke  efter  Fu- 
thorken,  men  efter  det  latinske  Alfabet  Man  har  altsaa  villet  gøre  Runerne 
skikkede  til  at  udtrykke  ogsaa  latinske  Ord;  hvad  Stolen  selv  viser  Ex- 
empler  paa  i  Maanedernes  og  Himmeltegnenes  Navne,  skrevne  med  Runer, 
men  paa  Latin  (Se  Stephens:  Runehallen,  S.  18—21).  Are  skriver  i  sin 
„Islendingabok"  Kap.  10:  „Den  første  Sommer,  Bergthor  var  Lovsigemand 
(o:  1117),  blev  den  Nylov  (nymæli)  vedtagen,  at  vore  Love  skulde  skrives 

i  Bog  i  Havlide  Maarssøns  Bolig   den   følgende  Vinter da  blev 

skrevet  Drabs- Afsnittet  og  mange  andre  Lovstykker  og  oplæste  i  Lovretten, 
den  næste  Sommer  af  Lærdomsmænd  (kennimonnum)." 
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Tegn,  som  her  ere  tilføjede  den  gamle  Række  (med  de  16  Staver). 
Kong  Valdemar  har    altsaa  interesseret  sig  for,    at  Runerækken 
hlev  forbedret  til  Skriftbrug,  og  at  det  ikke  var  et  løst  Indfald 
til  Tidsfordriv,  men  at  hans  Tanke  fik  Indgang  og  virkede  længe 
efter,    derom    have   vi   et   storladent  Vidnesbyrd  i  den  saakaldte 
codex  runicus;  o :  Runéhaandskriftet,  som  indeholder  hele  skaanske 
Lov,  skreven  udmærket  smukt  og  med  en  øjensynlig  meget  øvet 
Haand,  ifølge  Thorsen  i  det  13de  Aarhundredes  sidste  Fjærdedel, 
samt  desuden,  skrevne  med  en  anden,    ringere  Haand,    dds   to 
danske  Kongerækker,  der  slutte  med  Erik  Menveds  og  Ingeborgs 
Bryllup  (1297),  dds  en  Angivelse  af  Grænsen  mellem  Danmark 
og  Sverige,  dds  endelig  den  første  Halvdel  af  et  Kæmpevisevers 
med  Noder  over.     Fra  samme  Tid  haves  et  svenskt  Brudstykke 
(af  en  Samtale  om  Kristi  Korsfæstelse,  L.  Runurk.  S.  284 — 81), 
skrevet  paa  Pergament  med  Runer,  og  fra  langt  senere  Tid  Ka- 
lendere, skrevne  med  Runer,  t.  Ex.  en  dansk  fra  1328,    udgiven 
af  O.  Worm  i  hans  »fasti  Danici,«  og  flere  svenske,  bl.  a.  en  paa 
23  Sider  fra  1440—1450  (Liljegr.  Kunlara,  S.  185—86.) 

Imidlertid  to  Slags  Skrift  var  og  blev  en  Besvær;  den  ene 
maatte  vige,  og  man  kan  ikke  undres  eller  klage  over,  at  det  blev 
den  gamle.  Allerede  i  Indskrifter  finder  man  stundom  Ord  i 
Modersmaalet  skrevne  med  Munkeskrift,  hvad  der  dog  ligger 
mindre  Vægt  paa,  da  man  paa  den  anden  Side  ogsaa  finder 
latinske  Ord  skrevne  med  Runer.*)  Des  vigtigere  er  Vidnes- 
byrdet i  den  nys  omtalte  Edda-Afhandling:  »fyrsta  straflFrædi« 
med  Hensyn  til  Island.  Man  faar  her  Oplysning  ej  alene  om 
Tiden  —  omtrent  1150  — ,  da  man  først  der  fandt  paa  at  skrive 
Modersmaalet  med  »Latinmændenes  Staver«,  men  ogsaa  om  den 
Tankegang,  der  ledede  dertil,  og  om  det  System,  som  først  op- 
stilledes. Hver  Tunge,  begjmder  Forfatteren,  har  sine  Staver: 
Græker  skrive  Græsk  med  græske  Bogstaver,  Latinere  sit  Sprog 
med  latinske,  Ebræeme  sit  Sprog  med  ebraiske  Staver.  »Dog«, 
vedbliver  han,  »skrive  Engdskmændene  Engelsken  med  Latin- 
staver, for  saa  vidt  disse  kunne  udtales  (ere  »réttræ^ir«) 
paa  Engelsk;  men  hvor  de  ikke  slaa  til,  tage  de  andre 
Staver  med,  saa  mange  og  saadanne  som  behøves;  men  de  andre 
udelukke  de,  som  ikke  kunne  udtales  ret  paa  Engelsk.     Nu  efter 


♦)  Exempler  paa  det  Første  ere  L.  1636—40,  hvor  de  samme  Ord 
findes  skrevne  baade  med  Runer  og  Munkebogstaver;  paa  det  Sidste  nogle 
Klokkeindskrifter  (L.  1986—1990). 
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deres  Exempd^  —  man  har  altsaa  ikke  tidligere  paa  Island  prøvet 
paa  at  skrive  Modersmaalet  saaledes  —  »for  at  det  maatte  blive 
lettere  at  skrive  og  læse«  o.  s.  v.  (de  ovenfor  S.  39  anførte  Ord) 
»har  jeg  skrevet  for  os  Islændinger  en  Stavrække,  baade  med 
Latinstaver,  næmlig  med  dem,  som  tyktes  mig  at  svare  til  vort 
Maal,  saa  at  de  kunde  udtales  ret,  og  med  andre,  som  tyktes  mig 
fornødne;  men  borttagne  ere  de,  som  ikke  svare  til  vor  Tunge  c. 
Saavel  denne  Indledning  som  selve  det  derefter  opstillede  og 
forklarede  System*)  overraske  ved  den  overlegne  og  klare  Be- 
vidsthed, hvormed  her  en  sprogvidenskabelig  Opgave  er  greben 
og  udført.  Det  er  aabenbart  at  denne  Mand  visselig  ikke  havde 
kunnet  tænke  saaledes  over  sit  Modersmaal,  hvis  ikke  Kundskab 
til  de  fremmede  Sprog  havde  vakt  og  skærpet  hans  Sprogsands, 
men  lige  saa  vist,  at  han  heller  ej  havde  kunnet  gjøre  det,  hvis 
han  havde  været  kuet  af  Kirkesproget.  Hans  Retskrivnings- 
forslag,  det  ældste  i  Norden,  var  for  følgerigtigt  til  at  være 
brugeligt  i  sin  Helhed;  men  den  anviste  Vej  fulgtes  dog  af  hans 
Landsmænd  i  de  væsentlige  Træk,  og  i  Massen  af  islandske 
Haandskrifter  fra  Middelalderen  hviler  Retskrivningen,  trods  en 
hel  Del  mindre  Uoverensstemmelser,  paa  fast  Grund. 

Ulighederne  mellem  de  ældre  islandske  og  norske  Haand- 
skrifters  Skrivemaade  ere  saa  smaa,  at  man  snarest  ledes  til  den 
Tanke,  at  Normændene  have  lært  af  Islændingerne  at  skrive 
med  latinske  Bogstaver.  De  havde  imidlertid  Anledning  nok  i 
deres  mangehaande  Forbindelser  med  England  til  paa  egen  Haand 
at  komme  til  lignende  Fremgangsmaader,  som  Islændingerne 
havde  fundet  paa,  og  de  havde  Bøger  langt  tidligere  end  andre 
Nordboer,  i  alt  Fald  saa  vidt  man  véd  af.  Utvivlsom  synes 
næmlig  Snorres  Beretning  i  Magnus  den  Godes  Saga  (Kap.  17), 


*)  Til  de  latinske  Vokaler:  a,  e,  i,  o,  u,  føjer  han  fire  o,  e,  ø  og  y, 
for  at  betegne  særegne  islandske  Lyde,  hvorhos  han  vil  have  andre  Egen- 
heder i  Lyden  udtrykte  ved  Accenter,  saa  at  han  faar  hele  otte  Vokaltegn 
foruden  Tvelydstegnenene.  Forslagene  oplyses  ved  Exempler.  Ligeledes 
med  Konsonanterne^  hvis  Navne  og  Lyde  han  forklarer,  samt  opstiller  i  en 
Række,  der  slutter  med  det  fra  Runerne  efter  oldengelsk  Mønster  optagne  |) ; 
særlig  gør  han  Rede  for  Dobbeltlydene  z  og  x  og  sammenligner  dem  med 
de  tilsvarende  græske  og  hebraiske  Tegn,  foreslaar  et  tredie  Tvetegn, 
næmlig  q  for  ng,  vil  have  Uncialerne  brugte  inde  i  Ordene  som  Tegn  for 
Konsonanternes  Fordobling  („sekkr,"  o:  en  Sæk,  skulde  skrives  „seKr"), 
samt  foreslaar  adskillige  Forkortelsestegn. 
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at  Kongen,  efter  Samraad  med  de  forstandigste  Mænd,  lod  Frostu- 
ihingsloven  skrive  i  den  »Lovbog,  som  endnu  er  i  Throndhjem 
og  som  kaldes  Ghraagaasc ;  *)  men  denne  Bog  har  da  sikkert  nok 
været  skreven  med  Buner;  ellers  vilde  vist  næppe  en  Islænding 
over  100  Aar  senere  kunnet  komme  frem  med  Forslag  til 
Latinstavemes  Brug  som  en  ny  Opfindelse.  Mere  Grund  er  der 
derimod  til  at  antage,  at  den  ligeledes  tabte  Lovbog  »Gull^odrc 
fra  Erkebisp  Eysteins  Tid  (1157 — 1188)  har  været  skreven  med 
Bogstaver;  thi  til  denne  Periode  høre  allerede  de  ældste  bevarede 
norske  og  islandske  Haandskrifter. 

I  Danmark  og  Sverige  synes  man  at  være  kommen  en  hel 
Del  senere  til  at  bruge  den  nye  Skrift.  Saxe  kan,  da  han  skrev 
nn  Fortale,  d.  v.  s.  nogle  Aar  ind  i  det  trettende  Aarhundrede, 
ikke  have  set  nogen  Bog  skreven  paa  Modersmaalet,  i  alt  Fald 
med  latinske  Staver;  thi  han  kender  kun  Indskrifter  med  Buner 
i  Sten  og  Træ,**)  og  hans  Lovtaler  over  Islændingemes  Flid  som 
Historikere  beviser  Intet  herimod;  thi  hans  Ord  kunne  og  maa 
snarest  forstaas  om  mundtlige  Meddelelser.  Naar  det  nu  dog 
maa  anses  for  vist,  at  flere  Lovstykker  —  navnlig  den  skaanske 
verdslige  Lov,  den  skaanske  og  sjællandske  Kirkelov,  maaske 
ogsaa  den  fornyede  Vederlagsret  —  have  været  til  skrevne  paa 
Modersmaalet  paa  Saxes  Tid,  saa.  fristes  man  stærkt  til  den  An- 
tagelse, at  hertil  har  været  brugt  ikke  Latinstaver,  men  Runer. 
Ifølge  Uplandslovens  eget  Sigende,  hviler  denne  Lov,  som  stad- 
fiestedes  af  Kong  Birger  Magnussøn  1296,  paa  de  saakaldte 
»Vigers  Flokke«,  ældgamle  Retsregler,  som  Forfatterne  havde 
samlet  og  gjort  Udvalg  af;  disse  > Flokke«  have  vistnok  foreligget 
i  Runeskrift,  maaske  endog  indristede  paa  Træskiver.  Heller  ej 
er  det  usandsynligt,  at  den  ældre  Opskrift,  hvortil  t.  Ex.  den 
ældre  Vestgotalovs  ældste  Haandskrift  peger  og  som  Schlyter 
mener  har  været  Æskil  Lagmands  Værk  (1220 — 30),  kan  have 
været  runeskreven.  Skikken  at  bruge  Latinstaver  har  aabenbart 
kun  langsomt  fundet  Indgang  i  Løbet  af  det  13de  Aarhundrede 
—  de  ældste  bevarede  danske  og  norske  Haandskrifter  ere  alle 
fra  Aarhundredets  Slutning  —  dels,  vistnok  fordi  den  stærke 
Brug  af  latinsk  Sprog  har  gjort  Trangen  til  en  ny  Fremstillings- 


♦)  Fra  denne  Lovbog  er  Navnet  i  det  16de  Aarhundrede  urigtig  over- 
ført paa  den  ældste  islandske  Lovsamling. 

♦*)  Se  især  Fortalen  i  Miillers  Udgave  Pag.  7.    Sætningen:    „Quantum 
porro  iogenii^  etc. 
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maade  af  Modersmaalet  mindre  følelig,  dels  fordi  der  er  blevet 
arbejdet  paa  at  fastholde  den  gamle  Skrift,  maaske  endog  som 
noget  Nationalt,  og  det  især  i  Danmark.  Da  endelig  Latinskriften 
trænger  igennem,  dog  paavirket  baade  af  Runerne  og  Engelsken  *), 
er  Lydbetegnelsen  ikke  saa  tilfredsstillende  som  i  Islandsk-Norsk; 
dette  hænger  imidlertid  sammen  med  selve  Sprogets  ulige  Tilstand 
i  de  forskjellige  Dele  af  Norden  —  hvorom  nu  skal  tales. 

Sproget.  De  ældste  islandske  og  norske  Haandskrifter, 
som  vi  har,  vise,  at  ved  Slutningen  af  det  12te  Aarhundrede^ 
talte  Islændinger  og  Normænd  væsentlig  samme  Tungemaal,  som, 
ifølge  Oldkvadenes  og  Rime-Hællemes  Vidnesbyrd,  i  Hedenold  og 
først  i  den  kristne  Tid  lød  hele  Norden  over  —  det  Tungemaal, 
som  dengang  kaldtes  og  som  Islændingerne  længe  endnu  vedblev 
at  kalde  den  danske  Tunge.  Ordforraadet  er  udvidet,  dels  virkelig, 
idet  nye  Begreber  have  krævet  nye  Udtryk,  dels  tilsyneladende, 
idet  den  nydannede  Prosastil  selvfølgelig  har  taget  en  Mængde 
Ord  og  Vendinger  i  Brug,  som  vragedes  i  Vers;  men  derved  er 
Sproget  ikke  blevet  et  andet,  saa  meget  mindre,  som  kun  saare 
faa  nye  Ord  ere  rundne  af  fremmed  Rod  (»Kirkja«  o.  desL). 
Enkelte  Lydændringer  ere  indtraadte  **),  ligeledes  et  Par  smaa 
Egenheder  i  Bøjningen  ***) ;  men  alt  Sligt  er  aldeles  forsvindende 
i  Sammenligning  med  det,  som  er  tilbage;  den  gamle  Tunges 
stolte  Bygning  staar  endnu  urokket  og  uskæmmet  i  al  sin  klas- 
siske Fasthed,  Finhed  og  Fylde. 

De  ældste  danske  og  svenske  Haandskrifter  derimod  vise,  at 


•)  Fra  Runerne  ere  laante  |),  der  er  overvejende' i  de  ældste  Haand- 
skrifter, vistnok  ogsaa  f  for  v  (se  N.  M.  Petersens  nordiske  Sproghistorie, 
1,  S.  69 — 60);  paa  engelsk  Indflydelse  tyder  det,  at  {)  afløses  af  th. 

**)  Saaledes  er  v  bortfaldet  foran  r  („rangr",  ikke  „vrangr");  h  er  i 
Norsk,  men  ikke  i  Islandsk  bortfaldet  foran  r,  1  og  n  (hringr  =  ringr  o: 
Ring,  hlaup  =  laup  o:  Løb,  hnot  =  not  o:  Nødd). 

***)  Ikke  i  Endelserne;  derimod  maa  hertil  regnes  u-Omlyden,  for 
saa  vidt  den  bevirkes  af  u  i  JS^r/mn^^endelser.  Den  synes  ikke  at  have 
været  almindelig  i  Oldsproget,  thi  den  udtrykkes  næppe  paa  Runestenene, 
heller  ei  norske  (se  I,  S.  77  ),  og  i  Vers  rimes  Stavelser  med  a  altid  paa 
Stavelser  med  Omlyd  :=  6.  Da  ogsaa  norske  Haandskrifter  fra  det  13de 
Aarhundrede  hyppig  have  a,  hvor  Omlydsloven  vilde  kræve  6,  og  dette  i 
senere  norsk  Skrift  bliver  aldeles  sædvanligt,  maa  man  nærmest  antage 
denne  Omlyd  for  en  særegen  islandsk  Udvikling,  der  kun  forbigaaende 
gennem  Skjalde  og  Sagamænd  har  faaet  nogen  Indgang  i  Norge. 
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sidst  i  det  13de  og  først  i  det  14de  Aarhutidrede   led   paa  Øen 

Gotland  samt  i  de  svenske,  gotiske  og  danske  Landskaber  flere 

Haal,  der  kjendelig  adskilte  sig  baade  £ra  Norsk-Islandsk,  altsaa 

fra    Oldsproget,    og   fra   hverandre   indbjTdes.     For  at  Læserne 

kunne  faa  en  Forestilling  om  disse  Afvigelsers  Art  og  Betydning, 

er  det  bedst,  at  vi  først  betragte  et  Par  Prøver  af  Landsmaalene, 

fiaaledes  at  en  Prøve  af  Islandsk  og  Norsk  forudskikkes,  samt  de 

^ærnere  liggende  Sprogprøver  oversættes;  derefter  ville  vi  kunne 

gøre  Rede  for  de  væsentligste  Uligheder*). 

Island.  Grdgåss  (V.  Finsens  Udgave,  efter  Haandskrift  fra 
omtr.  1250)  I,  1:  »|)at  er  upphaf  laga  varra  (udt.  vårra);at  allir 
menn  scolo  kristnir  vera  a  (o:  å)  landi  her.  oc  trva  (o:  trtia)  a 
ein  Gu[)  foI)ur  (o:  fodur)  oc  son  oc  helgan  anda«.  Naar  Barn 
er  ^'gt  og  Præst  ikke  ved  Haauden,  maa  ulærd  Mand  døbe  det, 
og  da,  heder  det,  skal  han  ^gefa  nafn  baminu  sem  t>at  scal  heita. 
oc  sva  mæla  (udt.  mæjla) .  ec  skire  |)ic  ,  scal  hann  qveda  .  oc  nefna 
bamit  i  nafiii  fodur  oc  drepa  i  vatnit  barninn  .  oc  sonar  .  oc  dre^a  i  i 
annat  sinn  .  oc  anda  heilags  .  oc  drepa  |)vi  i  eno  {)ri6ia  sinni .  sva 
at  |)a  (o:  på)  ver|)i  alvatt  (o;  alvått)«. 

Paa  Dansk  (saa  vidt  mulig  med  bevaret  Ordstilling):  „Det  er  Be- 
gyndelsen Loves  vores,  at  alle  Mennesker  skulle  Kristne  være  paa  Land[et] 
her  og  tro  paa  en  Gud:  Fader  og  Søn  og  Hellig  Aand".  —  „Han  skal 
give  Navn  [til]  Barnet,  som  det  skal  hede,  og  saaledes  mæle:  „Jeg  døber 
(egtl  „renser")  Dig",  skal  han  kvæde,  og  nævne  Barnet  „i  Navn  Faders" 
og  dyppe  i  Vand  [med]  Barnet,  „og  Søns"  og  dyppe  i  anden  Gang,  „og 
hellig  Aands",  og  dyppe  [med]  det  tredje  Gang,  saa  at  [det]  da  vorder 
helt  vådt«. 

2.  Norge.  Den  ældste  Oulathings-Lov  (udgiven  i  Norges 
gamle  Love  ved  Keyser  og  IVIunch,  I,  efter  Haandskrift  fra  om- 
trent 1250)  Kap.  1: 

>I>at  er  upphaf  laga  varra  (o:  vårra)  at  ver  scolom  luta  austr 
(udt.  øwstr)  ocbiftja  til  hins  helga  Crist  ars  (o:  års)  oc  friftar.  oc 
I>ess  at  ver  halldem  landi  varo  (o:  våro)  bygdu.  o  c  lånar  drotne 
Tarom  (o:  vårom)  heilum.  se  hann  vinr  vårs  (o:  vårs)  en  ver 
hans.  en  gu5  se  allra  varra  (o :  vårra)  vinr  ....  Kap.  21  heder 
det,  at  En  blandt  dem,  som  ere  med  det  syge  Barn  skal  .  gefa 
|)vi  (det)  nafii  oc  drepa  i  vatn  oc  mæla  I)essa  ord  ivir  (over)  bar- 
oino.  Ec  skiri  |)ic  li  i  nafni  fadur**)  oc  sunar  oc  anda  heilax«. 
Paa  Danak'.  „Det  er  o.  s.  v.  „at  vi  skulle  bøje  os  mod  Øster  og  bede 
til  den  hellige  Krist  [om]  Aar  og  Fred  og  [om]  det,  at  vi  [må]  holde  [ved] 


*)  Skulde  Læserne  finde  de  følgende  Citater  overflødig  lange  som 
Sprogprøver,  vil  han  senere  faa  at  se,  at  der  ogsaa  bliver  Brug  for  dem 
til  Belysning  af  Lovenes  Tilblivelse  og  Indhold. 

**)  Man  lægge  Mærke  til,  at  her  ikke  staar  „fodur'^. 
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Land  vort  bygget  og  Lykke-Drot  vor  karsk;  være  han  Ven  vor,  men  vi 
hans,  men  Gud  være  Alles  vores  Ven". 

3.  O  O  ti  and.  Ootlands-Loven  (Schlyters  Udgave,  efter  et 
Haandskrift  fra  omtrent  1350)  I,  1: 

>f)itta  ir  fyrst  upp  haf  i  lagum  orum  (o:  vårum)  [)et  wirr 
sculum  naicca  (sv.  »neka«)  hai|)nu  oc  iatta  (isl.  jåta)  crisnu.  Oc 
troa  allir  oann  (o:  å  ain)  Gu[)  alsvaldanda.  Oc  hann  {)ar  bif)ia 
J)et  hann  unni  os  ar  (o:  år)  oc  fri{)  sigr  oc  hailsu.  Oc  pet  wir 
magin  (isl.  »megim«)  halda  cristindomi  orum  Oc  tro  vari  (o:  våri) 
retri  oc  landi  ori  (o:  våri)  bygdu  Oc  vir  magin  hvem  dag  |)et 
sysla  i  alium  giamungum  Oc  vilia  orum  sum  gu[)i  sei  dyT[)  i  Oc 
os  sei  mest  {)arf  at  bel)i  til  life  oc  sialar  ....  4:  J)et  ier  nu 
py  nest  at  blotir  iru  mannum  mier  fuii  bupni  Oc  fyrnsca  all 
{)aun  sum  haipnu  fylgir.  Engin  ma  (o :  må)  haita  a  (o :  a)  huathci 
a  (å)  hult  e^a  hauga  épa.  hal)in  gu{)  hvatki  avi  (o:  å  vi)  epa 
stafgarpa«. 

Paa  Dansk:  „Dette  er  først  Begyndelsen  i  Love  vore,  det  vi  skulle 
sige  nei  til  Hedendom  og  ja  til  Kristendom  og  tro  Alle  paa  én  Gud  al- 
mægtig og  ham  derom  bede,  det  han  sender  os  Aar  og  Fred,  Sejr  og 
Helse,  og  det  vi  maa  holde  [ved]  Kiristendom  vor  og  Tro  vor  [den]  rette 
og  Land  vort  bygget,  og  [at]  vi  maa  hver  Dag  det  sysle  i  alle  Gærninger 
og  Vilje  vor,  som  der  er  Ære  for  Gud  i  og  os  er  mest  Tarv  ved  baade 
til  Liv  og  Sjæl  .  .  Det  er  nu  dernæst,  at  Blot  ere  Menneskene  fra  nu  af 
(sv.  numera)  forbudne  og  Oldtidsvæsen  (særligt  Troldom)  alt  det,  som 
[med]  Hedenskab  følger.  Ingen  maa  paakalde  hværken  paa  (o:. i)  Holter 
eller  Høje  eller  hedenske  Guder,  hverken  paa  Vi  eller  [inden]  Stavgærder** 
(indgærdede,  hellige  Steder). 

4.  Vestergotland,  VestgotaJoven,  den  ældre  (Schlyters  Ud- 
gave, efter  et  Haandskrift  næppe  meget  yngre  end  1281).  Mærkes 
maa  her  Neddaabsf ormlens  »i  namn  fa[)ur5  oc  suner  oc  andæ« 
heilagha«.  Af  Tyvébaiken  3:  »Takær  ma|)ær  [liuf  sin  oc  |)iufl 
mæj)  bindi  |)iuf  a  (å)  bak  ok  lej)e  til  ^ings  mæ[)  tua  (o:  två) 
vittnismæn  l)a  (o:  })å)  ær  vittnæ  a  {)inge  han  sannan  |)iuf  væræc 
....  »lati  si|)æn  domæ  til  hogs  oc  til  hangæ,  til  draps  oc  til 
d5{)æ,  til  torfs  oc  til  tjæru,  vgildan(o:  ugildan)  furi  aruæ  oc  æfti- 
mælændæ,  sua  (o :  svå)  firi  Kiurky  sem  firi  gonungæ«  (o :  Konuugæ). 
I  den  Loven  vedføiede  Beretning  om  Vestgoternes  Lagmænd  heder 
det  bl.  A.  »Pyrsti  var  Lumbær.  oc  af  hanum  æru  Lums  lagh 
callædt  fore  {)y  at  han  sighs  hawæ  huxæt  oc  gørt  en  mykin 
loth    aJØF  lagum  warum  (o:  varum)  han    var   fødær    i  wangum  oc 

{)ær  liggir  han  i  enom  collæ  fore  {)y  at  han  war  hejiin 

Eskil  lag  maåhær  han  spurdhi  innurlika  oc  leitæd[)i  all  lums 
lagh  ....  Sid|)æn  han  fan  Lanszins  lagh  .  {)a  huxæd{)i  han  ()aii 
mæj)  myklli  snilli  oc  syalfs  sins  forseo«. 

Faa  Dansk:  „Tager  Mand  Tyv  sin  og  Tyvegodset  med,  [han]  binde 
[det]  Tyv[en]  paa  Kyg   og   lede   til  Things   med  to  Vidnesmænd,    hvilke 

vidne  paa  Thinge  ham  sandskyldig  Tyv  være'' „lade    ham   siden 

dømme  til  Hugg  og  til  Hængning,  til  Drab  og  til  Døde,  til  Torv  og  til 
Tjære,  ugild  for  Arving  ogEftermaalsmænd,  saa  for  Kirke  som  for  Konge".  — 
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[Den]  „Første  var  Lumb,  og  efter  ham  ere  Liunbs  Love  kaldede,  fordi 
han  riges  haye  husket  og  gjort  en  stor  Del  (egtl.  Lod)  af  Love  vore;  han 
var  fød  i  Vang,  og  der  ligger  han  i  ey  Kol  (Bakke,  Høj),  fordi  at  han 
var  Hedning  ....  Eskil  Lagmand  han  opspurgte  ivrig  og  opledte  alle 
Loms  Love  ....  Siden  han  fandt  Landsens  Lov,  da  huskede  og  over- 
vejede han  den  med  stort  Snille  og  sin  egen  Omtanke.'' 

5.  Upland.  Vj^andsloven,  stadfæstet  1296  af  Kong  Birger 
MaCTLUSsan  (Schly^ters  Udgave,  efter  Haandskrifter  fra  samme 
Tid).  I  Indledningen  heder  det  bl.  A. :  »Lagh  (Love)  skulu 
gOmæs  ok  haldæs  latokum  til  wæmær,  spakum  til  fril)ær,  æn 
ospakum  til  næfst  ok  ognær  (Fattige  til  Værn,  Spage  til  Fred, 
men  Uspage  til  Straf  og  Skræk)  ....  Lagha  yrkir  war  mger 
spa,  (Lovforfatter,  egtl.  Lovdigter,  var  Viper  Spaa)  hel)in  i  hej)- 
nnm  timæ  (o:  Tid).  Hwat  ær  wi  hittum  i  hans  laghsagu,  ær 
(der)  allum  mannnm  l)arfflict  ær,  Jiæt  sætium  vir  i  bok  [)æssæ; 
^t  o|)arfft  ær  oc  J)ungi  ær  at,  (og  Tynge  er  ved) ,  |)æt  uilium 
wir  utan  lykkja.  —  I,  1:  A  Krist  skulu  allir  kristnir  troæ,  at 
han  ær  guf),  ok  æi  æru  gu|)ær  flere  æn  han,  æn  engin  skal  af- 
gat)imi  (til  Afguder)  blotæ,  ok  ængin  a  (o:  å)  lundi  ællær  stenæ 
troæ.  — «  Vil,  1.  »Land  (Lande)  skulu  mæ|)  Laghum  byggiæs 
ok  æi  mæ{)  walz  werkura;    \}y  at  i>a  (o:   då)   standæ  Lana  væl, 

I     [hvis]  Laghum  fylghis.«     (Ved  Hjælp  af  de  nu  brugelige  Skille- 
:     tegn  og  de  enkelte  oversatte  Ord  maa  Læseren  nok  kunne  forstaa 
Texten). 

6.  Vestmanland.  Den  ældre'  Vestmanna-Lov  (Schlyters 
Udgave,  Haandskriffc  fra  den  forste  Fjerdedel  af  14de  Aar- 
hundrede).  Afsnittet  „Fm  piufnath^^  Kap.  5:  Takir  man  {)iuf 
sin,  han  skal  hanum  fram  wardha  a  |)ing  oc  a  ring  (framworde, 
0:  antvorde jpaa  Thing  og  paa  Ring  o:  i  Thingskredsen)  oc  sannan 
rø'ep  mi|)  (Kosterne  med)  oc  i  hændir  kunnungs  lænsmanne.  .  .  . 
Haui  J)ær  til  witna  (Vidner^  tolf  men.  at  han  fik  hanum  (flyede 
ham,  overgav  ham,  næmlig  lænsmanden)  l)iuf  oc  sannan  agrep 
mej);  wari  (være)  bondin  sakløs.« 

7.  Østergotlayid,  Østgotaloven.  f Schlyters  Udgave,  Haand- 
fikrift  fra  Tiden  lidt  efter  1300),  Afsnittet  om  ^^Ua^a  mal« 
(o:  Vaades-Sager)  m.  m.  Kap.  32.  »Nu  stial  (o:  stjæler)  man 
inne  under  låse  (læs  »låse«)  ok  uar|)ær  takin  uifær  (derved),  {)a 
skal  [man]  fiufnath  a  bak  hanum  binda  ok  til  l)ingx  fora  .  .  .  {)ar 
skulu  tue  suæriæ,  at  han  ær  {)y  (dertil)  sannær  {)iuuær  .  .  .  sijian 
ma  han  (o:  må  man  ham)  til  gal^ha  ddma  ok  up  hængia«. 

8.  Sfcaane.  Skaximice  verdslige  Lov  (Thorsens  Udgave  efter 
Bimehaandskriftet) : 

I,  1.  >Far  (o:  faar)  man  kunu  ok  der  han,  før  æn  hun  far 
bam,  ok  si^hir  hun  ok  hænnæ  frændær,  at  hun  ær  mæ{)  barn,  l)a 
skal  hun  sitta  i  eghn  bægia  |)erræ  (begges  deres  Eiendom)  uskiftø 
tinghu  uku  ok  til  se  mæ^  sinum  uænændæ«.  —  IH,  3:  »Band 
ok  stok  ma  (må)  han  (neml.  den  Bestjaalue)  æi  faræ  ofna  annær 
man  æn  |>æn,  ær  man  takær  mæf)  kostæ  sinum  ok  uil  til  ^ings 
&ræ  ok  mæt>  faræ,  sum  |)ingmæn  dømæ  til.  —    IV,  13.   Har  en 
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Bonde  erhvervet  Noget  af  en  anden  Bondefamilies  Part  i  By- 
marken, kan  den  oprindelige  Besidders  Arving  paastaa  Om  rebning 
af  Bymarken,  hvis  Virkning  bliver,  at  Jorden  vender  tilbage  tu 
den  oprindelige  Slægt,  med  nflndre  den  nuværende  Besidder,  strax 
inden  Rebning  sker,  hævder  sin  retmæssige  Besiddelse  med  føl- 
gende Ord:  »Repæ,  um  |)u  uilt!  iak  ællær  mini  forældræ  hafa 
fangit  af  I>inni  iortho  øræs  land  ællær  meræ  ællær  minni,  ok  I)æs 
uil  iak  æi  mistæ  foræ  minæ  hæfj>  saca  (o :  i  Kraft  af  min  Besiddelse), 
huathældær  JJæt  gar  (går) til  t>in  (tH  Dig)  mæt>  repe  ællær  æi«. 
VII,  15:  I)ingmæn  skuIu  mæl>  loghum  dømæ  t)iuf  til  hanga 
(Hængning)  fore  half  mare  mun  (Værd)  ok  æi  fore  minnæ«.  — 
VII,  20:  »Stial  bondæ  I>rælnokæt  ok  uarpær  takinmæl>,  I^aføræ 
hin,  ær  takit  hafir,  han  til  I>ings  ok  fa  (få)  I>ighat  (t)ingat,  did) 
husbonde  hans  bu^  ...  uil  bondæn,  ær  t)ræl  a  (o :  ejer),  gen  (til 
Mødet)  kumma,  ok  (o:  da)  rialde  (næml.  han)  fore  ^ræl  sua 
mykit  sum  han  uil,  ok  a  (har)  tyltær  ej>  ok  tuigiæmannæ  (o:  2 
Mænds)  uitni  til  fæs,  at  han  uar  a  lopstighi  (paa  Heise),  ok  hul> 
af  I>ræli,  ællær  han  løsæ  mæl^  øræ  (Penge),  ær  I>ræl  a;  uil  æi 
bondæn  gen  kummæ  ok  sua  løsæ  sin  |>ræl,  tha  hafi  hin,  ær  han 
(ham)  hafir  takit,  tuigia  manna  uitni  til  JJæs,  at  I>æn  J)ræl  ær 
piufær  hans,  ok  fa  dom  af  t^ingmannum  ok  hængi  up  han«.  —        ^ 

9.  Sjælland,    a).   Valdemars  sjællandslce  Iaov  (Thorsens  Ud-   1 
gave,   efter  Haandskriffc  fra  før  1300).      I    det    samme    Tilfælde,  J 
som  omhandles  i  Sk.  L.   IV,    13,    skal  Bonden,    ifølge  V.  S.  L. 
III,   6,   sige:  »Rep,  of  thu  vilt,   æc  ællær  minæ  forældræ  hauæ 
fangæt  af  thin  jorh  øræs  land  ællær  meræ  ællær    tho    minæ,    oc 
thes  vil  æc  ey  mistæ    for    min    hæfdh    sakæ,    hvat   hældær    thet 
gangær  thik  til  mæth  rep  ællær  æi«.     III,  13:    ...    »En  takær    , 
man  thiuf  mæth  half  mare  ællær  meræ,   tha  a  (å  o :  har)  han  at 
faræ  til  things  mæth  han,  oc  thingmæn  a^hæ  (^o:  have)  at  dømæ 
anti  til  bange,  ællær  til  kunungs  garth  (Slaveri)  ær  (o :  eller)  tho 
(dog)  huthæn  af  hanum,    oc  (o:  dersom)  thet  varthæ  mæth  hins 
viliæ,  thær  stolin  (o:  bestjaalen)  var«. 

b).  Eriks  sjællandske  Lov  (Thorsens  Udgave  efter  samme  ' 
Haandskrift)  I,  2:  en  varthær  sva  (o:  svå),  at  bondæn  dør  oc  * 
sitær  kunæn  æfti  oc  kallær  sich  mæth  bamæ  væræ,  tha  hauæ 
hun  ræt  til  at  væræ  vith  bo,  til  hiælpæ  oc  ey  til  scathæ;  æu 
sighær  hun  æn  (o :  endnu),  at  hun  ær  mæth  barnæ,  thær  tyughæ 
ukær  æræ  gangænæ,  oc  hin  iafuær  (den  Anden,  næmlig  Mandens 
Arving,  rejser  Tvivl,  jfr.  isl.  »efa^,  sv.  »jafva«),  um  thær  arf- 
tækændæ  ær  æfter  mannen,  tha  scal  man  takæ  gothæ  kunær  til, 
oc  the  sculæ  se,  hvat  hældær  hun  ær  mæth  ællær  æi«. 

Jylland,  Jydske  Lov  (Thorsens  Udgave,  efter  Flensborg- 
Haandskriftet  fra  omkridg  1290).  Af  Fortalen:  »Mæth  logh  skal 
land  bygiæs.  En  wildæ  huær  man  oruæs  (nøjes)  at  sit  eghæt  oc 
latæ  mæn  nytæ  iafnæth  (lige  Kaar  med  ham.  Billighed),  tha 
thurftæ  man  ækki  logh  with  (da  behøvede  man  ingen  Lov)«  .  .  . 
»Waræ  ej  logh  i  landæ,  tha  hafuæ  hin  mest,  thær  mest  mattæ 
gripæ;    thy  skal  logh  æftær  allæ  mæn  gøræs,  at  vrætæ  mæn  ok 
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rikæ  ok  Bakløsæ  nytæ  theræ  ræt  ok  spæcthæ  (o:  Skikkelighed). 
2:  .  .  .  .  swa  (o:  svå)  skal  hin  sighæ,  thær  barn  døpær:  >æc 
døpæ  thic  i  fathærs  na&  oc  suns  oc  hins  hælegh  and«.  —  3:  »Af 
(»:  of,  isl.  >ef«,  hvis)  kunæ  sighær  sic,  at  hun  ær  mæth  bamæ 
efter  at  hænnæ  bondæ  dør,  tha  skal  hun  sitiæ  i  eghæn  uskift 
tinhæ  (læs:  tiugæ)  vkæ.  Tha  skulæ  gothæ  (jvinnæ  se  oc  skil, 
hwat  hældær  ær.  —  II,  87:  Of  nokær  man  givær  annæn  thiufæ 
wk  oc  takær  han  nokæt  i  hændæ,  bindæ  thet  a  hans  bak  ok  føræ 
ham  til  things  ok  andvarthæ  ham  i  han  (o:  Haand)  Konungs 
Tinbozman<,  som  da,  om  Tyvnet  er  mere  end  halv  Marks  Værd, 
maa  »ham  hænkæ«  uden  Dom,  »ok  havær  thær  ækki  sjTidæ  for, 
for  thy  at  hans  gæming  hawæ  ham  fordømd,  oc  latær  ham  hængæ 
for  rætæn  sak  ok  konungs  wald«. 

Det  felder  strax  i  Øjnene,  at  disse  svenske  og  danske  Lands- 
maal  danne  en  Række  Trin,  fra  samme  Tungemaals  oprindelige, 
lydrige  og  formfaste,  klassiske  Skikkelse  til  en  stærkt  afsleben, 
tilnærmelsesvis  moderne  Sprogform.  Dette  Indtryk  vil  imidlertid 
blive  sikrere  og  klarere,  naar  vi  gøre  os  Rede  for  de  mest  frem- 
trædende Forskelligheder  og  Overensstemmelser;  om  en  syste- 
matisk, blot  nogenlunde  fuldstændig  Fremstilling  kan  her  selv- 
følgelig ikke  være  Tale;  men  det  vil  ogsaa  være  tilstrækkeligt 
eacempdvis  at  peiapege  Hovedpunkterne. 

Hvad  først  Lydsystemet  angaar,  er  det  iøjenfaldende,  at 
Medlydene  ikke  ere  væsentlig  rokkede  i  noget  af  Landsmaalene 
end  ikke  i  de  mest  afslebne:  det  sjællandske  og  jydske.  Vigtigt 
er  det  især,  at  saavel  de  haarde  Medlyde  ere  bevarede  (p,  k,  t), 
wm  den  aandende  t-  og  d-Lyd  (udtrykt  ved  !>  eller  th)*).  Herved 
£sui  næmlig  de  svensk-gøtiske  og  danske  Maal  en  meget  væsentlig 
Lighed  baade  med  Oldsproget  og  med  hverandre  indbyrdes,  som 
senere  er  brudt,  idet  Svensk  har  beholdt  k,  p,  t,  hvor  Dansk  har 
g,  b,  d,  samt  baade  Sv.  og  Dsk.  ombyttet  J>  i  Indlyd  med  t,  og 
Sv.  I>  (o:  6)  i  Udlyd  med  haardt  d,  medens  kun  Dsk.  her  har 
beholdt  det  (det  »bløde«  d  i  »med«). 

Derimod  er  der  indtraadt  større  Afvigelser  med  Hensyn  til 
Bdvlydene.  Saaledes  ere  alle  svenske  og  danske  Maal,  jyaa  Out- 
nisk  fUBT,  fælles  om  den  vigtige  Forandring,  at  de  norsk-islandske 
(oldnordiske)  Tvelyde  ere  ombyttede  med  enkelte  Selvlyde**).  Her 


♦)  Isl.  „gripa",  „taÅ:a",  „la<a"  — Jydsk:  „grijpæ",  „taA;æ",  „latøe"  —  nu: 
gri6e,  ta^e,  la<fe.  —  „^juf«  eller  „e^juf«,  ikke  „tjuf",  „mæ|»"  eller  „mæfA", 
ikke  „med^. 

*♦)  Næmlig:  et  (lukket)  med  e  (langt  og  lukket),  altsaa  Isl.  „hetdinn", 
G^uto.  „hat|>in",  men,  Upl.  „he|>in'',  Sk  he|)in,  hethæn,  J.  hethæn ;  au  (rimelig- 
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have  altsaa  Landsmaalene  fiilgtes  ad  (Gutnisk  undtaget) ;  derimod 
gør  det  en  kjendelig  Adskillelse  imellem  dem  indbyrdes,  at  de 
for  en  Mængde  'Bøjningsendelser  særegne  Medlyde:  a,  i  og  u  i 
nogle  Maal  have  holdt  sig  urokkede,  men  i  andre  ere  mer  eller 
mindre  fuldstændig  a/sløvede  tU  æ.  Forholdet  er  i  det  Store  taget 
det,  at,  foruden  i  Gutnisk,  hvor  der  ikke  er  Spor  af  Hæld- 
ning til  æ,  have  a,  i  og  u  holdt  sig  nogenlunde  rene  i  de  svenske 
og  gøtiske  Landsmaal,  at  i  Skaansk  er  Tilstanden  endnu  vaklende 
medens  i  Sjællandsk  og  især  i  Jydsk  Overgangen  til  æ  er  fuld- 
byrdet. Men  det  maa  herved  mærkes,  dels  at  spredte  Undtagelser 
fra  de  opstillede  Sætninger  kunne  forekomme  overalt,  dels  at  den 
ingenlunde  sikre  Lydbetegnelse  kan  gjøre  det  uvist  i  mangt  enkelt 
Tilfælde,  om  man  har  denne  eller  hin  Lyd  for  sig*). 


vis  udt.  „øw")  med  jøf,  alts.  Isl.  „haugr",  Gutn.  „hawgr",  Upl.  „høghær", 
Sk.  „hjørgh"  o.  s.  v. ;  ey  (udt.  „øj")  med  ø,  alts.  Isl.  „eyra"  Gutn.  „/øfyra", 
ellers  „jøra";  oe  (udt.  „øj")  med  /øf,  alts.  N.-Isl.  „bocta",  ellers  „hjøta",  „b/øtø", 
æ  (udt.  „æj")  med  æ\  og  d  (udt.  „av")  med  aa  (sædvanlig  skrevet  a,  o 
eller  aa),  alts  „mal"  —  „maal".  Særegen  for  Gutnisk  synes  en  Tvelyd  „au" 
at  have  været,  svarende  til  det  islandske  6  (bredt  og  lukket  o,  nærmende 
sig  „OU"),  t.  Ex.  „fiaura"  (Isl.  fjora),  „liauti"  (Isl.  „hljoti"). 

*)  Et  Par  Exempler  maa  anføres  til  nærmere  Oplysning. 

Endelsernes  u  (o)  har  holdt  sig  i  Skaansk  i  de  fleste  Tilfælde,  hvor  det 
findes  i  Islandsk,  saaledes  i  Hensynsform  af  nogle  stærke  Hunkønsord 
(f.  Ex.  „i  iordho",  „i  siangw"),  i  de  tre  obliqve  Kasus  af  Hunkønsord  paa 
a  (atholkunw  børn"  o:  „Adelkone*  Børn",  „far  man  kunw"  o:  „FaarMand 
Kone,  o,  s.  v.),  i  Flertal  af  samme  Slags  Hunkønsord:  „ur"  (f.  Ex.  „kunwr", 
ogsaa  med  bortkastet  r:  „tiughu  uku"  o:  tyve  Uger  i  Ft.  f.  „ukur");  men 
paa  nogle  Punkter  er  u  dog  blevet  til  æ,  f.  Ex.  i  de  obliqve  Kasus  af  Or- 
dene Fader,  Moder,  Broder,  der  i  Oldsproget  hede  „foSwr",  „modwr", 
„broOwr",  men  i  Skaansk  oftest  „fathær",  „mothær",  „brothær".  Gaa  vi  fra 
Skaane  mod  Øst  og  N&rd,  finde  vi  sædvanlig  u  paa  alle  tilsvarende  Steder, 
men  Undtagelser  kunne  forekomme  (saal.  heder  det  i  Hels.  L.:  „Dræpær 
man  annan  i  siængi  mæp  Kona  sinnæ",  hvor  der  skulde  staa:  „i  sængu 
me[)  konu  sinni").  Gaa  vi  fra  Skaane  mod  Vestj  finde  vi,  at  æ  næsten 
helt  er  trængt  igennem  i  Sjællandsk  og  Jydsk  („Kon<B  børn",  konger, 
„ukær",  o.  s.  v. 

Endelsernes  i  er  ligeledes  vaklende  i  Skaansk^  t.  Ex.  i  Udsagnsordenes 
Nutid,  saa  vel  i  fremsættende  Maade  af  de  svage  Verber  af  2den  og  3dje 
Klasse,  hvis  oprindelige  Endelse  er  „ir",  if.  Ex.  Isl.  „heftr"),  som  i  betin- 
gende Maade,  hvis  oprindelige  Endelse  er  „i"  (f.  Ex.  „hafi"),  eller  i  de 
stærke  Udsagnsords  Tillægsform,  hvis  oprindelige  Endelse  er  „inn"  (t.  Ex. 
„tekiW7i").  Det  heder  altsaa:  Sk.  L.  „haft'r",  men  ogsaa  „haw^r",  „hauépr**, 
„hafi",  men  ogsaa  „hafcc",  „hau^c",  takin,  men  ogsaa  „dræp<B»"  o.  s.  v.,  (i 
det  sidste  af  de  ovenfor  S.  48  anførte  Stykker  af  Sk.  L.  vil  man  i  samme 
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Hvor  saaledes  Endelsernes  forskellige  Selvlyde  ere  smeltede 
^anmen,  kan  man  let  gætte  sig  til,  at  der  ogsaa  paa  anden  Maade 
Til  Tære  kommet  Brøst  paa  det  oprindelige  Bøjningssystem,  da  dette 
jo  væsentlig  viser  sig  i  Ordenes  Endelser.    Saaledes  er  det  ogsaa.  *) 

Sætning  finde  Exempler  paa  i  og  æ  i  bet  M.);  næsten  urokket  er  i  som 
Mærke  paa  Han- og  Intetkjønsords  Hensynsform  („manni",  „|)ingi").  Vende 
vi  08  fra  Skaane  til  de  svensk-gøtiske^^?^  finde  vi  atter  disse  og  en  hel 
Del  andre  Endelse-i'er  som  det  almindeligt  Baadende;  men  Undtagelser 
kanne  forekomme  (f.  Ex.  i  Dpi.  L.  III,  6,  hvor  der  tales  om  Kvinde  greben 
i  Hor,  at  hun  skal  bøde  40  Mark  og  det  saa  heder:  „hawosr  hun  æi  pen- 
ninge til,  pa  høiæ  (næml.  „hun")  lokkæ  sinnæ  ok  ørun  ok  næsar",  i  St. 
f.  „hafir"  og  „bøti".  Gaa  vi  paa  den  anden  Side  til  Sjælland  og  Jylland, 
finde  vi  æ  aldeles  overvejende,  f.  Ex.  baade  i  Hensynsformen,  for  saa  vidt 
den  endnu  bruges,  og  i  bet.  Maade  (J.  L.  „waræ"  o:  Isl.  „væri");  dog  er 
i  blevet  hængende  i  en  hel  Del  Talemaader,  f.  Ex.  idelig  „a  thingi". 

Med  Hensyn  til  Endelsernes  a,  der  fylder  saa  overordentlig  meget  i 
Oldsprogets  og  Islandskens  Lydsystem,  finder  det  særegne  Forhold  Sted, 
at  de  paagældende  mangfoldige  Slags  Endelser  i  de  svensk- gødske  Love 
meget  hyppig  skrives  med  „æ"  (f.  Ex,  i  Upl.  L.  „KonÆ"  i  Nf.,  Isl.  „kona", 
„han«",  Gf.  af  „hun",  Isl.  „hana",  „far^e"  Isl.  „fara",  og  saaledes  idelig  med 
Verbernes  Infinitiv,  „kallÆr",  IsL  „kallar",  o:  Nut.  frems.  Maade  af  alle  de 
svage  Verber,  „mann^",  Isl.  „manna",  d.  v.  s.  Ef.  i  Flt.  af  alle  Hovedord 
o.  s.  V.).  Der  kan  dog  ikke  være  mindste  Tvivl  om,  at  Lyden  i  alle  saa- 
danne  Tilfælde  har  været  a,  siden  den  er  saa  endnu ;  thi  en  begyndt  Lyd- 
afsløvning  kommer  man  ikke  bort  fra.  Disse  idelige  æ'er,  som  dog  lejligheds- 
vis ombyttes  med  a,  maa  altsaa  være  en  vedtagen  Skrivebrug  (jfr.  liydquist : 
Sv.  språkets  lagar  I,  S.  388)  —  hvis  Opkomst  knap  kan  forklares  ander- 
ledes, end  at  Svenskerne  (undtagen  Guterne,  som  altid  bruge  a)  have  faaet 
den  nye  Skrivekonst  fra  Danmark,  hvor  æ  ogsaa  i  Lyden  havde  fortrængt 
a.  Dette  er  dog  uvist  med  Hensyn  til  Skaane.  Sk.  L.  har,  langt  hyppigere 
end  t.  Ex.  Upl.  L.  a  ved  Siden  ad  det  dog  sædvanligere  æ  (ovenfor  S.  48 
vil  man  i  samme  Sætning  finde  „tuigi«  mann<c"  og  „tuigia  mamia"  o: 
tvende  Mænds,  „kunuuÆ"  og  „kununa"  og  saaledes  idelig);  maa  æ  i  Upl. 
L».  ofte  betyde  a,  saa  kan  det  ogsaa  i  Sk.  L.  betyde  a.  Kimehgst  er  det 
dog,  at  her  selve  Lyden  har  været  vaklende.  I  Sjællandsk  og  Jydsk  der- 
imod har  æ  fuldstændig  Overmagten,  saa  at  Lyden  ikke  kan  være 
tvivlsom. 

♦)  Et  Par  Exempler  fra  forskellige  Ordklasser  kunne  gøre  Forholdet 
mellem  Landsmaalene  anskueligt,  idet  de  efterhaanden  indtrædende  Af- 
vigelser fra  Oldsprogets  Former  fremhæves  med  liggende  Skrift. 

3dje  Persons  Stedord:  „han^  „Awn"  have  følgende  Former : 


Nf. 

Gf.           Hf. 

Ef. 

Nf. 

Gf.            Hf. 

Ef. 

IsL 

hann, 

hann,     hånum, 

hans; 

hun. 

hana,        henni. 

hennar. 

Sv.  Got 

han, 

han,  ■     hånum, 

hans; 

hun, 

hana,       hænni, 

hænnar. 

Sk. 

han. 

han,        hanum. 

hans; 

hun. 

hana(æ),hænni, 

hænn^. 

Sj. 

han, 

han,       hanum, 

hans; 

hun. 

hænnæ^ 

hænnse. 

J 

han, 

hanum  ell.  ham^ 

hans ; 

hun, 

hænnæ. 
4* 
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Et  Blik  paa  nedenstaaende  faa  Exempler  —  hyori  Formerne  i 
Outnisk  ikke  ere  medtagne,  da  dette  Maal  stemmer  saa  nær  pver- 
ens  med  Islandsk,  d.  v.  s.  har  bevaret  hele  Oldsprogets  Bøjning 


I^endomsstedardei  „sin""  bøjes: 

Isl 

Sk. 

Ent. 

Nf. 

»       » 
sinn,  sin,  sitt 

sin,  sin,  sit. 

Gf. 

sinn,  sina,  sitt 

sin,  sina  (æ),  sit. 

Hf. 

sinom,  sinni,  sinn 

» 

sinnm,  sinni,  sinn. 

Ef. 

t                     * 
sins,  sinn  ar,  sins. 

sins,  sinna  (<e),  sins. 

Elt. 

Nf. 

'           '          I 
sinir,  sinar,  sin. 

sim,  sina  («),  sin. 

Gf. 

1 
sma,  sinar,  sin. 

sina  (^),  sina  {æ\  sin. 

Hf. 

sinuni. 

sinnm. 

Ef. 

sinna. 

sinna  (oe). 

Ent. 

Nf. 

Sj. 

og 
Fli 

Nf. 

] 

Gf. 

sin,  sin,  sit. 

Gf. 

\sin<s,  sinæ,  sin  (sin^e). 

Hf. 

Hf. 

I 

Ef. 

sins  (sin),  sinæ, 

Ef. 

sinn^E  ell.  8inæ» 

sin,  (sins). 

Springet  mellem  Sk.  og  Sj.  samt  J.  er  her  paafaldende  stort;  af  det 
ubestemte  Stedords  Former  have  flere  holdt  sig  bedre  f.  Ex.  i  Sj.  og  J. 
Hf.  i  Ent.  af  „hver":  „hverju?«",  t.  Ex.  „hverjum  syni",  af  „anden": 
andruw"  t.  Ex.  „andrum  mannæ." 

Forandringerne  i  Navneordenes  Bøjning  kan  man  gøre  sig  en  Fore- 
stilling om  ved  følgende  Exempler: 


Nf.         Gf.  Hf.         Ef. 

|}j6far,     |)j6fa,    pjåfum,    fejofa. 


Tyv  (Hankøn) 

Nf.          Gf. 

Hf. 

Ef. 

Isl.:         |)j6fr,       |)j6f. 

I»j6fi, 

pjofs; 

Upl.:       piufær,    |)inf. 

|)iufi. 

})iuf8 ; 

0.  G.:     Jiiufær,    Jiiuf, 

piufi, 

|)iufs ; 

Sk. :                 pinf*) 

|)iufi, 

|>iuf8; 

Sj.-J. :            thiu/* 

(thiufi)  ** 

Othiufs; 

Jord  (Hunkøn) 

Isl.:                 jord, 

jorflu, 

jardar; 

Sv.-G. :            iorJ), 

iorl)u, 

iorpar: 

Sk. :  ior|), 

Sj.-J.:  iorth, 


|)iufar,      |)iufa,    |)iufum,  |)iufa 

|)iufa,  ])iufum,  ))iufa. 

|)iufa(ce},       |)iufum,  |)iufa. 
thiufee 


jar5ar(ir),      jordum,  jarda. 

ior|)ar  (ir),    ior|)um,  iorl)a. 

iorJ)o,      ior|)a(<c);   ioT]^æ  (<5r),    iorI)um,  ior|)a(Æ). 
iorth<c***)iorth<c;                     iorthæ 


•)  Undtagelsesvis  har  Sk.  L.   piufær  (VII,  la,  20).      *•)   UndtageUcsvls.      •**)  Boritaldcr 
undtagelsesvis  1  J. 
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—  vil  yære  nok  til  at  vise  Læseren,  hvorledes  de  gamle  Former 
endnn  staa  nogenlunde  opret  i  de  svenék-gøtiske  Maal,  dog  at 
Østgøtisk  paa  nogle  Punkter  viser  sig  mere  afslebet  end  Vestgøtisk 
(^  Uplandsk;  hvorledes  dette  i  endnu  højere  Grad  er  Tilfældet 
med  Skaansk,  som  dog  endnu  har  en  hel  Del  Former  i  Behold; 


Thmg  (Intetkøn) 

Nf.          Gf.         Hf.         Ef.         Nf.         Gf.         Hf.         Ef. 
Isl. :                ping   ....    pingi,     pings;  ....  ping  .  .  .    pingnm,    t^^^^ga. 
Sv.-G.:           ping  ....    pingi,     pings;  ....  ping  .  .  .   pingum,    pinga, 
Sk.:                ping   ....   pingi,     pings;  ....  ping  .  .  .    pingum,    ping2L(æ) 
Sj.-J.  thing  .  .  .thingi(æ)*)tliing8; thing thing^c. 


Søn  (Hankøn). 


sunr. 


Isl. : 

Sv.-G.:   8an(ær),  sun, 


Sk.: 

Sj.: 

J.: 


san,        syni,  sunar;    synir,      snnn,    sunom,  sona. 

syni,  sunar;    syner,     snnu,    sunum,  sana. 

(8<m)^       (son),     (snni),  (son«);                (synd),  (sonom),  (sona). 

sun   ....  syni,  suna;   .  .  .   synir  .  .  .   snnum,  suna(æ). 

.  .  .  sun   ....  syni,       sun«; vynar  .  .  .  synæfr). 

(sun) 
sun sun«; Bjnær  .  .  .  (syn^e). 


Mand  (Hankøn). 

IsL :         madr,      mann, 
Sv.-G.:    mapær,   man, 

(mander), 
Sk.:         .  .  .   man  .  .  .  . 
Sj.:  ...   man  .  .  .  . 

J.: 


... 


man  .  .  .  . 


Uge  (Hunkøn). 

IbL:  vika  . 
Sv.-G.:  uka  . 
Sk. :         uka(u) 


manm,  manns;  menn,     menn,    monnum,  manna, 
manni,   mans;     .  .  .  mæn,  .  .  .  mannum,  manna. 

manni,   mans;    .  .  .  mæn,.  •  . mannum,manna(æ) 

mannæ,  mans;    mæn, mannæ. 

mæn mannæ. 


mannæ,  mans ; 
(man), 


(man)        (mæn«,    m<en. 

man). 


Sj. 
J. 


uk<e 


viku ;    vikur,  vikum,  vikna. 

uko(o)   .  .  .  .;    ukur    ukum,  ukna. 

uku ; uku,   ukum,    ukna(æ). 

(uki*). 
....  vkæ  (ær) 


ukie 


*)  Ordet  „thiog"  har  som  staaende,  gammelt  Retsord  havt  lettere  ved  at  beholde  Hf.,  i 
J.  8.  forekommer  ogsaa:  „a  thingi'*;  ellers  er  „s"  hyppigt,  f.  Ex.  f,mælh  barnæ",  „i  hasn," 
^i  landn". 
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endelig  hvorledes  disse  i  SjceUandsk  og  især  i  Jydsk  ere  saa  ud- 
yiskede,  at  det  sidste  Maal  endog  paa  nogle  Punkter  er  form- 
f&ttigere  end  nuværende  Dansk  (især  for  saa  vidt  man  endnu  ikke 


Isl.: 


Som  Exempel  paa  Tillægsord  kan  tages 

EntaL 
Hankøn.   Hunkøn.   Inietkøn. 
Nf.      allr,  6U,  aUt; 


Gf. 
Hf. 

Ef. 
Sv.-Goi:  Nf. 

Gf. 

Hf. 

Bf. 
Sk. :  Nf. 

Gf. 

Hf 

Ef. 
Sj. :  Nf. 

Gf. 

Hf. 


allan, 

ollum, 

allfl, 

allær, 

allan, 

allnm, 

alJA, 

allær, 


alla, 

allrif 

allrar, 

aU, 

alla, 

allri, 

alirar, 

aU, 


aUan(æn),  alla, 
allum,  alli, 
als,  [alla?] 

all(ær),  al, 
all(æn),  al, 
al,  allæ, 


J.: 


Ef. 
Nf. 
Gf. 
Hf. 

Ef. 


als, 
al,  . 

als 


? 


allt; 

ollu; 

alls; 

allt; 

allt; 

alla; 

alls; 

alt; 

alt; 

allu; 

als; 

alt; 

alt; 

alt; 

(allu;) 

als; 

alt; 


al*'- 

Flertal. 
Hankøn.   Hunkøn.  Intetkøn. 
allir,  allar,  oli. 

alla,  allar,  olL 

ollum, 

allra, 

allir,         allar,  all. 

alla,  allar,  all. 

allum     

allra 

alla(æ)  alla(æ),  al(aUæ) 
alla(æ)       alla(æ)      al(allæ) 

allum    

alla  (aldra) 

allæ,  allæ,  allæ(al) 
allæ,  allæ,  allæ(al) 
allæ  (allum) 

allæ 

allæ 


Udsagnsordene  kunne   vi   betragte  i   to  Exempler,   et   svagt   af   Iste 
Klasse:  kalde,  og  et  stærkt:  give.    De  bøjes: 


Isl. 

Frems.  Maade,  Nut:  1.  kalla 

2.  kallar 

3.  kallar; 

1.  kollum 

2.  kallit(t)) 

3.  kalla. 
Dat.:  1.  kalladi(da) 

2.  kalladir 

3.  kalladi; 

1.  kolludum 

2.  kolludut 

3.  kolludu 


Sv.'Got.  *) 


Sk. 


S..'J. 


kallar;  ks,\\ar({erX(  kallær: 

kalium         .kalium 

kaUm  (en)  )  ^^jj^^^^      >  kall^. 

kalla. 


kallaf);';         kallal)7'(<e})f) 
kallal)um        kallæl)um 


ksAlæthæ 


kallaptn 
kallat)u(o).| 


kaUæpu  (o) 


*)  Rydqvl.^t;  Sv.  :  pr.'«  lagar   I,  5?.  33. 
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bar  begyndt  at  oyerføre  Ejeformen  i  Ental  af  £bn-  og  Intetkøn : 
$  paa  Hnnkønsord  i  Ental  og  paa  Flertal,  men  dog  ber  dels  bar 
bortkastet  det  gamle  r,    dels  afslebet  a  til  <s,  saa  at  Ef  bliver 


l8l 

Bet  Maade,  Nat.:  1.  kalli 

2.  kailir 

3.  kaUi; 

1.  kailim 

2.  kallit 

3.  kalH 
Dat«:  1.  kalladi 

2.  kalladir 

3.  kalladi 

1.  kalladim 

2.  kalladit 

3.  kaUadi 
Bydemaade:  2.  kalla; 

1.  kollum 

2.  kallit. 
Nævnemaade :        kalla. 

Tillægsf. :        kallandi 
kalladr 
(koUud, 
kallat). 


Sv.'Got) 

kaUi; 

kalium 
kalU'n  (en) 
kaUi 

kallapi 

kalla|)um 
kalla{}m(en) 
kallal)i 
kalla 
kalium 
kalh'n(ett) 
kalla 
kallandi 
kalla|)ær 
(kallæ|), 
kallat). 


Sk. 


Sij.'J. 


kaUi. 


\aMa(i) 


kallæt»i(?)    kaX\æthæ{\) 


kalla(æ)*);  kaU*); 
kalium 

? 

kalla(æ)  kallæ. 

kallandi(e)  kallændæ, 

kalla{)qBr  kallæ  ))ær 

(kallaf)).  (kallæ^). 


I8l 


FremB,  Maade,  Nut.:  1.  gef 

2.  gefr 

3.  gefr 

1.  gef um 

2.  gefit 

3.  gefa 
Dat.:  1.  gaf 

2.  gaft 

3.  gaf; 

1.  gåfum 

2.  gåfat 

3.  gåfa 


Sv.'Got  ♦*;  Sk. 


giv  ær ; 

givum 

givin[en] 

giva. 

gaf 

gaft 

gaf; 

gåvum(om) 

gåyin(en) 

gåvu(o) 


) 


} 


giv  ær; 

givum 
giva(Æ; 

gaf 
gaft***) 

gaf; 
gavum 

gavu(o) 


Sj.'J. 
giv<cr; 

givæ 

gaf 

gsivæ 


*)  Sk.  S.  IV,  18:   „Hepa,  am  l)u  uilt,"  «kal  Sagvolderen  sige    i  Rebningssager;    V  S.  L. 
UI,  6:  „Re/»,  of  tha  vilt"  („Reb,  om  Du  vil  I"). 

**)  Rydqv.  a.   Skr.  I,  8.  84.     Det  bemærkes,    at    ^r*    sikkert   nok  ber  læses  v  i  Stavelse- 
udlyd,  ligesom  i  lal. 

***)  Kau  formodes  af  de  analogo  Former  „^^^^^  ^8  skalt'*. 
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ens  med  de  andre  Bajningsformer,  altsaa  »iorttus,  ikke  endnu 
»Jords«,  og  »iorthcB«  i  Plt.,  ikke  endnu  »Jordes«).  Paa  den  anden. 
Side  er  det  lejlighedsvis  bemærket,  at  ogsaa  i  Sj.  og  J.  fore- 
kommer hist  og  her  endnu  mangen  ældre  Form,  især  i  nedarvede, 
staaende  Ordforbindelser,  af  hvilke  adskillige  jo  have  holdt  sig 
til  den  Dag  idag,  t.  Ex.  »henn^«  o:  »hendes«  i  Nutids  Jydsk, 
»Pruerstue«  af  Oldtids-Ejeformen  »fniar«,  »paa  Thinge«  o.  s.  v.*) 
Fæster  man  Øjet  alene  paa  Lyd-  og  Bøjningssystemet,  vil 
Afstanden  saavel  mellem  de  enkelte  Maal  indbyrdes  som  især 
mellem  de  mest  afslebne  og  Ordsproget  synes  meget  betydelig; 
Sjællandsk  og  Jydsk  tage  sig  jo  i  disse  Henseender  nsBsten  ud 
som  NutidsrDansk.      Alligevel  ville  endog  kun  de  faa  meddelte 


Id, 

Sv.'Got ' 

.Sk, 

Sj,-J, 

Bet.  Maade,  Nat.:  1.  gefi 

\ 

» 

2.  gefir 

}gi«^*; 

'  giriC«) 

3.  gefi; 

j 

1 

1.  gefim 

giviim 

givæ(i) 

2.  gefit 

givin(m) 

givi 

3.  gefi 

givi. 

1 

Dat.:  1.  gæfi 

1 

2.  gæfir 

>gavi; 

3.  gæfi 

1 

• 

1.  gæfim 

gayum 

gavi 

gavéC. 

2.  gæfit 

gavin(en) 

3.  gæfi 

gavi. 

Bydemaade:  2.  gef; 

gif; 

gif; 

giv. 

1.  gefum 

givum 

givum. 

2.  gefit 

givin(eii) 

Nævnemaade:       gefa. 

giva 

giva(«) 

giv<c 

Tillægsf. :       gefandi 

givandi    • 

givandi 

givænde 

gefinn 

gi  vin 

gi  vin 

givæn 

(gefin.  gefi 

t).   (givit) 

(givit) 

(givæt) 

"')  Et  interessant  Exempel  paa  en  gammel  Forms  Bevarelse  i  J.  inde- 
holder den  tidligere  anførte  Nøddaabsformel :  „æc  døp^  thik."  I  Old- 
sproget  sagde  man  sikkert,  som  i  Islandsk  t.  Ex.  „ek  kaupi  (af  kaupa, 
keypta,  keypt,  svagt  Udso.  af  2den  Klasse).  I  de  svenske  Maal  er  allerede 
3dje  Persons  r  overført  paa  første  Person  („iak  takær);  man  skulde  altsaa 
vente:  æc  døp«r."  Dette  er  saa  meget  mærkeligere,  som  Ordet  ikke  er 
gammelt  og  aldrig  har  været  brugt  i  Islandsk  („døbe"  heder  „at  skira** 
o:  „rense,"  gøre  „skær");  det  maa  da  være  kommet  ind  i  Jydsk  paa  en 
Tid,  da  de  gamle  Bøjningsformer  stod  ved  Magt,  og  har  faaet  sin  Plads 
ved  Siden  ad  „kaupa,"  bøjet  ligesom  dette:  „daupe,  deypta,  deypt";  ved 
Tvelydsammendragningen  og  Endelseafsløvningen  er  det  blevet  til  „døp«, 
døptæ,  døpt„ ;  og  i  den  ærværdige  Daabsformular  har  dette  „døp<s"  holdt 
sig,  medens  man  ellers  sagde  „æc  døpær." 
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Sprogprøver  have  efterladt  et  bestemt  Indtryk  af  nær  Overens- 
stemmelse baade  mellem  Land  smaalene  indbyrdes  og  mellem  dem 
og  Oldsproget  (Islandsk-Norsk).  Dette  ligger,  foruden  i  de 
haarde  Medlyde,  i  tre  for  hele  Sprogpræget  meget  indgribende 
Lighedspunkter.  Ordjorraadet  er  væsentlig  det  samme.  Vel 
medføre  særegne  Retsinstitutioner  og  Naturforhold  i  et  Land 
altid  et  og  andet  særeget  Udtryk,  men  denne  Slags  Egenheder 
ere  forsvindende  i  Sammenligning  med  Fællesskabet.  Alle  de 
omhandlede  Lovhaandskrifter,  de  sjællandske  Love  og  jydske  Lov 
saa  vel  som  Uplandsloven  og  Gotlandsloven,  vrimle  af  Ord,  som 
senere  ere  tabte,  men  som  findes  i  Islandsk  og  kun  forstaas  ved 
Hjælp  af  dette  Sprog.  Fremdeles  er  Orddannelsen  væsentlig  den 
samme.  Afledning  og  Sammensætning  ske  efter  det  gamle  Sprogs 
Love.  Endnu  finder  man  dets  Forstavelser  og  Afledningsendelser 
i  fuld  Brug,  og  ere  end  enkelte  gamle,  hverandre  nærliggende 
ved  at  blandes  sammen,  enkelte  nye,  men  i  selve  Modersmaaalet 
opstaaede,  ved  at  bryde  frem,  saa  mærker  man  Intet  til  den  store 
Mængde  fra  Tysk  laante  Orddannelsesmidler,  som  i  saa  høj  Grad 
præge  Nutidssproget.  *)  Endelig  —  og  dette  er  her  vigtigst  — 
en  Ordstilling  og  Ordføjning  kun  meget  lidt  ændrede.  Enhver, 
der  prøver  paa  at  læse  en  islandsk  Bog,  vil  strax  føle,  at  paa 
dette  Punkt  ligge  de  største  Vanskeligheder,  fordi  Sprogfølelsen 
her  har  skiftet  mest,  saa  at  man  for  at  udtrykke  den  samme 
Tanke  idelig  maa  omskrive  i  Stedet  for  at  gengive  Ordene.  I 
vore  gamle  Love  derimod  staar  Sproget  det  gamle  saa  nær,    at 


♦)  Gamle  Forstavelser  ere  t.  Ex.  y^or"^  —  („orsakæ",  egtl.  bringe  ud  af 
Sagen,  har  holdt  sig  i  Sv.:  „ursakta"),  „o/**  —  („ofmykæt"  —  altfor  meget), 
^tor«  —  (udtrykker  en  Vanskelighed,  t.  Ex.  „torfør«  —  Uføre);  det  „for"  — , 
»om  undertiden  findes,  er  gammelt,  kommer  af  Forholdsordet  „for"  (IsL 
„fyrir")  og  lyder  sædvanlig  „foræ",  hvorimod  intet  Spor  findes  til  det  tyske 
„for"  — ,  som  kommer  af  „ver",  saa  lidt  som  til  „an"  —  eller  „be"  — . 
Gamle  Endelser  ere  t.  Ex.  —  „ændæ^  („sannændæ",  Isl.  „sanntndi*,  senere 
Dsk-  og  nuv.  Sv.  „sannm^f",  nuv.  Dsk.  „SandAed";  „æghændæ",  Isl.  „ei- 
gandi,^  Ejer);  —  „„naj)«,  —  „m<^<A«  („tijufnaj),«  „thjufnæth,"  Isl.  —  „na5r", 
endnu  almindelig  i  Sv.,  t.  Ex.  „skilnad",  men  sjælden  i  Dsk.,  t.  Ex.  „Lev- 
necQ;  „ — sumi"  („frænsumi,"  Isl.  „frændsemi"  un  „Fr^nds^•a6") ;  —  „dagæ" 
(„bardaghæ,"  Isl.  „bardagi",  Strid),  —  d  („Usæld,"  nu  UselA^d);  —  t 
(„spekt,**  nu  vilde  man  af  „spag"  danne  SpagAcd);  —  n  („sokn,"  Søgning 
i  Betydning  af  Søgsmaal,  Angreb,  Sogn,  næmlig  alle  de,  som  søge  samme 
Kirke).  —  I  Sammensætning  findes  endnu  Spor  af  gamle  Former,  t.  Ex. 
„Sønnesøn,"  —  „Jordebog"  af  den  gamle  Ef  —  ar,  hvis  — r  man  har  bort- 
kastet; i  Lovene  ere  slige  Sammensætninger  meget  hyppige. 
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man  omtrent  hvor  som  helst  vil  kunne  føre  det  tilbage  til  Is- 
landsk Ord  for  Ord.*) 

Sprogbevægelsen  i  de  svenske,  gøtiske  og  danske  Landskaber 
har  altsaa  overalt  fulgt  samme  Retning,  men  staar  ved  Aar  1300 
paa  et  vlige  Jremshredet  Trin  i  de  forskellige  Egne.  Intetsteds 
er  den  dog  endnu  gaaet  saa  vidt,  at  den  antageligvis  har  lagt 
synderlig  Hindring  i  Vejen  for  Samkvæmmet  mellem  Nordboer 
fra  hvilken  som  helst  Del  i  Norden;  og  i  Samtiden  véd  man 
ikke  af  Andet  at  sige,  end  at  Nordens  Sprog  endnu  er  ét.  Derom 
vidne  saadanne  Bestemmelser  i  »Graagaas«  som  den,  at  »danske 


*)  Man  sammenholde  t.  Ex.  de   ovenfor  anførte   Sted  af  Sk.  L.  (I,  1) 
med  den  vedføjede  islandske  Oversættelse  (Rasks,  i  Anv.  til  Isl.  p.  XVIII) 


„Får  man  kunu  oc  dør  han,  før  æn 
hun  far  barn,  oc  sigher  hun  oc  hænnæ 
frændær,  at  hun  ær  mæf)  bami,  ))a 
scal  hun  si  tja  i  egn  bæggja  |)erræ 
uskiftæ  tjugu  uku.  — " 


„Fåi  madr  konu  ok  deyi  hann  fyrr 
enn  hun  fær  barn,  oc  segi  hun  oc 
hennar  frændr,  at  hun  sé  med  bami, 
{)å  skal  hun  si  tja  i  egn  beggja  peirra 
uskiptri  tuttugu  vikur  — ", 


samt  med  det  tilsvarende  Sted  af  J.  L.  (ovenfor  S.  49).  Som  Hoved- 
punkter i  denne  Henseende  kan  særlig  fremhæves:  at  som  oftest  staar 
baade  Tillægsordet,  det  adjektivisk  brugte  Stedord,  og  Navneordet  i  Eje- 
form  efter  det  styrende  Navneord  („the  take  arf  allan  oc  fulian,"  „kuna 
hans",  „børn  bondæ"  o:  Bondens  Børn);  a^Tid  og  Rum  udtrykkes  ved  Gf . 
og  Hf.  uden  Forholdsord  („tjugu  ukw"  er  Gf.,  „æi  oftare  æn  eno  sinm" 
er  Hf.),  ligeledes  Middel  og  Redskab  ved  Hf.  („fjy  afhogge"  o:  ved  det 
Afhug);  at  Objektet  meget  ofte  sættes  foran  det  styrende  Udsagnsord  (J. 
L.  1,  55:  „tha  ma  hin  æi,  thær  iorthæn  a,  the  hus  af  brytæ"  —  da  maa 
hin  ej,  der  Jorden  ejer,  de  Huse  afbryde);  at  Tillægsord,  især  pronomiale, 
bøjes,  naar  de  staa  foran  Navneordet  („annens  mans"  i  J.  L. ;  forøvrigt  er 
denne  Regel  noget  rokket  i  Sj.  og  J.);  at  det  ubestemte  „man*^  ikke  ud- 
trykkes og  i  det  hele  Subjektet  hyppig  udelades  som  underforstaaet  (Sk.  L. 
„|)egar  repa  skal",  V.  S.  L.:  „thegær  repæ  skal"  (Isl.)  „|)egar  reipa  skal" 
o:  „saa  snart  man  skal  rebe".  J.  L.,  II,  87;  naar  en  Mand  griber  Tyv  med 
Noget  i  Hænde,  da  „bindæ  thet  a  hans  bak  o:  da  binde  han  det  paa 
hans  Bag") ;  at  ubestemt  Artikel  næsten  slet  ikke  bruges  —  en  meget  paa- 
faldende  Afvigelse  fra  Nutidssproget  og  Overensstemmelse  med  det  gamle; 
at  Delings-  og  Talord  styre  Ef.  („hværkæn  therræ,"  „en  therræ"  o:  ingen 
af  dem,  en  af  dem);  at  Forholdsordene  styre  de  samme  Kasus  som  i  Old- 
sproget,  for  saa  vidt  endnu  Endelserne  ere  kendelige  („til  |)in"  o:  til  Dig, 
i  Sk.  L.,  men  „til  thik"  i  V.  Sj.  L.,  fordi  Ef.  „thin"  er  gaaet  af 
Brug,  derimod  „til  thing«"  i  J.  L.,  „mæth  barn^c,  „a  landæ",  „at  hans  husæ" 
o :  ved  hans  Hus,  i  J.  L.) ,  at  Udsagnsordene  ligeledes  for  en  stor  Del  have 
bevaret  den  gamle  Styrelse  („thæs  vil  æc  æi  mistæ"  o :  det  vil  jeg  ej  miste  i 
V.  S.  L.,  fordi  „miste"  i  Oldsproget  styrer  Ef.  —  Se  i  det  Hele  om  dette 
Forhold  N.  M.  Petersen:  Det  danske,  norske  og  svenske  Sprogs  Historie 
I,  S.  116—122  og  171—176. 
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eller  svenske  eller  norske  Mænd  —  fra  de  tre  Kongevælder,  hvor 
vor  Tunge  er  c  —  kunne  søge  en  paa  Island  dræbt  Fjendes  Bane- 
mand, som  vare  de  Indfødte  (K.  97  i  V.  Pinsens  Udg.),  eller 
den,  at  »Norske  Mænd  og  danske  og  svenske  have  her  Arv  at 
tage  efter  sine  Frænder  i  tredje  Led  eller  nærmere;  men  efter 
Frænder  af  alle  andre  Tunger  end  dansk  Tunge  skal  ingen  Mand 
her  Arv  tage«  (Udg.  af  1829,  I,  S.  188,  efter  et  yngre  Haand- 
skrift  end  det,  som  Finsen  har  udgivet).  Heri  ligger  klart  nok 
jidtrykt,  at  Islændingeme  opfattede  Tungemaalet  i 'Norden  som 
ét  og  fælles  og  brugte  det  som  Skillemærke  mellem  deres  egne 
og  andre  Menneskers  Nationalitet  I  en  Beretning  af  1321  fra 
en  svensk  Kanik,  Nils  Sigvastson,  (Dipl.  Svec.  III,  537)  tales 
om  >de  tre  Rigers  Sprog«  som  modsat  Tysk,  og  Paven  anmodes 
om  til  nordiske  Pilegrimes  Tjeneste  at  holde  en  Poenitentiar 
af  dette  Sprog  ved  det  apostoliske  Sæde  —  altsaa  havde  man 
samme  Opfattelse  af  Sprogforholdene  i  Sverige  paa  de  omhandlede 
Haandskrifters  Tid.  Det  er  derfor  ogsaa  uhistorisk  allerede  nu 
at  tale  om  »Svensk«  og  »Dansk«  som  Rigssprog,  Der  var  kun 
en  Række  mer  eller  mindre  afslebne  Landsmacd;  og  det  mellemste 
af  dem,  det  skaanske  kan,  sproghistorisk,  med  selvsamme  Ret 
regnes  baade  til  den  danske  og  til  den  svensk-gøtiske  Gruppe.*) 
Imidlertid,  naar  man  fra  vore  Dages  Sprogstade  ser  tilbage 
paa  Lovhaandskrif terne,  er  det  klart,  at  i  de  ødandske  og  jydske 
Landsmaal  viser  sig  allerede  i  overvejende  Maal  nogle  af  de 
Egenheder,  der  siden  allermest  ere  blevne  til  Skillemærker 
mellem  de  to  literære  og  Rigs-Dialekrer  af  den  nordiske  Tunge, 
som  kaldes  »Dansk«  og  »Svensk.«  Derfor  har  den  her  om- 
handlede Bevægelse  i  Sproget  Betydning  for  hele  den  følgende 
Tid,  og  derfor  bliver  det  et  Spørgsmaal  af  stor  aandshistorisk 
Interesse,  naar  den  først  er  begyndt,  og  hvad  der  har  været 
Aarsag  til  den. 


*)  Dette  Sidste  gør  bL  A.  Schlyter  (i  hans  Udg.  af  Sk.  L.  p.  CLXII). 
Hans  Hovedmærke  paa,  at  Sk.  L.'s  Sprog  „uppenbarligen  ej  kan  anses 
annorlunda  an  som  en  dialekt  af  samma  sprak,"  som  de  svenske  Loves, 
næmlig  at  han  i  sit  Glossarium  til  Sk.  L.  lige  saa  let  kan  henvise  til  Glos- 
sarierne  ved  de  svenske  Love,  som  fra  det  ene  blandt  disse  til  det  andet 
—  dette  Mærke  kan  netop  lige  saa  godt  bruges  for  at  bevise,  at  Sk.  L.'s 
Sprog  er  en  Dialekt  af  „Dansk" ;  thi  det  samme  Glossarium  vil ,  nogle 
enkelte  særegne  Udtryk  fraregnede,  kunne  bruges  ved  Sk.L.,  som  ved  de 
sjællandske  Love  og  J.  L. 
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Rimeligvis  vise  Haandskrifterne ,  der  næsten  alle  ere  Af- 
skrifter, Sprogets  Tilstand  paa  et  noget  tidligere  Tidspunkt  end 
Nedskrivningens.  Men  det  er  dog  utænkeligt,  at  ikke  det  stærkt 
bevægede  13de  Aarhundrede  skulde  have  affødt  en  stor  Del  af 
de  Egenheder,  hvorved  Landsmaalene,  især  de  danske,  skille  sig 
fra  Oldsproget.  Man  hører  Intet  om,  at  de  islandske  Skjalde 
hos  Valdemar  Sejr  skulde  have  følt  sig  mere  fremmede  i  den 
danske  Kongsgaard  end  hos  samtidige  norske  eller  svenske  Høv- 
dinger, om  end  sagtens  Datidens  danske  Herrer  have  havt  mindre 
let  ved  at  opfatte  en  islandsk  drottkvædt  Vise  end  Erik  Ejegods 
Hirdmænd,  for  hvem  Markus  Skeggessøn  kvad  rigelig  et 
Aarhundrede  tidligere.  Vi  kunne,  med  Sk.  L.'s  Sprog  for  Øje, 
antage,  at  Skaaningeme  endnu  ved  Aar  1200  have  talt  Old- 
sproget nogenlunde  rent,  at  Formernes  Forfald  i  Sjællandsk  er 
begyndt  noget  tidligere  og  atter  en  Stund  forinden  i  Jydsk,  som 
jo  1300  staar  paa  det  videst  fremskredne  Trin.  *)  Paa  den  anden 
Side  er  hinsides  Grændseskoven  mellem  Skaane  og  Gøtalandene 
den  afslibende  Bevægelse  begyndt  noget  senere,  saa  at  man  med 


♦)  To  nørrejydske  Indskrifter  kunne  maaske  give  et  Vink  om,  naar 
det  Gamle  har  begyndt  at  vige  Pladsen  for  det  Nye  i  Jylland.  Den  ene: 
Brønderslev-Stenens  har  i  meget  tydelige  Kuner  følgende  Ord:  „ElIRKIA. 
IR  KRISTI.  KÆNT.  MANOM.  TEL.  MISKUNTAR.  SUIN.  SON.  KAR- 
MUNTAR.  Naar  hver  Rune  faar  sin  sande  Lydværdi  (Kirkja  er  Kristi 
kend,  mannum  til  miskundar.  Svein  (ell.  Sven)  sun  Garmundar"  o:  n^ir- 
ke[n]  er  Krist  tilegnet  Mennesker  til  Miskund.  Sven,  Garmunds  Søn"  — 
vistnok  Kirkebyggerens  Navn),  er  dette  rent  Oldnordisk,  kun  at  i-et  i 
„Svein"  og  a-et  i  „Garmund"  mulig  antyde,  at  Tvelydenes  Sammendragning 
er  begyndt  (IsL  „Svein"  og  „Geirmnnd").  Stephens  („Runehallen"  S.  16) 
sætter  Indskriftens  Tid  til  mellem  1100  og  1200.  Imidlertid  staar  paa 
Giesingholm-Biencn^  et  „Hvælv"  med  et  Biskopsbillede  i  Basrelief,  en  Ind- 
skrift af  et  ganske  andet  Udseende:  l)UÆ|).  KÆpI.  OUÆF.  YFÆ.  |)YRIÆ. 
ÆBL  SUN.  LAKHA,  d.  e.  efter  Stephens  Tolkning:  „|)ord[r]  gerdi  hvalf 
yfir  l)yrja  Abissun  Langå,"  idet  dels  nogle  Runer  faa  deres  sædvanlige 
Lydværdi  (k  =  g,  kh  =  ng),  dels  den  særUg  jydske  Udtale  høres,  især  i 
Maaden,  hvorpaa  „hvalf"  er  skrevet  (maaske  ogsaa  i  8  =  rd;  man  huske 
paa  den  vestjydske  Udtale  af  — d  næsten  som  r:  „Tid"  =  „Tir").  Nu  kan 
den  Biskop  „fiyri",  over  hvem  Stenen  er  lagt,  næppe  være  nogen  Anden 
end  en  Biskop  Thuro  af  Ribe,  som  faldt  ved  Fodevig  (1134).  Her  have 
vi  altsaa  en  Tidsbestemmelse.  Vel  er  Lydbetegnelsen  saa  sær,  at  man 
snarest  maa  forudsætte  Indskriften  ristet  af  en  Udlænding  (en  Engelsk- 
mand?}; men  han  har  saa  dog  hørt  Sproget  lyde  omtrent,  som  han  har 
udtrykt  det;  især  ere  de  mange  æ-er  mærkelige. 


i 
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Rimelighed  kan  sætte  Aar  1200  som  MidddsuBLret  for  Oldsprogets 

Man  har  søgt  Aarsagen  til  deiine  Kendsgerning  i  fremmed 
Indflydelse.  Nogle*)  have  ment  Tysk  —  hvad  næppe  er  rime- 
ligt, thi  havde  Tysk  i  hin  Tid  været  farligt  for  Nordisk,  hvor 
skulde  det  da  have  virket  stærkere  end  netop  paa  Gotland  med 
den  halv  tyske  Hansestad?  men  Gutnisk  er  dog  næst  Norsk- 
Islandsk  det  reneste.  Andi'e**)  have  tænkt  paa  det  lange  og 
overordentlig  levende  Samkvæm  mellem  Danmark  og  England, 
hvad  der  er  mere  rimeligt,  siden  Opløsningen  aabenbart  begynder 
i  Jylland,  og  Jyderne  sikkert  nærmest  ere  blevne  berørte  af 
Engelsken.  Men,  er  end  Stødet  til  Bevægelsen  maaske  kommet 
udenfra,  der  maa  dog  have  været  indre  Grunde  til  dens  mer  eller 
mindre  raske  Fremgang,  og  man  tager  næppe  fejl,  naar  man 
blandt  disse  formoder  gamle  Dialekt  ejendommeligheder,  der  tid- 
ligere have  været  holdt  nede  af  det  fælles  Sprog;  som  brugt  af 
Digterne  fra  gammel  Tid  kan  dette  jo  til  en  vis  Grad  betragtes 
som  et  AitersiTU  Sprog;  men  derhos  turde  den  Drift  til  at  sløjfe 
Lydene  sammen,  især  til  at  fylde  Talen  med  æ-Lyde,  som  iagt- 
tages i  Sj.  og  J. ,  have  sin  Grund  i  en  med  Landets  Natur 
sammenhængende  større  Magelighed  hos  Befolkningen  —  der  hører 
mindre  Anspændelse  af  Taleredskabeme  til  at  >tala«  end  til  at 
»talæ«,  end  sige  »tale.«  Imidlertid,  vi  se  jo  dog  den  samme  Be- 
vægelse, om  end  senere  og  mindre  stærkt,  opkomme  hos  Sveer 
og  Goter,  men  ikke  hos  Guter,  Normænd  og  Islændinger.  Hvoraf 
kommer  det?  I  Virkeligheden  ligger  der  i  ethvert  Sprog  en  Til- 
bøjelighed til  Formafslibning  og  Lydsløjfning;  den  er  saa  at  sige 
al  Sprogudviklings  dybeste  Grund;  der  er  ogsaa  Spor  til  den 
indenfor  Norsk-Islandsk  (at  v  bortfalder  foran  r,  h  foran  1,  n  og 
r);  men  den  faar  her  ingen  videre  Virkning;  vi  spørge  atter: 
hvorfor? 

For  Norges  og  Islands  Vedkommende  er  det  ikke  vanskeligt 
at  svare  herpaa.  I  disse  Lande  var  fra  den  foregaaende  Tid  Old- 
sproget  fæstnet  ej  alene  i  en  Folkedigtning,  hvis  simple  Former 
let  kunde  omdannes  med  Sproget,  og  som  ringeagtedes  af  en  ny  Tids 
Aand,  men  ogsaa  i  en  Konstdigtning,  som  dels  aldeles  ikke  kunde 
undvære   Oldsprogets   klassiske  Formfylde   og  Formfinhed,    dels 


*)  T.  E.  Rydqvist.  Se  „Sv.  spr.^s  lagar."  I,  S.  42  jfr.  S.  385. 
♦♦)  N.  M.  Petersen  a.  Skr.  I,  S.  122-123. 
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rigtig  var  Tidens  og  Folkets  Kælebarn,  Blilde  til  Hæder  og  For- 
del for  sine  Udøvere.  Det  er  næppe  Overdrivelse  at  sige,  at  vi 
skylde  de  »berygtede«  islandske  Skjaldevers  Bevarelsen  ej  alene 
af  vore  Myter  og  Heltesagn,  men  ogsaa  af  selve  vort  gamle 
Tungemaal.  Endnu  mens  denne  Poesi  var  i  fuld  Flor,  begyndte 
Prosafortællingen  at  tage  fast  Skikkelse  i  Sagamændenes  Mund, 
hvad  Lovene  længe  havde  gjort  i  Lovsigemandens.  Saa  snart 
Pergamentet  afløste  Trækævlerne,  fik  man  en  Literatur  pcui 
Moder smaaiet,  som  gav  dettes  Former  og  Lyde  Fasthed,  samtidig 
med  at  det  gjordes  skikket  til  at  udtrykke  klart  og  flydende 
enhver  af  Tidens  Tanker,  enten  de  saa  kom  op  fra  Folkets  egen 
Bund,  eller  de  strømmede  til  udenlands  fra.  Derfor  stod  Old- 
sproget  opret  i  Norge  endnu  et  Par  Aarhundreder,  derfor  staar 
det  endnu  opret  paa  Island.  Vanskeligere  er  det  at  forklare  sig 
Outernes  Fastholden  ved  Oldsprogets  Former.  Her  var  intet 
literært  Liv;  Gotlandsloven  og  den  lille  Gutasaga  ere,  foruden 
Runeindskrifterne,  omtrent  de  eneste  Sprogminder.  Her  er 
næppe  anden  Forklaring  mulig  end  den,  som  ogsaa  giver  os 
Nøglen  til,  at  Søndeijydsk  indeholder  saa  meget  Grammelt,  der 
andensteds  er  tabt,  eller  at  de  svenske  Bønder  fra  Estlandskysten 
i  vore  Dage  tale  det  16de  og  17de  Aarhundredes  Svensk:  selve 
Fremmedherredømmet  og  Aflukkelsen  fra  det  øvrige  Folks  Aands- 
liv  har  værnet  om  det  nedarvede  Tungemaals  Egenheder.  I 
Danmark  derimod  og  Sverige  sattes  paa  den  ene  Side,  lige  saa 
vel  som  i  Norge  og  paa  Island,  mange  nye  Tanker  i  Røre,  alt- 
som  den  sydlige  Kulturstrøm  bredte  sig  og  Kirken  drog  Folkenes 
aandelige  Kræfter  til  sig;  men  paa  den  anden  Side  gik  det  ikke, 
som  i  Norge  og  paa  Island,  at  Tidens  bedste  Mænd  holdt  Moders- 
maalet  i  Ære,  brugte  og  uddannede  det:  bøjende  sig  i  ubetinget 
Ærbødighed  for  Kirkens  Sprog,  baade  som  det  hellige  og  som 
det  verdensbeherskende  Tungemaal,  stolte  af  at  være  Herrer  over 
det  for  alle  Udlandets  aandelige  Storheder  fælles  Meddelelses- 
middel,*)   lode  Danmarks    og  Sveriges    aandelige  Ledere    længe 


*)  Betagetheden  lige  over  for  Latinen  viser  sig  allerede  i  det  pudsige 
skoledrengeagtige  Træk  med  Fræstelærlingene  i  Koskilde  paa  Sven  Estrids- 
søns  Tid,  da  de  i  Bønnebogen  udkradse  „fa"  af  Ordet  „famulus  Dei" 
(Guds  Tjener)  og  saaledes  faa  deres  „ulærde"  Kammerat  Sven  Norbagge, 
til  at  bede  for  Kongen  som  „mulus  Dei"  (Guds  Mulæsel),  og  da  Kongen 
for  at  forebygge  Gentagelser  selvfølgelig  lader  Sven  Norbagge  lære  Latin; 
men  endnu  langt  mere  betegnende  er  Saxes  næsten  lige  saa  naive:  „Hvad 
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Modersmaalet  skatte  sig  selv,  og  man  tyede  kun  til  det,  for  saa 
yidt  det  slet  ikke  kunde  undværes,  næmlig  naar  man  vilde  give 
de  ulærde  Thingmænd  Underretning  om,  hvad  der  var  Lov.  Men, 
naar  et  Sprog  i  aandelig  bevægede  Tider  ikke  uddannes  og  aves 
ved  literær  Brug,  saa  vil  Tidens  nye  Tankeindhold  fremkalde 
Gjæring  i  det,  og  Spirerne  til  Formopløsning  ville  saa  meget 
lettere  og  raskere  komme  til  Udfoldning.  Det  sydlig-klassiske 
Sprog  sønderknugede  med  sin  Vcegt  det  nordisk-klassiske  Sprog 
paa  en  stor  Del  af  dettes  eget  Omraade.  Det  var  maaske  til 
Fremme  for  Folkeudviklingen  i  en  fjærnere  Fremtid  —  skønt 
ogsaa  herom  kan  der  vistnok  med  Grund  tvistes;  men  i  selve 
Middelalderen  var  det  utvivlsomt  et  Tab.  At  det  skulde  have 
været  en  Nødvendighed,  fordi  Modersmaalet  var  ubrugeligt  som 
Tankeudtryk,  er  en  Paastand,  som  Kendsgerningerne  modsige. 
Det  gamle  Sprog,  som  det  samtidig  lød  i  Norge  og  paa  Island, 
lod  sig  herligt  bruge  —  vi  ville  senere  faa  Syn  for  Sagn  —  ikke 
alene  til  Love,  til  poetisk  og  historisk,  men  ogsaa  til  opbyggelig, 
videnskabelig  og  filosofisk  Fremstilling,  det  samme  Sprog,  som, 
efter  hvad  nys  er  paavist,  vistnok  levede  ved  Aar  1200,  væsent- 
lig uforstyrret  i  en  Del  af  Danmark  og  selvfølgelig  i  hele  Sve- 
rige. Men  end  ikke  de  lyd-  og  forrasvækkede  Ijandsmaal  havde 
man  behøvet  at  vrage.  Lovene  vise  noksom,  at  man  ogsaa  i  dem 
kunde  skildre  og  ræsonnere  fyndigt  og  klart;  og  man  behøver 
kun  at  gennemlæse  Fortalen  til  Jydske  Lov  for  at  se,  hvor 
værdigt  og  livligt  man  selv  i  Datidens  Jydsk  kunde  indklæde 
ophøjede  Tanker. 


Vi  have  ikke  nødig  at  opholde  os  længe  ved  Sprogudviklingens 
følgende  Trin.  Den  begyndte  Bevægelse  skrider  videre  frem  i 
Dansk  og  Svensk  —  dog  saaledes  at  Dansk  er  et  Stykke  foran  — 
og  griber  tilsidst  ogsaa  Norsk.  Det  er  tildels  de  alt  forinden 
tilstedeværende  indre  Grunde,    som   vedblive   at   virke;    navnlig 


kunde  ikke  hine  Mennesker  have  fortalt,  hvis  de  havde  kunnet  stille  deres 
Skrivetørst  med  Kundskab  til  Latinen,  de  som,  skønt  de  savnede  Kyndig- 
hed i  Romer-„Røsten"  („romance  vocis  notitia"  —  her  er  Tale  om  selve 
Sproget,  ikke  om  Skrivekonsten),  dog  skrev  paa  Klipper  og  Stene." 
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skinne  en  Tidlang  Dialektegenhederne  endnu  stærkere  igennem, 
end  tidligere  (f.  Ex.  i  yngre  Afskrifter  af  Sk.  L.,  sammenlignede 
med  dem  fra  1300,  se  P.  G.  Thorsens  Udgave  af  Sk.  L.,  S.  24). 
Men  nu  mælder  sig  ogsaa  en  ydre  mægtig  Indflydelse,  næmlig 
den  tyske,  d.  v.  s.  plattyske^  samt  ved  Siden  ad  den  Latinen, 
der  tidligere  kun  har  efterladt  sig  meget  faa  og  svage  Spor. 

Med  Dansk  foregaar  fra  Midten^  det.  iMe  Aarhundrede  i 
stigende  Omfang  den  meget  vigtige  Lydforandring,  ajl  3e 
Medlyd^  ^ivf>^  Wg^'  P  til  b,  k  til  g,  t  til  d  (»løbec  for  »løpæ«, 
»rigne«  for  »riki«  eller  »rikæ«,  »ladhe«  for  j^latæc).  Vi  kunne 
ikke,  siger  N.  M.  Petersen  (a.  Skr.  I,  S.  227)  med  Rette,  søge 
Grunden  til  denne  gennemgaaende  Svækkelse  af  Sprogklangen  i 
nogen  fremmed  Indfllydelse,  særlig  ikke  i  Tyskens,  da  de  haarde 
Lyde  herske  ej  alene  i  Højtysk,  men  ogsaa  i  Plattysk;  Grunden 
maa  da  ligge  i  Sproget  selv,  d.  v.  s.  i  Folket  selv,  i  dets  sær- 
egne »Lynne«  (Temperament),  som  har  ladet  Menneskene  uvil- 
kaarlig  gribe  efter  de  blødere  Lyde,  fordi  de  faldt  lettere  og 
mageligere  i  Munden.  At  den  aandende  t-Lyd  udslettes  i  Be- 
gyndelsen af  Ordene  og  bliver  til  d  eller  t,  (hvor  th  forekommer 
nu,  er  det  kun  Stads:  t.  Ex.  »thagæ«  o:  tage;  Isl.  »taka«;  det 
har  selvfølgelig  aldrig  lydt  »I>agæ«),  er  en  ikke  uvigtig  For- 
andring; men  den  er  ikke  særlig  dansk,  maa  altsaa  have  sin 
Grund  i  den  almindelige  nordiske  Sprogfølelse  paa  hin  Tid.  Ord- 
bøjningen ændres  følelig,  bl.  A.  derved,  at  s  som  Ejejormsmærke, 
hvilket  man  i  den  foregaaende  Periode  dog  for  det  Meste  skyede, 
hvor  Oldsproget  havde  —  ar,  —  u  eller  —  a,  altsaa  især  i 
Hunkønsord  og  Flertal,  nu  trænger  ind  overalt.  I  Orddannelsen 
viser  sig  især  den  stigende  tyske  Paavirkning ;  hin  Tids  Skrifter 
vrimle  af  rent  tyske  eller  tyskdannede  Ord  (Forstavelser  an  — , 
for  — ,  be  — ,  er  — ,  ge  — ,  bi  —  o.  s.  v..  Endelser  —  hed,  — 
skaft,  —  eri  og  —  i  (»thyuerij«)  —  ken  (»hysken«),  —  lin  (som 
Formindskelsesendelse,  t.  Ex.  »dvergelin«  o.  s.  v.);  ved  Siden  ad 
Tysken  virker  ogsaa  Latinen  iøjenfaldende  (»nature«,  »fundamente«, 
»privilegio«  o.  s.  v.).  Ordføjningen  taber  sin  gamle  nordisk-klas- 
siske  Simpelhed  og  bliver  konstigere,  med  lange  Perioder,  aaben- 
bart  dannede  efter  latinske  Forbilleder,  men  kejtede  og  tunge, 
ikke  sjælden  Forsætning  uden  Eftersætning,  Parenteser  puttede 
ind  i  Parenteser;  en  stærkt  farvende  Enkelthed  er  det,  at  den 
ubestemte  Artikel  bliver  almindelig,  fra  først  af  som  overflødig 
Anvendelse  af  Talordet  »een«,  »eet«.  IStavemaaden  endelig  ind- 
træder  stadig   stigende   Urede.     Især  kan  man  ikke  dynge  Bog- 
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staver  nok  sammen  for  at  udtrykke  en  enkelt  Lyd  (»hauth«,  o: 
havt,  men  ogsaa  »haflFuer«,  »hafwer«,  »hawffer«,  »hawfuer«  o.  s.  v., 
altsammen  for  at  udtrykke  v;  Dobbeltvokaler  —  ee,  aa,  ii  o.  s.  v. 
for  at  udtrykke  Længden  optages  fra  Plattysk).  Men  ved  Siden 
ad  det  Nye  og  blandede  .ind  deri  vise  sig  Levninger  af  det 
Gamle  saavel  i  Ordforraad  som  Former,  stundom  Træk  af  over- 
raskende Ælde. 

I  Unionstiden  vedbliver  denne  Gtering  i  Danmark,  samt 
griber  nu  ogsaa  om  sig  i  Sverige,  Her  havde  Udviklingen  skredet 
langsommere  frem  i  den  foregaaende  Periode.  Svensken  fra  det 
14de  Aarhundredes  senere  Del  ligner  paafaldende  Sproget  i 
Skaanske  Lovs  ældste  Haandskrifter  (N.  M.  Petersen,  a.  Skr.  I, 
S.  149).  En  stor  Del  af  Oldsprogets  Bygning  er  endnu  ufor- 
styrret; men  Uregelrethederne  blive  hyppigere,  saavel  i  Skrive- 
maade  som  i  Former;  paa  den  anden  Side  ere  her  Landsmaals- 
egenhederne  mindre  kendelige ;  ,  Magnus  Erikssons  almindelige 
Landslov  (1347)  viser  et  Sprog,  som  vel  maa  kaldes  »Svensk«. 
Efter  1400  medførte  Kongefællesskabet  med  Danmark  og  det  der- 
med følgende  livlige  Samkvæm,  men  især  dog  den  stærke  Sammen- 
giftning  af  svenske  og  danske  Adelsætter  samt  en,  som  det  synes, 
forsætlig  Sprogsammensmeltningslyst  i  Birgittinerklostrene,  at 
Sprogene  begyndte  at  virke  paa  hverandre  og  blandes.  Havde 
Dansk  dengang  været  et  rent  Sprog,  som  endnu  ved  Aar  1300, 
saa  vilde  Blandingen  med  Svensk  kunne  have  ledet  til  et  pas- 
sende Fællessprog,  haardere  og  kraftigere  end  senere  Dansk, 
maaske  ogsaa  bøjeligere  end  senere  Svensk.  Udviklingen  i  de  to 
Grupper  af  Landsmaal  havde  tidligere  løbet  jævnsides,  om  end 
med  ulige  Fart,  saa  at  der  vel  var  opstaaet  Forskel,  men  ikke 
Modsætning,  ikke  noget  Fremmedt.  Men  Dansk  var  ved  Aar 
1400  ikke  mere  noget  rent  nordiskt  Sprog.  Det  var  stærkt  tilsat 
med  Tysk  og  paa  mange  Maader  skæmmet;  da  nu  tillige  Dan- 
marks politiske  Overvægt  i  Unionen  medførte,  at  mange  flere 
Sprogegenheder  overførtes  fra  Dansk  til  Svensk  end  omvendt, 
saa  kunde  Sprogblandingen  kun  blive  til  Skade.  Saaledes  trænge 
blade  Medlyde  ind  ved  Siden  ad  de  haarde,  visselig  tidt  alene  i 
Skriften,  men  stundom  dog  vist  ogsaa  i  Munden;  medens  det 
urigtige  æ  i  Uplandsloven  i  det  14de  Aarhundrede,  som  rimeligt 
var,  har  veget  Pladsen  for  det  rigtige  a  (»Hwar  cristin  man  scal 
a  enan  gud  at  troa«,  heder  det  først  i  Magnus  Erikssons  Landslov, 
jfr.  Uplandslovens  Begyndelse  ovenfor  S.  47),    bryder  i  det  15de 

Aarhundrede  mangt  >æ«,  »e<  og  »ee«  ind,  hvor  der  skulde  staa 
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a.  Ordbøjnmgen  bliver  saa  broget,  at  man  efter  Skrifter  fra 
samme  Tid,  ja  efter  samme  Skrifter  kan  opstille  Bøjningsmønstre 
for  samme  Ordklasse,  af  hvilke  det  ene  har  alle  de  gamle  Endel- 
ser, det  andet  næsten  helt  staar  paa  Nutidssprogets  Trin.  (N.  M. 
Petersen,  a.  Skr.  II,  S.  214).  I  Orddannelsen  viser  sig  den 
samme  tyske  Indflydelse  som  samtidig  i  Dansken;  Ordføjningen 
bliver  lige  saa  vreden  og  tidt  ubegribelig,  og  Stavemaaden  bliver 
lige  saa  uregelret.  Naar  derfor  —  hvad  vi  senere  ville  se  Exempler 
paa  —  Skrifter  fra  hin  Tid  kunne  have  saa  tvetydigt  et  Udseende, 
at  man  kan  være  uvis,  om  de  høre  Danmark  eller  Sverige  til, 
saa  er  dette  ikke  for  det  Oode:  Sprogene  styrkedes  ikke  ved 
Blandingen,  de  svækkedes;  Tyskeriet  i  Dansken  havde  samme 
Virkning  til  at  hindre  det  Gode,  Unionen  kunde  have  bragt 
Norden,  som  de  tyske  Konger  paa  Danmarks  Trone;  til  sidst 
blev  Sprogadskillelsen,  som  den  politiske  Adskillelse,  en  Nød- 
vendig for  Folkelivets  Udvikling. 

Imidlertid  var  Oldsproget  ogsaa  brudt  i  Norge.  Grunden  var 
ikke  alene  Foreningen  med  Danmark.  Allerede  før  denne  ind- 
traadte,  i  Løbet  af  det  14de  Aarhundrede,  havde  den  gamle 
Sprogbygniug  begyndt  at  forfalde.  Den  literære  Frodighed  fra 
det  13de  Aarhundrede  afløses  af  næsten  fuldstændig  Goldhed; 
Afekrifter  af  Lovstykker,  Diplomer  og  Breve  ere  næsten  de 
eneste  Sprogminder.  I  det  Store  taget  staar  endnu  i  Tiden  nær- 
mest før  og  efter  1400  den  gamle  Sprogform  opret;  men  enkelte 
Lydsløjfninger  ere  dog  kendelige,  nu  og  da  blandes  Endelserne 
ir,  ur,  ar,  i,  u,  a  sammen  til  »ær«  og  »æ«,  Forskellen  mellem 
t>  og  t,  &  og  d  iagttages  ikke  nøjagtig;  Dialektegenheder  bryde 
igennem,  især  en  kendelig  Modsætning  mellem  Søndenfjældsk  og 
Nordenfjældsk.  Men  alt  dette  er  endnu  kun  Smaating;  et  Brev 
fra  hin  Tid  er  dog  væsentligt  Norsk-Islandsk.  Derimod  et  Stykke 
ind  i  det  15de  Aarhundrede  begynder  Opløsningen  at  gaa  frem 
med  Kæmpeskridt,  ikke  saaledes  at  de  gamle  Former,  Lyde  og 
Ord  forsvinde,  —  de  findes  lejlighedsvis  i  norske  Sprogminder  lige 
til  Heformationstiden  (f.  Ex.  Tvelyde,  Nævneforms-r,  Hunkøns- 
Ejeform  paa  —  ar  o.  s.  v.)  — ,  men  saaledes  at  det  Gamle  mere 
og  mere  blandes  med  det  Nye,  med  svenske  eller  danske  Egen- 
heder og  især  med  Tyskagtigheder.  Hvor  Meget  der  er  blevet 
tilbage  af  Oldsproget,  baade  af  dets  Lyde  og  Ordforraad,  i  Bygde- 
maalene,  det  have  vore  Dages  Dialektundersøgelser  vist;  men 
ved  Reformationstiden  var  der  intet  norakt  Skriftsprog  meie,  man 
tog  og  maatte  tage  det  danske,   som  da  allerede  var  i  Færd  med 
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at  {eestne  sig  i  sin  nye  Form  —  for  saa  vidt  man  ellers  havde 
Brug  for  et  Skriftsprog;  thi  om  norskt  Forfatterskab  var  der 
endnu   længe   efter  Reformationstiden  saa  godt  som  aldrig  Tale. 

Saa  stod  da  alt  ved  Middelalderens  Slutning,  som  endnu  den 
Dag  idag,  Idand  tilbage  som  den  eneste  Del  af  Norden,  der  be- 
varede det  engang  fælles  Oldsprog.  Visselig  gik  heller  ej  Is- 
landsken,  som  Sproget  fra  nu  af  bør  kaldes,  Ram  forbi;  fremmed 
Indflydelse  gjorde  sig  gældende  ogsaa  paa  hint  fjærne  Land  — 
især  dansk  og  tysk  —  og  Sprogminderne  ere  ikke  uden  Spor 
deraf.  Men  her  vare  dog  Efterladenskaberne  fra  det  forud  gaaede 
Aandsliv  altfor  rige  og  Folket  altfor  kære,  til  at  man  kunde 
glemme  dem,  og  med  Literaturen  gæmtes  Sproget  —  saa  meget 
mere  som  selv  i  disse  tunge  Vanheldstider  den  islandske  Skjald- 
akabslyst  gav  sig  Udtryk  i  en  ny  Konstdigtning  (Rimur-Poesien), 
der  var  umulig  uden  Opretholdelsen  af  den  gamle  Sprogform. 


IL 

Lovgivning. 

»Medens  vor  tyske  Ret  fra  først  af  var  udsat  for  mange- 
haande  udenlandsk  Paavirkning  og  tilsidst  næsten  helt 
maatte  vige  for  fremmed  Ret,  vidste  vore  Stammefrænder  mod 
Nord  at  hævde  deres  egen  Ret  væsentlig  uplumret  af  fremmed 
Indflydelse.  Medens  vor  folkedannede  Ret  for  det  Meste  ind- 
skrænker sig  til  ufuldstændige  og  løsrevne  Sætninger  i  barbariskt 
Latin,  raader  det  germanske  Nordens  Retshistorie  allerede  paa  et 
temmelig  tidligt  Udviklingstrin  over  baade  talrige  og  omfattende 
Solder,  der;  idet  de  tale  Laudets  eget  Sprog,  ved  en  fast  ud- 
præget Terminologi  tillade  at  trænge  langt  dybere  ind  i  det 
nationale  Retssystems  indre  Bygning«.  Disse  Konrad  Maurers 
Ord  (»tJberblick  uber  die  Geschichte  der  nordgermanischen  Rechts- 
quellen«  i  HoltzendorfFs  :&Encyklopadie  der  Rechtswissenschaft« 
(3dje  Opl.,  Leipz.  1870)  I,  S.  267),  stille  os  netop  paa  det  Stade, 
hvorfira  Nordens  Love  i  Middelalderen  maa  ses,  naar  der  spørges 

om  deres  aandshistoriske  Betydning.    Ikke  alene  hvile  de  i  deres 
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dybeste  Grund  paa  ældgamle,  oprindelig  fællesgermanske  Fore- 
stillinger og  dermed  sammenhængende  Institutioner,  ikke  alene 
havde  de  begyndt  at  forme  sig  inden  Hedenolds  Slutning,  nej  de 
vare  da  allerede  i  frodig  Væoct,  og  i  de  nærmest  Mgende  Aar- 
hundrede  modnedes  de  væsentlig  ved  den  i  Oldkulturen  samlede 
og  derfra  arvede  aandelig  Livskraft,  medens  kun  i  enkelte  Hen- 
seender, kun  for  enkelte  Samfiindsforholds  Vedkommende  lidt 
efter  lidt  almenevropæiske  Forestillinger  gøre  sig  gældende. 
Dette  gælder  især  om  de  Love,  der  udsprang  af  det  nordiske 
Samfunds  to  oprindelige  Grundbestanddele:  det  frie  Bondearisto- 
krati og  det  frie  Kongedømme,  altsaa  Landskabslovene  og  Hird- 
lovene, mindre  om  Kirkdovéne  og  Købstædlovene,  Endelig  gribe 
i  Middelalderens  sidste  Aarhundreder  Rigsstyrdserne  mere  og  mere 
ind  i  hele  Samfundsudviklingen,  og  gennem  dem  kommer  fremmed 
Indflydelse  mere  til  at  paavirke  Lovgivningen,  som  imidlertid 
samtidig  bliver  fattigere  og  goldere.  Forholdet  vil  blive  klarere, 
naar  vi  gøre  os  Rede  for,  hvorledes  disse  forskellige  Slags  Love 
ere  blevne  tU]  siden  kunne  vi  efterse,  hvad  deres  Indhold  kan 
kere  os  om  Retsbevidsthedens  Udvikling, 


A.    Lovenes  Tilblivelse. 

1.    Landskabs-Lovene. 

»Bønder«  vare  i  Oldtiden  hele  det  mjmdige  Folk.  Det  var 
ikke  en  »Almue«  i  Nutidens  Mening,  det  var  en  Addy  bestaaende 
af  Jordejere,  større  og  mindre,  som  fra  umindelige  Tider  dannede 
frie  Samfrind,  der  i  alle  indre  Sager  styrede  sig  selv,  dømte  sig 
selv,  gave  sig  selv  Love.  Ville  vi  vide,  hvorledes  disse  Love 
bleve  til,  er  det  naturligt  at  vi  først  gaa  til  det  eneste  af  Nor- 
dens Lande,  hvor  Bondeadelen  hævdede  sig  aldeles  selvstændig, 
fri  baade  for  Kongedømmet  og  for  enhver  til  Kongedømmet 
knyttet  ny  Slags  Adel,  altsaa  til  Island.  Her  kunne  vi  vente 
at  finde  alle  hos  Nordens  Bønder  liggende  Anlæg  til  Fastsættelse 
af  Retsregler  og  Skabelsen  af  Lovgivningsinstitutioner  bragte 
til  friest  og  fyldigst  Udfoldning,  og  derfra  ville  vi  kunne  faa  mangt 
Vink  til  Forstaaelse  af  Forholdene  i  de  andre  Lande,  hvor  Ud- 
viklingen foregik  under  flere  Slags  Indflydelser,  og  hvor  vi  derhos 
kende  den  mindre  godt. 
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Det  er  bekendt  nok,  at  Nybyggerne  paa  Island  fra  først  af 
yare  ordnede  i  smaa  selvstændige  Samfund  med  en  født  Høvding 
i  Spidsen  —  Goden  — ,  der  dog  bverken  var  Herre  eller  Regent, 
men  kun  Formand  paa  det  Thing,  hvor  Herredets  Bønder  mødtes 
til  fælles  Raadslagning  og  især  til  Afgørelse  af  indbyrdes  Rets- 
trætter.  Selvfølgelig  har  man  her  dømt  efter  gamle,  fra  Hjemmet 
medbragte  Retsregler,  hvis  Tilblivelse  ligger  bag  al  Historie. 
Naar  Are  Frode  fortæller,  (Islendingabék,  B[ap.  2 — 3),  at  Ulvfjot, 
en  til  Lon  paa  Østlandet  udflyttet  Normand,  »først  farte  Love 
ud  til  Island  fra  Norge«,  dem  han  havde  samlet  og  omdannet 
til  Nybyggernes  Tarv  »mest  efter  de  daværende  Gulathingslove«, 
saa  maa  man  selvfølgelig  ikke  forestille  sig,  at  han  gav  Rets- 
tilstanden noget  væsentlig  nyt  Grundlag;  det  var  kun  en  Ordning 
og  Sammenfatning  af  det  Kendte  og  Gældende,  der  nu  blev 
vedtagen  som  Regel  for  alle  Islændinger,  da  de,  paa  hans  Raad 
oprettede  et  fælles  Thing  for  hele  Landet:  Althinget  (928);  at 
hans  Love  kunne  betragtes  som  virkelige,  d.  e*  vedtagne  Love, 
ligger  i,  at  han  var  den  første  Lovsigemand;  som  saadan  skulde 
han  foredrage  Lovene;  idet  han  har  gjort  dette,  først  med  sine 
egne,  ere  de  blevne  godkjendte  af  Thingmændene,  i  alt  Fald  ved 
stiltiende,  maaske  endog  ved  udtrykkeligt  Samtykke  (Vaabentag)?*) 

Af  Are  og  Sagaerne  vide  vi,  at  i  Tiden,  nærmest  før  og  efter 
Kristendommens  Lovtagning  (omtr.  960 — 1030)  fik  ej  alene  DoMr 
stolene  deres  fuldstændige  Ordning  (965  »Fjærdingsdommene«, 
samtidig  med  hvilke  vistnok  de  gamle  lokale  Domstole  —  »Vaai^ 
thingene«  —  ordnedes  i  de  13  »Thinglag«,  1004  »Femterdommenc); 
men  da  vare  ogsaa  de  særskilte  Organer  for  Lovgivningen  i  fuld 
Virksomhed,  hvis  Indretning  vi  finde  udførlig  fremstillet  i  »Grå- 
gås« (Lovsigemands-  og  Lo  vrettes- Af  snittene). 

Lovsigemanden  (ICgsftgumaér),  der  valgtes  paa  tre  Aar  af 
Goderne  i  Lovretten,  havde,  ved  Siden  ad  den  almindelige  Le- 
delse af  Thingets  Virksomhed,  det  Hovedhværv,  som  hans  Em- 
bede nævnes  efter:  at  »sige  Lov  op>,  d.  v.  s.  foredrage  fra  Lov- 
bjærget  for  den  forsamlede  Thingmængde  de  gældende  Love, 
Thingordnings- Afsnittet  hvert  Aar  paa  den  første  Thingdag,  de 
øvrige  Afsnit  i  Løbet  af  dette  og  de  to  følgende  Aars  Thingtid ; 
var  han  uvis  om  Noget,    skulde  han  raadfere  sig  med  fem  eller 


♦)  Se  om  denne  oldgermanske  Form  for  højtideligt  Samtykke  S.  Grundtr 
vig:  „Om  de  gotiske  Folks  Våbened«,  1871. 
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flere  kjmdige  Mænd,  inden  han  foredrog  vedkommende  Afsnit; 
desuden  skulde  han,  paa  Forlangende,  give  Oplysning  om  enkelte 
Lovbuds  Indhold  (men  ikke  Raad  i  Retstrætter*).  Han  varaltsaa, 
den,  som  skulde  gæmme  den  nedarvede  Ret  uforvansket  og  holde 
den  i  friskt  Minde  hos  Folket.  Organet  for  nye  Loves  Tilblivelse, 
hvorved  dog  ogsaa  Lovsigemanden  havde  en  temmelig  indgribende 
Virksomhed,  var  Lovretten  (>l5grétfa«,  egtl.  »Lovrettelse«,  »Lov- 
forbedring«). Den  bestod  af  de  48  Goder,  hvilke  altsaa  vare 
selvskrevne  Lovgivere,  men  skulde  tage  med  sig  og  give  Plads 
i  Lovretten  som  sine  Baadgivere  hver  2  af  sine  Thingmænd,  saa 
at  hele  Forsamlingen  udgjorde  144  Mænd.  »I  Lovretten«,  heder 
det,  skulde  man  »forbedre  Lovene  eller  vedtage  nye,  om  man  vil«, 
fremdeles  var  det  dens  Hværv  at  meddele  Bevillinger  i  enkelte 
Tilfælde  (f.  Ex.  Strafeftergivelse),  samt  at  afgøre  tvivlsomme 
Lovbuds  Mening.  En  saadan  A%ørelse  —  »Dom«  —  kunde 
SBskes  af  Enhver,  og  Lovretten  skulde  da  træde  sammen  fuld- 
tallig; da  Afgørelsen  i  Virkeligheden  tidt  maatte  løbe  ud  paa  en 
ny  Lovbestemmelse,  kan  Forslagsretten  siges  at  have  tilkommet 
enhver  Thingmand.  Ellers  skulde  Lovretten  regelret  træde 
sammen  paa  de  to  Søndage,  som  faldt  i  Thingtiden  (to  Uger), 
samt  paa  den  sidste  Thingdag,  men  derhos  saa  ofte  Lovsigemanden 
vilde  sammenkalde  den,  eller  et  Flertal  af  Medlemmerne  krævede 
det,  hvoraf  kan  sluttes,  at  Forslagsretten  tilkom  Lovsigemanden 
og  enhver  Tjovrettesmand,  der  kunde  faa  et  Flertal  med  sig. 
Forhandlingen  lededes  nf  Tjovsigemanden ;  ethvert  Medlem  skulde 
sige  sin  Mening.  Afgørelsen  skete  efter  Stemmeflerhed,  mellem 
Goderne  alene,  saaledes  at,  naar  Stemmerne  stode  lige,  gjorde 
Lovsigemanden   Udslaget**).     Den    nye    Lov   (»nymæli«)  skulde 


*)  løvrigt  paalaa  det  Lovsigemanden:  at  lade  ringe  med  Thingvold- 
kirkens  Klokke  til,  og  selv  anføre  det  højtidelige  Optog,  naar  Goderne, 
hver  med  sin  til  FJærdingsdommene  udnævnte  Dommer,  paa  den  anden 
Thingdag  gik  til  Lovbjærget  for  at  sætte  Domstolene ;  at  anvise  hver  Dom- 
stol sin  Plads;  at  give  Folk  Adgang  til  Lovbjærget,  som  derfra  vilde  kund- 
gøre Noget;  at  kundgøre  fra  Lovbjærget  alle  Bevillinger  og  nye  Love;  ende- 
lig, paa  den  sidste  Thingdag,  at  kundgøre  Tidsregningen  for  det  næste  Aar. 
Hans  Myndighed  var  beskyttet  ikke  ved  Politi,  men  ved  temmelig  strænge 
Strafi*e  for  Brud  paa  Thingordenen,  hvorfor  han  havde  Søgsmaalsret.  1 
aarlig  Løn  havde  han  200  Al.  Vadmel  samt  Halvdelen  af  alle  paa  Althinget 
idømte  StrafiFebøder  (3  Marks-Bøder). 

♦*)  Se  V.  Finsen:  „Om  de  islandske  Love  i  Fristatstiden"    i    „Aarb.  f. 
n.  O.  o.  H."  1878,  S.  101—260,  særlig  S.  151—170. 
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LoYsigemanden  kundgøre  fra  Lovbjærget  og  Grodeme,  naar  de 
vare  komne  hjem,  meddele  deres  Thingmænd  paa  et  særlig  dertil 
øammenkaldt  saakaldet  ^Leib-Thing^, 

Man  faar  af  dette  korte  Uddrag  kun  en  svag  ForestilUing 
om,  hvor  omhyggeligt  alle  Enkeltheder  i  den  sindrige  Organisme 
vare  fastsatte ,  særlig  med  Hensyn  til  at  forebygge  enhver  som 
helst  Uregelrethed  eller  Forsømmelse.  Hovedsagen  er  imidlertid 
at  paa  den  ene  Side  den  gamle  Ret  holdes  fast  i  levende  Er- 
indring, saa  at  det  Nye  maatte  Uive  en  organisk  Udfoldning  af 
hvad  der  laa  i  det  Oamle*)  og  at  paa  den  anden  Side  denne 
videre  Udvikling  foregaar  under  levende  Vexdmrkning  fned  hele 
dolket.  Thi  vel  laa  den  endelige  Afgørelse  hos  Goderne,  men 
for  det  Første  vare  disse  ingenlunde  Bøndernes  Herrer,  end  ikke 
deres  ansvarsfrie  Ledere;  der  var  sat  StraflFe  for  enhver  For- 
sømmelse af  deres  Embedspligter,  deriblandt  meget  hyppig  God- 
ordets Tab,  og  Søgsmaalsretten  tilkom  ej  alene  den  i  det  enkelte 
Tilfælde  Skadelidende,  men  efter  ham  hvem  som  helst.  For 
det  Andet  var  Lovrettens  Virksomhed  ej  alene  fuldkommen 
offentlig  og  forbunden  med  en  vis  simpel,  men  gribende  Høj- 
tidelighed, der  altid  maatte  fængsle  den  almene  Deltagelse,  men 
ogsaa  var  der  aabnet  vid  Adgang  til  at  faa  ethvert  Ønske  om 
nye  Love  frit  prøvet,  lige  meget  hvem  det  opstod  hos.  Og 
endelig  vare  de  strænge  Rettergangsregler  udmærket  skikkede  til 
at  lære  Bønderne  at  høre  godt  efter,  naar  Lovene  bleve  kund- 
gjorte; thi  Forseelser  mod  de  lovbestemte  Former  medførte  ej 
alene  som  oftest  Sagens  Tab,  men  meget  ofte  Bøder,  ja  saa  svær 
en  Straf  som  Skovgang.  Intet  Under  da,  at  Lovkløgt  i  større 
Om&ng  gjaldt  for  et  stort  og  mærkeligt  personligt  Fortrin  — 
Sagaerne  nævne  en  hel  Række  store  »Lovmænd«  — ,  og  at  Under- 
visning i  Lovkyndinghed  blev  en  Del  af  en  fribaaren  Ynglings 
gode  Opdragelse  —  som  vi  t.  Ex.  læse  om  Gunlaug  Ormstunge, 
at    hans  Fosterfader  Thorstein  Egilssøn    havde    lært  ham  Lov- 


*)  Man  kan  være  temmelig  sikker  paa,  at  ikke  en  eneste  af  XJlv^ots 
liove  findes  uforandret  i  „Qraagaasen,"  men  lige  saa  sikker  paa,  at  de  pas 
mange  Steder  udgøre  det  ikke  forladte,  men  kun  senere  overbyggede 
Grandlag.  Herimod  er  det  ikke  noget  Bevis,  at  man  i  Qrg.  ikke  finder 
nogen  af  de  Ulv^jotslove.  som  omtales  i  Sagaerne;  thi  de  ere  alle  særlig 
hedenske  og  maatte  følgelig  bortfalde  med  Hedenskabet  (om  at  man  ikke 
maatte  sejle  mod  Landet  med  gabende  Dragehoved,  om  Edsringen  og  dens 
Brag,  samt  den  hedenske  Edsformular.) 
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kløgt,  ikke  at  tale  om  Thorlial  Aasgrimssøn,  der  var  bleyen  saa 
klog  ved  Njaals  Undervisning,  at  han  under  Sagen  mod  Inde- 
brænderne atter  og  atter  kunde  overraske  selve  den  store  Lov- 
sigemand  Skapte  Thoroddssøn  med  sit  Kendskab  til  Enkelt- 
heder i  Lovene,  som  Skapte  troede  Faa  vidste  eller  endog  at  Ingen 
vidste  efter  Njaals  Død.  Denne  almene  Deltagelse  for  Lov  og 
Ret  maatte  imidlertid  virke  tilbage  paa  Lovgivningen,  som  følge- 
lig i  alle  Henseender  maa  siges  at  være  Folkets  egen  Frem- 
bringelse. Her  var  slet  ingen  Brug  for  fremmed  Lærdom  eller 
Indflydelse ;  da  den  kom  med  Bisperne,  maatte  disse  indordne  de 
nye  kirkeretlige  Bestemmelser  i  det  nedarvede  Retssystem. 

Den  islandske  Lovgivning  i  Fristatstiden  skylder  ikke  den  evro- 
pceiske  Ktdtur  det  Allermindste  —  ikke  engang  Lovenes  Samling 
og  Ordning y  hvorimod  det  vel  er  muligt,  at  kirkelig  Lærdom 
kan  have  hjulpet  lidt  til  ved  deres  Nedskrivning.  Af  Are  Frode 
vide  vi,  naar  man  først  begyndte  hermed,  næmlig  1117 — 18,  da 
den  saakaldte  Havlideskraa  forfattedes.*)  Om  end  Åres  Ord,  at 
>kennimenn«  d.  e.  præstelærte  Mænd  foredrog  de  nye  Love  i 
Lovretten,  tyde  paa,  at  saadanne  Mænd  have  været  med  i  Lov- 
kommissionen (maaske  bl.  A.  han  selv),  og  at  deres  større  Bog- 
vanthed  er  kommen  den  til  Nytte  ved  dens  Arbejde,  er  der  dog 
slet  ingen  Grund  til  at  tro,  at  man  først  af  dem  skulde  have 
lært,  hvad  vi  se  dengang  fandt  Sted:  Inddelingen  i  Afsnit 
efter  Æmneme.  Lovene  vare  alt  hundrede  Aar  forinden  —  det 
vide  vi  af  Sagaerne  —  saa  mange  og  indviklede,  at  Lovsige- 
manden  umuligt  har  kunnet  huske  dem  uden  at  have  dem  ord- 
nede efter  Indholdet.  Ogsaa  tyde  Åres  Ord,  at  Lovene  skulde 
nedskrives  efter  Bergthors  Foresigelse  (»at  85gu«)  samt  det  Navn, 
som  denne  Samling  ogsaa  senere  fik:  »Bergthorslove,«  hen  paa 
Lovsigemandens  Foredrag  som  det  væsentlige  Grundlag. 


*)  Hans  Ord,  som  jeg  ovenfor  i  anden  Sammenhæng  har  henvist  til, 
lyde  i  deres  Helhed  saaledes  (Isldbk.,  10):  „Den  første  Sommer,  Bergthor 
sagde  Lov  op,  blev  den  Ny  lov  gjort,  at  vore  Love  skulde  skrives  i  Bog 
hos  Havlide  Maarssøn  Vinteren  derefter,  efter  Foresigelse  af  og  Samraad 
mellem  Bergthor  og  andre  forstandige  Mænd,  som  dertil  vare  tagne;  de 
skulde  gøre  alle  de  Nylove,  som  de  maatte  finde  bedre  end  de  gamle 
Love;  dem  skulde  de  sige  op  i  Lovretten  Sommeren  derefter,  og  alle  dem 
skulde  man  holde,  som  Flertallet  af  Mændene  ikke  mælte  imod.  Dermed 
kom  man  saa  vidt,  at  da  blev  skrevet  Drabs-Stykket  (vig-slodi)  og  mangt 
Andet  i  Lovene  og  sag^t  op  i  Lovretten  Sommeren  derefter  af  lærde  Mænd 
(af  „kennimonnum"),  og  huede  det  Alle  vel,  og  Ingen  mælte  derimod.*' 


k 
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Senere  nedskreves  flere  Love,  deriblandt  faa  Aar  efter 
(1122 — 23),  ifølge  Lovrettes-Beslutning,  Kristenretten.  Af  Graa- 
gaasens  Lovrettes- Afsnit  vide  vi,  at  der  senere  hen  i  Tiden 
havdes  foruden  Ha vlideskraa  flere  »Skraaer,«  blandt  hvilke  de  to 
som  Bisperne  ejede«  fremhæves  som  særiig  paalidelige.  *)  Da 
der  forudsættes  Uoverensstemmelse  imellem  dem,  maa  man  an- 
tage, at  de  ere  skrevne  til  vlige  Tid,  af  Enkeltmand  paa  egen 
Tilskyndelse  og  efter  Hukommelsen,  Formen  i  de  levnede  Sam- 
linger røber  idelig  Spor  af  mundtlig  Fremstilling,  særlig  af  Lov- 
sigemandens,  **)  hvorfor  man  maa  antage  hans  Foredrag  for  Hoved- 
kilde og  Forbillede,  om  det  end  er  sandsynligt,  at  Nedskriverne 
ved  Lejlighed  have  indført  paa  passende  Sted,  hvad  de  anden- 
stedsfra  vidste  var  B,et,  saa  at  Sædvane  og  Retsbrug  vel  kunne 
være  Ophav  til  adskillige  Bestemmelser.  Efterhaanden  har  man 
i  Afskrifter  og  Afskrifters  Afskrifter  samlet  saadanne  Optegnelser, 
og  saaledes  ere  de  to  Skindbøger  opstaaede:  »Konungsbék^c  og 
*Stadarh6lsb6k,<  som  endnu  haves  (i  København,  henholdsvis  paa 
det  kgl.  Bibi.  og  i  den  Am.-Magn.  Samling),  og  hvis  Indhold 
man,  urigtigen,  har  givet  det  gamle  Navn  »Grågås.«  De  to 
Bøger  afvige  saa  betydeligt  i  Ordning  og  Udtryk,  at  man  kan 
vide,  de  ere  opstaaede  uafhængigt  af  hinanden,  og  de  indeholde 
begge  enkelte  Bestemmelser;  som  vise,    at  de  maa  være  skrevne 


*)  At  ogsaa  Lovsigemanden  havde  sit  eget  skrevne  Ezemplar  kan  ses 
af  Siarlangesaga  J).  V,  k.  11,  hvor  det  heder:  „Snorre  red  op  til  Things, 
men  lod  Styrmer  Præst  den  Frode  ride  med  Lovsagaen^.  Snorre  var  den- 
gang Lovsigemand. 

♦)  Idelig  begynde  Reglerne  med  Ordene:  „Det  er  mælt,^  ligesom  en 
ny  Lov  kaldes  y,njm€Bli,'*  egtl.  Nytale.  Fremstillingen  af  det  faktiske  Til- 
fælde begynder  jævnlig  med  et  „Nu"  („Nu"  sker  det  og  det,  „da  skal"  osv.), 
en  tro  Genklang  af  mundtligt  Foredrag.  Oftere  heder  det:  „Vi  skulle," 
„vi  bør,"  mange  Gange:  „Jeg"*  („Som  jeg  nu  skal  sige,"  „Som  jc^  nu  har 
anført,"  „Som  jeg  nys  sagde").  Hvem  taler  her?  Det  faar  man  at  vide, 
naar  det  i  Thingordnings- Af  snittet  heder  t  Ex.  „Dommere  skulde  udnævnes 
uiag'*,  næmlig  Fredag,  den  første  Thingdag,  „Vi  skulle  gaa  til  Lovbjærget 
imargen,'*  næmlig  Løverdag,  „Sager  skulle  lyses  »da^  eller  tmor^en,"  næmlig 
Fredag  eller  Løverdag.  Det  er  klart  nok,  at  her  høre  vi  Lovsigemanden« 
egne  Ord,  naar  han  den  første  Thingdag  foredrog  Thingordningsaf snittet 
(Se  V.  Finsens  a.  Skr.  S.  207—08).  Ligeledes  vidner  det  oftere  fore- 
kommende „Jier  paa  Thinget"  tydelig  nok  om  den  mundtlige  Fremsigelse 
(t.  Ex.  „Ingen  skal  give  omvankende  Tiggere  Mad  ^r  paa  Thinget," 
Grg.  k.  181). 
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mellem  Aarene  1258—62  og  1262—71.*)  Men  for  den  aller- 
støTste  Del  og  i  alle  væsentlige  Partier  indeholde  de  det  Samme, 
og  dette  Indhold  er  meget  ældre  end  Fristatstidens  Slutning. 
En  Levning  af  et  Haandskrift  (cod.  Am.-Magn.  315  fol.  D)  fra 
Tiden  nær  efter  1150  —  følgelig  et  af  de  allerældste  islandske 
Haandskrifter  —  indeholder  et  Brudstykke  af  Grågås,  saa  nøje  stem- 
mende med  »Konungsbék,«  at  man  kan  se,  denne  Samlings  Grund- 
skrift maa  have  været  til  allerede  i  den  sidste  Halvdel  af  det  12te 
Aarhundrede.  Graagaasen,  den  omfangsrigeste  af  alle  vore  Land- 
skabslove, tilhører  altsaa  Fristatstiden.  Ved  hele  den  fremstillede 
Retsordens  indre  Selvoverensstemmelse,  ved  Lovreglernes  Ud- 
førlighed og  Skarpsindighed,  og  ved  Fremstillingens  Modenhed 
og  Klarhed  er  denne  Lovbog  et  stort  Vidnesbjnrd  om,  hv€id  den 
nordiske  Aand  aldeles  paa  egen  Haand  kunde  bringe  det  til  paa 
et  af  de  vigtigste  Kulturomraader. 

Med  Fristatens  Fald  1262  var  imidlertid  denne  Frugtbar- 
hed forbi,  om  den  ikke  alt  forinden  har  været  svækket;  Alting 
har  jo  sin  Tid  i  denne  Verden.  1264  omordnedes  Althinget 
efter  norsk  Mønster,  saa  at  Lovretten  væsentlig  blev  en  Domstol 
med  en  af  Kongen  udnævnt  »Lovmand«  (l5gmaftr)  i  Spidsen,  og, 
om  end  endnu  stundom  Ret  stiftedes  ved  Althingsbeslutninger, 
saakaldte  »Domme«,  saa  var  dog  nu  de  frie  Bønders  Lovgivning 
afløst  af  Kongernes  og  Bispernes,  og  paa  den  store  Frodighed 
fulgte  tiltagende  Goldhed. 

I  sin  navnkundige  Fortælling  om  Olav  den  Helliges  Sende- 
mænds Færd  til  Vestgøtajarlen  Røgnvald  og  til  Olav  Skøt- 
konning,  hvori  Tiunda-Lagmanden  Thorgny  er  Hovedpersonen 
og  Sammenstødet  paa  Upsala  Thing  mellem  ham  og  Kongen 
Hovedoptrinet,  har  Snorre  Sturlassøn  skildret  de  svenske  Sam- 
fundsforhold saaledes,  at  de  vise  sig  mere  lige  de  islandske  end 
Forholdene  i  noget  af  de  andre  nordiske  Kongeriger;**)  og  han« 


*)  Konrad  Maurer:    „Udsigt  over  de  nordgermaniske  Retskilders  Hi- 
storie.« (Chsa.  1878)  S.  81. 

**)  Især  maa  mærkes  01.  d.  H.'s  S.  Kap.  76.  hvor  det,  efter  at  de  gø- 
tiske  og  svenske  Landskaber  ere  opregnede,  heder:  „Hver  Landsdel  har 
sit  Lovthing  og  sine  Love,  særegne  i  mange  Stykker;  over  hvert  Lovom- 
raade  (yfir  hverjom  logom)  er  en  Lovmand  (logmadr,  sv.  „laghmaj)ær.** 
senere  „lagman«),  og  han  raader  mest  hos  Bønderne,  thi  det  skal  være 
Lov,  hvad  han  vil  sige  op  (er  hann  rædr  upp  at  kvedja).  Men  naår 
Konge  eller  Jarl  eller  Bisper  fare  over  Landet  og  holde  Thing  med  Bøn- 
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Fremstilling  støttes  og  klares  udmærket  ved  Alt,  hvad  der  kan 
uddrages  af  svenske  Kilder  —  som  venteligt  var:  Snorre,  der 
1S19  havde  gæstet  Eskil  Lagmand  i  Yestergøtland ,  havde  havt 
den  bedste  Lejlighed,  som  han  visselig  var  Mand  for  at  bruge 
ret,  til  at  gennemskue  Tilstandene  i  det  svenvsk-gøtiske  Rige. 

Vel  er  der  her  et  Kongedømme  med  dertil   knyttede   hird- 
holdende  Høvdinger  —  Mænd  med  Yærdighedsnavn  (»tignamafuc) 
aom    Thorgny   kalder   dem    i   Modsætning   til  Bønderne.      Men 
Kongedømmet  med  hvad  dertil  hører,  staar  saa  at  sige  ved  Siden 
ad,  ikke  over  Bøndernes  Samfund,  der  i  Sverige  indtil  da  har  ud- 
viklet  sig   lige   saa  frit  som  paa  Island.      Ogsaa  i  Sverige   ere 
Herrederne   forlængst   sammenføjede  i  større  Enheder:    de  selv- 
stændige Landskaber,    hvert  med  sit  Hovedthing,    der   har   den 
øverste   dømmende    og   al    lovgivende  Magt;    med  Rette   kalder 
Snorre  det,  ligesom  til  Oplysning  for  sine  Landsmænd,  Bøndernes 
»Althing«:  det  svarer  netop  til  det  islandske  Althing,    lige  som 
det  i  Virkeligheden  bar  et  lignende  Navn:    »alsherjart>ing  o:    al 
Hærens,  alle  Herreders  Thing,  bgsaa  i  Opland  »alle  Sviers  Thing,« 
i  Vestergøtland  »alle  Goters  Thing. c     Det  er  Bondeadelens  eget 
Thing,    hvor  Konger  og  Kongsmænd  Intet  have   at   gøre   uden 
med    Bøndernes    Samtykke,     og    den    her    forenede    Bondeadel 
kan  som  en  Helhed  træde  i  Forhandling,  ja  komme  i  Strid  med 
Kongedømmet.     I  Spidsen  for  Thinget  staar  Lagmanden.     Han 
vælges,  ligesom  Lovsigemanden  paa  Island,  af  Bønderne  og  udaf 
deres  Midte:    »Lagmand  skal  være  Bondesøn;    derfor  raade  alle 
Bønder  med  Guds  Hjælp,  c  heder  det  i  Vestgøtaloven  (Rætlésæ- 
Balk,  3);  og  han  kan,  ligesom  Lovsigemanden,  forbryde  sit  Em- 
bede —  som  det  heder  i  den  Vestgøtaloven  vedføjede  Lagmænds- 
nakke,  at  Ulv  af  Trælga  »mistede  Magt  og  Lagmands-Navn  ved  sine 
Usæder  og  sin  Frækhed  (félsku)«.      I  Sammenstød  med  Konge- 
magten er  han  Bøndernes  Leder  og  Talsmand;  for  saa  vidt,  alt- 
lut udadtU,  har  Lagmanden  i  Sverige  en  anden  Stilling  end  Lov- 
Qgemanden  paa  Island;    men  indadtil  ligne  de  aldeles  hinanden 
--  kun  at  Lagmanden  tidlig  synes  at  have  Del  i  Domsmagtens 
Udøvelse ,  ligesom  der  ikke  er  Spor  til,  at  Landsthinget  i  Sverige 
har  havt  noget  særligt  indrettet  Organ  for  Lovgivningen.      Paa- 


deme,  da  avarer  Lagmanden  paa  Bøndernes  Vegne,  og  alle  følge  de  ham. 
■Mt  næppe  vove  Overmagtsmænd  at  komme  paa  deres  Althing,  hvis  ikke 
Bønder  og  Lovmænd  tillade  det" 
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Mdende  er  det  især,  at  man  finder  det  fremhævet  som  Lag^ 
mandens  Hovedhværv  at  foredrage  Lovene,  Snorre  overfører  ikke, 
som  man  let  kunde  tro,  islandske  Forhold  paa  Sverige.  Der  er 
svenske  Vidnesbyrd  nok  om  dette  Lagmands-Hværv.  Selv  en 
Pave  optræder  som  Vidne,  næmlig  Innocens  III,  som  i  et  Brev 
til  de  svenske  Biskopper  af  10de  Marts  1206  taler  om,  at  »Legis- 
latores«  —  den  sædvanlige  latinske  Oversættelse  af  »Lagmændt 
—  ere  »forpligtede  til  for  Folket  at  foredrage  Sædvane-Lovene 
(»teneantur  coram  populo  legem  consuetudinis  publicare,«  se  DipL 
Suec.  Nr.  131).  Betegnende  ere  ogsaa  Navnene  paa  Lagmandens 
Embedsgærning:  ,]iag8aga^\  hvorved  sigtes  til  Lovforedraget,  medens 
man  ved  et  andet  Navn  „lagskUa^  —  Lovnddeling  —  snarest  maa 
tænke  paa  hans  Dommerhværv  og  Pligt  at  give  Lov-Oplysninger. 
Naar  det  i  Vestgeta-Lagmands-Bækken  heder,  at  Alli  »taldi 
lagh  a  Lincornovallum«  o:  sagde  Lov  op  paa  Linkornavolde, 
altsaa  ikke  paa  det  sædvanlige  Thingsted,  og  at  Assur  paa  én 
Dag,  »taldi«  al  Vestgøtaloven  og  aldrig  oftere,  da  han  kort  efter 
døde,  saa  slutter  Maurer*)  heraf  med  Bette,  at  Lovforedraget 
regelret  skulde  ske  paa  Hovedthinget,  og  at  det,  ligesom  paa  Is- 
land, ssedvanlig  fordeltes  over  flere  Aar.  Snorre  taler  om  Lag^ 
mandens  Myndighed,  saa  man  kunde  tro,  han  ansaa  ham  .for 
virkelig  Lovgiver ;  at  nye  Love  dog  maatte  vedtages,  og  at  følge- 
lig Lagmandsforedraget  kun  var  en  Sammenfatning  af  de  gældende 
Love,  lære  vi  af  den  ældre  Vestgøtalov  (IV,  15.  6),  hvor  det 
siges  om  Landskabslovene,  at  »lagh  tald  varu  oc  taJHn  a  hverju 
landzkappi;«  noget  Andet  er,  at  Lagmandens  overlegne  Kund- 
skab i  Begelen  var  afgørende  for  Thingets  Beslutning. 

Under  Folkungeme  forandredes  Lagmændenes  Stilling.  De 
mægtigere  Bondeætter  gik  over  i  Hirdmandsadelen,  uden  dog  at 
skille  sig  fra  deres  gamle  Standsfæller;  i  dem  fandtes  de  bedste 
Lagmandsæmner.  Den  gamle  Bet,  som  Lagmændene  havde  havt 
til  i  Forening  med  Landsthinget  at  »tildømme«  den  nyvalgte 
Konge  Kronen,  paa  Landsthingets  Vegne,  gik  over  til  en  virke- 
lig Valgret,  samtidig  med  at  de  som  Stormænd  fik  Plads  i  Kon- 
gens Baad.  Til  sidst  bleve  de  kongelige  Embedsmænd,  kongelig 
udnævnte  Overdommere  —  saaledes  staa  de  i  Magnus  Erikssons 
almindelige  Landslov  af  1347,  ♦*)  og  saaledes  holdt  Embedet  sig, 


♦)  Das  Alter  des  Gesetzprecher-Amtes  in  Norwegen.  (1775).  S.  12—18. 
'*"*')  6  Herremænd  og  6  Bønder  skulde  vælges  paa  Landsthinget  og  i 
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Om  end  med  mer  og  mere  indskrænket  Myndighedsomraade, 
lige  til  1849,  da  det  blev  nedlagt.  Den  senere  Slags  Lagmænd 
have  rimeligvis  ikke  ringe  Del  i  Landskabslovenes  Samling  og 
Nedskrivning;  men  der  er  ingen  Tvivl  om,  at  ligesom  Graagaas, 
saaledes  hvile  ogsaa  disse  væsentlig  paa  Lagmandsf oredraget. 
Dette  siges  udtrykkelig  i  Fortalen  til  Uplandéloven ,  der  blev 
samlet  af  en  af  Kongen  nedsat  Kommission,  med  Lagmanden 
Birger  Pehrsson  i  Spidsen,  og  siden  stadfaBstet  af  Kongen  (1296) ; 
her  henvises  næmlig  til  „Viger  Spaa,  Hedning  i  Hedninge  tid« 
som  den  ældste  Lovforfatter,  af  hvis  »laghsaghu«,  d.  e.  Lovfore- 
drag, man  havde  taget,  hvad  der  fandtes  mest  tjenligt  til  Almen- 
tarv. ^)  Det  samme  mældes  i  Yestgøta-Lagmands-Rækken,  naar 
det  heder,  at  Lumbær,  den  første  Lagmand,  gjorde  en  stor  Del 
Vestgøtalove,  og  at  siden  Æskil,  den  17de  Lagmand,  samlede  dem 
sammen  og  forbedrede  dem.*)  Der  kan  næppe  være  Tvivl  om 
at  dette  Æskils  Arbejde  væsentlig  ligger  til  Grund  for  den  ældre 
Vestgøtalov,  skønt  Haandskriftet  er  yngre  (den  yngre  Vestgøtalov 
er  en  Omredaktion)  ikke  ældre  end  1281 ,  men  næppe  meget 
yngre.  Paa  lignende  Maade  er  det  vistnok  gaæt  med  de  andre 
Landslove,  som  vi  have,  —  Sødermanna-Loven  ^  stadfæstet  af 
Kongen  1327,  den  ældre  Yestniannalov  —  den  yngre  er  en  Be- 
arbejdelse af  Uplandsloven  — ,  Østgøtdloven ,  skreven  efter  1285, 
men  rimeligvis  hvilende  paa  ældre  Optegnelser,  S^naalandslovens 
KirkébaXk  —  Eesten  er  tabt  — ,  Hélsiyigloven,  der  dog  snarest  er 
en  Bearbejdelse  af  Uplandsloven  til  Brug  for  Helsingeme,  og 
Ootlandsloven :  alle  disse  Samlinger,  i  Alt  8,  maa  væsentlig  be- 
tragtes som  private  Optegnelser  af  den  fra  Oldtiden  nedarvede,  i 
det  frie  Bondesamfund  uddannede  Ret,  og  oftere  forudsættes  det 
ligefrem,  at  Loven  er  bleven  foredragen  for  en  Ijfttende  Thing- 
mængd€y  af  en  enkelt  Person,  som  da  kun  kan  være  Lagmanden.  **) 


Forening  med  Bispen  og  to  Klerker   udpege  for  Kongen  tre  Mænd,   af 
hvilke  han  skulde  udnævne  den  ene  til  Lagmand. 
♦)  Se  ovenfor  a  47  og  46. 

**)  I  Upl.  L.'8  Slutning  lyses  Fred  over  alle  dem,  som  „laghsaghu  lyt 
haca.**  I  Sødermana-Loven  taler  Lagmanden  selv:  „|)em  haver  iak  allum 
frilium  ført,  laghsaghu  |)es8e  hava  hørV^  I  de  fleste  Love  slutte  de  enkelte 
„Balker"  (Afsnit)  med  lignende  Henvendelser,  t  Ex.  Tyvebalken  i  Søderm. 
Lov.:  „Ær  nu  talt,  som  I  havin  hørt,  um  piufnaj)".  Et  Sted  i  Upl.-L. 
(Viterbo-Balk  16,  1),  heder  det:  „Fore  allar  l)e  sakir  sum  man  værjier  æi 
bar  oc  atakin  (som  man  ei  bliver  aabenbar  greben  i),  ^om  skil  iæk  lagh 
fore  sik  (dem  tildeler  jeg  Lov  for  sig,    d.  e.,   Ret  til  at  værge  sig  med 


\ 
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Mindre  klare  ere  Forholdene  i  Norge,  fordi  her  tidligere  end 
andensteds  Kongerne  greb  ind  i  Lovgivningen,    og,    da  de  paa 
Sagaskrivningens  Tid  vare  saa   godt   som    enevældige,    fristedes 
man*  let  til  at   tænke  sig  et  lignende  Forhold   ogsaa  tidligere. 
Der  kan  dog  ikke  tvivles  om,  at  Thingene,  d.  v.  s.  BondesÅQl^ioA 
Forsamlinger,  *)  ere  de  oprindelige  Lov- Værksteder,  navnlig  da  de 
tre  Hovedthing  —  »Xot;thing«:  Eidsiva  (senden^ælds)  — ,  Ovia 
(vestenfjælds)    —  og  Frostu  (norden^ælds)  —  samt  fra  Olav  den 
Helliges  Tid  jBor^ar-Thing  (for  Viken).     Som  Domstole  vedblev 
de  at  være  i  fuld  Virksomhed  til  ind  i  det  14de  Aarhundrede, 
da  Kongerne  opløste  de  fire  Thinglag  i  mindre  Domkredse;  men 
de  have  sikkert  ogsaa  været  lovgivende.     Thi  vel  tales  der  idelig 
om,  at  Konger  have  »sat«  Love  —  t.  Ex.  Halvdan  Svarte  Eid- 
siva- og  Haakon  Adelstensfostre  Gula-   og   Frostuthings-Lovene 
(Snorre,    H.   d.  G/s  S.,  11);    men  Meningen   hermed   kan   kun 
være,    at  Kongerne   have  foredaaet  Love  og  véd  sin  Anseelse 
virket  væsentlig  med  til,    at  de  samtyktes  af  Thingmændene  — 
ikke  at  Samtykke  blev  ufornødent.      Herpaa   tyde   enkelte    paa- 
faldende  Udtryk  i  de  bevarede  Love ,  hvorefter  Lovbestemmelser, 
der  siges  givne  af  Konger,  dog  fremtræde,  som  udtalte  af  Thing- 
mæ^idene,**)      Paafaldende    er    ogsaa   Navnet    paa    de    stemme- 


lovlig  Ed).  Sniaal.  L.  Kirkebalk  begynder:  „Nu  skulu  mæn  til  pings  fara 
ok  laghaaghu  vara  (vor;  horu)  hma  |)e,  sum  7*«?/*  æru  oc  sighia  l)em,  sum 
hema  sitia."  (Se  Schlyler:  „Om  Sveriges  ældsta  indelning  i  Landskaper  oth 
Landskapslagarnes  uppkomst,"  Ups.  1836,  S.  67—68). 

•)  Der  findes  Spor  til  en  bestemt  Stræben  hos  Bønderne  efter  at  holde 
sig  den  kongelige  Lændermænds-Adel  fra  Livet,  t  Ex.  Bestemmelsen  i  Ffil. 
(I,  2),  at  Lændermænd  ikke  uden  Bønderneb'  Forlov  maatte  komme  i  Lov- 
retten ;  samt,  ifølge  samme  Lov  (X,  16),  at  naar  en  Lændermand  kom  til  en 
Gaard,  hvor  der  holdtes  Voldgiftsmøde  (skiladåmr),  saa  skulde  han  ride 
forbi;  men  vilde  han  bhve,  skulle  begge  Parter  i  Sagen  vise  ham  bort. 

♦♦)  G|)l.  k.  6:  „Det  er  nu  dernæst,  at  vi  have  lovet  Ølgærd''  (Drikke- 
gilde til  Guds  og  Marias  Ære)  om  en  Lov,  der  siges  „sat"  af  Hellig  Olav. 
Smstds,  k  15:  „Nu  er  det  dernæst,  at  Biskop  vor  skal  raade  for  Kirkerne, 
som  Olav  den  Hellige  lovede  Biskop  Grimkel,  og  som  vi  siden  enedetf  om.** 
Lignende  Udtryk  forekomme  idehg.  I  G|)l.  3  heder  det:  „Det  er  nu  der- 
næst, at  vi  have  vort  Møde  fastsat  hvert  Aar  her  i  Gule,  saa  mange  Thing- 
mænd^  som  vi  ere  blevne  enige  om^  —  tidligere  efter  Olav  den  Helliges  Be- 
stemmelse et  større,  nu  efter  Magnus  Erlingssøns  et  mindre  Tal  „udnævnte 
Mænd"  (nemdir  menn)  fra  hvert  Fylke  i  Thinglaget.  Bøder  for  Ude- 
blivelse „skulle  ei  Lovfæller  (Logunautar  o:  Medlemmer  af  Lovretten)  eje 
halvt,  men  vor  Konge  halvt."  Idelig  indledes  de  enkelte  Retsregler  med: 
„  Vi  bør,   Vi  skulle,"  o.  s.  v. 


K 
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berettigede  Tlungmænds  Forsamling:  „logrétta";  Ordet  passer 
nsmlig  slet  ikke  paa  en  blot  dømmende  Forsamling,  hvis  Med- 
lemmer derbos  udnævntes  af  Kongens  Aarmænd  (Fogeder  paa 
Krongodset*),  men  bavde  passet  godt,  saa  længe  Forsamlingen 
aammensattes  af  Bønderne  selv  og  dens  Hoyedbværv  var  at 
»rette  Lovene,«  d.  v.  s.  bolde  de  gamle  i  Orden  og  bøde  paa 
(léres  Brøst  med  nye  Love.  Ogsaa  til  Lovforedrag  findes  Hen- 
tydninger, tildels  knyttede  til  bestemte  Navne,  ligesom  enkelte 
Love  benføres  til  enkelte,  ellers  ukendte  Mænd,  der  næppe  kunne 
tBsnkes  at  bave  været  Andre  end  Lovmænd**).  Saadanne  (»l5g- 
menn«)  omtales  ej  alene  fra  den  Tid,  siden  Begyndelsen  af 
Sverrers  Regering  (1177),  da  de  som  kongelig  udnævnte  Dommere 
fik  en  stedse  mere  anselig  Stilling  i  den  talrige  og  vel  ordnede 
Embedsklasse ,  gennem  bvilken  Kongerne  nu  styrede  Landet  og 
kuede  Lændermandsadelen ,  men  ogsaa  fra  den  foregaaende  Tid, 
baade  i  selve  Norge  og  i  Nybygdeme  i  Vesterbavet,  næmlig  som  en 
særegen  E^lasse  Tbingmænd,  bvem  det  paalaa  i  tvivlsomme  Sager 
at  oplyse  og  give  Kendelse  (6rskurd),  om  bvad  der  maatte  anses 
for  Lov;  bvorbos  de  fremtræde  særlig  som  Bøndernes  Værger  og 
Tillidsmænd,  altsaa  vistnok  tidligere  valgte  af  disse,  ligesom  det 
er  paa&ldende,    at    der   blandt  navngivne  Lovmænd,    selv  efter 


♦)  F|)l.  I,  2:  Aarmæudene  skulle  udnævne  til  Lovretten  saa  Mange, 
tom  fastsættes  i  hvert  Fylke"  ...  „de  Mænd  skulle  udnævnes,  som  ældst 
ere  og  dygtigst"  ....  „De  Mænd,  som  til  Lovretten  ere  nævnte,  skulle 
dømme,  hvad  Lov  er  i  de  Sager,  der  hid  ere  skudte  med  rettelig  Hen- 
visning, efter  som  Lovbogen  siger  .  .  .  .;  men  alt  hvad  Bogen  ikke  afgør, 
da  skal  man  tage  i  hver  Sag  det,  som  Lovrettesmændene  alle  enes  om  og 
rettest  er  for  Gud." 

*>  G|)l.-8  Landeværns-Afsnit  (314)  slutter:  „Nu  have  vi  optegnet  vor 
Landevæmsordning,  og  vi  vide  ikke,  om  det  er  ret  eller  uret;  men,  er  det 
uret,  da  skulle  vi  have  de  Bestemmelser,  som  gjaldt  fordum  og  som  Atle 
foredrog  („ialdV')  for  Gxda- Mændene^  med  mindre  Kongen  vil  unde  os 
andre,  og  vi  alle  enes  derom."  Bt)l.  1,18:  „Nu  er  Kristenretten  foredragen 
(taldr),  som  vi  mindes  den.  E|)l.'s  Kristenret  taler  om  Biskoppens  For- 
pligtelse til  at  komme  hvert  Aar  til  Thinget  for  at  „høre  Lovforedraget" 
(logtalu)  eller  „Lovbogen."  Ogsaa  F|)l.  (X,  1)  taler  om  en  „uppsaga  laga 
varra"  (Fremsigelse  af  vore  Love).  En  Bestemmelse  i  Bt)l.  (III,  4)  kaldes 
„Besses  JjOy^,  med  hvilken  Besse  næppe  kan  menes  nogen  Anden  end  den 
„Lov-Besse,"  hvis  Sønnesøn,  ifølge  Snorres  Inge  Haraldssøns  Saga,  ved 
Aar  1137  havde  en  norsk  Kongesøn  til  Opfostring,  han  har  da  levet  ved 
Midten  af  det  Ilte  Aarhundrede  og  sikkert  været  en  anset  vikensk  Lov- 
mand,  der  har  faaet  den  paagjældende  Lov  vedtagen,  ligesom  Atle  har 
vieret  Lovmand  i  Gulathinglaget. 


—  80  — 

Syerrers  Dage,  kun  findes  saare  faa  storættede  Mænd,  ja  at  endog 
de  Færreste  nævnes  med  Faderens  Navn.  *)  Her  er  altsaa  mange 
Lighedspunkter  med  Island  og  Sverige;  men  mærkes  maa  det 
dog,  at  der  altid  tales  om  flere  Lovmænd  i  hvert  Thinglag,  og 
aldrig  om  at  nogen  enkelt  Lovmand  har  staaet  i  Spidsen  for 
Hovedthinget  som  dettes  stadige  Leder  og  Lovforedrager. 

Sandsynligvis  have  fra  først  af  de  samme  Institutioner 
været  til  Stede  i  Norge  som  i  Sverige.  Bl.  A.  har  en  Lovmand 
som  Bøndernes  valgte  Formand,  som  Lovforvarer  og  Lovraad- 
giver,  været  knyttet  til  -FyMresthinget,  ligesom  i  Sverige  til  »Folk- 
landet« —  hvad  endnu  synes  at  have  været  Tilfældet  i  Upland 
paa  Snorres  Tid,  skønt  der  senere  kun  er  én  Uplands-Lagmand. 
I  Sverige,  hvor  Bondesamfundet  udviklede  sig  mere  paa  egen 
Haand,  fik,  da  Hovedthinget  dannede  sig  som  en  aarlig  sammen- 
trædende, dømmende  og  lovgivende  Forsamling  for  hele  Land- 
skabet, den  enkelte  Lagmand  her  en  saadan  Betydning,  at  de 
særskilte  Lagmænd  blev  overflødige  og  faldt  bort;  paa  Island,  hvor 
Fællesthinget  havde  dannet  sig,    inden  de  til  Fylkerne  svarende 


*)  Da  Egil  Skallagrimssøns  Sag  paa  Gulathinget  (934)  afbrydes  ved 
Vold,  nedlægger  han  højtidelig  Indsigelse  derimod  „for  Lændermænd,  Lov- 
mænd og  alt  Folket"  (Eg.  S.  k.  67).  I  Sigurd  Jorsalfarers  mærkelige  Sag 
mod  Lændermanden  Sigurd  Kanessøn  (1114  —  15),  som  Kong  Eystein  fik 
skudt  fra  Thing  til  Thing,  heder  det  oftere,  at  Sigurd  æskede  „Lovmænds 
Kendelse"  (Snorre,  S.  J.'s  k.  22,  jfr.  Fornm  S.  VII,  k.  28—36).  „Lov- 
mænd" nævnes  i  det  Ilte  Aarhundrede  paa  Færøerne,  i  det  lOdeAarhun- 
drede  paa  Syderøeme,  endog  i  irske  Kilder.  Om  deres  Stilling  til  Bøn- 
derne vidne  flere  Steder  i  Landskabslovene  (F|)L  I,  1.,  E|)l.  I,  30  og  34), 
hvorefter  Lovmændene,^ere  berettigede  til  at  dele  visse  Bødebeløb  med 
Kongen  og  Eiskoppen,  dog  vistnok  saaledes,  at  de  oppebar  disse  Penge 
paa  Bøndernes  Vegne  i  Thinglaget,  som  disses  Kassemestre.  Endnu  paa 
Mødet  i  Bergen  1223,  hvor  9  „Lagmænd"  vare  tilstede  for  at  afgøre,  hvem 
der  var  lovligt  Kongsæmne:  Haakon  Haakonssøn  eller  Skule  Jarl,  ytrer 
deres  Hovedtalere,  Gunnar  (Jrjonbak  fra  Trondhjem  og  Thord  Skolie  fra 
Viken,  at  de  kun  plejede  at  kende  Ret  blandt  Bønder  og  ikke  blandt  slige 
Storfolk,  som  her  vare  samlede;  men  de  give  dog  deres  Erklæring  om, 
hvad  gammel  Ret  bød,  hvorefter  Kronen  skulde  tilhøre  Haakon  (H.  H.^8 
S.  k.  90 — 97).  —  Se  i  det  Hele  Mcnirers  Afhandling:  „Das  Alter  des  Ge- 
setzprecher-Amtes  in  Norwegen"  (1876),  hvor  han  mod  de  fleste  norske  Hi- 
storikere —  især  Munch,  Keyser  og  senest  Ebbe  Hertzberg  (Grund- 
trækkene i  den  ældste  norske  Proces,  S.  156 — 170)  —  søger  at  godtgøre, 
at  Lovmandsembedet  i  Norge  er  ældgammelt,  ikke  først  opstaaet  i  det 
12te  Aarhundrede,  og  at  det  har  havt  samme  Beskaffenhed,  som  Lovsige« 
mandembedet  paa  Island.  a 


^ 


—  Bl- 
is Thinglag  vare  ordnede,  havde  man  strax  kun  den  ene  Lov- 
sigemand;  i  Norge  derimod,  hvor  Kongemagten  tidlig  greb  saa 
overvældende  ind  i  hele  Samfundstilstanden,  er  Udviklingen  bleven 
stanset  paa  et  tidligere  Trin :  vel  have  de  fire  Hovedthing  beholdt 
en  væsentlig  Stemme  ved  nye  Loves  Tilblivelse,  og  ved  Lov- 
foredrag  har  man  søgt  at  fastholde  den  gældende  Ret  i  Er- 
indringen; men  man  har  ikke  naaet  at  lægge  dette  Hværv  i  en 
enkelt  Lovmands  Haand;  idet  Fylkerne  have  beholdt  hvert  sin 
Lovmand,  har  ingen  af  disse  kunnet  opnaa  en  saa  stolt  Stilling, 
som  Lagmand  og  Lovsigemand  i  Sverige  og  paa  Island,  om  end 
lejlighedsvis  en  enkelt  Lovmand  har  kunnet  sætte  Noget  igennem, 
ogsaa  paa  Hovedthinget  (Atle,  Besse),  og  Lovforedraget  sagtens 
er  blevet  holdt  af  en  blandt  Lovmændene.  Men  af  alt  dette 
følger  jo,  som  man  let  ser,  ingenlunde,  at  de  norske  Landskabs- 
love skulde  være  mindre  nationale  end  de  svenske  eller  islandske ; 
8aa  vel  som  disse,  ere  de  en  videre  Udvikling  af  de  Spirer, 
som  laa  i  den  ældgamle  Sædvaneret,  hvorved  Norges  Konger  — 
Normandsfølelsens  ypperste  Bærere  —  have  samvirket  med  Bøn- 
derne, og  fremmed  Indflydelse  har  kun  kunnet  gøre  sig  gældende 
paa  Kirkerettens  Oraraade. 

Med  Kongedømmets  tidlige  Indgriben  i  Bondelovgivningen 
stemmer  det,  at  Konger  ogsaa  synes  at  have  været  særligt  virk- 
somme ved  Lovenes  Nedskrivning;  den  første  skrevne  Lovbog 
tillægges  jo  Magnus  den  Gode:  den  rigtige,  gamle  »Grågås«^  fra 
1040,  som  maa  have  indeholdt  Frostnthings-Love,  siden  den,  efter 
Snorres  Vidnesbyrd,  gæmtes  i  Trondhjem.  Imidlertid  var  den 
sikkert  forældet  længe  inden  den  Tid,  da  Snorre  var  i  Norge. 
Sandsynligvis  liar  man  i  Løbet  af  det  12te  Aarhundrede  be- 
gyndt at  nedskrive  de  gældende  Love,  som  alment  henførtes  til 
Hellig  Olav.  Et  vigtigt  Vidnesbyrd  herom  er  det,  at  under  en 
Strid  mellem  Eystein  og  Kong  Magnus  Erlingssøn  ved  Aar  1164 
knnde  Kongen,  eller  rettere  hans  Fader  Erling  Jarl  Skakke,  ej 
alene  henvise  til  den  hellige  Konge  Kong  Olavs  Lov,  men 
ogsaa  til  »Thrøndernes  Lovskraaer«  eller  »Lovbøger«  (Snorre: 
Magn.  Erl/s  Saga,  k,  21).  Under  Magnus  Erlingssøn  er  der 
imidlertid  fra  Regeringens  Side  gjort  et  Skridt  videre  til  Ned- 
skrivning af  Lovene  —  herhen  hører  sikkert  den  i  >GullQødr<^ 
bevarede  Frostuthings-Lov  —  og  en  Tidlang  have  begge  Slags 
Lovbøger:  »Hellig  Olavs«  og  Kong  Magnus's  været  i  Brug.  Først 
under  Haakon  den  Gamles  lange  Regering  (1217 — 1263)  har  man 

stfgt  at  bringe  Orden  i  Landslovene,    og  saaledes  ere  de  endnu 
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bevarede  (Éldste' SsrnlingeT  af  Landskabslove  blevne  til:  den  ældre 
FrostuthingS'Lov  ^  skreven  omkring  1244  med  en  Indledning  af 
Kong  Haakon  og  indeholdende,  foruden  de  nedarvede  Lovregler, 
en  Del  nyere  Bestemmelser ;  den  ældre  Ovlathings-Lov,  der  tyde- 
lig fremtræder  som  en  Sammenstøbning  af  to  ældre  Optegnelser 
af  :^ Hellig  Olavs«  og  Magnus  Erlingssøns  Love,  foretagen  i  Thing- 
mændenes  Navn,  maaske  efter  en  paa  Thinget  fattet  Beslutning; 
samt  Borgarthings-  og  Eidsivathings-Lovene,  hvoraf  nu  kun 
Kristenretteme  og  et  Par  Brudstykker  haves.*) 

I  Danmark  ere  Sporene  af  de  ældste  Lovgivningsindretninger 
mest  udviskede  —  som  rimeligt  er,  da  de  samme  Udviklingstrin 
her  ere  tilbagelagte  langt  tidligere  end  i  de  andre  nordiske  Lande. 
Vi  vide  dog,  af  Runestene  fra  det  9de  Aarhundrede,  at  Danmark 
har  havt  „Ooder,^^  der  da  vistnok,  ligesom  de  islandske,  have 
været  Formænd  paa  Herredsthiugene  og  maaske  alt  da  have 
gjort  Tjeneste  som  Bevarere  og  Foredragere  af  de  gamle  Rets- 
regler. **)  Ogsaa  de  danske  Landskabslove  bære  Mærker  af  mundtlig 
Fremsigelse,  aldeles  svarende  til  de  Udtryk,  der  i  svenske  Love 
pege  hen  paa  Foredrag,  saa  at  man  næsten  nødes  til  at  forud- 
sætte, at  slige  Foredrag  i -Danmark  ere  holdte  ved  Lands- 
thingene.«*)      Spørger  man  saa,   hvem  der  her  kan  have  været 


♦)  Se  i  det  Hele  Konrad  Maurers  „Udsigt  over  de  nordgennaniske 
Retskilders  Historie,  udgiven  af  den  norske  historiske  Forening,"  Kristiania 
1878,  hvis  Indhold  støtter  sig  paa  en  Kække  Specialundersøgelser  ai'  samme 
Forfatter. 

'f*)  Med  Fare  for  at  faa  Læseren  til  at  smile,  kan  jeg  ikke  lade  være 
atter  at  komme  tilbage  til  Snoldelevstenens  „^ular  å  Salhaugum."  Maa 
han  end  nærmest  tænkes  som  Foredrager  af  religiøse  Oldkvad,  udelukkes 
dog  herved  ingenlunde,  at  han  ogsaa  kan  have  foredraget  Love;  Lovene 
vare  i  den  ældste  Tid  utvivlsomt  netop  „|)ulur"  o:  Rækker  af  Vers,  og  det 
er  i  sig  selv  ikke  urimeligt  at  tænke  sig,  at  det  netop  har  hørt  til  Herreds- 
formandens  (Godens,  Hersens)  Hværv  paa  Thinget,  der  baade  var  Offer- 
og  Retsmøde,  at  fremsige  Lovene,  saa  at  dette  Hværv,  altsom  Udviklingen 
skred  videre  frem,  og  der  blev  Mere  at  huske,  paa  Fylkes-Thingeue  over- 
førtes til  dertil  valgte,  særlige  dygtige  Mænd.  netop  derfor  kaldte  ,.Lov- 
mænd"  —  det  Trin,  hvorpaa  vi  finde  dem  i  Norge,  medens  de  i  Sverige 
og  paa  Island  endelig  ere  flyttede  til  Hovedthingene. 

***)  Temmelig  hyppig  tales  i  1ste  Person,  saavel  i  Enkelttal  som  Flertal, 
til  en  Kreds  af  Tilhørere,  t.  Ex.  V.  S.  L.  I,  1,  17:  En  thæt  vilæ,  vi,  at  t 
vithæ,  at,  of  (hvis)  thæn  man  oc  thæn  fruæ  hauæ  børn  samæu,  før  æn 
utaruæ  (Udarving)  dør    ær  ae  (jeg)  haf  før  um  tnæli,  tha  aruæ  the  sum 
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den  Talende,  ligger  det  nær  at  antage,  at  der  ogsaa  i  Danmark 
har  været  „Lovmænd,^  saa  meget  mere  som  Ordet  »Lovmand*  i 
flere  danske  Viser  forekommer  som  et  Værdighedsnavn  (se  Sv. 
Grundtvig:  »Danm.'s  gi.  Folkev.«  S.  443,  693,  738),  og  som  vi 
i  Danmark  fra  Begyndelsen  af  det  14de  Aarh.  finde  en  »Lands- 
dommer« ved  hvert  Landsthing  i  samme  Stilling  som  den  svenske 
Lagmand  og  betegnet  paa  Latin  med  samme  Ord:  »legifer,«  som 
ofte  bruges  om  denne  (V.  Finsen,  a.  Skr.  S.  216 — 19):  kender 
man  end  ikke  dette  kongelige  Embedes  Oprindelse,  ligger  det 
dog  nær  at  søge  den  i  et  tidligere  bestaaende  ligeartet  folkeligt. 
Hvordan  det  end  imidlertid  forholder  sig  hermed,  saa  er  det 
vist,  at  de  tre  Landsthing:  Viborg  for  Jylland  og  Fyn  med 
Smaaøer,  Ringsted  for  Sjælland,  Laaland,  Falster  og  Sraaaøer, 
og  L/und  for  Skaane,  Halland,  Bleking  og  Bornholm,  vare  i  Virk- 
somhed fra  Middelalderens  første  Tid  ej  alene  som  Domstole  — 
i  hvilken  Egenskab  de  bestod  gennem  mange  Aarhundreder  — , 
men  ogsaa,  skønt  vi  ikke  ^ade,  hvordan  de  i  saa  Henseende  vare 
indrettede,  som  lovgivende  Forsandinger.*)  Det  er  næmlig  af- 
gjort, at  Kongerne  ikke  havde  nogen  ensidig  Lovgivningsmagt. 
Hvad  Saxe  fortæller  om  gamle  kongegivne  Love  vedkommer  ikke 
»Landet,«  Bondesamfundet,  men  Hirden;  og,  naar  det  i  en  For- 


annæn  børn,  ær  ri  hauæ  før  um  mælt.'*  n*f^9^  forekommer  paa  mange 
andre  Steder  i  samme  Lov  (I,  1,  16.  21.,  I,  2,  3,  8,  12  osv.)  „Vi^  t  Ex. 
L  6,  13.  („Thæt  callæ  tv"),  Sk.  Arveb.  41,  42  („callumvw*').  Sk.  Orbodem.  29. 
(thæt  sculæ  i  vithæ)  m.  fl.  Steder.  Vil  man  sige,  at  disse  Udtryk  kun  ere 
Nedskriverens,  saa  er  det  i  alt  Fald  umuligt  at  opfatte  en  Vending  som 
E.  S.  L.  m,  12:  „Æn  um  andre  væghæ,  scogh  vægh  ællær  mællæn  toftæ, 
O^t  vil  iac  frestre  vente  med)  til  flere  cumæ  vithær"*  o:  „til  Flere  komme 
tilstede,"  anderledes  en  som  en  Foredragers  mundtlige  Tale  til  Thing- 
mændene.  Det  maa  dog  mærkes,  at  alle  de  her,  efter  V.  Finsen:  „Om  de 
islandske  Love"  S.  217,  Noten,  anførte  Steder  høre  til  de  sjællandske 
Retskilder  (Arvebogen  og  Orbodemaal  ere  næmlig  oprindelig  sjællandske) ; 
man  kunde  fristes  til  at  gætte,  at  Foredrag-Skikken  har  holdt  sig  længere 
paa  Sjælland  end  i  Skaane  eller  Jylland. 

*)  Æltwtli  siger  i  Knut  den  Helliges  Levned  utrykkelig  (Ser.  rer. 
Dan.  ni,  S,  361):  „Et  navnkundigt  Sted  er  der  midt  i  Jyllands  Kreds, 
Viborg,  hvor  fra  alle  Jyllands  Egne  meget  hyppigt  en  ikke  ringe  Mængde 
kommer  sammen,  saa  vel  for  at  forhandle  almindelige  Sager  (de  cansis 
communibus  tractura),  som  for  at  drøfte  og  stadfæste  Lovenes  Sandhed 
eller  VariyJ^d  (quam  et  de  legum  veritate  sive  firmitate  discutienda  et 
stabilienda),  og  hvad  der  bliver  slaaet  fast  med  den  forsamlede  Mængdes 
fælles  Kaad,  overtrædes  ikke  ustraffet." 

6* 
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ordning  af  Knut  VI  for  Skaane  af  1200  heder,  at  »det  følger 
med  Kongemagten  at  stifte  og  ændre  Love«  (»leges  condere  vel 
mutare«),  saa  røber  den  ligesom  undskyldende  Tilføjelse,  at  denne 
Lov  ikke  var  nystiftet,  men  en  gammel,  glemt  Lov,  hvilken 
Kongen  nu  kaldte  tilbage  i  Folks  Erindring,  og  hvori  han  gæme 
vilde  gøre  Ændringer,  om  det  behøvedes,  dog,  at  man  i  hans 
Raad  godt  har  følt,  hin  Paastand  var  uhjemlet.  I  jydske  Lovs 
Fortale  (1241)  udtrykkes  Forholdet,  netop  som  vi  kende  det  fra 
Norge,  i  de  navnkundige  Ord:  »Ængi  man  scal  oc  dømæ  [imod] 
the  logh,  thær  kunung  giitær  oc  landæt  takær  vitluBr  (ved) ;  then 
ma  han  oc  osi  aftakæ-æUær  skiftæ  utæn  landæns  luiliæ"  Har 
»Landet,«  d.  e.  Landsthinget  havt  en  saadan  Magt,  saa  har  det 
visselig  ogsaa  brugt  den,  saa,  hvor  sikkert  det  end  er,  at  det 
ældste  Grundlag  for  de  danske  Landskabslove  er  gamle  Rets- 
sædvaner,  kunde  det  dog  vel  være,  at  Videreudviklingen  ikke  saa 
aldeles  er  den  ubevidste  Sædvanes  Værk,  som  man  hidtil  har  an- 
taget. Men,  enten  Landsthingsvedtagelser  have  større  eller 
mindre  Del  i  Landskabslovene,  er  det  klart,  at  de  —  i  Danmark, 
som  i  det  øvrige  Norden  —  ere  virkelige  Folkefrembringélser, 
hvorpaa  fremmede  Forestilliliger  ingen  Indflydelse  have  havt  — 
undtagen  med  Hensyn  til  Ejrkeforholdene. 

Lovenes  Samling  og  Nedskrivning  har  i  Danmark,  som  i 
Sverige,  været  dels  Enkeltmands  frivillige  Gærning,  dels  Frugt 
af  en  Konges  Omsorg.  Det  Første  er  Tilfældet  med  de  skaanske 
og  sjællandske  Love,  det  Sidste  med  jydske  Lov.  Skaatiske  Lov 
maa  hav©  været  til,  skreven,  om  ikke  før,  saa  ved  Slutningen  af 
det  12te  Aarhundrede;  thi  mellem  Aarene  1206  og  1216  har 
Ærkebisp  Anders  Sunessøn  forfattet  paa  Latin  en  forklarende 
Gengivelse  af  Loven.  De  ældste  Haandskrifter,  som  nu  haves 
af  den  danske  Text:  Runehaandskriftet  og  det  saakaldte  Hador- 
phske  i  Stockholm,  ere  Afskrifter  af  en  Afskrift  af  et  Grund- 
haandskrift,  *)  som  maa  være  yngi'e  end  1200,  da  Loven  har  op- 
taget den  ovennævnte  Forordning  af  Knut  VI,  men  ældre  end 
Anders  Sunessøns  »Omskrivning«,  da  denne  indeholder  nyere  Be- 
stemmelser, bl.  A.  fra  Valdemar  Sejrs  Tid,  hvorved  Retsregler 
ændres,  som  endnu  staa  i  vor  danske  Text.  Det  er  rimeligst,  at 
hint  Grundhaandskrift  ikke  har  været  det,  som  forelaa  Anders 
Sunessøn,    saa  at  der  altsaa   paa  hans  Tid  har  været  ^^'e  Op- 


♦)  Se  Wiinmer:  „Navneordenes  Bøjning  i  ældre  Danak"  S.  4. 
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tegnelser.  —  Ogsaa  de  sjællandske  LoYsamlinger,  som  i  Tidens 
Løb  have  faaet  de  uhjemlede  Navne:  Valdemars  og  Eriks  sj(d- 
landske  Lov,  ere  private  Samlinger,  hvis  ældste  Tilblivelstid  ikke 
lader  sig  udfinde;  de  synes  uafhængige  af  hinanden,  menE.  S.  L. 
anses  for  yngst  og  er  en  hel  Del  udførligere  end  V.  8.  L.  To 
Lovstykker:  „Arvebog^^  og  „Orbodemaal" ,  der  i  yngre  Afskrifter 
af  Sk.  L.  ere  vedføjnde  denne  og  have  været  brugte  i  Skaane, 
ere  væsentlig  udskrevne  af  V.  S.  L.  —  Om  jydske  Lav  heder 
det,  som  bekendt,  i  Fortalen,  at  Valdemar  den  Anden  i  Marts 
1241,  >lot  scriuæ  thennæ  bok  oc  gaf  thennæ  lagh  i  warthin- 
bnrghæ.«  At  der  ikke  tidligere  skulde  have  været  nedskrevet 
nogen  Del  af  de  for  det  jydske  Retsomraade  gældende  Love ,  er 
lidet  troligt;  Jylland  var  i  mange  Henseender  dengang  Hoved- 
landet —  »Styrken  i  Danevælde«  — ,  saa  det  har  vel  næppe 
været  længere  tilbage  end  de  andre  Landskaber;  ogsaa  pege  ad- 
skillige Udtryk  i  Lovbogen  hen  paa  ældre  skreven  Ret.  Intet 
er  imidlertid  kommet  til  os,  saa  det  er  dog  nok  muligt,  at  der 
ligger  noget  Sandt  bag  Hvitfeldts  Efterretning,  at  Kongen  strax 
efter  Lovens  Stadfæstelse  havde  ladet  alle  ældre  »Skraaer«  op- 
brænde. J.  L.  synes  forøvrigt  ikke  alene  at  være  en  Samling 
af  gamle  jydske  Retsregler;  der  har  fundet  en  Bearbejdelse  Sted, 
ved  hvilken  ej  alene  Sk.  L.  har  været  brugt,  men  ogsaa  de 
kirkeretlige  Regler  ere  arbejdede  ind  i  Loven,  og  et  Stykke  af 
Fortalen  er  en  Oversættelse  af  Gratians  Dekret.  Her  har  altsaa 
en  Kirkemand  været  virksom,  saa  det  bliver  rimeligt  nok,  hvad 
der  siges  om  den  lærde  Biskop  Gunnar  i  Viborg  af  hans  Biograf, 
at  han  havde  hjulpet  Kongen  med  Lovens  Aflfettelse.  Derved 
taber  den  imidlertid  ikke  sin  Betydning  som  Frugt  af  Folkelov- 
givningen —  for  det  Allermestes  Vedkommende;  saa  lidt  som 
ved  den  Omstændighed,  at  den  senere  har  vssret  Genstand  for 
lærd  Behandling,  næmlig  dels  i  Thord  Degns  latinske  Artiklerc 
—  rimeligvis  den  Thord  Litle,  som  nævnes  i  en  Forordning  af 
1304  af  Erik  Men  ved,*)  —  dels  i  Biskop  Knuds  »Glosser«  (fra 
midt  i  det  15de  Aarhundrede),  som  bl.  A.  gaa  ud  paa  at  sammen- 
ligne Loven  med  fremmede  Love  og  navnlig  at  anvende  Romer- 
retten til  Forklaring  som  den  rette  »jus  commune«;  her  trænger 


*)  Se  Kinchs  Afhandling  om  Thord  (Degn)  og  hans  Artikler  i  „Saml. 
til  Jydsk  Hist.  og  Topogr.,"  II.  S.  231-47. 
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det  Fremmede  sig  ind  i  den  nordiske  Retsorden,  uden  dog  at  faa 
videre  praktisk  Indflydelse.*) 


2.    Hirdlove. 

Bondeadelen  med  Thinget  at  samles  om  og  Hærfølget  med 
Kongen  i  Spidsen  ere  den  nordiske  Samfundsordens  to  Grund- 
dele, begge  ældgamle,  begge  lige  nødvendige  Fremtrædelsesformer 
for  Mandens  Hovedidrætter:  Jordbrug  og  Heltefærd,  af  hvilke 
ingen  kan  forsømmes,  uden  at  Livet  enten  opløses  i  Vildhed 
eller  nedsynker  i  Vanære.  Ere  Landskabs-  d.  v.  s.  Bondelovene 
originale  Frembringelser  af  Nordens  Aand,  saa  maa  det  Samme 
gælde  om  de  Love,  som  vedrøre  Kongens  Følge,  hvilket  sæd- 
vanlig netop  rekruteredes  af  Bondesønnerne,  saa  vel  det  mindre, 
der  stadig  omgav  ham  i  Hjemmet,  som  det  større,  hvortil  hint 
voxede,  naar  det  gjaldt  Tog  til  fremmede  Lande  eller  Ophold  der. 

Herhid  høre  de  ældste  nordiske  Love,  som  vi  overhoved 
kende  Noget  til,  først  og  fremst  de,  som  Saxe  (P.  E.  Mtlllers 
Udg.  S.  225—30)  tillægger  Frode  Fredegod.  Med  stor  Skarp- 
sindighed og  Lærdom  er  det  nylig  blevet  paavist,**)  at  Frode- 
Lovene  stamme  fra  Vikingetiden  og  vedkomme  et  danskt  Kriger- 
samfund  i  Kongens  Tjeneste,  der  har  havt  stadigt  Ophold  i  Ud- 
landet. Kun  i  en  Situation,  hvor  Danske  færdes  i  Udlandet, 
passe  Udtryk  som  »hvis  dansk  Mand  ramer  fra  dansk  Mand«, 
eller:  »Dansk  Mands  Drab  af  Udlænding«  (skal  straffes  med  to 
Udlændingers  Død).  Kun  en  saadan  Undtagelses-Stilling  kan 
forklare  flere  paafaldende  Afvigelser  fra,  hvad  der  af  Landskabs- 
lovene kan  sluttes  maa  have  været  gældende  Landsret  (t.  Ex.  at 
Kvinde  selv  raadede  for  sit  Giftermaal).  Endelig  vil  man  kun 
under  den  Forudsætning,  at  Frode-Lovene  have  været  almindelig 
gældende  i  de  nordiske  Vikingehære,  kunne  forstaa  den  Mærke- 
lighed, at  de  ældste  fransk-normandiske  Love,  vi  kende  (Rollens), 
alle  stemme  .nøje  med  hine. 

Lignende  Krigersamfund  vare  JotnsviJcingernes  og  især  Knut 


*)  En  sammentrængt  Fremstilling  af  de  danske  Lovsamlingers  ydre 
Historie  findes  bl.  A.  i  Chr.  L,  E.  Stemanns  „Den  danske  „Retshistorie", 
1871,   S.  16—30. 

**)  Joh.  C,  H.  R.  Steenstrup:    „Indledning  i   Normannertiden"  (1876), 
S.  311—350. 


—  87  — 

den  Stores  vældige  Hird  i  England,  ^Ihinglib^,  mellem  hvis 
Love,  der  findes  adskillige  Ligheder,  ligesom  der  mulig  er  en 
ligefrem  historisk  Sammenhæng  imellem  begge  Indretninger.*) 
Den  Lov,  som  Knut  gav  for  det  sidstnævnte  »Samlag«  (^vidrlag«) : 
Samlags-Retten,  eller  som  den  sædvanlig,  temmelig  vildledende, 
kaldes:  >  Vederlags-Retten^,  er  den  ældste  nordiske  Lov,  som  er 
kommen  til  os  i  Lovsform,  om  end  ikke  i  sin  oprindelige  Skik- 
kelse. Hos  Saxe  (S.  535)  og  i  Sven  Aakessans  »Vederlags- 
rettens  Historie  (historia  legis  castrensis  regis  Canuti  Maghi) 
have  vi  temmelig  udførlig  Underretning  om  Lovens  Bestemmelser, 
saaledes  som  de  huskedes  paa  hin  Tid,  hvorhos  Sven  Aakessen 
siger  os,  at,  da  Indretningen  var  kommen  i  Forfald,  havde  Absa- 
lon, efter  omhyggeligt  Samraad  med  sin  Fostersan  Kong  Knut 
Valdemarssøn,  samlet  Loven  »i  et  trangt  Bind,  som  i  en  For- 
tegnelse« (in  exiguum  quodam  volumen,  velut  in  matriculam)  — 
rimeligvis  i  Begyndelsen  af  Knut  VI's  Regering,  før  1185. 
Denne  danske  Text,  som  næppe  var  et  blot  historiskt  Arbejde, 
hvad  man  hidtil  har  antaget,  men  en  Lovrevision,  **)  haves  rime- 
ligvis endnu  temmelig  hel,  men  kun  i  Afskrifter  fra  langt  senere 
Tid  (den  ældste  yngre  end  1345)  og  derfor  i  sproglig.  Henseende 
meget  skæmmet.  Det  tør,  efter  Kinchs  Undersøgelser  (a.  Skr.), 
nu  vist  anses  for  godtgjort,  at  »Vederlaget«  d.  v.  s.  Hirdmæn- 
denes Samfund  bestod  paa  Absalons  Tid  som  et  Samfund  af 
jordegodsejende  Krigere  i  Kongens  Tjeneste,  m.  a.  O.  at  det  slet 
ikke  er  Andet  end  den  danske  Herremande-  eller  Ridderstand  i 
sin  ældste  Organisation.  Til  Vederlagsretten  som  en  særlig  Adels- 
lovgivning  slutte  sig  derfor  de  senere  Kongebud  vedkommende 
Adelens  Stilling,  saa  vel  lige  over  for  Kongen,  som  lige  over  for 
det  øvrige  Folk,  hvoraf  Adelen  var  Blomsten  og  Styrken,  og  i 
hele  denne  Udvikling  spores  ingen  fremmed  Indflydelse. 

Ogsaa  Norge  har  tidlig  havt  Hirdlove:  saadanne  tillægges 
Olav  den  Hellige  og  Olav  Kyrre.  Den  norske  >^Hirdekrau*,  som 
vi  have,  er  imidlertid  fra  Tiden  mellem  Aarene  1273  og  1277 
og  fremtræder  som  en  Vedtægt  mellem  Hirdmændene  selv  (det 
heder  stadig:  » Fi  skulle«,  »vor  Konge«  o.  s.  v.).  En  Del  af 
Bestemmelserne  svare  til  Vederlagsrettens ;  men  derhos  indeholder 


*)  Se  P.  A.  Munch:  „Det  norske  Folks  Historie"  1,  2,  S.  109,  jfr.  /. 
Kinch:  „Om  den  danske  Adels  Udspring  af  Thinglith"  (i  Aarb.  f.  n.  O.  o. 
H.  1875,  S.  247—350),  S.  265. 

*♦)  Se  Kinch;  a,  Skr.  S.  253—66. 
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Skraaen  nyere  Lovstykker,  bl.  A.  Magnus  Lovbøders  Tronfølge- 
lov af  1273  og  en  Forordning  af  samme  Aar  om  de  kongelige 
Embedsmænds  Stilling,  Pligter  og  Rettigheder  —  fuldkommen 
rigtigt,  fordi  den  kongelige  Embedsstand  i  Norge  var  udgaaet 
fra  Hirden,  ligesom  Adelen  i  Danmark. 

Det  vilde  være  underligt,  om  man  ikke  i  Sverige  paa  lig- 
nende Maade  skulde  have  samlet  Reglerne  for  Kongehirdens 
Retsforhold.  En  saadan,  noget  mangelfuld  Samling,  en  ^Oaards- 
ret^,  tillægges  Magnus  Eriksson;  den  stemmer  imidlertid  saa 
nøje  med  en  Erik  af  Pommern  tillagt  dansk  Oaardsret,  at  man 
har  været  i  Uvished  om,  hvilken  der  skulde  anses  for  Origina- 
len; og,  hvordan  det  end  forholder  sig  hermed,  røber  Lovens 
Indhold  en  helt  anden  Aand,  end  de  gamle  Hirdlove,  saa  den 
bør  næppe  sammenstilles  med  dem:  den  er  ikke  en  Adelslov, 
men  en  Politiforordning  for  Kongens  Drabanter  og  Tjenestefolk. 


8.    Kirkelo  ve. 

Selvfølgelig  skyldes  alle  Kirkelove  Kirken  og  for  saa  vidt 
helt  og  holdent  fremmed  Indflydelse.  Der  er  imidlertid  en 
væsentlig  Forskel  mellem  de  ældre  og  yngre,  ej  alene  i  Indhold, 
idet  de  yngre  vise  stigende  Paavirkning  af  kanonisk  Ret,  men 
ogsaa  med  Hensyn  til  deres  Tilblivelse,  idet  de  ældre  ere  skabte 
ved  den  folkelige  Lovgivnings  Medvirkning  og,  ligesom  andre 
Love  faa  deres  Gyldighed  fra  den,  medens  de  yngre  ensidig  ere 
iidgaaede  fra  Kirkens  Styrere, 

Hint  gælder  ej  alene  de  Ændringer  i  den  gældende  Ret, 
som  umiddelbart  fulgte  af  Trosskiftet,  saasom  Paabudene,  at  man 
ikke  maa  blote  til  Afguder,  at  hvert  Barn  skal  døbes,  at  kun 
døbt  Barn  har  Arveret;*)  det  er  en  Selvfølge,  at  Sligt  kun 
kunde  komme  ind  i  Lovene  med  Thigmændenes  gode  Vilje ;  i  de 
fleste  Landslove  findes  saadaune  Bestemmelser.  Men  det  gælder 
ogsaa  om  mere  særlig  kirkeretlige  Bestemmelser  (t.  Ex.  om  Faste, 
om  Helligdagsfred  og  Brud  derpaa,  om  forbudne  Slægtskabs- 
grader  i  Ægteskab,  om  Tiende),  som  udgjøre  Hovedindholdet 
af  de  ældre  særskilte  Kirkelove.  Om  nogle  af  disse  vides  det, 
at  de  ere  blevne  til  ved  Overenskomst  mellem  Kirken  og  Folket. 


♦)  Se  t.  Ex.  de  ovenfor  S.  46 — 49  anførte  Lovsteder. 
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Saaledes  blev,  som  tidligere  omtalt,  den  islandske  Tiendeordning 
frivillig  lovtagen  (1096)  paa  Biskop  Gissurs  Forestilling,*)  samt 
paa  Grund  af  Sæmund  Frodes  »Fortaler«  og  under  Lovsige- 
mand  Markus  Skeggessons  Ledelse«;  og  ligedan  gik  det  ikke 
længe  efter  (1122 — 23)  med  hele  Kristenretten,  som  vedtoges  paa 
Forslag  af  begge  Landets  Bisper:  Thorlak  Runolvssen  og  Ketil 
Thorsteinssøn  efter  Samraad  med  Sæmund  Frode,  og  som  sikkert 
har  havt  Plads  i  Lovsigemandens  Foredrag,  ligesom  den  udgør  et 
Afsnit  af  Graagaasen :  »Kristendoms-Lov- Af  snittet  ^  (kristinna  laga 
pÅiir),  Ligeledes  fremtræde  de  to  danske  Kirkelove,  den  sjæl- 
landske og  den  skaanske  —  der  forøvrigt  stemme  nær  overens  — 
som  vedtagne  paa  Landsthing,  hin  i  Ringsted,  denne  i  Lund 
(1171  og  1174),**)  henholdsvis  mellem  Biskop  Absalon  og  Ærke- 
bisp Eskil  paa  den  ene  Side  og  »Bønderne«  paa  den  anden  Side. 
Men  at  Thingenes  Samtykke  har  været  givet  ogsaa  til  de  ældre 
norske  og  svenske  Kirkelove,  kan  med  Sikkerhed  sluttes  deraf, 
at  de  overalt  fremtræde  som  Dde  af  Layidslovene :  »Baalker«, 
»Balker« ;  saaledes  i  Gulathings-  og  Frostuthingsloven,  skønt 
Kristenretterne  i  Haandskrifteme  ikke  have  særskilt  Overskrift, 
medens  Kristenretten  er  det  Eneste,  som  er  lævnet  af  Borgar- 
things-  og  Eidsivathingslovene ;  de  svenske  Love  have  (paa  den 
gotlandske  nær,  som  ikke  er  delt  i  Balker,)  hver  en  »kyrkiu- 
balkær«  eller  »kristenbalkær«.  Lovbogens  farste  Stykke ;  afSmaa- 
landsloven  er  den  det  eneste  bevarede.  Særeget  er  Forholdet 
med  Jydske  Lov,  for  saa  vidt  de  i  Loven  optagne  kirkeretlige 
Bestemmelser  her  ikke  udgøre  noget  særeget  Afsnit. 

I  den  følgende  Tid,  da  Biskopperne,  jævnlig  tilskyndede  af 
pavelige  Legater,  mere  og  mere  stræbte  at  gøre  den  kanoniske 
Ret  gjældende  i  alle  Kirkeforhold,  bleve  Proviiisial-Synoder  et. 
vigtigt  Middel  hertil;  og,  mødte  de  her  ensidig  tagne  Beslutninger 
end  megen  Modstand  baade  hos  Konger  og  Folk,  saa  sejrede 
Kirken  dog  til  sidst  overalt.  I  Danmark  udtryktes  dette  Resul- 
tat ikke  i   nogen  almindelig  Kirkelov.     I  Sverige  lykkedes   det 


*)  Med  Rette  siger  Are  Frode  (Islbk.  10)  herom;  ^Det  er  et  stort 
Tegn  paa,  hvor  følgagtige  Landets  Folk  vare  mod  hin  Mand,  da  han  fik 
afstedkommet,  at  alt  Gods  blev  vurderet  under  Ed,  det  som  var  paa 
Island,  og  Landet  selv,  og  Tiender  udredede  deraf,  og  Loy  fastsat,  at  saa 
skal  være,  mens  Island  er  bygget." 

**)  Se  A.  D.  Jørgensen:    „Ærkebiskopstiftet  i  Lund  og  den  skaanske 
KirkeloY«  i  „Kirkeh.  Samlinger«  VII,  S.  1  o.  f. 
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Kirken  at  hindre  Magnus  Eriksson  i  at  skaffe  den  af  ham  for- 
anstaltede almindelige  Landslov  (hvorom  strax  nedenfor)  Gyldig- 
hed paa  det  kirkelige  Omraade.  I  Norge,  hvor  Kongedømmet 
længe  havde  hævdet  sin  Mjnidighed  med  Hensyn  til  den  kirke- 
lige Lovgivning,  kom  det  under  Magnus  Lovbøder  efter  megen 
Strid  til  en  Overenskomst,  idet  Kongen  fandt  sig  i,  at  Ærke- 
bispen med  sine  »Lydbisper«  raadede  for  Kirkelovgivningen; 
saaledes  opstod  den  saakaldte  »Jon  Ærkebiskops  Klristenret«  (for- 
øvrigt et  daarligt  Arbejde,  i  alt  Fald,  som  det  er  kommet  til  os), 
som  gjaldt  for  hele  Norge,  samt  en  efter  dens  Forbillede  dannet 
islandsk  Kristenret,  indført  af  Skalholt  Bispen  Arne  Thorlakssøn 
(>Præstegaards-Ame)«  mod  Kongens  Vilje  og  under  en  Modstand 
fra  Folkets  Side,  som  dog  til  sidst  maatte  vige  for  Kirkest3rrernes 
Ihærdighed. 


4.    Købstædlove. 

Samlivet  paa  en  trangt  begrænset  Plet,  de  særegne  Nærings- 
veje, som  ikke  vare  knyttede  til  Jord,  den  Vold,  som  Købstæd- 
mænd  ofte  vare  udsatte  for,  mange  Fremmedes  Indflytning  o.  s.  v. 
maatte  tidlig  i  Stæderne  fremkalde  mange  Forhold  og  Sædvaner, 
der  adskilte  Borgerne  fra  den  øvrige  Befolkning,  og  hidføre  en 
særegen  Organisation  af  deres  Fællessager.  Den  ældste  Ytring 
af  disse  Indflydelser  er  Oilderney  af  hvilke  vi  finde  Minder  i 
flere  bevarede  »Skraaer«,  dog  fra  senere  Tid,  især  vedkommende 
St.  Knuts  Gildet  i  Flensborg,  Odense  og  Malmø.  Senere  opstod 
Stadsretter,  gældende  for  alle  Beboere  af  Købstadens  Grund, 
oftere  stadfæstede  af  Kongerne,  men  væsentlig  hentende  deres 
Lovskraft  fra  Byraadenes  Vedtagelse.  Her  var  altsaa  paa  en 
Maade  ogsaa  en  folkelig  Lovgivning,  der  visselig  i  mange  Hen- 
seender støttede  sig  til  Landslovene,  men  som  dog  tillige  inde- 
holdt Bestemmelser  af  helt  modsat  Aand  og  hyppig  efterlignede 
fremmede  Forbilleder.  Som  Udtryk  for  den  almene  Retsbevidst- 
hed have  disse  Love  derfor  forholdsvis  mindre  Bet^^dning,  hvor- 
for jeg  heller  ej  skal  opholde  mig  videre  ved  dem.  Kun  maa 
det  bemærkes,  at,  medens  der  i  Danmark  opstod  mange  Stads- 
retter,  *)  af  hvilke  dog  som   oftest  én  i  hvert  Landskab  optoges 


*)  Slesvigs  ældre  (omtr.  1200,  paa  Latin)  og  yngre  (fra  henimod  1400, 
plattysk);  Flensborgs  (forelagt  Hertugen  1284,  latinsk  og  dansk);    Aaben- 
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i  dets  øvrige  Stæder  (Slesvigs  og  Ribes  i  Jylland  og  Fyn,  Ros- 
kildes  i  Sjælland,  den  skaanske  i  alle  skaanske  Provinser),  haves 
i  Norge  kun  én  gammel  Stadsret:  ^Bjarkeyarréttr«,  gældende  for 
alle  Købstæder  og  Handelspladser,  som  forøvrigt  kun  er  til  i 
TJdtog,  men  hvoraf  et  Haandskriftsbrudstykke  haves,  som  peger 
tilbage  lige  til  Midten  af  det  12te  Aarhundrede ;  samt  for  Sverige, 
foruden  den  Visbyske  Stadsret  (stadfæstet  af  Magnus  Eriksson, 
plattysk),  en  almindelig  »Bjarkoaratt^,  der  vistnok  oprindelig  er 
given  for  Stockholm,  men  ogsaa  har  været  anvendt  i  Lodose  og 
rimeligvis  i  andre  Stæder;  sandsynligvis  er  den  nedskreven  om- 
kring 1300.*)  —  Paa  Island  er  der  selvfølgelig  ikke  Tale  om 
Købstædlove. 


6.    Biffslovfflvning. 

Efterhaanden  gled  den  verdslige  Lovstiftning  over  fra  Land- 
skaberne til  Riget,  d.  v.  s.  til  Kongerne  og  de  med  dem  side- 
stillede Rigmnyndigheder :  Rigsraadet,  særlig  de  øverste  Rigs- 
embedsmænd,  i  Danmark  en  Tidlang  den  almindelige  Rigsfor- 
samling: »Danehoffet« ;  dog  fastholdtes  endnu  stadig  Folkets  eller 
rettere  Høvdingernes  Samtykke  som  nødvendigt  Vilkaar  for  Lo- 
vens  Retskraft.**)     Men    Tiden   var  lige   saa  lidt  skabende   paa 


raa8  (stadfæstet  af  Hertugen  1335,  lat.  og  platt.);  Haderslevs  (stadf.  af 
Hertugen  1292,  dansk);  Ribes  („Kiberret",  stadfæstet  1269  af  Erik  Glip- 
ping;  af  60  Artikler  ere  24  laante  fra  den  ældre  lybske  Stadsret;  senere 
er  den,  noget  udvidet,  stadfæset  af  Kongen  1443);  Nyborgs  (kun  en  Af- 
skrift, med  nogle  Tillæg,  af  Riberret);  Odenses  og  Aalborgs  „Privilegier" 
(givne  af  Valdemar  Atterdag),  Viborgs  og  Koldings  „Privilegier"  (sam- 
stemmende med  Aalborgs,  givne  1440  og  1452)  og  Skagens  (1507);  Uos- 
kildes  Stadsret  (stadfæstet  1268  af  Erik  Glipping);  Københacns,  ældre 
(1^4)  og  yngre  (1494,  begge  givne  af  Roskilde  Bisp,  hvem  Byen  tilhørte). 
Alle  nørrejydske  og  Øernes  Stadsretter  ere  paa  Latin,  derimod  haves  paa 
Dansk  den  ^skaanske  Stadsret,  opstaaet  rimeligvis  midt  i  det  13de  Aarhun- 
drede i  Lund  eller  Helsingborg^  hvortil  senere  komme  Malmøs  Privilegier 
(1487)  og  Landskronas  (1489).  Jfr.  Stemann :  Den  danske  Retsh.  S.  38—44. 
*)  Oprindelsen  til  Navnet  „Bjarkøret"  er  ikke  paavist  med  Sikkerhed; 
rimeligst  er,  at  „Birca",  „Bjarkø",  „Birk"  fra  først  af  har  betegnet  et  Han- 
delssted;  senere  kom  det  i  Danmark,  som  bekendt,  til  at  betyde  enhver 
fra  den  almindelige  flerredsjurisdiction  undtagen  Retskreds. 

♦*)  Det  heder  t.  Ex.  i  Erik  Glippings  nyborgske  Forordning  af  1284: 
„Denne  Lov  gav  Kong  Erik  Kristofferssøn  i   Nyborg  efter  alle  Doners 
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det  retslige  som  paa  andre  Aandsomraader ;  hvad  der  kom  til 
fra  Rigslovgivningens  Side  var  kun  Ændringer  i  Enkeltheder, 
medens  man  i  det  Hele  og  Store  endnu  i  Aarhundreder  levede 
videre  paa  det  i  Middelalderens  første  Tider  i  Landskabslovene 
lagte  Retsgrundlag,  enten  man  nu  udarbejdede  derpaa  hvilende 
fælles  Landslove,  eller  hertil  sigtende  Forsøg  mislykkedes.  I 
Danmark  rører  sig  endnu  i  det  13de  Aarhundredes  sidste  Halvdel 
et  større  Liv,  hvis  vigtigste  Frugter  foreligge  i  Erik  Glippings  og 
Erik  Menveds  Forordninger,  især  sigtende  til  at  fastsætte  Konge- 
magtens Skranker  —  hvad  senere  særlig  blev  Haand/oestningernes 
Formaal  — ,  samt  til  at  sikre  Kirkens  og  de  verdslige  Stor- 
mænds Forrettigheder,  men  dog  ogsaa  til  at  beskytte  Menigmand 
mod  Overlast  (b.  A.  mod  Voldsgæstning) ;  senere  ere  fortrinsvis 
Købstæd-  og  Handelsforhold  Formaal  for  Rigslovgivningen  — 
hvorved  Hensynet  til  Hansestæderne  spiller  en  sørgelig  og  yd- 
mygende Rolle;*)  endelig  maa  det  ikke  glemmes,  at  en  Del  for 
hele  Riget  gældende  Retsregler  uddannedes  af  de  ved  den  øverste 
Domstol  —  »Kongens  Retterthing«  —  fældede  Domm«.  I  Erik 
Menveds  Tid  findes  Spor  til  den  Tanke  at  skabe  en  ny  almindelig 
Rigslovbog,  idet  næmlig  en  Forordning  af  13de  Marts  1304  i  sin 
Art.  7  (Geh.  Ark.  Aarsber.  V,  S.  43)  befaler  Ribe  Biskop  i  For- 
ening med  en  Del  andre  Mænd,  hvoriblandt  Thord  Litle,  at  ud- 
drage og  sammenarbejde  »de  af  Thord  skrevne  Love«  (»legibus 
scriptis  in  Thordoni«)  hvilke  Kongen  da,  »efter  Overvejelse  af, 
hvad  der  kan  være  os,  vor  Krone  og  hele  Higet  (communitati 
regni)  nyttigt,  vil  stadfæste  paa  det  næste  Dane/iof  (»parlamen- 
tum«);    men  indtil   da  skal   hde  Danmark  (communitas  Daciæ) 


Hckad,  og  vedtoge  de  den,  og  lystes  (kundgjordes)  den  paa  Fredagen  før 
Pinse  Aften  i  Nyborg."  Dronijing  Margrethes  almindelige  Forordning  af 
1396  fremtræder  som  en  Kække  Kongebud,  udstædte  i  Henhold  til  en  i 
Viborg  fattet  Thingsbeslutning  (»Alle  thisse  fore  screfne  styckæ  oc  article 
oc  allæ  the  styckæ,  som  paa  koningens  veynæ  idher  (Eder)  waræ  i  Wy- 
burgh  berættæ  paa  lands  thing,  then  tidh  wy  ther  nu  snymest  (sidst) 
waræ,  oc  the  allæ  mdhæ  tokæ  oc  allæ  sagdhæ  ja  j  geen  (sagde  ja  til)  a/f 
allæ  landæ,  bethæ  wy  o  c  byuthe  paa  koningens  weynæ  ...  al  holde  og 
gøræ.")  (Se  Gehejme  Archivets  Aarsberetninger  V,  Samling  af  danske 
Forordninger  indtil  1500).  Lig^nende  Udtryk  findes  i  svenske  og  norske 
Forordninger,  i  de  sidstnævnte  dog  mer  og  mer  forsvindende. 

*)  Som  et  Exempel  for  alle  kan  anføres  Kristian  den  1stes  Forord- 
ning om  Købmandskab  mellem  Danske  og  Tyske  af  dOte  September  1475, 
hvor  det  heder;  „Fforst  at  Tytske  men  mve  (maa)  seygle  ju  vdi  wort  rige 
Danmark  oc  enge  Dantske  til  Tytskland  meth  Kobmantskab.*' 


\ 
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nyde  de  hidtil  havte  Love«.  Men  dette  Forsøg,  hvis  Omtang 
forøvrigt  er  temmelig  uvist,  synes  ikke  at  være  blevet  udført 
—  i  alt  Fald  ere  »Thord  Degns  Artikler«  ikke  stadfæstede  før 
1326  —  og  i  Haandfæstningeme  maatte  fra  1320  Kongerne  love 
at  lade  hvert  »Land  beholde«  sine  Love,  altsaa  udtrykkelig  fra- 
skrive sig  Retten  til  at  fremkalde  en  almindelig  Rigslovbog; 
ogsaa  maa  det  mærkes,  at  de  enkelte  Forordninger  gældende  for 
hele  Riget  sædvanlig  fremtraadte  som  flere  enslydende  Paabud, 
rettede  til  hvert  »Land«.  —  I  Sverige  gjorde  man  midt  i  det 
14de  Aarhundrede  et  større  Forsøg  paa  at  sammenarbejde  Land- 
skabslovene til  en  almindelig  Landslov,  Magnus  Erikssons,  sæd- 
vanlig regnet  fra  1347,  ligesom  noget  senere  en  ny  almindelig 
Stadslov  udarbejdedes.  Som  nys  omtalt,  stødte  dette  Forsøg  paa 
Modstand  fra  Kirkens  Side,  og  Landsloven  er  næppe  nogensinde 
bleven  stadfæstet.  Dog  toges  Udkastet  i  Brug  paa  mange  Steder 
og  vedblev  at  være  i  Brug,  jævnsides  med  Uplandsloven,  i  nogle 
Landskaber,  selv  efter  at  Rigsraadet,  for  at  gjøre  Ende  paa  denne 
Retsuvished,  havde  faaet  udarbejdet  en  ny  almindelig  Landslov, 
som  Kristoffer  a/ -Ba/ern  stadfæstede  (1442).  Det  varet  temmelig 
maadeligt  Hastværksarbejde;  og  forøvrigt,  naar  man  undtager 
Birger  Jarls  og  Magnus  Ladelaases  Forordninger  fra  det  13de  Aar- 
hundrede, som  imidlertid  ere  gaæde  ind  i  Landskabslovene,  viser 
den  svenske  Rigslovgivning  sig  lige  saa  ufrugtbar  og  famlende 
som  den  danske.  —  I  Norge  fik,  som  venteligt,  den  kongelige 
Rigslovgivning  størst  Betydning,  og  greb  tidligst  afgjørende  igjen- 
nem.  Magnus  JBaaJconssøn,  med  Rette  kaldet  Lovhøder  (»Laga- 
boetir«.  Lovfor  bedr  er),  havde  først  forsøgt  at  fornye  og  omdanne 
Landskabslovene  —  hvad  vi  rimeligvis  have  Levninger  af  i  den 
saakaldte  yngre  Gulathings-  og  yngre  Borgarthingslovs  Kristen- 
retter —  fra  Tiden  1267  og  68  — ;  men  han  var  kommen  i  Strid 
med  Ærkebisp  Einar,  da  han  vilde  tage  fat  paa  Frostuthings- 
loven,  og  synes  da  at  have  fattet  den  Tanke  at  sammenarbejde 
de  gamle  Landskabslove  til  en  almindelig  Landslcahslov  —  dog 
kun  for  den  verdslige  Rets  Vedkommende,  medens  Kirkeretten 
blev  overladt  til  Ærkebispen.  Det  første  Udbytte  var  den  saa- 
kaldte JdrnsiM  (med  Urette  ogsaa  kaldet  «Hakonarb6k«  efter 
Haakon  den  Gamle),  vistnok  fra  omkring  1270,  en  daarlig  Sam- 
flikning  af  Gulathings-  og  Frostuthingsloven,  som  aldrig  fik  Lovs- 
kraft. Samtidig  havde  Ærkebispen  faaet  en  lige  saa  slet  Kristen- 
ret i  Stand  —  rimeligvis  den  samme  som  endnu  haves  under  det 
urigtige  Navn:   >Kong  Sverres  Kristenret«.     Medens,  under  fort- 


—  om- 
satte Stridigheder  med  Ærkebispen,  nu  Jon  Kaude,  som  først 
endtes  ved  Forliget  i  Tønsberg  1277,  den  førnævnte  »Jon 
Ærkebiskops  Kristenret«  blev  indført  for  hele  Riget,  fik  Kong 
Magnus  omsider  (1274)  vedtaget  en  ny  almindelig  Landslov,  lige- 
som Jåmsiåa  væsentlig  en  Sammenstøbning  af  Gulathings-  og 
Frostuthingslovene,  men  bedre  udført  og  optagende  Indholdet  af 
flere  vigtige  Forordninger  (navnlig  1271  om  Strafferetten  og  af 
1273  om  Tronfølgen);  den  gjordes,  i  væsentlig  enslydende  Redak- 
tioner, særskilt  gældende  for  de  fire  Thinglag.  Til  Landsloven 
sluttede  sig  en  ny  almindelig  Bjarkøret  fra  1275,  samt  den  før- 
nævnte Hirdskraa,  og  hele  denne  Lovgivning  vedblev  at  gælde  i 
Norge  indtil  Kristian  den  5tes  Lov  indførtes  (1688).  I  Fortalen 
og  Efterskriften  til  Landsloven  fremtræder  denne  som  given  i 
Henhold  til  en  Kongen  af  Lovthingene  given  Fuldmagt;  den 
disse  herved  forbeholdte  Lovgivningsmagt  svækkedes  imidlertid 
i  den  følgende  Tid  mere ;  de  ikke  faa  Forordninger  fra  Erik  Mag^ 
nussøns  og  Haakon  Magnussøns  Tid  (1280—1299  og  1299—1319) 
fremtræde  som  ensidig  givne  af  Kongerne,  højst  efter  Samraad 
med  Landets  Stormænd  paa  Rigsmøder.  Efter  den  Tid  er  Lov- 
givningen i  Norge  endnu  mere  stillestaaende  og  fattig  end  i  de 
andre  Riger.  —  Paa  Matid  afbrydes  den  folkelige  Lovgivning 
saa  godt  som  aldeles,  idet  Magnus  Lovbøder  her  væsentlig  ind- 
førte norsk  Ret.  Vel  mislykkedes  Forsøget  (1271)  paa  at  ind- 
føre Jdmsi^a  paa  Island;  men  ti  Aar  senere  (1281)  lykkedes  det 
Lagmanden  Jon  Einarssøn  at  faa  vedtagen  paa  Althinget  en  ny 
Lovbog,  kaldet  >Jdtisbdk<^  som  vel  væsentlig  hvilede  paa  den 
norske  almindelig  Landslov,  men  ved  hvis  Udarbejdelse  —  som 
maaske  Skjalden  og  Sagamanden  Sturla  Thordssøn  havde  Del  i 
—  der  dog  var  taget  omsigtsfuldere  HensjTi  til  deu  ældre  islandske 
Ret.  Denne  Lovbog  er  endnu  formelt  Grundlag  for  den  islandske 
Ret.  *) 


B.    Lovenes  Aand. 

Nordboernes  Love  fra  Middelalderen  ere  altsaa  for  den  aller- 
største  Del   virkelige    Kolkefrembringelser,    saa    at    vi    have   den 


*)  Se  i  det  Hele  Konrad  Maurer:    „Udsigt  over  de  nordgermaniske 
Ketskilders  Historie",  S.  33—55. 
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største  Opfordring  til  i  dem  at  søge  Vidnesbyrd  om  Folkets 
Aandstilstand.  Herved  maa  man  —  bortset  fra  Haandskriftemes 
Betydning  som  Sprogminder  —  fæste  Opmærksomheden  dds  paa 
de  Forestillinger  om  Ret  og  Uret,  som  ligge  til  Grund  for  Rets- 
reglerne, dds  paa  disses  Fremstilling  og  Lovsamlingernes  Ind- 
retning. I  begge  Henseender  har  hvert  Lovomraade,  endnu  mere 
hvert  Rige  sine  Særegenheder,  tidt  betydelige  nok;  men  Orund- 
trækkene  ere  saa  væsentlig  ens,  at  man  baade  kan  og  maa  be- 
tK^te  Nordens  Love  fra  Middelalderen  som  et  eneste  stort  Værk, 
ulige  formet  i  Enkelthederne  efter  ulige  Tid  og  Sted,  men  frem- 
bragt af  de  samme  Grundkræfter  i  Folket.  Især  gælder  dette 
netop  om  Landskabslovene,  til  hvilke  vi  i  det  Følgende  fortrinsvis 
maa  holde  os  som  de  uden  Sammenligning  betydningsfuldeste. 


1.    Betsbegreber.  *) 

Orden  og  Frihed  i  Forening  er  Hovedkendemærket  paa  en 
civiliseret  Samfundstilstand.  Hvor  Ordensprincipet  raader  ene, 
saa  at  det  enkelte  Samfundsmedlems  personlige  Værdighed  og  frie 
Rørighed  undertrykkes  for  at  fremtvinge  Ro  og  Tryghed,  der 
kvæles  Æresfølelsen  og  Viljeskraften  i  Sjælene,  de  nandelige 
Livskilder  udtørres,  og  Tilstanden  bliver  aandløs:  Despotiets  Bar- 
bari, Hvor  derimod  Frihedsprincipet  alene  følges,  saa  at  det 
enkelte  Samfundsmedlems  Selvraade  ensidig  hævdes,  og  ingen 
Almenvilje  kan  gøre  sig  gældende,  der  oploser  Alt  sig  i  ind- 
byrdes Kamp,  og  Tilstanden  bliver  lovløs:  Anarkiets  Barbari. 
Kun  hvor  I/iv  og  Lov  betinge  og  gennemtrænge  hinanden,  er 
Samfundstilstanden  saadan,  at  det  oxlelt  Menneskelige  kan  trives, 
d.  V.  s.  kun  der  kan  Ci\alisation  i  Ordets  højere  og  sande  Mening 
udvikle  sig.  Hvorvidt  fyldestgør  nu  Nordboernes  Retstilstand  i 
Middelalderen  dette  Vilkaar,  saaledes  som  vi  kende  den  af 
Lovene  ? 


*)  Her  kan  selvfølgelig  ikke  være  Tale  om  nogen  blot  tilnærmelsesvis 
systematisk  Fremstilling  af  Rets-  og  Statsordenen,  men  kun  om  at  frem- 
drage Grundtankerne.  løvrigt  henvises  især  til  J.  J.  Nordstroms  „Bidrag 
till  svenska  samhållsfoifattningens  historia,"  I — H  (Helsingfors  1839 — 40); 
V.  Finsens  „Fremstilling  af  den  islandske  Familieret  efter  Grågås"  i  Ann. 
f.  n.  O.  o.  H.  lor  1849  og  1850;  E,  Keysers  „Norges  Stats-  og  Retsforfat- 
ning  i  Middelalderen«  i  Efterl.  Skr.  II  (Chr.  1867)  og  Chr.  L.  E.  Stemanns 
„Den  danske  Hetshistorie  indtil  Christian  Y's  Lov  (Kbhvn.  1871). 


—  96  — 

Man  plejer  at  forestille  sig,  at  Evropas  Folk  have  arvet 
Frihedstanken  fra  deres  germanske  Bestanddele,  men  Ordens- 
tanken fra  den  antike  Verden,  særlig  fra  den  romerske.  Dette 
har  muligvis  sin  Rigtighed  for  de  romanske  (Blanding8-)Folks  Ved- 
kommende; men  om  Germanerne  gælder  det  ikke,  allermindst 
om  Nordboerne.  Vel  gør  sig  ogsaa  her  gennem  Kirken  og  Stæ- 
derne Orden spriciper  gældende  af  mer  eller  mindre  fremmed  Op- 
rindelse. Men  baade  Kirken  og  Stæderne  vare  dog  senere  op- 
staaede  Aflukker  —  »Enclaver«  —  i  den  almindelige  Retsorden: 
Bøndernes,  og  denne,  af  hvilken  Adelens  Standsordning  kun  er 
en  særlig  Udvikling,  indeholder,  saadan  som  den  i  sine  Grund- 
træk  er  gaaet  i  Arv  fra  Hedenold  og  som  den  findes  udført  i 
Landskabslovene  (og  i  de  ældre  Hirdlove),  ej  alene  Frihedsprin- 
eipet,  men  ogsaa  i  nøjeste  Sammenhæng  dermed  et  Ordensprin- 
cip,  som  i  sin  dybeste  Grund  hvilende  paa  Ætte følelsen,  var  skabt 
af  Folkets  egen  Aand,  uden  noget  som  helst  Jrenimedt  Forbillede, 
og  som,  gennemført  i  Ordningen  af  alle  Retsforhold,  udtales  med 
fuld  Bevidsthed  i  det  gamle  Ordsprog,  der  lyder  til  os  fra  alle 
Nordens  Riger:  ^ Med  Lov  skal  Land  bygges^,*)  idet  herved  indre 
Fred  og  Orden  betegnes  som  Vilkaar  for  Folkesarafundets  Triv- 
sel og  som  hele  Retsordenens  Øjemed.  En  anden  Sag  er  det,  at 
ved  Siden  ad  dette  Ordensprincip,  der  tillige  er  Frihedsprincip, 
gør  sig  et  nyt,  et  IcristéUg-htimant  Princip  gældende,  der  paa  flere 
Punkter  har  virket  rettende  og  mildnende  ind  paa  den  nedarvede 
Tilstand,  og  som  lejlighedsvis  udtales,  næmlig  den  Grundsæt- 
ning, at  Retsordenen  ej  alene  skal,  til  »Landets«,  d.  e.  til  hele 
Samfundets,  d.  e.  til  Bøndernes  Bedste,  tilvejebringe  indre  Fred, 
men  ogsaa  varetage  Enkeltmands  Tarv,  særlig  yde  de  Svage  Be- 
skyttelse. **) 


*)  „Med  logum  skal  land  vart  bygg^a,  en  med  ulogum  eyfla"  (men 
med  Ulove,  d  v.  s.  Lovløshed,  øde.  —  Njåls  Saga  Kap.  71). 

„At  logum  skal  land  vart  byggia,  en  eigi  med  ulogum  eyda" 
(Ftl.,  I,  6). 

„Land  skulu  mæj)  laghum  byggiæs,  ok  æi  mæj)  walzwercum  (Volds- 
daad) ;  ty  at  ]&a  stande  land  wæl,  num  laghum  fylghæs*'  (Upl.  L.  og  Hels. 
L.,  Wi|)erb o-Balkær  1). 

„Mæth  logh  skal  land  byggiæs"  (J.  L.,  Fortalen). 

**)  Grundsætningen   udtales  bl.  A.  i  følgende,   af  den  kanoniske  Ret 

laante   Sætninger:    „Love   skulle    gærames  (d.   e.   opretholdes)    Fattige    til 

Værn,  Spage  til  Fred,  men  Uspage  til  Revselse  og  Skræk"  (Upl.  L.,  Fort.), 

og:    „Thi    skal  Loven    gøres   alle  Mænd  til  Maade,    at  retvise  Mænd    og 
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Naar  vi  nu  nærmere  \alle  se,  hvorledes  de  paapegede  Prin- 
eiper  have  j'tret  sig  Lovene,  gøre  vi  bedst  i  at  betragte  hver 
for  sig  tre  Slags  Samfundsorganisationer,  som,  opkomne  i  Tiden 
efter  hverandre,  paa  Lovenes  Tid  indeholdes,  den  første  i  den 
anden  og  den  anden  i  den  tredje,  næmlig  Ætten,  ^ Landet ^n  og 
Riget;  thi  vel  vare  alt  ved  Tidsrummets  Begyndelse  Ætterne 
for  længe  siden  forenede  i  det  Lovsamfund,  som  betegnes  ved 
»Landet« ;  og  vel  stræbte  gennem  hele  Middelalderen  Stats- 
udviklingen  hen  til  »Landenes«  Samling  i  den  højere  Enhed,  som 
kaldes  5^  Riget <i ;  men  dog  hviler  endnu  Retsordenen  væsentlig  paa 
Bevidstheden  om  saa  vel  Ætternes  som  Landenes  relative  Selv- 
stændighed. 

a.    Ætten. 

Ættens  Ophav  og  Kærne  er  Familien,  det  primitive  Menneske- 
samfund. Her  er  Ordensprincipet  udtrykt  saa  stærkt  som  muligt 
i  den  oprindelig  aldeles  uindskrænkede  Husfadermyndighed ;  men 
denne  fyldestgør  tillige  Frihedsprincipet.  Naar  ?> Drotten«,  »Bon- 
den« var  raadig  ej  alene  over  Godset  (Trællene  medregnede), 
men  ogsaa  over  Personerne,  saa  at  han  kunde  revse,  sælge,  dræbe 
baade  Børn  og  Hustru,  saa  havde  han  al  denne  Magt  ikke  til 
sin  personlige  Tilfredsstillelse,  men  fordi  Familien  under  Kam- 
pen for  sin  Tilværelse  og  Anseelse  maatte  have  et  Overhoved, 
der  kunde  forene  alle  dens  Kræfter  til  samlet  Virksomhed;  thi 
hver  Familie  var  fra  først  af  som  et  Rige  for  sig,  Familierne 
stode  i  samme  Forhold  til  hverandre,  som  Stat  til  Stat  i  vore 
Dage.  Husbondsmyndigheden  krævedes  altsaa  af  en  fællen  In- 
teresse; derfor  havde  den  intet  Ydmygende  for  Familiens  egne 
Medlemmer;  som  frihaarne  følte  de  sig  alle  delagtige  i  den  fælles 
Familieformue  og  Familieære.  At  saaledes  ej  alene  Ordens-,  men 
c^saa  Frihedstanken  laa  i  den  oprindelige  Familieordning,  træder 
tydeligere  frem  i  den  udvidede  Familie:  i  Ætten,  Denne  be- 
staar  af  alle  dem,  som  knyttes  sammen  ved  Blodsbaandet,  ved 
Éaelles  Nedstamning,  saa  langt  som  Slægtskabet  kan  følges.  Har 
nu  end  rimeligvis  Stammefaderen  som  JEttens  ældste  Husfader, 
den  ældste  »Bonden   saa  længe  han  levede  og  var  handlekraftig, 


i*page  maa  nyde  deres  Ket  og  Spægt  (d.  e.  Skikkelighed),  men  uretvise 
Mænd  ræddes  for  det,  i  Loven  er  skrevet,  saa  de  ej  tør  fuldkomme  deres 
Ondskab"  (J.  L.,  Fort). 
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været  hele  Ættens  Formand,  saa  var  dog  hver  Bonde  i  Ætten 
»en  Mand  for  sig«,  iidenfor  Stammefaderens  Husbondsmagt. *) 
Ætten  var  altsaa  ikke  en  patriarkalskt  styret  »Stamme«,  som  i 
Østerland,  hvor  Husfadermjmdigheden  udstraktes  til  hele  Slaegten 
og  blev  Forbillede  for  den  despotiske  Fyrstemagt.  Den  var  et 
paa  Slægtsskabets  naturlige  Grund  hvilende  Forbund  mellem  selv- 
stændig stillede  Husfædre,  som  havde  fælles  Tarv  at  varetage 
med  lige  Ret,  uden  at  Nogen  af  dem  ved  sin  Stilling  i  SløBgt- 
rækken  fik  Adkomst  til  Herredømme  over  de  andre;  thi  Første- 
fødselsret er  der  ikke  Spor  af  i  Oldtiden,  være  sig  med  Hensyn 
til  Formue  eller  Myndighed.  **)  Her  var  altsaa  Frihed,  personlig 
Uafhængighed.  Men,  idet  Ættemændene  maatte  hjælpes  ad  at 
varetage  Ættens  Tarv,  fik  de  en  Ret  til  Indseende  med  hver- 
andres Færd,  den  Enkelte  blev  underkastet  en  Almenvilje,  repræ- 
senteret af  de  dygtigste  og  fornuftigste  Ættemænd.  Her  var 
ogsaa  Orden,  men  en  indenfra  kommen,  selvskabt  Orden,  en 
Orden,  som  kun  var  Frihedens  SelvindsJcrænkning. 

I  den  historiske  Tid  staa  Ætterne  ikke  længer  saaledes  ene, 
som  vi  her  have  tænkt  os  dem,  og  som  de  engang  have  staaet; 
hver  Æts  Ret  er  indskrænket  af  de  andres,  under  samme  Lov 
med  den  forbundne.  Men  paa  Bunden  af  alle  familieretlige  For- 
hold finde  vi  dog  den  gamle  Ætsorden,  kun  udviklet  mer  eller 
mindre,  dels  i  Medfør  af  sit  eget  Værn,  dels  under  den  kriste- 
lige Humanitets  Indflydelse. 

Hushondemagten  staar  endnu  opret  som  Familieordenens 
Grundpille;  Husbonden  —  »gambli  karlin«,  som  han  kaldes  i 
Østgøtaloven  —  er  endnu  Husets  Herre  og  sine  Husfolks  Værge. 
Men  han  maa  ikke  længer  dræhe  sit  Barn.     Allerede  i  Hedenold 


*)  Forholdet  viser  sig  bl.  A.  i  den  Bestemmelse  i  Upl.  L.  (Manhelg- 
B.  XII,  4),  at  for  Fader,  dræbt  under  Besøg  hos  gift  Søn,  der  altsaa  har 
eget  Bo,  bødes  kun  enkelt  Mandebod  (40  Mark),  medens  for  Søn,  dræbt 
under  Besøg  hos  Faderen  bødedes  140  Mark,  d.  v.  s.  baade  for  Drabet 
i  sig  selv  og  for  den  skærpende  Omstændighed,  at  han  var  dræbt  i  sit 
Hjem;  altsaa  betragtedes  Faderen  ikke  som  hjemme,  naar  han  gæstede  sin 
bosatte  Søn;  denne  var  i  Forhold  til  ham  sin  egen  Mand  (se  Nordstrom, 
II,  S.  78). 

**)  Først  i  Magnus  Lovbøders  norske  Landslov  fremkommer  den 
Regel,  at,  naar  en  Odeismand  efterlader  sig  flere  Sønner,  skal  den  ældste 
have  „Hovedbolet",  medens  de  andre  skulde  have  jævngod  Odelsjwd  efter 
lovlig  Vurdering.  Denne  „Aasædesret"  var  altsaa  ny  og  derhos  langt 
mindre  omfattende  end  senere  Tiders  Majoratsret  (se  Key  ser,  a.  Skr.  S.  339). 
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var  det  »Mord«  at  udsætte  Barn,  som  var  vandøst  (Hørd  Grim- 
kelssøns  Saga,  Kap.  7)  eller  knæsat,  fordi  det  derved  var  blevet 
optaget  i  Ætten  og  havde  faæt  Del  i  dens  Medlemmers  Rettig- 
heder. Men  ogsaa  det  ikke  knæsatte  Barn  var  det  Skam  at  ud- 
sætte (undtagen  for  Armods  Skyld),  og  hvad  saaledes  Folke- 
aanden  arbejdede  hen  til,  drev  Karken  igennem:  i  Landskabs- 
lovene er  Bameudsættelse  overalt  forbuden;  det  er  en  ubetinget 
Pligt  at  døbe  og  opfostre  ethvert  Barn,  som  er  født,  ja  selv  Bar- 
net i  Moders  Liv  er  stillet  under  Lovens  Beskyttelse.*)  Bar- 
net har  altsaa  en  Ret  som  Menneske,  ej  alene  som  Ættens  Med- 
lem; men  længe  vare  dog  alle  Ættedrab  alene  Familiesager, 
Samfundet  uvedkommende,  idet  Straffene  vare  rent  kirkelige, 
hvorhos  Søgsmaalsretten  kun  tilkom  Frænderne  indbyrdes  (Nord- 
strom II,  S.  45).  Ej  heller  maatte  Faderen  ret^se  Hustru  og 
.Børn,  saa  de  fik  Saar;**)  men  Straffen  var,  i  alt  Fald  efter  J. 
L.,  kun  kirkelig,  næmlig  som  for  Helligbrøde,  og  Paatalen,  hvis 
Konen  var  saaret  af  Manden  eller  havde  lidt  Mishandling,  til- 
kom hendes  Frænder.  Endelig  er  Husfaderens  Gifteret  ind- 
skrænket, mindst  paa  Island,  hvor  Datteren,  selv  om  hun  er 
Enke,  kun  ved  at  gaa  i  Kloster  kan  fri  sig  for  en  forhadt  Bej- 
ler, hvem  Faderen  vil  give  hende  til,  mere  i  de  andre  Lande, 
hvor  hendes  Samtykke  kræves,  mer  eller  mindre  ubetinget. 
(Ft)l.  m,  22,  V.  G.  L.,  Kirk.  B.  LII;  Upl.  L.  Årfd.  B.  I,  4; 
J.  L.  I,  33). 

løvrigt  fremtræder  Ættens  Magt  stærkt  i  Alt  hvad  der  ved- 
rører Ægteskabet,  samtidig  med  at  ogsaa  her  Kirkens  Indflydelse 
er  mere  indgribende  end  paa  de  fleste  andre  Omraader.  Paa  den 
eiie  Side  er  først  og  fremst  Ægteskabets  Indgaaelse  fuldt  saa  lYieget 
^^  Sag  mdlem  de  to  Ætter,  som  mellem  de  to  Mennesker  —  som 
'J^eligt  var:  det  kunde  ikke  være  Ættens  Medlemmer  ligegyl- 
%t,  med  hvilken  anden  Æt  den  blev  knyttet  sammen;  dens 
Kampe  og  Fjendskaber  blev  let  hines,  dens  Styrke  kunde  komme 

♦)  Gott.  L  n,  1.  arg.  K.  1.  Den  i  ældre  norske  Love  (Otl.  21  og 
^g  F!»l.  n,  1—2)  fastsatte  Undtagelse,  at  fuldstændig  vanskabt  Barn  maatte 
omkommes,  blev  senere  ophævet.  Efter  danske  (s.  S.  48 — 49)  og  svenske  Love 
(V.  a.  L.  Årf.  B.  IV)  skulde  fædrene  Arven  holdes  det  ufødte  Barn  til 
^de;  efter  Grg.,  K.  95,  maatte  fredløs  Kvinde  ikke  dræbes,  mens  hun 
var  med  Barn,  og  hvo  som  dræbte  frugtsommelig  Kvinde  fik  to  Drabs- 
sager. 

♦♦)  „For  thy  at  han  skal  them  ræfsæ,  of  the  brytæ,  mæth  staf  oc  m&'lh 
wand  oc  <ei  mæth  wapæn  (J.  L.  II,  82). 
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dem  selv  til  Gode.  Bejleren  maa  følgelig  bejle  ved  eller  med 
sine  Frænder,  altsaa  liave  deres  Samtykke,  og  de  maa  henvende 
sig  til  Pigens  rette  Giftingsmand ;  nærmer  Bejleren  sig  under- 
haanden  til  Pigen,  er  det  en  Fornærmelse.  Gifteretten  hører 
Ætten  til  og  gaar  derfor  over  til  næste  Frænde,  men  saaledes  at 
de  andre  Frænder  have  Indseende  med  hans  Udøvelse  af  den; 
navnlig  kunde  de  bortgifte  Pigen,  naar  han  forsømte  det.  *)  Kun 
den  Kvinde  var  lovlig  gift,  og  Børnene  arvedygtige  som  Ægte- 
børn, der  var  1)  ordentlig  bortfæstet,  d.  v.  s.  bortlovet  ved  høj- 
tidelig Overenskomst  i  Frænders  Overværelse  fra  begge  Sider 
(efter  svenske  Love  alle  inden  3dje  Led  o :  Sødskendebørn  med) ; 
2)  som  var  Jcøbt  med  Mund,^  (»mundr,«  egtl.  Gave),  d.  v.  s.  for 
hvem  der  af  Bejleren  var  givet  en  Brudekøbssum ,  det  haand- 
gribelige  Tegn  paa,  at  Ætterne  vare  enige;  endelig  3)  som  der 
var  holdt  lovligt  Bryllup  med,  d.  v.  s.,  som  var  højtidelig  over- 
given i  Brudgommens  Myndighed  og  i  Frændernes  Overværelse 
fulgt  til  Sengs  med  ham.**)  Det  Af  gørende  er  alene  Frændernes 
Medviden,  følgelig  deres  Samtykke;  om  Vielse  er  der  ikke  Tale. 
—  Paa  den  anden  Side  lykkedes  det  Kirken  at  faa  sine  Forbud 
mod  Ægteskab  mellem  Beslægtede  (til  og  med  i  4de  lige  og  6te 
ulige  Sidelinie)  ind  i  Lovene;  at  faa  Utroskab  fra  Mandens  Side 
stemplet  som  Hor,  lige  saa  fuldt  som  naar  den  blev  øvet  af 
Konen,  samt  uægte  Barns  Arveret  efter  Faderen  svækket;  endelig 
at  faa  Adgangen  til  Skilsmisse  meget  indskrænket.  Derimod 
kunde  den  aldrig  ret  faa  Folk  til  at  indse,  at  Præsteægteskab 
skulde  være  ulovligt;  i  de  ældre  Landskabslove  (t.  Ex.  Grg., 
Gotl.  L.)  forudsættes  det  endnu  som  lovligt. 

Det  er  imidlertid  kun  med  Hensyn  til  de  personlige  Forhold, 
at  en  almen-evropæisk  Indflydelse  paa  Ægteskabslovene  er  kende- 
lig, ved  Formuesforholdene  gør  den  nedarvede  Ættefølelse  sig  gæl- 
dende med  udelt  Styrke.  Det  var  næmlig  en  Grundregel,  at, 
hvor  ikke  Andet  udtrykkelig  var  aftalt  mellem  de  to  Ætter  ved 


*)  Paa  Island  maatte  Pigen  selv  fæste  sig  bort,  dog  kun  med  en  Freendea 
Mindv^  naar  den  egentlige  Bortfæster  (fastnandi)  havde  afslaaet  to  gode 
Partier.  I  Sverige  og  Danmark  kunde  man  ty  til  Kongens  Dom,  saaledes 
at  derved  andre  Frænder  fik  Lov  at  bortgifte  hende  (Grg..  Festa'^.  1  o: 
Kap.  144;  Nordstrøm  II,  S.  13;  J.  L.  I,  8). 

**)  Naar  efter  J.  L.  (I,  22)  Ægteskab    kunde    stiftes    ved   tre  Aars  og 
efter  Gtl.  125  ved  tyve  Aars  aabeulyse  SamUv,   saa   er    dette    øjensynligt 


kun  Undtagelser. 
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Fæstemaalet ,  der  var  intet  Formuesfodlesskab  mellem  Ægtefolk, 
undtagen  i  alt  Fald  med  Hensyn  til  det,  de  erhværvede  under 
Ægteskabet  ved  egen  Virksomhed  —  dette  blev  j^FreHesgods,'' 
hvori  Begge  vare  lodtagne*)  — ,  hvorimod  det,  de  havde  ind- 
bragt i  Boet  eller  som  de  senere  arve4e  —  altsaa  Alt,  hvad  de 
skyldte  hver  sin  Æt,  blev  Scergods,  der  vel  bestyredes  af  MaDden 
alene  som  hele  Husets  Herre,  men  som  ved  Ægteskabets  Ophør 
tilfaldt  hver  af  Ægtefællerne  eller  hvers  Arvinger;  altsaa,  naar 
der  ikke  var  fælles  Børn,  som  forenede  begge  Ætters  Adkomst, 
vendte  Godset  tilbage  til  den  Æt,  hvorfra  det  var  kommet.**) 

Den  dybere  Grund  hertil  maa  søges  i  et  ældgammelt  Sam- 
e;e-Forhold  mellem  Medlemmerne  af  samme  Æt,  saaledes  at  den 
Enkelte  egentlig  besad  sin  Ejendom  som  en  Slags  Fideikommissar 
paa  hele  Ættens  Vegne,  —  en  Forestilling,  som  ogsaa  paa  andre 
Punkter  træder  tydelig  frem,  især  med  Hensyn  til  Ejendoms-  og 
Arveretten. 

I  Danmark,  Sverige  og  Norge  lagdes  særlig  Vægt  paa 
Jorden  —  som  rimeligt  var:  Jord  var  den  fasteste  Grundvold 
for  en  Mands  Selvstændighed,  følgelig  for  hele  hans  Æts  Magt 
og  Anseelse.  Derfor  vilde  man  saa  vidt  mulig  sikre  sig  imod,  at 
Jord,  som  eugang  var  kommen  i  Ættens  Besiddelse,  atter  gik  ud 
af  den,  og  derfor  skelnes  der  nøie  mellem  den  Jord,  som  en 
Mand  selv  havde  erhværvet  sig:  .,Købejo7'd'\  og  den,  der  var 
kommen  til  ham  fra  hans  Slægt:  ..Arvejord^^ ,  Hin  kunde  han 
frit  sælge,  pantsætte  eller  bortgive,  denne  var  han  ikke  eneraadig 
over  undtagen  med  Hensyn  til  Brug  og  Nytte.  I  Danmark  og 
Sverige  forstodes  ved  »Arvejord«  maaske  oprindelig  Jord,  som  i 
flere  Slægtled  var  gaaet  i  Arv  i  Ætten,  men  paa  Landskabslovenes 
Tid  al  Jord,  som  én  Gang  var  faldeu  i  Arv.  Saadan  Jord 
maatte  Ejeren  ikke  afhamde  uden  Frændernes  Samtykke.  Efter 
de  ældre  Love  er  Medraadigheden  endnu  meget  indgribende,  og 
stundom  bruges  Udtryk,    der   ligefrem   betegne   Frænderne    som 


for  • » 


*)  I  Danmark  for  Hælvten,   i  de  andre  Lande  Manden  for  ^3,  Konen 
1. 

♦*)  I  det  enkelte  er  der  mange  Uligheder,  I  Danmark  hørte  til  Fælles- 
godset  ogsaa  indbragt  Løsøre,  deriblandt  Mund  og  Medgift  —  Konens 
Udstyr- hjemmefra  (naar  den  ikke  var  Jord);  i  de  andre  Lande  synes  i  alt 
Fald  Mund  at  have  været  Konens  Særeje.  I  Danmark  kunde  senere 
arvet  Løsøre  blive  Fællesgods,  naar  næmlig  begge  Ægtefæller  arvede 
samtidigt,  idet  da  den  ene  Arv  „bedede"  (fangede)  den  anden  („Arvebed"); 
ogsaa  i  Sverige  synes  arvet  Løsøre  at  have  været  Fællesgods. 
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Medejere.*)  Efterhaanden  bliver  det  imidlertid  nok,  at  Ejeren 
„lovbyder^  Jorden,  d.  v.  s.  paa  Thinge  fidbyder  den  til  Fræn- 
derne; disse  faa  derved  en  Forkøbsret,  —  nytte  de  den  ej,  maa, 
som  det  heder  i  Uplandsloven,  den  købe,  »sum  syudh  havær 
diupæstæn«  (dybest  Pung);  hvis  Lovbydelse  derimod  er  und- 
ladt, have  de  en  TUlagékøbsret ,  oprindelig  vistnok  paa  ube- 
grænset Tid,  saaledes  som  endnu  efter  J.  L.,  men  ellers  kun, 
indtil  Eløberen  har  vundet  >> Lovhævd«  paa  Jorden  d.  v.  s.  be- 
siddet den  ukæret  i  3  Aar;  endelig,  naar  man  uden  Frændernes 
Samtykke,  havde  givet  Arvejord  bort,  faldt  den  tilhage  uden 
Vederlag  til  Arvingerne,  saa  snart  Giveren  var  død.**)  —  I 
Norge  hvilede  Ættebaandet  kun  paa  den  Jord  —  T^Odelsjord^  — 
som  i  en  vis  lang  Tid  havde  været  i  Ætten,  ***)  men  virkede  da 
ogsaa  meget  længere  end  i  de  andi'e  to  Lande.  Vilde  man  sælge 
saadan  Jord,  maatte  man  først  lovbyde  den;  men,  selv  om  dette 
var  iagttaget,  og  Frænderne  havde  fundet  sig  i  Salget,  kunde  dog 
Sælgerens  Arving  eller  Arvings  Arving  —  »Odeismanden«  — 
løse  den  tilbage,  oprindelig  vistnok  uden  nogen  Tidsgrænse,  senere, 
efter  Landsl.,  indtil  60  Aar  vare  forløbne,  dog  forudsat  at  Odels- 
retten  i  al  denne  Tid  mindst  hvert  tiende  Aar  var  bleven  thing- 
lyst  og  derved  holdt  i  Kraft.****) 

Paa  Island  skelnes  ikke   mellem  Jord  og  Løsøre;    og  Odel 
i   norsk  Forstand  kendes  ikke  der.      Dette  kommer  dog  ikke  af 


*)  Gotl.  L.  XX,  26:  „Hvo  som  sælger  sit  Fædrene  og  afhænder  sig 
alt  det,  som  inden  Størs  (inden  Gærdestave)  er,  være  skilt  ved  Lod  med 
sine  Frænder  og  være  i  ugutniske  Mænds  Verden  (o:  Klasse)",  m.  a.  O. 
han  mister  Arveret  og  Indfødsret;  efter  samme  Lov  maatte  en  Mand  i 
Nødstilfælde  kun  sælge  sin  „aighn"  (o:  Jord),  naar  Frænderne  havde 
undersøgt  hans  Stilling  og  samtykt;  ellers  gik  Købet  tilbage  uden  Veder- 
lag)  ogf  Køberen  maatte  bøde  24  Mk.  (324  Lod  Sølv)  til  Landet  og  Fræn- 
derne, en  meget  høj  Bøde.  „Thu  havirir  giort  illa,  hawir  sald  byrd  wåra" 
(solgt  vor  Ætsræt),  lader  deu  ældre  Vestm.  L.  (B.  B.  II)  Frænderne  sige 
til  Sælgeren;  og  i  V.  G.  L.  (Till.  II)  forbydes  det  at  give  Arvejord  bort, 
fordi  „lugen  maa  bortgive  en  Andens  uden  hans  Ja  og  Vilje." 

*^)  Jfr.  i  det  Hele  Stemann,  S.  468—70  og  Nordstrøm  IL  S.  128—182. 
***)  Tidsbestemmelserne  afvige.  Efter  Fl>l.  XII,  4  skulde  Jorden  være 
gaaet  i  Arv  gennem  3  Slægtled,  Mand  efter  Mand,  og  kommen  til  det  4de, 
efter  Gl>l.  endog  endnu  længere;  Landsl.  holder  sig  til  F]^l.s  Bestemmelse 
eller  kræver  60  Aars  Besiddelse.  Desuden  anses  Jord,  der  var  vunden 
paa  visse  særegne  Maader  (bl.  A.  som  Mandebod  for  dræbt  Frænde  eller 
Kongegave),  som  Odelsjord. 
*♦**)  Se  Keyser,  S.  324—328. 


i 
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mindre  Omhu  for  Ættens  Tarv,  men  tvertimod  deraf,  at  der  med 
Hensyn  til  oZ  en  Mands  Ejendom  —  købt  og  arvet,  Løsøre  og 
Jord  —  var  givet  »Arvingerne«,  d.  v.  s.  de  eventuelle  Arvinger, 
altsaa  Ættemændene,  en  vidt  og  dybt  indgribende  Tilsynsret. 
Enhver  Disposition  næmlig,  hvprved  Arvingerne  kunde  lide 
Skade  (»arfskot«,  Arvesvig),  kunde  den  nærmeste  eventuelle 
Arving  omstøde,  naar  han  havde  gjort  ofifentlig  Indsigelse  derimod, 
sædvanlig  fra  Lovbjærget,  inden  rette  Tid,  d.  v.  s.  senest  paa 
det  tredje  Althing,  efter  at  han  var  bleven  vidende  om  Svigen; 
forsømte  han  det,  kunde  endda  den  næste  eventuelle  Arving  om- 
støde Dispositionen,  dog  kun  inden  en  kortere  Tidsfrist.  Hertil 
kom  imidlertid,  at  Klageren  kunde  stævne  Modtageren  af  en 
ulovlig  Gave  til  at  lide  Straf:  den  mindre  Fredløshed  (fj5rbaugs- 
gardr« ,  hvorom  senere)  og  kræve  Giveren  enten  idømt  samme 
Straf  eller  sat  under  hans  eget  Værgemaal.*)  Fremdeles  blev 
Arv,  som  var  tilfalden  en  Mand,  der  opholdt  sig  udenlands,  tagen 
i  Besiddelse  af  hans  Arving,  indtil  han  mødte  og  godtgjorde  sin 
Ket.**)  *Dog  skal  en  Mand  være  selvraadig  over  sit  Gods,  mens 
han  vil  og  kan  forestaa  det  fyldestgørende,«  siger  Grg.  (K.  126, 
Slutn.);  det  lyder  næsten  pudsigt,  saa  bunden  er  den  Enkelte  af 
Frændernes  Kontrol,  saa  nødvendigt  er  det  for  ham  at  tage  dem 
paa  Raad  ved  Alt  hvad  der  gaar  ud  over  den  daglige  Tilgode- 
gørelse  af  Formen.  Tilvisse  var  der  fuldt  saa  Meget  af  Orden 
8om  Frihed  i  det  islandske  Ætte-Samfund. 

Naar  imidlertid  —  hvad  alle  disse  Indskrænkninger  i  Ejen- 
domsretten noksom  vise  —  Ejeren  egentlig  kun  havde  en  Brugs- 
og  Nyttesret,  som  han  nød  ej  alene  til  sin  egen  Tilfredsstillelse, 


*)  Man  maatte  ikke  uden  Arvingernes  Samtykke  give  en  uægte  Søn 
Mere  end  12  Øre  (l'/a  Mark  o:  24  Lod  Sølv);  heraf  kan  sluttes,  at  dette 
overhoved  var  Grænsen  for  en  Gaves  Størrelse  til  Fremmede.  Som  Und- 
tagelser nævnes  „Vennegaver"*  (der  i  Reglen  gengældtes).  Gaver  for  mod- 
tagen Hjælp  eller  til  Gengæld  for  andre  Gaver,  Sjælegave  indtil  Vio  af 
Formuen  én  Gang  for  alle  („den  store  Tiende'').  Vilde  man  give  Mere, 
maatte  man  have  nærmeste  Arvings  Samtykke,  vilde  man  give  alt  sit 
Gods  i  Sjælegave,  maatte  alle  eventuelle  Arvinger  tillade  det.  Ogsaa 
„Arcesalg^  —  en  Kontrakt,  hvorved  en  Mand  solgte  alt  sit  Eje  for  livs- 
varigt Underhold,  altsaa  svarende  til  de  andre  Loves  „Fledføring,^  kunde 
omstødes  baade  af  Sælgerens  og  Køberens  Frænder.  Olding  paa  80  Aar 
maatte  ikke,  hvis  han  giftede  sig,  give  sin  Hustru  Mere  end  12  Øre  og 
ikke  sælge  Jord  eller  Godord,  og  paa  sin  Dødsseng  maatte  man  ikke  sælge 
Jord. 

♦♦)  Jfr.  i  dét  Hele  V.  Finsen  i  Anm.  f.  n.  O.  o.  H.  1849.    S.  296-828. 


—  lom- 
men ogsaa  for  derved  des  bedre  at  kunne  hævde  Ættens  Stilling., 
saa  er  det  klart,  at  ved  hans  Død  var  Godset  ikke  herreløst ;  det 
havde  altid  tilhørt  Ætten  og  tilhørte  den  fremdeles,  hvem  af 
Ættens  Medlemmer  der  end  sattes  i  den  Afdødes  Sted  som 
Bruger  af  Formuen  —  selvfølgelig  atter  under  Ættemændenes 
Tilsyn.  Arveretten  var  altsaa  en  Affedning  af  det  oprindelige 
Sameje,  en  Ætsrety  førend  den  blev  en  personlig  Ret,  hvoraf 
atter  følger,  at  man  ved  Ordningen  af  Arveforholdene  fortrinsvis 
og  først  har  set  paa  Ættens,  mindre  derimod  og  senere  paa  Ar- 
\ångens  Tarv. 

Det  er  i  denne  Henseende  værdt  at  lægge  Mærke  til  Aræ- 
gangsordenen,  saadan  som  den  var  fastsat  i  Lovene  fra  hver  Tid 
og  for  hvert  Land.  Tydeligst  og  følgerigtigst  afpræger  sig  den 
gamle  Opfattelse  i  Oraugaasens  :>ArfaI>åttr.  I,  o:  Kap.  118),  saa- 
ledes  som  følgende  Tavle  viser: 

(15)  Farfader    lO  (16)  Farmoder  i,15)  Morfader    ^  (16)  Mormode 


(17)  Farbroder  (18)  Faster  (3)  Fader  ^  (5)  Mod^r  (17)  Morbroder  (18)  Mo 

I I  i 

ægte:                         uægte:  uægte:  ægte: 

(4)  Broder  (6)  Søster  (11)  Br.  (12)  Søst  f  (13)  Br,  (14)  Sø,it.  (7)  Broder  (8)  Søi 


ægte :  uægte : 


J. 


(17)  Broder-  (17)  Søster-    (1)  Søn    (2)  Datter  (9)  Søn  (10)  Datter  (17)  Broder-  (17)  Søf 
søn  søn  I  I  søn  søn 

^^'^Kr  ''''l!^:  »p-  (^,^'-  ''''  faÆ- ''''  IS 

søn  søn 

(16)Sønne-  (16)  Datter- 
datter,        datter. 

f  betegner  Arveladeren  Tallene  betegne  Arvegangsklasserne ,  af  hvilke  den  f 
gaaende  altid  udelukker  den  efterfølgende.  Med  Cursiv  er  fremhævet  alle  Fræn* 
som  ere  beslægtede  i  Iste  Led]  de  øvrige  ere  beslægtede  i  2det  Led.  Naar  In 
fandtes  i  2det  Led,  gik  man  til  3dje  Led,  næmlig  Sødskendebørnene  (Børnebømsfa 
og  Oldeforældre  nævnes  ikke);  af  dem  udgjorde  alle  mandlige  Sødskendebørn  én  Kit 
(den  19de),  alle  kvindelige  én  (den  20de).  „Derefter",  heder  det,  ^kaldes  sU 
nærmeste  Slægtning  til  Arv." 

Grundtanken  i  denne,  som  man  ser,  aldeles  symmetriske 
Ordning  er  aabenbart  følgende.  Den  Persom,  som  i  Livet  har 
stauet  Arveladeren  nærmest  og  havt  mest  Lejlighed  til  i  Forening 
med  ham  at  varetage  Ættens  Tarv,  han  er  nærm^  til  efter 
Arveladerens  Død  at  træde  i  hans  Sted,  og  han  vil  kunne  gøre 
det  til  størst  Oavn  for  Ætten,  da  han  ogsaa  i  Alder  og  Moden- 


i 
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hed  kommer  den  Afdøde  nærmest.     Derfor  søges  Arvingen  først 

blandt  de  Frænder,   som   ere  beslægtede  med  Arveladeren  i  Ifife 

Led  d.  V.  s.  blandt  hans  Børn,  Forældre  og  Søskende,    og  hans 

Bewébørn  kaldes  ikke  til  Arv,  førend  da,  naar  slet  Ingen  findes 

af  hine,  hvorhos  man  søger  at  hindre  Formuens  Adsplittelse  ved 

at  gøre  hver  Klasse  af  ArWngeme  i  1ste  Led  saa  faataJlffj  som 

mulig  (medens    man    lader  Arvingerne  i  2det  og  3die  Led  dele 

Arven).    Derfor  kaldes  fremdeles  uægte  Nærfrænder  (Arveladerens 

Bom  og  Søskende,  men  ikke  Børn  af  dem  igen)  til  Arv,  og  det 

forad  for  fjæmere  ægtefødte  Frænder,  særlig  Børnebørnene;    de 

Wde    næmlig    levet    i    nærmere    Forhold    til    Arveladeren    end 

Knmdeme  af  2det  Led,  delt  med  ham  Ættens  Skæbne,   maaske 

fremmet  dens  Tarv  (t.  Ex.  hjulpet  med  til  Blodhævn,  ved  Thing- 

tnetter)  lige  saa  meget  som  de  ægtefødte  Nærfrænder,    de  vilde 

endelig   rimeligvis    kraftigere   end  de  fjæmere  Frænder  varetage 

Ættens  Sag,    hvis  Arveladeren  var   dræbt  og  der   altsaa  skulde 

ti^  Hævn  eller  rejses  Drabssag;    var  der  slet  ingen  ægtefødte 

-  Nærfrænder  til,  saa  var  det  baade  rimeligere  og  gavnligere,  at  de 

Usgtefødte  fik  Arven,   end  Umyndige,    Afl*ældige    eller  fjernere 

Sidefrænder,  som  den  Afdøde  maaske  havde  havt  Lidt  olier  Intet 

.  »t  gøre  med.    Derfor  endelig  maa  Kvinde  t?ige  for  Mand,  (Datter 

for  Søn,  Moder  for  Fader,  ja  selv  for  Broder,  Søster  for  Broder, 

rf  samme  Kuld);    thi    paa    den    ene    Side    havde    Arveladerens 

landlige  Nærfi'ænder  havt  ganske   anden  Lejlighed  til   at   tage 

Del  med  ham  i  Kampen  for  Ætten,  end  de  kvindelige,   ligesom 

det  var  ubetinget  gavnligere,   at  hele  Formuen  kom  i  en  Mands 

wler  Mænds  Hænder,    end  at  en  Del  af  den   skulde  tilfalde  en 

Kvinde  eller  Kvinder,    ved  hvem  den  i  Regelen  vilde  komme  i 

tremmedes  (Svogrenes)  Værge;  paa  den  anden  Side  var  der,  for 

^  vidt  Ætteordenen  opretholdtes  i  fuld  Kraft,  ingen  Ubillighed 

*  Kvindens  Udelukkelse  ved  hendes  nærmeste  mandlige  Frænde : 

^  hun  ugift ,    maatte    hun   dog    ubetinget  netop  hos  ham  søge 

^»m  mod  Omverdenen,  Ophold  og  Livsgærning,  indtil  han,  som 

l^n  var  forpligtet  til,  udstyrede  hende  som  Brud;    og,    var  hun 

Pft,  saa  havde  hun  alt,   i  Form  af  Medgift,  faaet  sin  klækkelige 

^1  af  Arven   —  det  forudsættes  i  Lovene,   at  Datters  Medgift 

?odt  kunde  være  lig  Søns  Arvelod. 

Det  er  imidlertid  kun  paa  Island,  at  vi  finde  det  gamle  Sy- 
stem saa  helt  og  saa  følgestrængt  afsluttet  i  sig  selv.  I  de  andre 
Lande  træder,  alt  som  Tiden  gaar,  Ættehensynet  tilbage  for  Hen- 
sjTiet  til  Arvingens  eget  Tarv,  en  Udvikling,  som  tidligst  er  be- 
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gyndt  i  Danmark  og  derfor  findes  videre  fremskreden  der  end 
andensteds,  men  som  ikke  er  anderledes  gennemført,  end  at  Lev- 
ninger af  det  gamle  System  endnu  vise  sig  paa  vigtige  Punkter. 
Den  Tanke,  at  Afkom  bør  gaa  forud  for  den  opstigende 
Linie  og  Sidelinierne,  hvilken  i  Grg.  kun  følges  indenfor  1ste 
Led:  1)  Søn,  2)  Datter,  3)  Fader,  4)  Broder  o.  s.  v.,  er  anden- 
steds udstrakt  til  den  fjosrnere  Aflcom,  først  og  fremmest  til 
Børnebørnene.  I  de  getiske  Love  gælder  endnu  den  gamle 
Regel:  »taki  thæn  arf,  sum  nidhium  ær  næstær  oc  knæm  ær 
kunnastær«  (som  Frænder  er  næst  og  i  Led  nærmest  beslægtet), 
som  det  fyndigt  heder  i  Ø.-G.  L.  Men  i  de  ældste  norske  Love 
have  Børnebørn  faaet  Plads  i  Arvetallet  ved  Siden  ad  Børn: 
baade  efter  Gt>l.  og  Ft>l.  bestaa  de  tre  første  Arveklasser  af  1) 
Søn,  2)  Fader,  3)  Datter  og  Sønnesøn,  hver  med  det  Halve; 
lignende  Regler    findes    i   Vestm.-    og    Søderm. -Lovene.      Langt 

^^^^  ^^^L^aljrid^j^^^  frega^  medens  Afkom 

er  til,«*)  hvilken  Grundsætning  optages  i  Uplandsloven  og  der 
udføres  i  sine  Følger  endnu  strængere  end  i  de  danske  Love,**) 
navnlig  med  Hensyn  til  Anvendelsen  af  »Repræsentation«  d.  v.  s. 
den  Delingsmaade ,  hvorefter  t.  Ex.  flere  Sønnebørn  efter  deres 
Bedstefader  tilsammen  faa  deres  afdøde  Faders  Lod:  »repræsentere 
ham.«  ***)    Ligeledes  indskrænkes  efterhaanden  uægte  Barns  Arve- 


*)  V.  S.  L.  I.  1,  §  8,  E.  S.  L.  I,  16.  J.  L.  I,  4,  jfr.  Sk.  L.  II,  6. 
**)  Upl.  L.    Årf.  B.  XI. 

**♦)  Man  kunde  fristes  til  her  at  formode  Indflydelse  fra  Romerretten, 
med  hvis  Regler  det  Anførte  stemmer,  saa  meget  mere,  som  man  i  Sverige 
senere  opgav  Uplandslovens  System  og  delvis  vendte  tilbage  til  detO-amle: 
ifølge  Ldsl.  (A  B.  II)  skulde  Fader,  Moder  og  Samsødskende  vel  vige  for 
Børnebørn,  men  gaa  forud  for  Børnebørns  Børn.  Heri  ligger  dog  kun 
et  Vidnesbyrd  om,  at  Uplandslovens  Forfattere  have  gaaet  videre,  end  de 
herskende  Retsbegreber  tillode,  ikke  at  de  have  havt  noget  fremmedt  For- 
billede, i  alt  Fald  ikke  noget  romerretligt.  Vi  se  Tanken  om  Afkommets 
Forret  arbejde  sig  trinvis  frem,  og  hvad  særlig  Danmark  angaar,  turde 
G-runden  til  dens  tidlige  Gennemførelse  her  langt  snarere  være  at  søge  i 
det  vistnok  ældgamle  FamiliefælUg ,  end  i  nogen  fremmed  Lærdomu  I 
Skaane  næmlig  og  Sjælland  gjaldt  det  som  Lovregel,  i  Jylland,  hvis  det 
særlig  var  vedtaget  mellem  Parterne,  at  i  Forældres  Fællesgods  (altsaa  ikke 
i  deres  Arvejord)  betragtedes  ej  alene  Børn  og  Børnebørn,  men  ogsaa 
Stivbørn,  Svigerbørn,  ja  Svigerbarns  anden  Ægtefælle  og  deres  Børn  som 
lodtagne^  saa  længe  de  bode  til  Huse  med  de  Gamle  (og  for  saa  vidt  de 
bragte  deres  eget  Gods  med  i  Fælliget ,  saa  at,  naar  de  flyttede  bort,  eller 
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ret  efter  Fader  og  fædrene  Frænder.*)      De  norske  Love   unde 
endnu  uægte  Barn  Plads  i  Arvetallet,  hvorvel  ringere,  end  Grg., 
og  Faderen  kan,  med  de  ægtefødte  Sønners  Samtykke,   »ætledec 
sin  Slegfredsøn  og  derved  skaffe   ham  ægte  Barns  Ret.      Af  de 
ivenske  Love  give    nogle   Frillebarnet  en   indskrænket    Arveret 
(t.  Ex.  Søsterlod  (Gotl.  L.)  eller  et  vist  mindre  Beløb),    andre 
udelukke  det  fra  Arv  efter  Fader  (V.-G.  L.)  eller  fra  al  Arv, 
men  saaledes  at  Frænderne  paa  Thinge    kunne   give  det  Noget 
(Ø.-G.  L,),  medens  de  danske  Love  tillade  Faderen  at  thinglyse 
det,  hvorved  det  fik  en  Arveret  efter  ham  —  Søsterlod  — ,  med 
mindre  han  havde   tilskødet  det  en  vis  Del  Jord,    som  det  saa 
skulde  nøjes  med.    —    Hvad  endelig  Kvindens  Arveret   angaar, 
aaa  gælder  den  gamle  Regel,    at  Kvinde  udelukkes  ved  lige  nær 
Mand,  endnu  væsentlig  i  de  ældre  danske  og  svenske  Love,  lige- 
som efter  de  norske  Love  fædrene  Frænder  i   de  to  første  Led 
alle  gik  forud  for   de  mødrene  Frænder.      Imidlertid  var  i  de 
danske   Love  tidlig  den  Grundsætning    trængt    ind,    at  Kvinde 
kunde  arve  sammen  med  lige  nær  Mand,  men  —  her  gør  endnu 
Ættehensynet  sig  gældende  —  kun  halv  Lod,      At  denne   Ind- 
akrænkning  skyldes  Ættehensynet,  kan  sluttes  deraf,  at  den  kun 
gjaldt  i  nedstigende  Linie  (»Frem arv«)  samt  i  1ste  Led  af  Side- 
linien (Sødskende)  og  i  nedstigende  Linie  endda  paa  Sjælland  og 
i  Jylland    kun    indtil  Børnebørn;    i    de    ijæmere  Led    derimod 


naar  ellers  Fællesskabet  skulde  opløses,  fik  hvert  Medlem  sin  „Hovedled'^ 
vdredet  af  Boets  Messe.  Dette  var  vel  ikke  Arv;  thi  alle  Medlemmer 
▼are  Satnejere;  heller  ej  mistede  den  udskiftede  Søn  eller  bortgiftede 
Datter  sin  Arveret  efter  Forældrene,  naar  de  siden  døde.  Men  det  er 
klart,  at,  naar  Børnebørn  saaledes  i  Bedsteforældrenes  levende  Live  kunde 
faa  udredet  Dele  af  det  Gods,  som  ofte  væsentlig  var  Frugten  af  Bedste- 
ferældrenes  Arbejde,  saa  maatte  den  Tanke  ligge  meget  nær  ogsaa  efter 
Bedsteforældrenes  Død  at  give  dem  Del  i  Arven  efter  dem.  Skulde  Uplands- 
lovens  for  tidlige  Konsekvens  i  Tankens  Gennemførelse  pege  bort  fra  Lovens 
eget  Omraade,  turde  det  langt  snarere  være  til  Danmark  end  til  Rom. 

♦;  Det  er  næppe  rimeligt,  som  Finsen  mener  (Ann.  1849,  S.  295—96), 
«t  de  enkelte  Steder  i  Grg.,  der  synes  ubetinget  at  kræve  ægte  Fødsel  til 
Ajvedygtighed,  skulde  være  Levninger  af  en  tidligere  Retstilstand,  som 
flknlde  være  bleven  forandret  derved,  at  Klasserne  9  —  14  indskødes  i  Arve- 
tallet. Langt  snarere  forholder  det  sig  omvendt:  de  paagældende  Udtryk 
(t.  £x.  „avlet  til  Arv,"  „arvedygtig  er  kun  den,  hvis  Moder  er  mund- 
købf*)  ere  komne  ind  som  Indrømmelser  til  Kirkens  Uvilje  mod  Frille- 
Tæænet,  men  have  ikke  knnnet  kuldkaste  den  gamle,  i  Ætteordenea 
grandede  Arvegang. 
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(»Gangarv«)  tog  Kvinde  lige  Lod  med  Mand,  ligeaora  ogsaa 
Moder  efter  Søn  fik  Broderlod  sammen  med  de  andre  Sønner.*) 
Fra  Danmark  er  vistnok  Grundsætningen  kommen  til  de  andre 
Lande.  Den  fastsattes  for  Sverige  af  Birger  Jarl  (1262)  og 
findes  mer  eller  mindre  gennemført  i  de  yngre  svenske  Love, 
fuldstændigst  i  Uplandsloven,  dog  saaledes,  at  Kvinde  aldrig  arver 
Mere  end  halv  Lod  med  Mand;  og  den  optoges  omtrent  sam- 
tidig i  Magnus  Lovbøders  Love  for  Norge  og  Island;  kun  gjordes 
med  Hensyn  til  Odelsjord  den  Indskrænkning,  at  saadan  Jord 
skulde  tilfalde  Sønnerne  alene,  2 Hovedbolet«  den  ældste  Søn, 
medens  Døtrene  skulde  tage  hver  sin  Lod  i  andet  Jordegods  eller 
Løsøre.  —  Som  bekendt  er  den  omhandlede  Indskrænkning  i 
Kvindens  Arveret  først  for  faa  Aar  siden  ophævet;  saa  længe 
har  her  den  gamle  Ætteorden  virket. 

Paa  et  andet  Punkt,  næmlig  med  Hensyn  til  Testamenter, 
blev  dens  Grundbetragtning  stærkt  angreben  af  Kirken,  men 
holdt  sig  og  har  holdt  sig  lige  til  den  Dag  i  den  vigtigste  Hen- 
seende, næmlig  for  saa  vidt  Afkommet  har  en  Ret  til  Arven, 
som  ikke  over  visse  Grænser  kan  fratages  den  ved  Dispositioner, 
der  først  skulle  fuldbyrdes  efter  Arveladerens  Død.  Det  er  klart: 
naar  alle  Frænder  egentlig  vare  Samejere  af  hvad  hver  især 
ejede,  var  det  en  Uting,  at  Nogen  af  dem,  i  alt  Fald  Arvingerne 
uadspurgt,  skulde  kunne  sætte  Fremmede  i  deres  Sted,  overhoved 
raade  over  Godset  udover  sin  Dødsdag;  thi,  naar  han  var  borte, 
tilhørte  det  Ætten.  For  Kirken  var  det  imidlertid  en  vigtig 
Sag  —  ikke  alene  af  Egennytte,  men  ogsaa  efter  Tidens  Op- 
fattelse af  virkelig  Omhu  for  Sjælen  — ,  at  et  Menneske  kunde, 
baade  i  levende  Live  og  for  Guds  Skyld,  give  i  det  Mindste 
Noget  af  sit  Gods  til  gudelig  Brug  og  derved  købe  sig  Kirkens 
Forbøn  for  Sjælens  Frelse  (sædvanlig  en  Messe  paa  Aarsdagen 
for  hans  Død).  Retten  til  saadan  Gave  blev  da  efterhaanden 
indrømmet,  men  altid  indenfor  visse  temmelig  trange  Grænser, 
især  med  Hensyn  til  Arvejorden,  for  saa  vidt  der  overhoved  skel- 
nedes mellem  Arvejord  og  Købejord.  Paa  Island,  hvor  denne 
Adskillelse  ikke  gjordes,  maatte  man,  som  vi  have  set,    give  en 


*)  Se  navnlig  Sk.  L.  II,  6  „Ær  æi  fram  arfa  (Afkom)  oc  ær  gangu- 
arf,  tha  takæ  thagær  (strax)  kunur  æmmykit  sum  karlæ;"  derimod  V.  S. 
L.  I,  1,  §  8,  om  Børnebørns  Børn .  „the  sculæ  skiftæ  at  mantal  æm  miiksdt 
(lige  meget)  kunæ  sum  man,  for  thet  ær  gangæarf,"  jfr.  E.  S.  L.  I,  16; 
J.  L.  I,  4. 
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Tiendedel  af  alt  sit  Gods  (Grg.  k,  127).  I  Norge  var  det  en 
Tiendedel  af  Arvejorden  og  en  Fjerdedel  af  det  forhværvede 
Gods.  I  Sverige  forbød  endnu  den  ældre  V.-G.  L.  at  give 
Nogetsomhelst  uden  Arvingernes  Samtykke,  men  med  udtrykke- 
ligt Tilføjende:  ^^Dog  sige  lærde  Mænd,  at  man  ej  maa  sige  Nej 
efter  Guds  Ret;«  den  yngre  V.-G.  L.  og  Ø.-G.  L.  tillade  en 
karsk  Mand  eller  Kvinde  at  bortgive  sin  hele,  en  syg  sin  halve 
>Hovedlod«  —  et  mærkeligt  Udtryk,  fordi  det  forudsætter  en 
Opgørelse  med  Frænderne  af  hele  Boets  Værdi,  altsaa  et  Sam- 
eje-Forhold, (ligesom  i  det  danske  Fællig);  man  kan  vist  trygt 
gaa  ud  fra,  at  til  dette  Bo  regnedes  ikke  Arvejord.  Svealovene 
skelne  udtrykkelig  mellem  »gamble  bjTdh«  d.  e.  Arvejord,  hvoraf 
man  kun  maatte  give  en  vis  liden  Del  (2  Mk.  if.  Hels.  L.,  3  Mk. 
if.  den  ældre  Vestm.  L.,  Vio  if-  Gotl.  L.,  Upl.  L.,  og  Søderm.  L., 
og  det  forhværvede  Gods  (vaflinge-c  Jord  og  -Løsere),  som  man 
maatt«  give  altsammen  eller  for  en  vis  Del  (Søderm.  L.).  De 
danske  Love  tillade,  ligesom  de  gøtiske,  karsk  Mand  at  bortgive 
sin  hele,  syg  Mand  sin  halve  •  Hovedlod ^> ;  men  ved  » Hovedlod « 
forstaas  i  denne  Sammenhæng  hans  Del  af  alt  Familiens  Gods, 
A7i:ejord  medregnet ;  i  Danmark  kunde  altsaa  Arvejorden  angribes 
i  samme  Forhold,  som  der  var  flere  eller  færre  Arvinger.  Ogsaa 
er  i  Danmark  Testationsretten  ikke  indskrænket  til  Kirker  og 
Klostre  alene;  det  siges  udtrykkelig  paa  vedkommende  Steder: 
»eller  til  Andre;«  men  i  Upl.  L.  forbydes  det  udtrykkelig  uden 
Arvingernes  Minde  at  borttestamentere  Nogetsomhelst  til  Andre, 
»frændum  ællær  svenum,<^  og  dette  har  vistnok  været  Regel  i  de 
andre  to  Lande. 

Ættebaandets  Mugt  viser  sig  yderligere  i  en  hel  Del  andre 
familieretlige  Forhold.  Naar  saaledes  paa  Island  den  Sindssvage 
(>den,  som  ikke  véd,  om  en  Mandssadel  skal  vende  mod  Hestens 
Hoved  eller  Hale«  (Grg.  K.  118),  naar  efter  svenske  Love  den, 
som  havde  taget  fast  Ophold  udenlands  (»vendt  Hæl  og  Nakke 
til  sine  Hjemfrænder,«  V.  G.  L.  ÅB.  XII),  naar  overalt  Fled- 
føring,  der  havde  givet  Alt  Sit  i  en  Andens  Vold  mod  Livs- 
ophold, og  Munk,  som  var  i  samme  Forhold  til  Klostret,  vare 
udygtige  til  at  tage  Arv,  saa  er  Grunden  selvfølgelig  den,  at 
man  \-ilde  sikre  sig  imod,  at  Arven  paa  den  ene  eller  anden 
Maade  gik  tabt  for  Ætten.  Skifte  var  overalt  udelukkende  en 
Familiesag;  i  de  danske  Love  omtales  som  det  Sædvanlige,  at 
Trætter  om  et  Bos  Deling  afgjordes  af  12  > Samfrænder, &  ud- 
nævnte af  de  tvistende  Parter.      Til  Arveretten  svarede  og  efter 
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Arvegangsordenen  fordeltes  Retten  og  Forpligtelsen  til  at  bestyre 
den  Arv,  som  var  tilfalden  en  fraværende  Frænde,  indtil  haa 
kom  tilstede,  fremdeles  Værgemaalet  for  Umyndige,  endelig  Fattig- 
understøttelsen, der  væsentlig  var  en  Familiesag  og  kun,  naar 
den  Fattige  var  frændeløs,  gik  over  paa  det  Offentlige.*) 

Jeg  tør  imidlertid  ikke  opholde  mig  længere  ved  Ættens 
indre  Forhold.  Stærkest  og  betydningsfuldest  fremtræder  Ætte- 
ordenen  dog  i  Frændernes  Farhold  til  Omverdenen,  Lige  over 
for  enhver  Udenætsmand  vare  Ættemændene  forpligtede  og  be- 
rettigede til  gensidig  Støtte  og  Hjælp.  Den  kunde  vedrøre  civile 
Forhold,  t.  Ex.  Formuesforpligtelser**);  men  især  blev  der  dog 
Spørgsmaal  herom,  naar  paa  en  eller  anden  Maade  en  Mand  i 
Ætten  havde  krænket  en  Fremmeds  Ret  eller  selv  lidt  en  Rets- 
krænkelse:  i  begge  Tilfælde  delte  Ættemændene  baade  Ansvaret 


•)  Især  paa  Island  var  Fattig  forsørgelsen  omhyggelig  ordnet.  Pligten 
var  »træng,  iaær  overfor  de  nærmere  Slægtninge  (for  sine  Forældre,  først 
og  fremst  Moderen,  var  man  forpligtet  til  at  gaa  i  ^Grældstrældom"  d.  v.  s. 
arbejde  som  Træl  hos  en  anden  Mand  for  den  Sum,  som  behøvedes  til 
hine  —  hvad  ogsaa  gjaldt  i  Norge);  Ansvaret  for  Forsømmelse  var  meg^t 
alvorligt  (t.  Ex.  den  mindre  Fredløshed  for  at  bortvise  en  Fattig,  man 
var  dømt  til  at  forsørge,  eller  lade  ham  gaa  paa  Tiggeri,  ligeledes  for  at 
flytte  bort  fra  sin  Fjærding  for  at  blive  sin  der  forsørgelsesberettigede 
Fattige  kvit  o.  s.  v.);  men  ogsaa  var  de  forsørgelsespligtige  Frænders, 
eventuelt  det  Offentliges  (Bh*eppets,  Fjærdingens,  Landets)  Myndighed  over 
de  Fattige  meget  stor,  især  for  at  forebygge,  at  de  satte  Børn  i  Verden 
uden  at  kunne  sørge  for  dem  (giftede  man  sig  uden  at  eje  mindst  100 
Øre,  blev  man  landsforvist;  omvandrende  Tiggere  kunde  endog  gildes), 
eller  Lediggang  og  Tiggeri  fej  alene  vare  omvandrende  Tiggere  undergivne 
Straf,  men  ogsaa  Enhver,  som  gav  dem  Noget,  især  paaThinget:  gav  man 
dem  Mad  i  sin  Bod,  ja  undlod  man  blot  at  drive  dem  ud  af  Boden  — 
hvorved  man  dog  ikke  maatte  tilføje  dem  Saar  — ,  da  gjaldt  det  den 
mindre  Fredløshcd).  (Grg.,  Omagal>åttr,  jfr.  Finsen  i  Ann.  1850,  S. 
125—190). 

**)  Vel  var  man  i  Almindelighed  ikke  forpligtet  til  at  betale  en 
Frændes  Gæld,  men  i  mange  Tilfælde  fulgte  Gældsforpligtelser  med  Arr 
eller  med  Forsørgelse  af  trængende  Frænder,  og  i  alt  Fald  var  den  Gæld- 
bundne  berettiget  og  forpligtiget  til  at  søge  Hjælp  hos  Frænderne  frem- 
for hos  Andre.  Saaledes  skulde  ifølge  Qrl?\.  (71)  den  Skyldner,  som  ikke 
kunde  betale,  møde  paa  Thinge  og  tilbyde  at  gaa  i  „Gældstrældom"  hos 
sin  nærmeste  Frænde,  mod  at  denne  da  betalte  hans  Gæld;  vilde  han 
ikke,  da  gik  Skyldneren  til  den  næste,  og  først  naar  Ingen  af  dem  kunde 
eller  vilde  tage  ham,  blev  han  Skyldnerens  Gældstræl.  Øjemedet  med 
denne  Slags  Lovbydelse  var  selvfølgelig  at  give  Ætten  Lejlighed  til  at 
holde  et  Medlem  frit  for  Afhængighed  af  en  Fremmed. 
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og  Retten  til  Oprejsning.  Her  have  vi  imidlertid  ikke  længer 
alene  med  den  enkelte  Æt  at  gøre,  men  med  Forhold  mellem 
den  og  andre  Ætter,  altsaa  med  den  højere  Samfundsordning, 
der  omsluttede  alle  paa  et  vist  geografisk  Omraade  bosatte  Ætter, 
næmlig 

b.     „Landef 

Ligesom  Ætten  var  et  Forbund  af  frie,  jordejende,  ved 
Blodsbaandet  og  en  fælles  Orden  forenede  Familiefædre,  saaledes 
var  Landet  et  Forbund  af  frie,  jordejende,  ved  Stammebaandet 
og  det  fælles  Lovthing  forenede  Ætter.  Herved  betinges  baade 
Lovsamfundets  Omfang  og  den  deri  gældende  Retsordens  Væsen; 
i  begge  Henseender  er  der  vel  paa  Landskabslovenes  Tid  ind- 
traadt  Forandringer  i  den  oprindelige  Tilstand;  men  overalt  er 
det  gamle  Grandlag  kendeligt. 

Kun  som  Medlem  af  en  Æt  eller  som  en  Æts  Skytsling 
havde  man  Del  i  Lovsamfundet  —  »Bondelaget«,  :» Mændenes 
Liag«  —  og  Ret  til  Lovenes  Værn.  Udelukkede,  altsaa  retløse 
i  Landet,  vare  oprindelig  Udlændingen  og  Trællen,  hin  som 
fremmed  for  Ætteforbundet,  denne  som  hørende  til  det  frie 
Samfundsmedlems  Ejendom  (»kvikfé«  o:  levende  Gods).  I  Al- 
mindelighed har  vistnok  Ingen  af  dem  været  saa  ilde  faren,  som 
man  skulde  tro:  Ddlændingen  vilde  i  en  Tid,  da  Gæstfrihed  var 
Hoveddyd,  let  kunne  blive  en  Bondes  Gæst,  og  dermed  var  han 
nnder  Bondens  og  hans  Æts  og  Ætteforbunds  Værn;  Trællen, 
i  hvem  jo  ogsaa  Hedningen  erkendte  Gudsbilledet  —  efter  »Rigs- 
maal«  vare  ogsaa  Trællenes  Ætter  af  Gudebyrd  —  har  sikkert 
Bok,  naar  der  var  noget  Gævt  ved  ham,  i  Almindelighed  kunnet 
gere  Regning  paa  god  Behandling  i  Hjemmet  og  havt  ikke  ringe 
Udsigt  til  at  opnaa  Friheden.  I  iFolkets  nedarvede  Tænkeraaade 
havde  Kristendommen  gode  Udgangspunkter  for  sit  Krav  paa,  at 
Lovene  skulde  tage  sig  baade  af  Udlændingen  og  Trællen,  hvor- 
for det  heller  ej  kan  undre  os  at  finde  dette  Krav  villigst  og 
fyldigst  efterkommet  i  de  Dele  af  Norden,  hvor  Folkesindet  mest 
var  blevet  sig  selv  ligt  og  den  hierarkiske  Kirkeordning  var  sva- 
gest gennemført,  næmlig  i  Norge  og  især  paa  Island.  Her  næmlig 
nød  baade  Udlændingen  en  mere  udstrakt  Beskyttelse  for  Person 
og  Ejendom  end  andensteds,  og  her  var  Trællen,  skønt  altid 
kun  svagt  beskyttet,   dog  forholdsvis  bedst  stillet,  ej   alene  lige 
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over  for  Fremmede,  men  ogsaa  lige  over  for  sin  egen  Husbond.*) 
Endnu  vigtigere  end  Forbedringerne  i  Trællenes  Stilling  var  dog 


*)  Udlændingens  Ret  hviler  endnu  efter  V.  G.  L.  alene  paa  Forud- 
sætningen om  Gensidighed  fra  hans  eget  Hjemlands  Side:  „I^lik  lagh  oc 
ræt,  som  utlænskir  mæn  gøræ  os,  uilium  uir  t>ein  gøræ"  (tiuf.  B.  XLL,  2) 
—  kun  udenlandsk  Præst  skulde  altid  have  Ret  som  infødt  Bonde  — ,  og 
efter  Gotl.  L.  (XIV,  XV)  var  den  Gotlænding,  som  havde  dræbt  en  Ud- 
lænding, fri  for  at  søge  Fristed  og  Forlig  med  den  Dræbtes  Slægt,  samt 
kun  ifalden  en  mindre  Mandebod.  E.  S.  L.  (VI,  5)  giver  Udlænding  Ret 
til  Arv  efter  en  i  Landet  afdød  Frænde,  og  Arven  skal  holdes  ham  til 
Gode  Aar  og  Dag;  ligeledes  svenske  Love  (se  Nordstrom,  II  S.  224).  Men 
mere  omfattende  er  dog  den  norske  Bestemmelse  (Gl*l.  200),  at  enhver 
Udlænding  skal  nyde  „Bonderet"  (Islændingen  endog  Høldsret),  og  efter 
Grg.  (Kap.  97  og  120)  havde  først  og  fremst  ej  alene  alle  Frænderne,  men 
ogsaa  Skibsfællerne  i  en  vis  Orden  af  en  paa  Island  død  Dansk,  Svensk 
eller  Normand  fuld  islandsk  Ret  til  Søgsmaal  (hvis  Manden  var  dræbt) 
og  Arv  efter  ham  —  en  i  Datiden  enestaaende  Ytring  af  nordisk  Sam- 
følelse — ,  og  dernæst  tilkom  samme  Ret  enhver  anden  Udlændings  Fader 
Broder  eller  Søn.  —  Ligeledes,  medens  de  danske  og  svenske  Love  endnu 
ikke  sætte  nogen  Grænse  for  Husbondens  Ret  til  at  mishandle,  ja  dræbe 
sin  Iræl  (jfr.  Udtrykket  „thrælbærje",  der.  i  J.  L.,  III,  32  forklares  om  at 
„slaa  En^  saa  han  ikke  kan  bære  sig  selv  fra  Stedet",  Upl.  L.'s  udtrykke- 
lige Tilladelse  [Mh.  B.  V,  5]  for  Bonden,  hans  Husfrue  og  deres  Børn  til 
at  dræbe  eller  saare  Tra^ilen),  bytie  de  norske  Love  (Gt>l.  182,  F'&l.  XI, 
20)  dog,  at  Husbond,  der  har  dræbt  sin  Træi,  skal  tillyse  Drabet  samme 
Dag  —  en  Træls  Liv  eller  Død  skulde  dog  ikke  være  Lovsamfundet 
aldeles  ligegyldigt,  og  en  tyrannisk  Husbond  skulde  i  det  Mindste  have 
den  Klemme  paa  sig,  som  kunde  ligge  i  Naboernes  Misbilligelse;  men 
Grg.  (K.  111)  forbyder  ligefrem  Husbonden  at  dræbe  sin  Træl  paa  „de 
„hellige  Tider"  (foruden  Aarets  Søn-  og  Helligdage:  Langefasten,  Høst- 
helgen og  Julefasten),  vel  at  mærke  under  Straf  af  den  mindre  Fredløs- 
hed og  med  Søgsmaalsret  først  for  Goden,  siden  for  hvem  der  vilde. 
Efter  danske  og  svenske  Love  var  Boden  for  en  Træls  Drab  eller  Saar 
ved  en  Fremmed  kun  Skadegæld  og  Oprejsning  til  Husbonden;  efter  Upl. 
L.,  a.  St.,  dog  fuld  Mandebod,  hvori  ligger  en  Erkendelse  af  Trællens 
Menneskeværd;  men  efter  norsk  Ret  (Gt»l.  198,  Fi»l.  XI,  21,  IV.  61) 
modtog  Trællen  selv  Boden  i  to  Tilfælde:  naar  han  var  fornærmet  af  en 
anden  Træl  eller  i  sin  Herres  Følge  paa  Vejen  til  Kirke,  Thing  eller 
Gilde;  og  efter  Grg.  (K.  111)  gjaldt  Træls  Drab,  foruden  Bøde  til  Hus- 
bonden, den  mindre  Fredløshed,  ja,  naar  Trællen  var  falden  i  Kamp  for 
sin  Herre,  Skovgang.  I  ét  Tilfælde  havde  Træl  endog  større  Ret  end  fri 
Mand ;  medens  næmlig  den  Frie,  der  havde  ægtet  en  Trælkvinde,  ikke,  som 
det  ellers  var  hans  Ret,  maatte  dræbe  hendes  Forfører  —  saa  ulige  et 
Ægteskab  vilde  Loven  ikke  værne  om  — ,  havde  Trællen  Lov  til  at  hævne 
sin  trælbaarne  Hustrus  Forførelse  —  en  smuk  og  virkelig  „human"  Erken- 
velse  af,  at  Trællen  havde  et  Mennneskehjærte,  som  med  Rette  kunde 
reddes,  og  en  Husære  at  værge. 
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»elve  Trældommens  Afskaffelse  (se  ovenfor  S.  27—28),  især  fordi 
deraf  fulgte  en  betydelig  Udvidelse  af  de  Fries  Samfund,  som  til 
sidst  maatte  faa  Indflydelse  paa  dettes  hele  Præg.  Den  Frigivne, 
Løsingen  blev  næmlig  vel  optagen  i  Lovsamfundet,*)  hvormed 
fulgte  de  fleste  personlige  Frimandsrettigheder,  men  han  blev 
ikke  ligestillet  med  de  Fribaarne.  Han  var  nøje  knyttet  til  Fri- 
giveren, maatte  i  Regelen,  naar  han  skulde  kunne  nære  sig  i 
Samfundet,  »ledes  i  Æt«  af  ham,  d.  v.  s.  optages  i  hans  Æts 
Beskyttelse  og  til  Gengæld  i  alle  Henseender  holde  sammen 
med  Ætten  —  i  Norge  varede  endog  dette  Forhold  gennem  tre 
Slægtled.  Vel  kunde  nu  Løsingen  tilkæmpe  sin  Afkom  en 
Plads  blandt  de  jord  ejende  Ætter  —  især  i  .  tidligere  Tid,  da 
Frigivelse  i  Regelen  udsprang  af  Agtelse  for  en  Træls  særegne 
Trofasthed  eller  Dygtighed,  ikke  af  nogen  almindelig  Forestilling 
om  Trældoms  Ukristelighed;  men  ulige  hyppigere  var  det  dog 
sikkert,  at  de  fordums  Trælle  og  deres  Efterkommere  blev  jord- 
løse lyyrkere  af  Bøndernes  Jorder  (som  »Landboer«,  »Landsæder« 
eller  »Lej lændinger «  o:  Fæstere,  som  »Graardsæder«,  » Græssæder <;», 
»Hussædefolk«  o:  Husmænd,  som  »Innæsmæn«  o:  Daglejere,  som 
Tjenestefolk)  —  Stillinger,  der  alle  medførte,  at  den  Paagældende 
var  i  Bondens  »Værn«  (deraf  Vornedskab)  og  afhængig  af  ham.**) 
Vel  vare  de  fulde  Frimandsrettigheder,  især  Adkomsten  til  at 
udføre  Thinghværv,  stadig  forbeholdt  den  jordegne  Bonde  (»Odels- 
bonden*,  »Odalmannen«,  »Hølden«  og  »Bonden«,  »Dannemanden«), 
saa  Bondelaget  beholdt  sin  Karakter  af  et  Jorddrot- Samlag ;  men 
uden  Indflydelse  paa  Lovenes  Indhold  kunde  det  dog  ikke  blive. 


*)  „Ledet  i  Lov"  (i  log  leiddr),  paa  Island  af  Goden  selv,  som  paa 
Thinge  skulde  modtage  Løaingens  Ed,  at  han  vilde  „holde  Lovene  som  en 
Mand,  der  holder  dem  vel,  og  at  han  nu  vilde  være  i  Lovsamfund  (i  logom) 
vud  andre  Mcmd^  (Crrg.  K.  112).  I  Modsætning  hertil  siges  det,  at  Trælle 
^ere  ikke  t  Love  og  Landsret  med  andre  Mænd"  (eru  ekki  i  logom  ok 
landsrétti  meft  odrom  monnom),  som  Erling  Skjalgssøn  udtrykker  sig  (Sn. 
O.  H.  S.  c.  123),  idet  han  herpaa  grunder  Asbjørns  (Selbanes)  Ket  til  at 
købe  Korn  af  hans  Trælle,  trods  Kongens  Forbud:  dette  kunde  kun  rettes 
til  Lovsamfundet. 

*♦)  Et  tidligt  Exempel  paa  en  saadan  (xodsbefolknings  Opkomst  inde- 
holder Snorres  Fortælling  (O.  H.  S.  K.  22)  om,  hvorledes  Erling  Skjalgs- 
søn paa  Sole  gav  sine  30  Trælle  Lejlighed  til  at  tjene  sig  en  Losesum  — 
de  daarligste  Arbejdere  vare  ikke  over  tre  Aar  derom  —  og  siden,  naar 
de  havde  frikjøbt  sig,  anbragte  dem  paa  sine  Ejendomme  som  Fiskere, 
Skovhuggere  osv.  Noget  lignende  er  sikkert  sket  mange  Steder  gennem 
al  den  Tid,  Trældom  var  til. 
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at  de  efterhaanden  kom  til  at  gælde  en  stor  Befolkning,  der  ikke 
havde  arvet  fra  Fædrene  de  samme,  til  Ættefølelsen  knyttede 
Rets-  og  Æresbegreber,  som  Bønderne  levede  i.  Den  gamle 
Aand  i  Bondesamfundet  maatte  paa  den  anden  Side  lide  ved 
Addeiis  Opkomst.  Vel  var  Adelen,  som  alt  paavist,  udsprungen 
af  Folkets  Skød,  og  vel  vedblive  »Frelsemændene«,  »Herremæn- 
dene«, skønt  i  Tjenesteforhold  som  Hirdmænd  underkastede  en 
egen  Lov,  dog  i  alle  andre  Retsforhold  at  dele  Lov  med  »Bøn- 
derne« —  hele  Middelalderen  igennem  og  langt  ned  i  den  nyere 
Tid.  Men  en  Svækkelse  var  det  dog,  at  Blomsten  af  Bonde- 
adelen saaledes  udskiltes  og  fjærnede  sig  mere  og  mere  fra  sin 
oprindelige  Grund.  Baade  ved  den  ene  og  den  anden  Bevægelse 
kom  Lovsamfundet  til  at  omfatte,  i  Stedet  for  én  Klasse:  Bøn- 
dernes, en  Række  ulige  stillede  Klasser.*)  Vi  ville  finde  Spor 
heraf  i  Lovene;  men  det  maa  dog  vel  mærkes,  at  denne  Ulig- 
hedsføldse  ingenlunde  var  noget  Nyt  i  Norden  —  den  har  jo  alt 
i  »Rigsmaal«  fundet  sit  slaaende  Udtryk  — ,  ligesom  den  over- 
hoved ligger  dybt  i  den  germanske  Aands  Væsen :  den  abstrakte 
Lighedstanke  skyldes  i  sin  Anvendelse  paa  de  borgerlige  For- 
hold væsentlig  den  galliske,  mathematisk  anlagte  Aand  og  er  i 
Virkeligheden  Germanerne  lige  saa  fremmed,  som  baade  Friheds- 
og  Ordenstanken  er  dem  medfødt.**) 


*)  I  Norge  fik,  inden  Lændermandsadelens  Undertrykkelse  (1308)  denne 
Trinfølge  i  Samfundet  sit  lovbestemte  Udtryk  i  Størrelsen  af  den  Oprejs- 
ningsbøde  (réttr),  som  tilkom  enhver  fri  Mand  for  en  hvilken  som  helat 
lidt  Krænkelse.  Den  var  efter  Gl&l.:  for  den  foreløbig  Frigivne  (frj&ls- 
gjafi)  4  Ører,  for  den  fuldstændig  Frigivne  (leysingi)  6  Ører,  for  Løsings- 
sønnen  1  Mk.  (o:  8  Øror),  for  „Bonden"  (den  ikke  odelsbaame)  12  Ører, 
for  „Hølden"  (Odelsbonden)  3  Mk.,  for  Lændermanden  6  Mk.,  for  Jarl 
eller  Bisp  12  Mk.,  for  Kongen  24  Mk.  (rimeligvis;  han  maatte  næmlig  i 
Bøde  give  8  Gange  saa  meget  som  flølden).  Efter  Ftl.  var  Skalaen  noget 
anderledes  indrettet,  men  Principet  det  samme.  Paa  Island  var  Løsingena 
„réttr"  */2  af  Bondens. 

*♦)  Den  hele  Samfundsbetragtning  har  ShakspearCj  til  alle  Tider  den 
germanske  Aands  ypperste  Tolk^  givet  et  saare  veltalende  Udtryk  i  Ulysses' 
Ord  i  Troilus  og  Cressida  (1ste  Akt,  3die  Scene),  hvor  det  bL  A.  heder: 

Naar  Trinfølgen  („degree")  rokkes, 

som  er  en  Stige  for  al  ædel  Stræben, 

saa  sygner  al  Bedrift.    Hvor  kunde  Bylag 

og  Borgergilder,  Lærdomsværdighed 

og  skilte  Kysters  fredelige  Samkvæm 

og  Førstefødselsret  og  ædel  Byrd 

og  Aldersfortrin,  Kroner,  Sceptre,  Laurbær, 
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I  Ætteforbundet  var,  som  i  Ætten,  Ordenen  Frihedem 
Selvindskrænkning.  Frihedens  Kærne,  den  egentlige  Menneske- 
Retf  var  oprindelig  Retten  til  at  hævne  sig,  naar  man  havde  lidt 
en  Krænkelse;  Hævnsretten  var  Uafhængighedens  Mærke,  Hæv- 
nen Selvhævdelsens  Vilkaar;  thi  undlodes  den,  uden  at  fyldest- 
gørende Oprejsning  traadte  i  Stedet,  saa  stempledes  man  som 
fiygtsom  eller  ligegyldig  for  sin  Ære.  Men  i  Enkeltmanden  var 
hans  Æt  krænket;  derfor  var  det  Fræ)idemes  Pligt  at  hjælpe 
ham  at  hævne  sig,  eller  selv  hæ^'^le  ham.  I  Enkeltmanden  ende- 
lig og  Ætten  var  hele  Samfundet  krænket;  thi  at  enhver  Uret 
blev  sonet  eller  gengældt,  var  den  almindelige  Retsfølelses  Ekjav, 
var  et  Samfunds- Rr av,  som  paa  et  tidligere  Trin  vanskelig  kunde 
fyldestgøres  uden  gennem  Hævnen:  en  overmodig  Mands  eller 
Æts  Ydmygelse  var  i  Oldtiden  i  det  Smaa  en  lige  saa  vigtig  og 
paa  selvsamme  Maade  vigtig  Sag,  som  i  vore  Dage  i  det  Større, 
at  en  Stormagts  misbrugte  Vælde  stækkes.  Imidljertid,  selvtagen 
Hævn  kan  let  gaa  for  vidt,  vil  i  alt  Fald  i  Regelen  avle  Gen- 
hævn;  Selvtægten  maatte  blive  en  idelig  Kilde  til  indbyrdes 
Ufred.  Lovene  skulde  trygge  den  indre  Fred;  ogsaa  denne  var 
et  Samfiinds-Krav  (»med  Lov  skal  Land  bygges«);  men  Lovene 
vare  de  frie  Samfundsmedlemmers  eget  Væ^%  kunde  følgelig  ikke 
gaa  ud  paa  at  kvæle  Friheden,  d.  v.  s.  —  i  denne  Sammenhæng 
—  paa  at  fratage  den  krænkede  Mand  eller  Æt  Hævnsretten; 
d«  kunde  kun  søge  først  og  fremst  at  forebygge  Hævnen  ved  at 
aabne  bedst  mulig  Adgang  til  Forlig,  dernæst  at  binde  Hævnens 
Udøvelse  til  saadanne  Vilkaar  og  Former,  at  den  paa  den  ene 
Side  ikke  overskred  rimelige  Grænser  eller  drog  ny  Ufred  efter 
®^S)  paa  den   anden  Side  fyldestgjorde  Samfundets  Krav  paa  al 


om  ej  Trinfølge  var,  faa  hver  sin  Plads? 

Tag  bort  Trinfølgen,  lad  den  Stræng  forstemmes, 

og  hør,  hvad  Mislyd  følger!  Alt  vil  mødes 

i  Kiv  og  Splid 

og  Magt  vil  være  Ret,  ja  Ret  og  Uret  — 
hvis  vide  Svælg  nu  Loven  bor  imellem  — 
vil  miste  deres  Navn  saa  vel  som  Loven; 
hver  Ting  vil  indeslutte  sig  i  Magten, 
og  Magt  i  Viljen,  Viljen  i  Begær  j 
Begærlighed,  den  Ulv,  der  sluger  Alt, 
naar  den  har  dobbelt  Støtte:  Magt  og  Vilje, 
vil  gøre  Alting  til  sit  Rov  og  sluge 
sig  selv  tilsi dst." 

(Væsentlig  Lembckes  Oversættelse.) 
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Urets  Gengældelse.  Disse  Vilkaar  og  Former  vare  Rettergang, 
Den  traadte  i  Stedet  for  Kampen,  blev  en  Kamp  med  Retsmidler 
i  Stedet  for  med  Vaaben,  under  hvilken  ej  alene  Enkeltmand, 
Ætten  og  Samfundet  kom  til  at  staa  til  hverandre  ligesom  under 
Vaabenkampen:  som  Parter,  Medhjælpere  og  deltagende  Tilskuere, 
men  i  hvilken  derhos  Samfundet  kom  til  at  gribe  medvirkende 
og  afgjørende  ind,  idet  Samfundsmedlemmerne  ydede  de  vigtigste 
Retsmidler  og  skabte  den  domfælde)ide  Myndighed.  Men  idet 
saaledes  Samfundsmagtens  Virksomhed  for  Lovenes  Overlioldelse, 
altsaa  for  Ordenens  Opretholdelse,  væsentlig  var  bunden  til 
Rettergangens  Former,  og  dens  Beslutninger  —  om  en  Lovs 
Vedtagelse  ikke  mindre  end  om  den  mindste  Øvrighedshandling 
—  antog  Skikkelse  af  Domme,  var  den  Enkelte  sikret  mod  Vil- 
kaarlighed,  altsaa  Friheden  trygget:  det  var  TbRetststaten^<  i  Ordets 
fuldeste  Mening,  ikke  »Politistaten«,  hvorfor  ogsaa  Thinget  var 
hele  Samfundslivets  Midtpunkt,  saa  vel  i  de  mindie  som  i  de 
større  Eo-edse  (»HeiTed«  og  »Land«). 

Saaledes  var  det  overalt  i  Nordens  Lande.  Men  medens  i 
den  islandske  FriMat  Samfundsmagten,  d.  v.  s.  den  indbyrdes 
Tilsynsrety  der  tilkom  Samfundsmedlemmerne  som  hverandres 
Borgens^nænd  for  Fred  i  Landet,  udøvedes  saa  at  sige  umiddel- 
bart af  Medlemmerne  selv,  gik  i  de  andre  Lande  tidlig  en  Del 
af  den  over  til  Ætteforbundets  mægtigste  Medlem  Kongen  som 
den,  der  bedst  kunde  og  burde  opretholde  Freden,  og  heraf  ud- 
viklede sig  efterhaanden  en  virkelig  Øvrigheds-,  ja  Domsmagt. 
Imidlertid  skifter  lidt  efter  lidt  Synspunktet  for  Rettergangens 
Øjemed:  Samfundets  Krav  faar  Mer  og  Mer  at  betyde  jævnsides 
med  den  Enkeltes  og  Ættens  Ret.  Men,  ligesom  hint  Krav 
oprindelig  havde  været  tilstede,  saaledes  vare  de  Organer,  gennem 
hvilke  det  gjordes  gældende  —  Kongedømmet  ikke  mindre  end 
Godedømmet  —  udsprungne  af  Folkets  egen  Grund;  og  lige- 
som det  oprindelige  Synspunkt  for  Rettergangens  Øjemed  hele 
Middelalderen  igennem  giver  hele  Retsordenen  sit  Grundpræg, 
saaledes  beholder  Kongens  Myndighed  paa  dette  Omi-aade  altid 
mere  en  støttende  eller  udfyldende,  end  en  væsentlig  bærende 
eller  bydende  Karakter. 

Til  Anskueliggørelse  af  det  Foranførte  maa  det  være  tilladt 
at  udpege  nogle  Hovedpunkter  i  Rettergangs-  oy  Straffelovene^ 
uden  Sammenligning  Retsordenens  to  vigtigste  Led. 

Landskabslovene  levne   Hævnen    i    egentlig  Forstand  endnu 
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et  vist  Spillerum,  videst  paa  Island,  trangest  i  Danmark.     Efter 
Grg.  (Kap.  86)  og  norske  Love  kunde  saaledes  Drab  hævnes  ej 
alene  paa  Gærningsstedet  (vettvangr)   og  strax,  men  ogsaa  anden- 
steds  og  i  hele  Tiden  indtil  Sagen  skulde  foretages  paa  Thinge; 
og  der  var  Straf  for  at  træde  Hævnerne  hindrende  i  Vejen.*)    I 
Sverige  maatte  efter  Gøtalovene  den  Dræbtes  Arvinger  hugge  Drabs- 
manden ned  i>ved  den  Dræbtes  Fødder«  (»tha  liggær  thær  maj>ær 
gen  mann,«  Ø.-G.  L.  Dr.  B.  II),  og  endnu  efter  Ldsl.  havde  Ar- 
vinger denne  Ret  i  et  Dagn.       I.  J.  L.   (II,  12),   sammenstilles 
Hævndrab  for  Saar  eller  Drab  med  Nødværgedrab  og  kunde,  som 
dette,  sones  med  Bøder,  medens  ellers  Fredløshed  var  StraflFen  for 
Manddrab.     Efter  Grg.  (238)  og  Gr^\.  (196)  var  Hævndrab  tilladt 
for  meget  ærekrænkende  Ord  (at  kalde  en  Mand  »fejg« ,  Sodomit 
(»stroftinn«),    »Mø,:&    »Tæve,«    »Skøge«    eller   noget    som    helst 
bamfødende  Væsen) ;  og  hele  Norden  over  var  det  tilladt  at  dræbe 
en  nærstaaende  Kvindes  Forfører,    naar  han  var  greben  i  Gær- 
ningen:    paa  Island  og  i  Norge  var  det  en  Ætsret,  som  tilkom 
6  eller  7  Nærfrænder,  i  Sverige  og  Danmark  tilkom  den  kun  Ægte- 
manden. **)  Men  allevegne  og  i  alle  Tilfælde  var  Hævnen  ulovlig 


♦)  Efter  Grg.  Skovgang,  hvis  det  skete  paa  Kamppladsen,  den  mindre 
^Wløshed,  hvis  det  skete  senere-  Efter  G^l.  (189)  laa  den  ugild,  som 
^lev  dræbt  under  et  Forsøg  paa  at  stanse  en  Drabsmands  Forfølgere 
(dersom  han  da  gik  videre  end  til  at  „kaste  Skaft  eller  Ski  for  Fødderne 
*f  dem  eller  spænde  Ben  for  dem") ;  men,  slap  han  med  Livet,  maatte  han 
^de  Kongen  40  Mk.  for  Fredsbrud;  det  var  altsaa  „Fredsbrud"  at  hindre 
Hfievnens  Udførelse! 

*♦)  Med  Undtagelse  af  Grg.  (K.  90),    der   giver   udførligere  Anvisning 

^^  hele  Fremgangsmaaden,  stemme  de  øvrige  Love  netop  paa  dette  Punkt 

"**rkelig  overens  i  selve  Udtrykkene;    det   er,    som   om   de  alle  vare  om- 

^»^vende  Gengivelser  af  en  gammel  i   Vera  affattet  Regel.     Det  heder  saa* 

'^^es  i  Fl>l.,  IV,  39:  „Pil  skal  han  opskære  (d.   v.  s.   lade  Budstikken  gaa 

™^dt  i  Bygden)  og  lade  det  følge  med  Pilen,  at  han  fandt  den  Mand  hos 

^^n  Kvinde  ene,  en  af  dem,  som  nys  ere  nævnte.       Vidne   skulle  (næmUg 

P**  Thinget)  Seng  eller  Lagen  eller  Blod  (/>eflr   e9a    ftlæja    efta    6169)    paa 

^^*der,  eller  Øjenvidner,  Mænd  eller  Kvinder."     TJpl  L,  ÅB,  VI:   „Gan- 

§>*r  annærs  mans  kunæ  a  ^ulstær  oc  61eo  ...  §  2:  bliver  Horkarlen  eller 

"^^gQ  dræbte,    skal  Manden  fjædre  dem  sammen  og  føre  dem  til  Things; 

føldes  de  da  med  12  Mænds  Vidnesbyrd,  „ligge  de  ugilde."  Jfr.  Vesim.  X.*8 

næsten  ligelydende  Ord.     Heh.  L.  ÅB,  VI:    „rinder   61ot  a  (?>ulstær  allær 

Wea,  fæUæ  them  XII  mæn,  liggi  ogild."     0.  G.  L.  Eds  XXVI:   .  .  .  „bær 

til  uittne  ftulstter  oc  61ea"  ...   V.  G.  L.,  ældre ^  Mdr.  B.  II.  Drabsmanden 

8kal  tage  „ftulstær  oc  61æjur,  føri  til  tings,   lati   sea    (se)    b\6P   oc    6ænd 

(Saar)  .  .  .  Sk.  L.  XIII,  1 :  .  .  .  ta  scal  han  til  ^ngs  føræ  bæ]&e  ^ulstær 
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naar  Drabet  ej  strax  lystes,  og  Vidne  førtes  om  det  Skete  paa 
Thinge :  dm  sktdde  vcere  udøvet  saa  at  sige  i  Samfundets  Paasyn. 
Udenfor  disse  Tilfælde  maatte  man  gaa  Rettens  Vej]  men 
ved  hvert  Skridt  paa  denne  mindes  vi  om,  at  Rettergang  —  i 
Lovbruds-Sager  ilie  mindre  end  i  Tvistemaal  —  kun  var  lov- 
indskrænket  Selvtægt. 

Meget  nær  ved  selvtagen  Hævn  ligger  Fremgangsmaaden, 
naar  Tyv  eller  Drabsmand  var  greben  paa  færsk  Gerning.  Da 
skulde  næmlig  Lovbryderen  føres  til  Thinget  —  Tyven  til  særlig 
Beskæmmelse  bagbunden  med  Kosterne  paa  Ryggen  (se  de  S.  46-49 
anførte  Lovsteder)  — ,  og,  saa  snart  Græmingen  var  forelagt 
Thinget  vidnesfast,  kunde  man  udføre  den  Straf,  som  Loven  — 
tillod,  snarere  end  paabad:  »Nu  fa  the  draparen  ok  dræpa  egh 
ginsta  (ej  genast),  tha  aghu  the  (have  de,  næmlig  Paagriberne) 
han  til  thingxs  f5ra  .  .  .  tha  skal  han  uitnas  ...  ok  sidhæn  ma 
han  (maa  man  ham)  sakløst  halshugga  latæ«  (0.  G.  L.  Dr.  B.  II) 
—  »sagesløst ,€  deri  ligger,  at  nu  var  Drabet,  som  man  ellers 
vilde  faa  Sag  for,  autoriseret.  Et  Sted  kræves  en  formelig  Dom 
(t.  Ex.  yngre  V.  G.  L.,  Dr.  B.  XIX.'  »Eig  ma  I)juf  hengiæ, 
utan  han  ær  dømdær«),  et  andet  Sted  erklæres  denne  Form  for 
overflødig  (t.  Ex.  J.  L.  II,  88:  »tha  ma  umbozman  ham  hænkæ 
utæn  domæ«);  men  Meningen  er  i  begge  Tilfælde  den  samme: 
Sagen  skal  have  været  for  Thinget  og  Almenheden  have  tilladt 
Hævnen,  inden  den  udføres.  Paa  det  nysanførte  Sted  af  J.  L. 
tilføjes:  »En  bondæ  maa  æi  hængæ  sin  eghen  thivf,  for  thy  at 
han  gør  thet  for  hæfhd,  for  thy  at,  tho  at  illa  ær  with  ham 
gørth,  tha  ma  han  æi  tho  væræ  sin  eghen  rættær« ;  her  skelnes 
altsaa  udtrykkelig  mellem  »Hævn«  og  Straf,  og  Paagriberen 
skal  lade  Kongens  Ombudsmand  besørge  Udførelsen;  men  dette 
er  i  det  13de  Aarhundrede  endnu  en  Undtagelse;  ellers  forud- 
sættes det,  at  Paagriberen  selv  gør  det,  eller  Thingmængden 
med  ham.  I  alt  Fald  fremtræder  Straffens  Karakter  af  Hævn 
tydelig  nok  deri,  at  det  i  Regelen  stod  til  Paagriberen.  om  han 


oc  b\e  mæt  tuiggia  manna  (to  Mænds)  uitni  ...  F.  iS.  X.  II,  27  .  .  .  tha 
a  han  ble  oc  frulstær  til  Landsthing  at  føræ,  oc  æræ  the  &lothek,  tha  a 
tho  mannæn  at  mælæ  tvigæ  mannæ  vitnæ,  thet  han  tok  them  samæn  a 
then  ondacaf  (jfr.  E.  S.  L,  II,  1.)  J.  L.  III,  37:  ....  tha  scal  hin,  thær 
drap,  føræ  til  things  ftlothek  dynæ  o  c  61e,  the  han  war  dræpæn  a,  mæth 
thriggi  (tre)  mannæ  witnæ"  .... 
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Tflde  ndføre  den  eller  tage  Bøder  af  Loybryderen  eller  helt  slippe 
Imud,  som  det  udtrykkes  fyndigt  i  Søderm.  L.  (Thj.  B.  III):  da 
kor  »mals&ghandi  (Sagejeren)  wald  lif  giwa  ællær  uphængia,  æn 
(om)  han  vil,€  eller  i  Upl.  (Mh.  B.  XXXVII):  »si^æn  a  malsegh- 
gnde  wald,  hwat  han  tvil  hcddær:  takæ  thre  markær  .  .  .  ællær 
9nin  af  hanum  skiæræ«;  men,  tilføjes  der;  »æi  ma  han  badhi 
limi  (Lemmer)  ok  bøter  takæ.« 

Var  derimod  Gæmingsmanden  undsluppen,  saa  maatte  han 
[  Btærnes,  og  der  bliver  da  først  Spørgsmaal  om,  hvem  det  til- 
\-  kommerat  stævne  ham,  altsaa om  Søgsmaalsretten.  Grundregelen 
I  er,  at  denne  Ret  tilhører  de  Samme,  som  havde  Ret  til  Hævn: 
bnt  den  Fornærmede,  men,  naar  han  ikke  kunde,  hans  Frænder, 
\-  thi  ikke  den  Enkelte  alene,  hele  hans  Slægt  er  angreben.  Derfor 
;  ,  i  Lejemaalssager  og  i  alle  Tilfælde ,  hvor  en  Kvinde  er  for- 
nærmet, og  hun  ikke  selv  vil  paatale  Krænkelsen  eller  ikke  kan, 
£>rdi  hun  er  umandig  eller  medskyldig,  maa  den  gøre  det,  som 
efter  Slægtskabet  er  hendes  Værge  eller  Giftningsmand:  »hin 
feal  sak  søkia,  næst  a  kynni  ui^ær  hana  (som  er  næst  i  Slægt 
med  hende)  oc  gift  hænnæ  ualdær«  (Sk.  L.  XIII,  jfr.  J.  L.  II,  18) ; 
selvfølgelig  var  en  Kvindes  Forførelse  en  af  de  værste  Krænkelser, 
der  kunde  tilføjes  en  hæderlig  Familie.*)  Ogsaa  for  Nidvise 
om  afdød  kristen  Frænde  kunde  paa  Island  Frænderne  sagsøge 
Skjalden  (Grg.  K.  238).  Men  fremfor  Alt  vai*  »Eftermaalet« 
efter  Drab  en  af  Ættens  helligste  Rettigheder  og  Pligter,  hele 
Norden  over  og  hele  Middelalderen  igennem ;  her  er  ej  alene  til- 
&jet  den  et  Tab,  en  Sorg,  men  ogsaa  en  Fornærmelse,  da  Drabs- 
manden i  Gæmingen  havde  vist,  at  han  ikke  frygtede  den  Dræbtes 
Ættemænd ;  kunde  det  ikke  ligefrem  hævnes,  maatte  man  ramme 
ham  med  Lovens  Sværd.  Denne  Skyldighed  var  en  Arv,  lige- 
som Hævnen  —  »Vigarv«  o:  Drabsar v  kaldes  den  i  svenske 
Love  — ;  den  fulgte  derfor  med  den  Dræbtes  Vaaben  og  Kvinder 
vare  udelukkede  fra  den.**) 


$ 


*)  Derfor  kunde  Manden,  der  havde  grebet  sin  Hnstru  i  Hor  (om  han 
irøstær  sich  til,  at  han  ma  utan  konæ  være  —  E.  S.  L.  U,  1),  adjage 
hende  af  Huset  alene  i  Særk  og  Kaabe  og  tage  alt  hendes  Gods;  derfor 
mister  forført  Datter  sin  Arveret,  derfor  kunde  paa  Island,  hvor  Lovene 
paa  dette  Punkt  især  ere  strænge,  Værgen  „pine  hende  til  at  sige,"  hvem 
Forføreren  var  (for  at  man  kunde  sagsøge  ham)  —  dog  kun  i  5  Nabobønders 
Overvær  og  ikke  saa  at  hun  fik  Saar  eller  Blaaned  (Grg.  K.  161). 

**)  „Sun  ær  mgharwi  (Drabsarving)  fadhurs  oc  brodher  brodhors,  nu 
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Men  et  Lovbrud,  især  et  Drab,  vedkom  ej  alene  den  nærmest 
Krænkedes  Æt,  men  hde  Samfundet,  hele  det  Forbund  til  fælles 
Tryghed,  hvoraf  han  var  Medlem.  Udeblev  Paatalen,  eller  førtes 
Sagen  uden  Kraft,  da  var  den  almindelige  Retsfølelse  krænket,  *) 
og  Samfundet  maatte  træde  til,  I  den  islandske  Fristat  iværk- 
sattes dette  paa  den  Maade,  at  man  i  en  Mængde  Tilfælde,  især 
saadanne,  hvor  der  var  vist  Ringeagt  for  en  ofientlig  Pligt  eller 
en  almen  Følelse  var  krænket,  gav  hvem  der  vilde  Søgsmaalsret ;  **) 
da  Sagsøgeren,  hvis  han  vandt  Sagen,  tog  alle  Bøderne  og  dertil 
i  Fredløshedsager  den  Domfældtes  Formue,  laa  der  i  denne  almene 
Søgsmaulsret  en  ikke  ringe  Borgen  for,  at  Sarafundets  Tarv  vilde 
blive  varetaget;  men  desuden  kunde  Goden  i  nogle  Tilfælde  træde 
til,  ja  i  enkelte  skulde  han  —  altsaa  ligefrem  »offentlig  An- 
klage.« I  de  andre  Lande  blev  det  Kongens  Tjenestemand  paa 
Stedet  -—  i  Norge  »Aarmanden,«  senere  »Sysselmanden,«  i  Sve- 
rige »Lænsmanden,«  i  Danmark  Kongens  »Bryti«;,  »Ombudsmand« 
— ,  som  maatte  gøre  Ansvar  gældende  mod  den,  hvem  den  rette 
Sagsøger  ikke  tog  sig  tilbørligt  af;  en  lignende  Ret  havde  i 
kirkelige  Sager  Biskoppens  Tjener,  der  (ligesom  stundom  Kongens) 
derfor  kaldtes  „Soknare"  o:  Sagsøger.  Hovedgrunden  til  denne 
Søgsmaalsret  var,    at  for  grovere  Forbrydelser,    til  Udsoning  af 


ær  sunarsun,  nu  ær  fadhurfadher"  o.  s.  v.  (Hels,  L.  AB.,  XV%  Paa  Island 
gik  Eftermaalet  til  Frænderne  i  følgende  Orden :  1)  Søn,  2)  Fader,  3)  sam- 
fædre Broder,  4)  sammødre  Broder,  5)  uægte  Søn,  6)  ucrgte  Broder  o.  s.  v. 
(Grg.  K.  94)  —  her  har  man  Grunden  til  uægte  Børns  Arveret  fremfor 
ægtefødte  Frænder  i  Qærnere  Led. 

♦)  Som  da  Amkel  Q-odes  Arvinger,  der  kun  vare  Kvinder,  ikke  havde 
faaet  hans  Drab  straffet  „saa  sømmeligt,  som  det  burde  være  for  slig  en 
Høvding,"  og  Lovretten  derfor  fratog  Kvinder  Eftermaalet  i  Drabssager 
(Eyrb.  S.  K.  38). 

♦♦)  T.  Ex.  for  Pligtforsømmelser  af  Goder  og  Thingmænd;  Thing- 
uordener;  Forligsindgaaelse  i  Drabssager  uden  Lovrettens  Samtykke,  hvor 
dett«  krævedes  (Grg.  98);  fremdeles  Giftcrmaal  i  de  halvforbudne  Grader, 
naar  Manden  ikke  havde  betalt  de  lovbefalede  Bøder  (der  tilfaldt  Lov- 
retten) (147);  naar  en  Mand  havde  avlet  Barn  med  en  omvandrende 
Tiggerske  og  ikke  sørget  for  hende,  til  Barselsengen  var  overstaaet  (166); 
naar  en  Mand  i  en  Lejemaalssag  havde  nøjets  med  en  ringere  Bøde  end 
den  lovbefalede  réttr  (hvilket  var  forbudt  undor  Straf  af  6  Mk.s  Bøde); 
naar  der  var  digtet  Nid  om  den  danske,  svenske  eller  norske  Konge  og 
Ingen  af  deres  BLuskarle,  om  Nogen  saadan  fandtes  paa  Island,  havde  sag- 
søgt Skjalden  —  atter  et  mærkeligt  Vidnesbyrd  om  fælles-nordisk  Følelse 
hos  hine  Tiders  Islændinger  —  o.  s.  v.,  o.  s.  v. 


\ 
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det  Fredsbrud,    de    indeholdt,    fastsattes    efterhaanden  Bøder  til 
Kongen  dier  Kirken,    saa  at  her  var   en  Indtægt  at  passe  paa; 
dog  findes  der  ogsaa  Spor  til,    at  man  har  havt  den  krænkede, 
men    til     Søgsmaal    vanmægtige    Enkeltmands    Tarv     for     Øje. 
Men^det ,  gffentlige  ^Søgsxuaal-£r .  og    bliver    fmlmdiqf^L      Dette 
indskærpes  udtrykkeligt  i  Lovene:    „Ej  har  Ombudsynand  anden 
Mands  Sag  at  søge,^  undtagen  Enkers,  Børns  eller  udenrigs  Bort- 
rejstes (E.  S.  L.  VI,  13);    —   »Men  om  Kongens  Ret  for  Drab 
eller    fyrgetyve    Mark -Sager    eller   Far   og   Følge   (Overfald    i 
Flok)  har  Kongens  Ombudsmand  ej  at  søge  den,    der   har  gjort 
det,  uden  han  (Eftermaalsmanden)    er    saa   mægtig  (»rikær«),.   at 
han  vil  ej  sagsøge,  men  tage  Hævn  derover  (her  synes  det  forud- 
sat, at  den  Krænkede  havde  frit  Valg  mellem  Søgsmaal  og  Hævn), 
eller  saa  usæl,  at  han  orker  ejt  (std.  VI,  8);  —  »I  alle  Mandhelg- 
Sager,  (d.  e.  Sager  om  Angreb  paa  Person)  skal  Sag- Ejeren  (mals- 
aghandi)  først  Sag  give  og  ej  Soknaren^^    (0.   G.  L.,  Vadam.  B. 
XXVIII).     At  nogen  Øvrighedsmagt  skulde   kunne  foregribe  et 
selvstændigt  Samfundsmedlems  gode  Ret,   eller  gøre  sig  til  For- 
mynder for  den,  der  ikke  netop  trængte  til  Formynderskab,   var 
Noget,    som    den    mandige  Frihedsfølelse    ikke    kunde    taale   — 
hvorfor    der    ogsaa    til    sine   Tider  var  Strid  om    den    offentlige 
Søgsmaalsrets  Omfang  (t.  Ex.  i  Valdemar  Sejrs  Tid  mellem  Fyns 
Bisp  og  Stiftets  Bønder,    der  ikke  vilde  finde  sig  i,  at  Bispens 
Soknare  krævede   Helligbrøde-Bod  af  Folk,    som    havde    saaret 
Nogen  paa  en  Helligdag,  uden  naar  den  Saarede  selv  klagede.) 

Med  Hævns-  og  Søgsmaalsretten  hænger  Forligsretten  nøje 
^ttimen  og  viser,  som  den  fremtræder  i  Lovene,  den  samme  Ud- 
^Hing  af  Retsbegreberne. 

Selvfølgelig  havde  oprindelig  Sagsøgeren  fuld  Frihed  til  at 
^^ndse  Søgsmaalet  og  slutte  Forlig  med  sin  Modstander.  Men 
^  Almindelighed  var  dette  Noget,  som  de  øvrige  Samfundsmed- 
leinnier  snarere  kunde  ønske  end  vente:  det  blev  længe  ved  at 
^y^es  vanærende  »at  bære  sin  Søn  i  sin  Pung«  eller  »sælge  sin 
*5roder  for  brændt  Sølv.«  Denne  Følelse  maatte  Lovene 
^ge  at  modarbejde  samtidig  med  at  de  gave  Misgærningsmanden 
^foreløbigt  Værn  mod  Hævneti,  saa  at  han  kunde  faa  Tid  til  at 
Søge  Forlig,  og  Eftermaalsmandens  Vrede  faa  Tid  til  at  kølnes. 
Paa  Island  var  det  »gammel  Lov,«  at,  hvis  en  Drabsmand  var 
undkommen  og  han  eller  hans  Frænder  inden  tre  Solemærker 
bad  om  Griå  (Lejde)  til  Forligsmøde,  saa  skuMe  den  gives,  under 
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Straf  af  Fjørbaugsgard,  (Pinsen,  Ann.  1850,  S.  240).  Paa  Qoir 
land  skulde  Drabsmanden  og  hans  Frænder  —  disse  vare  altsaa 
medudsatte  for  Hævnen  —  først  søge  et  af  Øens  tre  Hoved- 
fristeder (Fardhem-,  Tingstad-  eller  Atlingbo-Kirker  og  Præste- 
gaarde) og  blive  der  i  40  Dage ;  siden  skulde  han  holde  sig  skjult 
paa  et  afsides  Sted  i  et  Aar;  først  da  maatte  han  byde  Bøder, 
og,  om  Eftermaalsmanden  da  tog  imod  dem,  skulde  denne  ikJce  des- 
mindre  være  en  uplettet  Mand  (»mandr  oscemdr«).  Lignende  For- 
skrifter findes  i  andre  svenske  og  i  norske  Love  (t.  Ex.  GI)1.  160, 
189,  hvorefter  den  undkomne  Drabsmand  skulde  kunne  »købe 
sig  af  Skov«).  Anders  Sunessøn  indskærper  (V,  6),  at  Drabs- 
manden »ikke  maa  komme  sine  Modstandere  saaledes  for  Øj  en, 
at  de  krænkes  ved  hans  Nærværelse.«  Naar  det  var  almindelig 
Regel,  at  den  undkomne  Forbryder  skulde  y ære  fredJieUig  (»fæligh« 
»felogher«)  til  og  fra  TJiing"  saa  er  Grunden  hertil  aabenbart 
ikke  alene  den,  at  han  maa  have  Ret  til  at  forsvare  sig  mod  en 
muligvis  ugrundet  Saggivelse,  men  ogsaa  og  først  den,  at  der 
paa  Thinget  var  bedst  Lejlighed  til  at  mægle  Forlig,  som  det 
udtrykkelig  siges  i  Sk.  L.  V,  33:  >^Flux  naar  Mand  har  Mand 
dræbt,  skulle  andre  Mænd  fare  med  ham.  til  Landsthing  og  bede 
om  Fred  for  ham,  og  han  byde  Bøder.«  —  Fremdeles  maatte 
Lovene,  for  at  fremme  Forligs  Indgaaelse,  saa  at  sige  give  An- 
visning paa  Vilkaarene.  Oprindelig  afhang  disse  selvfølgelig  al- 
deles af  Parternes  Overenskomst  —  en  saadan  laa  jo  ogsaa  bag^ 
ved,  naar  Fornærmeren  gav  den  Krænkede  »Selvdømme,«  eller 
naar  begge  Parter  overlod  Afgørelsen  til  Frænders  og  Venners 
Voldgift.  Sædvanligt  var  det,  at  der  fastsattes  Bøder  —  ikke 
fortrinsvis  som  Vederlag  for  Tab  og  Skade,  men  væsentlig  som 
Æres- Oprejsning,  som  et  Tegn  paa,  at  man  vedgik  sin  Uret  og 
paa  denne  Maade  ønskede  at  xmdgaa  Faren  ved  at  være  udsat 
for  Eftermaalsmændenes  Hæ\Ti  —  denne  Opfattelse  kommer  ide- 
lig frem  i  Sagaerne.  Udredelsen  af  et  deleligt  Beløb  tilbød  sig 
som  et  særlig  passende  Afsoningsmiddel ,  da  derved  Frænderne, 
som  jo  skulde  have  deltaget  i  Hæ\'Tieu  og  i  Forsvaret  mod  den, 
kunde  faa  og  give  sin  Del  af  Oprejsningen,  der  lige  saa  vel  gjaldt 
Eftermaalsmandens  Æt  som  ham  selv.  Tidlig  kom  man  til  en 
vis  Taxt  for  de  forskellige  Krænkelser,  som  vel  kunde  fraviges 
efter  Overenskomst  (mange  Exempler  bl.  A.  i  Njåls  Saga),  men 
som  dog  afgav  et  Grundlag  for  Mæglingen;  og  efterhaanden  fik 
saadanne  Sædvaner  Plads  i  Lovene,  Oprindelig  vare  altsaa  de 
her  foreskrevne  Bøder  ikke  »Straf«:  Straf  var  lovbestemt  Hævn, 
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IBøder   var  det   lovbestemte  Forligsvilkaar ,    og  Bøde   iiddtikkede 
jStraf  —  j,æi  ma  han  hadhi  limi  ok  bøter  takæ^  — ,  ligesom  Forlig 
ctdelukkede    Hævn,    og    derfor  Bødernes  Modtager    fremfor  Alt 
xxiaatte  love  aldrig  at  hævne  det  Skete.     Først  da  Bøder  til  det 
Offentlige    ind&rtes   som  en  Del  af  Straffen   eller  hele  Straffen, 
ev  ogsaa  Bøder  til  Sagsøgeren  et  Tillæg  til  den  egentlige  Straf, 
en   altid  fastholdtes   det,    at   i  det  Mindste  i  Drabsbøders  Ud- 
i^^delse  og  Modtagelse  skulde  begge  Partet's  Frænder  deltage  — 
V>aade   Fædrene-    og  Mødrefrændeme    (men   ikke   Kvinderne:    de 
unde    jo  ikke  være  Deltagere  i  Hævnen,    som  Bøderne  skulde 
fværge)*);    selv    naar  Drabsmanden    ikke    opnaaede   Forlig    og 
ligelig  ikke  kom  til  at  udrede  Bøde,  maatte  dog  hans  Frænder 
«de  til  Sagsøgeren  og  dennes  Frænder.    I  intet  Forhold   viste 
— ^Ettebaandet  sig  stærkere  eller  sejgere  end  med  Hensyn  til  denne 
--^^ttebod.  Regeringerne  søgte  at  modarbejde  den.    I  Danmark  ind- 
skrænkede Knut  VI's  Forordning  for  Skaane  den  til  Drabssager, 
^^g  en  Forordning  af  Valdemar  Sejr  gjorde  Frændernes  Deltagelse 
"tiil  en  fri  Sag,  men  Reglsrne  herfor*)  beholdt  dog  deres  Plads  i 
Xjovene,    og  Frændebøder  idømtes  i  Drabssager   endnu  gennem 
-tiele   det   16de   Aarhundrede.      I   Norge   og  for   Island   hævedes 
-forpligtelsen  af  Magnus  Lovbøder,  i  Sverige  af  Birger  Jarl ;  men 
^gsaa  her  holdt  Skikken  sig  længe.      Saa  ondt  havde  vore  For- 
fædre  ved  at  komme   bort  fra  Forestillingen  om  Frænders  For- 
J)ligtelse  til  at  staa  Last  og  Brast  med  hverandre.    —    Endelig 
^ptog  Loven  ogsaa  de  ved  Sædvane  uddannede  Regler  for  For- 
iigsmaalets  Form.    Det  havde  aldeles  Karakteren  af  et  højtideligt 


*)  J.  L.  II,  26:  „Lærthe  mæii  oc  quinnæ  the  bøtæ  æi,  oc  the  takæ  æi 
\)ot,  hur  nær  sum  the  æræ  i  byrth,  for  ihy  at  the  hæfnæ  a  engin  man,  oc 
cngt  man  a  them.^^ 

*)  \  Danmark  åe\\,e%  „Mandehoden^  i  tre  Dele  („Sale"),  af  hvilke  Drabs- 
manden (naar  han  ikke  blev  fredløs)  og  Eftcrmaalsm anden  gav  og  fik  én, 
Pædrene-  og  Mødrenefrænderne  paa  hver  Side  henholdsvis  do  andre  to. 
Den  samme  Hovedregel  gjaldt  i  Sverige.  Indedfor  hver  Sal  gav  og  tog 
den  nærmere  Beslægtede  dobbelt  mod  den  næste  fjærnere.  Paa  Island  be- 
regnedes Ætteboden  i  „Binge^*  —  et  Vidnesbyrd  om  dens  Ælde:  Ringe 
var  jo  det  gamle  Betalingsmiddel,  inden  Mønt  kom  i  Brug.  Den  Iste 
Ring"  (3  Mk.  +  6  Ører  i  „Ringdække  +  48  „tveiti"  —  en  mindre 
Mønt)  skulde  udredes  og  tages  af  1ste  Frændeklasse,  næmlig  Fader,  Søn 
pg  Broder,  den  2den  „Ring'*  af  2den  Klasse  (Bedstefædre  og  Sønnesønner) ; 
i  alt  opregnes  10  Klasser,  til  og  med  5te  Led  i  Sidelinien  (Grg.  „Bauga- 
tal"  o:  Ring-Tal  —  K.  113.)  I  Norge  gjaldt  efter  de  ældre  Love  lignende 
Regler  („Saktal") ;  se  Keyser,  S.  160  o.  f. 
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Fredsmøde  mellem  to  krigsførende  Magter.  Først  maatte  Efter- 
maalsmanden  under  Ed  give  Drabsmanden  (for  Næmheds  Skyld 
holde  vi  os  til  det  vigtigste  Tilfælde)  ,,Grth"  (j^fudW^)  til  og  fra 
Mødet.  Dernæst,  naar  man  var  blevne  enig  om  Vilkaarene,  svor 
Drabsmanden  Jævned-Ed  (»jafnadar,  jafnafthæ-  jafnæthæ  eth«), 
hvis  Indhold  bl.  A.  i  E.  S.  L.  III,  27  udtrykkes  saaledes,  at 
han  skulde  *bede  saa  Gud  hjælpe  ham  og  vorde  ham  huld,  som 
han,  med  Frænders  og  Venners  Raad,  hvis  han  kom  i  samme 
Sag  som  Modstanderen  nu,  vilde  tage  slige  Bøder  af  dem,  som 
han  nu  haver  bødet«  (jfr.  Sk.  L.  V,  29,  ældre  V.  G.  L.,  Vad- 
S.  IV,  yngre.  Vad-  S.  XII)  —  altsaa  en  Forsikring  om,  at 
han  ikke  ansaa  Eftermaalsmændene  for  mindre  hæderlige,  end  sig 
selv,  skønt  de  havde  taget  mod  Bøder.  Endelig  skulde,  naar 
Bøderne  udrededes  (eller  rettere  det  sidste  Beløb ,  thi  de  ud- 
rededes sædvanlig  i  flere  Hold)  Bødernes  Modtager  sværge  Trygd- 
Ed:  >at  det,  som  han  har  taget  deres  Bøder  for,  det  vil  han 
aldrig  hævne,  hverken  med  Raad  eller  Daad,  hverken  paa  Fødte 
eller  Ufødte.  Dermed,«  slutter  det  anførte  Kapitel  af  E.  S.  L. 
»skulle  de  være  forligte  (»satæ«)  og  lægge  deres  Hænder  sammen 
og  kysses.*)  Men  i  alle  disse  Eder  skulde  Frænderne  tage  Del 
paa  begge  Sider  —  efter  E.  S.  L.  saaledes,  at  vedkommende 
Hovedmand  i  Sagen  havde  Ret  til  at  opnævne  indtil  12  af  Mod- 
partens Frænder,  6  fædrene  og  6  mødrene.  Det  var  i  sin  Orden: 
Freden  sluttedes  ikke  alene,  ja  ej  engang  væsentlig  mellem  to 
Mænd,  men  mellem  to  Ætter. 

Medens  saaledes  Lovene  ej  alene  forudsætte  Forlig,  selv  i 
grovere  Misgærningssager ,  som  noget  Lovligt  og  Hyppigt,  men 
ogsaa  synes  at  ynde  denne  Afgerelsesmaade,  forekomme  dog  Lov- 
bud, der  gaa  i  modsat  Retning.  Skønt  begge  Slags  Bestemmelser 
staa  jævnsides,  fejler  man  næppe  ved  at  henføre  de  sidstnævnte 
til  en  forholdsvis  senere  Tid,  eller  ved  at  søge  Grunden  til  dem 
i  Lovsamfundets  Tilvæxt  nedenfra,  Saa  længe  »Bondelaget«  ene 
bestod  af  gamle  velhavende,  stolte  Ætter,  og  kun  nu  og  da  en  sær- 
deles gæv  Træls  Afkom  optoges  i  det,  var  der  ingen  Fare  for 
at  Forlig  skulde  indgaas  paa  læmpeligere  Vilkaar,  end  at  Ærens 
og  derigennem  Samfundets  Krav  skete  Fyldest ;  hvad  Ættefølelsen 


*)  I  Slutningen  af  „Baugatal"*  (Grg.  K.  114og  115)  findes  to  vidtløftige 
Formularer  til  Brug  ved  Aflæggelse  af  Grid-  og  Trygfl-Eden,  som  jeg  her 
foreløbig  gør  opmærksom  paa;  jeg  vil  snart  komme  tilbage  til  dem  i 
anden  Sammenhæng. 
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ikke  gjorde,  det  gjorde  Samfundsfølelsen:  man  hørte  jo  selv  til 
Lovsamfundet,  havde  selv  Del  i  dets  Ære  og  Velfærd.  Men 
efterhaanden  som  Trælles  Afkom  i  Mængde  »ledtes  i  Lov  med 
andre  Mænd,«^^  maatte  den  gamle  aristokratiske  Samfundsfølelse 
slappes,  og  det  maatte  oftere  vise  sig  misligt  at  overlade  aldeles 
til  den,  mod  hvem  Loven  var  brudt,  hvorledes  Brudet  skulde 
sones.  Ligesom  naar  Søgsmaal  utilbørligen  var  undladt,  maatte 
Samfundet  træde  til.  Paa  Island  greb  man  til  det  Raad  at  give 
den  øverste  Samfundsmyndighed  et  Tilsyn  med  Forligsmaal  i 
alvorligere,  den  almene  Rets-  o^  Æresfølelse  berørende  Sager: 
her  krævedes  næmlig  Lovrettens  Samtykke,  for  at  Forliget  skulde 
staa  ved  Magt ;  t.  Ex.  i  almindelige  Drabssager  (Grg.  K.  98,  men 
ikke  for  Drab  begaaet  i  Vanvid  eller  Vaadedrab,  som  man  kunde 
forliges  om  paa  egen  Haand),  i  Lejemaalssager  med  Hensyn  til 
den  xréttr,<^  som  Forføreren  skulde  give  Sagsøgeren,  og  som 
denne  ikke  paa  egen  Haand  maatte  eftergive  o.  s.  v.  Var  Lov- 
rettens Samtykke  ikke  indhentet,  gjaldt  det  Fjørbaugsgarft  for 
Sagsøgeren,  og  Søgsmaalet  i  denne  Sag,  saa  vel  som  i  Hovedsagen, 
tilkom  »hvem  der  vilde.  <  I  de  andre  Lande  søgtes  det  samme 
Øjemed  naaet  ad  flere  Veje,  der  imidlertid  alle  vise  hen  til 
Kongen.  At  løslade  en  paagreben  Tyv,  inden  han  var  ført  til 
Things,  straffedes,  endog  højt  —  i  Danmark  og  i  Sverige  med 
40  Marks  Bøde  (se  bl.  A.  den  svenske  Ldsl.  Thjuf.  B.  XII, 
J.  L.  II,  91);  men  det  tilkom  Kongens  Tjenestemand  at  sagsøge 
saa  vel  Paagriberen  som  Tyven.  Endvidere  paabødes  det,  at 
Forlig  skulde  indgaas  offentlig  —  »at  kirkiu  ællær  a  thingi,  æn 
(om)  hun  skal  stadugh  hetii« ,  siger  Hels.  L.  (Mh.  B.  XII); 
herved  sikredes  der  baade  Kongens  Tjenestemand  Lejlighed  til 
at  opkræve  den  Bod  til  det  Ofientlige,  som  skulde  ydes,  ogsaa 
naar  Forlig  sluttedes  (især  i  Drabssager  »Thegngæld<s  til  Kongen 
o:  Betaling  for  Tabet  af  en  »Thegn«,  en  Undersaat),  og  Kongen 
selv  fik  Lejlighed  til  at  udøve  den  Tilsynsret  med  Forlig  i  al- 
vorligere Sager,  hvilken  man  havde  givet  ham  (ligesom  paa 
Island  Lovretten):  »Thæt  ær  alt  orbotæ  mal<,  siger  E  S.  L.  II, 
9  om  nogle  grove  Misgærninger,  samt  forklarer  Begrebet  ved 
at  tilføje:  »ok  thær,  mughæ  arvinggæ  æi  bøtær  takæ  af  hins 
narøtæ,  ær  dræpæt  havær  (af  dens  Nærmeste,  som  har  dræbt, 
d.  V.  s.  de  maa  ikke  indgaa  Forlig),  mim  (undtagen)  at  tJie  fa 
Iconungs  iviliæ  tU^^  (men  saa  maa  han  heller  ej  give  den  fredløe- 
dømte  Drabsmand  Fred  uden  Arvingernes  Minde).  Hvis  Nogen  i 
slige  Sager  modtager  lønlig  Bøde«   »tha  kære  soknarin  til  hans« 
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(0.  G.  L.  Vadam.  B.  XXVIII).*)  Endelig  paalagdes  det  Tje- 
nestemanden at  optage  og  fuldføre  Sager,  som  Sagsøgeren  havde 
ladet  falde  —  bag  denne  Adfærd  kunde  jo  ligge  et  lønligt  For- 
lig — ,  og  Sagsøgeren  straflFedes  med  Bøder;  dette  gjaldt  i  adskil- 
lige Sager,  hvori  det  udtrykkelig  var  Tjenestemanden  forbudt  at 
sagsøge  først.  **)  Skønt  Øvrighedens  Virksomhed  i  slige  Til&Blde 
altsaa  havde  et  noget  videre  Spillerum,  end  hvor  Sag  slet  ikke 
var  rejst,  var  den  dog  ogsaa  her  kun  suhsidioer  og  rettet  ikke 
mod  Frihedens  Udskejelser,  mod  overdreven  Voldsomhed,  men 
omvendt  netop  mod  Tilsidesættelse  af  den  Samfundspligt  at  skaffe 
ethvert  Lovbud  revset,  som  paahvilede  Enhver,  der  havde  Del  i 
Friheden:  man  forstod  godt,  at  »noblesse  oblige«. 

Blev  en  Sag  ikke  forligt,  maatte  den  afgøres  paa  Thinge^ 
Striden  udkæmpes  med  Retsmidler.  Paa  intet  Punkt  træde  Lov- 
samfundets Medlemmer  i  livligere  Vexelvirkning,  eller  viser  det 
sig  tydeligere ,  at  det  indbyrdes  Tilsyn  er  Lands  -  Ordenens 
Kærne. 

Det  nærmest  liggende  Middel  til  Afgørelsen  af  en  Sag,  der 
ikke  var  bleven  forligt,  var  selvfølgelig  at  lade  Parterne  slaas, 
men  paa  Thinget,  altsaa  for  Samfundsmedlemmernes  Øjne.  Tw- 
kamp  som  lovligt  Retsmiddel  var  imidlertid  alt  i  Hedenolds 
senere  Tider  bleven  sjældnere  og  afskaffedes,  som  bekendt,  om- 
trent samtidig  med  Kristendommens  Indførelse.***)  En  anden,  lige- 


*)  Jfr.  Sk.  L.  V,  25  og  GN.  214,  hvorefter  Kongens  Tjenestemand, 
naar  han  havde  Mistanke  om,  at  et  Vaade-Drab  eller  -Saar,  hvorom  der 
var  indgaaet  Forlig  som  ikke  behøvede  Kongens  Samtykke,  i  Virkelig- 
heden havde  været  Viljes-Gæming,  skulde  stævne  heyge  Parter,  hvilke  til- 
sammen og  med  Mededsmænd  skulde  fralægge  sig  Beskyldningen  ved  Ed 
eller  bøde  til  Kongen. 

*♦)  Se  t.  Ex.  E.  S.  L.  III,  49  (hos  Thorsen  S.  118):  „En  um  ram 
thær  hauær  æy  umbothsman  at  mælæ  æth  sæctæ  (sagsøge;  nokær  man  um. 
utan  hin  kiærær,  ær  ranæt  ær  with  giort;  oc  thar  (der)  han  hauær  ranit 
kiært,  tha  a  han  ran  at  fylghæ  (forfølge  for  Ketten)  ...  En  cumær 
sva,  at  han,  ær  ranæth  hauær  liusd  (lyst  til  Thinge,  rejst  Sag  om),  at  han 
fylghær  thæt  cy  længær,  tha  ma  konings  umbothsman  af  hin,  thær  ranæt 
liusdæ  oc  ey  fuldæ  loghlic,  thre  mare  takæ,  oc  han  hauær  tho  ræt  til  ai 
sæctæ  hin,  ær  ranæt  var  yui  (over)  kiært.^ 

*♦*)  I  Danmark,  if.  Saxe,  paa  Harald  Blaatands  Tid,  paa  Island  1006 
i  Anledning  af  Gunløgs  og  Kavns  Holmgang.  I  Landskabslovene  nævnes 
„Envige"  kun  en  enkelt  Gang  som  en  Fortids-Skik,  næmlig  i  det  malende 
lille  Stykke  i  UpL  L.  sidst  i  f^ingm.  B.  „Af  tom  gamblum  laghum,  sum 
hedhnum  timæ  brukadhuff  um  kamp  ok  enwighe",  hvori  det  heder:  „Giwer 
mal&er  opvådins"  ord  manni :  „tu  ar  ai  mans  maki  ok  eygh  ma'&er  i  brysti** 
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ledes  fra  Hedenold  arvet  Afgørelsesmaade  var  Gudsdommen,  især 
Jæmhyrd,  som  paa  Grund  af  sit  religiøse  Præg  fik  udvidet  An- 
vendelse i  den  første  kristne  Tid  og  ved  hvis  Foretagelse  Kir- 
kens Mænd  øvede  det  væsentlige  Tilsyn  paa  Samfundets  Vegne; 
men  efter  at  Jærnbyrd  havde  vakt  Kirkens  Betænkelighed,  især 
efter  at  Lateranconciliet  1216  havde  udtalt  sig  mod  alle  Guds- 
domme  —  man  skulde  ikke  > friste  Gud«  — ,  forsvandt  den  efter- 
haanden  af  Nordboernes  Rettergang ;  kun  i  de  ældre  norske  Love 
og  Skaanske  Lov  omtales  den  endnu  som  alment  brugelig,  dog 
kun  i  alvorligere  Sager  som  det  yderste  Renselsesmiddel  for  den 
Sagsegte.  Da  var  der  kun  ét  Retsmiddel  tilbage:  Ed,  som,  alle- 
rede sædvanligt  i  Hedenold*),  længe  havde  været  hyppigst  an- 
vendt og  nu  blev  det  eneste.  Men  Parternes  egen  Ed  var  kun 
undtagelsesvis  tilstrækkelig  til  at  afgøre  Noget  alene;  den  fik 
gin  egentlige  Kraft,  baade  som  Angrebs-  og  Forsvars vaaben,  ved 
at  tiltrædes  og  stadfæstes  af  Andre,  hvoraf  atter  følger,  at  Retter- 
gangen idelig  gjorde  Krav  paa  Lovsamfundsmedlemmemes,  »Lov- 
fællernes  Medvirkning.**) 


—  „Ek  år  maf^er,  sum  tu"",  saa  skulle  de  slaas;  bliver  Udæskeren  borte, 
skal  den  anden  „raabe  tre  Nidingsraab^*  og  riste  Haansmærke  for  ham 
paa  Jorden.  „Tha  se  (være)  han  mater  tåss  warri,  thåt  taladhi  (som 
han  det  talede),  han  eigh  halla  tordi  .  .  .  wari,  sum  han  heitir  (næmL 
Niding),  ar  eigh  eidhganger  ok  eygh  witnisbær  (ed-  og  vidnedygtig)  hvarti 
firi  man  ælla  kunu.*^ 

*)  Forholdet  mellem  Ed  og  Tvekamp  i  Hedenold  oplyses  godt  af 
Egils  S.  K.  68.  Egil  kræver  paa  Gulathing  noget  Jordegods,  som  han  paa- 
staar  forholdes  ham  urettclig  af  Besidderen,  Atle.  Denne  byder  ,, Tylv- 
tered" paa,  at  han  ikke  sidder  indo  med  noget  af  Egils  Gods  —  altsaa  til 
Afgjørelse  af  selve  Retsspørgsmaalet.  Men,  „da  Atle  gik  for  Ketten  med 
eine  Edshjælpere",  vilde  Egil  ikke  tage  mod  deres  Ed  „for  sit  Gods",  men 
tilbød  Holmgang  i  Henhold  til  ,, gammel  Lov  og  Sædvane' ^  A åbenbart 
er  Tvekamp  det  ældre,  nu  alt  (omkr.  940)  sjældnere  brugte  Middel;  Ed 
har  trængt  sig  frem  ved  Siden  af  det;  men  endnu  staar  Appel  til  Vaab- 
nene  aaben;  at  en  gammeldags  Kæmpe  som  Egil  syntes  bedst  derom,  er 
en  Selvfølge. 

**)  Den  almindeligste  Form  for  Enkeltmands  Ed  var  -enten  Kors-Ed 
eller  Bog- Ed:  Paakaldelsen  af  Gud  og  hellige  Mænd,  medens  man  lagde 
sin  Haand  paa  Korset  eller  paa  Evangeliebogen.  Naar  Flere  skulde  sværge 
i  Forening,  tog  de  hverandre  i  Haand;  det  var  Haandtag-Ed  („at  hand- 
taki^*).  Paa  Island  plejede  Parterne  at  bekræfte  Bipaastande  under  Retter- 
gangen (t  Ex.  at  en  Dommer  skulde  vige  sit  Sæde  paa  Grund  af  Slægt- 
skab med  Modparten)  ved  åeres  f,Thegn8kab*\  deres  Stilling  som  Thegner 
d.  e.  Stataborgere,  altsaa  ved  deres  Ære;  denne  var  det  Dyreste  man 
kande  vove  næst  sin  Sjæls  Salighed. 
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Først  og  fremmest  maatte  de  gøre  Tjeneste  som  Vidtiem 
Her  maa  imidlertid  nøje  skælnes  mellem  hvad  vi  kunde  kaldr^ 
Retsvidner  og  Sagvidner.  Enhver  Aftale  eller  Handel,  sooh 
skulde  have  Retsgyldighed,  men  fremfor  Alt  ethvert  til  en  8ag:s 
Førelse  Jor  Retten  hørende  Skridt  maatte  være  foretaget  for  mr^ 
Ug  tilkaldte  Vidner,  for  at  man  lige  over  for  Modpartens  Bens^ 
telse,  i  alt  Fald  lige  over  for  Dommerne,  kunde  godtgøre,  a^ 
det  var  foretaget  i  de  lovbestemte  Former.  I  Mangel  af  Retfl 
protokol,  der  selvfølgelig  ikke  kendtes,  maatte  man  ty  til  Lo?« 
fællernes  Øren  og  Mund,  og  i  deres  Stilling  som  ForbundsfælleF' 
til  gensidig  Retsbeskyttelse  laa,  baade  at  Enhver  var  forpldgt^ 
til  at  afgive  slige  Vidnesbyrd,  og  at  Vidnedygtighed  var  øø 
Hovedegenskab  ved  et  Lovsamfundsmedlem,  en  Æresret,  som  giH 
tabt  ved  ethvert  Lovbrud,  der  ikke  var  sonet,  ikke  at  tale  tmO 
vanærende  Handlinger.*)  —  Medens  saaledes  Thingmændenø 
havde  fuldt  op  at  gøre  som  Retsvidner,  var  der  derimod,  især  T 
den  ældre  Tid  og  i  Misgærningssager,  forholdsvis  liden  Brug  tom 
den  som  SagWdner,  d.  v.  s.  som  tilfældige  Øjen-  og  Ørenvidner  tH 
den  Gærning,  hvoraf  Sagen  har  rejst  sig.  Hertil  var  der  især  tint 
Grunde,  som  begge  hænge  naje  sammen  med  Lovsamfundets^ 
Væsen  som  et  aristokratiskt  Ætteforbund.  For  det  Første  vat 
Sagsøgerens  Sigtelse,  uden  noget  Bevis,  nok  til  at  nøde  Mod- 
parten til  at  afbevise  den.     Denne  Regel  synes  os  aldeles  mrime- 


*)  Overalt  i  Norden  finde  vi  den  idelige  Vidneførsel  under  Retter- 
gangen; men  vi  kende  bedst  Forholdene  paa  Island.  Her  skulde  t.  Ex.  i 
en  Drabssag  Vidner  tilkaldes  ved  Ligskuet,  ved  „Lysningen"  (en  foreløbig 
Mælding  om  Drabet  for  do  5  nærmest  Gærningsstedct  boende  Bønder), 
redf  Stævningen,  ved  „Kvidens"  Udnævnelse  („Kvid"  var  her  de  9  nær- 
mest boende  Bønder,  som  en  vis  Tid  førThinget  skulde  opfordres  af  Sag- 
søgeren til  at  møde  og  sværge  om  Gærniiigen),  ved  ,, Rydning"  saavel  af 
Dommere  som  Kvidmænd  (Forkastelse  paa  Grund  af  lovbestemte  Mangler 
ved  dem),  ved  Sagsøgerens  Indledning  af  Sagen  („Jeg  kræver  til  Vidne'S 
sagde  han,  „at  jeg  byder  den  Mand.  som  jeg  vil  sagsøge,  at  lytte  til  min 
Ed  og  Fremsigelse  af  Sagen",  Grg.  Kap.  30),  red  enhver  ny  Paastandc 
Fremsættelse,  ved  Afgivelse  af  Kvidens  Udsagn,  ved  Dommens  Afsigelse 
o.  8.  V.  Udeblev  et  lovligt  opfordret  Stævnevidne  uden  lovligt  Forfald. 
gjaldt  det  Fjorbaugsgarft,  vidnede  han  falskt,  endogsaa  Skovgang;  dette 
blev  en  ny  Sag,  hvortil  Vidnet  maatte  stævnes  fra  Lovbjærget  (ikke,  som 
ellers,  paa  sin  Bopæl),  atter  for  tilkaldte  Vidner.  Brast  Stævnevidnes- 
byrdet for  Sagsøgeren,  blev  Sagen  afvist  som  ikke  tilbørlig  paastævnet, 
med  mindre  han  kunde  bevise,  at  han  ikke  havde  forsømt  Noget;  derfor 
maatte  han  foretage  sin  Opfordring  til  en  Mand  om  at  være  Stævnevidne 
for  tilkaldte  Vidner. 
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Eg,  men  var  dog  lige  saa  naturlig,  som  at  nutildags  en  Begering 
judsegger  sine  Embedsmænd  ved  Uom  at  fralægge  sig  selv  den 
gnmdIøBeste  ærerørige  Sigtelse:   Lovsamfandet  kunde  ikke  taale 
[j  i  nn  Midte  noget  Medlem,  paa  hvilket  en  Skygge  hvilede,  og 
•dnrer  Beskyldning  for  Lovbrud  var  en  Skygge,  indtil  den  var 
^smet  ved  Rettergang  og  Dom  d.  v.  s.  dens  Grundløshed  godt- 
gort  for  Lovfælleme.    For  det  Andet,  saa  længe   »Bondelagetc 
itod  ved  Magt   og   ikke  udgjorde  et  saa   blandet  Selskab«    som 
MMie,  kunde  vanskelig  det  Tilfælde  indtræde,  at  en  Mand  fragik 
IJprt  Gteming;    dertil  vare  disse  Jorddrotter  af  gammel  Æt  for 
råkfte.     Saare  sjældent  forekommer  det  i  Sagerne,  at  en  Drabs- 
amd  søger  at  lyve  sig  fra  Ansvaret  og  Faren  ved  Eftermaalet; 
r  Qg  kan  det  end  være,  at  denne  Æresfølelse  var  stemt  en  Tone 
'"  kqøre  paa  Island  end  andensteds,   kan  man  dog  ikke  tvivle  om, 
it  den  levede  overalt  i  Norden;  Lovene,  og  det  ikke  de  islandske 
alene,  indskærpe   den  selv,  idet  de  byde  Drabsmanden  »lyse  sig 
Drabet  paa  Haand«   —  d.  v.  s.  mælde  det  strax  paa  den  nær- 
[{jiieste  Gaard  —  om  han  ikke  vil  gælde  for  »Morder«.    Man  be- 
litfTede  altsaa  sjældent  Vidner  til  at  stjrrke  sin  Sigtelse  med  — 
pndtagen  i  Tyvssager  o.  desl,,  altsaa  netop  lige  over  for  Folk, 
;  der  vilde  dølge  sin  Gæming;    hvorfor  det  ogsaa  netop  er  i  An- 
ledning af  slige  Sager,   at  Yidnebevis  omtales  i  liovene.     Men 
fdy  her  var  det  ikke  afgørende:    havde  end  Sagsøgeren  svoret 
Græmingsmanden  Sagen    paa   (»aasvoren  Ed«,    »asftris-edh*?),    og 
styrkedes  denne  Ed  ved  to  eller  endog  flere  Vidners  Udsagn,  ja 
I   var   Vidnernes  Troværdighed  bevidnet   ved  Tylvtered,    som  det 
*    kræves  nogle  Steder  i  svenske  Love  (se  Nordstrom,  II,  S.  724), 
'    saa  kunde  den  Sagsøgte  (i  alt  Fuld  efter  danske  og  svenske  Love) 
dog   fralægge  sig  Beskyldningen,  kun  at   han    da  maatte  bruge 
farligere  Renselsesmidler  (Jærnbyrd,   senere  Nævn),  medens  den 
blotte  Sigtelse  kunde  afvises  ved  Med-Ed.     Først  henimod  Middel- 
alderens Slutning  fik  Vidnesbyrd  noget  Mere  at  betyde,  da  den 
romerske  Regel :  j'affirmanti  incumbit  probatio«  (Beviset  paaligger 
den,  som  paastaar  Noget)  gennem  den  kanoniske  Ret  havde  faaet 
Indflydelse  paa  Lovene,  især  Kirkens  og  Købstædernes. 

Medens  Retsvidne-Eden  kunde  blive  til  Hjælp  for  begge 
Parter,  hørte,  som  man  vil  have  bemærket.  Sagvidne -Eden 
især  til  Angrebet  Den  Sagsøgtes  Forsvar  bestod,  naar  Sig- 
telsen ikke  var  støttet  af  Ed  og  Vidnesbyrd,  først  og  fremst  i 
hans  egen  Ed,   enten  denne   nu  gik  ud  paa  simpel  Nægtelse  af 

Kendsgæmingen  eller  paa,   at  særegne  Omstændigheder  (t.  Ex.  i 
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Drabssager,  at  den  Dræbte  havde  angrebet  ferst)  ophævede  hans 
Strafskyld.  Men  saa  vel  efter  norske  som  svenske  og  danske 
Love  —  paa  Island  var  det  anderledes  —  var  denne  Ed  betyd- 
ningsløs, med  mindre  den  styrkedes  ved  Med-Ed  (logh^,  ^lagh* 
d.  e.  ^Lov<^)  —  en  ældgammel,  ej  alene  nordisk,  men  {»lles^ei^ 
mansk  Indretning,  udsprungen  af  Rettergangens  Væsen  som  lov- 
indskrænket  Selvtægt  og  af  Lovsamfundets  Væsen  som  et  aristo- 
kratiskt  Ætte-Forbund.  I  Stedet  for  at  søge  sin  Modstander 
med  Vaaben,  maa  næmlig  paa  den  ene  Side  Sagsøgeren  stævne 
ham  for  Retten;  han  maa  have  dennes  Ord  for,  at  den  Sagsøgte 
har  forbrudt  Lovsamfundets  Beskyttelse  og  er  hjemfalden  til 
Hævnen,  med  mindre  han  giver  Oprejsning  (Bøder).  Paa  døn 
anden  Side  møder  den  Sagsøgte  for  at  værge  sig  mod  en  sa^ 
dan  Afgørelse  med  Frænder  og  Venner^  ligesom  han  ellers  vilde 
have  samlet  dem  om  sig  til  Vaabenværn.  Er  nu  den  blotte 
Sigtelse  nok  til  at  vække  Tvivl  om,  hvorvidt  han  er  værdig  til 
Samfundets  Beskyttelse,  saa  at  Domstolen  maa  fratage  ham  den, 
hvis  han  ikke  reder  for  sig,  saa  maa  det  paa  den  anden  Side 
være  nok  for  Samfundet,  d.  v.  s.  for  Dommerne,  dersom  der  blandt 
dets  fuldt  myndige  og  vederhæftige,  jordejende  —  »lovlaste«  — 
Medlemmer  findes  en  efter  Beskyldningens  Alvorlighed  afpasset 
større  eller  mindre  Flok,*)  der  med  deres  Ed  ville  borge  Sam- 
fundet for,  at  den  Sagsøgtes  Moderklænng  var  sanddru,  at  han 
havde  '^svoret  sandt  og  ikke  mén^^  som  det  oftere  heder.  Lige-, 
som  Sagsøgeren  selv  maatte  føre  sine  Vidner  for  Retten,  og  selv 
afhøre  dem  og  forestave  dem  Eden,  saaledes  maatte  den  Sag- 
søgte selv  fremstille  sine  Mededsmænd  og  først  fremsige  den  Ed, 
som  de  skulde  stadfæste.  Han  -kunde  da  selvfølgelig  fremfore 
Frænder  og  Venner  —  netop  til  dem  var  han  nærmest  henvist, 
og    i   visse  Tilfælde  foreskrives  det,    at  Mededsmændene    skulle 


*)  Grundtallet  er  12:  Tyh  ter-Ed,  Det  kunde  efter  Sagens  Beskaffen- 
hed fifjrfoldiges  —  2  eller  3  Tylvters  Ed,  i  enkelte  Tilfælde  stige  endnu 
højere,  eller  deles :  6,  3  Mænds  Ed  (i  Norge  kaldet  „séttareidr"  og  „lyrittar- 
eic^r").  I  Tallet  er  altid  den  Sagsøgte  selv  medregnet,  saa  at  Mededsmæn- 
dene ere  henholdsvis  11,  23,  35,  5,  2.  Til  Med-Eden  kræves  i  danske  og 
svenske  Love  ofte  Vidner,  sædvanlig  2  for  hver  Tylvt;  men  disse  Vidner 
—  i  Sverige  kaldte  ,. Foreds-Mænd'',  fordi  de  svore  først  —  have  vistnok 
ikke  vidnet  om  Sagen  selv,  men  kun  om  Mededsmændenes  lovformelige 
Udnævnelse,  deres  Habilitet  o.  s.  v.,  altsaa  været  Retsvidner.  Det  sædvan- 
lige Udtryk  for  at  gøre  Tjeneste  som  Mededsmænd  var  at  „gaa  i  Lov  for*^. 
love  for"  Vedkommende. 
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høre  til  hans  Slægt*)  — ;  men  det  er  da  ogsaa  en  Selvfalge,  at 
de  dUesamnien  maatte  sande  hans  Ed;  faldt  en  Eneste  £ra,  saa 
var  den  til  Samfundets  Betr}'ggelse  krævede  Tillidserklæring 
ikke  tilvejebragt,  saa  var  det  sandsynligt,  at  Sigtelsen  var  grun- 
det, og  den  Sagsøgte  var  fældet. 

Det  er  klart,  at  denne  »Dølgsmaade«  —  at  afbevise  kaldes 
sædvanlig  at  j^  dølge  <  —  var  usikker  og  maatte  blive  det  mere, 
jo  mere  den  gamle  Samfundsaand  slappedes.  I  alt  Fald,  naar 
Sigtelsen  var  stjTket  med  Ed  og  Vidner,  ja  selv  naar  den  kun 
var  meget  alvorlig,  kunde  Samfundet  ikke  nøjes  med  en  større 
Flok  Venners  og  Frænders  Godtroenheds-Ed  for  den  Sagsøgte. 
Man  kunde  da  gribe  til  den  Udvej  at  skærpe  Vilkaarene  for  ham 
red  at  give  Sagsøgeren  Indflydelse  paa  ^Lovens^-  Sammensæt- 
ning. Dette  var  Tilfældet  ved  nogle  i  0.  G.  L.  omtalte  Tylv- 
tereder, hvis  Udtrykket,  at  der  til  dem  skulde  »nævnes  halvt«, 
skal  forstaas  om,  at  hver  Part  udnæ\Tite  Hælvten,  hvad  der  er 
rimeligt  nok  (se  Kordstrom  II,  S.  743);  ligeledes  med  det  ifølge 
Jydske  Lov  i  en  Mængde  Sager  brugte  »Kønsnævn^,  som  bestod 
af  Sagsøgtes  Slægtninger  (:^Kyn«),  men  udnæNiites  af  Sagsøgeren, 
hvorimod  atter  hin  kunde  vrage  3  som  sine  aabenbare  Uvenner 
og  3,  naar  hans  Forkastelse  styrkedes  ved  Tylvtered;  endelig 
gælder  det  om  de  norske  Eder  med  »Kævndo^'idner-,  som  sam- 
mensattes paa  følgende  Maade:  hver  af  Parterne  udnævnte  6  Hol- 
der, som  hverken  maatte  være  i  Slægt  eller  Uvenskab  med  nogen 
af  dem;  af  disse  tog  Sagsøgte  2,  dernæst  2  Frænder  og  endelig 
7  »Fangevidner«  d.  v.  s.  hvem  han  kunde  faa  af  Thingmændene. 
Alle  disse  Slags  Mededsmænd  —  de  vare  Mededsmænd,  thi  de 
skulde  sande  Sagsøgtes  Ed  og  det  enstemmig  —  danne  Overgang 
til  et  Bevismiddel,  som  man  alt  tidlig  var  kommen  til  i  Dan- 
mark og  Sverige,  og  som  efter  Jærnbyrds  Afskaffelse  fik  udstmkt 
Anvendelse  i  alvorligere  Sager,  næmlig  Nævn  (  nilmd-).  Øje- 
medet hermed  var  at  faa  Udsagn  af  uvildige  Mænd,  ikke  om 
Parternes  Troværdighed,  men  om  selve  Sagens  Kendsgærninger. 
Derfor  lod  man  enten  Farterne  samvirke  til  Nævnets  Sammen- 


*)  Svensko  Love  foreskrive  (se  Nordstrom  II,  S.  733),  at  Mededs- 
mændene  skulle  være  Frænder,  t.  Ex.  V.  G.  L.,  naar  en  Mand  sigtedes 
for  Mcddelajj^tighed  i  Drab,  eller  naar  en  Kone  skyldtes  for  at  være  sin 
Mands  Medviderske  i  Tyveri;  ifølge  0.  G.  L.  kunde  den  Sagsøgte  i  alle 
Tretylvters-Eder  nævne  „Slægtninge  eller  andre  gode  Mænd'*.  Jfr.  det 
danske  „Kønsnævn'^,  hvorom  strax  nedenfor. 
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sætning  —  saaledes  var  det  overalt  i  Sverige,  hvor  hver  Part 
udnævnte  6  gode  Mænd,  samt  i  Skaane  og  Sjælland,  idet  Sag- 
søgeren udnævnte  Mændene  (12,  16,  10)  og  den  Sagsøgte  der- 
efter kunde  udskyde  3 ;  eller  man  lagde  Udnævnelsen  i  Hænderne 
paa  en  over  Parterne  staaende  Myndighed,  der  altsaa  havde  saa 
at  sige  paa  Samfundets  Vegne  at  stille  Nævnet  til  Parternes 
Afbenyttelse  i  Sagen,  næmlig  ifølge  Jydske  Lov  Kongens  Om- 
budsmand, der  udnævnte  det  i  hver  særskilt  Sag  nedsatte  sæd- 
vanlige Herredsnævn,  eller  Bønderne,  der  paa  et  Aar  ad  Gangen 
valgte  fiaste  Nævn  for  visse  særskilte  Slags  Sager  (»Ransnævn«, 
»Biskopsnævn«)  eller  Kongen,  som  udnævnte  det  vigtige  Nævn 
eller  Domstol,  der  kaldtes  »Sandemænd«, '8  Bønder  for  hvert 
Herred,  paa  Livstid.  Men  baade  i  Danmark  og  Sverige  gjaldt 
det,  at  Nævninger  skulde  være  jordegne  Bønder  af  uplettet 
Rygte,  at  de  ikke  maatte  være  Parternes  Frænder  eller  Uven- 
ner, at  man  ikke  kunde  unddrage  sig  det  Hværv  at  være  Næv- 
ning —  dette  hørte  med  til  de  Lovfælleme  paahvilende  Far- 
bundspligter  — ,  at  Nævningerne,  inden  de  afgav  deres  Udsagn, 
skulde  granske  Sagen  —  »gaa  afsides  og  tales  ved«,  heder  det  i 
svenske  Love  — ,  ai  Udsagnet  følgelig  blev  et  Skøn  om  de  fak- 
tiske Omstændigheder,  endelig  at  de  fleste  Stemmer  gjorde  Ud- 
slaget. 

Den  for  alle  nordiske  Procesmaader  fælles  Hovedtanke:  at 
Parterne  skulde  saa  at  sige  laane  Vaaben  hos  Lovfælleme,  har 
fundet  et  højst  særeget  og  sindrigt  Udtryk  paa  Island,  Her 
synes  man  at  have  oversprunget  det  Udviklingstrin,  som  anden- 
steds affødte  Mededsmænds-Indretningen,*)  og  om  Sagvidner  tales 
sjældent;  til  Godtgørelse  af  Sagens  Kendsgærninger  havdes 
egentlig  kun  ét,  med  Nævn  nær  beslægtet  Middel,  næmlig 
^Kvid».'^*)  Ligesom  Nævningemer,  dannedes  Kvid  enten  af 
Øvrighedefi,  næmlig  »Tylvterkvid«,  som  i  visse  Slags  Sager,  paa 
Sagsøgerens  Opfordring,  udnævntes  af  Goden,  saaledes  at  han 
selv  var  Tolvtemand,  eller  ved  begge  PaHers  Samvirken,  næmlig 

■  —  —  —  ,  —  —     —  -  -  ■  -»  -       _ 

♦)  Vel  forekommer  en  Slags  Mededsmænd,  næmlig  de  2  „sannadar- 
menn"  („Sandingsmænd"),  som  i  en  Mængde  Tilfælde  krævedes  til  Styr- 
kelse af  de  før  omtalte  processuelle  Erklæringer,  der  afgaves  ved  den 
Paagældendes  „Thegnskab"*;  men  disse  maa,  som  man  ser,  snarest  henføres 
til  Ketsvidnernes  talrige  Slags,  af  hvilke  forøvrigt  nogle  ogsaa  kaldtes 
„Kvid",  t.  Ex.  Saarvidneme  i  Drabssager. 

**)  „Kvidr"  betyder  „Udsagn",  men   tillige    den    Samling  Mænd,    der 
afgive  Udsagnet. 
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»Nabo-«  eller  »Bondekvidc,  dels  bestaaeude  af  9  Mænd,  den 
hyppigst  brugte  Slags,  bl.  A.  i  Drabssager,  dels  af  5  Mænd. 
Nabokvid  udnævnte  næmlig  Sagsøgeren,  men  den  Sagsøgte  havde 
Bet  til  at  »rydde«  den,  d.  v.  s.  udstøde  enhver  Kvidmand,  som 
ikke  havde  alle  de  lovbeMede  Egenskaber,  saaledes  at  han  der- 
efter selv  nævnte  den,  der  skulde  været  nævnt  i  den  Vragedes 
Sted.  Ligesom  Nævninger  skulde  Kvidmænd  være  bosatte  og 
thingskatpligtige  Bønder,  .altsaa  fuldkommen  vederhæftige  Sam- 
fundsmedlemmer; heller  ej  de  maatte  være  i  Slægt  med  nogen 
af  Parterne,  altsaa  skulde  de  være  uvildige  Mænd;  derhos 
skulde  de  være  »Naboer«  d.  v.  s.  de  nærmest  boende  (ved  Grær- 
ningsstedet,  ved  den  Jord,  hvorom  der  trættedes,  ved  den  Sag- 
søgtes Bolig,  naar  Græmingsstedet  ikke  vidstes),  de  skulde  altsaa 
tages  blandt  dem,  der  maatte  forudsættes  at  have  bedst  Lejlighed 
til  at  kende  Sagens  Omstændigheder.  Ligesom  Nævninger,  vare 
Kvidmænd  forpligtede  til  at  lade  sig  bruge  til  dette  Hværv; 
unddrog  de  sig  uden  lovlig  Grund,  gjaldt  det  Fj5rbaugsgar5. 
Ligesom  Nævn-Udsagn,  gik  Kviden  ud  paa  Sagens  Kendsgær- 
ninger,  og  det  var  ikke  et  Vidnesbyrd,  der  afgaves,  heller  ej  en 
Grodtroenheds-ed,  som  Mededsmændenes,  men  et  objektivt  Skøn, 
stettet  paa,  hvad  man  havde  hørt  og  spurgt  om  Sagen,  vel  ogsaa 
paa  personligt  Kendskab  til  Parterne.  Særeget  for  Kvid  synes 
det  derimod,  at  Kvidmændene  saa  at  sige  afhørtes  af  Parterne, 
Naar  næmlig  Sagsøgeren  havde  fremsagt  sin  Sag,  hvortil  hørte 
Stævnevidneførsel,  og  han  ikke  paa  dette  Trin  var  bleven  standset 
af  nogen  formel  Indsigelse  (t.  Ex.  fordi  Stævnevidnesbyrdet  brast 
for  ham),  saa  fremstillede  han  sine  Kvidmænd  til  »Rydning«,  og 
naar  denne  var  foregaaet,  altsaa  Kviden  færdigdannet,  saa  op- 
fordrede han  dem  til  at  afgive  Udsagn,  hvorpaa  de,  efter  at  have 
aflagt  deres  Ed,  skulde  søge  at  enes  om  Udsagnet.  Ligesom  ved 
Nævn,  gjorde  Stemmeflerhed  Udslaget;  men  Mindretallet  skulde 
fremsætte,  hvad  de  vilde  have  udsagt.  Fandtes  der  nu  ingen 
Indsigelser  mod  Kvidsudsagnet  (t.  Ex.  at  det  var  falskt,  at  det 
var  forhalet  for  at  skade  Modparten  o.  desl.),  saa  fremsatte  den 
Sagsøgte  sit  Forsvar.  Indeholdt  dette  nye  faktiske  Omstændig- 
heder (t.  Ex.  i  Drabssager,  at  den  Dræbte  havde  angrebet  først), 
saa  udtog  lian  af  Kviden  de  5  nærmest  boende  Bønder^  og  disse 
udgjorde  da  hans  Forsvarskvid  (>Bjargkvi&r«),  som  var  forpligtet 
til,  ligeledes  efter  Stemmeflerhed,  at  udtale  sig  om  de  dem  af 
den  Sagsøgte  forelagte  Spørgsmaal  —  dog  først  efter  at  Sag- 
søgeren paa  sin  Side  havde  havt  Lejlighed  til  at  *  rydde«  Kviden 
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(t.  Ex.  paa  Grund  af,  at  de  Tilkaldte  ikke  vare  de  nærmest 
boende).  Den  islandske  Procesmaade,  ligesom  Nordboernes  i  det 
Hele,  saa  vidt  vi  kende  den  i  de  andre  Lande,  var  overvejende 
formel;  det  er  jo  i  det  Hele  eget  for  Retsforfatningeme  paa  et 
tidligere  Udviklingstrin,  ligesom  for  Sprogene,  at  Formerne  ere 
mange  og  faste ;  kun  de  Kendsgærningnr,  som  forelaa,  saa  at  sige 
indfattede  i  de  lovforeskrevne  Former,  kunde  Dommerne  tage 
Hensyn  til;  der  var  intet  andet  Middel  mod  Vilkaarlighed. 
Deraf  fulgte  visselig,  at  Forsvaret  for  en  væsentlig  Del  maatte 
gaa  ud  paa  at  nytte  enhver  Formfejl  fra  Sagsøgernes  Side  for 
at  faa  Sagen  afvist  som  urigtig  fort,  (hvad  foravrigt  meget  ofte 
medførte  Strafansvar,  hvortil  man  strax  kunde  søges  i  en  sær- 
skilt Sag);  et  glimrende  Exempel  paa  en  saadan  juridisk  Snille- 
Kamp  er  Eftermaalet  efter  Njål  (Njåls  S.  K.  143).  Men  der 
var  dog  ved  Kvidindretningen  sørget  omhyggeligt  for,  at  Sagens 
Realitet  kunde  blive  fuldstændig  drøftet  og  oplyst  for  Dommerne 
—  hvorved  det  ikke  maa  overses,  at  Sagen  fra  først  til  sidst 
førtes  i  disses  Paahør. 

Lovsamfundets  Medvirkning  ved  Rettergangen  naar  sit  Højde- 
punkt i 'Skabelsen  af  den  Myndighed,  der,  staaende  over  begge 
Parter,  paa  Samfundets  Vegne  endelig  skal  afgjøre,  hvem  af  dem 
der  har  Ret,  og  hvad  i  Henhold  hertil  Loven  byder  om  dem, 
altsaa  Domstolen, 

Oprindelig  har  visnok  Domsmagten  ligget  hos  alle  Thing- 
mændene,  om  det  end  er  rimeligt,  at  allerede  tidligt  Dommens 
Affattelse  og  Afsigelse  har  været  overladt  til  et  Udvalg  (Fore- 
stilligen  om  12  Dommere  er  jo  allerede  mytisk),  men  at  den 
først  har  faaet  Gyldighed  ved  Thingmændenes  samtykkende 
Vaabentag;  denne  Form  brugtes  i  alt  Fald  paa  de  norske  Lag- 
thing  og  maaske  paa  Herreds-  og  Fylkesthingene  (se  Keyser, 
S.  245);  ogsaa  udgør  Thingmændenes  talrige  Tilstedeværelse  og 
livlige  Følgen  med  Sagens  Gang  et  Hovedtræk  i  den  nordiske 
Rettergang,  som  giver  den  Lighed  med  et  græsk  Drama,  i  hvil- 
ket  Thingmændene    svare    til  Koret.*)     Paa   Landskabslovenes 


♦)  Særdeles  oplysende  i  denne  Henseende  er  Fortællingen  i  Njåls  S. 
K.  143,  hvor  ethvert  nyt  Skaktræk  af  de  to  Sagførere  Mørd  og  Eyolv 
ledsages  af  Mængdens  lydelige  Tilraab:  „Da  udbrød  hele  Mængden  og 
sagde,  at  Sagen  var  bleven  ugyldig  for  Mørd;  og  alle  vare  enige  om,  at 
Værnet  stod  sig  bedre  end  Søgsnxaalet  ,  ,  .^    „Da  sagde  Alle,  at  Thorhall 


^ 
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Tid  finde  vi  imidlertid,  for  saa  vidt  vi  kjende  Indretningerne, 
Domstolen  som  en  særegen  Thingmyndighed,  der  paa  en  eller 
anden  Maade  er  sat  af  Øvrigheden. 

Paa    Islmid    var    det    Goderne,    som    udnævnte    Dommerne 
blandt  deres  Thingmænd:  næmlig  paa  de   13    »Vaarthing«   hver 
af  Thinglagets  3  Goder  12,  saa  at  Retten  bestod  af  36  Medlem- 
mer,  paa  Althinget   hver  af  de   36  gamle  Goder  sin  Dommer  i 
»Fjærdingsdommene«,   af  hvilke  altsaa  hver  havde  9  Dommere, 
samt    alle    48   Goder   hver   sin    Dommer    til    »Femterdommen« 
(Kassationsretten,   for  hvilken  Sager  kunde  indankes  paa  Grund 
af  falskt  Vidnesbyrd  og  Kvidudsagn,  Bestikkelse,  Moddomme  o : 
Uneighed  mellem  Dommerne  o.  desl.).     Vaarthings-  og  Pjærdings- 
retteme    kunde    Parterne    »rydde«    paa    Grund    af   Dommernes 
Slægtskab    med  Modparten,    og   vedkommende  Gode    skulde    da 
udnævne    en   anden  Dommer  i  den  Vragedes  Sted;    af  Femter- 
dommen    skulde   hver  Part  i  en  Sag   udskyde  6.     Fremgangs- 
maaden    ved   Dommens   Afsigelse   var   nøje    foreskreven;    særlig 
maa  det  mærkes,  at  naar  Saggivelse  og  Værn  var  ført  til  Ende, 
skulde  en   af  Dommerne  (eller  maaske  2,   en  for  hver  af  Par- 
terne, se  Grg.  K.  40  og  41)  fremstille  Sagen,  d.  v.  s.  »anføre  alle 
de  Handlinger,    der  vare  foretagne   af  Parterne;    derpaa   aflagde 
Dommerne   deres  Ed:    »Jeg  nævner  Vidner  til  det  Vidnesbyrd, 
at  jeg  sværger  Ed  paa  Korset,  Lov-Ed,  og  siger  til  Gud,  at  jeg 
vil  dømme  den  Dom,  som  jeg  tror  er  Lov«;    endelig  skulde   de 
—   efter  forudgaaet  Forhandling,  hvor  de  vare  uenige  —  afsige 
Dommen,  der  s}Tie8  at  have  omfattet  baade  det  Faktiske:    den 
Sagsøgtes    Skyld,    og   Retsspørgsmaalet :    hvad    Straf  han   i    saa 
Fald  skulde  lide.     Hvad  her  er  anført,    er  kun  et  yderst  knapt 
Uddrag     af    Graagaasens     omhyggelige     og     udferlige     Bestem- 
melser  —  og  saa  ere  endda  de  mange   private  Domstole  forbi- 
gaaede,  som  nedsattes  lejlighedsvis  i  særlige  Sager  (t.  Ex.  »Dør- 
dom« i  Sager  vedkommende  Husets  Folk,  »Engedom«  i  Trætter 
om  Eng,  nedsatte  paa  Engen,  »Namsdom«  til  Foretagelse  af  For- 
muekonfiskation,  paa  den  Domfældtes  Bopæl). 


havde  hjulpet  godt.  de  mente  Alle,  at  Søgsmaalet  nu  stod  sig  bedre  end 
Værnet  ..."  „Alle  sagde  da,  at  nu  stod  Værnet  bedre  end  Søgsmaalet, 
og  Alle  lovpriste  Eyolv  meget  og  sagde,  at  Ingen  skulde  komme  og  maale 
sig  med  ham  i  Lovkyndighed  ..."  „Da  blev  der  et  stort  Kaab,  at  Mørd 
gik  godt  frem  i  Sagen,  men  om  Flose  og  hans  Mænd  hed  det,  at  de  gik 
frem  med  Lovkneb,"  o.  s.  v. 
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Saa  udviklet  og  fast  synes  Domstolenes  Ordning  ikke  at 
have  været  i  de  andre  nordiske  Lande,  i  alt  Fald  kende  vi  den 
ikke  saa  godt;  men  Grundtanken  er  den  samme  overalt:  Doms- 
magten udøves  efter  Øvrighedens  Beskikkelse  ved  eller  under 
Medvirkning  af  Thingmændene.  Dette  har  vistnok  været  Til- 
£9Bldet  paa  de  danske  Herreds-  og  Landsthing,  idet  paa  den  ene 
Side  »Thingmændene«  idelig  nævnes  som  Dommere,  paa  den 
anden  Side  Kongens  Ombudsmand  omtales  paa  en  Maade,  som 
lader  formode,  at  han  har  forestaaet  Rettergangen  og  da  vistnok 
bestemt,  hvem  af  Thingmændene  der  skulde  dømme.*)  Noget 
Lignende  tør  formodes  om  de  norske  Herreds-  og  Pylkesthing; 
om  Lagthingene  vide  vi,  at  Domstolen  her,  »Lovretten«,  dan- 
nedes af  de  blandt  Landets  Bønder  af  Kongens  Aarmænd  ud- 
nævnte Thingmænd  —  »Nævndermænd«  —  (paa  Gulathing  be- 
stod den  af  36  Dommere).  I  Sverige  var  der  tidligt  i  hvert 
Herred  en  af  Bønderne  valgt  »Herredshøvding«,  hvis  Hværv 
oprindelig  synes  at  have  været  det  samme  som  den  ligeledes 
bondevalgte  Lagmands  paa  Landtshinget,  næmlig  paa  Forespørgsel 
at  oplyse,  hvad  Lovens  Bud  gik  nd  paa,  saa  at  den  egentlige 
Domsmagt  har  været  hos  Thingmændene.  Efterhaanden  er  det 
imidlertid  blevet  almindeligt,  at  ikke  det  nøgne  Lovspørgsmaal, 
men  selve  den  omtvistede  Sag,  der  gav  Anledning  til  det,  fore- 
lagdes Herredshøvdingen  eller  Lagmanden,  der  saaledes  bleve 
virkelige  Dommere;  men  samtidig  fik  Nævningerne  ogsaa  en 
Domsmagt,  idet  de  afgjorde  det  Faktiske:  den  Sagsøgtes  Skyld 
eller  Uskyld,  saa  at  denne  Side  af  Sagen  blev  adskilt  fra  Rets- 
spørgsma^ilet,  der  udelukkende  a%jordes  af  Dommerne  —  alt 
samtidigt  med,  at  dennes  Udnævnelse  gik  over  fra  Bønderne  til 
Kongen  (Nordstrom,  H,  820—837). 

I  alle  tre  Riger  rejste  sig  imidlertid  to  Slags  af  Lands- 
ordenen  uafhængige  Overdomsmagter.  Den  ene  var  Bispernes, 
idet  disse  med  Hensyn  til  en  Mængde  Sager  kunde  underkende 
de  sædvanlige  Domstoles  Kendelser;  den  anden  var  Kongernes, 
hvilke  alt  tidlig  havde  Magt  til  at  genoptage  og  rette  Sager, 
der  vare  vundne  med  Kneb  eller  Vold  —  ^.bryta  alla  skrock- 
soknir  och  ofisoknir«,  som  det  heder  i  svenske  Love  —  altsaa 
samme  Myndighed  som  Femterdommen  paa  Island,  og  heraf 
udviklede  sig  en  egentlig  Domsmagt,  som  udøvedes  gennem  sær- 


♦)  Hertil  maa  føjes,  at  de  faste  Nævn,   især  Sandemændenes,  synes  at 
have  udøvet  en  Myndighed,  der  stærkt  nærmede  sig  en  Domstols. 


\ 
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lige  Domstole  (Kongens  >rftfsta  tliing<,  »Retterthingc).  Endelig 
gled  al  Domsmagt  over  til  Kongens  Tjenestemænd  —  Herreds- 
høvdinger,  Sysselmænd,  Herredsfogder,  Lagmænd,  Landsdommere; 
men  altid  krævedes  fra  Almenhedens  Side  en  vis  Deltagelse, 
hvoraf  Spor  have  holdt  sig  lige  til  vore  Dage. 

Med  dette  sidste  Trin  i  Udviklingen  hænger  det  sammen, 
at  Dommens  Udførelse,  der  oprindelig  tilkom  den  sejrende  Part, 
altsaa  var  Udøvelsen  af  den  ved  Dommen  lovliggjorte  Hævn, 
gik  over  til  Øvrigheden.  Herom  kan  imidlertid  hedst  tales  i 
Sammenhæng  med  en  Oversigt  over  Straffene,  som  haade  i  dens 
Forhold  til  Forbrydelsen  og  i  sig  selv  indeholde  et  særlig  vig- 
tigt Vidnesbyrd  om  Folkets  Tænkemaade. 

^Den,  som  ej  vil  Andre  Lov  unde,  han  skal  ej  Lav  nyde,^ 
(P|)l.  I,  6:  »så  er  eigi  vill  oårum  laga  unna,  hann  skal  eigi  laga 
njéta«).  Disse  Ord,  hvis  Mening  i  J,  L.  udtrykkes  saaledes 
(II,  6) :  >Morthær  oc  thiuf  oc  ransmæn  skulæ  aldrik  frith  hauæ, 
fnosthæn  the  JritJiæ  ængi  man*^  danne,  som  Keyser  bemærker  (a, 
Skr.  S.  363),  >Kæmen  i  den  hele  Straffelovgivning« ;  i  dem  lig- 
ger vore  Forfædres  eget  Begreb  om  Straffenes  Orund.  Loven 
er  Pagten  mellem  Ætteforbundets  Medlemmer  til  fælles  Værn 
mod  indre  Ufred;  bryder  noget  Medlem  den,  er  det  strængt  ret- 
færdigt og  tankerigtigt,  at  han  mister  sin  Del  i  Værnet,  m.  a.  O. 
udstødes  af  Samfundet,  bliver  »utlægrc  o:  sat  udenfor  Loven, 
saa  at  han  nu  maa  bjærge  sig,  som  han  kan,  mod  sine  Fjender: 
dræbe  de  ham,  kan  Ingen  drage  dem  til  Ansvar  derfor;  han  er 
bleven  ufredhellig  for  dem  ("éheilagr«)  og  ligger  derfor  »ugild«^. 
Her  er  ikke  Tale  om  det  kristeligt -humane  Øjemed,  som  er 
kommet  til  Orde  i  Fortalen  til  Jydske  Lov  og  Uplandsloven, 
men  som  kun  har  havt  ringe  Indflydelse  paa  Straffelovene:  at 
beskytte  de  skikkelige  Svage  mod  cle  uskikkelige  Stærke.  Heller 
ej  have  vi  her  det  despotiske  »Straffetrusels-Princip«,  hvorefter 
Straffens  Øjemed  er  at  afskrække  Ligesindede*)  —  Sligt  kunde 
vanskeligt  falde  de  stolte  Bønder  ind:  Trusler  maatte  jo  snarere 
egge  end  skrække  en  rask  Mand.    Lige  saa  langt  ere  vi  fi*a  det 


*)  Ogsaa  dette  møde  vi  forøvrigt  i  Fortalen  til  J.  L.:  „oc  ^uræ  æi 
for  thy  fulcummæ  theræ  undskop,  thær  tho  hauæ  i  hughæ ;  væl  ær  thæt  oc 
ræt,  at  thæD,  thær  gusz  ræszlæ  oc  rætæns  ælskugh  ma  æi  lokkæ  til  goz 
(det  Gode),  at  høfthings  ræslæ  oc  landæna  withærlogh  forfangæ  them  at 
gøræ  illæ,  o  c  pinæ  them,  of  the  gøræ  illæ." 


\ 
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spidsborgerlige  > Sikrings-Princip«:  at  Strafifen  skal  hindre  For- 
bryderen fra  at  gjøre  mere  Ondt  —  han  blev  jo  ikke  uskadelig 
ved  at  udstødes  af  Samfundet,  tvertimod.  Endnu  mindre  have 
vi  med  det  statsformynderlige  vForbedringsprincip«  at  gjøre  — 
en  fuldvoxen,  fri  Mands  Vilje  maatte  han  selv  rette,  hvis  den  var 
vrang.  Vore  Forfædres  Straffe-Princip  var  i  Virkeligheden  det, 
at  Forbryderen  skulde  have,  hvad  der  med  Rette  tilkom  ham, 
hvad  han  selv  i  Grunden  maatte  kræve;  det  var  »Retfærdigheds- 
Principet^,  men  opfattet  og  gennemført,  som  det  maatte  ventes 
i  et  Samfund  af  ætstolte,  tapre  og  frihedskære  Mænd. 

Fredløshed  var  oprindelig  den  eneste  Straf.  Det  lyder  dra- 
konisk, men  var  dog  ganske  naturligt:  enhver  Retskrænkelse 
maatte  hos  Oldtidens  ærekære  og  kampvante  Mænd  meget  snart 
lede  til  Vaabenskifte,  Saar  og  Død,  og  saa  var  Fredsbrudet  der 
med  sine  nødvendige  Følger :  Lovbryderen  maatte,  saa  snart  hans 
Skyld  var  godtgjort  for  Domstolene,  stilles  blot  for  Eftemiaals- 
mændenes  nu  lovtUladte  Hæim,  med  mindre  der  forinden  op- 
naaedes  Forlig,  ifølge  hvilket  han  gav  Oprejsning  og  modtog 
Tryghed,  —  selvfølgelig  forudsat  at  han  udredede  Bøden;  thi 
udeblev  denne,  ligegyldigt  af  hvad  Grund,  kunde  han  ikke  und- 
gaa  Fredløsheden.  Ved  ehvert  ikke  aldeles  ubetydeligt  Lovbrud 
var  imidlertid  selve  Samfundet  krænket  i  den  Enkelte;  Fredløs- 
heden skulde  tjene  til  Fyldestgørelse  af  Begges  Ret;  gik  nu  den 
Krænkede  ind  paa  at  tage  mod  Bøder,  saa  laa  det  nær  at  lade 
Lovbryderen  sone  sin  Brøde  mod  Samfundet  paa  samme  Maade. 
Saaledes  fik  man  Bøder  tU  det  Offentlige  (til  Lovretten,  Goden 
eller  Thingmændene,  Kongen  og  »Herredet«,  Bispen  i  kirkelige 
Sager,  Byraadet  i  Kjøbstædeme),  altsaa  egentlige  Straffebøder, 
der  sædvanlig  stilledes  i  et  vist  Forhold  til  den  private  Bøde, 
efterhaanden  som  ogsaa  denne  blev  lovbestemt.  Fremdeles  kunde 
det  ikke  overses,  at  alle  Lovbrud  ikke  ere  lige  grove;  alt  i  Heden- 
old er  der  sikkert  blevet  gjort  Forskel:  »vargr  i  véum»,  Varg  i 
Vi  0:  Ulv  i  Helligdommen,  blev  man  næppe  undtagen  for  lige- 
frem Krænkelse  af  det  Hellige  (t.  Ex.  Drab  i  Hov  eller  paa 
Thinge).  Altsaa  Strafien  maatte  svare  til  Brøden.  Medens  de 
mindre  Lovbrud  bleve  :> Bødesager^,  som  altid  og  kun  sonedes 
med  Bøder,  bleve  de  grovere  Fredløshedssager.  Men  atter  inden- 
for denne  Klasse  maatte  der  skelnes  mellé^  de  Lovbrud,  der 
ikke  vare  værre,  end  at  Fredløsheden  kunde  undgaas  ved  Forlig, 
altsaa  ved  Bøder,  og  dem  som  ubetinget  medførte  Fredløshed, 
de  egentlige   Ubodemaal  (»lirbotamål«,  »orbotæmal«). 
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Vi  have,  som  man  ser,  allerede  her  en  temmelig  udstrakt 
Straffeskala.  Paa  Island  brugtes  Fredløshed  i  mange  Grange 
flere  Tilfælde,  end  i  de  andre. Lande;  men  saa  havde  man  der 
to  Slags  Fredløshed;  en  mildere  og  en  strængere,  hvilken  sidste 
atter  for  visse  Forbrydelser  yderligere  skærpedes;*)  i  Norge  var 
Fredløsheden  (»litlegft«  i  de  værste  Tilfælde  ueftergivelig  (und- 
tagen hvis  »Skovmanden«  bragte  rigtigt  Hærsagn  om  fremmedt 
Angreb  paa  Landet);  i  Sverige  og  Danmark  kunde  vel  Fredløs- 
heden hæves  af  Kongen,  men  kun  i  ringe  Omfang  og  kun  med 
Eftermaalsmændenes  Samtykke:  deres  Ret  til  at  fælde  ham  var 
lovlig  vunden  og  kunde  ikke  fratages  dem  ved  noget  Magtbud. 
I  hvert  Land  var  der  mangfoldige  Egenheder  i  Straffens  Ai^as- 
ning  efter  Lovbrudene;  hvad  der  hist  strafifedes  med  en  højere 
Bod,  straffedes  her  med  en  ringere,  hvad  der  hist  kunde  sones 
med  den  højeste  Bod,  var  her  Ubodemaal  o.  s.  v.  Men  i  det 
Store  taget  hviler  dog  Straffesystemet  paa  samme  Grund,  og 
na\Tilig  ligger  bag  Straffenes  Udmaaling  overalt  den  samme 
Grundtanke. 

I  hele  Norden  var  næmlig  det  Kvalificerende  ved  et  Lov- 
brud ikke  det  Voldsomme,  det  Overlagte  i  Gæmingen,  men  den 
Fejghed^  Lumskhed  eller  Troløshed,  som  den  rebede;  vi  made 
her  den  samme  Tænkemaade,  som  alt  viste  Vølven  »mensvome 
Mænd  og  Mordulve  og  den,  som  lokker  en  Andens  Viv«,  vadende 
i  Naastrands  Edderstromme.  Saaledes  t.  Ex.  med  Drab.  Aaben- 
lyst  Drab  paa  sagesløs  Mand  kan  i  Regelen  sones  med  Bøder, 
>Mord'  derimod  er  IJbodemaal;  men  »Mord«  er  ikke  det  over- 
lagte, men  det  lønlige  og  lønligholdte  Drab,  derhos  ogsaa  Drab 
paa  den  Værgeløse  —  Pejgheden  er  aabenbart  det  Afgørende, 
især  den,  der  viser  sig  i,  at  man  ikke  vil  svare  til  sin  Gmming, 


*)  Den  mindre  Fredløshed,  Fjorhaugsgarhr ,  var  Landsforvisning  paa 
3  Aar,  saaledes  at  den  Skyldige,  indtil  han  kunde  komme  bort,  havde 
Fristed  paa  3  Gaarde  i  samme  Egn  (deraf  Navnet:  „fjorbaugr"  betyder 
„Livs-King",  en  Bøde,  som  Goden  skulde  have  for  den  Skyldiges  Sikkerhed 
paa  Liv  og  Lemmer;  og  „gardr",  egentlig  „Gærde",  „Indhegning",  sigter 
vistnok  til  den  Afspærring,  hvoraf  Sikkerheden  betingedes).  Den  egentlige 
Fredløshed,  „Sk6ygangr'\  bestod  deri,  at  den  Skyldige  ikke  maatte  „bjærges, 
færges  eller  hjælpes"  af  Nogen  under  Straf  af  Skovgang,  samt  at  han  ej 
alene  kunde  dræbes  frit  af  hvem  der  vilde,  men  at  der  endog  var  sat  en 
Pris  paa  hans  Hoved,  næmlig  1  Mk.  Skærpelsen  bestod  i,  at  denne  Pris 
forhøjedes  til  3  Mark. 
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vil  luske  sig  fra  Eftermaalet.  *)  Ligeledes  naar  Mordbrand  reg- 
nes til  Ubodemaal;  men  Mordbrand,  siger  J.  L.  III,  66,  er  det 
>of  man  antigh  nm  natæ  timæ  æth  i  l5nd  far  til  mans  hus  oc 
sættær  ild  i.c  Ved  andre  herhen  hørende  Forbrydelser  er  Tro- 
løsheden det  Skærpende:  især  Landsforræderi  og  Hærfærd  mod 
Fædrelandet  (»uden  forud  opsagt  Fred«  —  et  meget  betegnende 
Tillæg),  naar  OoMt  dræber  den,  som  har  modtaget  ham  (Anders 
Sunessøn  V,  17),  naar  Tjener  eller  Træl  dræber  sin  Husbond, 
Husfrue  eller  deres  Børn  (Grg.  og  svenske  Love),  fremfor  Alt 
Hæmidrab,  naar  Grid  er  given  eller  vd  endog  Tryggd  svoren  og 
Bøder  modtagne.  For  saa  vidt  som  Drab,  avet  paa  fredhellige 
Steder  og  Tider  —  i  Hus,  paa  Thing,  i  Kirke,  i  Kongens  Nær- 
hed — ,  straffes  som  kvalificeret,  saa  ligger  her  det  Oprørende 
vel  tildels  i  Troløsheden  —  paa  slige  Steder  bar  Enhver  kunne 
være  tryg  — ,  men  især  dog  i  Tilsidesættelsen  af  den  skyldige 
Ærefrygt  for  noget  Helligt.  Baade  som  særdeles  lumsk  og  sær- 
deles ugudelig,  straffedes  Troldom  meget  strængt.  Overhovedet 
ses  Opfattelsen  af  hele  denne  Klasse  Misgærninger  allerbedst  af 
det  Ord,  hvormed  de  betegnes  i  Lovene:  i^Nidingsværk^,  æreløse 
Gæminger. 

Tidfc  nok  have  vi  havt  Lejlighed  til  at  se,  hvor  stærkt  Æres- 
følelsen  greb  ind  i  Rettergangsordenen  (med  Hensyn  til  Hævns- 
retten,  Søgsmaalsretten,  Jævned-Eden,  Bøde-Systemet,    Sigtelses- 


*)  „Det  er  Mord,  naar  man  skjuler  Drabet  eller  dølger  Liget  eller  ej 
vedgaar  Gæmingen"  (ved  at  lyse  sig  den  paa  Haand,  Grg.  88  jfr.  87). 
Den,  som  ikke  lyser  Drabet  ^aldeles  tydeligt,  „lyser  sig  Mord  paa  Haand** 
(Gf>1.156),  ogdeter  „Niaingsvig"  at  myrde  Mand.  Man  skal  „wighi  lysæ  oc 
forfal  aruingæ  sighiæ",  ellers  er  man  Morder  (V.  G.  L.  Dr.  I).  „Ku  myrdhir 
madhær  man  oc  bær  i  fiælstær  (Skjul)  og  læggær  a  Ion  .  .  ."  (0.  G.  L., 
E.  0.,  XXV),  „Warder  man  dråpin  oc  lijk  i  mosa  foort  ælla  i  kiærr  ælla 
i  watn  utcastadhir.  liggi  han  (Drabsmanden)  i  mordgildum"  o:  være  han 
Morder  (ældre  Vestm.  L.,  Mh.  B.  XXI)  —  her  have  vi  Ordets  Oprindelse: 
at  myrde  betyder  egentlig  at  sænke  i  Myr.  Den  ældre  V.  G.  L.  nævner 
Kvindedrab  som  Orbodemaal,  senere  gjaldt  det  dobbelt  Mandebod;  lige- 
ledes Barnedrab.  Paa  Island  ^var  dette  alt^  i  Hedenold  „Mord"  saa  vel 
som  natligt  Drab  —  „nåttvig  eru  mordvig",  siger  Arinbjørn  Herse  for 
at  faa  ErikBlodøxe  til  at  give  Egil  Livsfrist  Natten  over;  og  den  svenske 
Ldsl.  stempler  Drab  paa  sovende  eller  svømmende  Mand  paa  samme  Maade. 
I  danske  Love  træder  „Mordbegrebet"  ikke  saa  klart  frem;  men  at  Begrebet 
levede  i  den  almene  Bevidsthed',  kan  skønnes  af  Viserne  om  Marsk  Stig 
og  Niels  Ebbesøn,  hvor  Undsigelserne  og  Drablysningerne  bagefter  gøre 
Drabene  til  ærhg  Sag. 
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og  Med-Ed  o.  s.  v.);  saa  det  kan  ikke  undre  os,  at  det  mer  eller 
mindre  Uværdige  i  en  Handling  er  afgørende  med  Hensyn  til 
Strafskylden.  Man  maa  da  ogsaa  vente,  at  Ærdcrænkelse  fylder 
betydeligt  i  Straffelovene.  Underligt  nok  gælder  dette  dog  mindre 
om  de  danske  og  svenske  Landskabslove  (naar  man  imdtager  de 
ældste :  den  ældre  Vestgøtalov  og  Gotlandsloven,  som  have  en  Del 
flere  og  strængere  Bestemmelser*);  Hovedtilfældet  er  her  mis- 
lykket eller  ikke  lovlig  forfulgt  Søgsmaal;  efter  Sigtelsens  Be- 
skaffenhed ifaldt  Sagsøgeren  en  Bøde,  der  kunde  stige  til  40  Mk. 
(især  for  Tyvssigtelse).  End  ikke  saa  grov  en  Æreskrænkelse 
som  Voldtægt  var  overalt  Orbodemaal.  Have  vi  maaske  her  en 
Virkning  af  Adelens  Opkomst,  saaledes  at  denne  fremfor  de  øv- 
rige Samfundsmedlemmer  bevarede  og  udviklede  det  nedarvede 
Æresbegreb,  men  uden  at  give  det  Plads  i  Lovene,  fordi  Selv- 
tægt i  slige  Sager  blev  Frælsemandens  vigtigste  Forret?  Hvad 
nu  end  Grunden  er,  saa  ere  de  norske  og  især  de  islandske  Love 
paa  dette  Omraade  baade  ulige  udførligere  og  ulige  strængere. 
Allerede  den  tidligere  omtalte  >réttr,«  der  skulde  ydes  foruden 
den  sædvanlige  Bøde,  betegner  enhver  Retskrænkelse  som  en 
Æreskrænkelse.  Visse  Misgæminger  kvalificeredes  ved  det  Kræn- 
kende i  Udførelsesmaaden:  Saar  paa  Ryggen  bødedes  dobbelt 
mod  paa  Brystet,  at  dræbe  en  Mand  med  Stok  eller  Sten  var 
»Ni^ingsvig,«  som  straffedes  med  »litlegdc  (Gt>l.  178);  Grg.  (86) 
sammenstiller  med  Tunges  Udskæring,  Øjes  Udstingning,  ja 
Gildning  ej  alene  det  at  bryde  Tænder  ud  af  Munden  paa  en 
Mand,  men  ogsaa  »Skam-Hug  (klam-h5gg)  tværs  over  Lænderne:« 
for  alt  dette,  altsaa  bl.  A.  for  at  slaa  en  Mand  over  Bagen,  var 
Straffen  Skovgang,  d.  v.  s.  Tab  af  alle  borgerlige  Rettigheder, 
til  og  med  Retten  til  at  leve.**)    Meget  nøjeseende  var  man  med 


*)  Især  er  V.  Or.  L.  (Rætl.  B,  V,  1)  omstændelig  med  Hensyn  til  Be- 
skyldninger, blandt  hvilke  særlig  fremhæves  Beskyldningen  for  Fejghed: 
,jak  sa'  at  thu  rant  en  firi  enom  (rendte  for  én  Mand)  ok  hafdhi  spyut  a 
baki"  (var  ikke  bleven  vaabenløs). 

♦*)  Det  Haanlige  ved  et  personligt  Angreb  var  dog  ogsaa  i  de  andre 
Lande  en  Skærpelsesgrund.  Jfr.  t.  Ex.  Anders  Sunessøn  V,  23:  „Naar 
fri  Mand  slaar  fri  Mand  med  Stav  (fuste),  saa,  om  det  kun  er  et  eneste 
Slag,  skal  han  bøde  6  Mark  (medens  Bøden  for  Saar  var  3  Mark);  thi 
større  Skam  (ignominia)  plejer  den  Slagne  at  have  af  Slaget,  end  den 
Saarede  af  Saaret".  Ligeledes  V.  S.  JL,  II,  18,  hvor  den  højere  Straf  for 
Kæppehug  motiveres  med,  „at  thet  thilkkær  man  mest  skam  væræ  at  vartha 
bælugh-barh   (bægl-bærjet,  banket  uden  Saar;".     Efter  samme  Lovs  II,  5 
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Hensyn  til  Fornærmelser  mod  Kvinder.  At  ki/sse  en  ugift  Kvinde 
i  Løn  mod  hendes  Vilje  kostede  3  Mark;  »vrededes  hun,«  gjaldt 
det  Pjorbaugsgard ;  var  hun  gift,  gjaldt  det  i  hvert  Fald  samme 
Straf.  Klædte  Kvinde  sig  i  Mandfolkedragt  >for  at  være  ander- 
ledes end  Andre«  —  samme  Straf.  Lejermaal  eller  blot  Forsøg 
til  Lejermaal  med  fribaaren  Kvinde  gjaldt  Skovgang  (Grg.  K.  155). 
Havde  man  i  Enrum  krænket  en  Mand  med  Ord  og  roste  sig 
siden  deraf,  var  det  Fjorbaugsgard ;  ligeledes  for  ethvert  fornærme- 
ligt Ord,  sagt  i  Andres  Paahør,  sdv  om  det  var  sandt,  ja  blot 
for  at  >give  en  Mand  et  andet  Navn,  end  han  før  havde  havt« 
(Grg.  237).  I  særegen  Grad  skærpedes  Straffen  for  ærerørige 
Ord,  naar  de  vare  fremsatte  paa  Vers,  selvfølgelig  fordi  de  saa 
des  lettere  udbredtes  og  huskedes.  Kun  en  >Visefjærding«  maatte 
man  digte  om  en  anden  Mand,  naar  intet  lastende  Ord  var  deri. 
Var  det  Digtede  omfangsrigere,  eller  indeholdt  det  Forhaanelse 
(eller  Ros  paa  Skrømt,  eller  Kenninger,  som  kunde  tydes  til 
Skam),  gjaldt  det  Skovgang;  og  det  hjalp  ikke,  om  Flere  havde 
lavet  en  Vise  eller  Halv\'ise  i  Forening,  saaledes  at  hver  havde 
digtet  sin  Fjærding;  da  bleve  de  allesammen  fredløse.  At  lave 
Elskovsdiffte  til  en  Kvinde,  var  en  farlig  Sag:  det  gjaldt  Skov- 
gang, og,  vilde  hun  ikke  selv  sagsøge  Skjalden,  kunde  hendes 
nærmeste  Frænde  gøre  det.  Ja,  blot  at  fremsige  et  for  en  Mand 
krænkende  Digt,  som  en  Anden  havde  forfattet,  medførte  Skov- 
gang. 

Men  hvor  strængt  end  mangt  Stratfebud  kan  forekomme  os, 
rtigen  af  de  hidtil  nævnte  Straffe  var  dog  nedværdigende  far  den 
frie  Mand,  Ingen  som  helst  ydmygende  Frihedsberøvelse  var 
forbunden  med  dem.  Ingen  Retsbetjent  kom  og  udpantede  den 
Bødefældte  for  Bøderne;  nægtede  han  at  betale,  fik  han  en  ny 
Sag  og  strængere  Straf,  til  sidst  Fredløshed.  Forbrudt  Gods 
maatte  tages  i  Besiddelse  ved  særskilt  Rettergang  og  Dom  (»Nams- 
dom«):  vilde  den  Dømte  gøre  Modstand,  sno,  kunde  han;  Tvangen 
var  kun  moralsk.  Fredløshed  var  en  haard  Straf  —  man  læse 
t.  Ex.  Gisle  Surssøns  og  især  Gretters  Saga,  og  man  vil  se, 
hvilke  gruelige  Lidelser   der  fulgte   med  dette  Liv  i  Ødemarken 


gjaldt  det  halv  Mandebod  at  riste  begffc  Næsebor  op  paa  et  Menneske 
„for  thæt  ær  ihræls  manrk  oc  ey  fræls  manz".  Efter  J.  L.  II,  44  strafledes 
Ran  ikke,  naar  det  var  under  halv  Marks  (Penning)  Værd,  undtagen  det 
var  „Hat  eller  Handske  eller  hvad  man  haver  i  sin  Haand",  „for  thy  at 
thæt  ær  meræ  skam  at  warthæ  swo  rænt,  æn  andær  lund". 
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i  evindelig  Kamp  med  en  umild  Natur  og  Menneskers  Efter- 
stræbelser. Paa  Island  skærpedes  Lidelsen  ved  den  paa  den 
Fredløses  Hoved  udsatte  Pris,  samt  ved  Bestemmelserne 
(Grg.  108  — 110)  om,  at  en  Fredløs  kunde  vinde  sin  Fred  til- 
bage ved  at  dræbe  tre  andre  Fredløse;  ja,  Enhver,  som  vilde 
skaffe  en  Skovgangsmand  hans  Fred,  kunde  paa  hans  Vegne  dræbe 
tre  andre  Skovgangsmænd.  Den  Ulykkelige  maatte  leve  som  et 
jaget  Vildt.  Og  dog  siger  det  islandske  Ordsprog  med  Rette: 
» Bedre  fredløs  end  i  Fangehul.«*)  Aldrig  havde  dog  nogen 
Bøddelknægt  lagt  sin  urene  Haand  paa  ham.  Fri  havde  han 
staaet  paa  Thiuge,  fri  var  han  gaael;  derfra  og  havde  havt  sin 
lovlige  Frist  til  at  rømme  til  Skovs.  Derude,  skønt  han  bog- 
stavelig talt  gik  med  Livet  i  Hænderne,  var  han  dog  endnu  en 
fri  Mand,  i  aaben  Krig  med  sine  Modstandere  og  med  Samfundet, 
maaske  en  Skræk  for  Mange;  der  kunde  næsten  være  noget  Løf- 
tende deri  for  Selvfølelsen.  Og  var  han  end  udsat  for  til  sidst 
at  lade  sit  Liv,  maaske  for  dens  Haand,  der  ikke  var  værd  at 
blive  hans  Banemand,  han  kunde  dog  ogsaa,  naar  der  var  noget 
Ædelt  ved  ham,  gøre  Regning  paa  de  mere  Højmodiges  Med- 
følelse og  Hjælp.**) 

Helt  anderledes  er  det  med  Straffene  for  TyveyL  Ifølge  alle 
tre  Kongerigers  Love  kunde  Tyv,  som  blev  greben  i  Gærningeu, 
hindes,  og  Straffen  var,  baade  i  dette  Tilfælde  og  naar  han  vedgik 
Tyveriet,  for  mindre  Tyveri  Legetnsstraffe,^'^*)  for  større  Tyveri 


r 

*)   ^Bctra  er  i   utlegO   eiin  i  dyflissu".      Gudrauud  Jonssons   „Safn   af 
i&lenzkum  orOskvii^um",  1830,  S.  49. 

*'^)  Bff(g<.-  Kaar  træde  levende  frem  i  Grotters  Saga,  bl.  A.  hvor  der 
fortælles,  hvorledes  engang  30  Smaabonder  havde  fanget  den  fredløse 
Kæmpe  sovende  og  vilde  hænge  ham,  men  Høvdingfruen  Tborbjørg  Digra 
kommer  til  og  udfrier  ham,  fordi  det  synes  hende  sært  ulykkeligt,  at  en 
saadan  Mand,  navnkundiff  og  af  æiUl  Bi/rd,  skulde  blive  overmandet  af 
slige  Stakler. 

***)  Hudstrygniiig,  Afskæring  af  Øren  (og  Næse),  „Tjære"  og  „Tørv^ 
(æ.  V.  G.  L.  Thj.  B.  III.  G^l.  2.53) ,  af  hvilke  den  førstnævnte  Straf,  som 
bestod  i  Indsniøring  i  Tjære  og  Rulning  i  Fjer,  synes  at  have  været  en 
Haansstraf  for  Kapseri.  hvorimod  „Tørv"  kunde  blive  hvsfarlig:  Thing- 
mængden  stillede  sig  op  i  to  Hækker,  dannende  en  „Gade",  ni  Bueskud 
lang;  derigjennem  maatte  Tyven  løbe,  medens  man  overdængede  ham  med 
Græ^størv  og  Stene;  fik  han  Bane  deraf,  laa  han  ugild,  slap  han  med  Livet, 
var  han  fri.  Desuden  brændemærkedes  Tyven,  og  gentaget  mindre  Tyveri 
straffedes  med  Galgen.  —  Selv  efter  Døden  virkede  den  med  Tyveri  for- 
bundne Skændsel:  efter  norske  og  svenske  Love  var  det  Ubodemaal  at 
dræbe  en  Mand  for  at  hævne  en  Tyv,  som  han  havde  bragt  i  Galgen. 
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Oailgen\  kun  naar  han  ikke  tilstod  og  dog  dom&eldtes,  slap  ban 
med  højest  Bøde  —  Nævningerne  havde  jo  dog  kunnet  tage  fejl. 
Paa  Island  straflfedes  større  Tyveri  altid  med  Skovgang;  men 
den  fredløse  Tyv  kunde  ikke  faa  sin  Fred  igen  ved  at  dræbe 
andre  Skovgangsmænd  eller  ved  at  de  dræbtes  for  ham  (Grrg.  110). 
Grunden  til  den  særegne  Strænghed  og  H^an  mod  Tyren  var 
selvfølgelig  ikke,  at  man  agtede  sit  Gods  højere  end  .sit  Liv  og 
derfor  vilde  have  det  stærkere  beskyttet  —  Ran  straffedes  langt 
mildere  — ,  men,  som  Keyser  bemærker  (a.  Skr.  S.  370),  at 
lønlig,  altsaa  fejg  Borttagelse  af  Andenmands  Ejendom  tyktes  saa 
usel  en  Gærning,  at  den  k^in  burde  kunne  ventes  af  Trælle  eller 
trælbaame  Mennesker,  hvorfor  den  Fribaarne,  der  indlod  sig  paa 
Sligt,  burde  behandles  som  Træl  —  ja  værre:  i  Virkeligheden 
kunde  en  Træl,  der  havde  stjaalet,  slippe,  naar  hans  Husbond 
vilde  bøde  for  ham,  medens  den  fribaarne  Tyv  var  fortabt;  og 
efter  norsk  Ret,  skulde  ætbaaren  Kvinde,  der  havde  stjaalet, 
føres  ud  af  Landet,  medens  den  trælbaame  Tyvekvinde  slap  med 
at  miste  Øren  og  Næse  —  »da  hede  hun  stiifa  og  niifa  (stumpet 
og  stynet)«,  føjer  Loven  (GI>1.,  259)  til,  »og  siden  stjæle  hun, 
som  hun  vil!«  —  i  selve  Ordene  klinger  den  voldsomme  Ringe- 
agt. —  En  lignende  Følelse  ligger  bag  Straffene  for  Røveri: 
Halshugning,  Stejle,  Stening,  ja  Baalet  (for  Barkerov  forbundet 
med  Mord);  men  her  kommer  dog  det  til,  at  Røveren  var  en 
erklæret  Samfundsfjende,  som  maatte  ryddes  af  Vejen,  som  oftest 
vistnok  forud  fredløs,  altsaa  udstødt  af  Samfundet. 

Udenfor  de  sidst  omtalte  lurvede  Forbrydelser  har  man  næppe 
i  de  tidligere  Aarhundreder  brugt  Legems-  eller  Livsstraffe  paa 
Landet.  Det  kan  ikke  undre  os  at  finde  samme  Hovedtræk  i 
Hirdlovenes  Straffebud.  Hirdmændene  vare  jo  Bøndersønner, 
frie  Mænd,  ikke  alene  indbyrdes,  men  ogsaa  lige  over  for  Kongen, 
til  hvis  Tjeneste  de  ikke  vare  bundne  længer,  end  de  selv  vilde. 
De  Love,  som  skulde  trygge  den  indre  Orden  i  Hirden,  maatte 
tillige  sikre  dens  Medlemmer  mod  en  hver  som  helst  Medfart, 
der  ikke  var  frie  Mænd  værdig.  I  den  ældste  Hirdlov,  Veder- 
lagsretten,  finde  vi  derfor  samme  Rettergangsmaade  som  i  Lands- 
lovene.  Vel  bruges  Vidnebevis  mere,  dog  vel  at  mærke  kun  Veder- 
lagsmænds,  ikke  et  hvilket  som  helst  Vidnes  Udsagn;  men  ellers 
kendes  baade  Tylvtered  i  mindre  og  Nævn  i  større  Sager  —  en 
Udvikling  af  Vederlagets  Nævn  er  det  i  den  senere  Tid  brugte 
Herremandsnævn :  Worthel,  som  sattes  ej  alene  i  Sager  om  Adels- 
mænds Majestætsforbrydelse ,    men  ogsaa  i  vigtige  Statsprocesser 
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(t  Ex.  i  Striden  mellem  Erik  Glipping  og  Hertug  Valdemar  om 
Als  1286).  Domsmagten  var  ikke  hos  Kongen,  men  hos  Hird- 
mændene  selv  paa  »Huskarlestæyne,€  ja  Kongen  betragtedes  som 
selv  bunden  ved  Hirdloven  og  skyldig  at  bade  for  Brud  paa  den 
(Knut  den  Stores  bekendte  Selvdom).  Af  Straffe  endelig  kendtes 
kun  Bøder,  Udvisning  af  Laget  med  »Nidingsord«  og  »Fredløs- 
hed.*) (Tyveri  omtales  slet  ikke;  Sligt  kunde  heller  ej  let  en 
Hirdmand  blive  skyldig  i). 

Ånderledes  er  det  i  Stæderne.  Vel  optoges  her  for  en  stor 
Del  de  almindelige  Rettergangsregler ;  men  i  det  Hele  greb  dog 
t  Øvrigheden  mere  ind,  og  Straffene  vare  gennemgaaende  baade 
1.  strængere  og  mere  nedværdigende,  netop  »barbariske«  (Fængsling 
I  ved  Benene  i  Blokken,«  alskens  Lemlæstelser,  Kagstrygning, 
Skamstraffe  saa  anstødelige,  at  de  ikke  kunne  beskrives,  levende 
Nedgravning  i  Jorden  i  Stedet  for  Hængning  som  en  særlig  Lem- 
fieeldighed  mod  Kvinder;  berygtet  var,  som  bekendt,  i  Danmark 
især  den  mer  end  halvdels  efter  en  lybsk  Lov  dannede  Riber- 
Het).  Gennem  Kirkeloven  trænger  en  tidligere  ukendt,  for  Fri- 
mænd lidet  værdig  Straf  ind  i  Lovene,  næmlig  Vand  og  Brød  — 
oprindelig  en  disciplinær  Straf  for  Munke.  I  de  yngre  Lands- 
love,  især  i  Svealovene  med  Uplandsloven  i  Spidsen,  mærker  man 
8aadanne  Exemplers  Virkning:  ikke  faa  Ubodemaal  straffes  nu 
ikke  med  Fredløshed,  som  før,  men  paa  Livet,  og  Legemsstraffe 
anvendes  udenfor  Tyveriklassen.  Ligeledes  vrimler  det  i  Hof- 
Politiforordniugen :  »Erik  af  Pommerns  Graardsrett  af  nedvær- 
digende Friheds-  og  Legemsstraffe.**)    Imidlertid   forandrer    sig 


*)  Mindre  Slag  og  Stød  kunde  sones  med  Bøde;  men  et  Stokkeslag 
medførte  Udstødelse  af  Laget,  fordi,  siger  Saxe  (p.  632  hos  P.  E.  M.) 
dermed  plejer  man  at  gænne  Hunde  bort;  som  rimeligt,  har  i  denne  Kreds  det 
Ærekrænkende  i  Udførelsesmaaden  særegen  Betydning.  Fredløsheds- 
Straffens  Udførelse  gik  saaledes  til.  Vilde  den  Dømte  fly  til  Søs,  fulgte 
hans  Lagsmænd  ham  til  Stranden,  gave  ham  Skib,  Aarer,  Rejsekost  og 
Øsekar  og  lode  ham  sejle  bort;  naar  han  var  ude  af  Sigte,  udraabte  For- 
samlingen tre  Gange  Dommens  Ord  og  forbandede  ham.  Vilde  han  fly 
til  Lands,  fulgtes  han  paa  samme  Maade  til  Skoven,  og,  naar  han  ikke 
kande  ses  mere,  lød  Forbandelsesraabet  efter  ham.  Kom  han  nogensinde 
tilbage,  var  han  dødsens;  og,  mødte  en  Hirdmand  ham,  var  denne  under 
Straf  af  Udstødelse  som  Niding  forpligtet  til  at  fælde  ham.  Det  var  dog 
en  mild  Straf  for  en  saadan  Forbrydelse  som  Forræderi  mod  Kongen. 
(Se  Sv.  Aakessøn,  Kap.  XIV  og  Saxe,  P.  631.) 

**)  I  Upl  L..  Mh.  B.  XLIX  findes  saaledes  den  fra  Stadsretteme  komne 
Bestemmelse,  at  dødsdømt  Kvinde  skal  nedgraves  levende  i  Jorden.    Et 
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ogsaa  for  en  Del  Synspunktet  for  Lovbrudenes  Strafskyld.  Yold- 
somheden,  Overlægget,  især  den  i  Fredsbrudet  liggende  Kræn- 
kelse af  Kongens  Værdighed  komme  til  at  veje  mere  end  før.*) 
Endelig  fulgte  det  med  Legemsstraffenes  større  Hyppighed,  at 
JExecutionen  gik  over  til  Øvrigheden,  og  at  særegne  Personer  fik 
det  Hværv  at  foretage  den.  At  slaa  sin  firedløsdømte  Fjende 
ihjel,  kunde  ikke  nedværdige  en  fri  Mand:  der  vilde  i  Begelen 
være  Fare  derved,  i  alt  Fald  vare  de  to  jo  i  Krig  med  hinanden ; 
at  hænge  en  Tyv  var  omtrent  som  at  straffe  sin  Træl,  det  maatte 
en  fribaaren  Mand  selv  kunne  gøre.  Men  jo  hyppigere  Af- 
straffelsen blev  en  simpel  Slc^^rgæming,  des  mindre  tillokkende 
maatte  Retten  til  at  udøve  den  blive  for  Domhaveren,  medens 
paa  den  anden  Side  Øvrighedens  Anseelse  mer  og  mer  krævede, 
at  deti  gennem  sine  egne  Ombud  udøvede  Straffemagten.  Vi 
have  set  jydske  Lov  forbyde  Bonden  at  hænge  sin  Tyv,  det  skal 
Kongens  Ombudsmand  besørge.  Men  det  er  hverken  noget  be- 
hageligt eller  for  Kongens  Befalingsmand  videre  værdigt  Hværv; 
man  faar  altsaa  underordnede  Bestillingsmænd  til  Sligt  —  i 
svenske  Love  tales  om  »stupugreuæn«  o:  Kagstrygeren;  man 
faar  »Mestermand«,  »Bøddel«  med  samt  hans  Medhjælpere,  og 
paa  disse  Mennesker  overfører  Folket  sin  Modbydelighed  ved  de 
nye,  for  Frimanden  uværdige  Straffemaader  —  en  Følelse,  som 
har  holdt  sig  til  den  Dag  idag. 

c.    Riget. 

Soln   det    oldgermanske  Bondelag   viser   sig    i   de    nordiske 

Landslove,  frembyder  det  et  højst  ejendommeligt  og  tiltrækkende 

■ 

andet  Sted  opstilles  den  fordum  ukendte  Grundsætning,  at,  naar  Drab  og 
Saar  ikke  sones  med  Bøder,  skal  der  gældes  Liv  for  Liv  og  Lem  for  Lem, 
og  Medhjælperen  miste  Haanden.  Efter  Gaardsretten  skal  Haanden 
gtnnemstinges  paa  den,  som  i  Kongens  Gaard  slaar  eller  drager  Yaaben 
mod  en  Anden;  forsømmer  en  „Knabe"  sin  Vagt,  skal  han  i  Taarnet  paa 
Vand  og  Brød  i  7  Døgn;  kommer  der  Ild  i  Gaarden  ved  Uforsigtighed, 
skal  den  Skyldige  kastes  i  Ilden;  bryder  Nogen  „hofmodelich"  ind  i 
Kongens  Gaard,  han  „hafwe  forgiort  sit  liif^^  o.  s.  v. 

*)  Hermed  hænger  det  sammen,  at  man  i  Sverige  —  maaske  alt  under 
Birger  Jarl,  men  i  alt  Fald  ved  Magnus  Ladelaas^s  saakaldte  AUnø-stadga 
(1265)  samlede  en  hel  Del  Fredløsheds-Sager  under  den  fælles  Benævnelse 
„ed'iijre-hrott^  d-  e.  Forbrydelser  mod  Kongens  „edsøre",  en  Ed,  han  ved 
sin  Kegeringstiltrædelse  aflagde  paa  at  ville  opretholde  Freden;  de  vare 
Brud  paa  Husfred,  Kirkefred,  Thingfred,  Kvindefred,  Drab  efter  given 
Grud  eller  gjort  Forlig  samt  Afhug  af  Lem;  siden  kom  flere  Lovbrud  ind 
i  samme  Klasse. 
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Samfandsbillede.  Men,  —  hvad  Læseren  yistnok  oftere  selv  har 
lagt  Mærke  til  —  denne  Betsorden  hviler  paa  Forudsætningen 
om  overordentlig  stærk  og  levende  Almensands  hos  Medlemmerne. 
For  at  holde  os  til  Island,  hvor  Systemet  er  renest  og  fyldigst 
gennemført :  at  Goderne  opfylde  deres  Embedspligter,  at  Bønderne 
udføre  deres  mangehaande  Thinghværv,  at  Lovbryderen  sagsøges, 
dømmes,  straflfes  —  Alt  afhænger  til  syvende  og  sidst  af,  at  der 
altid  er  Nogen  blandt  Lovfælleme,  som  ville  tage  sig  af  Sagen; 
den  almene  Søgsmaalsret,  altsaa  hver  enkelt  LovGaelles  stadige  og 
ivrige  Medvirksomhed  til  Ordenens  Opretholdelse  er  Forfatningens 
sidste  Borgen.  Naar  denne  Medvirksomhed  ophører,  enten  fordi 
Almenaanden  slappes,  eller  fordi  enkelte  Lovfæller  blive  saa 
ma^tige,  at  Ingen  vover  at  kræve  dem  til  Begnskab  for  Lovbrud 
eller  Uefterrettelighed,  saa  maa  Samfundsordenen  opløses  og  falde 
sammen.  Det  var  dette,  som  skete  paa  Island  i  Sturlungetiden, 
og  som  hidførte  Fristatens  Fald;  men  derved  aabenbaredes  til- 
lige den  vigtigste  Brøst  ved  det  rene  Bondelag:  Savnet  af  en 
selvstændig  og  overlegen,  men  dog  indfødt  (»national, c  ikke 
fremmed)  Magt,  som  kunde  træde  til  og  hævde  Betsordenen,  saa 
snart  Lovfælleme  selv  ikke  kunde  eller  vilde  gøre  det. 

I  de  andre  nordiske  Lande  fandtes  en  saadan  Magt.  Hvor 
mærkelig  og  i  sig  selv  fuldendt,  hvor  »klassiske  end  den  islandske 
Bets-  og  Statsforfatning  var,  hvor  betydningsfuldt  den  end  op- 
lyser ej  alene  den  nordiske,  men  i  det  Hele  den  germanske  Sam- 
fiindsaands  Væsen,  og  hvor  store  aandelige  Frugter  end  det  is- 
landske Fristatsliv  bar  —  langt  større  end  de  beslægtede  ger- 
manske Samfundsdannelser  i  Ditmarsken  og  de  schweizerske  Skov- 
kantoner — ,  disse  400  Fristatsaar  paa  Island  ere  dog  en  glim- 
rende Ensidighed  i  Nordboernes  Bets-  og  Statsudvikling.  Baade 
før,  samtidig  og  senere  møde  vi  ellers  overalt  Kongedømmet  som 
et  Hovedtræk  i  Folkelivet;  og  kun  hvor  det  faar  sin  Plads  som 
et  Hovedled  i  Statsordenen,  bliver  denne  saa  at  sige  færdig,  i 
Længden  leve-  og  udviklingsdygtig. 

Kongedømmet  i  Norden  var  for  det  første  indfødt,  udsprunget 
af  Folkets  oprindeligste  Livsforhold  og  Følelser:  af  Trangen  til 
kraftige  Førere  i  den  Kamp  udadtil,  som  var  ethvert  Bygdelags, 
enhver  Stammes  oprindelige  Livsvilkaar,  af  en  Folket  medfødt 
ædelmodig  Lyst  til  at  bøje  sig  for  og  slutte  sig  til  den  ud- 
mærkede Personlighed,  og  af  en  ligesaa  medfødt  aristokratisk 
Agtelse  for  al  nedarvet  Bet.  Fremdeles  var  det  nordiske  Konge- 
dømme en  sdvstændig  Magt;    thi   dels   var  Værdigheds-Navnet 
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knyttet  til  Ætten,  var  dennes  Arv  og  kunde  vel  gaa  over  til  en 
anden  Linie,  men  ikke  let  til  en  ikke  kongebaaren  Æt;  dels 
var  Kongedemmets  vigtigste  Magtmiddel:  Krigerfølget,  Birden 
udelukkende  den  Mands  Bud  undergivet,  som  lønnede  Mændene, 
Forholdet  mellem  Konge  og  Hirdmænd  aldeles  personligt.  Ende- 
lig var  Kongedømmet  en  overlegen  Magt.  Dette  laa  ej  alene 
deri,  at  Kongens  Hird  var  større  end  nogen  anden  Høvdings, 
men  ogsaa  og  iBsSt  deri,  at  han  havde  en  Opgave,  som  strakte  sig 
tidover  Bondelagets  Formaal  og  Omraade,  Saa  snart  flere  Bonde- 
lag vare  samlede  under  én  Konge,  saa  snart  Riget  var  skabt  — 
hvad  jo  i  Danmark  og  Sverige  ligger  bag  den  historiske  Tids 
Begyndelse  — ,  men  især  efter  at  den  Grrundsætning  gennem 
haarde  Kampe  var  slaaet  fast  i  alle  tre  Riger,  at  kun  én  Mand 
ad  Grangen  kunde  være  Konge,  da  var  det  ogsaa  givet,  at  de 
enkelte  Bondelag  vare  Led  i  et  større  Hele,  hvis  Enhed  udtryktes 
i  og  opretholdtes  ved  det  fælles  Kongedømme.  Dette  havde  vel 
oprindelig  Intet  at  gøre  med  Bondelagets  indre  Forhold;  det  var 
fra  først  af  til  Dagligbrug  en  sideordnet  Magt,  Men,  saa  snart 
Bønderne  samledes  til  Landevæm,  viste  den  sig  som  overordnet, 
idet  Kongen  der  stod  som  den  fælles  Ledingshærs  øverste  og  ene- 
vældige Høvding.  Dette  var  Kongens  Hovedhværv,  oprindelig 
hans  eneste  Hværv;  for  at  han  til  enhver  Tid  skulde  kunne  ud- 
fore det,  maatte  han  holde  en  staaende  Hird,  der  saa  at  sige 
kunde  udgøre  Ledningshærens  »stamtrupp,«  og  for  at  være  i 
Stand  til  at  holde  Hird,  maatte  han  have  visse  faste  Indtægter 
til  fuldstændig  fri  Raadighed:  Krongodset,  Denne  Kongens 
Stilling  som  Krigshøvding  i  Kampen  udadtil  ledede  imidlertid 
uimodstaaeligt  til  den  anden  dybere  liggende  Opgave:  at  samle 
Bondelagene  indadtil  til  en  stadig  Enhed,  forvandle  det  Forbund 
af  Lande,  som  »Iliget«^'  oprindelig  havde  udgjort,  til  en  virkelig 
Stat,  Det  blev  herved  af  gennemgribende  Vigtighed,  at  Hird- 
mandsforholdet  fra  at  være  knyttet  væsentlig  til  Hirdmandens 
Ophold  i  Kongens  Graard,  blev  livsvarigt,  tilsidst  arveligt,  saa  at 
Hirdmanden  vedblev  at  være  Kongens  haandgangne  Mand,  ogsaa 
mens  han  sad  hjemme  paa  sin  Graard,  m.  a.  O.  at  Hirden  blev 
en  bofast  Landadel  i  Ordets  nyere  Betydning.  Vel  kunde  den 
enkelte  »Herremands,*  »Lændermands,«  »Frælsemands«  Pligt 
som  Kongens  Mand  komme  i  Strid  med  hans  Pligt  og  Lyst  som 
frit  Medlem  af  Bondelaget,  hvad  han  vedblev  at  være ,  og  tidt 
nok  kunde  Provinsfølelsen  løbe  af  med  ham  og  stille  ham  fjendt- 
lig mod  Kongen  og  Higet.    Men  der  var  dog  nu,  foruden  Konge- 
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dømmet,  en  vel  til  dette  knyttet,  men  dog  selvstændig  stillet 
-Bijr^-Institution,  som  paa  den  ene  Side  stadig  kunde  vedligeholde 
Bevidstheden  om  Kongedømmet  som  Rigsfællesskahets  Udtryk 
trindt  om  i  Landene,  altsaa  støtte  Kongedømmet  i  XJdferelsen  af 
dets  samlende  Opgave,  og  paa  den  anden  Side  hævde  dette  Rige 
som  en  Organisation  af  hele  Folkets  Kræfter,  ogsaa  imod  den 
enkelte  Konges  Forsøg  paa  Overgreb.  Adelen  blev  i  Forening 
med  Kirkens  Stormænd  Folkenes  naturlige  Førere  og  Talsmænd, 
Kærnen  i  Folkerepræsentationen  for  hde  Biget  (»Herredagen«), 
som  kun  forbigaaende  og  lejlighedsvis  fuldstændiggjordes  ved  Af- 
sændinger  fra  de  andre  Stænder  (»Danehof,«  «B.igsdag,«  »Rigs- 
møder >).  Hvor  Kongedømmet  blev  stærkt  nok  til  at  kue  den 
fra  det  selv  udgaaede  Adel,  som  det  gik  i  Norge  med  Hensyn 
til  Lændermændene,  der  kunde  det  vel  for  en  Tid  blive  næsten 
overmægtigt;  men  et  Hovedvilkaar  for  Æij^s-Selvstændighedens 
Opretholdelse,  overhoved  for  videre  Udvikling  i  Tidens  Medfør 
savnedes  da.  —  Jo  mere  imidlertid  Kongedømmet  føltes  som  en 
i  alle  »Lande«  tilstedeværende,  fast  og  varig,  altid  handlekraftig 
Magt,  des  mere  maatte  man  ogsaa  føle  sig  henvist  til  dets  Hjælp 
og  Støtte,  hvor  det  gjaldt  Opnaaelsen  ogsaa  af  Bondelagets,  af 
Landslovenes  eget  Formaal:  den  indre  Fred.  Det  Kongen  fra 
gammel  Tid  tillagte  og  af  Bønderne  selv  hyppig  paakaldte  Mæg- 
lerhværv  i  Retstrætter  blev  til  en  overordnet  Domsmagt  \  med 
Retten  til  Bøder  fulgte  Nødvendigheden  af  stadige  Embedsmænd 
til  Opkrævning  af  disse  Bøder,  hvad  der  atter  gav  disse  Ombuds- 
mænd en  stigende  Indflydelse  paa  Retsplejen,  ligesom  Kongens 
Pligt  at  holde  Tilsyn  med  Forsvarsvæsenet  gav  hans  Ombudsmænd 
paa  dette  Omraade  en  stadig  virkende  Myndighed.  Til  sidst  stod 
Kongedømmet  som  en  overme^tig,  paa  alle  Punkter  indgribende, 
fælles  Øvrighedsmagt ,  der  var  Udtryk  og  Borgen  for  »Rigets« 
Sammenhold  og  Hævdelse  som  »Folkets«  fælles  Hjem  og  Borg, 
og  til  hvilken  Hovedvirksomheden  baade  med  Lovstiftning  og 
med  Lovenes  Overholdelse  kunde  gaa  over,  alt  som  Bøndernes 
Deltagelse  i  Retslivet  blev  mindre  livlig  og  almen. 

Men  hvor  højt  end  Kongedømmet  steg,  det  tabte  aldrig  i  Nor- 
den det  Præg  af  Folkelighed,  som  skyldtes  dets  Udspring  af  Folkets 
eget  Skød.  Erobringsforholdene  i  andre  Lande  aflfødte  det  feu- 
dale Princip:  at  Landet  er  Kongens  Ejendom;  men  i  Norden 
vandt  det  aldrig  -varig  Lidgang;  her  fastholdtes  altid  to  store 
Grundsætninger  som  Folkefrihedens  Kærne :  Kongens  Myndighed 
er  ham  overdragen  af  Folket  paa  VHkaar,  saa  at  Forholdet  mellem 
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Konge  og  Folk  er  en  Pagt  mellem  ligestillede  Farter ;  og  Konge- 
magten har  i  Lovene  sin  Skranke^  som  han  ikke  kan  overskride 
uden  at  miste  sin  Adkomst  til  Magtens  Udøvelse.  I  Landslovene 
og  i  Efterretninger  fra  den  tilsvarende  Periode  se  vi  endnu  Hæv- 
delsen af  disse  Grundsætninger  væsentlig  lagt  i  Bøndernes  egen 
Haand;  senere  træder  Adelen  og  de  af  den  baame  Bigsinstitu- 
tioner  i  Forgrunden  som  Frihedens  Vogtere;  men  selve  Grrund- 
sætningeme  slippes  aldrig,  om  der  end  er  en  stadig  stigende 
Forskel  mellem  Norge  og  de  to  andre  Riger  med  Hensyn  til  Fri- 
hedsbevidsthedens  Elarhed  og  Styrke. 

Overdragelses-Grrundsætningen  træder  klarest  frem  i  Sverige, 
Adgangeti  til  Kongedømmet  fulgte  med  Ætten,  og  saare  nødig 
gik  man  udenfor  den;*)  men  Myndigheden  var  ikke  arvet;  den 
fik  det  nye  Kongsænine  ved  Valg.  Efter  Landskabslovene  fore- 
toges dette  Valg  i  hvert  Landskab  for  sig,  ferst  i  Upland,  der- 
efter, i  nøje  foreskreven  Orden,  i  de  andre  Landskaber,  og  med 
Valget  var  overalt  forbunden  Udvexling  af  Eder.  **)    Senere  fore- 

*)  Da  Upsveeme  beslutte  at  afsætte  Olav  Skøtkoxming,  fordi  han  har 
brudt  en  af  ham  selv  tiltraadt  „Alsherjardom^,  og  Vestgøtomes  Lagmand, 
Emund,  hentyder  til,  at  man  jo  kunde  vælge  i  en  ny  Æt,  ville  hine  Intet 
høre  derom,  og  Olavs  Søn  tages  til  Konge. 

**)  Uplændingemes  Forret  stammer  fra  Hedenold,  næmlig  fra  Kongernes 
Ypperstepræste- Stilling  ved  den  fælles  sveo-gøtiske  Helligdom  i  Upsala; 
efter  langvarige  Stridigheder  mellem  Sveer  og  Gøter.  som  igennem  et  Aar- 
hundrede  havde  hver  sin  Kongeæt,  stod  denne  Rettighed  fast:  „Svear  agho 
kunugh  at  takæ  ok  swa  at  wræka",  siger  den  ældre  V.  G.  L.  Om  J*Vem- 
gangsmaaden  i  Upland  heder  det  i  Upl.  L. ,  Kongebalkeu  I,  at,  naar 
Landene  skulle  vælge  Konge,  „t)a  skulu  t)ry  folkland  fyrst  kunung  takæ**. 
Bønderne  skulle  samles  paa  Alsherjarthinget  ved  Mora-Stene.  Naar  de 
havde  stemt,  svor  Kongsæmnet  sin  Ed,  hvis  Indhold  udtrykkes  saaledea 
at  han  skulde  „lagh  giwæ  ok  {ri|)  swæriæ";  dorpaa  skulde  Uplændingemes 
Lagmand  ham  „til  kununx  domæ^,  hvilken  Dom  lød  paa,  at  han  skulde 
„landum  rat)æ  ok  riki  styra,  lagh  styrkia  oc  fri|)  halda".  Fra  Upland  gik 
Valgrejsen  —  „Eriksgata"  —  gennem  Sødermanland,  Østergøtland ,  Små- 
land, Vestergøtland ,  Nerike  og  Vestmanland  tilbage  til  Upland.  Kongs- 
æmnet maatte  ikke  overskride  et  Lands  Grænse,  før  han  der  var  modtagen 
af  Lagmanden,  havde  faaet  „grudh^  af  ham  paa  Bøndernes  Vegne  og  Gisler 
for  denne  Sikkerhed;  han  betragtedes  altsaa,  indtil  han  var  valgt,  som 
fremmed;  da  engang  et  Kongsæmne  drog  ind  i  Vestergøtland,  rejste 
Bønderne  sig  under  deres  Lagmand  og  ihjelsloge  ham  som  en  indtrængt 
Voldsmand.  (Se  Kongerækken  ved  V.  G.  L.,  Schlyters  Udgave  S.  300: 
„fore  t)a  sæwirdnigh  (isl.  „svivirSning",  Haan),  han  giordhc  allum  wæst- 
gotum,  |)afikhan  skiæmdær-dodhæ";  det  var  en  Kagnvald  af  Stenkils  Æt.) 
Paa  Landsthinget  foregik  Valget;  Kongen  svor  „at  han  skal  eigh  lagh  a 
landi  waru   brytæ"   (V.  G.  L..  Rætl.  B.  I),  Lagmanden   „dømte   ham   til 
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gik  det  lovlig  —  egenmægtige  Rigsraads-Valg  kunne  i  denne 
Sammenhæng  ikke  komme  i  Betragtning  —  paa  den  Maade,  at 
alle  Rigets  Lagmænd  samledes  paa  Morathing,  hver  ledsaget  af 
tolv  Bønder  og  Bllerker  fra  hans  Lagsaga,  og  denne  Rigs-For- 
samling valgte  da  Kongen;  men  Konge-Eden  maatte  fremdeles 
sværges :  Pagt-ForestiUingen  fastholdtes.  *)  De  danske  Landskabs- 
love have  ingen  Forskrift  om  Kongevalget,  saaledes  som  de 
svenske;  men  det  er  sikkert  nok,  at  ogsaa  her  var  paa  den  ene 
Side  Adgangen  til  Tronen  knyttet  til  Ætten,  paa  den  anden 
Side  intet  Medlem  af  Ætten  berettiget  til  at  udøve  den  konge- 
lige Myndighed,  fer  den  var  ham  overdragen  af  Folket;**)  ogsaa 
tør  det  anses  for  givet,  at  der  ved  Valget  har  været  en  Konge- 
Ed,***)  allerede  længe  før  man  kom  til  HaandfæstningS'FoTmen 


Konge''  og  Bønderne  svore  ham  Troskab.     (Halerne  maatte  følge  ham  til 
det  næste  Lands  Grænse  og  vidne,  at  han  var  bleven  „irUænder^j  d.  e.  op- 
tagen som  Lovfælle  i  det  foregaaende  Land. 
♦)  Se  i  det  Hele  Nordstrøm  I,  S.  38  o.  f. 

**)  Af  Saxe  og  Sven  Aakessøn  vides  det,  at  i  det  Ilte  og  12te  Aar- 
liundr«de  var  Isørething  Valgsted  for  hele  Riget;  navnlig  fremgaar  dette 
af  den  sjællandske  Bonde  Olav  Stams  Indsigelser  mod  Sven  Eriksøns 
(Grades)  Valg  (Saxe,  P.  673  hos  P.  E.  M.) :  „Da  de  fleste  Sjællændere  optog 
Svens  Begæring  vel,  forbandede  Olav  med  Tilnavn  Stam,  af  Iver  for 
gammel  Sædvane,  Alle,  som  gave  ham  Kongenavn,  og  ham  selv,  hvis  han 
modtog  det,  og  sagde,  at  han  ikke  med  Tilsidesættelse  af  Fædrelandets 
Værdighed  vilde  forud  stemme  saaledes,  eller  uden  Eigets  almene  flaad- 
slntning  overføre  Kongeværdigheden  til  Enkeltmand;  thi  vel  var  Sjælland 
YiXgatedet^  men  Betten  tilhørte  den  fælles  Folke-Myndighed".  Imidlertid 
ae  vi  under  Thronfølgekampene  idelig  det  enkelte  Land  vælge  Konge  paa 
egen  Haand,  og  saa  vel  heraf,  som  af  den  pænge  fastholdte  Skik,  at  Kongen, 
naar  han  var  valgt,  skulde  rejse  om  og  hyldes  paa  hvert  Landsthing,  turde 
det  kunne  sluttes,  at  en  Fremgangsmaade ,  svarende  til  den  i  de  svenske 
Landskabslove  foreskrevne,  saaledes  altsaa  at  Kongen  valgtes  landskabsvis, 
tidligere  har  været  brugelig  ogsaa  i  Danmark,  men  her  er  bleven  afløst  af 
samlet  Valg  for  hele  Higet,  flere  Aarhundreder  før  det  samme  Trin  naaedes 
i  Sverige,  en  naturlig  Følge  af  det  danske  Siges  mindre  Udstrækning  og 
lettere  Samkvæmsmidler  (Søen).  At  Valgretten  oprindelig  har  været  i 
Bøndernes  Hænder,  er  lige  saa  utvivlsomt,  som  at  den  efterhaanden  er 
gaaet  over  i  Stormændenes,  men  efter  Grundtanken  altid  paa  hele 
Folkets  Vegne. 

*♦♦)  Saxes  Fortælling  om  Harald  Heins  Valg  (P.  615)  viser  at  Under- 
handlinger mellem  Kongsæmnet  og  Vælgerne  gik  forud  for  Valget;  de 
Løfter,  hvormed  Harald  vandt  Stemmerne  fra  sin  Broder  Knut,  minde 
allerede  om  de  første  Haandfæstninger,  og  have  vistnok  særlig  vedrørt 
Vederlagssmændenes    d.  v.  s.   Adelens   Retsforhold    (især   at   Sagsøgernes 
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(1320)  som  det  mere  omstændeKge  Udtryk  for  Pagten  mellem 
Konge  og  Folk.  —  I  Norge  havde  vel  Harald  Haarfager  først 
grundet  Enekongedømmet  paa  Vold  og  »tilegnet  sig  al  Odel,« 
d.  V.  s.  søgt  at  gøre  det  udenlandske  Feudalprincip  gældende; 
men  den  modsatte,  ægte  nordiske  Opfattelse  trængte  igennem, 
allerede  da  lians  Søn  Haakon  Adelstensfostre  lovede  Bønderne 
deres  Odel  tilbage  og  paa  dette  YUkaar  opnaaede  Kongemagten. 
Vel  fEistholdes  allerede  da  Ættens  Arveret,  stærkere  i  Norge  end 
i  de  andre  to  Lande  —  i  denne  Forestilling  ligger  Grunden  til, 
at  Hlade-Jarlerae  aldrig  kunde  opnaa  Kongenavn,  skønt  de  her- 
skede som  Konger;  men  der  tales  dog  idelig  om,  at  Bønderne 
give  den  eller  den  Kongenavn,  dette  er  altid  et  Vilkaar  for  hans 
lovlige  Magtudøvelse.  Selv  efter  at  de  lange  Tronfølgekampe 
havde  udtyndet  baade  Bonde-  og  Lændermændsadelen,  og  Konge- 
dømmet havde  hævet  sig  som  den  eneste  Magt  i  Riget  ved  Siden 
ad  Kirken,  ja,  da  Arveprincipet,  som  i  Danniark  og  Sverige  mere 
og  mere  stilledes  i  Skygge  af  Valgprincipet,  i  Norge  havde  sejret 
fuldstændig,  og  Arvefølgen  var  bleven  nøje  fastsat,  selv  da  op- 
gaves ikke  Forestillingen  om  en  Pagt  mellem  Konge  og  Folk 
som  KongemÉ^^ns  Vilkaar:  Kongen  maatte  ved  sin  Regerings- 
tiltrædelse  love  at  holde  Loven,  og  denne  betegnes  som  stiftet 
med  baade  Kongens  og  Folkets  Samtykke.*) 

At  Kongemagten  har  sin  Skranke  i  Loven,  følger  ligefrem 
af  Pagten,  hvis  Vilkaar  paa  Kongens  Side  netop  var  at  han 
skulde  agte  Lovene  —  >han  skal  eigh  lagh  a  landi  waru  brytæ.« 
Hvor  mangesidig  og  indgribende  end  efterhaanden  Kongens  Myn- 
dighed blev,  og  hvor  frit  han  end  var  stillet  indenfor  dens  Grænser 
—  blandt  Andet  som  fuldstændig  eneraadig  over  alle  Kronen  til- 
lagte Indtægter  —  udenfor  hine  Grænser  kunde  han  ikke  gaa.  **) 


Vidneførsel  skulde  træde  tilbage  for  Sagvoldernes  Dølgsmaal  ved  Meded, 
m.  a.  O.  den  i  Bondelaget  brugelige  Rettergang  indføres  i  Vederlaget). 
Se  i  det  Hele  Stemann,  S.  67  o.  f. 

*)  Ifølge  „Håkonarbok",  Kap.  13,  skulde  Kongen  sige:  „Dertil  lægger 
jeg  Haand  paa  disse  Helligdomme,  og  det  skyder  jeg  til  Gud,  at  jeg  skal 
holde  den  kristelige  Lov,  som  Kong  Olav  stiftede  og  andre  hans  rette 
Efterkommere  have  samtykt  mellem  Konge  og  Bøndir  med  Begges  Sam- 
tgkke^  (N.  gi.  L.  I,  S.  263).  Bønderne  skulde  sværge  at  yde  Kongen 
„lovlig  Tjeneste  og  Lydighed  overensstemmende  med  de  Love  og  Rettig- 
heder, som  den  hellige  Kong  Olav  indrettede  mellem  Konge  og  Bønder 
med  Begges  Samtykke"  (Se  i  det  Hele,  Keyser,  S.  30  o.  f. 
**)  Et  slaaende  lidet  Exempel  er  det  tidligere  paapegede,   at  Kongen 


\ 
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Navnlig  fastholdtes  i  alle  tre  Riger  og  hele  Middelalderen 
igennem  to  Ting:  Kongen  kunde  ikke  paalægge  nogen  Skat  uden 
Ydernes  Minde ;  og,  naar  han  mente  sin  eller  Rigets  Ret  krænket 
af  Enkeltmand,  maatte  han,  lige  som  enhver  anden  Lovfælle, 
søge  sin  Fyldestgørelse  ad  Rettens  Vej,  ja  Enkeltmand  kunde  sag- 
søge Kongen ,  og  han  maatte  bøje  sig  for  Domstolenes  Afgørelse 
(efter  norske  Love  var  hans  Bøde  8  Gange  større  end  Høldens, 
naar  han  blev  bødefældet).  Begge  Dele  forudsættes  i  Lovene 
som  Hovedsager  og  udtales  i  dem,  især  i  Haaudfæstningerne,  hin 
Tids  »Grundlove«;  det  var  netop  for  at  hindre  uretvise  Fyrster 
i  at  overskride  deres  Myndigheds  lovlige  Grænser,  at  man  søgte 
at  drage  disse  saa  tydelig  som  muligt.  En  lignende  Trang  laa  til 
Grund  for  det  stadige  Tilsyn  med  Rigsstyrelsen,  som  lagdes  i  det 
feste  Rigsraads  Haand,  især  i  Sverige  og  Danmatk.  Vel  mis- 
brugte Stormændene  denne  Myndighed  til  at  skaffe  sig  større  og 
større  Fordele  paa  de  andre  Stænders  Bekostning  samt  til  util- 
børligt at  binde  Kongens  Hænder ;  men  fra  først  af  sigtede  baade 
Haandfæstninger  og  Rigsraadstilsyn  til  at  værne  om  Folkets  Fri- 
hed mod  kongelig  Vilkaarlighed. 

En  fri  Konge  over  et  frit  Folk  —  disse  Ord  udtrykke 
klarest  og  kortest  muligt  det  ægte  nordiske  Konge-  og  Statsbegreb 
i  hele  dets  Omfang.  Stammende  fra  Hedenold  og  udviklet  lidt 
efter  lidt  ved  en  i  selve  Samfundets  Væsen  liggende  indre  Nød- 
vendighed, har  det  intet  som  helst  syd-evropæiskt  (»romerskt«), 
langt  mindre  noget  østerlandskt  Forbillede.  Norden  har  heller  ej 
i  denne  Henseende  laant  Noget  fra  eller  lært  Noget  af  den  »evro- 
pæiske'?  Kultur.  Den  Periode  af  den  katolske  Tid,  da  den  al- 
mene Tilstand  i  hvert  Rige  bedst  svarede  til  dette  Begreb,  da 
Rigsfølelsen  omsider  var  bleven  stærkere  end  Landsfølelsen,  men 
endnu  ikke  havde  kvalt  denne,  da  Kongedømmet  stod  som  hins 
øjensynlige,  haandgribelige  Udtryk  uden  endnu  enten  at  have  til- 
intetgjort Folkevirksomheden  (som  til  sidst  i  Norge),  eller  at 
være  blevet  lammet  af  en  overmægtig  Adelvælde  (som  til  sidst  i 


ikke  kunde  give  fredløsdømt  Mand  Fred  uden  Eftermaalsmandens  Sam- 
tykke: „Frithkop  ma  ey  konung  af  the  mæn  takæ  ok  ey  theræ  frith  mæth 
rætæ  thein  at  givæ,  num  thessæ  (uden  det)  at  han  far  theræ  viliæ  tilj  thær 
næst  æræ  a  niuæ  (i  Slægt)  with  then  dræpnæ,"  (V.  S.  L.  II,  29,  jfr.  Sk. 
L.  V.  7;  E.  S.  L.  II,  9;  J.  L.  II,  22).  I  Sverige  kunde  undtagelsesvis  den 
nyvalgte  Konge  give  tre  Mænd  Fred,  dog  ikke  Nidingsværks-Mænd  og 
ikke  saaledes,  at  „målseganden"  mistede  Noget  af  sin  Bet 
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Danmark  og  Sverige),  den  Periode  altsaa,  da  Kongemagt  og  Folke^ 
magt  vare  mest  i  LigewBgt,  var  ogsaa  hvert  Biges  Velmagstid, 
som  for  de  kommende  Slægter  med  Rette  har  staaet  og  staar  i 
en  Glands,  der  kun  for  Sveriges  Vedkommende  overstraales  af 
det  Lys,  der  hviler  over  Gustav  Adolfs  Aarhundrede.  Vi  ville 
senere,  naar  vi  komme  til  Tidsalderens  Filosofi,  se,  hvorledes 
dette  Konge-  og  Statsbegreb  spejler  sig  i  nogle  af  dens  mærke- 
ligste Aandsfrembringelser  (»Kongespejlet«  og  »Konunga-  och 
hsfdinga-styrelsen«).  Her  maa  der  endnu  kim  peges  paa,  hvor- 
ledes i  Periodens  senere  Del  Kirken  i  enkelte  Henseender  inå- 
virkede  paa  Kongébegrébet,  varigt  dog  kun  paa  ét  Punkt. 

Fra  Kirken  kom  næiblig  den  kristdig-humane  Forestilling, 
at  Kongen  skal  være  de  Svages  Hjælper,  »dens  Værge,  som  ej  har 
ret  Værge,«  en  Tanke,  som  har  efterladt  sig  Spor  i  Lovene,*)  og 
som  sikkert  nok  har  sin  Del  i,  at  Menigmand,  da  de  højere 
Stænder  mer  og  mere  misbrugte  deres  Magt,  søgte  Stette  hos  og 
støttede  Kongedømmet.  Derimod  søgte  Kirken  forgæves  at  skaffe 
den  romersk-hierarkiske  Tanke  Lidgang,  at  den  kirkelige  Ind- 
vielse: Kroningen  skulde  være  Kongemyndighedens  Retshjemmel; 
skønt  man  vænnede  sig  til,  især  henimod  Middelalderens  Slutning, 
at  skelne  nøje  mellem  »udvalgt«  og  »kronet«  Konge  —  i  officiel 
Stil  — ,  og  skønt  slig  en  pragtfuld  Kirkehøjtid  visselig  har  virket 
stærkt  paa  Folkets  Indbildningskraft,  saa  vedblev  dog  for  den  al- 
mene Bevidsthed  Afslutningen  af  Pagten  mellem  Konge  og  Folk 
at  være  hans  Regerings  Begyndelse,  og  Lovene  foreskrive  ikke 
Kroning  som   en  Nødvendighed.**)    Ogsaa   den   halvt   kirkelige 

*)  Denne  Side  af  Kongebegrebet  er  smukt  udtrykt  i  Fortalen  til  J.  L. : 
„Thæt  ær  kunungs  æmboth  oc  høfthings,  i  Landæt  ær,  at  gømæ  domæ 
00  gøræ  ræt  oc  frælsæ  thæn,  thær  mæth  wald  thwingæs,  swa  sum  ær  wid- 
davæ  (Enke)  o  c  wæriæ-løs  barn  oc  pilgrim  oc  utlands-mæn  oc  fatøkæ 
—  them  gær  tithæst  wald  yuær."  Jfr.  I,  28;  „kunung  ær  wæriæ  at  allæ 
the,  thær  æi  havæ  rætæ  væriæ.^  Modsætningen  til  dette  Kongebegreb,  den 
hedenske  Lede  for  al  Svaghed  ^  er  ypperlig  udtrykt  i  Geijers  „Vikingen", 
hvor  det  heder: 

„Jag  ingenting  gjorde,  men  hade  ej  ro 

for  att  hjelpa  hvar  hjelplos  gack. 

Till  mur  vill  man  ha  mig  kring  bondens  bo 

och  til  lås  for  tiggarens  sack. 

På  sakoren,  edgång,  tjufvar  och  ran 

jag  horde  mig  matt  —  vor'  jag  langt  derifrån 
uppå  hafvet!" 
♦♦)  Kun  Uplandsloven ,    der  i  saa  mangt  Stykke  røber  „lærde  Mænds** 
Medvirkning,   siger,  at  Kongen  skulde  krones  i  Upsala  (K.  B.  IH);   men 


\ 
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Forestilling,  at  Kongen  umiddelbart  og  i  særegen  Forstand  har 
sin  Magt  fra  Gud,  er  Konge  yflf  Qtids  Naade,^  fik  i  de  senere 
Aarhundreder  hist  og  her  Udtryk  i  Lovene,  især  i  de  norske,  saa 
vel  som  i  Tidens  filosofiske  Fremstillinger,  samt  overalt  i  Kon- 
gernes Titulatur  (det  var  jo  sædvanlig  Klerker,  som  førte  Stats- 
akter  i  Pennen);  men  den  andensteds  og  til  andre  Tider  herpaa 
grundede  Paastand,  at  Kongen  skulde  være  Gud  ansvarlig  for  sin 
Livsgæming  paa  en  aiiden  Maade,  end  andre  Mennesker,  og  Gud 
dene  ansvarlig,  m.  a.  O.  at  han  skulde  være  Folkets  Herre,  hævet 
over  Loven  og  berettiget  til  ubetinget  Lydighed,  den  kimde  aldrig 
hævdes  i  Middelalderen  —  ej  engang  i  Norge,  langt  mindre  i 
Sverige  eller  Danmark  —  mod  den  gamle  nordiske  Opfattelse: 
at  Kongen  styrer  Riget,  vel  fuldkommen  frit,  men  i  Kraft  af 
og  derfor  indskrænket  ved  sin  Overenskomst  med  det  frie  Folk. 
I  »Riget,«  lige  saa  fuldt  som  i  »Landet«  og  i  Ætten  mødes 
Friheds-  og  Ordensprincipet,  begge  lige  oprindelige,  begge  selvudr 
foldede  Ytringer  af  Folkets  egen  Aand,  ikke  Frugter  oSJremmed 
Lærdonu 


1 


2.     L  ov-Fremstilling, 

»Laga  yrkirt  —  lio\- Digter  —  kaldes  Viger  Spaa  i  XJp- 
landsloven.  Udtrykket  er  træffende.  Fra  først  af  maatte  Rets- 
reglerne tage  Skikkelse  i  Vers,  ej  alene  fordi  man  nu  engang 
havde  denne  Form,  eller  fordi  de  i  den  vare  lettest  at  huske, 
men  ogsaa  fordi  Retsforholdene,  som  alle  andre  Livsforhold  først 
og  fremst  opfattedes  af  Lidbildningskraften  og  satte  Sindet  i 
Rare,  saa  at  den  malende  og  stemningsfulde  d.  v.  s.  den  poetiske 
Fremstilling  kom  af  sig  selv:  Retsreglen  blev  et  lidet  poetiskt 
Livsbillede,  ligesom  i  Læredigtene  den  enkelte  Sædeligheds-  eller 
Klogskabsregel.  Efterhaanden  som  Retsbevidstheden  udvikledes, 
maatte  disse  gamle  Lovvers  vise  sig  utilstrækkelige.  Hist  fandt 
man,  at  flere  Tilfælde  end  det  oprindelig  nævnte  kunde  og  burde 
gaa  ind   under  den  samme  Regel,   og  indflettede   de  nødvendige 


„Landsloven"  overlader  det  til  ham  selv,  om  og  naar  han  vil  lade  sig  krone 
(K.  B.  VII)  og  indskærper  udtrykkelig  (K.  B.  IV,  9),  at  Kongen  har  fuld 
Nydelse  af  sine  Rettigheder  fra  den  Stund  af,  da  han  er  bleven  „afif  lagh- 
mannom  oc  lanzmannom  til  kunungs  domder  oc  hafwer  eedha  sina  gangif 
(jfr.  Nordstrøm,  1,  I.  41—42). 
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Ord  i  det  oprindelige  Vers;  her  fandt  man,  at  den  oprindelige 
Regel  ikke  kunde  anvendes  i  alle  TilfiBBlde,  som  den  angik,  og 
man  maatte  danne  flere  nye  Regler ;  i  begge  Tilfælde  brødes  den 
oprindelige  Verseform.  Paa  den  Tid,  da  Lovene  nedskreves,  var 
denne  Udvikling  allerede  gammel,  skønt  ulige  fremskreden  i  de 
forskellige  Lande,  og  man  finder  derfor  næppe  et  eneste  gammelt 
Lowers  i  sin  oprindelige  Skikkelse;  men  en  Del  Levninger 
kunne  dog  spores  —  især  i  de  svenske  Love  —  og  i  det  Hele 
har  Lovstilen  fra  sin  poetiske  Begyndelse  arvet  det  fyndigt  Foi^ 
tællende  i  Retstilfældets  Fremstilling,  det  Korte  og  Slaaende  i 
Regelens  Udtryk,  som  vi  beundre  selv  i  de  yngste  Bearbejdelser 
af  vore  gamle  Love:  den  danske  Lovbog  af  1683  og  den  svenske 
af  1734  (den  norske  af  1687  er  væsentlig  bygget  paa  den 
danske). 

Et  Par  Ezempler  paa  Versleyninger  i  Lovene  maa  anføres.  En  af  de 
kendeligste  er  Lovbudet  om  Tyvens  Straf,  naar  han  var  greben  i  Gæmin- 
gen,  især  som  det  findes  i  den  ældre  VestgotcUag  (pj.  B.  HI,  se  ovenfor 
S.  46).  I  den  første  Halvdel  er  Verseformen  udvisket,  rimeligvis  ved 
senere  Indskydning  af  Regelen  om  Vidneførelsen;  derimod  Lovbudet« 
sidste  Del,  hvor  Straffene  opregnes  —  med  en  Harmens  Fyndighed,  som 
minder  om  Skimers  Forbandelser  over  Gerd  — ,  har  holdt  sig,  kun  at 
man,  da  Bod  til  Kirke  og  Konge  blev  et  ^Tillæg  til  Straffen,  har  tilføjet 
do  to  Linier:  „sva  firi  kirkyu  som  konnungæ".  Tager  man  dette  TiUæg 
og  Regelen  om  Vidneførselen  bort,  har  man  vistnok  temmelig  rent  den 
oprindelige  Strofe: 

„Takær  mapær  {ijuf  sin  til  Aogs  ok  til  Aangæ, 

ok  t>juft  mæp,  til  draps  ok  til  ciot)æ 

Mndi  t)juf  a  &ak,  til  torfs  ok  til  <jæru, 

/epe  til  tiings,  ugildan  firi  aruæ 

/ati  sipæn  domæ  ok  <eptirmælændæ." 

Straffene  nævnes  her  til  behageligt  Udvalg:  oprindelig  har  det  vistnok 
været  Thingmændene  overladt,  hvilken  de  efter  Omstændighederne  vilde 
idømme;  senere  har  man  skelnet  nøjere  mellem  stort  og  smaat  Tyveri, 
Regelen  er  bleven  opløst  i  flere,  og  Verseformen  er  bleven  helt  udslettet; 
men  Spor  findes  af  den  i  visse  Rimstaver  (især  „&inda"  og  n^^")i  ^^^^ 
næsten  komme  igen  i  alle  Lovene  (se  ovenf.  S.  47 — 49).  —  Paa  samme 
Maade  er  det  vist  gaaet  med  de  i  Noten  til  S.  117  anførte  Lovbud  om 
Bolers  Drab,  hvor  især^de  to  Ord  „ftolster"  og  „61e"  ere  fastholdte  i  alle 
Omstøbninger.  —  I  den  ældre  V.  G.  X.,  t)j.  B.  XIX,  2  heder  det  om  Bru- 
gen af  Vin  („Ven"  o:  Købevidne): 

„HoTS  00  not,  sA;apat  (tilskaaret^  klæpi 

Aof-fæ  oc  Aorn-fæ  ok  «Aåept  uakn  (skæftet  Vaaben) 

t)em  skal  kopæ  ok  sæliæ 
mæp  t7in  o  c  vittni." 
At  her  virkelig  foreligger  et  gammelt  Vers,  kan  sluttes  deraf,  at  Stumper 
af  den  samme  Remse  forekomme   i   andre  Love,   skønt  Verseformen   ved 
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Udeladelser  eller  Tilføjelser  er  bleven  mere  eller  mindre  ukendelig,  saa- 
ledes  i  den  ældre  Vestm.  L,  (um  |)j.  XH):  „Wart)er  stolit  ^JHæpt  wapn  oc 
*lrurit  clæ|)i«.,.  og  Sk.  L,  (VII,  8):  „Ilskæs  (o:  vindiceres)  ^ifcapæt  klæt)i 
oc  skfBii  øghse  oc  fætlæt  suerd  (Sværd  med  Rem  ved)** . . .,  hvormed  E.  S. 
L.  (m,  40)  stemmer  ordret;  derimod  i  J.  L.  (II,  94):  „Til  skapæth  klæ- 
ihæ  oc  gorthæ  anboth  (Redskaber)  oc  til  wapæn  oc  til  hæst  oc  nøt  [oc 
snt  fæ  oc  til  alt  thæt,  thær  særlict  mærki  hawær  a  sik]**, ...  —  her  ere 
Remsens  Ord  saaledes  omstillede  og  Regelen  udvidet  ved  det  (indklam- 
rede) generaliserende  Indskud,  at  man  ikke  vilde  falde  paa  at  søge  noget 
Vers  bagved,  hvis  man  ikke  havde  de  andre  Steder  at  gaa  ud  fra.  — 
Skulde  det  ikke  maaske  ogsaa  være  en  Verslevning,  naar  Sk,  L,  (V,  23) 
byder:  „CTapnum  sinum  skal  man  uarpa**  (næmlig  saa  Ingen  af  Vanvare 
kommer  til  Skade  ved  dem)?  —  man  hører  uvilkaarligt  her  Håvamåls: 
,Vopnum  sinum  skala  madr  velli  å**  — ;  eller  naar  det  i  Gottl.  L.  I  heder: 
flEngin  ma  haita  huathki  a  Ault  ej)a  Aauga  e^ia  Aapin  gu^),  et)a  a  vi  e|)a 
•tafgar|)a**  ?  eller  J.  L.'s  Regel  (I,  53):  „iføtæs  manz  skogh  oc  annens 
manz  mark,  tha  a  (ejer)  hin,  ær  skogh  a,  swa  /angt  sum  limi  /utæ  oc  røtær 
rinnær**  ?  eller  i  F|)L  X,  2,  hvor  den  Hovedregel,  at  man  skal  stævnes  paa 
lin  Bopæl,  er  udtrykt  saaledes: 

„^eim  skal  buanda  stemna 
oc  til  Aus  fara**? 

Men  ellers  er  det  selvfølgelig  ikke  givet,  at  man  har  Verslevninger 
overalt,  hvor  Bogstavrim  lyde;  disse  springe  i  al  Tale  frem  af  Sproget; 
man  maa  lægge  Mærke  til,  om  der  i  Rytmen,  i  Ordstillingen,  i  Stem- 
aingsklangen  ligger  noget  poetiskt  Sving,  Dette  vil  især  være  Tilfældet, 
hvor  Lovreglen  indeholder  Stykker  af  gamle  Retsformler  —  „Munhæfd** 
kaldes  de  i  de  danske  Love  —  som  vistnok  altid  oprindelig  have  været 
Remser  paa  Vers  {„pulur^).  Der  er  ikke  faa  Spor  af  saadanne  i  Lovene. 
Undertiden  henvises  lige  frem  til  dem,  som  naar  Qpl,  108  forklarer 
^Brandarv**  (Arv  efter  Fledføring)  saaledes:  „Naar  man  tager  En  til  sig 
for  Ondt  og  Godt  og  føder  ham  til  Brand  og  til  Baal  (at  /jufu  ok  teidu 
oc  fædir  til  &ranz  oc  til  ^åls*',  d.  v.  s.  til  at  hans  Døgsdag;  Regelen  er  altsaa 
saa  gammel  som  Ligbrændingen),  og  der  saa  tilføjes:  „ok  kve^  at  forno 
fndU*^  o:  „og  fremsiger"  næmlig  Fledførings-Pormularen,  „efter  Oldtids 
Ordtag^;  ligeledes  naar  G^l  265  byder,  at  man,  for  at  faa  Skødning  paa 
Thinge  paa  kjøbt  Jord  (ved  Thingmændenes  Vaabentag)  skal  føre  Vidne 
for,  at  man  har  „taget  Muld"  paa  Ejendommen,  rt^fter  som  i  Loven  er 
malt^j  næmlig 

„at  arenshomom  fiorom  oc  {lar  sem  aker 

ok  i  ondvegis-sæti  oc  eng  moetezt 

oc  |)ar  som  hnli 
o  c  hsLgi  moetezt** 
o:  „ved  de  fire  Amehjømer  og  i  Højsædet  og  der  hvor  Ager  og  Eng 
mødes  og  der  hvor  Holt  og  Hage  (Skov  og  Mark)  mødes**  —  aabenbart 
Formlen  for  det  Vidnesbyrd,  som  skulde  aflægger  paa  Thinge.  Efter 
Upl.  L.  (Jorpæ  B.  I)  kunde,  som  tidligere  omtalt,  naar  en  Mand  forgæves 
havde  lovbudt  sin  Arvejord  til  sine  Frænder,  den  købe,  „som  syu^  hawær 
dyupastæn  oc  giuæ  ¥ril  wærth  oc  penningæ  hvitæ;  ])a  domis  hanum  {læt 
[swa  /ast  og  /ullt,  sum  /iutæ  /a|>ærni  oc  aldæ  opæl]**  —  saavel  de  frem- 
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hævede  malende  Ord  som  Rytmen  og  Kimene  i  de  indklamrede  Ord  røbe 
noksom;  at  vi  have  en  Levning  af  den  Formel,  hvori  Dommen  skulde 
affattes.  —  Især  synes,  naar  hyppig  kriminelle  Tilfælde  beskrives  i  lignende 
malende  og  rimende  Udtryk,  Ghmnden  at  være  den,  at  man  i  Lovbudet 
vilde  fæste  det  Væsentlige  af  den  Formel  som  Vidnesbyrdet  paa  Thinge 
skulde  affattes  i,  for  at  Kendsgæmingen  skulde  kunne  anses  for  tilbørlig 
oplyst  —  som  naar  det  t.  Ex.  heder  i  E.  S.  L.  (II,  45):  „Æn  takær  han 
ællær  (enten)  st^n  ællær  ben,  ællær  sttS  ællær  stwoig  oc  skr  mæ|)  Aaldende 
Aænde"  ...;  eller  i  Gt)L  (189).  SkjotsL  ma  ma])r  «A;apte  e^ia  skidi  efta  fæti 
sinum  firi  {»ann,  er  eptir  rennr"  (næml.  efter  Drabsmanden)  eller  i  dem 
yngre  Vestm,  L.  (Bygg.  B.  XXV)  om  Mordbrænderen:  „Taks  han  mæ|> 
diasande  munne  o  c  drinnandæ  drande*^ ;  eller  de  indklamrede  Ord  i  følgende 
Stykke  af  Upl,  L.  (Mh.  B.  VI),  der  tillige  kan  anføres  som  et  Exempel 
paa  den  ikke  sjældne,  halvt  dramatiske  Fremstillingsmaade,  hvor  Personerne 
indføres  talende  (jfr.  bl.  A.  de  ovenfor  S.  49  anførte  Stykker  af  Sk.  L. 
og  E.  S.  L.):  „Nu  ri^iær  man  at  wæghi,  hittær  lik  [orræt  oc  undæt  o: 
arret  og  saaret],  han  a  (bar  o:  skal)  atær  wændæ  o  c  lysæ  i  by  ])em  (deft), 
ær  næst  ær . . .  oc  sighi :  „  Jæk  hawær  fynd  hitt ;  [figgær  ^ik  a  KTigh-u^alli  (Vi^- 
Vold  o;  Kampplads)  orræt  oc  undæt],  oc  wet  ængin  manz  banæ,''  svaræ 
{le,  sum  fore  æræ  (ere  tilstede):  „Huar  ær  likari  (sandsynligere)  manz  banæ 
æn  ^u?"  —  nu  sighær  han:  „Jæk  ær  æi  manz  bani"  —  [^ynis  (ses)  blo|i 
i  ^pyuz  fali  (Falen,  Sammenføjningen  af  Spydjæmet  og  Skaftet),  und 
(under)  oxæ  olum  (Øxe-Rem),  synis  spjæl  (Bift)  a  klæjium  ællær  oddær 
with  wnd  (Od  ved  Vunde)],  han  ær  likær  manz  banæ." 

Alt  hvad  der  kan  formodes  af  Betsformler  i  vore  øvrige  Loves  Be- 
stemmelser, overtræffes  imidlertid  af  hvad  der  haves  helt  og  holdent  i 
Grågås.  Her  meddeles  idelig  den  lovbestemte  Form  for  Retserklæringer, 
og  ikke  sjælden  findes  her  Verslevninger ;  men  to  længere  Formularer 
haves  næstn  helt  i  Vers,  næmlig  de  efter  „Baugatal"  indskrevne  „Griflamål* 
og  „Trygg5amål",  af  hvilke  hin  har  et  nærliggende  Sidestykke  i  en  i  Gretters 
Saga  K.  76  anført  Lejdeformular,  denne  genfindes  næsten  ordret  i  Heidar- 
vigasaga  Kap.  3,  hvor  den  paa  Snorre  Godes  Opfordring  fremsiges  af 
Thorgils  Aressøn,  der  berømmes  som  særlig  kyndig  i  Loven,  ligesom  ogsaa 
Gl)l.  320  anfører  Begyndelsen,  og  E.  S.  L.  III,  27  (se  ovenf.  S.  127)  et 
Far  af  de  vigtigste  Udtryk,  saa  man  maa  formode,  at  den  mer  eller  mindre 
fuldstændig  har  været  brugt  overalt  i  Norden.  Til  Vidnesbyrd  om^ 
hvor  poetisk  en  Retshandling  i  hine  Tider  kunde  tage  sig  ud  —  her  er  en 
Patos,  som  minder  om  Shakespeare  — ,  maa  det  være  mig  tilladt  at  anføre 
dette  sidstnævnte  Stykke.  Ordene  maa  tænkes  fremsagte  af  En  blandt 
Forligsmæglerne  før  og  efter  Trygd-Edens  Aflæggelse.  Jeg  har  stillet  dem 
som  Vers,  for  at  Formen  skulde  falde  bedre  i  Øjnene;  derved  bliver  man 
ogsaa  lettere  et  Par,  aabenbart  senere,  generaliserende  og  derfor  upoetiske 
Indskud  var  (betegnede  med  []),  som  man  maa  tænke  sig  borte  for  ret  at 
føle  Talens  Flugt. 

Tryggha-mål  (Grg.  K.  116). 
„Sager  vare  dem  N.  N.  og  N.  N.  og  Tællere  telte, 

imellem;    men  nu  ere  de  sonede  og  og  Domstol  (tømte, 

med  Gods  bødede,  og  iViodtagereVmodtog 

som  iSA;ønsmænd  «A;ønned  og  med  sig  bare. 


i 
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med  Fæ  (o:  Gods)  til/yldest ;;; 

og  /remlagte  Penge, 

ham  i  iTaand  flyet, 

som  Aave  skolde. 

I  skal  være  Mænd  ^aatte  (forligte) 

og  samdrægtige 

ved  Bæger  og  ved  JBord, 

paa  T^ing  og  paa  TAjodstævne, 

i  JSlrkeflok 

og  i  JTongens  Hus 
[og  hvor   som    helst  Mænd   mødes, 
skal    I    være    saa    samsaatte,    som 
om   dette  aldrig  havde  været  Eder 
imellem]. 

I  skal  dele  £niv 

og  kødstykke 

og  alle  Ting 

£der  imellem, 

som  jFVænder  og  ej  som  ^^ender. 

Hvis  iSager  komme  dem 

«iden  imellem 
[Andet  end  hvad  som  godt  er], 

det  skal  med  Fæ  bødes 

og  ej  Flein  (Spyd)  rødnes. 

Men  den  af  Jer,  som  $/ider 

»luiiei  Pagt 

eller  Dfab  ^er 

mod  ydet  Trygd-Ed, 

ban  være  Farg,  saa  tide 

%kyet  og  jaget  (rækr  ok  rekinn), 

^om  Mænd  iddest 

Targer  jage, 

kristne  Mænd 

JSrker  bygge, 

^denske  Mænd 

i  JBbv  blote, 

ild  blusser, 

Jord  grønnes, 

Søn  (møgr)  ad  3foder  kalder, 

Ifoder  Søn'(»iøg)  fostrer, 

ild  paa  ^ne  tændes, 

Skib  jfArrider, 

iSigolde  blinke. 

Sol  skinner, 

Sne  fyger, 

Fin  skrider  (paa  Ski), 

F^rr  voxer, 

Falk  (t^lr)  flyver 

i»arlang  Dag, 


naa  JBør  staar  ham  dent  (lige) 

under  begge  Vinger, 

Æmlen  kredser  (Averfr) 

Verden  (^imr)  er  bygt, 

Find  tuder 

Fande  i  Sø  falde, 

JCarlfolk  Kom.  b9a. 

Han  skal  fly  iOrker 

og  ^nistne  Mænd 

(ruds  Hus  og  Menneskers  (^uma), 

hver  en  Verden  (Aeim  hvem), 

Ifelved  undtagen. 

Holder  nu  Begge 

paa  én  ^og, 
og  nu  ligger  det  Gods  paa  Bogen, 
Bom  N.  N.  bøder  for  sig  og  sin  Ar- 
ving 

opfødt  og  ufødt, 

avlet  og  uavlet, 

nævnt  og  unævnt. 
N.  N.  <ager  mod  Trygd 
N.  N.  yder  evig  Trygd, 

som  altid  skal  holdes, 

mens  3fuld  er  til 

og  itfennesker  leve. 
Nu  ere  de  N.  N.  og  N.'N. 

saatte  og  sammælende, 

^vor  de  mon  træffes  (i'^ittaz), 

paa  I/and  eller  paa  Vand  (/egi), 

paa  Skih  eller  paa  Ski, 

paa  Ifav  eller  paa  ffesteryg, 

mellem  ^arer  eller  jØsekar, 

paa  Toft  eller  paa  Ti]je  (Dæk), 

om  Tarv  gjøres, 

/uldt  saa  ^aatte  [med  hinanden] 

som  JFlEkder  med  Søn, 

eller  Søn  med  Fader 

i  5amkvæm  alle.  — 
Nu  lægge  de  sine  Hænder  sammen, 
N.  N.  og  N.  N.  —  Holder  vel  Trygde- 
eden  efter  B^rists  Vilje  og  alle 
de  Msands,  som  nu  Trygde-Maalet 
hørte. 

HsiYe  Guds  jQTuldskab, 

hvo  Trygd-Eden  ^Ider, 

men  hans  Vrede,  hvo  der  bryder 

(en  så  reidi  er  ryfr) 

ret  Tryg-Ed, 

og  hans  wffuldskab,  som  ^Ider  den ! 
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Hil  Jer,  at  I  have  enets!  men  ti  være  Fidner, 

(hsÅt  heihr  sæz);  som  ved  ere  stædte!" 

At  Retsinstitutioiier  og  Retsregler  udsprang  af  selve  Sam- 
fundsordenens Væsen,  at  der  følgelig  var  en  indre  Fomuffc- 
sammenhæng  mellem  Lovene,  det  kunde  man  fra  ferst  af  ikke 
have  nogen  klar  Bevidsthed  om.  Lovene  opstod  selvfølgelig 
efterhaanden,  som  der  viste  sig  Trang  nu  til  denne,  nu  til  hin 
Bestemmelse,  ikke  som  Led  af  et  forud  dannet  Tankehele  (»Sy- 
stem«). »Lov-Digterens«  Opgave  var  kun  at  binde  hvert  Lov- 
bud i  saa  klare  og  faste  Udtryk  som  muligt,  Lov-Samlerens  at 
optegne  ethvert  overleveret  Lovbud  saa  tro  og  fuldstændigt  som 
muligt.  Fremstillingen  maatte  fra  fie^rst  af  blive  rent  »kasuistisk ^ : 
hvert  Tilfælde  behandlet  uden  Sammenhæng  med  eller  Henvis- 
ning til  de  øvrige,  i  Virkeligheden  dermed  sammenhængende. 
Tidlig  maatte  imidlertid  selve  Retsordenens  fremskridende  Udvik- 
ling vække  Eftertanke,  især  hos  dem,  som  mest  syslede  med 
Lovene,  være  sig  som  Lovforedragere  eller  Lovnedskrivere,  og 
denne  Eftertanke  maatte  virke  paa  Fremstillingen.  Men  den 
gik  ingenlunde  i  samme  Retning  eller  blev  lige  gennemgribende 
i  alle  Nordens  Lande.  Der  er  kendelige  Uligheder;  navnlig 
danner  den  islandske  Lovfremstilling  en  mærkelig  Modsætning 
til  de  andre  Loves,  som  kortelig  kunde  udtrykkes  saaledes,  at 
de  svenske  og  danske  Love  mere  røbe  Tænkning  over  Lovene, 
de  islandske  mere  Tænkning  i  Lovene,  medens  de  norske  staa 
paa  et  Mellemtrin. 

Allerede  Lovenes  Ordning  efter  Æmnerne  forudsætter  Tænk- 
ning over  deres  indbjrrdes  Sammenhæng.  I  denne  Henseende 
staa,  naar  vi  se  bort  fra  Island,  de  norske  og  de  svenske  Love 
højest.  Med  Undtagelse  af  Gottlandsloven,  der  udgør  65  for  det 
meste  smaa  »Kapitler«,  ere  de  svenske  Love  allesammen  ordnede 
i  :»Balker^,  hver  omfattende  sit  Hovedæmne:  først  en  »Kirke«- 
eller  »Kristen«-Balk,  dernæst,  som  oftest  som  Nr.  2,  en  »Konge«- 
Balk,  indeholdende  Regler  om  Kongens  Stilling,  hans  Pligter  og 
Rettigheder,  fremdeles,  sædvanlig  til  sidst,  en  »Thingsag«-Balk 
([)ingmala  balkær)  om  Domstolenes-  Lidretning  og  Retsplejen,  de 
øvrige  Balker  i  ulige  Tal,  idet  flere  beslægtede  Æmner  snart 
have  hver  sin  Balk,  snart  ere  samlede  i  én  Balk  (V.  G.  L.  har 
19,  Upl.  L.  8  Balker;  i  Upl.  L.  ere  Familie-  og  Arveret  forenede 
i  én  *Ærf{)a  balkær«,  i  0.  G.  L.  adskilte  i  en  »Gipta  balkær« 
og  >Ærf()a  balkær«  o.  s.  v.);  Balkeme  ere  inddelte  i  »Flokke«, 
de  mere  omfangsrige  af  disse  i  Paragrafer.     Der   er   kendelige 
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Fremskridt  i  klar  og  skønsom  Ordning  fra  de  ældste  Love  (Gotl. 
L.,  den  ældre  V.  G.  L.,  den  ældre  Vestm.  L.)  til  de  yngre;  især 
viser  Upl.  L.   en  overlegent  ordnende  Tanke:  Hovedreglen   er   i 
hver  Balk ,    i  hver  Flok    sædvanlig    stillet  i  Spidsen,  de  dermed 
sammenhængende   Lovhud   følge    efter   i   naturlig  Følge   o.  s.  v. 
Allerede  de  to  ældste  norske  Love,   som  vi  have  hele:    G|)l.  og 
F[)l.,    ere    meget   godt  ordnede  i   »Bålkarc,    »Bolkerc,    først   en 
>|)lngfara    hålkr«    om   Thingordningen,    derpaa   en    Kristendoms- 
Balk,  de  øvrige  følgende  efter  i  lidt  afvigende  Orden;  ogsaa  her 
ere  i  Almindelighed  Hovedreglerne  i  hvert  Æmne   stillede  for- 
rest.    Vel  har  Gf)l.'8  Kapitler  faaet  fortløbende  Numere,  og  F|)l. 
er,    »for  større  Næraheds  Skyld«,   af  delt  i   16    »Bøger«;    men   i 
dem  begge  er  Bolk-Inddelingen  i  Gæmingen  fulgt:    den  var  alt 
brugt  i  de  ældste,  nu  tabte  Lovsamlinger;   den  er  ogsaa  anvendt 
i  Magnus  Lovbøders  Samlinger,  navnlig  i  den  nye  Landslov.     I 
de  danske  Love  savnes  Balk-Inddelingen,    saa    vel    som   samlet 
Fremstilling  af  Thingordningen  og  Kongens  Rettigheder  og  Plig- 
ter;   endelig  ere  vel    for   Skaane    og    Sjælland    Kirkeforholdene 
ordnede  ved  den  særskilte  Kirkelov ;  men  denne  er  langt  mindre 
om&ttende  end  de  tilsvarende  Stykker  af  de   svenske  og  norske 
Love,  og  for  Jyllands  Vedkommende  ere  de  kirkeretlige  Bestem- 
melser  indflettede  i   den  verdslige  Lov.     I  det  Hele  staa  altsaa 
de  danske  Love  tilbage;   men  foravrigt  ere  de  ikke  lidt    forskel- 
lige indbyrdes.     Sk.  L.'s  Indhold  er  godt  ordnet  efter  Æmnerne 
(i   17    »Bøger«);    ogsaa  i  V.  S.  L.'s    tre  Bøger   følge    Æmnerne 
nogenlunde   samlet  og  i  god  Orden  efter  hverandre.     Men  i  E. 
S.  L.  hører  næsten  al  Orden  op   fra  Midten  (omtrent  midtvejs  i 
2den  Bog);    og  i  J.  L.   gælder  det   Samme  om  hele  anden   og 
tredje  Bog;    thi  vel   kan  en   Ordningsgrund    skannes:    Samleren 
har  søgt    at  knytte   de  enkelte   Retsregler  til  Fremstillingen  af 
de    forskellige  Retsinstitutioner   (Sandemænd,     forskellige    Slags 
Nævninger  o.  s.  v.),   under  hvis  Afgørelse    hvert  Tilfælde  hørte; 
men  baade  ere  derved  Tilfælde  af  samme  Slags   blevne  omtalte 
et  hist,  et  andet  her,   og    derhos    er    denne  Ordningsgrund    ikke 
fastholdt,    saa  at   en  hel  Del  Lovbud    sjTies    indsatte,    hvor    det 
bedst  kunde  falde  sig.     Denne  Brøst  ved  de  danske  Lovsamlin- 
ger kan  ikke  forklares  af,   at  de  skulde  være  de  tidligste  Forsøg 
i   sin  Slags;    thi   vel   ere  de   ældre  end  de  svenske  Love,    men 
ingenlunde  ældre  end  de  norske,  snarere  omvendt,  og  desuden  ere 
netop  de  yngste  danske  Lovbøger  daarligst  ordnede.     Det  er  saa 

meget  mere  paafaldende,  som  der  er  Grund  til  at  formode  kirke- 
Il 
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dannede  Mænds  Medvirkning  fortrinsvis  ved  de  danske  Lovsam- 
lingers Tilblivelse,  især  ved  J.  L.'s  (Biskop  Gunner) ;  man  maatte 
jo  vente,  at  den  »højere«,  »evropæiske«  Dannelse  (særlig  Biskop 
Gunner  berømmes  som  en  stor  Dialektiker)  maatte  gøre  de  Ind- 
viede bedre  skikkede  end  andre  Folk  til  at  overskue  og  beherske 
et  Tankeindhold. 

Et  andet  Spor  af  Tænkning  over  Lovene  er  den  især  for 
norske  Lovsamlinger  særegne  Lyst  til  at  gjøre  Rede  for  Lovenes 
historiske  Oprindelse  —  saaledes  som  naar  G\\.  stadig  anfører, 
hvilken  Konge  eller  Biskop,  der  har  givet,  ændret  eller  afskaflfet 
dette  eller  hint  Lovbud,  eller  naar  Fortalen  til  Ft)l.  nævner 
som  Anledning  til  Lovens  fornyede  Nedskrivning,  med  Tillæg 
af  nyere  Lovbud,  de  urolige  Tider  og  de  dermed  falgte  mange 
Ættedrab,  der  havde  været  Gud  til  Haan,  Mennesker  til  Frænde- 
og  Godstab  og  Landet  til  Skam.*)  Hermed  kan  sammenstilles 
de  Oplysninger,  som  gives  i  Kong  Birgers  Forordning  foran  Upl. 
L.  samt  i  Fortalen  om  Maaden,  hvorpaa  denne  Lov  er  bleven 
til  (se  ovenf.  S.  47),  og  Meddelelsen  i  Fortalen  til  J.  L.  om 
dennes  Udarbejdelse  og  Stadfæstelse.**) 

Størst  Opmærksomhed  fortjener  dog  i  denne  Sammenhæng 
de  Forsøg,  som  findes  i  Lovene,  paa  at  trænge  ind  til  og  ud- 
trykke Retsgrundsætninger.  Nogle  ere  oi  folkelig,  tildels  vistnok 
meget  gammel  Oprindelse:  man  er  tidlig  bleven  var,  at  den 
samme  Grundtanke  kommer  igen  i  flere  Lovregler;  man  har  ud- 
draget den  og  givet  den  et  iøjnefaldende,  tankevægtigt,  stundom 
billedligt  Udtryk,  d.  v.  s.  man  har  dannet  et  Rets-Ordsprog  — 
ofte  bogstavrimet,  stundom  paa  Vers,  men  ellers  vel  at  adskille 
fra  de  gamle  Lovvers,  som  netop  udtrj^kke  den  enkelte  Lovregel 
for  det  enkelte  Tilfælde  og  ikke  nogen  Almensætning.  ***)    Andre 


♦)  „Saa  er  det  ogsaa  nedsættende  at  spørge  i  de  Lande,  hvor  der  er 
bedre  Sæder,  at  denne  Usæd  her  skal  være  mere  i  Vane  end  i  noget  andet 
Land." 

**)  „Witæ  skullæ  allæ  the,  thær  thennæ  bok  ser,  at  Waldemar  ku- 
nnng  annæn,  waldemar  sun,  thær  sancte  Knut  sun  war,  thæn  time  han 
hafthæ  wæræt  kunung  ni  wiutær  oc  thretiugt,  oc  fra  at  war  herræ  war 
fød,  tha  war  gangen  thusænd  wiutær  oc  tu  hundreth  wintær  og  fiurtiugh 
wintær,  i  marz  maneth  thær  næst  æfter,  løt  han  scrijuæ  thennæ  bok  oo 
gaf  thennæ  logh  i  warthing  burgæ,  thær  hæræ  stær  scriuæn  a  danskæ, 
mæth  hans  synær  rath,  thær  with  ware." 

**♦)  „Med  Loy  skal  Xand  byggeSy^  er  et  meget  godt  Exempel  paa  8aa- 
danne  gamle  Retsordsprog:  en  Hovedgrundsætning  udtrykt  i  en  bogstav- 


\ 
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Forsøg  i  samme  Retning  ere  af  ^lærd*  Oprindelse.  Om  et,  det 
vigtigste  af  dem  alle,  vides  det,  næmlig  Anders  Sunessøns  i^  Para- 
frase af  Skaanske  Lov,  der  visselig  ikke  er  nogen  Retsfilosofi  — 
Forf.  følger  Loven,  Artikel  for  Artikel,  og  nøjes  som  oftest  med 
at  gengive  Indholdet  paa  Latin  — ,  men  hvori  dog  jævnlig  ind- 
flettes ej  alene  Redegørelser  for  Udtryk  og  Institutioner,  som  i 
Loven  forudsættes  kendte,  men  ogsaa  Betragtninger,  der  skulle 
godtgøre  Lovens  Fomuftighed,  udvikle  dens  Øjemed,  forklare  dens 


rimet.  Bindrig,  halv  billedlig  Vending.    Et  andet  er  J.  L.'s:  „Witnæ  rindær 
(„hrindr**  o :  afryster)  ftast  og  6and  oc  kunungs  ræt"  (EL,  93),  d.  v.  s.  Vid- 
nesbyrd —  her  om  at  en  Ting,  som  vindiceres,  er  torvekøbt   —   frier  for 
Strafansvar.    Ogsaa  billedløse  Tankesprog  kunne  tidt  have  et  Sving,  som 
tyder  paa  folkelig  Oprindelse,   t.  Ex.   Upl.  L.*s:    „illt  ær  wi|)   eghændæn 
delæ"    (JorJ).  B.  V.)  —  „Ondt  er  med  Ejermand  at  trættes",  næmhg  fordi 
Besidderen,  hvor  der  er  Retssag  om  en  Ting,  er  bedre  stillet*  end  •  Vindi- 
kanten;    da  denne  Sætning  nøjagtig  udtrykker  det  romerretlige:    „Beatus 
possessor",  kunde  man  forøvrigt  fristes  til  at  formode,  at  den  af  en  blandt 
Lovens  „lærde"  Samlere  var  dannet  herefter  i  folkelig  Stil ;  derimod  bærer  de 
danske   Loves:    „.Irf  a   e   fram   at   ganga,    mætheu    afkumændæ    ær   til" 
ftldeles  Præg  af  at  være  opstaaet  blandt  Thingmændene  som   en  Sætning, 
der  kunde  klare   alle  herhen    hørende  tvivlsomme  Spørgsmaal;    ligeledes 
XL/s:    „Hin   maa   aldrigh  wæriæ  wæræ,   ær  hæriænd  ær"  (I,  28);    eller: 
„hwa  thær  ulogh  fæstær,  han  skal  ulogh  winnæ"   (III,  42),  om  den,  der 
frivillig  tilbyder.     Med-Ed  og  hvem   Eden  brister  for:   han   har  da  tabt 
sin  Sag  haade   lige   over   for  Modparten    og  Kongen;    eller:    ,,thæt   thær 
ængi  man  a  (ejer),  thet  a  kunung"  (III,  61 1,  om  Vrag.  —  En  Mængde  i 
senere  Tider  optegnede  Retssprog  af  denne  Slags  ere   dels  ligefrem  tagne 
af   de  gamle  Love  —   t.  Ex.   „Mod  Thingsvidne   gives  ingen  Lov"   o:  til- 
lades ikke  Med-Ed,   som  staar  i  J.  L.  I,  37   —  dels  pege  de  bestemt  til- 
bage paa  Middelalderons  Retsforhold,  saasom  „Ed  er  Værgemaal,  ej  Kære- 
maal",    svensk:    „Mod  ed  skalljsvaras  oeh  icke  kåras",  d.  v.  s.  Ed,  særlig 
Med-Ed  er  et  Forsvars-  ikke  et  Angrebsmiddel,   hvortil  som  Modstykke 
svarer  det  baade  danske  og  svenske:   „Hvo  A^ag  .vøger.  skal  iS^ævn  ?iit*vne; 
den  for  Island  særegne  Regel,  at  Beviset  paahvilcr  Sagsøgeren,  er  udtrykt 
i  Ordene:  „iS'akadr  skal  ei  A'egja  fram  vitni",  samt  „<Sa  skal  .'?ynja,   er  fyrir 
*ok  vercV*.    d.  v.  s.    det  er  Sagsøgerens,   ikke   Sagvolderens   Sag,   at   føre 
Vidner,   og  Sagvolderen  kan  nøjes  med  at  sige  Nej.    Hermed  kan  sam- 
menlignes  saadanne   islandske   Ordsprog   som    „Bedre   at  /yse  Mord   end 
skjule  (/eyna)",   „Det  er  brav  Karl,  som  vedgaar  (Imd  er  dreinyr^  er  vifl- 
gdngrY  og  „Lønligholdelse  gør  Tyveri",  hvilke  godt  udtrykke  det  gamle 
Begreb  om  Mord  og  Tyveri;   fremdeles:    „Ondt  er  sin  Grid   at  bryde  (å 
sin  ^5  at  ^ånga"),  Ætstor  og  Frænderig  har  Haab  om  Mterraaal"  o.  s.  v. 
Se  i  det  Hele  Hedegaards  „Trifolium  juridicum",  Kbhvn.  1748,  J\  Schjor- 
ring:  „Juridiske  Ordsprog"  i  „Tidsskr.  for  Retsv.  1866"  og  Grudm.  J6tish\in: 
„SiSn  af  islenskum  ordskvidum",  1830. 
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Mening,  hyor  den  sjmes  tviylBom;  det  er  Tidsalderens  betyde- 
ligste Tetevidenskdbdige  Arbejde,*)  saa  meget  fortjenstligere,  som 
den  højlærde  Prælats,  den  fordums  mangeaarige  Paris-  og  Bo- 
løgna-Elerks  vistnok  meget  betydelige  skolastiske  og  kirkeretlige 
Dannelse  ikke  har  fristet  ham  til  at  gøre  fremmede  Retsgrund- 
sætninger gældende  (som  senere  Biskop  Knud  i  sine  Glosser  til 
J.  L.) :  tvertimod,  med  ajensjmlig  Kærlighed  til  den  nedarvede 
LoTgiyning  stræber  han  kun  at  gøre  dennes  Væsen  gennem- 
skueligt. Herhen  høre  fremdeles  Fortalerne  til  Jydske  Lov  og 
tU  TJipLandsloven,  hvis  »lærde«  Forfattere  kunne  nævnes  med  stor 
Sandsjmlighed :  Biskop  Gunner  i  Viborg  og  Domprovst  Andreas 
And  i  Upsala,  og  som  indeholde  dels  i  folkedannede  Ordsprog, 
dels  i  Sætninger,  laante  af  den  kanoniske  Ret,  en  Slags  sammen- 
trængt Retsfilosofi,  der  imidlertid,  som  tidligere  lejlighedsvis 
fremhævet,  kun  tildels  svarer  til  den  nordiske  Retsordens  sande 
Væsen.  Endelig  er  der  al  Grund  til  at  formode  kirkedannede 
Mænds  Indvirkning  paa  Lovfremstillingen,  naar  vi  finde  snart 
almindelige  Betragtninger,  indeholdende  Orunde  for  Lovenes 
Ordning  og  Indhold,  stillede  forrest  eller  sidst  i  Afsnittene,  snart 
det  enkelte  Lovbuds  Grund  antydet  i  en  eller  anden  retslig, 
moralsk-religi&s,  eller  lovpolitisk  Almensætning,  tidt  et  dertil 
brugt  Retsordsprog,  som  da  sædvanlig  knyttes  til  Lovreglen  ved 
et  »fordi« ;  Indholdet  af  mange  af  disse  Betragtninger  eller  Sen- 
tenser røber  ligefrem  sin  kirkelige  Oprindelse,  og  derhos  træder 
dette  Træk  i  Fremstillingen  forholdsvis  stærkest  frem  netop  i 
Upl.  L.  og  i  de  danske  Love  og  blandt  disse  atter  mest  i  J.  L., 


*)  Som  Exempel  paa  Fremstillingsmaaden  kan  anføres  Stedet  IV, 
11  —  12  om  Lovhævds  Betydning:  „Hævd  (prescriptio)  kan  efter  disse  Love 
kaldes  en  gennem  lovfastsat  Tid  fortsat  Besiddelse,  som  giver  Besidderen 
Ret  til  at  værge  sig  med  Tylvter-Ed.  Den  lovfastsatt«  Tid  omfatter  tre 
Høste  (agriculturas),  hvortil  medgaar  tre  Aar ;  hvorfor  det  plejer  at  kalden 
tre  Aars  Hævd,  skønt  kortere  Tid  er  tilstrækkelig,  naar  næmlig  tre  Høste 
afsluttes  i  Løbet  af  to  Aar  eller  lidt  længere.  I  Høsten  bør  medregnes 
Sædens  Indbjærgning,  hvad  tydelig  nok  fremgaar  af  vort  Almueudtryk 
(ex  vulgari  nostro),  naar  vi  sige:  „thrænne  halma**.  Man  maa  „blive 
fltaaende''  ved  Besidderens  Tylvter-Ed,  „da  det  ikke  kan  forudsættes^  at 
JTolk  saaledes  skulde  glemme  sin  Sjæls  Frelse,  at  de  skulde  sætte  noget 
Timeligt  højere.  Ikke  uden  Ghrundy"^  heder  det  videre,  „er  Hævdstiden  sat 
saa  kort,  næmlig  fordi  det  ikke  er  gavnligt,  at  Ejendomsforholdene  længe 
henstaa  uvisse^  o.  s.  v.  —  man  ser,  det  er  slet  ikke  Lovstil,  men  retsviden- 
skabelig Undersøgelse. 
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altsaa  i  de  Love,  ved  hvis  Samling  og  Nedskrivning  vi,  ogsaa 
af  andre  Grunde,  snarest  maa  formode  Kirkemænds  Medvirkning.  *) 

*)  I  Upl.  L.  indledes  Arvebalken:  „Ærf|)æ  balkær  byriæs  af  gipta 
malum;  ^y  at  æ  kambær  æn  aff  twem,  ma|)ær  aff  manni  .  .  .  aff  siængær 
•ktri  byriæs  allt  arff."  Fattigafsnittet  i  samme  Lov  slutter  (Kopm.  B.  XI) : 
„Qa|>  ma  t>em  (den)  æi  glomæ,  {lær  giærnæ  will  fatokum  husæ  oc  hemæ 
(give  Hjem);  Kristær  var  giæstær  mæ^)  mannnm  a  iort)riki;  han  giwi  os 
fore  giæstning  himinriki."  I  Sk.  L.  I,  3  lieder  det,  at  Barn  skal  døbes  for 
at  blive  arvedygtigt,  r^fore  thy  at  høghæ  man  (Højmand,  Mand,  der  jord- 
fiestes  i  Høj,  ikke  paa  Kirkegaard,  altsaa  Hedning)  ma  æi  amæ.''  F.  S.  L. 
n,  28  motiverer  den  Bestemmelse,  at  den  blotte  Sigtelse  for  Hor,  uden 
Vidner,  paalagde  den  Sigtede  at  værge  sig  med  ^re}Tylvters  Ed  (ikke,  som 
ellers,  med  Tylvter-Ed),  med  de  Ord :  „/or  that  sighæ  vi  swa,  at  horkarlæn 
varæ  ællær  (ellers)  of  frælsær  (altfor  sikker)  with  then  man,  thær  ey  hauær 
fullt  meghin  (Magt)  at  hæfnæ  sich."  E.  8.  X.  II,  8  begynder:  „Kyrkiæ  skal 
hwar  cristæn  manz  hemhus  væræ"  —  derfor  skal  Drab  i  Kirke  straffes  som 
Drab  i  den  Dræbtes  Hus  og  Hjem.  Af  J.  L.  have  vi  havt  Anledning  til 
at  anføre  en  hel  Del  Almensætninger,  der  næsten  alle  ere  hængte  til  dette 
eller  hint  Lovbud  som  Grund.  t.  Ex.  II,  26,  at  lærde  Mænd  og  Kvinder 
ikke  give  eller  tage  Frændebod,  hvor  nær  de  end  ere  i  Byrd,  „for  thy  at 
the  hæfnæ  a  engi  man  oc  engi  man  a  them,"  eller  II,  88,  at  Bonden  ej 
•elv  maa  hænge  siu  Tyv,  ,^for  thy  at  han  gør  thet  for  hæfnd,  for  thy  at, 
tho  at  illæ  ær  with  ham  gørth,  tha  ma  han  æi  tho'væræ  sin  eghæn  rætær." 
Loven  vrimler  af  Sidestykker  hertil,  t.  Ex.  I,  7,  30,  81,  at  Fledføring,  ejen- 
domsløs  Mand,  Klostermænd  og  lærde  Mænd,  Bryde  og  Træl  ej  maa  være 
Værger,  „for  thy  at,  theghær  (saa  snart  som)  han  æi  ma  væræ  sin  eghæn 
væriæ,  tha  ma  han  æi  væræ  annens  manz  væriæ;"  eller  I,  38,  at  man  ej 
behøver  at  lovbyde  Jord,  som  er  given  „Guds  Hus",  „for  thy  at  allæ 
cristnæ  mæn  skulu  brøthær  væræ ;"  stundom  fremhæves  det,  at  den  anførte 
Lovgrund  er  en  almindelig  Retsgrundsætning,  som  naar  HI,  22  begrunder 
Nødværgeretten  med  de  Ord:  „for  thy  at  huær  man  ær  louæth  (har  Lov 
til)  mæth  allæ  loghum  at  væriæ  sik  sialf,"  o.  s.  v.  —  Undertiden  kunne  saa- 
daime  Bemærkninger  udtrykke  en  pudsig  naivt  satirisk  Opfattelse  af 
menneskelig  Skrøbelighed;  som  naar  J.  L.  III,  48^ forbyder  Ægtefæller  at 
•køde  hverandre  Arvejord,  dels  fordi  Husbonden  let  kan  true  eller  tvinge 
tin  Hustru  til  hvad  han  vil,  dels  fordi  „summæ  quinnæ  ær  swa  listugh,  at 
the  cumæ  wæl  theræ  bønder  til  at  skøtæ  thæm  hwat  som  the  bethæs  (bede 
om),"  eller  naar  Upl.  L.  Mh.  B.  LII  stiller  Fund  sammen  med  Tyveri, 
^Vy  ^l  \tiviffuæT  hittæ  giærnæ,  swa  sum  klokkarin  hitti  kalkin"  —  aaben- 
bart  Hentydning  til  en  Anekdote,  der  var  i  Folkemunde.  —  Et  meget 
■mukt  Lovstykke ,  vistnok  forfattet  af  en  Klerk ,  er  de  ved  Y .  G.  L.  ned- 
nedskrevne  saakaldte  „gamle  Domtnerregler**  (Schlyters  Udg.  af  Y.  G.  L. 
S,  292—294),  hvor  det  bl.  A.  heder:  „Alt  iurt)riki  skuldi  |)u  æi  k5pæ  |)ær 
til,  at  |)u  skuldi  en  urætæn  dom  ut  giuæ,"  og  Dommeren  formanes  til  at 
TOgfte  sig  for  at  bøje  B«tten  af  Kærlighed  eller  Had,  for  Gaver  eller  af 
Frygt;  om  „det  Fjærde"  heder  det:  „|>a  skalt  r»t  gorte  oc  nedpes  ingin, 
kvsrtti  a  |iit  liff  æller  |»it  goa  vtan  gud;  en  |»udomari,  hyg  at  (tænk  paa), 
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Man  maa  dog  ikke  forestille  sig  de  her  omhandlede  Spor  af 
Tænkning  over  Lovene  stærkere  eller  hyppigere,  end  at  de 
glimtvis  farve  Stilen.  Den  nordiske  Lovfremstilling  i  Middel- 
alderen er  netop  aldeles  overvejende  reflexionsjri :  Lovens  Bud 
meddeles  —  i  Almindelighed  —  som  given  Kendsgærning,  uden 
jRedegørdse  for  den  bagved  liggende  Tankegang;  hvorfor  det  og- 
saa  som  oftest  lyder  med  en  egen  stolt,  kraftig  Klang  af  Myn- 
dighed^  som  altid  svækkes  noget,  hvor  Lovgiveren  kommer  med 
Grunde  (især  naar  de,  som  det  stundom  hænder,  egentlig  ere  over- 
flødige). Men  fordi  det  ikke  er  iidtcdt,  hvad  der  er  tænkt  ved 
Loven,  er  det  ikke  sagt,  at  der  Intet  er  tænkt  ved  den,  eller  at 
man  ikke  af  Fremstillingen  skulde  kunne  skønne,  hvad  der  er  tænkt. 
Der  kan  i  vore  Love  iagttages  en  andan  Slags  Eftertanke,  den 
jeg  har  kaldet  Tæ^ikning  i  Lovene,  som  viser  sig  ikke  i  Rede- 
gørelse for  Lovenes  Grunde  eller  i  Fremsættelse  af  almindelige 
Retsgrundsætninger,  men  i  Stoffets  Oennetnarbejddse,  saaledes  at 
dels  den  indbjrrdes  Sammenhæng  mellem  de  et  vist  Retsforhold 
vedrørende  Regler  bliver  selvindlysende  og  følgelig  ikke  behøver 
at  forklares,  dels  de  i  Retsforholdet  liggende  Muligheder  mer 
eller  mindre  fuldstændig  udtømmes  i  Lovbudene  —  med  andre 
Ord,  saaledes  at  Fremstillingen,  fra  at  være  væsentlig  »kasuistisk«, 
bliver  mer  eller  mindre  systematisk. 

Medens  der  i  danske  og  svenske  Love  kun  er  svage  og 
spredte  Spor  af  saadan  systematisk  Fremstilling  —  undtagen  for 
saa  vidt  Lovbudenes  indre  Sammenhør  har  været  bestemmende 
ved  deres  Ordning  — ,  og  medens  omvendt  Lysten  til  at  give 
Grunde  og  gøre  almindelige  Bemærkninger  er  svagere  i  de  norske 
end  i  de  svenske  og  især  i  de  danske  Love,  træffer  man  i  de 
norske  Love  netop  mest  i  de  ældre,  langt  hyppigere  Partier,  der 
helt  igenem  vidne  om  omgigtsfuld  og  moden  Gennemarbejdelse, 
følgelig  Gennemtænkning.*)     I   det  Hele  kunne    dog  de  norske 


hum  skot  (snart)  iurt)rikis  kiærlekær,  hat,  ellær  gawur  ællærræzl  —  hum 
skot  ])æt  ær  ænt.  Gud  hawær  |)ic  til  domæra  sat  fore  sit  folk,  oc  haff 
guz  ræzl  i  allum  t>i]^um  domam;  \iy  at  swa  sagt)i  gud:  domen  æi,  t>y  &t  i 
skulin  domæs,  py  at  gud  han  skal  domæ  —  pæn  (hvem)  æncti  er  lont 
(skjult)  foræ  —  utæn  (men)  bidiæ  |)æn  valdughæ  domæræ,  ])ær  dom  hawær 
i  himinriki  oc  iurl)riki  oc  i  hælwiti,  |)æt  han  giwær  allum  domarum  swa 
at  domæ  i  iurpriki,  at  |>ær  (de)  matu  {)ær  mæ|)  t)i&nee  sik  himinriki.^ 

'*')  Man  sammenligne  t.  Ex.  de  temmelig  faa,  med  Reglerne  om  Fred- 
løshedsstrafifen  sammenblandede,  stundom  temmelig  kejtet  fremsatte  Bestem- 
melser om  Frændebodens  Fordeling   i  J.  L.  II,  22 — 28  med  de  udførlige 
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Love  ikke  taale  Sammenligning  med  Oraagaasen,  Her  er  den 
»systematiske«  Premstillingsmaade  eneraadende  og  gennemført 
med  en  forbavsende  Aands-Overlegenhed. 

Allerede  Ordningen  af  hele  Lovbogens  Afsnit  vidner  om  et 
Herredømme  over  Stoffet  og  en  Omtanke,  der  er  saa  meget  mere 
paafaldende,  som  Graagaasen  jo  i  Omfang  langt  overgaar  enhver 
anden  nordisk  Lovsamling  fra  Middelalderen.  Først  kommer 
KirJcereffen  (I,  Kristinna  laga  {)åttr)  —  de  religiøse  Forhold  ere 


„Sagtal"  i  Gl)l,  K.  316—19  og  Ftil  VI.   I  J.  L.  lyder  Hovedreglen:   „Flyr 
han  (den  Fredløadømtc)   Land  eller  dør,    da  skulle  hans  Frænder  bøde  to 
Sale;    gør  han  sig  haard  og  bliver  i  Landet,    da  bøde  Brænderne  dog  to 
Sale"    (overflødig  Distinktion),    „den,   som  næst  er  paa  fædrene  Side,   saa 
8om  Fader  eller  ældste  Søi  eller  andre  Frænder   —    om  de  ej  ere  til,    da 
tage  man  Tilskud  af  fædrene  Frænder  (meget  ulogiskt)  —  og  bøde  én  Sal 
paa  fædrene  Side :  men  de,  der  næst  ere  paa  mødrene  Side,  saa  som  Broder 
eller  andre  næste  Frænder  paa  mødrene  Side   —  hvis  Broder  ej  er  til,  da 
tage  man  Tilskud  af  mødrene  Frænder  —  og  bøde  én  Sal;"  dernæst  gøres 
kun  Rede  for,    hvem   der  skal  staa  for  Udredelsen  af  hver  Sal,    hvorledes 
Tvist  herom  skal  afgøres,  hvem  der  ikke  er  bødepligtig  eller  bødeberettiget, 
hvor  langt  Pligten   strækker  sig  i  Ætterne,   samt  at  Frændebod  kun  skal 
ydes  for  Drab;    derimod  faar  man  Intet  at  vide  nærmere  om  hver  enkelt 
Frændes  forholdsvise  Pligt  eller  Ret,   eller  om  noget  andet  Frændeboden 
vedkommende  Spørgsmaal.    Gamke  anderledes  t.  Ex.  i  F|)l.  VI.    Denne  Bolk 
begynder:    „Her  begynder  Redegørelsen  for  Noget,    som  er  mørkt  for  de 
Fleste  ocr  som  dog  Mange  træng?  til  at  vide,   fordi    at    Uvisheden   voxer 
mellem  Folk  og  de  blive  færre,  scm  havde  baade  Vid  og  god  Vilje,"  næml. 
til  at  oplyse  de  Ukyndige.    Derpta  opstilles  Inddelingsgrunden :    det  skal 
siges,  hvor  stor  Frændeboden  bliver  i  Forhold  til  Hovedboden,  efter  som 
den   er  6,  5,  4  Mark  Guld  o.  s.  v.     Saa  kommer  (2)  Hovedreglen:    Drabs- 
mand ^cller  Drabsmands   Søn  skal  udrede  alle  „Ringe",   med  mindre  han 
har„visendr"  d.  e.  Fader,  Søn  eller  Brødre;    saa  skulle  de  give  deres  Del. 
Derpaa  følge  (3—10)   Reglerne  for  Fordelingen  i  6  Marks-Sager,    næmlig 
Drabsmand  eller  Drabsmands  Søn  5  Mark  „vejede^   (Sølv),  Drabsmandens 
Fader  til  den  Dræbtes  Fader  B  Mk.,  Bioder  til  Broder  3  Mk.  6  Øre,  Far- 
broder  og   Brodersøn   til   Farbroder   oy   Brodersøn   2  Mk.  4  Øre,  o.  s.  v. 
K.  11—19  indeholde  tilsvarende  Regler  ned  Hensyn  til  5  Marks-Sager,  og 
saaledes   gjennemgaas   hele  Æmnet.     Et  andet  godt  Bxempel  ere  J.  L.'8 
Regler  om  Leding  og  Landevæm  HI,  1—20  —  et  af  de  klareste  Partier  i 
de  danske  Love   —   sammenholdte  med  de  to  nævnte  norske  Loves  langt 
omstændeligere  Forskrifter  i  „Utgerftar-bålk*  (Gpl.  K.  295—315)  og  i  „Ut- 
farar-bålk"    (Fl)l.  VII)."   De  yngre  Love,  Kagnus  Lovbøders,  staa  i  det 
Hele  tilbage  i  Klarhed  for  de  ældre,   men  rfhe  ellers  i  Ordning  og  nu  og 
da  i  Reflexioner  Udarbejderens  Bevidsthed.    Ghaiske  særegen  er  Hirdskraaens 
Stil;   den  er  paa  sine  Steder  saa  bredt  moraliærende,  at  man  tror  at  læse 
ikke  en  Lov,  men  en  Homilie. 
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de  vigtigste  — ;  saa  kommer  Thingordningen  (II,  ()mgskapa 
|)åttr),  indeholdende  hele  Rammen  og  Grrundregleme  for  det  lov- 
ordnede  Samliv ;  derefter  følger  naturlig  Kriminalretten  (IH,  Vig^ 
sléfti) ,  fordi  de  fleste  og  vigtigste  Thingsager  udspringe  af  Volds- 
handlinger og  derfor  Bestemmelserne  om  disses  Behandling  paa 
mange  Maader  udfylde  de  mere  almindelige  Regler  om  Retter- 
gangen i  det  foregaaende  Afsnit;  med  Vig-slodi  hænge  atter 
Reglerne  om  Frændebodens  Fordeling  i  (IV)  »Baugatal«  nøje 
sammen;  endelig  afslutte  (V)  Logsøgumailns  |)åttr  og  (VI)  Log- 
réttu  l)åttr  de  Afsnit,  som  vedrøre  den  offentlige  Ret ;  saa  komme 
de  familieretlige  Love:  (VII)  Arfa-|)åttr,  (VIII)  Omågabålkr  — 
Fattigafsnittet:  Fattiglorsørgelsen  var  jo  væsentlig  Familiesag — , 
(IX)  Festa  |)åttr  om  Fæstemaal,  Ægteskab,  Skilsmisse,  Lejer- 
maal  (her  synes  dog  nogle  Kapitler  om  Brug  af  Heste  og  Skibe 
at  have  forvildet  sig  hen  andenstedsfra),  samt  (X)  Landbrigda 
f)åttr,  om  Jordindløsning,  der  drage  efter  sig  Lovene  om  alskens 
andre  Landboforhold,  og  derfor  følges  af  (XI)  Stykket  >um  fjår- 
leigur«  om  Leje  af  Kvæg  og  Jord.  Jlere  adskilte  staa  (XII) 
Rannsékna  |)åttr  —  om  Vindikation,  hvormed  Tyverilovene 
følge,  samt  (XIII)  um  hreppaskil  —  Kommuneordningen.  Kun 
(XIV)  um  fuUréttisord  —  ærekrænkende  Ord  —  synes  et  lidet 
Pulterkammer,  da  det  desuden  indeholder  en  Del  Lovbud  af 
meget  blandet  Indhold,  og  underlige  er  det  at  se  (XV)  »um 
tiundagjald«  —  Tiendeordningen  —  som  det  sidste  Afsnit,  med 
mindre  man  har  ment,  Kirkeret  l^esom  skulde  omslutte  hele 
Fremstillingen  af  Landets  Love. 

Frembyder  Grg.  i  sin  Helhed  Billedet  af  et  stort,  velvoxet 
Træ,  saa  finder  man  den  samma  symmetriske  og  derfor  let  op- 
fattelige Væxt  i  hver  Hovedgrei,  i  Bigrenene,  i  Kvistene,  i  den 
fyldige  Løvkrones  Dannelse,  uad  os  betragte  et  Hovedafsnit, 
som  har  sit  Tilsvarende  i  andie  Lande.  Hvor  ufuldkomment  et 
Billede  af  Thingordningen  give  ikke  de  norske  og  svenske  Thing^ 
balker,  ikke  at  tale  om  de  faa  og  spredte  Efterretninger  i  de  danske 
Love,  i  Sammenligning  mei  (xrg.'s  ^ingskapa  \}dtt!  Alle  Dom- 
stolenes Sammensætning,  Sagernes  Behandling  ved  hver  Slags 
Domstole,  Godernes  og  Thingmændenes  Pligter  og  Ansvar  for 
Udøvelsen  af  deres  mangeaaande  Thinghværv  —  Alt  gennemgaas 
omhyggelig,  i  den  bedste  Orden,  i  en  Fremstilling,  der  paa  én 
Gang  er  udtømmende,  sia  at  næppe  noget  Punkt  lades  uoplyst, 
og  levende,  saa  at  det  er,  som  var  man  tilstede  paa  Thingene 
og  saa  og  hørte  Alt  hi^  der  foregaaer  —  og  dog  ren  Lovstil: 
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aldrig  undersøgende,  aldrig  henstillende,  men  bydende  og  an- 
visende: *Det  er  mælt«  .  .  .  »Det  er  Ret«  .  .  .  »End  er  det 
Set«  .  .  .  »Det  er  demeest«  o.  s.  v.  Lad  os  fæste  Øjet  paa  et 
enkelt  Æmne,  t.  Ex.  Reglerne  for  Kvidens  Udnævnélee  og  Ryd- 
ning i  Sager  for  Fjærdingsdommene.  Hertil  svare  i  de  svenske  og 
danske  Love  Reglerne  for  Nævningers  Udnævnelse.  De  indskrænke 
sig  sædvanlig  til  nogle  faa  Linier :  at  Nævn  i  Sverige  skal  udnævnes 
af  begge  Parter,  at  der  i  Sjælland  skal  nævnes  16  af  Sagsøgeren, 
hvoraf  Ingen  maa  være  hans  Frænde  og  Sagvolderen  kan  adskyde 
i  —  saadanne  Oplysninger  er  omtrent  Alt,  hvad  der  meddeles 
Lovfællerne  til  Efterlevelse.  I  Grg.  foreskrives  først  —  K.  27  — , 
hvorledes  Sagsøgeren,  hvis  han  ikke  har  stævnet  Kvidmænd 
hjemme,  skal  tilkalde  (»kvædjef)  Nabokvid  paa  Thinget,  med  ud- 
førlig Underretning  om,  hvad  han  skal  gjøre  for  at  undgaa 
Fejltagelser,    og  om  disses  Retsvirkning.*)     Efter    nogle    andre 


*)  Kapitlet  lyder  i  sin  Helhed:  „Naar  en  Mand  vil  kvac^e  Bondekvid, 
•kal  han  gaa  til  den  Bod,  hvor  den  Mand  er,  som  han  vil  have  kvædt, 
og  er  det  Ret  for  ham  at  kvædje  der,  hvor  den  Anden  selv  hører  paa 
det;  dog  (Iste  Bitilfælde)  er  det  ogsaa  Ret  for  ham  at  kvædje  ved  dens 
Btim,  som  han  vil  have  kvædt,  saa  at  Bodfælleme  høre  derpaa.  Hvis  (2det 
Bitilfælde)  Manden  ikke  véd,  om  den  Anden  er  Bonde  eller  Tjenestekarl 
(som  ikke  uden  udtrykkelig  Fuldmagt  fra  sin  thingdygtige  Husbond  kunde 
øve  Thinghværv),  da  har  han  at  spørge  den  Anden  med  Vidner,  om  han 
er  Bonde  eller  Tjenestekarl,  og  sige,  hvorfor  han  fritter  ham,  og  spørge 
Lovspørfjrsmaal  (d.  v.  s.  i  lovforeskreven  Form)  og  nævne  Vidner  til  de 
Svar,  som  fremkomme.  Hvis  (3dje  Bitilfælde)  han  vil  kvædje  den  Mand, 
som  er  Thingmand  for  en  Andens  Gaard,  har  han  at  spørge  med  Vidner, 
hvis  han  da  ikke  véd  det  forinden,  om  han  har  Lovhjem  der  eller  ej  (man 
kande  knn  bruge  fast  Husfælle  som  Fuldmægtig  til  Thinghværv),  eller  om 
han  er  Thingmand  for  den  Andens  Gaard,  og  nævne  Bonden.  Han  skal 
(Regel  med  Hensyn  til  alle  tre  Tilfælde)  forholde  sig  med  at  kvædje,  efter 
»om  den  Spurgte  svarer.  Men  (4de  Bitilfælde),  vil  den  ikke  svare,  der 
er  spurgt,  eller  lyver  han,  da  bliver  han  strafskyldig  derfor  til  3  Mk.,  og 
har  den  Sag  imod  ham,  der  spurgte,  eller  den  Bonde,  som  bliver  kvædt  i 
hans  Sted,  hvis  hin  ikke  vil  søge;  den  Sag  (4de  Bitilfælde  følges  videre) 
skal  stævnes  ved  Lovbjerget  og  til  Kvidmænd  kaldes  den  Sagsøgtes  fem 
næste  Nabobønder.  Hvis  (Retsvirkning  af  Brud  mod  2det  og  3dje  Bi- 
tilfældes  Regel)  en  Mand  kvædjer  Tjenestekarl  og  trode,  han  var  Bonde, 
eller  han  kvædjer  en  Tjenestekarl  for  en  Andens  Gaard,  som  ej  har  Lov- 
l^em  der,  da  er  denne  Kvædning  gyldig  for  ham,  om  end  Indsigelse 
gøres  (næmlig  af  Sagvolderen  i  Hovedsagen) ,  hvis  han  faar  Kvidudsagn 
for,  at  han  kvædte  den,  som  han  mente  var  rettest,  og  naar  han  ikke  havde 
Lejlighed  til  at  spørge.  Derimod,  dersom  Manden  kvædjer  Tjenestekarl 
til  Bondekvid  eller  kræger  den  Mand  for  en  Andens  Gaard,  der  ej  havde 
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Regler  yedkommende  Sagens  Forberedelse  (hvortil  Nabokvids 
Tilkaldelse  hørte)  kommer  (K.  34)  Reglerne  for  det  Tilfælde,  at 
tidligere  tilkaldte  Nabobønder  ere  blevne  siddende  hjemme :  hvor- 
ledes Sagsøgeren  skal  bære  sig  ad  med  at  faa  Ret  over  dem  og 
raade  Bod  paa  den  opstaaede  Brøst  ved  hans  Kvid.  Endelig 
foreskrives  (K.  35)  Fremgangsmaaden  ved  Kvidens  Rydning, 
Rydningsgrundene,  Følgerne  af  urigtig  Tilkaldelse,  Kvidudsag- 
nets  Afiattelse,  samt  Følgerne  af  urigtig  eller  undladt  Rydning 
og  af  urigtigt  Kvidudsagn*)  —  Alt  lige  omhyggelig  gennemtænkt, 
Hovedreglerne  stillede  i  Spidsen,  de  ved  deres  Anvendelse  mulig 
opstaaende  Bitilfælde  tagne  med  hvert  paa  sit  Sted  og  fulgte 
til  Enden,  Hovedtraaden  atter  optagen  og  ført  til  sin  Afslutning,' 
indtil  Emnet  er  udtømt. 

De  her  brugte  Exempler  ere  ikke  særlig  udsøgte;  Fremstil- 
lingsmaaden  er  den  samme  hele  den  tykke  Bog  igennem  (hvor- 
for den  er  lettere  at  hitte  Rede  i,  end  nogen  af  de  andre  Sam- 
linger). Pladsen  tillader  mig  ikke  at  meddele  flere  Prøver. 
Kun  ét  Træk  maa  jeg  endnu  dvæle  ved,  maaske  det  stærkeste 
Vidnesbyrd  om  Graagaasens  Skarpsindighed,  saa  at  sige  Blom- 
sterne paa  Træets  fineste  Kviste,  næmlig  Definitionerne.  Ogsaa 
i  de  andre  Love  forekomme  saadanne ;  ogsaa  andensteds  har  man 
lært,  at  Retsudtrykkets  Begreb  maa  være  nøje  fastsat,  naar  ikke 
Lovreglens  Anvendelse  skal  blive  uvis.  Men  hverken  ere  anden- 
steds Definitioner  nær  saa  hyppige  eller  nær  saa  skarpe  som  i 


Lovhjem  der,  og  han  kvædte  saaledes,  at  de  selv  hørte  derpaa,  og  han 
havde  Lejlighed  til  at  spørge  Lovspørgsmaal ,  da  spilder  han  Sagen  for 
sig  (Hovedsagen;  han  har  næmlig  da  gjort  sig  skyldig  i  en  Forsømmelse, 
han  kunde  have  undgaaet)." 

*)  Kap.  35  begynder:  „Naar  Kvid  skal  afgøre  en  Sag  mellem  Mænd, 
da  skal  han  (Sagsøgeren),  naar  han  har  sammensat  sin  Kvid,  gaa  for  Dom- 
stolen og  byde  den  Mand,  han  har  Sag  mod,  med  Vidner,  og  nævne  ham 
ved  Navn  og  byde  ham  at  rydde  den  Kvid,  han  har  sammensat,  og  sige, 
hvor  den  er,  og  nævne  alle  Bønderne  (i  den)  ved  Navn,  og  tale  saaledes, 
at  Flertallet  af  Dommerne  kan  høre  det,  hvis  de  ville  høre  efter.  Men 
den  Mand,  som  vil  rydde  Kviden,  skal  gaa  did.  Han  skal  gøre  Ed,  inden 
han  begynder  at  rydde  Kviden.  Derefter  skal  han  nævne  sig  Vidner  „til 
det  Vidnesbyrd,  at  jeg  sætter  mit  Thegnskab  paa,  at  den  og  den,  der  ej 
er  kvædt,  bor  nærmere"  (næmlig  ved  Gærningsstedet,  ved  den  Sagsøgte) 
og  nævne  ham  og  sige,  hvor  han  er  i  Bod  (næmlig  for  at  han  kan  blive 
kvædt  i  den  Andens  Sted).  Men  hvis  han  rydder  Kvid  paa  Ghrond  af 
Frændskab,  da  skulle  Næstsødskendebørn  vige  af  Kviden  og  nærmere 
Slægtninger"  —  og  nu  følge  de  øvrige  Rydningsgrunde. 
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Graagaasen.  Medens  t.  Ex.  V.  S.  L.  I,  5  bestemmer  Begrebet 
>8yg  Mand«  (med  Hensyn  til  lovtilladt  Sjælegaves  Størrelse) 
som  den,  der  »ikke  kan  ride  til  Things  og  der  varetage  sine 
Retssager«,  bruger  Grg.  K.  89  (i  Finsens  Udg.  160)  vel  samme 
Kendemærke  paa  Sygdom:  man  er  fritagen  for  at  være  Kvid- 
mand,  naar  man  ikke  er  »thingfør«  ;  men  derpaa  tilføjes :  »Things 
før  er  den  Mand,  der  kan  ride  fulde  Dagsrejser  og  paa  Bede- 
stederne indfange  sin  Hest,  naar  den  er  hæftet,*)  og  som  ene 
kan  gaa  sin  Gang  der,  hvor  han  er  kendt  med  Vejen«.  Saa 
meget  mere  er  der  altsaa  tænkt  over  dette  Retsbegreb  i  Grg. 
end  i  den  danske  Lov.  Forholdet  er  mindst  det  samme  i  det 
Hele  taget  mellem  Graagaasens  og  de  andre  Loves  Definitioner. 
Man  kan  slaa  op,  hvor  man  vil,  i  Grg.,  og  man  vil,  især  forrest 
i  ethvert  nyt  Afsnit  eller  Kapitel,  hvor  vedkommende  Hoved- 
begreber først  bringes  paa  Bane,  finde  lige  saa  udførlige  og  om- 
hyggelige Begrebsbestemmelser,  tidt  følgende  hverandre  Slag  i  Slag 
eller,  for  at  blive  i  det  brugte  Billede,  hængende  i  hele  Klaser, 
stundom  voxede  ud  den  ene  af  den  anden,  idet  et  Ord  i  den 
første  trænger  til  nøjere  Forklaring  —  Altsammen,  ikke  mindre 
end  hele  den  nøjagtige  Udvikling  af  Retsforholdene,  Minder  om,  hvor 
snilde  Islændingeme  vare  til  at  vride  Loven,  og  hvor  nødvendigt 
det  derfor  blev  at  fjæme  enhver  tænkelig  Uvished  om  dens 
Mening.  **) 


*)  Paa  Rejser  lader  man  gine  Heste  gaa  ude  om  Natten  og  græsse; 
men  for  at  disse  ikke  skulle  løbe  bort,  bindes  et  kort  Reb  (hapt)  om 
Forbenene.  ^ 

**)  Blot  endnu  et  Par  Exempler.  Ifølge  Vigslofti  (Grg.  K.  86)  straffes 
6  ^Anfald"  (frumhlaup)  med  Fjorbaugsgarft,  næmlig  Hug,  Stik,  Skud, 
Kast  og  Slag.  Dette  er  ikke  tydeligt  nok.  Derfor  heder  det:  „Det  er 
Anfald,  naar  en  Mand  hæver  sit  Vaaben,  og  det  vidnes  af  Kviden, 
at  han  vilde  ramme  en  Mand  dermed,  og  han  kunde  naa  ham,  hvis  ikke 
Vaabenet  blev  stanset  i  Farten."  Endnu  kan  der  opstaa  Tvivl,  og  det 
paa  et  vigtigt  Punkt;  thi  det  blotte  Anfald  uden  Følger  var  strafbart  for 
sig:  havde  man  ramt,  var  det  en  særskilt  Sag  med  sin  egen  (højere  Straf); 
altsaa  vedbliver  Loven:  „Da  er  et  Anfald  stanset  i  Farten,  naar  Nogen 
griber  Vaabenet,  eller  det  støder  mod  andet  Vaaben,  eller  mod  Jorden, 
eller  mod  Klæder."  Saar  adskilles  fra  Slag  saaledes;  „Det  er  ikke  Saar, 
naar  man  bliver  slaaet,  saa  at  Blod  strømmer  ud  af  Næse  eller  Mund, 
men  kun,  naar  Blodet  springer  ud  paa  det  Sted,  hvor  man  rammede.** 
I  K.  7  (i  Kristenloven)  defineres  først  Blot^  hvorfor  Straffen  var  Skovgang: 
„Da  bloter  man  til  hedenske  Vætter,  naar  man  signer  sig  eller  sit  Q-ods 
til  Andre  end  Gud  og  hellige  Mænd;"  derpaa  Trolddom:  „hvis  han  kvæder 
eller  lærer  Andre  at  kvæde  eller  lader  kvæde  for  sig  eller  sit  Gods"  — 
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Ghraagaasen  kunde  paa  Grand  af  Fremstillingsmaaden  gæme 
gælde  for  et  Nutidsværk;  dens  Sprog  lyder  mod  de  andre  Loves, 
især  de  svenskes  og  danskes,  som  den  modne,  aandelig  fuldt  ud- 
viklede Mands  mod  Ynglingens,  ja  Barnets  Tale.  Forskellen 
kunde  kortelig  udtrykkes  saaledes,  at  her  er  Fremstillingen 
Sammenstilling,  hist  Udfoldning.  Lovreglerne,  som  fra  først  af 
ere  opstaaede  hver  for  sig,  uden  Bevidsthed  om  deres  indre 
Sammenhæng,  ere  i  Danmark  og  Sverige  nedskrevne,  som  de 
da  vare  overleverede,  uden  andet  Tillæg  af  bevidst  Tanke  end 
den,  der  behøvedes  for  at  gruppere  dem  efter  Æmneme.  For 
saa  vidt  flere  sammenhørende  Bud  virkelig  ere  voxede  ud  af 
hverandre,  kunne  de  under  en  skønsom  Ordners  Haand  komme 
til  at  danne  en  liden  Helhed,  som  indeholder  en  sammenhæn- 
gende Tankeudvikling;  ogsaa  kunne  Samlerne  selvfølgelig  have 
pudset  hist  og  her  paa  Lovudtrykket,  hvorhos  de  have  hængt 
deres  Bemærkninger  til  om  dette  eller  hint  Lovbuds-Udspring  af 
almindelige  Grundsætninger;  men  i  det  Hele  staar  dog  hvert 
Lovbud  for  sig,  tidt  i  gammel,  stundom  yderst  trang,  ja  stam- 
mende Form  og  med  Spor  af  de  oprindelige  Vers,  samt  inde- 
holdende flere,  tidt  mange  Bretsforhold  sammenfoldede  ligesom 
Blomsterbladene  i  den  uudsprungne  Eoiops  Svøb.  I  Norge  og 
især  paa  Island  var  man  tidlig  langt  ude  over  dette  barnlige  Ud- 
viklingstrin:  i  hele  Graagaasen  findes  knap  et  eneste  gammelt 
Lowers  —  udenfor  Retsformlerne,  der  med  Vilje  fastholdtes  og 
lidet  ændrede  gengives  ordret.  Atter  og  atter  ere  de  nedarvede 
Lovbud  blevne  kastede  i  Eftertankens  Smeltedigel,  ikke  den  teo* 
retiske  Eftertanke,  hvis  Værksted  er  den  Bretslærdes  stille  Kammer, 

—  Grg.  bliver  aldrig  »videnskabelig«  undersøgende  — ,  men  den 
praktiske  Eftertanke,  som  idelig  vaktes  og  skærpedes  paa  Thinge 
under  en  Uendelighed  af  livlige  Betstrætter.  Ved  stadig  at  gen- 
tage og  omstøbe  Lovene,  er  man  —  d.  v.  s.  især  Lovsigemændene 

—  mer  og  mer  bleven  sig  bevidst,  hvad  der  var  Meningen  med 
enhver  Lovregel,  enhver  Retsinstitution,  og  hvorledes  de  alle 
hænge  sammen;  denne  Bevidsthed,  der  altsaa  ikke  f^rst  er  Ord- 


Straffen  er  kan  FjdrbaagsgarO ,  fordi  ingen  Skade  forudsættes  voldet  der- 
ved; dette  ses  af  de  næste  Linier,  hvorefter  Forgørelse  (fordæOskap) 
straffes  med  Skovgang,  men  y^det  er  Forgørelse,  hvis  han  med  sine  Ord 
eller  med  Trolddom  volder  Fæ  eller  Mennesker  Sot  eller  Bane.*^  Qal,  taa 
at  han  maa  betragtes  som  umyndig,  er  den,  som  ikke  véd^  om  Sadelen,  skal 
vende  mod  Hestens  Hoved  eller  Hale  o.  s.  v.,  o.  ■.  v. 
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Tierens  eller  Samlerens,  men  allerede  selve  Lovgivernes^  har  af- 
præget sig  —  ikke  i  teoretiske  Almensætninger  —  dem  var  der 
ingen  Brug  for  ved  Rettergangen  — ,  men  i  stedse  klarere  TJd- 
forming,  stedse  tankerigtigere  Leddeling  og  Sammenføjning  af 
Lovbudene;  saaledes  kom  Lovtanken  til  helt  at  fylde  og  i  alle 
Enkeltheder  gennemlyse  Lovudtrykket  —  Fremstillingen  blev 
konst fuldendt,  „klassisk",  en  moden  Frugt  af  den  nordiske  Kiiltur, 
selv  et  vigtigt  Vidnesbyrd  om  en  saadan  Kulturs  Tilværelse. 
Der  er  langt  fra  Rom  til  Island,  langt  fra  Verdensriget  med  de 
mange,  store  Stæder  og  de  gennem  Bylivet  opkomne,  mangfoldigen 
sammensatte  Retsforhold  til  det  lille  og  lidet  sammensatte  Bonde- 
samfund i  Nordens  Udkant  med  forholdsvis  saa  faa  Slags  for- 
skellige Livsvirksomheder;  men,  bortset  fra  denne  Forskel,  kan 
Graagaasen  som  gennemklaret  Udtryk  for  en  særegen  Rets- 
bevidsthed og  for  en  rigt  udviklet  Retsklegt  godt  maale  sig  med 
den  oldromerske  Kulturs  ypperste,  næsten  eneste  originale  Frem- 
bringelse, hin  juridiske  Literatur,  hvis  Levninger  Verden  saa 
længe  har  beundret  i   »corpus  juris.«*) 

Her  paatrænger  sig  et  Spørgsmaal  af  stor  Betydning  for  For- 
staaelsen  af  Nordboernes  Aandsliv  i  den  katolske  Tid.  Nord- 
boerne ere  ganske  sikkert  stærkt  juridisk  anlagte;  ikke  for  Intet 
have  de  franske  Normanner  altid  udmærket  sig  fremfor  andre 
Franskmænd  ved  deres  Processyge,  og  ikke  for  Intet  have  Nord- 
boerne endnu  den  Dag  idag  (Danskerne  ikke  mindst)  en  sær  Lyst 
til  at  tage  Alting  juridiskt,  naar  det  kun  kan  lade  sig  gøre. 
Overalt  i  Norden  viser  sig  ved  Hedenskabets  Ophør  en  mærkelig 
Trang  og  Evne  til  retsordnet  Samfundsliv,  overalt  bæres  dette 
af  de  samme,  fra  Hedenold  arvede  Hovedtanker,  og  overalt  stræbe 
disse  at  aabenbare  sig  i  Lovform.  Men  dette  lykkes  ikke  lige 
godt  aUevegne:  hvorfor?  hvoraf  kommer  det,  at  tildels  den  norske 
men  især  den  islandske  Lovfremstilling  staar  saa  højt  over  de 
andre  Landes?  Ikke  af  en  mere  fremskreden  Tids  Indvirkning 
—  tvertimod:  den  islandske  Retsudvikling  maa  jo  antages  væsentlig 
afsluttet,  inden  de  ældste  danske,  end  sige  de  svenske  Love  ned- 


*)  „Uagtet  den  romerske  Ret  slet  ingen  Indflydelse  har  havt  paa  disse 
Lovbad  og  den  kanoniske  forholdsvis  en  ringe,  saa  spores  her  overalt  en 
romersk  Aand  i  de  mange  fine  Bestemmelser,  hvorved  alle  vanskelige  Rets- 
tilfælde  vorde  afgjorte,  ikke  blot  saadanne,  som  virkelig  forekomme,  men 
og  de,  man  tænkte  sig  mulige."  —  I.  F,  W.  Schlegels  Ord  i  hans  Afhand- 
ling om  ^Ghraagåasen"  i  Nord.  Tidsskr.  for  Oldk.  I,  8.  136  (Kbhvn.  1882)- 
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skreves.  Lige  saa  lidt  ligger  det  i,  at  Kristendommen,  hvad 
Nogle  maaske  kunde  mene  —  blev  stærkere  tilegnet  i  Danmark 
og  Sverige  end  i  Norge  eller  paa  Island;  i  enkelte  Henseender 
have  vi  set  den  kristelige  Humanitets  Krav  med  Hensyn  til 
Retsforhold  endog  villigst  efterkomne  netop  paa  Island  og 
daarligst  netop  i  den  Del  af  Norden,  som  tidligst  var  kristnet. 
Kun  én  Forklaring  er  mulig.  Det  er  gaaet  med  Lovgivningen, 
særlig  med  Evnen  til  at  give  Lovtankerne  Udtryk,  som  med 
selve  Sproget:  den  med  Kirkers  ind  trængte  latinske  Danndse  har 
hænimet  Folkets  eget  Aandsliv,  Vel  kunde  den  ikke  forandre 
selve  Retsordenens  Væsen;  dertil  havde  denne  for  dybe  og  kraf- 
tige Rødder  i  Folkene.  Men  den  kunde  kue  de  hjemlige  Spirers 
selvegne,  naturlige  Væxt,  saa  at  Udviklingen,  hvor  den  romerske 
Indflydelse  var  stærkest,  skred  senest  frem  fra  det  Trin,  hvorpaa 
den  ved  Slutningen  af  Hedenold  havde  staaet  i  alle  Nordens 
Lande,  medens  derimod  i  de  Dele  af  Norden,  hvor  Sammenhængen 
med  Oldtiden  var  stærkest  og  mest  levende,  fremfor  Alt  der,  hvor 
vort  gamle  stolte  Modersmaal  ikke  vragedes  af  Landets  ypperste 
Aander  som  et  ringe  Almuesmaal  {„vulgare  nostrum«),  der  kom  al 
den  Dygtighed  i  den  omhandlede  Retning,  som  fandtes  hos  Folke- 
slaget, til  fuldest,  ja  man  tør  vel  sige  til  fuld  Udfoldning.  Hermed 
stemmer  det,  at  Retsudviklingen  og  Lovgivningen  i  alle  Nordens 
Lande  bliver  mattere  og  goldere,  jo  længer  man  kommer  frem  i 
de  to  sidste  Aar hundreder  af  den  katolske  Tid,  netop  den  Periode, 
da  overalt  Hierarkiet  fuldstændig  havde  sejret.  En  anden  S^ 
er  det,  at  selv  som  de  ere,  afgive  ogsaa  de  danske  og  svenske 
Landslove  herlige  Vidnesbyrd  om  et  ej  alene  ædelt  og  stolt,  men 
ogsaa  ualmindelig  snillerigt  Folkevæsen;  et  visselig  uvildigt  Vidne 
er  Konrad  Maurer  i  de  forrest  i  nærværende  Afsnit  anførte  Ord, 
som  gælde  ikke  alene  de  islandske  og  norske,  men  alle  Nordboers 
Love  fra  Middelalderen. 


IIL    Historieskrivning. 

Ogsaa  paa  dette  vigtige  Omraade  er  Tidsalderens  mest  iøj  en- 
faldende  Særkende  Modsætningen  mellem  de  to  Hovedstrømninger : 
den  nationale  og  den  almen-evropæiske.      Vi  have  fra   det   12te 
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og  13de  Aarhundrede  dels  en  Historieskrivning  paa  Modersmaalet 
i  Prosa:  Sagaen,  som,  ogsaa  hvor  Kirkemænd   ere   virksomme  i 
den,  hel  og  holden  hviler  paa  den  nedarvede  folkelige  Lægmands- 
Dannelse,  dds  en  latinsk  Historieskrivning,  som  man  med  ét  Ord 
kunde  kalde  Krøniken,    der  vel   tildels  har  sit  Stof  fra  folkelig 
Overieverning,  men  hvis  Fremstilling  er  præget  af  den  fremmede, 
gennem  Kirken  udbredte  Dannelse;    hin  har  sit  Hovedværksted 
paa  Island,  men  Rødder  ogsaa  i  de  andre  Lande,  denne  trives  især  i 
Danmark,  skønt  ogsaa  de  andre  Lande  komme  med.  Endelig  have 
vi  fråden  katolske  Tids  to  sidste  Aarh undreder  en  vel  etter  fremmede 
Mønstre  dannet,  men  dog  Modersmaalet  brugende  Historieskrivning 
af  helt  egen  Art,    men    langt   ringere  Betydning    end    de   fore- 
gaaende,  næmlig  Rimkrøniken,  som  især  blomstrer  i  Sverige.    Vi 
skulle  nu  se,  hvad  disse  forskellige  Slags  Historieskrivning  kunne 
lære  os  om  vore  katolske  Forfædres  aandelige  Tilstand  og  Dygtig- 
hed.    Ældst,  baade  efter  sit  Ophav  og  i  Tiden  er  Sagaen ;  derfor 
maa  vi  begynda  med  den  og  her  atter   først  og  fremst  med  den 
'  skrevne  Histories  Grundlag:  den  mwndtlige  Fortælling, 


A.    Saga.^) 

1.  Sagafortælling. 

I  den  islandske  Skindbog,  som  kaldes  »Morkinskinna«  fra 
Begyndelsen  af  det  13de  Aarhundrede,  berettes  Følgende  om 
Harald  Haardraade: 

En  Sommer  hændte  det,  at  en  islandsk  Mand,  ung  og  fremmelig,  kom 
til  Kongen  og  bad  ham  sørge  for  sig.  Kongen  spurgte,  om  han  var  dygtig 
i  nogen  Slags  Kundskab  (fræfti);  han  sagde,  han  kunde  Sagaer,  Da  sagde 
Kongen,  at  han  vilde  tage  imod  ham;  men  han  skulde  være  skyldig  at 
underholde  (skemta)  Folk,  hvem  der  saa  bad  ham  derom.  Og  saa  gør  han 
og  bliver  yndet  af  Hirden ;  og  de  give  ham  Klæder,  og  Kongen  giver  ham 
Vaaben  i  Haand,  og  saaledes  lider  det  ad  Jul.  Da  bliver  Islændingen 
uglad,  og  Kongen  spørger,  hvad  det  kom  af.  Han  sagde,  det  voldte  hans 
Tungsind.  „Det  er  vist  ikke  saa,"  siger  Kongen,  „og  jeg  vil  se,  om  jeg 
kan  gætte  det.  Jeg  gætter,"  siger  han,  „at  nu  ere  dine  Sagaer  slupne 
op.  Du  har  stadig  underholdt  hvem  der  bad  Dig,  og  nu  er  Du  ilde  ved, 
at  det  skal  skorte  Dig  paa  Sagaer  i  Julen."     „Det   er  netop,   som    Du 


*)  Selvfølgelig  er  her  benyttet  foruden  Kilderne  bl.  A.  P.  E.  Mullers 
„Sagabibliothek",  Keysers  og  N.  M.  Petersens  oftere  nævnte  Bøger,  til 
hvilke  herved  en  Ghing  for  alle  henvises. 
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liger,''  siger  han;  „én  Saga  er  tilbage;  men  den  tør  jeg  ikke  ^fortælle  her; 
thi  det  er  Sagaen  om  Din  IJdenlandsfærd  {utfararsaga  ^Hv).^  Kongen 
mælte:  „Den  Saga  bryder  jeg  mig  mest  om  at  høre,  og  nu  skal  Du  ikke 
underholde  Nogen  i  Tiden  indtil  Jul,  mens  Folk  have  travlt.  Men  Jule- 
dag skal  Du  tage  fat  paa  denne  Saga  og  fortælle  en  Stump,  og  jeg  vil 
føje  det  saa  med  Dig,  at  Sagaen  skal  vare  Julen  ud.  Der  drikkes  meget 
i  Julen,  og  Folk  vil  kun  sidde  kort  Tid  ad  Gangen  og  lytte,  og  Du  skal 
ikke  kunne  mærke,  om  mig  tykkes  vel  eller  ilde  om  det.  Du  fortæller." 
Nu  gaar  det  saa,  at  Islændingen  begynder  at  fortælle  Sagaen  Juledag  og 
fortæller  en  Stund,  og  Kongen  beder  ham  brat  at  holde  op.  Folk  give 
sig  til  at  drikke,  og  Mange  tale  om,  at  det  var  dog  djærvt  af  Islændingen 
at  fortælle  denne  Saga,  eller  hvad  Kongen  monne  synes  derom;  Somme 
finde,  at  han  fortæller  godt.  Somme,  at  han  kom  mindre  godt  fra  det. 
Saaledes  bliver  det  ved  i  Julen.  Kongen  passede  paa,  at  man  lyttede  til, 
og  han  indrettede  det  saa,  at  Sagaen  var  ude,  da  Julen  var  til  Ende.  Og 
den  trettende  Kvæld,  da  Sagaen  var  sluttet  tidligere  paa  Dagen,  mælte 
Kongen:  „Er  Du  ikke  nyfigen,  Islænding,  efter  at  vide,  hvordan  Sagaen 
huer  mig?"  —  „Kæd  er  jeg  derfor.  Herre!"  siger  han.  Kongen  mælte: 
„Mig  tykkes  helt  vel  om  den  og  ingenlunde  værre,  end  Æmnet  er  til; 
men  hvem  lærte  Dig  Sagaen?"  Han  svarer:  „Det  var  min  Vane  hist  ude 
paa  Landet  (Island),  at  jeg  hver  Sommer  foer  til  Things,  og  hver  Sommer 
lærte  jeg  (namc)  Noget  af  Halldor  Snorressøn."  —  „Da  er  det  ikke  under- 
ligt," sagde  Kongen,  „at  Du  kan  den  godt,  og  skal  den  nu  bringe  Dig 
Lyklge.  Vær  mig  velkommen,  og  Alt  hvad  Du  vil  skal  Du  have  hos  mig." 
Kongen  gav  ham  gode  Handelsvarer,  og  han  var  siden  en  holden  Mand. 
(Morkinskinna,  C.  R.  Ungers  Udgave,  Chra,  1867,  S.  72—73). 

Lel*  er  ingen  Grund  til  at  tvivle  om  denne  lille  Fortællings 
Troværdighed.*)  Den  er  vigtig  som  det  ældste  Vidnesbyrd  om, 
hvorledes  Tidens  Tildragelser  kunde  afføde  Sagaer.  Halldor, 
Snorre  Godes  Søn,  havde  været  hos  Harald  Haardraade,  meris 
denne  var  Væringehøvding,  og  siden  fulgt  hjem  med  ham  til 
Norge.  Da  han  ikke  kunde  forliges  med  Kongen,  drog  han  til 
Island  og  bosatte  sig  der  (paa  Hjardarholt).  Han  fortæller,  selv- 
følgelig til  Mange  og  mange  Gange,  hvad  han  har  oplevet  i  det 
j^æme  Udland,  rimeligvis  stadig  paa  samme  Maade.  Meddelelserne 
ere  alt  i  hans  Mund  blevne  en  Slags  Saga.  En  ung,  opvakt 
Mand  nytter  den  Lejlighed,  som  Madet  paa  Althinget  hvert  Aar 
gav,  til  at  lære  Fortællingen  af  Halldor,  dels  af  Nyfigenhed,  dels 
fordi  han  samler  paa  Fortællinger  i  det  Øjemed  at  gøre  sig  denne 
Kundskab  frugtbringende.    Altsaa  er  det  at  høre  SagÉier  en  al- 


*)  Herfor  taler  vel  i  og  for  sig  ikke  den  Omstændighed,  at  senere 
Sagamænd  have  den  —  Har.  Hd.^8  S.  i  Fnm.  sog.,  K  99,  samt  en  særskilt 
tiåttr,  hvori  Manden  kaldes  Thorstein  Frode  — ;  men  i  alt  Fald  viser  dette, 
at  man  har  fundet  den  sandsynlig. 
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ment  yndet  Tidsfordriv.  Han  faar  Lejlighed  til  at  genfortælle 
Halldors  Beretning  netop  i  den  navnkundige  Høvdings  Paahar, 
som  var  Hovedhelt  i  den  —  dette  er  det  Særegne,  hvorfor  man 
har  husket  dette  Tilfælde  fremfor  hundrede  lignende  — ;  og 
Portællingens  Rigtighed  stadfæstes  ved  Kongens  Bifald,  hvilket 
den  ikke  kunde  have  faaet,  hvis  den  havde  været  urigtig;  thi 
blandt  Tilhørerne  sad  de  gamle  Væringer,  som  selv  havde  været 
med  (én  af  dem  levede  i  alt  Fald  næsten  lige  saa  længe  som 
Harald,  næmlig  hans  Staller  og  bedste  Ven  Ulv  Uspakssøn).  I 
Løbet  af  faa  Aar  har  følgelig  Mindet  om  en  Række  mærkelige  Til- 
dragelser udenlands  antaget  fast  Skikkelse  paa  Island  i  en  tro- 
værdig, sammenhængende,  ikke  ganske  kmt,  afrundet  FortoMing, 
Dette  var  ved  Midten  af  det  Ilte  Aarhundrede ; *)  sandsynligvis 
er  det  netop  den  omtalte,  fra  Halldor  Snorressøn  stammende  Be- 
retning, som  vi  endnu  have,  om  end  omarbejdet  og  udsmykket,  i 
>Morskinskinnas«  Kapitler  om  Haralds  Væringeliv,  der  atter 
ligge  til  Grund  for.  Snorres  og  senere  Sagasamleres  Fremstilling. 

I  Slutningen  af  Droplaiigssønnernes  Saga,  en  islandsk  Ætte- 
saga fra  Østlandet,  hvis  Hovedpersoner  ere  Brødrene  Grim  og 
Helge,  heder  det  om  Enken  efter  den  Førstnævnte,  at  hun  blev 
boende  paa  sin  Fædrenegaard  efter  sin  Fader  Ingjalds  Død,  »og 
hendes  og  Grims  Søn  Thorvald  ligesaa.  Thorvald  havde  en  Søn, 
som  hed  Ingjald,  og  hans  Søn  Thorvald;  hati  liar  fortalt  de)me 
Sagar^  Sagaens  Handling  ender  ved  1006;  da  var  Tnorvald 
Grimssøn  endnu  Dreng.  Har  en  Sønnesøn  af  ham  fortalt  Sa- 
gaen for  Nogen,  kan  dette,  selv  om  vi  forudsætte,  at  Thorvald 
Ingjaldssøn  da  har  været  temmelig  til  Aarene,  næppe  være  sket 
senere  end  hundrede  Aar  efter,  altsaa  i  Begyndelsen  af  det  12te 
Aarhundrede. 

Til   det    samme    eller  et  lidt  senere  Tidspunkt  fører  os  en 


*)  Til  den  samme  Tid  hører  eu  anden  Fortælling  i  „Morkinskinna" 
(S.  66),  om  hvorledes  Harald  Haardraade  selv  engang  optræder  som  „Saga- 
mand"*  ved  et  Gilde,  som  en  rig  oplandsk  Bonde  gør  for  ham.  Rigtignok 
har  hans  Saga  et  Øjemed,  næmlig  at  godtgøre,  at  Bondens  Gods  med 
Rette  tilhører  Kongen  og  at  Bonden  er  trællebaaren ;  men  Maaden,  hvor- 
paa  Fortællingen  indledes,  viser,  at  Sagafortælling  ogsaa  her  betragtes 
som  en  vanlig  selskabelig  Morskab.  „Og  nu  da  Folk  kom  til  Sæde,"  heder 
det,  „tager  Kongen  til  Orde  og  mælte:  „Det  er  sømmeligt,"  siger  han,  „at 
ri  glæde  dette  Selskab  med  en  eller  anden  Underholdning  (skemtun)." 
Alle  svarede,  at  det  vilde  give  Gildet  stor  Anseelse,  om  slig  en  Mand  vilde 
anderholdc  Folk"**  —  hvorpaa  Kongen  fortæller. 
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aldeles  paalidelig  Beretning  i  Stnrlungasaga.  Her  fortælles 
næmlig  (|)åttr  I,  K.  13),  hvorledes  ved  et  Gilde  paa  Gaarden 
Reykholar  paa  Vestlandet  i  Aaret  1119  Gaardens  Ejer  Præsten 
Ingemund  Einarssøn  —  >en  meget  kundskabsrig  Mand,  der 
fortalte  Sagaer  godt  (fér  vel  meft  sogum),  forstod  at  underholde 
Folk  og  digtede  gode  Kvæder,  som  han  fik  Løn  for  udenlands t 
(K.  6)  —  fremsagde  Orm  Baarøskjalds  Saga  (nu  tabt) ;  og  dernæst 
heder  det,  at  en  anden  af  Gæsterne,  Hrolv  fra  Skalmamæs, 
»sagde  Sagaen  om  Berserken  og  Vikingen  Hraung\'id  og  om 
Olav,  Hjælpemændenes  Konge,  og  om  Thraaens  Højbrud  og  om 
Hromund  Greipssøn,  og  mange  Viser  med.«  Denne  Indholds- 
angivelse viser,  at  Hrolvs  Fortælling  har  omfattet  de  samme 
Personer  og  Hændelser,  som  den  bekendte  lille  „Hromund 
Oreipssøns  Saga"  (Fornald.  S.  II,  S.  363  o.  f.),  kun  at  ingen 
Kvad  ere  komne  til  os,  hvoraf  altsaa  kan  vides,  dds  at  man  den- 
gang havde  bragt  Indholdet  af  gamle  Heltekvad  i  Sagaform,  dds 
at  de  Kvad,  som  denne  Saga  hviler  paa,  og  som  nu  ere  tabte, 
dengang  endnu  have  været  til.  Naar  Sturlungasagas  Forfatter 
tilføjer:  »Denne  Saga  underholdt  man  Kong  Sverrer  med,  og 
han  sagde,  at  slige  Lyvesagaer  vare  morsomme;  dog  kunne  Mange 
tælle  deres  Æt  op  til  Hromund  Greipssøn,«  saa  viser  denne  Ind- 
sigelse mod  Sverrers  Udtryk  »Lyvesagaer,«:  at  man  endnu,  da 
Sturlungasaga  skreves,  d.  e.  i  det  13de  Aarhundredes  sidste 
Halvdel,  fastholdt  Forestillingen  om  de  gamle  heroiske  Sagns 
historiske  Betydning  som  endnu  levende  Slægters  Stammesagn. 

Man  kan  herefter  ikke  tvivle  om,  at  det  har  været  virkelige 
Sagaer,  som  den  »Amoldus  Thylensis«  o:  „Arnold  Islænding  i 
Biskop  Absalons  Følge  kunde  fortælle,  hvem  Saxe  (p.  812)  kalder 
»udmærket  kjTidig  i  Fortiden  og  snild  til  nøjagtig  at  fortælle 
Historier«,  og  hvem  Kong  Valdemar,  >^ af  Lyst  til  af  ham  at  lære 
mærkelig  Stordaad  (res  gestas)'-,  laante  af  Absalon  paa  en  Nat; 
det  Samme  har  vel  gældt  om  Lukas  Engelskmand,  Kongesønnen 
Kristoffers  Klerk,  »saare  historiekyndig , -^  der  paa  Ølaudstoget 
(1170)  satte  Mod  i  de  forknjite  danske  Krigere  ved  ^Fortælling 
om  de  Gamles  Manddom«  (Saxe  p.  851). 

Vi  ere  her  ved  den  Tid,  da  man  paa  Island  begyndte  at 
nedskrive  Sagaerne.  Men  endnu  et  Aarhundrede  senere  (1263) 
møde  vi  Sagafortælling  som  en  vanlig  Morskab  ombord  paa  et 
norskt  Kongeskib,  hvor  Sturla  Thordssøn,  Snorre  Sturlassøns 
Brodersøn,  ved  sin  Færdighed  i  denne  Idræt  vandt  Kon^  Magnus 
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LoYbøders  Naade.*)  Ja  saa  sent  som  i  det  15de  Aarhundredes 
{ørete  Tid  læse  yi  om  den  islandske  Stormand  Bjørn  Jorsdlfarer 
(t  1416),  at  lian  holdt  i  sit  Hus  en  Skjald  og  Fortæller  (skemtu- 
numadr),  som  tre  Gkinge  om  Ugen  maatte  underholde  Familien 
og  dens  G^æster. 

Lysten  til  at  høre  og  Færdigheden  i  at  fortælle  Sagaer 
kr  sikkert  været  tilstede  i  hde  Norden,  i  den  første  hrvftne  Tid, 
Jkafcikdige  Digtning  fra  Hedenold  var  fælles  Arv,  og  den  gav 
q  tlene  de  første  Sagaæmner,  men  krævede  ved  sin  stærkt 
mmentrængte  Fremstillingsmaade  forklarende  Meddelelser  i 
Am,  der  tit  maatte  tage  Skikkelse  af  Fortællinger.  For 
Ikmnarks  Vedkommende  have  vi  et  sikkert  Vidnesbyrd  i  Saxes 
li  ferste  Bøger.  Ej  alene  forudsætte  de  mange  Kvad,  hvoraf 
ka  meddeler  større  eller  mindre  Brudstykker  og  som  han 
ttt  øjensynlig  kun  har  kendt  i  Brudstykker,  ledsagende  For- 
teUing  i  Prosa;  men  der  er  ogsaa  en  hel  Del  af  hans  Oldsagn, 
wm  ikke  støttes  af  Vers  eller,  saa  vidt  man  kan  se,  ere  Om- 
flbiyning  af  Vers;  de  ere  altsaa  komne  til  ham  som  Prosafor- 
tellinger,  nogle  øjensynlig  i  færdig,  afrundet  Skikkelse  t.  Ex. 
Dffe-,  Amleth-,  Frode-Erik-  Sagnene.  Man  knnde  maaske 
mene,  at  Saxe  havde  sine  Oldsagn  væsentlig  fra  Islændingeme, 
l»vem  han  jo  roser  i  de  varmeste  Udtryk  for  deres  historiske 
Viden;**)    men  netop  i  Sagnhistorien  synes  han  mindst  at  have 


*)  Kongen  var  ilde  stemt  mod  Sturla,  der  som  Flygtning  var  kommen 
^^  ham,  og  havde  anvist  ham  Plads  blandt  det  menige  Skibsmandsskab 
*  Porrummet.  „Da  Folk  vilde  lægge  sig  til  at  sove,  spurgte  Kongens 
"tavnbo,  hvem  der  skulde  fortælle  (skemta;  det  var  altsaa  en  Pligt,  som 
^  paa  Omgang  mellem  Folkene).  De  Fleste  tav  dertil.  Da  mælte  han: 
»Sturla  Islænding,  vil  Du  fortælle?'*  —  „Som  Du  vil,"  sagde  Sturla 
^  fortalte  Hulda-Sagaen  (et  Æventyr,  som  endnu  er  til)  bedre  og  kyn- 
^We,  end  nogen  Tilstedeværende  havde  hørt.  Mange  trængte  sig  da 
frem  paa  Dækket  og  vilde  høre,  hvad  der  var  paa  Færde/'  Herved 
"Wver  Dronningen  (Ingeborg,  Erik  Plovpennings  Datter)  opmærksom  og 
^r  siden  Kongen  til  at  lade  Sturla  fortælle  den  selvsamme  Saga  samt 
fr^iaaige  et  Æreskvad.  Derved  formildes  Kongen,  drikker  Sturla  til  og 
^er  ham  op  blandt  sine  nærmeste  Venner.  Sturlungasaga ,  hvor  dette 
^^^lles  (t.  10,  K.  15—17),  er  forfattet  af  Sturla  selv. 

**)  Fortalen,  p.  7  8:  .,Heller  ej  Islændingemes  (Thylensium)  Flid  bør 
'^fbigaas  i  Tavshed;  de,  som  paa  Grund  af  deres  Jordbunds  medfødte 
^Idhed  savne  Midler  til  Overdaadighed  og  derfor,  stadig  holdende  sig 
*^ru,  pleje  at  bruge  hvert  Øjeblik  af  deres  Liv  til  at  øge  deres  Kundskab 
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kunnet  følge  islandske  Overleveringer;  thi  der  er  en  hel  De 
vigelser  mellem  hans  og  den  islandske  Fremstilling  aj 
samme  Sagn.  hvad  der  tyder  paa  selvstændig  dansk  < 
levering;  og  mærkeligt  nok  findes  just  de  Sagn, 
snarest  synes  at  have  været  til  før  Saxe  i  udarbejdet  ! 
form  —  t.  Ex.  de  tre  ovenfor  udpegede  — ,  slet  ik 
gammel  islandsk  Overlevering.  I  Sverige  begyndte  man 
sent  at  skrive  Historie  og  holdt  sig  da  til  den  nærmest  lig{ 
Rigshistorie;  saa  det  er  intet  Vidnesbyrd  mod  Oldsagnenes 
her,  at  intet  er  optegnet,  hvorimod  saadanne  Mindesmærker 
Runeversene  og  Sigurdristningeme  fra  den  første  kristne 
noksom  vise,  at  den  folkelige  Heltedigtning,  altsaa  Heltesag 
ogsaa  have  levet  engang  blandt  Sveer  og  Goter.  I  Norge  en 
overtog  tidlig  de  mange  Islændinger,  som  stadig  gæstede  La 
hele  Arbejdet  med  at  samle  og  gæmme  ej  alene  Oldsagnene, 
ogsaa  de  historiske  Overleveringer,  først  mundtlig,  siden  skri 
at  vore  Oldsagn  nu  kun  fipdes,  foruden  hos  Saxe,  i  islai 
Bøger,  er  derfor  ingenlunde  Bevis  for,  at  Normændene 
have  kendt  dem  og  fortalt  dem,  ligesom  det  da  ogsaa  frei 
tydeligt  nok  af  de  nys  anførte  Efterretninger,  at  Sagaforta 
liar  været  en  vanlig  Idræt  i  Norge  langt  ned  i  Tiden;*) 
hvile  norske  Folkeviser,  optegnede  i  vore  Dage,  paa  hed< 
Heltesagn. 

Derimod    sjues  Sansen    for  at  fæstne  i  Fortælling   og 
levere    til    Efterverdeuen    den    fremskridende    Tids    Tildrag 
endog   temmelig   tidlig   at   være  meget  svækket  udenfor  I« 

om  Andres  Foretagender,  og  saaledes  opveje  Fattigdommen  med  i 
At  kende  og  overgive  til  Efterverdenen  alle  Folkeslags  Stordaaad,  ei 
nydelse  for  dem,  idet  de  mene.  at  der  ikke  er  mindre  Hæder  ved  at  i 
om  Andres  Manddom,  end  ved  selv  at  øve  Manddom.  Ved  at 
spørge  deres  historiske  Skatte,  som  ere  fulde  af  Sandhedspanter.  h 
sammensat  en  ikke  ringe  Del  af  nær^-ærende  Værk  paa  Grundlag  af 
Efterretninger  og  ikke  holdt  mig  for  god  til  at  have  dem  til  Bjev 
mænd.  som  jeg  har  erfaret  staa  saa  højt  i  Kendskab  til  Fortiden." 

*)  Dette  viser  ogsaa  bl.  A.  den  halv  sagnagtige  Fortælling  i  Till 
(„Vidbætir-)  til  Landnamsbogen  (Isl.  sog.  1829,  I.  S.  253)  om  Vatn 
gåen.  Vatnar  var  en  Fylkekonge  fra  Agde  (det  sydlige  Norge), 
fordums  Tid  var  falden  i  Strid  og  højlagt  ved  Kysten.  Engang  w 
heder  det,  en  norsk  Købmand  forbi  Højen  og  fortalte  i  denne  Anle 
hans  Saga  og  roste  ham  som  en  udmærket  Mand.  Om  Natten  d 
Købmanden,  at  Kong  Vatnar  kom  til  ham  og  sagde:  ,.Du  har  fortal 
Saga;  det  vil  jeg  lønne  Dig  for;  søg  efter  Gods  i  min  Høj.  og  Di 
finde."    Han  gjorde  saa  og  fik  meget  Gods. 
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Hvad  vi  vide  om  Sveriges  Historie  før  Birger  Jarl,  er  kun  lidt 
og  maa  mest  øses  af  hvad  Islændingeme  og  Saxe  lejlighedsvis 
meddele.  I  Danmark  maa  Erindringerne  fra  Overgangstiden  — 
Harald  Blaatand  til  Sven  Estridssøn  —  tidlig  være  blegnede; 
;lii  hvad  Saxe  har  at  mælde  om  denne  Periode  (10de — Ilte  Bog), 
^  paafaldende  magert  og  uklart.  I  Norge  er  det  fremdeles  stadig 
blændinger,  som  opsamle  Tidens  Erindringer,  om  de  end  ofte 
aa  dem  fra  Normænds  Mund.  I  Løbet  af  det  10de  og  Ilte 
Whundrede  synes  Islændingeme  at  være  blevne,  om  ikke  de 
JSieste,  saa  de  virksomste  Ihændehavere  og  Udviklere  af  den  fra 
hedenold  arvede  og  vistnok  overalt  i  Norden  spirende  Konst  at 
ortælle  Historie.     Hvoraf  kommer  dette? 

De,  som  holde  Menneskets  Tanker  for  Vibreringer  i  Hjæme- 
-Ueme  og  Folkenes  Aandsidrætter  for  Frugter  af  deres  ydre 
'iVfivilkaar,  kunne  let  nok  finde  Grunde  af  denne  Slags.  Landets 
oye  Afstand  fra  den  øvrige  Verden,  det  ensformige  Hjemliv 
^  en  islandsk  Bondegaard,  under  stadig  Kamp  med  en  stræng 
^tur,  de  lange  Vinteraftener,  i  hvilke  man  ikke  kunde  sysle 
le  og  trængte  til  Underholdning  ved  Stuearbejdet,  Trangen  til 
oget  at  tale  om  de  forholdsvis  faa  Gange  om  Aaret,  da  man 
tuledes  i  større  Kredse  (Julegilderne  om  Vinteren,  Thing- 
^deme  om  Sommeren)  —  alt  dette  maatte  i  høj  Grad  nære 
y^sten  til  at  høre  være  sig  de  gamle  poetiske  Sagn,  eller  For- 
llinger  om  mærkelige  Fortids-Mænd-  og  Tildragelser  paa  Øen 
Iv,  eller  nye  Prasagn  fra  fremmede  Lande.  Ensomheden,  den 
^nge  Synskreds  i  den  hjemlige,  fjældstængte  Dal  drev  de  unge 
^nd  udenlands;  de  kom  hjem  med  Hovederne  fulde  af,  hvad 
'  havde  oplevet  og  hørt,  ja  maaske  forsætlig  opspurgt,  for  at 
^>^e  noget  Mærkeligt  at  mælde  hjemme;  paa  den  anden  Side 
•►^  Landet  ved  sin  Fattigdom  paa  mange  tilvante  Livsfornøden- 
^er  og  ved  sin  Rigdom  paa  adskillige  værdifulde  Baaprodukter, 

godt  Marked  for  fremmede  Købmænd;  paa  Grund  af  den  store 
fttand  kunde  disse  sjælden  undgaa  at  blive  deroppe  Vinteren 
'^r,  og  de  vare  da  Bøndernes  kærkomne  Gæster  som  Meddelere 
^  Hændelser  udenlands.  Her  var  Lejlighed  nok  til  at  høre 
yt,    og   man    lod    den  ikke  gaa  unyttet  bort.     Sagaerne  vrimle 

Træk,  der  vise,  hvor  stærk  og  levende  Lysten  var,  og  hvor 
^^ig   mærkelige  Tidender    kunde    spørges    hele  Landet  over.*) 


*)  T.  Ex.  Gisle  Surssøns  Saga,  k.  28,    hvor  en  Fremmed  paa  Torske- 
ordingemes  Thing  beder  en  Tilstædeværende :    „Vis   mig  de   Storværke- 
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Særlig  maatte  Njrfigenheden  efter  udenlandske  Efterretninger  voxe 
i  den  rolige  Tid,  som  afleste  de  mange  Slægtsfejder  i  Skapte 
Lovsigemands  Dage  (f  1030),  og  som  under  Bispernes  Ledelse 
varede  med  faa  Afbrydelser  til  henimod  det  12te  Aarhundredes 
Slutning:  i  al  denne  Tid  gav  de  hjemlige  Tildragelser  ikke  meget 
Stof  til  Fortælling,  medens  Tiden  andensteds,  især  i  Norge  var 
firugtbar  paa  spændende  Kampe.  Landets  storladne  Natur:  de 
vilde,  mørke,  underlig  dannede  Fjælde,  Jøklerne,  hvis  hvide 
Tinder  hele  Sommeren  igennem  minde  om  Vinteren,  de  rivende,  fiap- 
live  Elve,  de  mange  sære  Fostre  og  Ytringer  af  forfærdelige  vul- 
kanske Kræfter  —  Hrauneme,  »Jordilde,«  Jordskælv,  hede 
Kilder  — ,  forunderlige  Sky-  og  Taagedannelser,  bag  hvilke  mæg- 
tige Væsener  synes  at  lege,  det  lange  Vintermørke  med  rasende 
Storme,  endelig  udenom  Landet  det  vældige  Verdenshav,  som 
evig  tordner  mod  sorte  Klippehamre  og  rejser  Brændingens  hvide 
Mure  højt  omkring  de  fladere  Kyststrækninger  —  Alt  maatte 
virke   paa   Menneskenes    Sind    og  Indbildningskraft,    saa   at  de 


mænd,  som  der  gaar  Sagaei'  om  !^  —  det  forudsættes  altsaa,  at  Fortællinger 
kande  være  i  Omløb  som  endna  levende  Personer.  —  Njåls  S.  k.  33  om 
Gannar  fra  Hlidarende:  „Gunnar  red  til  Rangaaboernes  Bod  (paa  Al- 
thinget)  og  var  hos  sine  Frænder.  Mange  Mænd  kom  til  ham  for  at  be- 
søge ham  og  spørge  om  Tidender-,  han  var  munter  mod  Alle  og  fortctUe 
Enhver f  hvad  han  ønskede  at  vide  (974").  Laxd.  S.  K.  22  om  Olav  Paa,  da 
han  havde  været  udenlands:  „Olav  blev  navnkundig  af  denne  E^jse;  da 
kundgjordes  ogsaa  hans  Byrd,  at  han  var  Irekongen  Myrkjartans  Datter- 
søn; dette  spu/rgtes  over  det  hele  Land,  saa  vel  som  den  Hæder,  mægtige 
Mænd  havde  vist  ham  (969."  —  Samme  Saga  K.  33  om  Olavs  Søn  Kjartan: 
„Kjartan  var  saa  munter  ved  Gildet  (hans  Bryllup  med  Hrevna  Aasgeira* 
datter),  at  han  underholdt  hver  Mand  med  sin  Tale  og  fortalte  om  sine 
Kejser;  dette  var  et  Æmne,  som  Alle  beundrede;  thi  han  havde  længe 
tjent  den  navnkundigste  Høvding,  Kong  Olav  Trygvessøn  (1001)."  —  Samme 
Saga,  Tillægget  „om  Bolle  Bollessøn":  „Denne  hans  Rejse  (fra  Vestlandet 
til  Nordlandet,  hvor  han  havde  havt  en  farlig  Strid  med  nogle  Bønder  i 
Svarfadardal)  gik  i  nye  Fortællinger  gennem  alle  Herreder  (ved  1030).  — 
Vatnsdæla  S.  K.  41   om    Thorstein   Ingemundssøn:     „Thorstein   paa   Hov 

viste  sig  meget  ædelmodig  og  gæstmild ,  og  alle  Udenherredsmænd 

holdt  det  desaarsag  for  en  Skyldighed  først  at  besøge  Thorstein  og  mækk 
ham  alle  Tidender  og  hvad  Nyt  der  var  sket"  (omkring  950).  Jfr.  fra  en 
senere  Tid  Beretningen  i  Bispesagaen  „Hungrvaka"  om  Biskop  Magnus 
JBknarssøn,  hvorledes  han  1135  kom  hjem  fra  Udlandet  til  ØQordingemee 
Thing,  just  som  der  var  en  spændende  Sag  for  Retten:  Alle  blive  saa  glade 
ved  hans  Komme,  at  de  løbe  fra  Retten,  og  Bispen  maa  fra  Kirkehladet 
(Fortovet  foran  Kirken)  fortælle  Tidender  fra  Norge,  „og  tyktea  Alle  aaare 
godt  om  hans  Talesnille  og  Gævhed." 
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»ærlig  blev  tiltrukne  af  Tankebilleder,  hvori  stærke  Lidenskaber 
Tørte  sig,  mægtige,  haarde  Viljer  tørnede  sammen  i  Kamp  paa 
Liv  og  Død,  og  Livets  løndomsfulde  Magter  aabenbarede  sin 
Tirken,  frem  for  Alt  den  dunkle  Skæbne,  med  sine  tidt  i  grue- 
lige Varsler  forud  mældte  og  dog  uundgaaelige  Domme.  Sagaen 
er  voxet  op  af  Islands  Jord  og  har  faaet  sit  Præg  af  dets  Himmel, 
Menneskene  have  kun  været  Naturkræfternes  Redskaber. 

Hvo  vil  nægte,  at  der  er  Sandhed  i  hele  denne  Betragtnings- 
maade?  Menneskers  ydre  Livsvilkaar  ere  virkelig  Betingelser  for 
deres  A åndsliv;  men  de  ere  netop  kun  Betingelser,  ikke  Ophav, 
Lignende  Betingelser  vare  tilstede  andensteds  i  Norden,  men  af- 
fødte dog  ikke  det  Samme  som  paa  Island.  Kunde  Afsideshed 
og  lange  Vinteraftener  gøre  det,  saa  maatte  Haalogaland  være 
blevet  et  rigtigt  Saga-Drivhus:  det  ligger  endnu  nordligere  end 
Island,  faar  i  et  Par  Døgn  slet  ikke  Solen  at  se  ved  Vinter- 
solhverv; det  har  ogsaa  vilde  Fjælde,  et  forfærdeligt  Hav  og  i 
Stedet  for  Vulkaner  et  fremmedt,  underligt  udseende  Folkefærd, 
som  særlig  mentes  at  være  i  Pagt  med  dæmoniske  Magter.  Heller 
ej  er  Nyfigenheden  en  særlig  islandsk,  ved  Ensomheden  og 
Fjærnheden  fostret  Egenskab;  den  udmærkede  alle  Nordboer; 
Normannerne  bragte  den  med  sig  til  Frankrig  og  bevarede  den 
som  et  Provins-Særkende  i  Aarhundreder;*)  endnu  den  Dag  idag 
maa  enhver  Rejsende  i  Norden  lægge  Mærke  til  den  gamle 
Spørgelyst  hos  Almuen  o.  s.  v.  Alle  saadanne  Forklaringer  ere 
utilstrækkelige.  Aandens  Storværker  komme  inden  fra  (hvad  for 
den  religiøse  Tro  vil  sige:  ovenfra),  de  komme  ikke  udenfra, 
endnu  mindre  nedenfra.  Der  maa  hos  Islændingerne  i  selve 
Folkevæsenet  have  ligget  en  særegen,  medfødt  Evne,  som,  vel 
under  Paavirkning  af  de  naturlige  og  historiske  Betingelser, 
men  ingenlunde  skabt  af  dem,  har  ytret  sig  i  Frembringelse  af 
Sagaer.     Hvor  skulle  vi  søge  den? 

I  Gudbrand  Vigfussons  Afhandling  >om  Tidsregningen  i 
Islændinge-Sagaerne«**)  heder  det  om  de  hundrede  Aar  mellem 
930  og  1030:    »Det   er   enestaaende,    hvor   sagarigt  Island    har 


*)  „Det  er  Skik  i  Normandiet",  heder  det  i  en  rimet  Fortælling  fra 
det  13de  Aarhundrede  („le  segretain  de  Clugny"),  „at  den,  der  modtages  i 
Herberge,  fremsiger  en  Historie  eller  Vise  for  sin  Vert."  —  „Normannerne 
ere  de  mest  spørgelystne,"  er  et  gammelt  franskt  Mandheld  (Du  Méril: 
Hist.  de  la  poésie  Scand.,  S.  40). 

**)  „Um  timatal  1  Islendinga  sogum''  i  „Safn  til  søgu  Islands'' I  (1866). 
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været  i  de  Dage,  saa  tyndtbygget  som  Landet  var.  Men  den  al- 
deles ovenejende  Del  af  Landets  Beboede  vare  af  store  Ætter^ 
og  derfor  var  det  saa  sagarigt.**  Her  ere  vi  sikkert  ved  Svarets 
Kærne. 

Historisk  Sans  hænger  nøje  sammen  med  Byrdsføldsen, 
Hvordan  er  det  nuværende  Menneskeliv  oprundet  af  de  svundne 
Tiders?  —  dette  Spørgsmaal,  som  er  al  Histories  dybeste  Grund, 
lyder  i  sin  første,  enfoldigste  Skikkelse:  »hvor  stamme  vi  fra? 
thi  Blodsbaandet  er  det  haandgribeligste  Udtryk  for  Sammen- 
hængen i  Menneskers  Liv  gennem  Tiderne.  Fremdeles,  jo  be- 
tydningsfuldere de  Minder  ere,  som  tilhøre  en  vis  Æt,  et  vist 
Folk  —  »Folke  er  jo  kun  en  Familie  i  udvidet  Forstand  — , 
des  stærkere  føles  Blodsbaandet;  og  omvendt,  jo  større  Pris  man 
sætter  paa  at  høre  til  en  vis  Æt,  des  ivrigere  vil  man  opsøge, 
des  trofastere  vil  man  gæmme  dens  Fortidsminder.  Hos  Nordens 
Bønder  var,  som  \a  oftere  have  set.  Slægtfølelsen  meget  stærk; 
lægger  man  hertil  den  ikke  mindre  fremtrædende,  dybt  i  Folke- 
væsenet grundede  Sans  for  udmærket  Personlighed  og  for  enhver 
Ytring  af  sjælden  Kraft,  samt  den  fra  Hedenold  arvede  Grund- 
forestilling om  en  Skæbnesammenhæng  i  alt  Menneskeliv,  især  i 
Slægternes,  saa  maa  man  paa  Forhaand  vente  hos  alle  Nordboere 
Lyst  baade  til  at  mindes  Fortidens  mærkelige  Tildragelser  og  til 
at  finde  den  indre  Sammenhæng  imellem  de  forskellige  Slægtleds, 
de  forskellige  Tidsalderes  Liv,  m.  a.  O.  afgjort  historiske  Anlæg; 
alt  paa  det  mytiske  Udviklingstrin  havde  dette  Folkeslag  jo  set 
i  Tilværelsen  ikke  en  uforanderlig  Tilstand,  men  ^n  fremskridende 
endnu  ikke  afsluttet  Udvikling:  i  Vølvesspaadommen  spejler  sig 
en  historisk  Verdensanskuelse.  Islands  Nybyggere  vare  imidlertid 
ikke  almindelige  nordiske  Bønder.  Hovedgrunden  til  Udvandringen 
var  jo  Harald  Haarfagers  O  ver  vold.  Man  kan  være  vis  paa,  at 
det  netop  var  Blomsten  af  Norges  gamle,  frie  Bondeætter,  de 
frihedskæreste,  dygtigste,  ætstolteste  og  der/or  sagnkæreste  Mænd 
i  Landet,  som  søgte  hjemmefra,  en  stor  Del  forst  til  Ørknøeme 
og  Irland  og  derfra  til  Island,  endnu  flere  lige  over  til  den  ny- 
opdagede Klippe-Ø  med  det  fiskerige  Hav,  de  græsfriske  Dale 
og  kratgroede  Fjælde.  En  Mængde  Landnamsmænd  regnede 
ogsaa  deres  Slægt  op  til  gamle  norske  Herse-,  Jarle-  og  Konge- 
ætter. Men  ikke  nok  hermed.  De  fornemmere  Høvdingætter 
søgte  deres  Forfædre,  dels  blandt  andre  nordiske  Ha\'dingætter, 
især  svenske  og  gøtiske,  dels  blandt  Sagnheltene,  og  det  ej  alene 
blandt  de  norske,    hvor  de  stundom  kom  op  til  Jætter  og  selve 


-    185  — 

Landyætterne,  men  ogsaa  blandt  det  ø\Tige  Nordens,  især  blandt  Up- 
sahr   og    Lejrekongerne,    ja    blandt    fællesgennanske    Heroer.*) 


*)  Saaledes  mentes,    for   at   nævne    et  Par  Exempler,  Ingolv  Ørnssøn 

pta  Reykjavik,  den  første  Landnamsmand,  at  stamme  fra  Hromund  Gn  ips- 

<#».    Fra  den  jætteoprundne  Hravnista-Æt^  hvortil  Ørvarodd  hørte,  stam- 

'       mede  gennem  Kvinder  tre    af   de    mærkeligste  Landnamsmænd,    alle   tre 

Stammefædre  til  store  Slægter   og   mærkelige  Mænd,    næmlig  Skallagrim 

pta  Borg  (Vestl.),   Ingemund    Gamle   paa  Hov  i  Vatnsdalen  (Nordl.)    og 

Ketil  Hæng  paa  Rangaavolde  (Sønderl.) ;  desuden  var  Ingemund  Dattersøn  af 

en  vestgøtisk  Jarl,  og  fra  Hravnista-Manden  Grim  Loddenkind  stanwnede 

I      tillige.   Mand  efter  Mand,    Aan  Raudfeld  i  Ørnefjord   (Vestl.)    og  Thorer 

Snepill  i  Ljosavatn-Bygdcn  (Nordl.),  af  hvilke  hin  var  gift  med  den  irske- 

(fiorske)  Jarl  Bjartmars  Datter,    denne  paa  mødrene  Side    stammede  fra 

den  navnkundige  upsve fiske  Thorgny  Lagmands-Æt.     Fra  den  vestnorske 

Fylkekonge  Hrolv  cUn  Kvmdekærc^  Søkongen  Haks  Fader,  stammede  Ulv 

Skjalge  paa  Reykjanæs  ved  Torskeijord;    og  flalvs  Søn  Hjør,    Hørdemes 

Konge,  var  Fader  til  de  to  Brødre  Geirmuud  og  Haamund  „Heljarskind,'* 

om  hvem  Brage  Gamle  havde  kvædet  i  deres  Barndom,  og  af  hvilke  denne 

^g  Land  i  Øfjord,  hin,  som  selv  havde  baaret  Kongenavn,    tilegnede  sig 

"^  Strækninger  paa  Vestlandet.     Slettu-Bjørn  (Nordl.)  stammede  fra  en 

*^*fc  Høvdingeæt,    som    blandt   sine  Forfædre   paa   mødrene   Side   talte 

***ade  Ynglingernc   i  Upsala  og  en  garderigsk  Konge.     Eyvind  fhimand, 

^  Viking  af  en  gøiisk  Høvdingæt   havde  i  Irland   giftet   sig  med  Kong 

^jarvals  (Cearbhalls)  Datter  Raf art a;  af  deres  Børn  bleve  to  Sønner:  Snæ- 

^JØrn  og  Heige  Magre  store  Landnamsmænd,    hin  i  Vatnsfjord  ved  Isa- 

vOf^  (Vestl.),  denne  i  Øijord  (Nordl),  og  Stammefædre  til  vidt  forgrenede 

^^^ter,  medens  deres  Døtre  giftedes  ind  i  andre  Storætter;   Eyvind  Øst- 

^^ds  Æt  mentes  imidlertid  at  stamme  fra  en  Datter  af  Ingjald  Starkads- 

j>^^'^^')  altsaa  randt  i  alle  hans  Efterkommeres  Aarer  Skjoldungeblod.     Om 

o^^iV  Fladnæses  Æt  heder  det  i  Landnamsbogen,  at  fra  ham  ere  de  fleste 

^     ^^rmænd  paa  Island  komne.     Han  var  Søn  af  en  sognsk  Herse,  der  reg- 


r-   ^^68   for   Ætling    af  Sagnkongen    Vatnar  paa  Agde,    og    gjorde   sig   til 

^^  rre   paa   Ørknøeme.     Tre  Børn    af  hans   bleve  bosatte  paa  Vestlandet, 

^^mlig  Sønnerne  Helge  Bjola  og  Bjørn  Østræne,  samt  Datteren  Aud  den 

_  "åndrige ;  hendes  Afkom  var  imidlertid  meget  fornemmere  end  hun  selv; 

n  havde  næmlig  været  gift  med  en  norsk  Konge  i  Dublin,  Olav  Hvide, 

"m  stammede  fra  Halvdan  Hvitbein,    altsaa  fra  den  norske  Gren  af  Yng- 

geætteUy  hvortil  Harald  Haarfagcr  og  alle  Norges  senere  Konger  hørte; 

en  da  Olavs  Farmoder  var  en  Datter  af  Sigurd  Grmøje^  Ragnar  Lodhrogs 

^^^  ^sløgs  Datter,  og  da  Kagnar  regnedes  for  en  Skjoldung,  Asløg;  for  en 

^^atter  af  Sigurd  Faavnersbane  og  Brynhild,    blev  Olav  Hvide  Ætling  ej 

^^one  af  Ynglingerne,   men  ogsaa  af  Skjoldunger,   Volsunger  og  Budlunger, 

^^lav    og   Aud    havde   en   Søn  Thorstein  Rød,    som    giftede   sig   med    en 

^^atter  af  Eyvind  Østmand   og  Rafarta;    deres   Børn,    Auds    Sønnebøm, 

^avde  altsaa,  foruden  Faderens  Byrd,    ogsaa   gennem   deres  Moder   baade 

^rsk  Kongeblod  og  Skjoldungeblod  i  deres  Aarer.    Til  Sønnesønnen  Olav 

Teilan   overlod  Aud   sit  Landnam,    Hvam  ved   Hvamsfjorden,     6  Døtre 
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Selvfolgelig  vare  en  stor  Del  af  disse  Ætledninger  indbildte; 
men  dette  gjør  jo  Intet  til  Sagen,  hvor  Talen  er  om  en  saadar 
Porestillings  Indflydelse  paa  Menneskenes  Sindsretning,  og,  ei 
det  end  rimeligt,  at  adskillige  Stamtræer  ere  blevne  forbedrede 
betydeligt  saa  sent  som  i  det  12te,  13de  og  14de  Aarhundredf 
(se  G.  Storm:  »Kristiske  Bidrag  til  Vikingetidens  Historie«  (1878) 
S.  118 — 123),  saa  er  det  dog  klart  nok,  at  Forestillingen  om 
Nedstamning  fra  nordiske  Storætter  ogsaa  udenfor  Norge  er  megel 
ældre  paa  Island.  Fremdeles  giftede  ej  alene  Høvdingættemf 
sig  sammen  indbyrdes,  allerede  strax  ved  Indflytningen;  men 
ogsaa  andre,  mindre  storættede  Landnamsmænd  eller  deres  Sønnei 
fik  Døtre  af  hine  til  Ægte;  efterhaanden  knyttedes  flere  og  flere 
Baand  mellem  Familierne,  og  til  sidst  var  der  faa  Bondeslægter 
som  ikke  paa  en  eller  anden  Maade  havde  Del  i  de  første 
Høvdingættei«  høje  Byrd,  og  satte  den  største  Pris  derpaa. 

Den  øjensynligste  Virkning  heraf  er  den  store  Sans  foi 
Slæfftreffistre,  som  Sagaerne  noksom  røbe  og  som  har  affødt  del 
mærkelige,  i  Middelalderen  enestaaeude  genealogisk-topografiske 
Værk,  der  kaldes  Landnamsbogen.  Men  særlig  maa  vi  her  Is^ge 
Mærke  til,  hvorledes  Byrdsfølelsen  kunde  og  maatte  gøre  Is 
lændingerne  til  ivrige  Skabere  og  Bevarere  af  Sagaer. 

Først  og  fremst  fik  ethvert  gammelt  Sagnminde,  foruden  den 
Tiltrækning,  det  kunde  øve  som  poetisk  Livsbillede,  tillige  foi 
Islændingerne  en  særegen  Betydning  som  Ætteminde,  og  omvendt 
opmuntrede  Sagnmindets  Skønhed,  Heltens  Navnkundighed  i 
Traditionen  til  at  opdigte  Ætledninger,  som  atter  virkede  til  at 
fewtholde  Sagnet.    Sikkert  nok  have  vi  her  en  af  Hovedgrundene 


giftede  hun  bort  til  Mænd  blandt  hendes  Følge,  de  bleve  alle  Stammefædrc 
til  store  Slægter  („Bredfjordingerne");  følgelig  havde  alle  disse  Del  i 
Thorstein  Køds  og  hans  Hustrus  Ætstorhed.  Fra  Bagnar  Lodbrog  og 
A.sløg,  gennem  Sønnen  Bjørn  Jamsicle,  regnedes  den  nordlandske  Land- 
namsmand Høvda-Thorers  Æt,  ligesom  en  anden  nordlandsk  Slægt 
Audun  Skokuls,  førtes  op  til  en  en  engelsk  Jarl  Lundasteinar  (elL  Honda« 
Stein  ar)  og  en  Datter  af  Ragnar  og  Thora  Borgarhjort,  den  gøHskt 
Herrød  Jarls  Datter.  En  af  Sønderlandets  største  Ætter,  Hravn  den  En- 
foldiges, regnede  sig  ned  fra  Harald  Hildetand,  Blandt  norske  Jarls- 
ætter,  der  havde  Aflæggere  paa  Island,  var  ej  alene  den  sognske  Ailt 
Jarl  den  Smækre,  men  ogsaa  Hlade- Jarlerne  ^  hvis  Æt  taltes  op  til  Odine 
Søn  Sæming,  og  Røgnvald  Møre-Jarl^  hvis  Søn  Ganger  Rolv,  havde  er- 
obret Normandi:  en  Broder  af  Røgnvald,  Hrollaug,  var  bosat  paa 
Østlandet,  og  en  Sønnesøn  af  Bjørn  Østræne  fik  i  Skotland  en  Datter- 
datter af  Ganger- Rolv. 
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til,  at  de  folkelige  Heltekvad  gæmtes  saa  meget  rigere  og  længere 
paa  Island  end  i  det  øvrige  Norden,  og  med  Heltekvadene  fulgte 
Gudekvadene;  men,  som  ovenfor  paavist,  maatte  disse  poetiske 
Oldtidslevninger  snart  afføde  Sagaer  —  vi  have  set  det  med 
Hensyn  til  Hromund  Greipssøns-Kvadene.  Endnu  tydeligere  er 
det,  at  hvad  der  tildrog  sig  i  selve  de  islandske  Storbonde- 
slægter maatte  sysselsætte  Indbildningskraften  og  mane  til  For- 
tælling, ej  alene  fordi  man  her  havde  Mennesker  for  sig,  skabte 
i  Fædrenes  Billede,  men  ogsaa  fordi  alt  Sligt  var  Ætteminder, 
og  det  ikke  Smaafolks,  men  Slægters,  i  hvis  Aarer  Oldtidskongers 
og  Heltes  Blod  randt.  Men  ogsaa  med  Hensyn  til  Bevarelsen 
af  udenlandske  Tildragelsers  Minde  virkede  Byrdsfølelsen.  De 
øvrige  nordiske  Storætter,  især  Kongernes,  vare  jo  Frænder  til 
de  islandske,  havde  oldnavnkundige  Forfædre  sammen  med  dem. 
Islændingeme  følte  sig  som  hele  Nordens  Bedstemænd,  som  hde 
Folkeslagets  Højadel  —  derfor  se  vi  en  nordisk  Folkefølelse  ytre 
sig  paa  Island  fremfor  andensteds  ~;  de  vare  i  Slægt  med  alt 
hvad  Norden  rummede  af  Stort  og  Udmærket,  alt  hvad  der  fore- 
gik i  Norden  vedkom  dem,  især  Kongernes  Liv,  saa  meget  mere, 
som  Islændingeme,  uagtet  deres  Fristat  var  dem  saare  kær,  dog 
vare  fuldt  saa  gennemtrængte,  som  andre  Nordboer  af  den  gamle 
Kæigeføldse.  Men  med  Kongernes  Tildragelser  fulgte  al  Rigs- 
historie,  ja  Folkehistorie;  det  havde  altsammen  Vigtighed  for 
Islændingeme.  De  stod  overhoved  højt  nok  til  at  kunne  og 
maatte  bryde  sig  om,  hvad  der  foregik  hele  Verden  over.  Vaagen 
og  skarpt  spejdende,  som  Odin  paa  Hlidskjalv,  sad  Nordens  Aand 
paa  Islands  Jøkeltrone  og  sendte  sine  Ravne  ud  over  Havene 
til  de  fjæme  Kyster  som  til  sit  eget  Rige;  de  Mældinger,  som 
> Hugin«  og  -»Munin«  bragte  hjem,  vare  alle  hine  mangfoldige 
Efterretninger  og  Fortællinger,  som  dannede  de  store  Kongesagaers 
Grundlag. 

Det  Forspring  med  Hensyn  til  alle  Fortidsminders  Be- 
varelse, som  saaledes  den  stærkere  Byrdsfølelse  gav  Islændingeme, 
understøttedes  i  høj  Grad  ved  en  fra  Oldtiden  arvet  Vane  og 
Færdighed,  som  Islændingeme  havde  aldeles  for  sig  selv,  næmlig 
Skjaldesangen. 

Den  var,  som  tidligere  paapeget,  alt  fra  sit  Ophav  en  særlig 
norsk-islandsk  Frembringelse.  Men  medens  den  fra  omtrent  Aar 
1000  mer  og  mere  forstummer  i  Norge  og  kun  nu  og  da  lyder 
fra  en  enkelt  Stormands  Læber  — '  foruden  Harald  Haardraade 
især  Orkninger  i  det  12te — 13de  Aarhundrede    (Røgnvald   Jarl, 
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som  døde  i  1158,  og  Biskop  Bjarne  Kolbeinssøn,  Jomsvikiiiga- 
drapas  Forfatter,  død  1223)  — ,  betragtede  Islændingeme  altid 
Færdighed  i  denne  Konst  som  et  Hovedkendemærke  paa  hvad 
man  nu  vilde  kalde  Gentlemans-Dannelse  og  øvede  den  alment, 
baade  hjemme  og  ude,  endnu  i  flere  hundrede  Aar.  For  saa  vidt 
Skjaldepoesiens  Former  brugtes  til  Udtalelse  af  et  nyt  Tankeindhold: 
et  kristelig-religiøst,  skulle  vi  senere  undersøge  dens  Betydning 
som  Digtning  fra  den  katolske  Tid.  Ellers  er  der  ingen  Grund 
til  at  komme  tilbage  til  dens  æstetiske  Side  eller  til  at  meddele 
nye  Prøver;  i  det  Hele  lyder  Sangen  aldeles  i  de  gamle  Toner: 
om  Vaabenbrag,  Mandefald,  Høvdingepragt,  Heltemod  og  Grav- 
mildhed ,  og  kan  end  en  og  anden  Skjald  paatrykke  sine  Vers 
et  Særpræg,  saa  er  dette  saa  svagt,  at  det  vanskeligt  falder  en 
Nutids-Beskuer  i  Øjnene.  Des  \ngtigere  er  det  her  at  lægge 
Mærke  til  Skjaldepoesiens  Betydning  for  Sagafortællingen. 

Det  er  alt  tidligere  paapeget,  hvorledes  de  mange  Hen- 
tydninger til  Gude-  og  Heltesagn,  som  Skjaldepoesiens  Stil 
(»Kenningerne«)  førte  med  sig,  forudsatte  fuldkommen  Fortrolig- 
hed med  alle  hine  Overleveringer  fra  Hedenold  og  følgelig  maatte 
virke  særdeles  meget  til  at  holde  dem  friske  i  Erindringen; 
Snoires  Edda  er  jo  efter  sit  nærmeste  Øjemed  at  betragte  som 
en  Haandbog  for  Skjalde,  og  der  kan  ikke  være  Tvivl  om,  at 
mangt  et  Oldkvad,  mangen  Mytesagas  Bevarelse  for  en  stor  Del 
skyldes  Skjaldehentydninger  til  deres  Indhold.  De  tusinde 
Lejlighedsviser,  som  det  daglige  Livs  Tildragelser,  smaa  og  store, 
aft'ødte,  vare  dernæst  lige  saa  mange  Hjælpemidler  til  at  huske 
(le  Personer,  der  havde  digtet  dem,  og  de  Situationer,  hvoraf  de 
vare  udsprungne,  der  tidt  endog  fik  deres  særegne  Interesse 
netop  ved  Versene  (som  naar  Gretters  Drabsmand  kaster  hans 
afhugne  Hoved  for  Moderens  Fødder  med  en  haanlig  Vise,  og 
hun  svarer  med  en  anden  og  ved  den  saaledes  viste  Sjælskraft 
vækker  almindelig  Beundring).  Saadanne  Vers  have  utvivlsomt 
hjulpet  meget  til  at  bevare  Fortællingen  om  mærkelige  islandske 
Personer  og  Slægter,  og  det  gør  herved  mindre  til  Sagen,  om 
de  virkelig,  fra  først  af  ere  digtede  af  de  Paagældende,  eller  om 
en  Sagamand  har  lagt  dem  ind  i  Fortællingen.  Allervigtigst  er 
dog  Skjaldesangen  for  den  historiske  Kongesaga.  For  det  Første 
var  den  et  Hovedvilkaar  for  de  herhen  hørende  Fortællingers 
Tilblivelse,  Hvad  Tjeneste  den  rejsende  Islænding  end  ellers 
kunde  gere  i  en  Konges  Hird  —  og  der  er  Vidnesbyrd  nok  om, 
at  tidt  islandske  *  Gæster  <  valgtes  endog  til  særlig  vovelige  Fore- 
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tagender  — ,  det,  som  først  og  sidst  ventedes  af  ham,  var  dog  Kvad 
til  Høvdingens  Ære;  det  var  nærmest  derved,   han  kunde  vinde 
dennes  Yndest  og  gode  Graver,  og  det  var  følgelig  nærmest  med 
dette  Maal  for  Øje,  at  han  søgte  den  fremmede  Hird.     Den  ud- 
mærkede Lejlighed,  som  Islændingeme  her  havde  til  at  høre  og 
spørge,  hvad  Mærkeligt,  der  foregik  i  det  fremmede  Land,  skyldes 
maledes  for   en  stor  Del  deres  Duelighed  som  Skjalde;    og   det 
var  ikke  en  enkelt  Høvding,    der  søgtes   af   en   enkelt  Skjald: 
indtil  over  jUidten  af  det  12te  Aarhundrede  var  der  faa  Konger, 
især  i  Norge,  som  ikke  til  Jævnholds  havde  en  eller  flere  Skjalde 
om  sig,    endnu   i   det  13de  Aarhundreder  fik  Lovkvaddigtningen 
ved  Sturlungeme  (Snorre  Sturlassøn  samt  Olav  »Hvltaskåld«.  og 
Sturla    Thodssønner)     et   endog    glimrende    Opsving,     som    dog 
mindre  vedkommer  os  her,    da  disse  sidste  Skjaldes  Kvad  ikke 
bave  væsentlig  Betydning  for  Sagaen.*)      Dette  gælder  derimod 


♦)  Vi  afbrød  sidst  Skjaldenes  Hække  med  Harald  Haardraade  og  hans 

Skjalde.     Af  disse  kvad  baade  Stuv  Thordssøn  og  Stein  Herdissøn  om  og 

under  Olav  Kyrre  (1066 — 1093),   den  sidste  bl.  A.  en  stor  Mindedrapa  om 

Olav  Tryggvessøn,   kaldet  „Rekstefja.«     Hos  Magnus  Barfod  (1093—1103) 

▼are  3  Skjalde,  af  hvilke  den  ene:   Gisl  Illugessøn  mod  gammel  Sædvane 

kvad   om  Kongen  i  Fornyrdalag  i  Stedet  for  drottkvædt.      Markus  Skreg- 

gtssøn,   Lovsigemanden ,    Biskop  Gissurs  Hjælper  ved  Tiendens  Indførelse 

paa  Island,    blev  navnkundig  ved  en  stor  Drapa  om  Erik  Ejegod,    digtet 

efter   hans   Død    (1103).      Hos    Sigurd   Jorsalfarer   (1103—1130;    vare    tre 

Skjalde:  Hallditr  Skraldre,  Thorarin  Stutifeld  og  fra  1114  Einar  Skukssøn, 

ved  Siden  ad  hans  Samtidige,    Røgnvald  Jarl  paa  Orknø,   Aarhundredeta 

betydeligste  Skjald.    Han  digtede  først  om  Sigurd,  siden  om  og  for  Harald 

Grille    (f  1136),    den   svenske    Konge   Sverker   Kolssøn    (1153—1165),    den 

danske  Konge  Sven  Grade  (1147 — 1157),  den  norske  Konge  Eystein  Haralds- 

*»n  (1153)    og   den    mægtige    norske   Høvding   Gregorius   Dagssøn,    Inge 

^araldssøns  trofaste  Støtte  (1159);  men  ellers  er  han  mest  navnkundig  som 

^«ligiøs  Drapaskjald.      Selv  en  Ulykkesmand  som  Sigurd  Slembe   savnede 

ikke  sin  Skjald,  næmlig  Icar  Ingemundssøn,  som  efter  Sigurds  Fald  (1139) 

^vad  smukt  om  hans  Liv  og  Død  i  Fornyrdalag.      Fra  Midten    af  Aar- 

^undredet  indtil  Snorre  og  hans  Brodersønner  optræder  ingen  Hirdskjald 

*if  Betydning.      Med  Rette  siger  Keyser  (Nordmændenes  Vidensk.  og  Lit. 

i  Middelalderen,  S.  335) :  „Drapaens  naturlige  Blomstringstid  i  Norge  maa 

betragtes  som  sluttet  ved  Midten  af  det  12te  Aarhundrede.     Fra  Sverres 

Regeringstid  af  aabcnbarer  sig  en  ny  Aand  i  den  norske  Statsstyrelsc,   en 

ny  Retning  i  Udviklingen  af  de  norske  Statsforhold ;  Kongen  og  Landets 

Høvdinge  indtog  en  anden  Stilling  i  Statssamfundet  end  i  tidligere  Dage; 

højere   politiske  Hensyn   gjorde   sig   overalt   gældende    og   dæmpede    den 

gamle   Beundring   for   personUg  Krigertapperhed  hos  de  Styrende.      Men 

ined  denne  Forandring  i  Anskuelserne   maatte   nødvendigvis  Smagen    for 

Drapaen  tabe  sig.'* 
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i  stort  Omfang  om  de  ældre  Lovkvad,  fra  Tiden  inden  man 
havde  begyndt  at  nedskrive  Sagaer.  Lige  som  vi  have  set,  at 
Hrolv  fra  Skalmamæs  ikke  undlod  at  ledsage  sin  Fortælling  om 
Hromund  Greipssen  med  de  tilhørende  gamle  Kvad,  saaledes 
kan  man  være  vis  paa,  at  ogsaa  Fortællerne  af  historiske  Til- 
dragelser i  Udlandet  have  baade  støttet  deres  Fortælling  og  givet 
den  Skønhedens  Tillokkelse  ved  at  anføre  de  Skjaldevers,  som 
Tildragelserne  havde  givet  Anledning  til,  og  som  tidt  vare  dig- 
tede netop  af  Deltagere  og  Øjenvidner,  selve  Fortællingernes 
første  Ophavsmænd.  Da  man  senere  begyndte  at  nedskrive  Sa- 
gaerne, glemte  man  ikke  at  tage  Versene  med,  ligefrem  som 
Bevisligheder  —  hvad  jeg  senere  vil  komme  til  at  belyse  nærmere. 
Var  der  saaledes  paa  Island  fremfor  i  de  andre  nordiske 
Lande  Meget,  som  særlig  maatte  udvikle  den  historiske  Sans, 
der  dog  laa  i  hele  Folkeslagets  Væsen,  saa  var  der  paa  den  anden 
Side  i  de  andre  Lande,  men  ikke  paa  Island,  et  Forhold,  som 
maatte  virke  hæmmende  paa  folkelig  Historiefortællings  Opkomst, 
og  det  var  Kirkens  Stilling  til  Lægmændenes  Samficnd.  Island 
fik,  som  tidligere  antydet,  sine  Kirkesager  i  Orden  omtrent  lige 
saa  tidlig  som  Norge  og  meget  tidligere  end  Sverige.  Dets  første 
store  Bisper  i  det  Ilte  og  12te  Aarhundrede  —  saasora  Isleiv 
Gissurssøn  (1166—1180)  og  Gissur  Isleivssøn  (1180—1118)  i 
Skalholt,  samt  især  Jon  Øgmundssøu  i  Holum  (1106 — 1121)  — 
stode  ikke  tilbage  for  Nordens  andre  Kirkemænd  i  Iver  for  at 
lære  Folket  kristelig  Sæd  og  lægge  Grunden  til  kirkelig  Dannelse ; 
heller  ej  vare  Islæudingeme  i  mindste  Maade  senere  eller  udyg- 
tigere end  de  andre  Nordboer  til  at  optage  den  nye  Tids  religiøse 
og  sædelige  Grundanskuelser  i  sin  Bevidsthed  —  vi  ville  faa  alt 
dette  at  se,  naar  vi  komme  til  det  kirkelige  Aandslivs  Ytringer. 
Men  Kirkemæudenes  Stilling  var  dog  en  hel  anden  paa  Island 
end  i  det  øvrige  Norden.  Her  sattes  det  efterhaanden  igennem, 
at  Præste valget ,  som  oprindelig  dels  Menighederne  (især  i  Dan- 
mark og  Sverige),  dels  Kirkeejerae  (Konger  og  Høvdinger,  især 
i  Norge)  havde  havt  en  Hoveddel  i,  udelukkende  kom  i  Bis- 
pernes Hænder ;  fremdeles  gik  Bispevalget  over  fra  Stiftspræsterne 
eller  Kongerne  (i  Norge)  til  Kapitlerne;  Munkeordenerne  bleve 
langt  mere  udbredte ;  Cølibatet  gennemførtes  —  kort  sagt  Kirkens 
Mænd  kom  til  at  danne  et  fra  Lægmændene  strængt  adskilt  Lag, 
hvis  Medlemmer  langt  mere  havde  deres  Blikke  rettede  paa, 
hvad  der  af  Kulturfrø  kunde  hentes  udenlaudsfra ,  end  paa  at 
gribe  og  opelske,    hvad  der  spirede  af  den   hjemlige  Jordbund. 
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Paa  Island  derimod  bevaredes  fra  Hedenold  den  gamle  Sammen- 
hæng mellem  Høvdingdømme  og  Præstedømme,      Ligesom  Isleiv 
paa  én  G^ang  var  Høvding  og  Præst  og  gift,    saaledes  lode  især 
i  det  første  Aarhundrede  mange  andre  Goder  sig  præstevie,  naar 
de  havde    tilegnet   sig   fornøden  Lærdom  til  at   forestaa  Guds- 
tjenesten,   d.   V.  s.  kunde  fremsige,    synge  og  udlægge  de  fore- 
skrevne latinske  Formularer  og  foretage  de  kirkelige  Handlinger. 
Det  blev  almindeligt,  at  Høvdinger  og  andre  Storbønder  byggede 
Kirker  paa  deres  Gaarde  og  lagde  Gods  til  Kirkernes  Vedlige- 
boldelse,  men  saaledes  at  Indtægterne  bleve  hos  Slægten  og  Ved- 
ligeholdelsen paahvilede  denne,  ligesom  i  den  hedenske  Tid  med 
Gudehovene.      Den    præsteviede   Høvding   eller  Bonde    blev   da 
ftttst  ved  sin  egen  Kirke,  men  vedblev  tillige  at  være  Høvding 
og  Bonde,  Ægtemand  og  Fader,  beholdt  overhoved  sin  verdslige 
Stilling  i  Ætten  og  Bondelaget.    Senere  blev  det  vel  almindeligt, 
at  Kirkeejerne  kaldte  andre  Mænd  til  Præster;    men  disse  bleve 
da  knyttede  til  Kirkeejerne  og  deres  Ætter   og  giftede  sig  selv. 
Saaledes  var  det  i  hele  Frihedstiden ;   først  »Præstegaards-Arue« 
(1269 — 98)  gjorde  Ende  derpaa  ved  med  Bandsættelser  og  alskens 
anden  Tvang  at  skaffe  Kirken  Raadighed  over  Præstekaldene  og 
deres  Gods;  men  da  var  Sagaliteraturen  allerede  ved  at  afblomstre. 
I'igeledes    indrettedes   aldrig  paa  Island  de  munke-ordnede  Ka- 
pitler;   Bispevalget  laa  i   Præsternes  Hænder    og   gennem    dem 
*tter  i  Bøndernes,  især  Høvdingernes.     Endelig  vare  Klosterind- 
'^hungeme,  om  end  forholdsvis  ikke  faa,  dog  hverken  saa  rige 
^uer  saa  mandstærkt  besatte  paa  Island  som  andensteds.      I  det 
■'^^le  havde  den  katolske  Kirke   paa  Island  langt  mere  ved  sig 
.     ^n  »Folke-Kirke,«  end  i  det  øvrige  Norden.     Heraf  fulgte  — 
^^«  at  de  islandske  Kirke-  og  Klostermænd  kom  til  at  staa  til- 
^^e  i  kirkelig  Bogdannelse;  det  gjorde  de  ingenlunde  — ,    men 
^^    denne  Dannelse  ilcke  kunde  komme  tU  at  hæmme  det  folkelige 
åndsliv.      Medens  andensteds  Klerken  for  det  Meste   saa    ned 
^!^^  og  aflukkede  sig  fra,    hvad   der  rørte  sig  hos   Lægmænd  af 
^%.nker  og  Erindriuger,  og,  naar  han  værdigede  det  sin  Opmærk- 
'^tohed,   i  alt  Fald   maatte   udtrykke  det  i  Kirkens  Sprog,  med 
^^<(Ire  jjlærde^'  Mænd  for  Øje  som  eneste  Læsere,    kunde  derimod 
^^n  islandske  Klerk  aldrig  blive  fremmed  for  sine  læge  Lands- 
^^ænd,  eller  for  hvad  der  aandelig  sysselsatte   dem.     Biskop  Jon 
^^gmundssøn,  der  vilde  have  de  hedenske  Overleveringer  i  Kvad 
^g  Sagaer  udryddede,    og  hvem  det  virkelig  lykkedes  at  faa  de 
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hedenske  Ugedagsnayne  afskaiSede,*)  staar  med  disse  Bestræbelser 
temmelig  ene.  Ellers  finde  vi  »lærde«  Mænd  i  Mængde  virk- 
somme for  at  bevare  Folkeminderne  i  Folkemaalet;  og,  kunde 
det  end  stundom  falde  den  islandske  Munk  ind  at  skrive  Latin, 
saa  fik  dog,  som  vi  siden  skulle  se,  denne  Mode  aldrig  varig  Indgang 
paa  Island.  Modersmaalet  sejrede  afgjort  som  Bogsprog  —  og 
Stilen  blev  den  levende,  mundtlige  Fortællings. 

Naar  og  hvorvidt  ere  nu  de  forskellige  Slags  Erindringer 
og  Efterretninger  bragte  i  fast  afrundet  Skikkelse,  hlev^ne  til  yySa- 
gaer''  ? 

Herpaa  kan  ikke  svares  i  Almindelighed.  Helst  maatte  man 
undersøge  hver  enkelt  Saga:  men  for  at  faa  en  nogenlunde 
tydelig  Almenforestilling,  turde  det  være  nok  at  tage  de  ovenfor 
antydede  tre  Hovedgrupper  i  Øjesyn,  hver  for  sig. 

Myte- Sagaerne,  som  indeholde  det  ældste  Stof,  skulde  man 
mene  maatte  være  formede  tidligst,  og  en  stærk  Støtte  herfor 
kunde  man  finde  deri,  at  vi  ere  i  Stand  til  at  genkende  Hromund 
Greipssøns  Saga  hel  og  holden  i  Hrolvs  Fortælling  ved  Gildet 
paa  Reykholar  1119.  Men  den  er  en  ganske  liden  Saga,  og  der 
er  andre  mytiske  Sagaer,  som  aldeles  øjensynlig  ikke  kunne  være 
fortalte  i  deres  Helhed,  saaledes  som  de  nu  haves  skrevne.  Især 
gælder  dette  om  den  betydeligste  af  dem  alle:  Vølsungasaga. 
Store  Stykker  af  den  ere  Omskrivning,  Vers  for  Vers,  ikke  fri 
Genfortælling  af  Kvadenes  Indhold.  Her  er  de  gamle  Kvads 
Forvandling  til  Fortælling  vistnok  foretagen  af  Nedskriveren 
selv  (og  det  er  sket  paa  en  temmelig  sen  Tid);  i  alt  Fald  kan, 
som  P.  E.  Muller  siger  (Sagabibl.  I,  S.  101),  denne  Saga  ikke 
være  gaaet  gennem  mange  Munde,  før  den  førtes  i  Pennen. 
Andre  ere  stærkt  tilsatte  med  Opfindelser  af  en  helt  ny  Smag 
-^  den  romantiske  Sagas  (t.  Ex.  Ørvarodds  Saga)  —  og  kunne  ikke 
have  lydt  saadan  i  Munden  i  det  Ilte  eller  12te  Aarhundrede. 
Vi  nødes  altsaa  til  oftere  at  forudsætte  sen  Nedskrivning  og  der- 
med fulgt  Bearbejdelse,  og  Grunden  hertil  er  ikke  vanskelig  at 
finde.  Det  er  jo  særeget  for  de  mytiske  Sagaer,  at  de  hvile  paa 
gamle  Kvad.  Saa  længe  disse  huskedes  nogenlunde  godt  og  alment, 
maatte  de  i  den  Grad  staa  som  det  Væsentlige  ved  Overleveringen, 


*)  Derfor  siger  man  endnu  paa  Island:  „Drottcnsdap:"  o:  Herrens  Dag 
Søndag,  „Andendag,"  „Tredjedag,"  „Midtugedag,"^  „Femtedag,"  „Fastedag," 
„Løverdag"  (o:  Badedag). 
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at  der  kom  til  at  ligge  mindre  Magt  paa,  hvorledes  Foredrageme 
flettede  dem  sammen  eller  gengav  deres  Indhold.  Det  er  rime- 
ligt, at  Vølsungernes  Historie  er  bleven  fortalt  mange  Grange, 
hel  eller  stykkevis,  ligesaa  udførlig,  maaske  nok  saa  udførlig  som 
i  den  skrevne  Saga;  men  det  er  slet  ikke  sagt,  at  Nedskriveren 
har  havt  nogen  bestemt  ældre  Fortælling  at  holde  sig  til  (und- 
tagen for  det  fyrste  Afsnits  Vedkommende:  om  Sigmund).  Først 
efterhaanden  og  for  saa  vidt  som  Kvadene  gik  i  Glemme,  kunde 
den  over  dem  formede  Prosafortælling  faa  større  Vigtighed  og 
derved  større  Fasthed;  hvorfor  det  ogsaa  er  rimeligt,  at  netop 
de  mindre  betydningsfulde  Oldsagn  tidligst  ere  blevne  formede 
til  Sagaer ;  her  vare  næmlig  Kvadene  først  udsatte  for  at  gaa  til 
Grunde.  Paa  den  anden  Side  var  der  her  saa  frit  Spillerum  for 
den  digtende  Indbildningskraft,  at  mangen  Saga  under  Genfor- 
tælling og  gentagen  Nedskrivning  kunde  komme  til  at  antage 
lang  senere  Tiders  Skikkelse. 

Anderledes  er  det  med  de  islandske  Ættesagaer.  De  støttes 
vel  stedvis  af  Viser,  men  ere  ikke  Genfortælling  af  Digtes  Ind- 
hold, de  have  fra  først  af  været  til  i  Prosa.  Na^ar  have  de  an- 
taget fast  Skikkelse?  Vi  have  i  det  ovenfor  (S.  177)  anførte  Sted 
af  Droplaugssønnernes  Saga  et  Vidnesbyrd,  om  hvis  Troværdighed 
der  ikke  er  Grund  til  at  tvivle.  Herefter  skulde  Sagaen  være 
fortalt  —  væsentlig  med  det  samme  Inhold,  som  i  den  skrevne 
Text;  ellers  kunde  der  ikke  staa  »denne  Saga«  —  omtrent  hun- 
drede Aar  efter  de  paagældende  Tildragelser,  d.  e.  først  i  det 
12te  Aarhundrede.  Ingen  af  de  gamle  Ættesagaers  Handling 
naar  senderligt  ud  over  Skapte  Lovsigemands  Tid  (1030).  •  Man 
har  herefter  Lov  til  at  forudsætte,  at  de  alle  have  været  ud- 
viklede til  sammenhængende,  afrundede  Fortællinger  i  den  første 
Fjasrdedél  aj  det  12te  Aarhundrede. 

Men  er  det  rimeligt,    at  det  i  Almindelighed   skulde   have 

varet  saa  længe?    Lad  os  holde  os  til  Droplaugssønnernes  Saga. 

Fordi  Nedskriveren  kan  meddele,    at  en  Sønnessøns  Søn  af  en 

blandt    Sagaens   Hovedpersoner  har   fortalt   den,    er    det   derfor 

givet,  at  denne  Fortæller  føM,  har  sat  den  sammen"?  Er  det  ikke 

langt  rimeligere,  at  han  kun  har  genfortalt,  hvad  han  havde  hørt  af  sin 

Fader  Ingjald  og  denne  igen  af  sin  Fader  Thorvald  Grimssøn  ?  Der  er 

i  sig  selv,  skønt  ingenlunde  i  Sammenligningmed  andre  Sagaer,  mange 

Personer  i  Sagaen,  mange  indviklede  Forhold.  Alt  dette  kan  paa  den 

ene  Side  ikke  ret  vel  tænkes  samlet  og  ordnet,    før  efter  at  det 

hele  Forløb  af  Tildragelser  var  helt  afsluttet,  men  paa  den  anden 
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Side  heller  ej,  efter  at  et  mellemliggende  Slægtled  var  gaaet  i 
Graven  og  havde  taget  mangen  enkelt  Erindring  med  sig.  Thor- 
vald Grimssan  kunde  derimod  dels  huske  Noget  selv,  dels  &a 
omtrent  al  fornøden  Underretning  af  sin  Moder,  som  havde  været 
Vidne  til  Meget  og  selvfølgelig  hørt  af  sin  Mand,  hvad  der  var 
overleveret  ham  fina  Fortiden,  samt  hvad  hun  i  hans  og  Bro- 
derens Liv  ikke  selv  havde  hørt  og  set  paa.  Naar  nu,  som 
rimeligt  var,  Thorvald  Grimssøn,  efter  selv  at  være  hleven  Fader, 
vilde  overgive  sin  Søn  Ingjald  Mindet  om  de  mærkelige  Skæbner, 
der  vare  gaaede  over  Ætten  i  det  foregaaende  Slægtled,  saa 
maatte  han,  næsten  nødvendigvis,  søge  at  ordne  den  hele  Sum 
af  Erindringer,  saa  der  kom  Sammenhceng  deri;  thi  uden  dette, 
vilde  Meddelelsen  hverken  kunne  gøres  eller  huskes.  Det  Sand- 
synlige er  altsaa,  at  Sagaen  har  dannet  sig,  væsentlig  som  vi  have 
den  skreven,  i  Thorvald  Grimssøns  Hoved,  d.  v.  s.  i  det  første 
Slægtled  efter  dens  egne  Personer,  for  saaledes  at  kunne  over- 
gives til  det  følgende  Slægtled. 

Sikkerlig  er  det  gaaet  paa  lignende  Maade  med  de  fleste 
Ættesagaer:  „etew  nosste  Slægtfølge  har  foHalt  den  foregaaendes 
Liv^  (N.  M.  Petersen:  Bidr.  til  den  oldn.  Lit.s  Hist.,  S.  196). 
Selvfølgelig  har  strax  paa  dette  Trin  den  digtende  Indbildnings- 
kraft været  virksom.  Navnlig  er  det  eget  for  al  naiv  Fortælling, 
at  den  indfører  sine  Personer  talende;  paa  anden  Maade  kan 
den  ikke  udtrykke,  hvad  den  mener  er  Handlingernes  indre 
Grunde.  Paa  den  anden  Side  kan  lige  saa  selvfølgeligt  mangt 
Ord  i  Virkeligheden  være  faldet,  netop  som  det  er  blevet  gen- 
givet fra  første  Færd  af  Ørevidnerne  og  siden  fastholdt; 
tidt  bliver  jo  netop  et  Ord  skæbnesvangert.  Ophav  til  hele 
Bækker  af  Handlinger  (t.  Ex.  Hallgerds  og  Bergthoras  Ordskifte 
elle*  Sigmunds  Viser  i  Njåls  Saga).  Men,  hvorledes  end  Digt 
og  Virkelighed  ere  blandede,  saa  have  disse  Fortællinger  ikke 
fra  først  af  været  tørre  Bemser  af  nøgne  Kendsgerninger,  men 
fyldige  Skildringer  af  Menneskers  Liv  i  Handling  og  Tale. 

Gaa  vi  ud  herfra,  saa  have  Ættesagaerne  i  deres  første 
mundtlige  AflFattelse  en  lang  Tilblivelsestid ;  Tildragelserne  række 
ikke  lige  langt  ned  i  Tiden.  De  fleste  begynde  med  Underretninger 
om  vedkommende  Slægts  Stammefædre  paa  Island,  en  Del  gaa 
tilbage  til  de  norske  ForfaBdre.  Men  nogle  stanse  paa  et  tid- 
ligere, andre  paa  et  senere  Tidspunkt.  Der  kan  i  denne  Hen- 
seende skelnes  mellem  tre  Grupper  (se  Gudbr.  Vigfdsson:  »Um 
tlmatal«).    Den  første  omfatter  Sagaer,  som  slutte  med  Landnama- 
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tiden  (930);  til  den  anden  høre  S^aer,  som  ende  henimod  dét 
10de  Aarhnndredes  Slutning;  den  tredje  og  største  Gruppes  Sa- 
gaer stanse  næsten  alle  i  eller  med  Skapte  LoYsigemands  Tid, 
og  kun  en  enkelt  lille  Fortælling  (Bandamanna-Saga)  hører  helt 
til  Midten  af  det  Ilte  Aarhundrede. *)  Vi  maa  altsaa  antage, 
at  Fortælling  af  disse  Slags  Sagaer  har  hegyndt  senest  allerede 
ved  Midtefi  af  det  10de  Aarhufidrede.  Naar  de  Slægtstildragelser, 
aom  ved  Karakterernes  og  Skæbnernes  Mærkelighed  kunde  inter- 
essere det  følgende  Slægtled  og  kommende  Tider,  vare  til  Ende, 
saa  afsluttedes  Sagaen  og  gik,  saaledes  afsluttet,  i  Arv  til  Efter- 
"verdenen,  først  og  fremst  i  samme  Æt  og  Byrd,  senere  ved  om- 
rejsende Samlere  og  Fortællere  i  de  andre  Dele  af  Landet.  Naar 
^er  i  en  Æt  atter  og  atter  fremstod  mærkelige  Personer,  saa 
Inyttedes  Mindet  om  de  tidligere  til  de  følgende;  de  oprindelige 
dførste  Fortællinger  bleve  Led  i  en  større  Række,  og  først,  naar 
^Ætten  saa  at  sige  blev  gold  paa  Stormænd  og  Storværker,  saa 
afsluttedes  Rækken  af  Fortællinger,  saa  var  en  hel  Ættesaga 
T)leven  til.      Herefter   skulde    Sagaerne    af   den   anden  Gruppe, 

♦)  Til  den  første  Gruppe  hører  egentlig  kun  én  Saga,  Guld-Tharers 
(TorskeQord,  Vestl.),  endnu  med  et  temmelig  sagn'agtigt  Præg;  men  herhen 
bør  vel  ogsaa  føres  den  mere  historiske  lille  østlandske  Saga  om  Hravnkel 
Freysgode.  Den  anden  Gruppe  omfatter  to  større  udmærkede  Sagaer: 
Egils  (Borgarfjord,  Vestl.),  og  Vatmdølemes  (Nordl.),  som  begynde  i  Norge 
og  ende  ved  990  og  985,  samt  en  Del  mindre  tildels  fortrinlige  Sagaer, 
saasom  de  tre  vestlandske:  Hønse- Th&rers  (965),  Gisle  Surssøns 
(978)  og,  JSørd  Grimkelssøns  (890);  de  to  nordlandske:  Viga  Glums 
Viga-Skutas^  de  to  østlandske:  Thorstein  Hvides  og  ISrodd-Helges  eller 
Vopnafjordingernes  (875  og  989).  Til  den  tredje  og  største  Gruppe 
hører  paa  Vestlandet:  Eyrhyggemes  Saga,  der  begynder  med  Land- 
namstiden  og  ender  med  Snorre  Godes  Død  (1030),  Laxdølernes,  som 
omfatter  samme  Tidsrum,  Heibarmg  (o:  Hedekamp)-Sagaen  (1026),  Gunnlaug 
Ormstunges  Sitga  (1010),  Bjørn  Hitdølekæmpes  Saga  (1025),  Haavard  Isa^ 
fjordings  Saga  (ved  1015),  Fosihrødresaga  (om  Thormod  Kulbryneskjald), 
slatter  med  Stiklestad-Slaget,  1030);  paa  Nordlandet:  den  store  GreUers 
Saga,  fra  Landnamstiden  til  Gretters  Død  (1031)  med  et  Tillæg,  som  naar 
nogle  Aar  videre,  samt  Vallna-Ljbts  og  Ljbsaietningernes  Sagaer,  hvori 
Gudmund  den  Mægtige  er  Hovedpersonen  (-|-  1025);  paa  Østlandet:  Drop- 
laugssønnemes  Saga  (1006);  paa  Sønderlandet  den  største  og  ypperste  af 
alle  Sagaer,  næmlig  Njdls  Saga  (1015).  —  Nogle -andre  Sagaer,  hørende  til 
begge  Perioder,  ere  forbigaaede  her,  fordi  de  bære  tydelig  Præg  af  senere 
Opdigtning,  om  end  vistnok  paa  Grundlag  af  gamle  Overleveringer,  t  Ex. 
Kormaks  Saga  (985)  paa  Grundlag  af  Kormaks  Viser,  Fioamændenes  og 
KjalamiesmtBndenes  fra  Sønderlandet,  Thord  Hredes  og  Finhoge  Rammes 
fra  Nordlandet,  der  alle  væsentlig  ere  Æventyr  fra  senere  Tid. 
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deriblandt  Egils  og  Yatnfidølemes,  have  været  faBrdig  dannede 
omkring  1000  eller  lidt  senere,  Sagaerne  af  tredje  Gruppe,  altsaa 
bl.  A.  Eyrbyggemes,  Laxdølemes,  Njåls  og  Gretters  omkring  1060. 

Men,  er  det  end  sandsynligt,  at  Sagaer  ere  fortalte  om  is- 
landske Ætter,  efterhaanden  som  Stoffet  kom  til  Veje,  følger 
saa  deraf,  at  det  virkelig  er  de  samme  Fortællinger,  som  yi  have 
i  de  skrevne  Sagaer?  Bøbe  disse  ikke  paa  mange  Maader  Bear- 
bejdelse under  Nedskrivningen?  Nævne  de  ikke  Hyppig  de  hand- 
lende Personers  Efterkommere  langt  ned  i  Tiden,  t.  Ex.  Njiifl 
Saga  indtil  ind  i  det  13de  Aarhimdrede?  —  eller  langt  senere  levende 
Personer  som  Nedskriverens  Samtidige,  Eyrbyggemes  og  Grettere 
Saga  t  Ex.  Sturla  Thordssøn,  som  døde  1284?  Og  er  det  tænke- 
ligt, at  saadanne  Fortællinger  i  Prosa,  saa  indviklede,  saa  fulde 
af  Navne,  nogle  saa  omfeuigsrige,  kunne  have  gaaet  uskæmmede 
gennem  saa  lang  Tid? 

Allerfarst  maa  man  frigøre  sig  for  alle  Forestillinger,  hentede 
fra  vor  skrivende  og  læsende  Tid,  hvor  Hukommelsen  idelig 
støttes  af  det  bogfiaestede  Ord,  og  Indtrykkene  paa  Tanke  og  Ind- 
bildningskraft saa  mangfoldigt  og  saa  rastløst  jage  hverandre. 
Man  maa  forestille  sig,  hvad  et  opvakt  Barn,  der  endnu  ikke  er 
blevet  overlæsset  med  Indtryk,  er  i  Stand  til  at  huske  og  gen- 
give, som  det  har  /anet  det,  —  forudsat  at  det  Hørte  har  grebet 
Barnets  Sind.*)  Man  maa  tænke  paa,  hvorledes  Folkeæventyr 
utvivlsomt  ere  gaaede  ikke  gennem  Aarhundreder ,  ikke  gennem 
et  enkelt  Folk,  men  gennem  Aartusender  og  saa  at  sige  hele 
Verden  over,  uden  at  være  opskrevne,  og  de  ere  dog  i  E^æmen 
de  samme  fra  Hindostan  til  Island.  Der  er  ikke  det  mindste 
Forunderlige,  langt  mindre  Utrolige  i,  at  man  paa  Island  kunde 
huske  og  med  nogenlunde  Troskab  gengive  i  6 — 6  Menneskealdere 
Fortællinger,  som  baade  ved  Æmner  og  Indhold  i  højeste  Ghrad 
maatte  tiltale,  ja  gribe  ethvert  aabent  Sind,  og  som  for  en  stor 
Del  Mennesker  vare  Familieerindringer.  Men  dernæst  maa  man 
ogsaa  frigøre  sig  for  alle  pedantiske  Forestillinger  om  bogstavret 
Gengivelse.  At  en  Overlevering  er  levende,  viser  sig  netop  deri, 
at  de  modtagne  Billeder  af  MennesJcdiv  have  præget  sig  saa 
dybt  i  Indbildningskraften,  at  de  kunne  genfrembringes,  uden 
at  Vedkommende    tænker   paa,    hvilke    Ord    han   bruger.      Det 


*)  Den  første  Koman,  jeg  læste  —  det  varlvanhoe  —  kunde  jeg  i  den 
første  Tid  derefter  fortælle  igen,  Kapitel  for  Kapitel,  fra  Ende  til  anden; 
da  var  jeg  12—13  Aar. 
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VcBsentlige,  som  ikke  er  de  nøgne  Kendsgæminger,  men  de  Træk, 
smaa  eller  store,  de  Ord,  de  Handlinger,  den  Adfærd,  hvori- 
gennem det  Karakteristiske,  det  Følelsen  og  Indbildningskraften 
-Gribende  ved  Personer  og  Skæbner  aabenbarer  sig,  alt  dette,  vil, 
naar  det  først  engang  bar  faaet  klart  og  fuldt  Indtryk  i  For- 
tællingen, af  sig  selv  gentage  sig  hos  den  gode  Genfortæller  og 
krasves  af  opmærksomme  Tilhørere  med  de  samme  Ord.  Alle 
saadanne  Enkeltheder  kunne  derfor  længe  bevares  uforandrede. 
Derimod  Alt  hvad  der  er  indledende,  Overgang  dannende,  for- 
klarende Underretning,  vil  let  kunne  skifte  Udtryk  efter  enhver 
Fortællers  Evne,  Smag  eller  Lejlighed,  kan  falde  den  ene  Gkng 
anderledes  end  den  anden;  ligeledes  kan  Indholdet  af  en  meget 
sammensat  Fortælling,  hvor  flere  Traade  løbe  jævnsides  og  gribe 
ind  i  hverandre,  let  for  den  ene  Fortæller  falde  i  en  anden  Orden 
end  for  den  anden.  Naar  imidlertid  hint  Væsentlige  er  der,  saa 
gøre  denne  Slags  Afvigelser  Ingenting;  det  er  dog  væsentlig 
samme  Fortælling. 

Heraf  følger,  at  ogsaa  Nedskriveren,  der  jo  kun  var  en  sidste 
Fortæller,  maa  tænkes  staaende  med  en  vis  Frihed,  lige  over  for 
den  Saga,  han  vilde  overgive  til  Efterverdenen  paa  en  sikrere  og 
▼arigere  Maade,  end  den  hidtil  brugte.  Hvor  nøje  han  kunde 
og  vilde  følge  den  hørte  Fortælling,  det  afhang  af  dens  egen 
Skønhed  og  Betydningsfuldhed,  af  det  Ry,  som  den  havde  vundet, 
af  Nedskriverens  Dygtighed  eller  Smag.  Her  kan  tænkes  mange 
Trin  i  Troskaben  mod  det  Givne,  trangere  eller  videre  Spille- 
rum for  ulige  Ordning,  for  Tilføjelser  (t.  Ex.  Slægtregietre,  som 
Nedskriveren  kendte  andenstedsfra.  Henvisninger  til  andre  Sa- 
gaer o.  desl.),  ogsaa  for  Fejltagelser,  Udeladelser,  ja  Udsmyk- 
ninger. Der  er  utvivlsomt  stor  Forskjel;  man  kan  ikke  skære 
alle  Sagaer  over  én  Kam.  I  nogle  er  Indholdet  mere  over- 
abejdet  end  i  andre,  nogle  hvile  øjensjmlig  paa  en  fastere  Over- 
levering end  andre,  nogle  haves  i  flere  Redaktioner,  som  røbe 
flere  Overleveringer  (t.  Ex.  Gisle  Surssøns  Saga,  Droplaugs- 
sønnemes  Saga).  Men  i  det  Store  taget  har  man  Grund  til  at 
forudsætte  endogsaa  vidtdreven  Troskab  i  Gengivelsen  af  det 
ELørte,  ligesom  Nedskriverne  m^et  hyppig  selv  røbe,  at  de  ikke 
have  villet  give  Andet,  end  hvad  de  virkelig  havde  hørt  fortælle 
og  selv  betragtede  som  historisk  Sandhed.*) 


*)  £t  Exempel  kan  være  taa  godt  eom  hundrede.      Naar  NjUs  Saga 
Kap.  84,  opregner,   hvorledes  de  fornemste  Gæster  ved  Qtinnars  firyllupi* 
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Kommer  man  saaledes  med  Hensyn  til  de  islandske  Ætte- 
sagaer til  den  Slutning,  at  de  sandsynligvis  og  i  de  fleste  Til- 
£elde  saa  at  sige  ere  oSøåte  af  Tildragelserne,  have  »gjort  sig 
selv«  —  <s5gur  hafa  gorzt«,  er  det  staaende  Udtryk  — ,  temme« 
Ug  nær  efter  at  Stoffet  er  kommet  til  Veje,  saa  gælder  sikkert 
det  Samme  om  de  fleste  Fortællinger  om  vdenlandske  TUdragdser, 
der  ligge  til  Grund  for  Kongesagaeme.  I  Historien  om  Harald 
Haardraades  »litfararsaga«  (se  S.  175-76)  haves  en  bestemt  Efterret- 
ning. Der  er  ingen  Grund  til  at  anse  dette  Tilfælde  for  eno- 
staaende.  Bjørn  Stallers  Sendefærd  til  Sverige  for  Olav  den  Hel- 
lige, Ingeborgs  og  Røgnvald  Jarls  Virksomhed  for  at  feut  Olay 
Skøtkonning  til  at  forliges  med  sin  Navne,  Kongedatteren  Inge- 
gerds Adfærd,  Thorgny  Lagmands  Optræden  paa  Upsalathing 
—  alt  dette  er  selvfølgelig  blevet  fortalt  paa  Island,  friskt  som 
det  var  oplevet,  af  BjaUe  Skeggessøn,  der  havde  ledsaget  Bjørn 
og  været  en  virksom  Deltager  i  Underhandlingerne;  hans  Beret- 
ning har  sikkert  meget  Snart  afrundet  sig  til  en  liden  >t>ått« 
eller  »Saga«,  som  siden  er  gaaet  uforandret  fra  Slægt  til  SlsBgt, 
indtil  den  kunde  blive  optegnet;  Snorre  overskriver  selv  det  første 
Kapitel,  der  handler  herom,  med  de  Ord:  «Her  begynder  Preda- 
underhandlings-zSla^ra^n  (fridgerdarsogu).«  Vi  vide  om  Hall/red 
VandraadesJcjald ,  at  han  efter  Olav  Tryggvessøns  Død  rejste  til 
Norge,  der  spurgte  alle  Tidender  om  Kongens  Fald  og  saa  dig^ 
tede  sin  Olavsdrapa.  Han  har  selvfølgelig  siden,  da  han  atter 
var  kommen  hjem,  fortalt,  hvad  han  havde  faaet  at  vide,  og  hvad 
hans  Viser  hentydede  til;  og  det  er  ikke  usandsynligt  —  tvert- 
imod  — ,  at  heraf  strax  har  dannet  sig  en  Fortælling,  der  har 
indeholdt  alle  de  velkendte  karakteristiske  Træk  ved  Svolder- 
slaget:  HJ&vdingemes  Samtale  paa  Holmen  under  den  norske  Flaa- 
des  Opsejling,  der  saa  ypperligt  anskueliggør  baade  Skibenes 
Herlighed  og  Erik  Jarls  Karakter  i  Modsætning  til  de  to  Kongers, 
samt  vækker  Forventningen  om  noget  forestaaende  Overordent- 
ligt; fremdeles  Olavs  Ord  om,  at  Erik  Jarl  og  hans  Normænd 
vilde  blive  haardere  at  stride  med  end  Svierne  og  Danerne,  hans 
navnkundige  Ordskifte  med  Einar  Thambaskelver  o.  s.  v.  —  alt 
Sligt  hører  netep  til  det  Særtegnende  og  Gribende,  det,  som  be« 


gilde  sidde,  og  saa  tilføjer:  „hvorledes  de  Andre  vare  skikkede  til  Sæde, 
er  ikke  fortaW*,  saa  er  det  aabenbart  en  Tilstaaelse  om,  at  Nedskriveren 
ikke  vidste  Mere  om  denne  Sag,  og  derigennem  et  Vidnesbyrd  om,  at  det 
Øvrige  virkelig  har  været  fortalt. 
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tinger  Livet  i  Fremstillingen;  det  er  netop  det  Vædentlige  i  åeny 
£BBSter  sig  ogsaa  snarest  i  Mindet  (^  holder  sig  fastest  deri.  Paa 
lignende  Maade  er  det  gaaet  i  tusind  andre  Tilfælde.  Aar  efter 
Aar  ere  nye  Fortællinger  om  udenlandske  Tildragelser  komne 
til  Island;  efterhaanden  have  de  i  Sagamændenes  Genfortælling 
.udfyldt  hyerandre  og  grupperet  sig  om  vedkommende  Konger  og 
Storhevdinger,  omfattende  snart  en  længere,  snart  en  kortere 
Bække  sammenliarende  Tildragelser- 

Yi  maa  -altsaa  tænke  os,  at  Traditionen  fira  Udlandet  alt  paa 
rit  første  Trin  har  taget  Skikkelse  af  mer  eller  mindre  afrundede 
Fortællinger.      Dem   have   imidlertid    selvfølgelig   Islændingeme 
ikke  vceret  ene  om  at  skabe.     Meget   have   de   paa   deres  Rejser 
øely  set  og  oplevet;    men   allevegne   havde   de   dog  ikke  været; 
Meget  maatte  de  skaffe  sig  at  vide   af  indfødte  Folk',    være   sig 
selve  Øjen-  og  Ørenvidneme  eller  Folk,  der  havde  det  fra  saadanne, 
maaske  paa  anden,  tredje  Haand.     Vi  savne  ikke  bestemte  Hen- 
visninger til  saadanne  Hjemmelsmænd  udenlands,    I  Fortalen   til 
Heimskringla  nævnes  blandt  Are  Frodes  Kilder  til  Kundskab  om 
Korges  Kongers  Liv  hans  Frænde  og  ældre  Samtidige  Odd  Kols- 
sen,   Si^a-HalIs  Sønnesøn,  som   »lærte  hos«   (nam  at)    Thargeir 
A^raadskdl,  <en  kløgtig  Mand  og  saa  gammel,    at  han  bode  paa 
^idamæs,  dengang  Haakon  Jarl   blev   dræbt«.     I  Morkinskinna 
Xortælles  udførligt  Harald  Haardraades  Komme  til  Norge,  hvor- 
ledes han  f^rst  blev  udraabt  til  Konge  af  den  da  15-aarige  Stor- 
V>onde  Thorer  paa  Steig,  hvorledes  han  forligtes  med  Magnus  den 
C3^ode    og   forærede    Thorer   en  sølvbeslagen  MasurboUe   fuld   af 
\)rændtSølv  og  en  kostbar  Kappe,  hvorpaa  tilføjes  (8.  21):  cSaa- 
ledes  var  det  gaaet  til,   sagde  Thorgils  (vistnok  Thorgils  Snorre- 
Qøn  fra  Skard  paa  Nordlandet,    som   levede  i  den  sidste  Halvdel 
af  det  12te  Aarhundrede) ,    en  kløgtig  Mand,  og  han  sagde,  han 
havde  hørt  det  af  Oudrid,  Datter  af  Guthorm,    Søn  fd  Thorer 
fra  Steig,    samt  at  han  havde  set  MasurboUen  og  Kappen;    den 
var  da  skaaren  til  Alterklæde.«    I  begge  disse  Tilfælde  henvises 
altsaa  til  en  norsk  Tradition,    der  er  gaaet  gennem  længere  Tid, 
inden  vedkommende  Islændinger   fik   fat   paa   den.     Hos  Snorre 
omtales,  i  Anledning  af  Harald  Gilles  Sønners  Saga,  en  nu  tabt 
Bog   af  Islændingen  Erik  Oddssøn    (hvorom  senere),   hvori   var 
skrevet  Adskilligt  efter  hvad  Haakon  Mage^  Lændennand,  havde 
»foresagt  ham« ;  men   »Haakon  og  hans  Sønner  vare  med  i  alle 
disse  Stridigheder«  (Sigurds,   Inges  og  Eysteins  Saga,  Kap.  11); 
her   er    den   norske  Hjemmelsmand  samtidig  Deltager  i  de  paa- 
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gældende  Tildragelser.  At  der  ved  saadanne  Lejligheder  skulde 
være  Tale  om  hele  »Kongesagaer c,  udførlige  Begeringshistorier, 
som  K.ey8^T  mente,  det  er  man  for  længe  siden  kommen  bort 
fra,  ogsaa  i  Norge;  saadanne  Sagaer  ere,  som  vi  snart  skulle  se, 
dannede  paa  et  senere  Trin.  Men  det  er  heller  ej  troligt,  at 
hine  første  Meddelelser  kun  skulde  have  været  tørre  Navne,  Slægt-, 
registre,  Tidsbestemmelser  o.  desl.  Man  har  særlig  ment  dette 
om  Thorgeir  Afraadskolls  Fortællinger,  fordi  Are  Frode  derpaa 
byggede  Beretninger  om  Kongers  Levned  (»Koniinga  æfi«),  der 
utvivlsomt  vare  en  Bække  korte  Underretninger.  Men  det  strider 
mod  al  Førstehaands-Overleverings  Væsen.  Den  gamle  Thrønder 
har  selvfølgelig  fortalt  sin  islandske  Gæst,  hvad  han  vidste  om 
mærkelige  Konger,  især  de  to  Olaver,  hvis  Regeringer  vare  faldne 
i  hans  lange  Levetid.  Det  har  været  hans  egne  Oplevelser  og 
hvad  han  havde  hørt  af  Andre,  saa  levende,  som  det  var  ham 
fortalt,  og  som  det  kom  ham  i  Minde:  enkelte  Tildragelser,  en- 
kelte Træk,  og  alt  dette  har  Odd  Kolssøn  meddelt  hjemme;  det 
kan  have  været  en  hel  Mængde,  om  end  ikke  samlet  eller  ordnet 
som  de  store  Olavs-Sagaer,  vi  nu  have.  Hvad  Gudrid  Guthorms- 
datter  fortalte  Thorgils  om  sin  Farfader  og  Kongerne  Harald  og 
Magnus,  maa,  efter  Ordene  i  >Mork.<,  have  været  en  udførlig 
Beretning  om  det  Forefaldne;  men  der  er  ikke  Spor  til,  at 
hendes  Meddelelse  har  omfattet  mere  end  dette  eneste  Moment, 
hvad  saa  end  Thorgils  kan  have  knyttet  dertil  af  Minder,  sam- 
lede andenstedsfra.  Det  Samme  maa  være  sket  i  memge  lignende 
Tilfælde.  Forudsætte  vi,  at  den  vel  kendte  Beretning  om  Svolder- 
slaget  er  kommen  til  Island  ved  Hallfred  —  hvad  der  er  højst 
sandsynligt  —  saa  har  det  jo  ikke  været  noget  Selvoplevet,  han 
meddelte,  men  hvad  han  havde  hørt  af  Andre;  men  saa  er  ogsaa 
Fortællingen  oprindelig  formet  i  Norge,  vistnok  af  Øjen-  og  Øren- 
vidner  —  og  Norsksindet  er  da  ogsaa  saa  udpræget  i  dens  en- 
kelte Træk,  at  man  ikke  noget  Øjeblik  kan  tvivle  derom,  selv 
bortset  fra  den  lange  Liste  over  Kæmperne  paa  Ormen  lange, 
som  kun  samtidige  Normænd  kunne  have  opgjort.  Knytlinga- 
saga  fortæller  Knut  den  Helliges  Fald  saa  afvigende  fra  Æl- 
noth  og  Saxe,  at  man  kan  se,  Forf.  har  havt  andre  Kilder ;  hvilke 
disse  ere,  kan  ikke  være  tvivlsomt,  naar  vi  af  Morkinskinna 
S.  128  og  Snorre,  Olav  Kyrres  Saga  K.  8  se,  at  der  i  Begyn- 
delsen af  det  13de  Aarhundrede  var  en  >Knuts<  Saga«  paa  la- 
land,  og  der  er  da  ikke  mindste  Gnmd  til  at  tvivle  om,  at  denne 
Sagas  islandske  Forfatter  har  hørt  Fortællingen  om  Knuts  Fald 
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meci   alle  de  Træk,  som  vi  kende  fra  Knytlingasaga,  i  Danmark^ 

m.     ^.  O.  at  den  ferst  er  skabt  der. 

De  JFortællinger,  som  danne  Grundlaget  for  »Kongesagaeme«, 
sky^Xdes  følgelig,  med  alt  deres  Liv  og  Friskhed  i  Fremstillingen, 
fra  larst  af  ingenlunde  rejsende  Islændinger  alene;  de  ere  op- 
staÆi^e,  for  en  stor  Del,  allerede  i  de  Dele  af  Norden,  som  Sa- 
ga^XTie  vedrøre;  Sagaerne  have  sine  Rødder  ogsaa  udenfor  Is- 
laad,  især  selvfølgelig  i  Norge.  Men,  bortset  herfra  og  fra  den 
Oaa  støbning,  som  mangen  Overlevering  uundgaaelig  maatte  lide  i 
8ag:amændenes  Mund]  bliver  1  Blændingernes  Fortjeneste  lige  stor. 
Ej  alene  have  de  selv  gjort  en  god  Del  af  det  første  Arbejde, 
^&  ej  alene  have  de  hørt  opmærksomt  og  bevaret  det  Hørte, 
'^Bfiens  det  i  selve  Hjemlandene  forholdsvis  snart  udslettedes; 
'o^ii  de  have  ogsaa  forsætlig  opsøgt,  ved  Udspørgning  fremkaldt 
^Ol-tællinger;    dernæst  have  de  samlet  og  søgt  at  bringe  Rede  i 

^^    Tnange  Frasagn;  endelig  have  de  nedskrevet  dem.    Her  ere  vi 

^j^idlertid  ved  et  nyt  Trin  af  Sagaudviklingen,  hvor  videnskabelig 
"^cgnskning  og  betndst  Konst  i  Fremstillingen  træde  til. 


2.    Sagagricnakning  og  Sagaakrivning. 
a.    Are  og  Sæmund. 

Alt  som  Tiden  affiødte  nye  Fortællinger,  og  de  gamle  førtea 
r^^^det  rundt,  maatte  der  hos  de  mere  Tænksomme  opstaa  Trang 
at  hitte  Rede  i  alle  disse  Overleveringer:    historisk  Gransk- 
blev  til.    Vi  møde  her  først  og  fremmest  de  tidt  nævnte 
Mænd,    med  hvem  historisk  Videnskab  i  Norden  begyndte: 
^•*^  Frode  og  Sæmund  Frode;  ved  nærmere  Eftersyn  vil  man 
^^^%  finde,  at  de  ingenlunde  stod  ene:  den  Drift,  som  de  bleve 
^^    mest  fremtrædende  Bærere  for,  rørte  sig  hos  Mange  og  havde 
^ge  ytret  sig  i  Stilhed, 

Are  Thorgilssøn,  født  1067  eller  1068,  af  BredQordingemea 
t,  6te  Mand  fra  Olav  Feilan  og  Sønnesøn  af  den  Thord  Geller, 
*^in  fik  Fjærdingsdommene  oprettede  (966),  samt  Sønnesøns  Søn  af 
^^n  navnkundige  Gudrun  Osvivsdatter,  havde  den  bedste  Lejlig^ 
^^  til  dels  hos  sine  fædrene  Frænder,    dels  hos  de  andre  med 
^em  nærforbundne  vestlandske  Storætter,  især  Snorre  Godes,  at 
&a  Kundskab  om  Alt  hvad  mærkeligt  der  var  hændet  paa  Vest- 
landet.    Til  Kundskab  om  Sønder-  og  K  ordlandets  Ætteminder 
aabnedes  ham  ikke  mindre  god  Adgang,  ved  hans  Opfostring  paa 
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Haiikadal  (en  Graard  tæt  ved  Geyser  i  en  firugtbar,  af  smukke 
Fjælde  omhegnet  Dal),  hyorhen  han  kom  7  Aar  gammel,  da  han 
havde  mistet  baade  Fader  og  Farfader.  Bonden  paa  Haiikadal, 
Hall  Thorarenssøn,  en  Ætling  af- Islands  farste  Opdager  Nadodd, 
var  dengang  en  gammel  Mand  —  han  var  født  996  eller  996  — , 
men  »agtedes  alment  for  den  mildeste  Mand  og  ypperst  til  alt 
Otoåt  her  til  Lands  blandt  ulærde  Mænd«  (Åres  egne  Ord  i 
Isldbg.  K.  9);  og  hans  Hukommelse  var  saa  god,  at  han  som 
Olding  grant  mindedes,  hvorledes  han,  3  Aar  gammel,  var  bleven 
døbt  af  Thangbrand,  saa  hos  ham  var  M^ét  at  lære.  Halls  Hos 
søgtes  derfor  som  Opfostringssted  for  unge  Mænd,  saa'  at  det 
blev  som  en  Slags  Skole  for  verdslig  Dannelse.  Den  stod  dog 
ingenlunde  i  Modsætningsforhold  til  den  nærliggende  Fræsteskole 
i  Skalholt;  et  Mærke  derpaa  er  det,  at  Biskop  Isleiv  selv  havde 
sat  sin  Søn  Teit  til  Opfostring  paa  Haukadal,.  hvor  han  blev, 
lige  til  Hall  døde  (1089,  94  Aar  gammel),  og  som  kan  arvede 
efter  sin  Fosterfader.  Teit  blev  særlig  Åres  Opdrager  i  de  14 
Aar,  denne  var  paa  Haukadal,  og  af  ham  kunde  Are  faa  Oplys- 
ning ej  alene  om  de  vigtigste  sønderlandske  Tildragelser,  efter- 
som Teits  Fædreneslægt :  Mosfellingeme,  vare  den  mægtigste  Æt 
der,  men  ogsaa  om  Nordlandet,  da  Teits  Moder  Dalla,  en  ædel 
og  klog  Kvinde,  stammede  fra  to  af  de  bedste  Slægter  paa  den 
Kant:  Auftun  Skøkuls  og  Ingemund  Gamles.  Til  Østlandet  var 
Are  knyttet  gennem  sine  Mødrene-Frænder,  Sida-Mændene,  deri- 
blandt den  førnævnte  Odd  Kolssøn.  Hans  Venskab  med  Teit 
bragte  ham  tillige  de  bedste  Efterretninger  om  Kirkens-  og  Kri- 
stendommens Historie;  thi  Teits  Farfader  Gissur  Hvide  havde 
tillige  med  Hjalte  Skeggessøn  været  Hovedmand  for  dens  Ind- 
førelse, og  hans  Søn  og  Sønnesøn  vare  som  de  første  Bisper 
Landets  aandelige  Styrere  i  over  60  Aar.  At  Are  gennem  Bispe- 
slægten let  kunde  komme  i  Berøring  med  de  ypperste  Stormænd, 
navnlig  Lovsigeraændene,  af  hvem  han  bedst  kunde  faa  Under- 
retning om  Landets  Forfatningshistorie,  forstaar  sig  af  sig  selv. 
Endelig  maatte  der  fra  alle  Sider  tilflyde  ham  en  Mængde  uden- 
landske Efterretninger,  ej  alene  direkte  fra  Mænd  som  Hall,  der 
i  sin  Ungdom  havde  været  Handel  sfælle  med  Olav  den  Hellige 
og  »vidste  god  Besked  om  dennes  Regering«,  fra  Odd  Kolssøn, 
Bisp  Gissur  og  mange  andre  Samtidige,  der  havde  været  meget 
udenlands,  men  ogsaa  gennem  Ættesagaerne;  thi  de  fleste  frem- 
ragende Mænd  i  hver  Slægt  havde  oplevet  et  eller  andet  Mærke- 
ligt udenlands,  som  nu  gæmtes  med  Minderne  om  dem  selv. 
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Are  var  altsaa  særlig  heldig  stillet   til   at   samle  saa  at  sige 
alle  Tidens  historiske  Erindringer  i  sin  Bevidsthed.    Blandt  alle 
bans  personlige  Forhold  har  dog  næppe  Noget  været  saa  betyd- 
ningsfuldt som  hans  Venskab  med  Scemund  Sigfussøn  paa  Odde 
(en  stor  Graard,  et  Par  Dagsridt  fra  Haukadal,  ude  paa  Bangaa- 
volde,  Islands  største  Slette,  med  vid  Udsigt  dels  til  Havet,  dels 
til  en  mægtig  Krans  af  Jøkler,  nærmest  den  dejlige  Hekla).  Sae- 
mnnd  hørte  til  den  Høvdinge-Slægt,  som  udledte  sig  selv  ira  Harald 
Hildetand.    Han   havde   tidlig   været  udenlands,   i  Tyskland  og 
Frankrig,    og,    ifølge   et  kun  lidt  over  hundrede  Aar  senere  op- 
skrevet Sagn,    havde   han   saaledes  fordybet  sig  i  den  fremmede 
Xiærdom,  at  han  havde  glemt  sit  Modersmaal,  indtil  hans  Frænde 
O^on  Øgmundssøn  fandt  ham  og  fik   ham   hjem  med   sig.     Efter 
res  Udsagn  {Isldb.  K.  9)   »kom  han  ude  ved  Aar  1076.     Han 
vertog  Odde  som  Bonde,  Høvding  og  Præst;  og,  højt  anset  for 
Lærdom,   øvede  han  lige  til  sin  Død  (1133)   stor  Indflydelse 
sit  Fædrelands  Sager   (bl.  A.,    som  tidligere  omtalt,    paa  de 
irkelige:  Tiendeordningrøi  og  Kristenretten);  hvorhos  Odde,  lige- 
Haukadal,    blev   et   søgt  Opfostringssted   for  Stormændenes 
ønner,    den   anden  verdslige  Skole  paa  Island.     Sæmund  indtog 
^saaledes  en  langt  anseeligere  Stilling  end  Are  —  om  hvis  senere 
Hiv  vi  kun  vide,  at  han  blev  PraBst  og  fik  et  Godord,  uvist  hvor, 
4Bamt  at  han  døde  1148  — ,  og  sikkert  var  Sæmund  en  mere  over- 
legen Personlighed.    Hans  Lærdomsry,  vel  ogsaa  et  friere  aande- 
Tigt  Syn,  end  ellers  sædvanligt  var,  har  efterladt  et  uudsletteligt 
Indtryk   paa  Folkets  Indbildningskraft.     Ej    alene  er  Sæmund  i 
senere  Tider  bleven  anset  for  Sagaskriver  (Njåls  Saga),    Samler 
af  Oldkvad  (Edda)    og  selv  Skjald  (Solsangen);    men  ogsaa  lever 
han  endnu  den  Dag  idag  i  Folkesagnet  som  Fortidens  mægtigste 
Galdremand,  hvis  Snille   og  Mod  »Kolski«  altid   maa   lystre    til 
Skam  for  sig  selv,  men  til  Ære  for  Gud  og  Gavn  for  Mennesker*). 


*)  Se  Jon  Amasons  ^Islenzkar  tjoflsogur"  I,  S.  484 — 502.  Sæmund 
Frode  som  Galdremand  er  en  interessant  Skikkelse.  Efter  det  tidligere 
kirkelige  Sagn,  som  vi  kende  af  Jon  den  Helliges  Saga  fra  omkring  1210, 
er  han  paa  Vej  til  Fortabelse  og  frelses  kun  ved  den  gudfrygtige  Jons 
Mellemkomst  Men  efter  jpo/ibesagnet  er  han  en  forvoven  Oudskæmpe,  der 
visselig  har  hjemsøgt  den  Onde  selv  i  hans  „sorte  Skole"  for  at  blive  Herre 
over  al  Jians  Visdom,  og  som  derved  har  sat  sin  Sjæl  paa  Spil;  men  som  har 
narret  Fanden  for  sin  Sjæl,  altsaa  frelst  sig  ved  sin  egen  Raskhed  og  Snild- 
hed, og  som  siden  bruger  sin  saaledes  vimdne  Magt  til  at  ydmyge  sin 
frygtelige  Tjener  —   her  bliver  vidt  Spillerum  for  Lunet  — ,  samt  til  at 
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I  nyere  Tider  har  man  længe  trot,  at  Sæmund  havde  efter- 
ladt sig  historiske  Optegnelser,   navnlig   en   norsk  Kongerække 
eller  endog  en  Konge- »Saga«,   hvorfor   man   har   paaheraabt  sig 
dels    adskillige    Ytringer    i    senere    Sagaer,    dels    et   mærkeligt 
Kvad    fra    Tiden    mellem    1184    og    1197    til    Ære    for    hans 
Sønnesøn,    Kong    Magnus    Barfods    Dattersøn,    Jon    Loptssøn, 
hvori    Norges    Konger   fra    Harald   Haarfager    opregnes,    deres 
Skæbner    kortelig    omtales,     og     hvor    det,    efter    at    Magnus 
den  Gode  er  nævnt,  hedder:  »Nu  har  jeg  optalt  ti  Landsstyrere, 
alle  fra  Harald;    saaledes  fremførte  jeg  deres  Levneder  {æfi)  aom 
Scefnund  Frode  sagdes    (Str.  40,   se  Fomn.  s5gur  X,    S.  427). 
Da   imidlertid   hverken   den-  tidligere    omtalte  Porf    til    »fyrsta 
stafirædic   i  Snorres  Edda,    eller  Snorre    selv,   som   dog  macMe 
kende  Alt,  hvad  Sæmund  havde  efterladt  sig,  fordi  han  var  Jon 
Loptssøns  Fostersøn,    nævne  Sæmund   som  Forfatter,    har   man 
ment,   at  hine  Saga- Ytringer  saa  vel  som  Lovkvadets  Ord  sigte 
til  mundtlige  Udsagn  af  Sæmund,   hvad   ogsaa  kan  forenes  med 
de  paa  hvert  Sted  brugte  Udtryk  (se  G.  Storm:  Snorre  Sturlas- 
søns  Historieskrivning,  S.  15 — 16^.     Men,  hvordan  det  end  hæn- 
ger sammen  hermed,  saa  er  det  vist,  at  Sæmund  har  været  med" 
virksom  ved  Åres  Forfatterskab,  og  det  ej  alene,  som  andre  kyn- 
dige Mænd,   ved   at   yde   enkelte  Oplysninger   (især  sagtens  om 
udenlandske  Sager),  men  ogsaa  som  kritisk  Ven;   herfor  have  vi 
nemlig  Åres  egne  Ord,  saa  det  er  vel  gaaet  her,  som  det  hedder 
i  Håvamål  (Str.  67): 

„Brand  ved  Brand  brænder,  Mand  ved  Mand 

til  brændt  er  Alt,  vorder  maal-kyndig, 

Lue  tændes  ved  Lue:  men  dum,  hvo  dulg^t  lever." 

Are  Frode  begynder  sin  »Islendingabok^  med  de  Ord:  >En 
Islændingebog  gjorde  jeg  forst  for  vore  Biskopper  Thorlak  og 
Ketil  og  viste  den  til  dem  og  tU  Scemund  Prcest;  men,  saasom 
det  huede  dem  at  have  den  saaledes  eller  vel  ogsaa  at  øge  den, 
skrev  jeg  denne  her  efter  samme  Flan,  dog  uden  Ætteopregning 
(ættartdlu)  og  Kongers  Levneder  (koniinga  æfi),  og  øgede  til, 
hvad  jeg  fik  bedre  Kundskab  om,  og  er  det  nu  klarerere  sagt  i 
denne  Bog  end  i  hiin.     Men,  hvis  Noget  i  disse  Efterretninger 

frelse  Andre  fra  hans  Magt.  Sæmund  er  altsaa  langtfra  nogen  Dr.  Fauøtua, 
der  af  umættelig  Kundskabs-  og  Nydelseslyst  forskriver  sin  Sjæl  og  dermed 
køber  Trold  domsmagten;  han  er  snarere  et  Genskin  af  OéUny  der  hjemsøg^ 
Jætterne  for,  med  Fare  for  sit  Hoved,  at  lokke  deres  Visdom  fra  dem  og 
derved  undergrave  deres  Vælde. 
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(i|ieemimfrasihim)  er  urigtigt,  da  er  det  Skyldighed  at  foretrække,  hvad 
der  ved  Iførelse  viser  sig  sandest  (at  hafa  t^at  heldr,  er  sannara 
reynisk)«.  Vi  erfare  altsaa  her,  at  Are  ferst  havde  skrevet  en 
større  Bog  om  Islændingeme,  men,  paa  Bisperne  Ketils  og  Thor- 
laks samt  Sæmunds  Raad,  udarbejdet  en  anden.  Da  Ketil  blev 
Biskop  1121,  og  da  Thorlak,  der  i  den  anden  Bog  (K.  11)  næv- 
nes som  endnu  levende,  døde  1133,  ere  altsaa  begge  Bøger  skrevne 
i  Løbet  af  disse  12  Aar.  Den  farste  er  tabt;  den  anden  haves, 
og  er  altsaa  den  bevarede  Førstegrøde  af  nordisk  Historieskrivning 
paa  Modersmaaletj    Hvad  er  det  nu  for  en  Slags  Arbejde? 

Islendingabék  er  et  meget  lidet  Skrift  —  20  trykte  Oktav- 
sider i  Udgaven  af  Islendingasogur  fra  1829  —  indeholdende  i 
ti  smaa  Kapitler  de  vigtigsre  Almentildragelser  paa  Island  fra 
det  første  Landnam  til  1120,  samt  nogle  Slægtregistre*)  Den 
er  altsaa  ingen  »Saga«  med  ud&rlig  Skildring  af  Tildragelser  og 
Karakterer.  Men  den  er  heller  ej  en  »Krønike«,  hverken  af  den 
magre  Slags,  der  kun  Aar  for  Aar  nævne,  hvad  der  skete,  Vig- 
tigt og  Uvigtigt,  eller  af  den  mere  fyldige  Slags,  der  uden  Kritik 
meddele  Sagn  og  Historie  i  broget  Blanding.  End  mindre  er 
den  en  historisk  Afhandling  —  lige  saa  lidt  som  Graagaasen  er 
en  Samling  juridiske  Afhandlinger.  Alligevel  er  den  et  ægte 
videnskabeligt  Skrift:  det  fuldkomment  afklarede,  saa  jævnt  og 
kort  som  muligt  meddelte  Udslag  af  Undersøgelser,  der  fra  først 
til  sidst  samvittighedsfuldt  ere  byggede  paa  den  store  Grundsæt- 
ning for  al  sand  Granskning,  som  Are  selv  udtaler  i  de  smukke 
Ord:  »Det  er  SJcyldighed  at  foretrække,  hvad  der  ved  Prøvelse 
viser  sig  sandest.*    Paafaldende  ere  især  tre  Hovedtræk.     Forfat- 


♦)  Kap.  1—2:  de  største  Landnamsmænd;  2—3:  Dlvljotsloven  og  Al- 
thingets  Oprettelee;  4:  Tidsregningens  Ordning  ved  Thorstein  Surt; 
6:  I^flerdingsdommenes  Oprettelse  ved  Thord  Geller;  6:  Grønlands  Op- 
dagelse; 7:  Elristendommens  Indførelse;  8:  de  første  Missionsbisper,  Femter- 
dommens  Oprettelse  m.  m.;  9:  Skalholt-Stolens  Oprettelse  og  Isleivs  Bispe- 
dømme (indeholder  tillige  Oplysninger  om  Åres  eget  Liv);  10:  Gissurs 
Bispedømme,  Tiendens  Indførelse,  Hola-Stolens  Oprettelse,  Havlideskraaens 
Nedskrivning,  Thorlaks  fiispevielse  og  Gissurs  Død,  hvortil  knyttes  en  hel 
I>el  Tidsbestemmelser.  Jævnsides  med  Fortællingen  gaar.  Kapitel  for 
Kapitel,  en  Opregning  ef  alle  Lovsigemænd  fra  Ulvljot  til  fiergthor  med 
Angivelse  af  deres  Embedstid.  Endelig  meddeles  i  Kap.  11  Navnene  paa 
Bisperne  Isleivs,  Jons,  Thorlaks  og  Ketils  Forfædre  paa  Island, 
•amt  i  Kap.  12  Ynglingeættens  Led  fra  „Yngve  Tyrkekonge"  til 
Are  selv:  „den  36te  var  Geller,  Fader  til  Thorkel,  Brann  og  Thorgils,  min 
Fader;  men  jeg  heder  Are  (en  ek  heitir  Ari)",  ere  Bogens  sidste  Ord. 


—  sæ- 
teren sager  stadig  at  støtte  sine  Meddelelsers  Paalidelighed  ved 
at  nævne  sine  Hjemmdsmomd  og  gere  Rede  for  deres  TVounr- 
dighed*), ,  Dernæst  er  det  Iiam  meget  om  at  gøre  at  finde,  saa 
nøje  som  muligt,  Tiden  for  enhver  Kendsgæming,  hvorved  han 
bærer  sig  saaledes  ad,  at  han  tæller  Aarene  frem  og  tilbage  fra 
visse  Hovedtildragelser,  især  Eadmund  den  Helliges  Drab  (870X 
Olav  Tr>'ggvessøns  Fald  (1000),  Olav  den  Helliges  Fald  (1030), 
Biskop  Isleivs  Død  (1080)  og  Biskop  Gissurs  Død  (1118);  og 
disse  Tidsbestemmelser  knyttes  til  udenlandske  Tildragelser,  aaa 
at  Islands  og  hele  Nordens  Historie  sættes  i  Forhold  til  Yerdena- 
historien**).     Endelig  maa  man  la^ge  Mærke  til,  at  Are  ingen- 


*)  Med  Hensyn  til  Tiden  for  det  første  Lauduam  heuyiser  han  saaledes 
til  „min  Fosterfader  Teits  Antagelse  og  Udsagn,  den  tænksomste  Mand, 
jeg  har  kendt,  og  min  Farbroder  Thorkel  Gellerssøns,  som  huskede  langt 
tilbage,  og  Thurid  Snorresdatters  (Snorre  Godes  Datter),  som  baade  var 
meget  kyndig  og  sanddru.''  Til  Vished  for  sin  Fortælling  om  Althingets 
Oprettelse  og  Fjærdingsdommenes  Oprettelse  anfører  han:  „Saa  sagde  os 
Ulvhedin  Gunnarssøn  Lovsigemanden."  —  „Efter  Markus  Skeggessøns  Ud- 
sagn," heder  det,  „ere  alle  Lovsigemænds  Livstider  (æfi)  skrevne  i  denne 
Bog,  de  som  vare,  før  jeg  kan  huske;  men  han  fik  Underretning  af 
Thoraren,  sin  Broder,  og  af  Skegge,  deres  Fader,  samt  af  flere  kloge  Mænd 
om  de  Lovsigemænd,  som  vare,  før  han  kunde  huske,  efter  hvad  Bjørn 
den  Spage  havde  sagt,  deres  Farbroder;  han  kunde  huske  Thoraren 
(„Ragabrodir",  Lovsigemand  før  Thorgeir,  som  foresagde  Kristendommen) 
og  sex  andre  siden"  —  altsaa  Redegørelse  for  hele  Traditionen.  Ogsaa 
Oldsager  forstaar  Are  at  bruge.  Irers  Nærværelse  paa  Island  bevises  af 
Bøger,  Bjælder  og  Bispestave,  fundne  efter  dem.  Skrælingers  Ophold  paa 
Grønland  af  der  fundne  Menneskeboliger  og  stenhugne  Sager.  Are  Frode 
er  ej  alene  Nordens  første  Historieskriver,  men  ogsaa  dets  første  Arkæolog: 
ellers  plejede  man  i  hine  Tider,  og  langt  senere,  at  henføre  Oldsager  til 
Fortids-Fabelvæsener;  her  bruges  de  til  at  godtgøre  etnografiske  Kends- 
gæminger. 

**)  Saaledes  i  Kap.  10,  da  Gissurs  Død  er  mældt,  heder  det:  „Samme 
Sommer,  men  tidligere,  døde  Pave  Paschalis  secundus  og  Baldvin  Jonale- 
konge  og  Amoldus  patriarcha  i  Hierusalem  og  Philippus  Sviakonge,  men 
senere  i  samme  Sommer  Alexius,  Grækernes  Konge;  da  havde  han  siddet 
88  Vintre  paa  Stolen  i  Miklagard;  men  to  Vintre  efter  var  det  Aarhundred- 
skifte  (her  tænkes  paa  et  stort  Hundred);  da  havde  Eystein  og  Signrd 
▼æret  Konger  i  Norge  17  Aar  efter  deres  Fader  Magnus,  Søn  af  Olav, 
Søn  af  Harald.  Det  var  120  Vintre  efter  Olav  Tryggvessøns  Fald,  og  250 
efter  Eadmunds  Drab,  Englandskongens,  og  516  efter  Pave  Gregorius*  Død. 
han  som  fik  Kristendommen  indført  i  England,  efter  hvad  man  siger;  men 
han  døde  i  det  2det  Aar  af  Kejser  Fokas'  Kongedømme,  604  Vintro  efter 
Sjristi  Byrd,  efter  hvad  Alle  sige;  det  bliver  tilsammen  1120  Aar.  Her 
slatter  denne  Bog."    Man  maa  forbavses  over,  hvor  hurtigt  Islæudingeme 


■^ 
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lunde  vil  slaa  Noget  fast,  som  knnde  være  tvivlsomt;  deraf  det 
hyppige:  >efker  hvad  Folk  sige«;  han  er  virkelig  historisk  Kri- 
tiker; thi  han  forudsætter  Muligheden  af  Fejltagelse, 

I  Undersøgelsens  Modenhed  staar  Isldb.,  uagtet  Midlerne  ere 
saa  langt  færre,  væsentlig  paa  samme  Trin  som  ethvert  Nutids- 
akrift;  vi  møde  her  den  samme  fordomsfrie  Forstandighed,  den 
samme  aadruelige  Sands  for  Kendsgæminger,  som  overrasker  os 
i  Snorre  Grodes  Ord  (i  Kristnisaga) ,  da  man,  medens  Kristen- 
sagen drøftedes  paa  Althinget,  kom  og  mældte  om  en  »Jord- 
ild«  i  Nabolaget,  og  Hedningerne  raabte,  at  det  var  Tegn  paa 
Gudernes  Vrede:  »Hvem  var  Guderne  da  vrede  paa,«  sagde 
Snorre,  »da  det  Hraun  brændte,  som  vi  her  staa  paa?«  Men 
med. sin  jævne  og  dog  værdige,  i  al  Korthed  dog  livlige,  8^e 
folkelige  Fremstilling  staar  Isldb.  —  uden  Overdrivelse  —  over 
ethvert  Nutids-Lærdomsværk ;  den  varsler  i  denne  Henseende  om 
Sagaen,  og  den  kan  endnu  tjene  til  Mønster  paa,  hvordan  en 
historisk  Oversigt  skal  skrives.  Intet  nordisk  Kildeskrift  inde- 
holder; i  Forhold  til  sit  Omfang,  saa  mange  og  saa  vigtige  Op- 
lysninger; og,  har  end  senere  Tiders  Forskning  kunnet  paavise 
mangen  Fejltagelse,  især  med  Hensyn  til  Tidsregningen,  endnu 
den  Dag  idag  bygger  dog  vor  Historiegranskning  paa  den  Grund- 
vold, Are  har  lagt.  Med  Rette  bærer  han  sine  Tilnavne:  »den 
Frode«  og  »den  nordiske  Historieskrivnings  Fader«. 

Intet  Folks  videnskabelige  Gæming  er  bleven  smukkere  ind- 
ledet end  Nordboernes;  —  og  denne  første  Frembringelse  af  nor- 
disk Videnskabelighed  har  intet  frmnmed  Forbillede.  Vel  var  Are 
en  »lærd«  Mand  i  almindelig  middelalderlig  Forstand,  d.  v.  s. 
han  kunde  Latin,  hvad  han  oftere  og  maaske  ikke  ugæme  røber 
(»Olafr  rex  Tryggvason«,  »Paschalis  secundus  papa«,  »Arnoldw* 
patriard^a  o.  desl.);  og  rimeligvis  have  vidtfarne  »lærde«  Mænds, 
maaske  især  Sæmunds  Beretninger  om,  at  andre  Folk  havde  Op- 
tegnelser om  deres  Fortid,  virket  med  til,  at  man  nu  søgte  noget 
Lignende  tilvejebragt  for  Island.  Men  Arbejdet  gøres  bedre  her 
end  andensteds,  Are  staar  i  et  højere  Forhold  til  Opgaven  end 
andre  Optegnere  af  historiske  Kendsgæminger;  fremfor  Alt  bruger 
han  ikke  Latinen  ,  men  Moder smaalet.  Den  nordiske  Historie- 
granskning paa  Island  er  et  Barn,  ikke  af  den  »evropæiske«,  men 


havde  faaet  Underretning  om  saa  Qæme  Tildragelser  som  Alexius  Komnenos^ 
Død,  og  hvor  opmærksomt  de  overhoved  iagttoge,  hvad  der  skete  i  den 
øvrige  Verden. 
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af  den  nordiske  Kultur,  selv  et  Vidnesbyrd  om,  at  her  var  en 
hjemlig  Kultur,  som  derhos  var  den  »evropæiske«  overUgen,  Og 
endda  betegne  Are  og  Sæmund  kun  det  første  Skridt  paa  en 
Bane,  der  skulde  fere  til  noget  langt  Højere. 

b.    Sagaskrivning  før  Snorre. 

Ares  første,  tabte  Islændingebog  indeholdt  også  ^CBttartSlu* 
og  ikoyiunga  æfi^.  At  hans  Ættetal  har  yæret  Noget  af  samme 
Slags  som  Landnamsbogen,  kan  man  slutte  af  hvad  der  staar  hen- 
imod  Slutningen  af  dette,  i  det  14de  Aarhundrede  fuldførte  Værk 
(V,  15):  »Nu  have  vi  gennemgaaet  de  Landnam,  som  have 
været  paa  Island,  efter  hvad  kyndige  Mænd  have  skrevet,  først 
Are  Præst  Frode  og  Kolskegg  Vitre;«  Landnamsbogen  er  jo 
netop  de  islandske  Bønders  Slægtregistre.  Hvad  Are  selv  for- 
stod ved  »æfi«,  se  vi  af  Isldbg.  (k.  10),  hvor  han  taler  om  »alle 
Lovsigemænds  æfi«,  som  ere  skrevne  i  denne  Bog«.  Der  staar 
intet  Andet  om  Landnamsmændene  end  deres  Navne,  Embeds- 
aar  og  de  mærkeligste  Tildragelser  i  Landets  Historie,  hvorved 
denne  eller  hin  har  været  virksom.  De  tabte  »Koniinga  æfic 
maa  have  været  noget  Lignende :  Kongerækker  med  Opgivelse  af 
hver  Konges  Regeringsaar  og  det  Vigtigste,  som  var  hændet 
under  ham;  paa  noget  Lignende  peger  ogsaa  Lovkvadet  til  Jon 
Loptssøn,  naar  det  taler  om  de  Kongers  »æfi«,  som  »Sæmund 
sagde"  —  enten  nu  herved  skal  tænkes  paa  Optegnelser  eller 
mundtlig  lærte  Efterretninger.  Den  saaledes  af  Are  og  Sæmund 
begyndte  Virksomhed  jortsattes.  Navnlig  vedblev  JBaukadal  og 
Odde  at  være  Lærdomssæder,  og  Teits  Efterkommere  hist,  Scb- 
muuds  her,  begge  rige  og  mægtige  Slægter,  gik  længe  i  Spidsen 
for  Folkets  Dannelse,  baade  den  folkelige  og  kirkelige.  Til 
Haukdølerne  hørte  saaledes  i  det  12te  Aarhundrede  Teits  Sønne- 
søn, Oissiir  Hallssøn,  Lovsigemand  fra  1181—1200  (f  1206), 
hvem  Sturlungasaga  (V,  6)  kalder  »den  bedste  Klerk«  paa  Is- 
land, som  tidt  havde  været  udenlands  og  vundet  mere  Anseelse 
i  Bom  end  nogen  anden  Islænding,  og  som  havde  skrevet  en  Bog 
kaldet  «Flos  peregrinationis«  (Rejse-Blomst),  rimeligvis  en  Rejse- 
beskrivelse paa  Latin;  vi  ville  snart  træflPe  ham  som  Sagaskriveres 
Raadgiver.  Fra  Oddeverjerne ,  hvis  Anseelse  selvfølgelig  steg 
meget,  da  Lopt  Særaundssan  hjemførte  en  Kongedatter,  udgik 
Fostersønner  som  Thorlak  Thorhallssøn,  senere  Paris-Klerk,  Bi- 
skop og  Helgen,  og  Snorre  Sturlassøn.  At  man  paa  disse  Steder 
gik  videre  ad  Ares  Vej,    særlig   vedblev   at  føre  Tidens  Hoved- 
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tildragelser  til  Bogs,  det  er  en  Selvfølge;  Spor  heraf  ere  bl.  A. 
sikkert  nogle  smaa  Brudstykker  om  »Oplands-Konger c,  den  sven- 
ske Kongerække  sidst  i  Heryørs-Saga,  som  endog  maaske  er  sam- 
tidig med  Are,  da  den  ender  1118;  andre  Spor  af  samme  Virk- 
somhed ville  vi  senere  faa  Lejlighed  til  at  iagttage.  Men  jævn- 
sides hermed  maatte  der  efterhaanden  vaagne  Trang  til  en  anden 
Slags  Historieskrivning,  næmlig  udførlig  Optegnelse  af  selve  de 
i  Folkemunde  levende  Fortællinger.  Man  maatte  begynde  at 
dcrive  Sagaer.  Dette  kan  ikke  ybstq  skei  før^^Midten  af  det  12te 
Aarhundrede.  Vel  nævner  Are  (Isldbg.  K.  1)  en  St.  Eadmunds 
»Saga«;  men,  er  Bemærkningen  ikke  senere  indskudt,  maa  det 
have  været  en  latinsk  Legende.  Og  vel  siger  Snorre  i  Fort.  til 
Heimskr.,  at  det  varede  to  hundrede  (o:  240)  Aar  fra  Islands 
Nybygning,  inden  man  begyndte  at  skrive  »Sagaer«,  hvorved  vi 
netop  føres  ned  til  Åres  Tid;  men  efter  sin  Sammenhæng  sigter 
denne  Ytring  kun  i  Almindelighed  til  historiske  Optegnelser  i 
Modsætning  til  mundtlig  Overlevering,  altsaa  netop  til  Åres  Op- 
tegnelser, ikke  til  »Sagaer«  i  særlig  Mening.  I  alt  Fald  synes 
det  afgørende,  at  Forf.  til  »fyrsta  staffrædi« /ra  1150 — 1160  (se 
ovenf.  S.  39 — 40),  idet  han  vil  give  en  Oversigt  over  den  da 
forhaandenværende  Literatur,  kun  nævner  »Love  og  Ætteoplys- 
ninger  (åttvlsi)  eller  hellige  Udtydninger«  og  især  Åres  »frædi«  *), 
men  ikke  »sogur« :  havde  en  eneste  saadan  været  til  skreven, 
vilde  den  have  fyldt  mere  end  alt  det  Andet,  og  maxjMe  været 
nævnt.  Forinden  var  heller  ej  det  ydre  VUkaar  tilstede  for  vidt- 
løftigere Bogskrivning,  næmlig  Bunernes  Afløsning  af  Bogstaver. 
Saasnart  imidlertid  denne  Opfindelse  var  gjort,  maatte  man  vente, 
at  Folk  tog  &t  paa  Sagaers  Nedskrivning.  Hvorvidt  have  vi 
Vidnesbyrd  herom?    Og  hvorledes  er  det  gaaet  til  hermed? 

Vi  maa  skelne  mellem  de  forskellige  Grupper  af  Sagaer. 
Mindst  Trang  var  der,  som  tidligere  paapeget,  til  at  faa  Myte- 
og  Heltesagaerne  skrevne,  næmlig  saa  længe  Kvadene  huskedes 
nogenlunde  fast  og  fyldigt.  Nærmest  synes  det  at  ligge,  at  Is- 
lændingeme  optegnede  deres  egne  Ættesagaer,  og  sandsynligvis 
har  man  ogsaa,  som  senere  skål  ses,  strax  taget  fat  herpaa;  men 
mindst  lige  saa  tidlig  har  man  begyndt  at  skrive  Sagaer  om  uden- 
landske, især  norske  Tildragelser;   da  vi  bedst  kunne  felge  denne 


♦)  Heller  ej  dette  Udtryk,  der  ogsaa  i  Fort.  til  Heimskr.  bruges  om 
Åres  Værker,  kan  betyde  ,, Sagaer^;  thi  Are  bruger  det  selv  om  Isldb. 
(„i  ]>e88um  frædum"). 
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Slags  Sagaskriyning,  maa  den  først  tages  i  Øjesyn ;  men,  da  ogaaa 
de  andre  Slags  Sagaskriyning  for  en  væsentlig  Del  ligge  forud 
for  og  betinge  Sagakonstens  hajeste  Udvikling  ved  Snorre,  maa 
vi  vende  tilbage  til  hine,  inden  vi  betragte  hans  Værk. 

a.    Den  norske  Kongesaga*). 

Tre  Hovedskridt  maa  her  lægges  Mærke  til.  Dds  søger  man 
at  bogfaeste  enkdte  Fortællinger,  større  eller  mindre,  om  norske 
Konger  og  Hø\'dinger,  dds,  i  Åres  Spor,  at  tilvejebringe  Over- 
sigter over  den  hele  Kongerække.  Disse  to  Slags  Historieskriv- 
ning gaar  jævnsides  og  maa  derfor  betragtes  jævnsides.  Siden 
sammenarbejdes  enkelte  Sagaer  til  en  sammenhængende  Konge- 
saga,  hvorved  Snorres  Værk  forberedes. 

I  »Morkinskinna«  og  i  Snorres  Sagaer  om  Harald  Gille  og 
hans  Sønner  henvises  oftere  til  en  Bog,  der  har  handlet  om  den 
Tids  Tildragelser  i  Norge,  næmlig  den  førnævnte  Erik  Odds- 
søns  „Hryggjarstyhhi^**)  Under  et  længere  Ophold  i  Norge  i 
Aareue  inden  1155  har  denne  ellers  ukendte  Islænding  ej  alene 
samlet  Efterretninger  vedkommende  den  nærmest  forudgaænde 
Tids  Historie,  men  ogsaa  strax  nedskrevet  i  det  Mindste  en  Del 
deraf,  samt,  rimeligvis  senere,  sammenarbejdet  det  med,  hvad  han 
vidste  andenstedsfra,   bl.  A.  vistnok  fra  den  islandske  Storbonde 

♦)  Et  Hovedværk  paa  dette  Omraade  er  Prof.,  Dr.  Crustav  Storms 
Prisskrift:  „Snorre  Sturlassøns  Historieskrivning"  (Kbhvn.  1873),  som 
forudsætter  og  gransker  de  ældre  Undersøgelser  af  P.  E.  Miiller,  Munch 
Keyser,  N.  M.  Petersen,  Konrad  Maurer,  og  hvormed  maa  jævnføres  en 
Række  Afhandlinger  dels  af  G.  Storm  selv,  dels  af  Andre  (Jon  ^orkelsson, 
S.  Grundtvig,  Sophus  Bugge,  A.  Giessing  o.  Fl.). 

♦♦)  Mark.  S.  210  (jfr.  Snorre,  Sigurds,  Inges  og  Eysteins  Saga  Kap.  4) : 
„Nu  skal  fortælles  om  Kong  Haralds  Sønner  Inge  og  Sigurd,  hvad  en 
kløgtig  og  skønsom  Mand,  Erik  Oddssøn  har  sagt;  og  er  dette  Frasagn 
mest  efter  Haakon  Mages^  Lændermandens  Udsagn;  han  sad  hos  og  fore- 
sagde disse  Tidender,  da  de  først  ble  ve  skrevne,^  Snorre,  a.  S.  Kap.  11: 
„Erik  skrev  en ~  Bog,  kaldet  Hryggjarstykki  om  Harald  Gille  og  hans 
Sønner  og  om  Magnus  Blinde  og  Sigurd  Slembe,  alt  til  deres  Død 
(o:  Magnus*  og  Sigurds  1139).  Erik  var  en  kløgtig  Mand  og  var  den  Tid 
længe  i  Norge.^  Som  Eriks  Hjemmelsmænd  for  enkelte  Efterretninger 
nævnes  desuden  Einar  Paalssøn  i  Bergen  (f  1155),  Gxtdrid  BirgersdcUter^ 
hvis  Broder  var  den  første  Ærkebisp  i  Nidaros,  Jon  (f  1157),  Islændingen 
Hall  Thorsteinssøn,  der  havde  været  tilstede  ved  Sigurd  Slembes  Død,  og 
Provst  Ketil  i  Aalborg,  af  hvem  Erik  havde  faaet  at  vide,  at  Sigurd  laa 
begraven  der. 
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ThoTgils  Oddessøn  paa  Stadarhol,  hos""  hvem  Sigurd  Slembe  var 
en  Vinter,  især  dog  fra  Skjalden  Ivar  Ingemundssøns  Mindekvad 
om  Sigurd,  hvoraf  mange  Viser  anføres.  Skønt  man  ikke  kan 
forudsætte,  at  Mork.  og  Snorre  ikke  skulde  have  til  en  vis  QmÅ 
omstøbt  den  60 — 70  Aar  ældre  Bog,  kan  man  dog  heller  ej  fore- 
stille sig,  at  den  kun  skulde  have  været  en  Række  korte  Opteg- 
nelser til  Oversigt  i  Åres  Smag.  Mork.'s  og  Snorres  Fremstil- 
ling stemmer  for  det  Meste  overéns,  og  Snorre  har  dog  ikke  ud- 
skrevet Mork.,  men  selv  havt  Eriks  Bog  for  sig,  da  han  paa- 
kalder den  som  Hjemmel  oftere  end  Mork.  Et  af  disse  Steder 
angaar  den  udførlige  Fortællijig  om  Sigurd  Slembes  Pinsler  og 
Holdning  under  disse,  som  Erik  havde  fra  Hall  Thorsteinssøn : 
den  maa  have  været  af  samme  Art  hos  Erik.  Hertil  kommer, 
at  Ivars  mange  Vers,  som  der  ikke  er  Grund  til  at  anse  for  til- 
lagte først  i  Mork.,  forudsætte  en  udferlig  Fortælling.  Hryggjar- 
stykki  har  altsaa  været  en  virkelig  „Saga",  den  celdste  skrevne,  vi 
vide  af  at  sige  — fra  omfcrifig  1160  — ,  og  det  er  for  saa  vidt 
mindre  rigtigt,  naar  Storm  siger  (a.  Skr.  S.  19),  at  med  Erik 
havde  »Historieskrivningen  gjort  et  Skridt  forbi  Are« :  Eriks  Hi- 
storieskrivning er  af  en  helt  anden  Art  end  Åres.  I  hans  Bog, 
som  utvivlsomt  har  havt  Sigurd  Slembe  til  Hovedperson*)  og 
hvori  dennes  mærkelige  Karakter  og  sørgelige  Skæbne  har  holdt 
de  historiske  Efterretninger  sammen,  er  for  første  Oang  den 
mundtlige  FortæUings  fyldige  Iremstilling  overført  paa  Perga- 
tnentet;  det  var  nu  vist  i  Græmingen,  at  saadanne  Fortællinger 
kunde  nedskrives,  som  de  lød  i  Folkemimde. 

Paa  Erik  Oddssøns  »Saga«  har  latinsk  Krønikeskrivning 
ikke  kunnet  have  nogen  Indflydelse;  denne  lignede  slet  ikke  den 
mundtlige  Fortælling.  Imidlertid,  paa  Island  og  i  Norge  kendte 
man  godt  til  Kirkens  Sprog  og  til  dettes  Literatur,  baade  den 
klassiske**),  den  kirkelige  og  den  nyere  evropæiske.  Intet  Under  da, 
at  man  kunde  faa  Lyst  til,  efter  andre  Folks  Skik,  at  fremstiUe 
den  historiske   Overlevering  i  Krøniker  paa  Latin.     Hvad  Om- 


♦)  Hvor  Sigurd  indføres  i  Mork.'s  Text,  overskrives  vedkommende 
Stykke:  „Saga  Sigurflar  Slembidiakns" ;  disse  Ord  synes  tagne  fra  Over- 
skriften'til  en  særskilt  Saga. 

♦♦)  Om  Jon  Øgmundssøn  (f  1121)  fortælles,  at  han  engang  greb  en  af 

sine  Lærlinger,  den  senere  Biskop  Klæng,  i  at  læse  Ovids  Breve  (Jon  den 

Helliges  Saga). 
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femg  har  denne  kirkelige  Historieskrivning  havt?   og  hyorlades 
har  den  virket  paa  den  folkelige  Sagaskrivning?    Det  er  et  vig^ 
tigt  Spørgsmaal,  naar  det  gælder  at  a%øre,  om  og  i  hvad  Om- 
&ng  Sagaen,  som  vi  have  den,  er  den  nordiske  Folkeaands  aldeles^ 
selvegne  Frembringelse. 

Vi  møde  først  et  Par  smaa  norske  Arbejder.  Den  Tid  er- 
forbi,  da  Norges  Lærde  vilde  hævde  for  deres  Forfeedre  en  Hoved- 
del i  Sagaliteratnren,  da  man  vilde  bevise,  ej  alene  at  Konge-- 
sagaen  for  største  Delen  var  helt  udformet  i  Munden  i  Norge 
(især  ved  Thorgeir  AfraadskoU) ,  men  ogsaa  at  den  for  en  Del 
var  nedskreven  der  og  af  Normænd.  Efter  at  disse  Munchs  og 
Keysers  Anskuelser  ere  blevne  bekæmpede  (især  af  J6n  t>orkel8- 
son,  S.  Grundtvig  og  Konrad  Maurer),  have  Norges  egne  ypperste 
Granskere  i  de  senere  Aar  ydet  de  vigtigste  Bidrag  til  Saga- 
skrivningens Historie,  —  Bidrag,  som  netop  støtte  den  ældre 
Antagelse,  at  Sagaerne  væsentlig  ere  islandskt  Arbejde.  Kun  to 
latinske  Krøniker  kunne  med  Vished,  en  krønikeagtig  Fremstil- 
ling paa  Modersmaalet  maaske  betragtes  som  norske.  De  have  som 
Aandsværker  ikke  nogen  Betydning  ved  Siden  ad  Åres  bane- 
brydende Gerning  eller  de  senere  Sagaer.  Efter  Storms  Mening 
have  de  imidlertid  havt  endog  afgørende  Indflydelse  paa  Saga- 
skrivningen, idet  de  dels  skulle  have  »tilført  Udflytterne  paa  Island 
nyt  Stof«,  dels  især  lært  dem  at  fremstille  Norges  Kongesagaer 
i  Sammenhæng.  Har  han  Ret  heri,  saa  skylder  Sagaen  den  la- 
tinske Krønike  endogsaa  Meget.    Men  Juir  han  B.et?   Lad  Os  se« 

Den  ene  latinske  Krønike  er  Theodorik- Munks  „Histaria 
de  antiquitate  regum  Nqrvagensium",  skreven  mellem  Aarene  1177 
og  1179  paa  Elgesæter  Kloster  i  Throndhjem  og  omfattende  Nor- 
ges BKstorie  fra  Harald  Haarfager  til  1130  (trykt  i  Ser.  rer.  Dan. 
V,  S.  314 — 341).  Det  er  en  skønsomt  og  sandhedskærligt  samlet, 
men  ganske  kortfattet  Meddelelse  om  de  historiske  Hovedtildra- 
gelser; Forf.'s  Forbilleder  have  været  nordfranske  Ej'øniker,  af 
hvilke  han  nævner  flere,  og  Fortællingen  er,  efter  andre  Krø^ 
nikers  Mønster,  gennemvævet  med  som  oftest  uvedkommende 
Sidebemærkninger  om  fremmede  Tildragelser  og  Citater  af  frem- 
mede Forfattere:  Klassikere  og  Kirkefædre,  Bibelen  og  nyere 
Forfetttere,  Alt  »ad  delectandiun  animiun  lectoris«  (til  Forlystelse 
for  Læserens  Sind),  som  Forf  ikke  uden  Selvtilfredshed  bemærker. 
—  Langt  ringere,  i  det  Hele  et  daarligt  skrevet  og  unøjagtigt 
Arbejde,  er  en  liden  i  Skotland  funden,  fi^  Orknøeme  did- 
kommen   saakaldet    Historia   Norvegiæ   (udgiven   af   P.    A. 
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Mimoh  i  »Symbolæ  ad  hist.  ant.  rerum  Nory.c,  1850),  som,  efter 
en  indledende  Beskrivelse  af  Norge  med  dets  Lydlande,  fortæller 
£aiBt  om  Ynglingeme  og  dernæst  om  Kongerne  £ra  Harald  Haar- 
fEiger   til  1016,    men    som    oprindelig   har   gaaet    videre.     Efter 
Storms  Mening  er  den  samtidig  med  Theodorik  (fordi  Forf.  om- 
taler sit  Arbejde  som  »hidtil  uforsøgt  paa  Latin«  og  derfor  ikke 
kan  have  kendt  Theodorik)  og  skreven  af  en  Normand,  særlig  en 
Oplsending    (fordi   Forf.    synes    særlig   kendt   med    Oplandene); 
hvorimod  Bugge  —  flere  Afhandlinger  ere  vexlede  mellem  de  to 
Forfistttere  om  denne  Sag  i  Aarb.  f.  n.  O,  o.  Hist.  1871  og  1873 
—  mener,  at  den  er  langt  yngre,  endog  £ra  1230,    samt  sandsyn- 
ligvis skreven  paa  Orknøeme,  hvorfra  den  er  kommen,    og  hvor 
Forf.  synes  særlig  kendt*).    —    Den   tredje  Krønike,    den   saa- 
kaldte  »Stutt  ågrip  af  Noregs  konungorségum^  o:  > Kort  Udtog 
af  Norges  Kongesagaer«  (trykt  bedst  i  Fomm.  sog.  X,  S.  377-421) 
er  skreven   i  Modersmaalet ,    rimeligvis   mod  Slutningen   af   det 
12te  Aarhundrede,  og,  efter  Skrivemaaden  at  dømme,  paa  Island ; 
men  af  flere  Grunde   have   adskillige  Lærde,    deriblandt  Storm, 
ment,   at  den  maa  være  et  oprindelig  norskt  Arbejde.     Den  har 
hverken  Begyndelse   eller  Ende    og    flere   Huller:    Fortællingen 
naar  fra  midt  i  Halvdan  Svartes  Historie  til  lidt  over  Midten  af 
det  12te  Aarhimdrede.   Alene  Sproget  gør  den  selvfølgelig  tække- 
ligere end  de  to  latinske  Krøniker ;  men  ogsaa  Fremstillingen  er 
fyldigere  og  paa  enkelte  Steder,   hvor  Forf.  giver  sig  lidt  bedre 
Stunder,    navnlig   hvor  han  indfeirer  Personerne  talende,    bryder 
Sagatonen  igennem ;  men  i  sin  Helhed  er  dog  ogsaa  denne  Frem- 
stilling temmelig  tør  og  derhos  meget   ujævn,    idet   tidt    vigtige 
-^tildragelser  omtales  kort  og  flygtigt,  medens  imdertiden  ubetyde- 
^e  Sagn  og  Anekdoter  meddeles  endogsaa  bredt.  —  Der  er  med 
"hensyn  til  Indholdet  det  Forhold  mellem  disse  tre  Arbejder,  at. 


*)  For  denne  Mening  taler  ej  alene  den  nævnte  Omstændighed,  samt 
^t  Forf.  anfører  engelske  Krøniker,  som  han  paa  Orknøeme  snarere  kunde 
^ænkes  at  have  Adgang  til  end  i  Norge,   men  ogsaa  at  hans  Norges  Be- 
skrivelse   synes   at  foradsætte  Læsere,    for  hvem  Norge   er   om  ikke  et 
^remmedt,  såa  dog  et  i^æmere  liggende  Land,  samt  det  meget  betegnende, 
^m   orkningsk   Bygdepatriotisme   vidnende  Træk,    at   Olav   Tryggvessøn, 
tvært  imod  den  sædvanlige  Tradition  og  al  Sandsynlighed,   sigea  født  paa 
Orknøeme,  hvorfra  Moderen,   forfat  værne  ham  mod  Haakon  Jarls  Efter- 
stræbelser, sender  ham  til  Sverige  —  over  Throndlgem.    Forøvrigt  kunde 
jo  baade  Storm  og  Bugge  have  Ket:  Forf.  kunde  jo  være  en  Oplænding, 
der  var  bleven  Præst  eller  Munk  paa  Orknøeme. 
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saa  langt  Hist.  Norv.  gaar,  stemmer  Agnp  paafeddende  oserens 
med  den  (den  har  saaledes  bl.  A.  til  feUes  med  hin  Efterret- 
ningen om  Olav  Trj'ggvessans  Fødsel  paa  Ørkenøemey  ogsaa  den 
fra  Adam  af  Bremen  laante,  fra  alle  andre  afvigende  Beretning, 
at  Olavs  sidste  Strid  stod  nnder  Sjælland),  medens  længere 
fremme  Agrip  synes  at  følge  Theodorik.  Storm  mener  derfor, 
at  Agrip  i  Hovedsagen  er  tidarbeidet  efter,  ja  saa  at  sige  oversat 
fra  disse  to  Krøniker,  saaledes  at  dog  Forf.  har  indflettet  norske, 
især  thrøndske  Lokalsagn,  hvorimod  Bugge  forklarer  Overenft- 
stemmelsen  med  Hist.  Xorv.  af  fælles,  skriftlige  Kilder,  deri- 
blandt islandske  Optegnelser  (maaske  Åres  »Koniinga  æfic)  samt 
en  maaske  norsk,  tabt  Kongesaga. 

Her  er,  som  man  ser,  mange  Tvivlsmaal.  Yi  ville  gaa  ud 
fra,  at  Storms  Mening  om  disse  Arbejders  Tilblivelsestid,  Hjem- 
stavn og  indb}Tdes  Forhold  er  rigtig,  og  vi  spørge  da:  have  de 
havt  Indflydelse  paa  Sagaskrivningen  og  da  hvilken? 

For  at  svare  herpaa,  maatte  det  først  og  fr^mst  være  vist, 
at  de  have  været  kendte  og  brugte  af  Sagaskriverne.  Hvad  Theo- 
dorik angaar,  ere  Alle  enige  om,  at  hans  Krønike  ikke  umiddel- 
bart har  været  kendt  paa  Island.  Derimod  mener  Storm,  at 
Hist.  Nor\'.  har  været  kendt  af  Snorre,  og  at  saavel  den  som 
Theodorik  gennem  Agrip  har  været  fulgt  i  de  sammenhængende 
Kongesagaer:  Morkinsk^ina ,  Fagrskinna  og  selve  Snorres  store 
Værk.  Han  paa\aser  en  Række  Steder,  hvor  disse  Bøger  stemme 
med  Agrip  og  ser  deri  VidnesbjTd  om  A£skri\Tiing,  medens  han 
forklarer  de  ikke  sjældne  Uoverensstemmelser  som  Følge  af  Boi- 
tik.  Slutningen  synes  i  sig  selv  ingenlunde  bindende.  I  hine 
Tider,  da  Bøger  vare  sjældne  og  udbredtes  sent,  ligger  det  i  Al- 
mindelighed langt  nærmere,  hvor  to  Forfattere  stemme  overens, 
at  forudsætte,  at  begge  have,  hver  for  sig,  nedskrevet  den  samme 
mundtlige  Overlevering,  end  at  den  ene  har  udskrevet  den 
anden.  Især  gælder  det,  hvor  Talen  er  om  bestemte  Kends- 
gæminger,  bestemte  Optrin  (som  f.  Ex.,  naar  baade  Agrip  og 
Snorre  fortælle,  at  Haakon  Adelstensfostre  for  at  føje  Bønderne  • 
bed  i  en  Hestelever:  saadant  et  Træk  var  netop  skikket  til  at 
prente  sig  i  Hukommelsen,  og  kan  ns&sten  ikke  fortsolles  uden 
med  de  samme  Ord) ;  og  af  denne  Art  ere  de  allerfleste  af  Storm 
paapegede  Ligheder,  som  derhos  tidt  ere  saare  svage.  Men  selv 
naar  en  almindelig  Oplysning  gives,  et  almindeligt  historiskt 
Forhold  karakteriseres  i  de  samme  Udtryk  —  hvad  nogle  Grange 
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sker*)  —  kan  det  lige  saa  vel  være  Følgen  af,  at  en  fælles 
skriftlig  Kilde  er  brugt,  som  af  den  senere  Forfatters  Kendskab 
til  den  ældres  Skrift.  Men  lad  os  nu  forudsætte,  at  Storm  har 
Bet  ogsaa  heri,  have  da  Krønikerne,  navnlig  Agrip,  kunnet  ud- 
øve nogen  væsentlig  Indflydelse  paa  Sagaskrivningen? 

Hvad  Stilen  angaar,  aabenbart  slet  ingen.  Sagastilen  ligner 
aldeles  ikke  den  latinske  Krønikestil,  hverken  hos  Theodorik 
eller  i  Hist.  Norv.  Den  er  fuldkommen  fri  for  hins  bamagtig- 
pedantiske  Citatlyst ;  og  at  fortælle  Historie  skulde  Islændingeme, 
som  vare  Mestre  deri,  tilvisse  ikke  lære  af  Hist.  Norv.'s  Forf., 
som  deri  er  en  stor  Sinke.  Men  selv  Agrip  kan  umuligt  have 
været  Stilforbillede  for  nogen  Sagamand:  hvad  der  hæver  den 
over  de  Andres  tørre  Opremsning,  er  netop  at  den  hist  og  her 
nærmer  sig  til  Sagastilen.  Overhoved,  hvor  kan  man  sammen- 
ligne med  Hensyn  til  Fremstillingen  store  Bøger  med  et  Skrift 
paa  44  smaa  Sider,  omfattende  samme  Tidsrum? 

Men  har  Agrip  da  ikke  tilfert  Islændingeme  nyt  Stof?  Det 
kommer  an  paa,  hvor  Agrips  væsentlige  Indhold  oprindelig  er 
kommet  fra.  Efter  Storms  Mening  stammer  den  jo  fra  de  to  la- 
tinske Krøniker,  og  disse  skulle  igen  hvile  paa  hjemlig  norsk 
Tradition.  Hvad  Hist.  Norv.  angaar,  er  dette  i  alt  Fald  meget 
uvist;  Bugge  mener  jo  og  har  givet  mange  gode  Grunde  derfor, 
at  den  i  det  Mindste  tildels  hviler  paa  islandske  Efterretninger, 
og  med  ham  stemmer  en  anden  omhyggelig  Gransker  (A.  Gies- 
sing  i  »Undersøgelse  om  Kongesagaens  Fremvæxt«,  1873).  Men 
hvad  Theodorik  angaar,  vidner  han  sdv  bestemt  imod  Storm. 
Vel  betegner  han  atter  og  atter  (se  især  K^p.  1  og  13)  Norge 
som  et  Land,  hvor  man  aldrig  før  har  skrevet  Bttstorie,  og  vel 
siger  han  udtrykkelig  (i  Fortalen),  at  han  skriver,  hvad  han  har 
hørty  ikke  hvad  han  har  set  (non  visa  sed  audita  conscripsimus) 
—  altsaa  hans  Hjemmel  er  mundtlig  Fortælling;  men  den  er 
ikke  norsk.  Bestemt  siger  han,  at  han  har,  hvad  han  véd,  fra 
Idændingerne**).    Paa  dem  kaster  han  alt  Ansvar  for  sin  For- 


*)  Agr.  Kap.  2,  45  og  49,  sammenholdt  med  ^Fagrsk.  K.  20,  Mork. 
S.  156  og  Snorres  Sig.  Jot8.'s  S.  E.  27,  Slutn.,  samt  Agr.  K.  24  og  26  -  27 
med  „den  legendariske"  Olav  den  Helliges  Saga  XI  47  og  101. 

*♦)  Fortalen  begynder  med  den  Forsikring,  at  han  har  skrevet  „efter 
hvad  vi  omhyggelig  have  kunnet  udspørge  af  dem,  hos  hvem  Mindet  om 
disse  Sager  (Norges  Fortid)  menes  at  leve  særlig  kraftigt,  dem  som  vi  kalde 
Ishendinger,  som  stadig  opfriske  disse  Ting  i  sine  gamle  Kvad  (quos  nos 
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tællings  Bigidghed  —  hde  Fortællingens  (ikke  Tidsregningen 
alene,  som  Storm  mener,  fordi  han  et  Sted  (Kap.  1)  henviser  til 
Islændingeme  særlig  med  Hensyn  tU  en  Tidsbestemmelse);  thi 
hvad  der  siges  i  Fortale  og  Efterskrift,  sigter  selvfølgelig  til  hele 
Arbejdet.  Men  naar  Hist.  Norv.  maaske,  Theodoriks  Ejrønike 
utvivlsomt  er  Gengivelse  af  islandske  Efterretninger,  og  Agrip 
hviler  paa  hine,  saa  tilfarte  den  jo  ikke  Islændingeme  Andet, 
end  hvad  de  havde  forinden,  hvad  vi  ogsaa  vide  de  længe  havde 
havt  Optegnelser  om,  i  Åres  og  maaske  Sæmunds  »Koniinga  æfi«. 
En  Ting  skulle  imidlertid  Islændingeme  i  alt  Fald  have 
lært  af  Agrip,  næmlig  at  forme  Kongesagaer  til  e7i  sammenhæng 
gende  Kongehistorie.  »Med  Agrip«,  siger  Storm  (a.  Skr.  S.  128), 
»kom  ved  Aar  1200  de  norske  Kongesagaer  til  Island  i  samlet 
Bearbejdelse.  Dens  Udbredelse  paa  Øen  har  virket  til,  at  der 
opstod  Sagasamlere,  som  ved  dens  Hjælp  sammenknyttede  en 
Bække  islandske  Sagn  om  norske  Konger«.  Agrip  skal  over- 
hoved være  Grundlaget  for  de  store  Sagasamlinger,  Benraden  i 
hele  Kongesagaen,  Stammen,  paa  hvilken  Sagamændene  have 
podet  deres  Fortællinger,  tidt  nok  med  lidet  skønsom  Haand.  E^an 
det  være  rigtigt?  Er  for  det  Første  Agrip  »de  norske  Konge- 
sagaer i  samlet  Bearbejdelse«?  Udtrykket  er  jo  aldeles  vild- 
ledende: et  Far  Kapitler  paa  nogle  Sider  om  en  Konges  Bege- 
ring kan  dog  ikke  kaldes  hans  »Saga«.  Dernæst^  trængte  Islæn- 
dingeme ved  Aar  1200  til  at  faa  fira  Norge  en  saadan  samlet 
Bearbejdelse  af  de  norske  Kongers  Historie,  for  at  opdage,  at 
denne  kunde  fortælles  i  Sammenhæng?  De  havde  jo  dengang 
alt  i  70  Aar  havt  Åres  »Koniinga  æfi« ,  som  sikkert  ere  blevne 
fortsatte,  og  som  maa  have  været  et  Arbejde  netop  af  samme 
Slags  som  Agrip  —  maaske  endnu  mere  kortfattet,  men  vistnok 
bedre,   saa  vist  som  Islændingebogen  er    et  med  klart  Skøn  paa 


Islendingos  vocamus,  qui  bæc  in  suis  carminibus  percelebraia  recolunt) 
samt  fllutter  med  de  Ord:  „Med  Hensyn  til  denne  Fortællings  Sandfærdig- 
hed, maa  man  i  alle  Maader  holde  sig  til  dem,  efter  hvis  Beretning  vi 
have  optegnet  dette^  —  altaaa  til  Islændingeme;  thi  han  har  ikke  nævnt 
Andre.  Endelig  er  det  klart,  at  denne  Forsikring  gentages  i  Krønikens 
Efterskrift,  hvor  det  heder:  „Hvis  Nogen  har  værdiget  at  læse  dette  og 
maaske  fundet  Mishag  i,  at  jeg  saaledes  har  ordnet  Tildragelsernes  Række 
(me  seriem  r  eram  gestarum  sic  ordinasse),  da  maa  han,  beder  jeg,  ikke 
skylde  mig  for  Løgn,  thi  jeg  har  lært  af  Andres  Beretning  (aliena  rela- 
(tione,  hyad  jeg  har  skrevet"  —  altsaa  af  Islændingers. 
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Opgaven  og  faat  Haand  gjort  Kæmeudtog  af  en  langt  mere  om- 
fiittende  Yiden,  medens  Agrip  væsentlig  er  en  Gengivelse  af  la- 
tinske Krøniker,  der  ved  Udførligliedens  Ujævnhed  vidner  om, 
at  Forf.  ikke  har  vidst  Mere,  end  han  fortalte.  Desuden  for- 
sikrer jo  Theodorik  os  selv  om,  at  han  efter  Andres  Beretning, 
hvormed  kun  kan  menes  Islændinger,  har  »ordnet  Tildragelsemes 
Sække* ;  en  saadan  »samlet  Bearbejdelse«  af  Erindringer  ved- 
kommende Norge  hørte  altsaa  med  til,  hvad  han  havde  faaet  fra 
sine  Hjemmelsmænd.  Endelig,  kunde  Agrip  eller  Are  eller  over- 
hoved nogen  nok  saa  god  Oversigt  hjælpe  til  at  fremkalde  en 
»samlet  Bearbejdelse  af  de  norske  Kongesagaer« ,  før  disse  Sa- 
gaer —  eller  dog  de  vigtigste  af  dem  —  vare  til,  hver  for  sig? 
At  samle  de  mange  mundtlige  Fortællinger  om  hver  Konge  til 
en  hel  »Saga«,  var  imidlertid  ikke  noget  let  Arbejde;  skulde  det 
giøres  blot  med  Hensyn  til  de  vigtigste  Konger,  kunde  det  nok 
kræve  Tiden  fra  den  første  Sagas  Nedskrivning  (1160)  til  Aar- 
hundredets  Ende  og  længere,  især  da  man  utvivlsomt  samtidig 
har  havt  travlt  med  at  nedskrive  ej  alene  Ættesagaer  (og  Bispe- 
sagaer), men  ogsaa  andre  udenlandske  Sagaer,  maaske  ogsaa  he* 
roiske  Sagaer;  om  én  Hovedkonges  Saga  (Olav  Tryggvessøns) 
kunne  vi  bestemt  sige,  at  den  første  Grang  er  skreven  efter 
mundtlig  Fortælling  sidst  i  det  12te  Aarhundrede.  Herefter^  og 
ikke  efter  Agrips  Komme  fra  Norge  maatte  man  bie  med  den 
samlede  Bearbejdelse  af  de  norske  Kongesagaer. 

Hverken  Agrip  eller  dens  to  latinske  Forgængere  ere  Stam- 
men i  den  norske  Kongesaga.  De  ere  netop  kun  Sideskud  fra 
den  islandske  Traditions  livsfrodige  Stamme,  fremtraadte  sent  og 
dog  langt  nede  paa  Stammen,  da  allerede  Kronen  havde  begyndt 
at  danne  sig.  De  to  ældre  ere  endda  blevne  særlig  forkrøblede 
ved  at  tilstudses  efter  evropæiskt  Mønster.  I  den  tredje  gør 
Folkeaanden  sig  delvis  gældende,  især  for  saa  vidt  det  fremmede 
Sprog  kastes  til  Side.  Men,  selv  om  dette  Arbejde  har  været 
brugt  af  senere  Sagamænd,  har  det  hverken  med  Hensyn  til 
Stil,  Stof  eller  Komposition  kunnet  være  af  større  Betydning 
for  dem.  Ad  denne  Vej  har  den  almen-evropæiske  Kultur  ingen 
som  helst  Indflydelse  havt  paa  Sagaens  Udvikling.  Det  stærke 
Træ  voxede  sin  egen  Yæxt,  næret  dybt  og  sundt  af  den  folke- 
lige Overleverings  levende  Kilder. 


I  hvad  Orden  de  enkelte  Kongesagaer  ere  udarbejdede  farste 
Gang,  og  om  de  aUe  vare  til  særskilte,    inden  man  første  Gttng 
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forsøgte  at  skrive  en  samlet  Kongesaga,  lader  sig  nu  vanskelig 
paavise  i  det  Enkelte.  Sandsynligst  er  det,  at  man  liar  begjrndt 
med  de  fiærviest  liggende  Konger  og  efterhaanden  er  gaaet  tU' 
bage  i  Tiden  med  Arbejdet.  Dette  var  i  sig  selv  den  naturligste 
Vej;  thi  baade  kunde  der  skrives  mest  tilforladeligt  og  var  det 
mest  tiltrækkende  at  læse  om  nyere  Tildragelser.  Ogsaa  have  vi 
et  bestemt  Vink  i  denne  Retning,  næmlig  det,  at  Erik  Oddssøns 
Bog  handlede  om  Tildragelser,  som  vel  vare  a&luttede,  men  d<^ 
foregaaede  i  Forfatterens  Levetid.  Et  lignende  Arbejde,  der 
gaar  en  Del  længer  tilbage  i  Tiden,  kunne  vi  spore  i  Sagaen 
om  Haakon  Ivarssøn  (en  af  de  mest  fremragende  Mænd  under 
Harald  Haardraade) ,  af  hvilken  nogle  Brudstykker  haves  (trykte 
hos  Storm,  a.  Skr.  S.  236—259).  Vel  er  denne  Saga  et  senere 
Arbejde;  dertil  smager  Fremstillingen  for  stærkt  af  Romanerne 
fra  det  13de  Aarhundrede.  Men  da  Snorre  har  brugt  den,  endog 
i  stor  Udstrækning,  og  da  den  ikke,  omvendt,  kan  tænkes  ud- 
dragen af  Snorres  Værk,  fordi  der  er  Fejl  i  den,  som  i  saa  Fald 
maatte  været  undgaaede,  saa  maa  den  være  ældre  end  Snorre, 
d.  V.  s.  end  1220—30,  og  har  da  rimeligvis  været  til  i  en  anden, 
ældre  Skikkelse.  Da  Sagaen  derhos  synes  bygget  alene  paa 
mundtlig  Fortælling,  tør  man  maaske  gætte,  at  den  har  hørt  til 
de  tidligere  skrevne  Sagaer  (Se  i  det  Hele  Storm,  a.  Skr.  S.  49). 
Ligeledes  turde  en  særskilt  Saga  ofn  Harald  Haardraades  Væ- 
ringefæi'd  ligge  til  Grund  for  Morkinskinnas  og  Snorres  Frem- 
stilling af  dette  Parti;  de  kunne  næmlig  ikke  være  Gengivelse 
af  selve  Haldor  Snorressøns  Fortælling,  eftersom  de  indeholde 
en  Del  aabenbare  Udsmykninger  og  Tildigtninger;  og  man  maa 
da  antage,  at  Haldors  Fortælling  er  bleven  Genstand  for  en  sær- 
skilt Bearbejdelse,  der  vel  tør  henføres  til  det  12te  Aarhundrede*). 
At  der  ved  Aar  1200  har  været  en  Saga  om  Haakon  Addstens- 
fostre,  se  vi  af  Egils  Saga,  K.  79,  hvor  det  heder,  at  Haakon 
?paa  dette  Tog  foer  vide  om  Vester-Gøtland  og  lagde  det  under 
sig,  som  sagt  er  i  hans  Saga,  og  som  det  findes  i  de  Kvad,  der 
ere  blevne  digtede  om  ham«**);  Egils  Saga  er  næmlig,    som  vi 


*)  Se  P.  A.  Munch:  „Krit,  Unders,  om  vore  Kongesagaers  Fremstilling 
af  Harald  Haardraades  Bedrifter  i  den  græske  Kejsers  Tjeneste." 

**)  Fordi  Egils  Saga  paa  dette  Sted  nævner  ^  Vt'sicr-Gøtland,  medens 
Snorre,  efter  Kvad,  taler  om  Øster-Gøtland,  og  Agrip  ligeledes  nævner 
Fe*ter-Gøtland,  ^mener  Storm  (S.  52—53),  at  den  „Saga",  som  Egil  sigter 
til,  maa  være  Agrip.      Men    kunne    da    dennes   Kap.  6 — 6    (S.  880 — 84) 
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nu  have  den,  ældre  end  Snorre,  da  han  har  brugt  den,  ja  vistnok 
ældre  end  nogen  samlet  Bearbejdelse  af  Kongesagaer, 

Vigtigere  end  disse  enkelte  Sagaer,  som  kun  haves  i  Brud- 
stykker af  senere  Omarbejdelser,  eller  som  kun  kendes  af  Om* 
tale  andensteds,  vel  endog  kun  tør  formodes,  er  det,  at  vi  endnu 
have  hele  Sagaer  om  tre  Hovedkonger  fra  Tiden  før  de  store 
Samlinger,  næmlig  om  de  to  Olaver  og  om  Sverrer. 

Særlig  Opmærksomhed  fortjene  Olavssagaeme ,  fordi  vi  her 
atter  møde  et  Tilløb  til  at  skaffe  evropæisk,  d.  v.  s.  Intinsk  Hi- 
storieskrivning Indgang  paa  Sagaens  Omraade,  saa  at  det  Spørgs- 
maal  vender  tilbage,  om  Sagaen  dog  ikke  for  en  Del  skylder  den 
evTopæiske  Kulturstrøm  sin  Tilblivelse  og  Karakter. 

I  Thingøre-Kloster  paa  Nordlandet  levede  sidst  i  det  12te 
Aarhundrede  to  Munke:  Odd  Snorressøn  (død  ved  Aar  1200) 
og  Ounnlaug  Leivssøn  (død  1218),  som  be'gge  foretog  sig  at 
skrive  Olav  Tryggvessøns  Historie  jpoa  Latin.  Begge  Bøger  ere 
tabte;  men  den  ene,  Odds,  haves  i  Oversættelse  p«»  Moders- 
maalet  (trykt  i  Fomm.  s5g.  X,  S.  216—376);  af  den  anden 
findes  Uddrag  i  den  »store c  Olay  Tryggvessøns  Saga  fra  det  14de 
Aarhundrede  (Pornm.  s.  I — III).  Vistnok  har  det  især  været 
Tanken  om  Olavs  Storværk  som  Kristendoms-Udbreder,  der  har 
tilskyndet  disse  to  Klosterbrødre  til  at  skrive  hans  Historie,  og, 
med  fremmede  Legender  for  Øje,  have  de  ment,  at  det  burde 
gøres  paa  Latin,  samt  saa  vidt  muligt  i  Legendestil.  Men,  fra- 
regnet Tidsbestemmelser  og  korte  Notiser  om  Hovedtildragel- 
seme  i  Kongens  Liv,  som  de  havde  fra  Are  (hvem  de  oftere 
nævne),  havde  de  ingen  skrevne  Elilder.  Følgelig  maatte  de 
hente  sit  Stof  fra  samtidige  Mænds  og  Kvinders  Fortællinger, 
altsaa  fra  den  levende  Overleverings  store  Arkiv,  Dette  Forhold, 
hvorom  de  selv  oplyse  os  *),  har  havt  Indflydelse  baade  paa  deres 


kaldes  en  „Saga^?  Her  er  netop  en  af  den  Slags  almindelige  Efterret- 
ninger, som  snarest  maa  tænkes  indflydte  i  begge  Skrifter  fra  ældre 
kununga  æfl. 

♦)  „Denne  Saga,*'  siger  Odd  til  Slutning  (Fnm.  s.  X,  S.  374),  „^agde 
mig  Aasgrim  Abbed  Vestlidessøn  (f  1161),  Bjarne  Bergthorssøn  (f  1173), 
Geller  Thorgilssøn,  Herdis  Dadesdatter,  Thorgerd  Thorsteinsdatter,  Ingun 
Amorsdatter;  disse  Folk  lærte  mig  Kong  Olav  Tryggvessøn  Saga,  saaledes 
som  den  nu  er  sagt  Jeg  viste  ogsaa  Bogen  til  Gissur  Hallssøn  og  rettede 
den  efter  hans  Kaad,  og  derved  have  vi  siden  holdt  fast.**  Ifølge  den 
„•tore"  O.  T/  S.  (Fnm.  s.  DI,  S.  173)  har  Gunnlaug  i  sin  Bog  nævnt  de 
samme  sex  Personer,  samt  lejlighedsvis   et  Par  andre  som  sine  Hjemmels- 
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Bøgers  Indhold  og  Fremstilling.  Selv  have  For&tteme  natur- 
ligvis brudt  sig  mest  om  Træk,  der  kunde  yise  guddommelig 
eller  djævelsk  Indgriben  i  Tildragelserne;  Odd  har  en  hel  Del 
saadanne,  og  der  har  maaske  været  Mere  af  samme  Slags  hos 
Ounnlaug,  der,  efter  Uddragene  af  hans  Bog  at  døthme,  særlig 
har  dvælet  ved  Alt  hvad  der  hængte  sammen  med  Elristendom- 
mens  Udbredelse;  ogsaa  ere  Begge  levende  overbeviste  om  og 
udbrede  sig  over  Sagnet  om  Olavs  Munkeliv  efter  Svolderslaget. 
Men  den  fdkdige  Overlevering,  som  de  maatte  ty  til,  fastholdt 
altfor  stærkt  Olavs  Billede  som  Mdt,  til  at  Forfatterne  kunde 
—  hvad  de  vel  heller  ej  vilde  —  undgaa  at  tage  dette  med;  og  det 
blev  Hovedsagen,  i  alt  Fald  hos  Odd.  Fremstillingen  har  herved 
faaet  et  ulige  Præg.  Hvor  den  mundtlige  Overlevering  har  været 
svagere  (f.  Ex.  med  Hensyn  til  Olavs  Ophold  i  Gardarike  eller 
hos  Geira  i  Vendland),  eller  hvor  der  skal  fortælles  Undere  (f.  Ex, 
om  Fundet  af  St.  Sunnivas  Ben),  eller  hvor  Kongens  Dyder  i 
Almindelighed  omtales,  bliver  Stilen  bred,  fuld  af  vidtløftig  Ud- 
maling, opbyggelige  Betragtninger  og  ørkesløse  Lovprisninger, 
samt  bruger  tidt  snirklede,  i  Prosastil  imordiske  Vendinger  (se 
i.  Ex.  S.  236:  >0g  da  han  (Dixin)  havde  saæt  dem  Begge  (Olav 
og  Geira)  denne  Ord-Sæd  i  Brystet,  fæstede  den  Rod  hos  dem<). 
Hvor  derimod  det  folkelige  Frasagn  var  fyldigt  nok,  gengives 
dette  jævnt  og  fyndigt ,  med  det  samme  Præg  af  Objektivitet, 
som  ellers  udmærker  Sagastilen  (man  efterse  t.  E.  Stykkerne  om 
Haakon  Jarls  Fald,  om  Jæmskegges  Drab,  om  Ormen  langes 
Bygning,  samt  især  om  Forbundet  mod  Olav,  hans  sidste  Færd 
og  Svolderslaget,  hvor  de  fleste  fra  Snorre  kendte  Træk  fore- 
komme, fra  Thyres  Eggelser  i  Anledning  af  Hvanneme  til  Ski- 
benes Opsejling,  Olavs  Ord  om  Daner,  Svier  og  Normænd  saint 
til  Einar  o.  s.  v..  Opregningen  af  Mandskabet  ikke  at  glemme). 
Adskillige  Vers  anføres;  de  kunne  være  tilføjede  af  Oversætteren; 
men  ét  anføres  dog  paa  Latin  (den  velbekendte  Vise  af  Stevner 
om  Sigvalde  Jarl,  hvor  han  kaldes  en  krognæset  Nidding),  saa 
det  er  klart ,  at  Odd ,  saa  godt  han  kunde  for  Sprogets  Skyld, 
har  fulgt  hin,  vistnok  med  selve  den  mundtlige  Fortællemaade 
givne  Skik,    at  indflette  Vers.     Forøvrigt  røber  Indholdets  Ord- 


mænd,  samt,  lif^esom  Odd,  vist  Gissur  sin  Bog  og  „emenderet^  den  efter 
hans  Kaad.  Begge  Bøger  ere  da  vistnok  skrevne  samtidig,  altsaa,  da  Odd 
døde  omkr.  1200,  før  denne  Tid;  men  inden  1180  kan  hans  Bog  ikke  være 
skreven  (Storm,  a.  Skr.  S.  83). 
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ning  langtfra  nogen  Mester.  Odds  »Lærdomc  har  i  alt  Fald 
ingenlunde  givet  ham  nogen  Overlegenhed  med  Hensyn  til  denne 
Side  af  Opgaven;  hvad  vi  have  af  Gunnlaugs  Bog  er  kun  Brud- 
stykker i  senere  Bearbejdelse;  men  den  har  næppe  staaet  højere 
i  saa  Henseende. 

I  Odds  og  Gunnlaugs  Forfatterskab  mødes  og  brydes,  uden 
at  de  selv  mærke  det,  to  Aander.  Den  nordisk-folkelige  er  i 
Virkeligheden  fra  ferst  af  stærkest,  idet  Forfatterne  have  mod- 
taget sit  Stof  fra  Folket  i  udarbejdet,  mer  eller  mindre  fast 
Skikkelse.  Den  kirkelig-evropæiske  Aand  synes  dog  at  have  mag- 
tet dette  Stof,  da  den  har  faaet  det  indklædt  i  sit  eget  Sprog; 
og  rimeligvis  have  Samtidens  »lærde«  Mænd,  bl«  A.  den  højt 
dannede  Gissur  Hallssøn,  Forfatternes  kritiske  Ven,  ikke  været 
lidt  stolte  af,  at  Islændingeme  nu,  ligesom  andre  dannede  Folk, 
havde  feutet  sin  Historieskrivning  paa  Latin.  Men  Folkeaanden 
vil  ikke  nøjes  med  slige  døde  Skatte ;  og,  inden  man  ser  sig  for, 
har  den  faaet  det  latinske  Værk  overført  paa  Modersmaalet, 
hvorved  Alt  hvad  der  stammede  fra  folkelige  Frasagn  fik  Livets 
naturlige  Farve.  Dette  Skridt  maa  være  gjort  maaske  allerede  i 
Odds  eller  dog  Gunnlaugs  Levetid ;  thi  et  af  Haandskrifteme  af 
Odds  Bog  viser,  ifølge  Munch,  tilbage  til  Bogstavformer,  som  gik 
af  Brug  kort  efter  Aar  1200.  Ja  det  synes  foretaget  af  Flere; 
thi  de  tre  Haandskrifter,  vi  have,  afvige  saa  stærkt  indbyrdes,  at 
de  synes  at  maatte  være  selvstændig  foretagne  Oversættelser 
(Storm,  S.  34).  Endelig  i  de  senere  Behandlinger  af  Olav  Trygg- 
vessøns  Saga,  som  støtte  sig  til  eller  dog  have  brugt  Odds  Bog, 
ere  alle  Spor  af  Legendestil  forsvundne;  Folkeaanden  har  fuld- 
stændig faaet  Magten  i  dette  Æmnes  Behandling. 

En  lignende  Brydning  med  et  lignende  Udfald  kan  iagttages 
i  den  saakaldte  legendariske  Olav  den  Helliges  Saga  (udg.  af  Key- 
ser  og  Unger,  Chra.  1849).  Det  var  en  Selvfølge,  at  Olavs 
Hellighed  tidlig  fremkaldte  Jærtegns-Samlinger,  der  lige  saa  selv- 
følgelig skreves  paa  Latin ;  det  Samme  skete  overalt  med  Bomer- 
kirkens  Helgener.  Uden  Tvivl  er  det  saadanne  Samlinger,  som 
Theodorik  sigter  til,  naar  han  et  Sted  (Ser.  rer.  Dan.,  S.  330) 
siger,  at  han  vil  forbigaa  Hellig  Olavs  Jærtegn,  »fordi  derom 
have  Andre  skrevet.«  I  en  norsk  Homiliebog  (hvorom  senere) 
fra  Slutningen  af  det  12te  Aarhundrede  haves  en  Bække  Jær- 
tegns-Historier, som  efter  Sprogets  Vendinger  kunne  skønnes  at 
være  oversatte  fra  Latin,  efter  en  Samling,  der  alt  maa  have 
været  til  ved  1160.    Disse  samme  Jærtegn  fortælles  imidlertid, 
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vfleeentlig  med  de  samme  Ord  i  den  legendariske  Sagas  sidste  Del 
(Kap.  103 — 126);  de  ere  saa  uforandret  overførte  fira  Kilden,  at 
et  Sted  endog  Slutningsbønnen  i  Fortællingen  er  fulgt  med.*) 
Resten  af  Bogen,  altsaa  den  allerstørste  Del,  fortæller  Olays  Hi- 
storie som  Konge.  —  Forf.  har  altsaa  nærmest  villet  skrive 
Hdgenefis  Livssaga.  Dette  fremgaar  ej  alene  af  Jærtegns-Til- 
lægget, men  ogsaa  af  den  kirkelige  Opfattelse,  der  af  og  til  kom- 
mer til  Syne  i  det  Øvrige,  og  af  Tilbøjeligheden  til  ogsaa  der  at 
fremdrage  Vidundere,  med  Hensyn  til  et  af  hvilke  Forf.  selv 
henviser  til  en  tidligere  skreven  Kilde**).  Men  hvor  skulde 
han  faa  den  egentlige  Kongehistorie  fra?  Ligesom  Odd  maa  han 
ty  til  den  mundtlige  Fortcdliug  —  ti  hvad  der  kan  siges  at  være 
laant  fra  Agrip  eller  Fostbrødresaga  (Storm,  S.  40),  er  i  alt  Fald 
helt  forsvindende.  Sagaens  dobbelte  Oprindelse  giver  Fremstil- 
lingen sit  Præg.  Udgiverne  sige,  at  Stilen  i  Jærtegns-Beretnin- 
gerne er  >  langt  omhyggeligere  end  i  det  Øvrige  og  røber  en  Fær- 
dighed i  at  udtrykke  sig  skriftlig,  som  ganske  savnes  i  den  øv- 
rige Del  af  Sagaen« ,  hvor  Stilen  derimod  er  »barnlig,  usleben, 
snart  kort  indtil  Dunkelhed,  snart  fuld  af  Gentagelser.«  Ja,  den 
er  pynteligere,  ordrigere  i  hin  Bestanddel,  netop '.Bog'-Stil,  som 
man  kunde  vente  af  Oversættelser  fra  Latin;  men  des  hedre  er 
Stilen  i  det  Øvrige,  saa  vist  som  den  Stil  altid  er  bedst,  der  har 
Mest  af  den  levende  Tales  Klang.  Det  er  sandt,  at  Fremstil- 
lingen undertiden  er  »kort  indtil  Dunkelhed« ;  det  kommer,  som 
Storm  har  paavist,  af,  at  den  Saga,  vi  have,  er  en  oftere  urime- 
ligt forkortende  Gengivelse  af  en  ældre.  Det  er  ogsaa  sandt,  at 
der  er  Gentagelser;  Forf.  er  ikke  ret  Herre  over  det  store  Stof; 
han  søger  at  samle  det  i  Grupper,  men  kan  ikke  altid  faa  sagt 
paa  ét  Sted,  hvad  der  hører  sammen;  overhoved  tyder  Alt  paa, 
at  her  —  d.  v.  s.  altsaa  i  den  oprindelige  Saga  —  er  Olav  den 
Helliges  Saga    skreven   for   første  Gang.     Men  paa   den  anden 


♦)  Kap.  104  fortæller,"  hvorledes  en  irsk  Mand  havde  faaet  Hjælp  af 
Olav  i  Strid  og  derfor  givet  et  Sølvkrucifix  til  Kirken  i  Nidaros  til  Minde 
om,  „hvad  den  hellige  Kong  Olav  gjorde  mod  ham,  ved  den  hellige 
Treenigheds  Kraft  og  Styrke,  Faders,  Søns  og  hellig  Aands,  den  Herre, 
som  raader  for  og  styrer  til  evig  Tid  Verdeners  .Verden.    Amen!** 

♦♦)  „Det  er  let  at  se,  sagde  lian,  der  først  skrev  fortællingen  om 
denne  Aabenbaring,  at  denne  Guds  hellige  Yndling  længe  forinden  har 
været  paa  den  Vej  til  Himmerig,  som  da  var  ved  at  endes,  og  ham  blev 
da  Løn  undt  for  hans  Arbejde  af  Gud  almægtigst"  (Kap.  89,  om  Olavs 
Drøm  før  Slaget  ved  Stiklestad :  at  han  steg  op  ad  en  Stige  til  Himmelen). 
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Side,  naar  Forf.  er  kommen  ind  i  en  enkelt,  om  Æmnet  af- 
rundet Fortælling,  som  har  været  given  hel  i  mundtlig  Over- 
levering, saa  kan  hans  Fremstilling  blive  saa  klar  og  fyldig,  som 
i  de  bedste  Sagaer,  dertil  maaske  friskere  end  i  de  fleste*). 
Endelig  maa  det  fremhæves,  at  Vers  bruges  i  stor  Udstrækning, 
langt  hyppigere  end  hos  Odd,  baade  til  Pryd  og  Støtte  for  For- 
tællingen. Ogsaa  i  denne  Saga  har  det  Folkelige  faaet  afgjort 
Overvægt  over  det  Romersk-Kirkelige.  Have  end  Islændin- 
gerne  sydfra  lært  at  lave  Bager,  d.  v.  s.  lært  Brugen  af  Perga- 
ment, Pen  og  Blæk :  hvad  der  skulde  staa  i  Bøgerne,  det  raadede 
den  nordiske  Folkeaand,  ikke  den  romerske  Kirkeaand  for.  Man 
anerkendte  denne,  men  boj  ede  sig  ikke  for  den  som  for  noget 
Højere  eller  Fuldkomnere.  ^Det  kan  være,  at  Paven  i  Rom  er 
en  klog  (vitr)  Mand,  men  ihhe  er  han  klogere  end  vore  For- 
/ædre,€  sagde  engang  Jon  Loptssøn  til  Biskop  Thorlak. 

I  den  første  Halvdel  af  det  13de  Aarhundrede  omtales  oftere 
Styr  mer  Præst  Frode  som  en  af  Tidens  fremragende  Mænd. 
Han  var  flere  Gange  Lovsigemand,  første  Gang  1210 — 14,  inden 
endnu  Snorre  Sturlassøn  havde  været  det,  hvorfor  det  synes 
rimeligt,  at  han  har  været  ældre  end  Suorre,  i  hvis  Hus  han 
forøvrigt  levede,  som  det  synes  i  en  Række  af  Aar,  maaske  til 
Snorres  Død;  selv  døde  han  fire  Aar  efter  (1245).  Om  denne 
Styrmer  vides  det,  at  han  har  skrevet  en  >01av  den  Helliges 
Livssaga:«  Hvem  der  har  skrevet  den  legendariske  Olavssaga, 
siges    ingensteds.     Den    nærliggende,    af  N.  M.  Petersen    (Bidr. 


♦)  Med  Rette  fremhæve  Udgaverne,  som  særlig  godt  fortalte  Stykker, 
Kap.  33 — 38  om  Gudbrandsdølernes  Omvendelse;  41 — 46  om  Fredsunder- 
handllDgerne  med  Olav  Svenske  (der  indeholder  den  islandske  Naivetet,  at 
Elongen  lader  Hjalte  Skeggessøn  hente  fra  Island,  for  at  han  skal  skaffe 
Norge  Fred,  saa  Hjalte  og  ikke  Bjørn  Staller,  bliver  Hovedmand •  paa 
Sendefærden),  samt  69—70  om  Erling  Skjalgssøns  Fald.  Man  kunde 
nævne  mange  andre  Stykker  som  lige  saa  livlige,  f.  Ex.  49—52  om  Aas- 
bjørn  Selsbane,  57—58  og  59—60  om  Skjaldene  Thormod  og  Ottar,  endelig 
Alt  om  Stiklestad-Slaget,  som  alt  her  fortælles  med  de  fleste,  fra  Snorre 
velkendte  Træk,  om  de  end  fremstilles  noget  anderledes  (det  heder  saa- 
ledes  vel,  at  Thormod  kvad  „Bjarkamål",  men  Intet  heraf  anføres;  Bøn- 
dernes Hærraab  lyder:  „Lad  os  knuge  og  knuge  Kongens  Folk  haardt  og 
haardt,  Bonde-Mænd  (knyum,  knyum  konongs  li  Aar  hardia  hardia,  boanda- 
menn);"  Thormods  sidste  Ord,  da  han  rykker  Pilen  af  sit  Bryst,  lyde: 
pGodt  staar  det  til  om  denne  Karls  Hjærte;  det  have  vi  vor  Konge 
at  takke  for";. 
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s.  231)  først  udtalte  Gisning:  at  denne  Forfatter  uden  Bog  og 
denne  Bog  uden  Forfatter  høre  sammen,  er  stadfæstet  ved  Storme 
Undersøgelser  (se  a.  Skr.  S.  38 — 39),  hvorefter  de  faa  Brud- 
stykker, som  haves,  af  Stjrrmers  Olavssaga  (i  Flatøbogen),  virke- 
lig ligge  til  Grund  for  de  tilsvarende  i  den  legendariske  Saga 
(saaledes  at  denne  har  forkortet  Fremstillingen  i  Styrmers  Bpg). 
Styrmer  er  altsaa  Sagaens  egentlige  Forfatter,  og  dens  Affattelses- 
tid  maa  sættes,  mener  Storm ^  til  Tiden  mellem  1210  og  1230. 
Skulde  der  imidlertid  virkelig  være  gaaet  saa  lang  Tid,  inden 
Nogen  havde  prøvet  paa  at  bogfæste  de  mange,  tildels  højst  gri- 
bende Erindringer  om  Nordens  Hovedhelgen  og  Norges  ypperste  "^ 
Konge?  Er  det  navnlig  tænkeligt,  at  Odd,  naar  han  vilde 
skrive  en  norsk  Konges  Historie,  skulde  have  foretrukket  Olav 
Tryggvessøn  for  Hellig  Olav,  med  mindre  dennes  Historie  alt 
var  skreven?  —  og  Odds  Bog  er  snarere  skreven  tæt  efter  1180 
end  senere  (han  har  jo  alt  begyndt  at  samle  til  den  hos  en  Mand, 
som  døde  1161).  Udgiverne  af  den  legendariske  Saga  have  ogsaa 
(Fort.,  S.  IV — V)  antaget  den  for  skreven  mellem  Aarene  1160 
og  1180,  bl.  A.  fordi  »Sagaens  Sprogform  og  Stil,  Aand  og  Tone 
i  det  Hele  henpege  paa  en  Tid,  da  Sagaskrivningen  endnu  var  i 
sin  Barndom.«  Den  Gisning  ligger  da  nær,  at  Styrmer  ikke  er 
Sagaens  oprindelige  Forfatter,  men  at  han  har  afskrevet  en  ældre 
Saga,  maaske  ogsaa  omarbejdet  og  udvidet  den  noget,  hvorfor 
Samtiden  har  betragtet  den  som  hans  Værk. 

Denne  Formodning  vinder  i  indre  Sandsynlighed,  naar  man 
jævnfører  den  legendariske  Olavssaga  med  den  tredje  særskilte 
Kongesaga  fra  Tiden  før  Snorre,  næmlig  Sverrers  Saga.  Om 
denne  vide  vi  næmlig  —  af  Fortaler  i  flere  Haandskrifter  — ,  (xt 
Slyrmer  har  vossentlig  Dd  i  dens  Tilblivelse.  Begyndelsen  er 
skreven,  .under  Sverrers  eget  Tilsyn,  af  Karl  Jo  ns  søn,  Abbed 
i  Thingøre,  som  i  Aarene  1186 — 87  var  i  Norge  —  hvoraf  alle- 
rede kan  sluttes,  at  flere  norske  Kongesagaer  da  maa  have  været 
til,  siden  det  kunde  falde  Kongen  (eller  Karl  Abbed  selv)  ind 
at  føre  den  nærmeste  Samtids,  endnu  ikke  afsluttede  Historie  til 
Bogs.  Derefter  har  imidlertid  >»  Styrmer  Præst  Frode«  afskrevet 
E^arl  Abbeds  Bog  —  »Gry la«  kaldes  den,  fordi  der  stod  ligesom 
en  Rædel  af  Sverrers  første  Optræden  (Gryla  er  et  bømeædende 
kvindeligt  Uhyre)  — ,  samt  fortsat  pg  sluttet  Kong  Sverrers 
Levned.  Han  er  altsaa  denne  Sagas  Forfatter,  som  vi  nu  have 
den.  Men  Fremstillingen  i  Sverrers  Saga  staar  paa  et  hdt  andet 
og  langt  yngre  Trin,    end   ej  alene  den  legendariske  Olavssaga, 
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men  ogsaa  de  store  Sagasamlinger.  Der  fortælles  langt  omstæn- 
deligere; alle  Tildragelser  under  Sverrers  Regering  tages  med, 
uden  Hensyn  til,  om  de  tjene  til  at  kaste  Lys  over  Karaktererne 
og  Skæbneudviklingen,  eller  ej,  altsaa  blot  fordi  de  ere  skete; 
en  Mængde  Personer  nævnes,  blot  fordi  de  have  været  med, 
have  stridt  hist,  ere  faldne  her  o.  s.  v.  Det  er  en  Samtids- 
Beretning,  skreven  i  en  let,  flydende  Stil,  som  røber  langt  storre 
Vane  til  at  føre  Pennen,  end  den  legendariske  Olavssaga.  For- 
skellen er  saa  stor  og  iøjenfaldende,  at  der  synes  at  ligge  en  hel 
TJdvtklingsperiode  imellem;  saa  man  fristes  til  at  sige,  at,  har 
Styrmer  skrevet  Sverrers  Saga  —  hvad  der  ikke  er  ringeste 
Grund  til  at  tvivle  om  — ,  saa  kan  han  ikke  være  den  legenda- 
riske CHavssagas  oimtiddige  Forfatter. 

Med  Styrmer  Frode  ere  vi  komne  lige  op  paa  Siden  af 
Snorre  Sturlasson.  Det  er  da  Tid,  at  vi  vende  os  til  de  to  For- 
søg paa  Ti  norske  Kongesagaer  i  samlet  Bearbejdelse^ ,  som  gaa 
forud  for  Snorre. 

Det  ene  foreligger  i  en  Skindbog  (st.  kgl.  Bibi.  i  Kbhvn., 
gi.  Saml.  Nr.  1009),  som  i  siu  Tid  Torfæus,  paa  Grund  af 
Skindets  møre  Tilstand,  kaldte  Morkinskinna  (udgiven  af 
Unger,  Chra.  1867).  Den  er  skreven  efter  1250,  men  er  Afskrift 
af  en  Original,  som  af  flere  Grunde  (se  Storm,  S.  29)  kan  regnes 
at  være  forfattet  omkring  1220.  Ligesom  man  med  Hensyn  til 
de  enkelte  norske  Konge-  og  Høvdingesagaer  begyndte  med  den 
nærmere  liggende  Fortid  og  derfra  gik  tilbage,  saaledes  omfatter 
denne  ældste  samlede  Kongesaga  et  senere  Tidsrum.  Den  be- 
gynder næmlig  med  Magnus  den  Gode  —  uden  Tvivl,  fordi  man 
forinden  havde  udførlige  Sagaer  om  Olaveme,  særlig  om  Olav 
den  Hellige  —  og  den  ender  midt  i  Fortællingen  om  Eystein 
Haraldssøns  Død  (1167),  men  har  rimeligvis  naaet  til  1184  (Slut- 
ningen fattes  næmlig).  Storm  mener,  som  tidligere  omtalt,  at 
Agrip  er  denne  Sagas  »Grundlag«,  som  Forf.  ej  engang  skal 
have  forstaaet  at  bruge  ret.  >Den  norske  Forfatter«,  hedder  det, 
>har  givet  ham  en  afsluttet  Kongehistorie  som  Ramme;  men  han 
bar  brudt  denne  ved  sin  Stræben  efter  at  fortælle  saa  meget  som 
muligt.«  Men  Mork.'s  Forf.  havde  en  hel  anden  Opgave  end 
Agr.'s  Han  vilde  ikke  skrive  en  Fremstilling  af  Hovedf/Wra- 
gdserne  i  Norges  Historie,  men  give  et  levende  og  fyldigt  Bil- 
lede af  Personerne y  især  Kongerne,   og  deres  Skæbner.     Storm, 

som  dog  indrømmer,   at  >dé  indskudte  Fortællinger  (især  om  Is- 
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lændinger)  ofte  tjene  til  Oplysning  om  Kongens  Karakter,«  kan 
dog  ikke  se,  at  Forf.  har  »gjort  Valg  med  bestemt  Hensjm  her- 
til.« Det  er  muligt,  at  en  og  anden  Anekdote  er  sluppen  med, 
som  ikke  har  nogen  saadan  Betydning  (Storm  har  dog  ingen 
paavist);  men  man  kan  læse  Blad  efter  Blad,  tidt  den  ene  sær- 
skilte Historie  efter  den  anden,  som  unægtelig  ikke  har  rigs- 
historisk  Betj'dning,  og  man  vil  dog  altid  finde,  at  der  ved  det 
Fortalte  er  lagt  et  karakteristiskt  Træk  til  vedkommende  Konges 
eller  Høvdings  Billede.  Man  er  da  berettiget  til  heri  at  se  Fori's 
Hovedformaal,  saa  meget  mere,  som  han  stundom  røber,  at  han 
er  sig  et  saadant  Formaal  bevidst*);  men  hvad  skulde  Agr. 
nytte  ham  hertil  —  den  fattige  Krønike,  som  paa  21 — 22  smaa 
Sider  fortæller  det  samme  Tidsrums  Historie,  der  i  Mork.  tager 
236  Sider  en  halv  Gang  større?  Det  er  jo  utænkeligt,  om  han 
end  kan  have  taget  enkelte  tøiTe  Kendsgærninger  fra  Agr.  (hvis 
de  ikke  stamme  fra  ældre,  fælles  Kilder).  Derimod  havde  han 
særskilte,  skrevne  Sagaer  at  holde  sig  til,  .i  alt  Fald  Erik  Odds- 
søns  om  Sigurd  Slembe,  som  han  nævner,  ligesom  han  lejligheds- 
^4s  henviser  til  en  Knut  den  Helliges  Saga  og  til  » Jarlesagaeme« 
om  Orknø- Jarlerne;  raaaske  har  han  ogsaa  havt  Haakon  Ivars- 
søns  Saga**)  og  Harald  Haardraades  »Utfararsaga« ,  hvis  han 
ikke  har  foretrukket  at  gengive  deres  Indhold  efter  mundtlig  Far- 


*)  S.  80 — 81  fortælles  først,  hvorledes  den  gamle  Finn  Arnessøn,  Harald 
Haardraades  Ejende,  som  var  fangen  i  Nisaa-Slaget,  bliver  ført  for  Kongen, 
som  er  munter  og  tilbyder  ham  Fred,  men  Finn  svarer  med  Haansord, 
det  ene  værre  end  det  andet,  som  Kongen  gengælder  med  Drillerier  — 
„det  tyktes  Kongen  Gammen  at  drille  Jarlen"  —  og  tilsidst  faar  Finn  dog 
Fred  mod  sin  Vilje;  samt  dernæst  den  velkendte  Historie  om  Svend 
Estridssøn  og  Kærlingen  med  Haandklædet.  Derpaa  heder  det:  „Dette  er 
et  Gammens-Frasagn  (en  Historie  blot  til  Moro)  og  ikke  værdt  at  for- 
tælle, undtagen  for  saa  vidt  man  her  ser  Forskellen  paa  Sindighed  og 
Uvittighed.  Anderledes  er  det  med  hvad  der  før  var  sagt  om  Kong  Harald 
og  Finn  Jarls  Ordskifte;  der  skaanede  han,  som  havde  Magten,  og  det 
var  Højmodighed,  ikke  Umandighed;  men  Jarlen  viste,  hvor  uræd  han 
var".  Altsaa  hint  var  taget  med  som  en  Pudsighed  —  thi  at  skildre  Kong 
Svens  Karakter,  laa  udenfor  Forf/s  Plan;  dette  derimod  viste  Harald  fra 
en  ny  Side.  —  S.  206  heder  det  om  et  i  sig  selv  uvigtigt  Træk  fra  Sigurd 
Slembes  Ophold  paa  Island:  „Dette  er  omtalt,  fordi  dette  Paafund  ret 
lignede  ham**  —  en  Bemærkning,  som  forøvrigt  kunde  være  Erik 
Oddssøns. 

♦♦)  Storm  tror  det  ikke;  men  de  af  ham  paaviste  Uoverensstemmelser 
mellem  Mork.  og  Snorres  Fortælling,  der  stemmer  med  Brudstykkerne  af 
H.  1.^9  S.,  synes  ikke  afgørende. 
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tælling.  Denne  næmlig  samt  Skjaldenes  Kvad  ere  Forf.'s  Hoved- 
kilder. De  mundtlige  Fortællinger  tjente  til  at  fuldstænddiggøre 
de  skrevne  Sagaers  Beretninger  og  udfylde  Mellemrummene. 
Forf.  har  unægtelig  ikke  v^ret  kræsen  i  Valget;  han  har  taget 
med,  hvad  der  syntes  i  sig  selv  tiltrækkende  og  karakteristiskt, 
uden  at  være  altfor  nøjeregnende ,  for  saa"  vidt  der  kunde  være 
Tvivl  om  Fortællingens  Ægthed  (som  njwr  han  —  S.  2-3  — 
meddeler  den  i  sig  selv  smukke  lille  Fortælling  om  Magnus  den 
Godes  første  Drab,  der  dog  aabenbart  er  en  Genklang  af  den  til- 
svarende velkendte  om  Olav  Tryggvessøn).  Men  hvor  Kritik 
kan  øves,  der  er  Forf.  ingenlunde  lige  glad,  enten  det  Fortalte 
tør  holdes  for  sandt  eller  ej.  Det  viser  sig  især  i  den  rigelige 
Brug,  han  gør,  af  Skjaldekvad,  som  han  idelig  anfører  til  Støtte 
og  lejlighedsvis  fremhæver,  hvor  der  ellers  kunde  være  Tvivl 
om  Fortællingens  Rigtighed  (f.  Ex.  hvor  Talen  er  om,  at  Harald 
Haardraade  blindede  den  græske  Kejser*)).  I  Livlighed  staar 
Mork.'s  Stil  fuldkommen  ved  Siden  ad  den  legendariske  Olavs- 
sagas;  den  mundtlige  Fortællings  friske  Farver  ere  ikke  falmede 
under  Forf.*s  Pen.  Som  Sammensætter  af  et  større  Hele  staar 
han  betydelig  over  Olavssagaens  Forfatter,  selv  bortset  fra,  at 
Æmnet  er  langt  mere  omfattende,  altsaa  vanskeligere  at  magte. 
Vel  kan  det  ikke  nægtes,  at  Delene  falde  noget  fra  hverandre, 
eller  at  nu  og  da  Tildragelser,  som  der  synes  at  maatte  være  en 
indre  Sammenhæng  imellem,  fortælles,  uden  at  der  spores  nogen 
Anelse  om  Sligt,  ej  heller  at  der  stundom  findes  Selvmodsigelser 
(som  naar  Ulv  Staller,  i  Overensstemmelse  ^ned  Agrip,  men  urig- 
tigt, gøres  til  Magnus  den  Godes  Mand,  efter  at  det  dog  er  for- 
talt, at  han  havde  været  med  Harald  i  Miklagaard).  Men  i  sin 
Helhed  efterlader  Bogen  ikke  alene  et  ualmindelig  friskt  og  for- 
nøjeligt, men  ogsaa  et  virkeligt  storladent  Indtryk;  saa  mægtig 
en  Række  af  tiltrækkende,  mer  eller  mindre  betydelige  Hersker- 
og  Helteskikkelser  har  Forf.  forstaaet  at  vinde  Læserens  Del- 
tagelse for  og  gere  gennemskuelige  for  ham. 

Den  anden  sammenhængende  Kongesaga  før  Snorre  var  skre- 


♦)  S.  14  meddeles  to  Viser  af  Thoraren  Stuttfell  og  Tlyodolv  Amorssøn, 
og  derpaa  tilføjes:  „1  disse  to  Haralds-Draper  og  i  mange  andre  Kvæder 
om  ham  er  dette  Storværk  omtalt,  og  ikke  kan  det  modsiges,  at  han 
bKndede  selve  Grækernes  Konge.  Maaske  kunde  man  tillægge  det  en 
eller  anden  Greve  eller  Hertug,  om  dette  maatte  -tykkes  sandere.  Men 
aMe  Kvæder  om  Kong  Harald  sige  dette  ena.^ 
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ven  i  Skindbogen  Fagrskinna^  som  Torfæus  kaldte  saaledes  for 
det  smukke  Udseendes  Skyld,  men  som  brændte  i  København  1728, 
saa  at  man  nu  kun  har  Papirsafskrifter.  Denne  Sagasamling  (ud- 
given af  Munch  og  Unger,  Chra.  1847)  maa  være  forfattet  fer 
1231,  men  efter  Morkinskinna  (Storm,  S.  44 — 46);  den  begynder 
med  Halvdan  S  varte  og  ender  med  Slaget  paa  Re  (1177)  — 
rimeligvis  fordi  det  Følgende  dengang  var  fortalt  i  Sverrers  Saga 
paa  en  efter  Forf^'s  Mening  tilfredsstillende  Maade.  Fagrsk.  om- 
fatter altsaa  et  langt  starre  Tidsrum  end  Morkinskinna;  men  den 
er  ogsaa  i  en  anden,  vigtigere  Henseende  meget  ulig  saa  vel 
Mork.  som  alle  ældre  skrevne  Sagaer.  Odd,  Styrmer  og  Mork. 
fortælle  saa  godt  og  udførligt  de  kunne,  i  Ro  og  Mag,  Alt  hvad 
de  have  kunnet  faa  at  vide,  og  hvad  de  mene  kan  forherlige 
eller  dog  karakterisere  deres  Hovedpersoner,  vel  endog  kun  tjene 
til  Læsernes  Underholdning.  Fagrsk.'s  Forf.  vil  fortælle  de 
norske  Kongers  Levnedsløb  i  Saminetihæng  efter  en  forud  lagt, 
med  Bevidsthed  fulgt,  mer  eller  mindre  godt  gennemført  Plan, 
Af  skrevne  Klilder  havde  han,  foruden  Agrip  (eller  Agr.'s  op- 
rindelige Kilder)  paa  enkelte  Steder,  samt  Odd  og  Styrmer,  des- 
uden Morkinskinna,  Jomsvikinga-Saga  (hvorom  senere),  maaske 
ogsaa  den  i  Egils  Saga  nævnte,  tabte  Haakon  den  Godes  Saga; 
derhos  har  han  ogsaa  havt  mundtlige  Fortællinger  at  holde  sig 
til  og,  fremfor  Alt  Skjaldekvad.  Men  lige  over  for  sine  Kilder 
staar  denne  Forf.  langt  mere  kritisk  end  hans  Forgængere  og 
bruger  dem  med  stor  Frihed  eftei:  sit  særegne  Formaals  Krav. 
Han  vil  nemlig  have  det  Væsentlige  og  Virkelige  frem  i  hver 
Konges,  i  hele  Kongeættens  Levnedsløb.  Men  til  det  Væsent- 
lige hører  for  ham  ikke  saadanne  Smaahistorier ,  som  vel  kunne 
tjene  til  at  kaste  Lys  over  en  Konges  Personlighed,  men  som 
ikke  ere  Led  i  hans  Historie  som  Hersker:  alt  Sligt  udelades 
derfor.  Og  til  det  Virkelige  hører  ikke  Fortællinger  om  hedenske 
Vætter  og  Trolddom,  ja  end  i^6  Helgen-  og  Jærtegns-Legender: 
Sligt  har  Forf.  ikke  Plads  til,  saa  det  næsten  er  som  »for  Skams 
Skyld«  (Storms  træffende  Ord),  naar  han  i  Almindelighed  siger, 
at  der  skete  mange  Jærtegn  ved  Hellig  Olavs  Blod  og  Legeme 
(Kap.  109),  samt  fortæller,  hvorledes  Helgenen  hjalp  sin  Søn 
paa  Lyrskovshede  og  sin  Broder  i  Miklagaard  (Kap.  143  og  161). 
»Lad  os  være  fri  for  Kærlingesnak«,  hører  man  ham  sige  ærger- 
lig, efter  at  have  læst  i  de  ældre  Sagaer;  »lad  os  faa  Rede  paa 
det,  som  er  Vigtigt  og  Troligt,  og  som  derfor  har  Værd  for 
Efterverdenen,   og  lad  os  ikke  fortælle  Andet  end  hvad  vi  have 
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god  Hjemmel  for  I«  Det  er  derfor  heller  ej  tilfældigt,  det  er  et 
Udtryk  for  Forf.'s  inderste  Tanke,  naar  han  til  Fortællingen  om 
Ragnas  Svar  paa  Harald  Haarfagers  Bejlen,  som  bliver  Anled- 
ning til  Norges  Samling  og  saa  at  sige  Rigets  Begyndelse,  knyt- 
ter Haralds  Tale,  hvori  den  unge  Konge  lover  aldrig  at  blote 
til  Guder,  »der  ikke  have  mere  Magt  end  en  Sten  eller  Træ- 
blokc,  men  kun  til  ham^  »som  gjorde  Solen  og  ordnede  Verden* : 
det  giver  hele  Ætten  dens  rette  Glands,  at  Stammefaderen  staar 
som  den  aandelig  overlegne,  »fornuftige«  Mand  midt  blandt  over- 
troiske Hedninger.  Et  tilsvarende  Træk  er  det,  at  Menneskenes 
Handlinger  og  Skæbner  aldrig  forklares  som  Virkning  af  højere 
Magters  Indgriben,  men  ud  af  rent  menneskelige  Bevæggrunde 
—  dem  Forf.  stundom  gør  meget  godt  Rede  for  (f  Ex.  Kap.  74 
med  Hensyn  til  de  mod  Olav  Tryggvessøn  forbundne  Høvdinger). 
Men  det  Væsentlige  er  heller  ingenlunde  de  nøgne  Kendsgær- 
ninger.  Fagrsk.  er  ikke  en  Krønike.  Dertil  har  Forf.,  ved  Siden 
ad  sin  Respekt  for  det  Virkelige,  for  megen  poetisk  Sands. 
Det  Væsentlige  er  Kongernes  og  Høvdingernes  Karakterer  som 
Herskere  og  de  deraf  udspringende  Handlinger  og  Kampe;  dette 
er  det,  som  skal  anskueliggøres.  Seedvanlig  skildres  i  faa,  stærke 
Træk,  der  aabenbart  hvile  paa  Kundskab  om  en  Mængde  uom- 
talte Enkeltheder,  vedkommende  Konges  Personlighed  og  Re- 
geringsmaade  samt  Tilstanden  i  Landet  i  hans  Tid,  hvorimod  al 
Detailskildring  —  gennem  Samtaler  o.  s.  v.  —  opspares  til  é% 
afgørende  Momenter  i  hans  Liv;  men  her  maler  saa  Forf.  med 
friske,  levende  Farver;  kun  at  stundom  en  Hovedtildragelse  om- 
tales i  al  Korthed,  øjensynlig  fordi  den  andensteds  er  udførlig 
skildret   eller   alkendt.*)    Begge  Forfatterens  Hovedegenskaber: 


♦)  Saaledes  fortælles  om  Haakon  den  Gode  først  hans  Oversendelie  til 
England  —  hele  Optrinet  —  som  karakteristisk  for  de  to  Kongrers  Stoltlied 
(dette  siges  udtrykkelig),  men  tillige  fordi  derved  fornd  Opmierksomhedøa 
fæstes  paa  Haakon;  senere  skildres  kort  hans  Komme  til  Magten,  huu 
Regering  og  Tænkemaade  og  saa  kommer  udførligt  Kampene  med  Ghimifaildø* 
sønnerne,  især  Slaget  paa  Stord,  oplyst  med  en  Mængde  Viser  af  H&konar- 
mål  og  andre  Kvad.  Haakon  Jarle  Historie  begynder  med  Redegørelf« 
for  hans  Slægt  og  en  ypperlig  Karakterskildring,  hvorpaa  strax  følger, 
udførlig,  Fortællingen  om  hans  Svigraad  mod  G-uldharald  og  Harald  Qtm^ 
fell  som  Begyndelsen  til  hans  Herredømme  i  Norge,  fremdeles  hans  HandoAer 
med  Harald  Gormssøn  (Danevirkekampen),  endelig  Jomsrikingemes  Angieb^ 
drøpaa  iølger  en  kort  Redegørelse  for  hans  Tyranni  som  Følge  af  Oyemiad 
og  hans  Fald.     Om  Olav  Tryggvessøns  Ungdom,  som  Odd  breder  ng  saa 
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hans  Higen  efter  historisk  Vished  og  hans  poetiske  Sands  vise 
sig  uadskillelig  forenede  i  hans  Brug  af  Skjaldene.  Fagrsk.  har 
flere  Kvad  end  nogen  anden  Saga ;  den  anfører  Vers  af  40  Skjalde 
og  af  51  Draper  og  andre  Kvad.  Disse  Viser  ere  vel  først  og 
fremst  Forf.  vigtige  som  de  sikreste  Vidnesbyrd  om  Efterret- 
ningernes Rigtighed;  hvad  der  strider  imod  dem,  udelades.  Men 
derhos  har  han  aabenbart  sin  Glæde  af  Kvadene  som  Kvad  og 
anfarer  dem,  baade  fordi  han  i  dem  ser  den  klareste  Afspejling 
af  Personernes  og  Tildragelsernes  Storhed,  og  for  deres  egen 
Skønheds  Skyld.  Ogsaa  have  vi  Fagrsk.  at  takke  for  Kund- 
skaben om  flere  meget  gamle  Kvad,  som  ikke  findes  andensteds 
(f.  Ex.  Homkloves  Bavnesang  og  »Eiriksmålc). 

Det  er  dog  især  i  den  første  Halvdel,  indtil  1030,  at  Forf, 
har  fastholdt  sin  Plan.  Efterhaanden  som  han  kommer  ind  i 
Brugen  af  Morkinskinna ,  udelader  han  vel  nogenlunde  stadig 
dennes  Anekdoter,  men  følger  den  ellers  temmelig  nøje,  ja  i 
lange  Stykker  ordret,  kim  at  han  henimod  Slutningen  forkorter 
stærkere  og  stærkere,  saa  at  selv  vigtige  Efterretninger  stundom 
glemmes  (t.  E.  Sigurd  Slembes  Død).  Aabenbart  er  han  bleven 
træt.  Det  er,  som  om  Uviljen  mod  de  halvt  kirkelige  Olavs- 
sagaer  særlig  havde  spændt  hans  Aandsevner;  hvor  dette  Stof 
slap,  svækkedes  hans  Interesse.  Dette  Forsøg  paa  viden- 
skabelig -  konstnerisk  Sagafremstilling  er  altsaa  ikke  blevet 
helt  gennemført.  Men,  ligesom  det  røber  et  betydeligt  Talent, 
saaledes  er  Forf.'s  Synspunkt  meget  mærkeligt.  Det  er  udpreset 
Rationdlisine  i  Forening  med  stærk  Kæftiighed  til  den  hjemlige 
Kulturs  hidtil  højeste  Aandsfrembringelse :  Konstpoesien.  Denne 
Mand  har  sikkert  fremfor  Nogen  ment  med  Jon  Loptssøn,    at 


meget  over,  har  Fagrsk.  kun  faa  Linier  og  Hallfreds  Viser;  hans  Konge- 
gæming  skildres  i  Hovedtrækkene,  uden  Enkeltheder;  mefe  derpaa  fortælles 
hans  sidste  Strid  udførligt,  dog  saaledes  at  de  karakteristiske  Træk  ere 
sammentrængte  (navnlig  samles  Kongens  Ytringer  om  Daner,  Svier  og 
Normænd,  som  Odd  stiller  i  Spidsen  for  hvert  Afsnit  af  Kampen,  paa  ét 
Sted  førend  hele  Slaget;  Kap.  79);  selvfølgelig  udelades  Odds  Historie  om 
den  vidunderlige  Lysning,  i  hvilken  Kongen  forsvandt,  og  om  hans  Frelse 
siges  kun,  at  Folk  havde  elsket  Olav,  saa  at  de  ikke  vilde  høre  tale  om, 
at  han  skulde  være  falden,  men  hans  kæreste  Venner  frygtede,  det  var 
Løgn  —  og  saa  kommer  Hallfreds  Viser  til  Vidnesbyrd  herom.  Paa 
liggende  Maade  behandles  Olav  den  Helliges  Historie:  kort  om  hans  Ung- 
dom og  Regeringshistorie ,  udførligt  om  hans  politiske  Forhold,  især  til 
Knut  den  Store  og  de  norske  Stormænd  (hvorimod  selve  Stiklestad-Slaget 
mældes  ganske  kort). 
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»ikke  var  Paven  i  Rom  klogere  end  vore  Forfædre« :  hans  Værk 
er  en  Indsigelse  —  stiltiende,  men  derfor  ikke  mindre  efter- 
trykkelig —  mod  al  kirkelig  Historieskrivning. 

Fagrskinna  staar  sikkert  i  Tid  meget  nær  ved  Snorres  store 
Værk ;  efter  sin  indre  Beskaffenhed  gaar  den  dog  forud  for  dette. 
Den  er  et  Tilleb  til  det  Spring,  som  Snorre  gjorde  helt  ud; 
dens  Forfatter  forholder  sig  til  Snorre  som  Marlowe  til  Shak- 
speare:  begge  ere  de  Udtryk  for  den  samme  Rørelse  i  Folkets 
Aandsliv;  men  kun  det  overlegne  Snille  naar  Maalet.  Vi  staa 
altsaa  nu  ved  Snorre;  men  inden  vi  betragte  hans  Forfatterskab, 
maa  vi  i  Hast  se,  hvad  der  forinden  var  skrevet  af  andre  Sagaer ; 
thi  fra  alle  Sider  har  han  hentet  Efterretninger,  og  al  den  anden 
Sagaskrivning  er  en  Forudsætning  for  hans. 

p.     Danske  og  andre  udenlandske  Sagaer. 

Efter  et  Haandskrift  fra  omtrent  1300  (Gislasons  Mening, 
86  A.  D.  Jørgensen:  Bidr.  til  Nordens  Hist.  i  Middelalderen, 
S.  213)  er  i  Ser.  rer.  Dan.  (II,  S.  426—33)  trykt  en  liden  is- 
landsk Krønike  om  danske  Konger,  som  begynder  med  Sigurd 
Ring,  Ragnar  Lodbroks  Fader  og  Karl  den  Storei^  Samtidige,  og 
ender  med  Valdemar  Sejr.  Vel  gaar  denne  Krønike  i  Tiden 
længere  ned  end  til  Snorre  —  den  omtaler  Valdemars  tre  Søn- 
ner med  Berengaria;  men  den  Slags  Arbejder  kunde  let  fort- 
sættes af  enhver  Afskriver,  saa  for  den  Sags  Skylcl  kan  den.  være 
paabegyndt  længe  forinden.  Kommer  hertil,  at  dens  Tidsregning, 
som  afviger  fra  de  danske  Optegnelser,  følges  helt  af  Snorre  (og 
i  Knytlingasaga),  samt  at  den  viser  sig  uafhængig  af  den  danske, 
kirkelige  Tradition  om  Knut  den  Hellige*),  saa  er  det  næppe 
nogen  særdeles  vovelig  Gisning,  at  vi  her  have  Grundtrækkene  af 
den  islandske  Tradition  om  Danmark  fra  Tiden  før  Snorre;  ja 
maaske  er  Krønikens  første  Parti  (til  1042)  netop  Gengivelse  af 
Åres  tabte  danske  *Konunga  æfi« ,  der  sandsynligvis  have  be- 
gyndt i  det  Mindste  med  Ragnar  Lodbrok,  siden  Are  selv  ned- 
regnede sin  Slægt  fra  ham.  I  alt  Fald  er  det  mærkeligt,  at 
vi    ogsaa   med    Hensyn    til   Danmark   først    møde    et    Oversigts- 


*)  Naar  den  fremstiller  Oprøret  som  Følge  af  Kongens  stræjige  Reta- 
haandhævelse  og  nævner  Benedikt  som  dræbt  tilligemed  Knut  i  „en  hellig 
Kirke  i  „Odinsey"  paa  Fyn",  saa  synes  dette  netop .  at  være  uddraget  af 
den  Fortælling,  vi  kende  fra  Knytlinga  Saga. 


å 
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Årb^e,    af    samme    Art    som    Agrip,    om    end    mere     kort 
fattet  ♦). 

Af  særskilte  islandske  Fortællinger   om   danske  Tildragelser 
have  vistnok  to  været  skrevne  før  Snorres  Tid.    Den  ena  er  den 
EfiutS'Saga,   som  Morkinskinna   nævner   S.  128    (som  Hjemmel 
for,  at  den  norske  Hjælpehær  ikke  brød  Ledingen,  da  Englands- 
toget  gik  overstyr).     Der  kan  næppe  være  Tvivl  om,  at  vi  have 
dens    væsentlige  Indhold   i  Knytlingasagas  Fortælling   om  Knut 
den  Helliges  Liv  og  Død,    som  udgør  denne  Sagarækkes  største 
og  mest  udførte  Parti.    Ejiuts  Saga  kan  da  ikke,  skønt  den  om- 
handlede en  stor  Helgen,  have  været  af  kirkelig  Oprindelse,  som 
Olavssagaeme ;    thi  Knut    er  i  Knytlingasaga  fortrinsvis  opfattet 
som  den  gamle  Bonde-  og  Hjø^vdingefriheds  Undertrykker,    ikke 
som  Kirkens  Forkæmper.     Det  er   den  Jolkdige  Tradition,    der 
her  træder  os  imøde,    saadan   som  den  havde  dannet  sig  paa  Is- 
land  paa    Grundlag    af  danske    Beretninger,    fejlagtig   i    mange 
Enkeltheder,   men  rimeligvis  troere  afspejlende  Kongens  Billede, 
som  det  stod  i  Folkets  (d.  e.  Bøndernes  og  Høvdingernes)  Minde, 
end   enten  Ælnoth   eller  Sax^.     Den   anden    særskilte   Saga   er 
Jonisvikinga  Saga.    En  Jomsv.  S.  er,  som  bekendt,  bevaret  (trykt  i 
Forum.  s.  XI).     Hvis  det  var  rigtigt,    at   det   for  Udgaven   til 
Grund  lagte  Haandskrift  ikke  er  synderlig  yngre  end  1200,    saa 
maatte  Sagakonsten  dengang  have  staaet  paa  et  ikke  lidt  højere  Trin, 
end  man  skulde  tro  eft^r  de   i  det  Foregaaende   omtalte  Sagaer; 
saa    snildt   knyttes  og  sammenslynges    her  Fortællingens  Traade, 
saaledes  stiger  efterhaanden  Indtrykket  af  og  Deltagelsen  for  den 
vilde  Helteflok,  alt  som  flere  og  flere  Skikkelser  komme  til,  hver 
med  sit  Særpræg,  saaledes  øges  lidt  efter  lidt  Handlingens  Strøm 
ved  nye  Tilløb,    indtil  den  trænges  sammen  i  Slutningskampens 
tordnende  Fossefald.      Man  kan  da  vanskelig  værge  sig  mod  deu 
Tanke,  at  hvad  vi  her  have  er  en  senere  Bearbejddse ,  ikke  deu 
første  Optegnelse  af  Sagaen,  som  den  gik  i  Folkemunde ;  og  man 
styrkes  heri,  naar  man  ser,  at  den  Jomsvikingasaga,  efter  hvilken 
Fagrsk.  har  fortalt  Hjørungavaag-Sle^et  bar  havt  adskillige  En- 
keltheder anderledes  end  den   bevarede    (t.  Ex.  Optrinet  med  de 


♦)  Mindre  betyde  de  hermed  beslægtede  to  Smaastykker:  den  lille 
Krønike-  (Ser.  II,  S.  146 — 163)  om  Harald  Blaatand  og  Sven  Tveskæg, 
Bom  er  uddragen  af  Adam  af  Bremen  („Hamborgar  istoria'') ,  altsaa  ikke 
Udtryk  for  islandsk  Tradition,  og  Kongerækken  (S.  425—26),  som  slutter 
med  Erik  Glipping,  altsaa  er  yngre. 
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iatigne  Jomsvikingers  Halshugning  kortere   og   simplei«;    Joms- 
^Mngerne  komme  her  ikke  til  Tønsberg  o.  desl.    Biskop  J5;arwe 
Kxjiheinssøns   »Jomsvikinga-Drapa«   viser,  at  Sagaen,  mundtlig  i 
alt  Fald,  var  kendt  paa  Orknøeme  vistnok  en  god  Stund  før  Aar 
1200;    thi  Digtet,    hvis    Stev  indeholde  en  Elskovsklage ,    som 
Skjalden  søger  at  dulme  ved  at  kvæde,   maa  vel  være  forfattet  i 
hans  Ungdom,  og  han  blev  Biskop  1188.    Men,  naar  atter  Joins- 
vikinga-Drapa  røber  en  baade  fra  Fagrsk.'s  og  fra  Sagaens  noget 
afvigende  Tradition,    saa  have   vi  altsaa  her  et  godt  Vidnesbyrd 
om,    hvorledes    en  gammel  Fortælling,    skønt  den  i  det  Hele  og 
Store  bevaredes,  dog  efterhaanden  kunde  ligesom  dele  sig  i  ind- 
byrdes afvigende  Overleveringer  (Storm,  a.  Skr.,  S.  68). 

Man  havde  ogsaa  før  Snorre  (følgelig  ogsaa  før  Knytlinga- 
Saga)  faaet  en  Række  danske  Kongesagtier ,  som  maa  tages  med 
her,  da  den  betragtedes  og  brugtes  som  historisk,  skønt  den 
hørte  til  Heltesagaerne  —  den  ferste  af  disse,  hvis  Nedskrivning 
vi  kunne  paavise.  At  næmlig  Skjoldungernes  Saga  var  skreven, 
og  at  det  var  en  udførlig  Sagarække,  fremgaar  af  den  Maade, 
hvorpaa  Snorre  omtaler  den  i  Anledning  af  Adils's  og  Aaies  Kamp 
(Yngl.  S.  K.  33):  »Om  denne  Strid  er  talt  udførlig  (er  langt 
sagt)  i  Skjoldungernes  Saga,  saa  og  om  det,  da  fi,olv  kom  til 
Upsala.«  Muligvis  have  vi  en  Levning  af  dette  Værk  i  det  tid- 
ligere omtalte  »Sagabrudstykke«  (om  Ivar  Vidfadme  og  Harald 
Hildetand),  om  end  i  senere  Bearbejdelse;  maaske  ligger  den 
ogsaa  bagved  de  endnu  bevarede,  senere  forfattede  Ragnar-Sagaer*). 

Paa  et  Mellemtrin  mellem  Kongesagaerne  og  de  islandske 
Ættesagaer  staar  Jarlesagaen  eller  Jarlesagaerne,  en  Række  Por- 
tællinger om  Orknø-Jarlerne  fra  Øernes  Erobring  og  Torv-Einar 
til  1170  (udg.  1780  af  Jon  Jonsson).  Længere  har  den  oprinde- 
lig  ikke  gaaet.  Vi  have  den  nu  kun  meddelt  stykkevis  i  Flatø- 
bogen  (fra  sidst  i  det  14de  Aarbundrede) ,  og  her  fortsættes  den 
til  1222;  men  Stykket  fra  1170  til  1222  er  et  senere  udarbejdet 


*)  Storm,  S.  67.  Naar  han  tillige  mener,  at  den  Sigmird  Hjoi'ta  Saga, 
som  Snoire  henviser  til  i  Halvdan  Svartes  Saga  (JSL.  6c  ^ok  er  Imung  saga 
fra  honom**),  har  været  en  Episode  i  Sk^oldunga-Saga  —  fordi  Sigurd  S^ort 
gøres  til  en  Dattersøn  af  Sigurd  Orm  i  Øje  —  ssa  synes  dette  vel  noget 
langt  uddraget;  men  ellers  maa  man-  rigtignok  antage  en  liden  norsk 
Fylkeskonge-Saga  for  skreven  før  Snorre  —  eller  dog  formet  i  Traditionen, 
thi  Udtrykkene  pege  ikke  nødvendig  hen  paa  e«  skreven  Sag«. 
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Tillæg.  Jarleøagaen  citeres  i  Fagrsk.  paa  et  fra  Mork.  udskreTet 
Sted  (Kap.  131,  Slutn.),  samt  oftere  hos  Snerre.  Den  har  aaa- 
ledes  i  sin  oprindelige,  i  Fiatebogen  næppe  meget  ændrede  Skik- 
kelse, været  til  skreven  før  1220,  maaske  endda  ikke  saa  lidt 
forinden;  alle  Sla^tregistre  ende  nsémlig  ved  Tiden  omkring 
1200.  Den  er  forfattet  paa  Island,  men  selvfølgelig  efter  op- 
rindelig orkningsk  Tradition,  og  vidner  om  større  Konst  end 
Mork.,  hvorved  det  dog  ikke  maa  glemmes,  at  Stoffet  var  let- 
tere fit  magte  og  forme  til  en  sammenhængende  Ættesaga  end 
de  norske  Kongers  langt  mere  omfattende  Historie  (se  ievrigt 
Storm,  S.  61—64). 

En  Bygdesaga  ganske  af  samme  Slags  som  de  islandske  er 
Færingernes  Saga  (udg.  1832  af  Bafn),  hvori  Striden  mellem 
Sigmnnd  Bresterssøn  og  hans  Slægt  og  den  listige  Thrond  i 
Grata  er  Hovedæmnet.  Snorre  har  bragt  den  og  henviser  til 
»store  Frasagn«  om  Sagaens  Personer;  den  er  altsaa  ældre  end 
Snorres  Værk,  men  yngre  end  1210  (Storm,  S.  65).  Den  er 
skreven  paa  Island  og  staar  ingenlunde  tilbage  for  de  bedre 
blandt  Ættesagaerne. 

Om  Orønlands  Opdagere  og  Landnamsmænd,  samt  om  Yin- 
7an(b-Færdeme  haves  nogle  smaa,  tildels  meget  interessante  For- 
tællinger: Erik  Rødes  {)åttr.  Thorfinn  Karlsænmes  Saga,  Grøn- 
lændingemes  |)åttr  o.  fl.  (udgivne  i  »Antiquitates  Americanæ«  og 
»Cxreulands  historiske  Mindesmærker«  I.);  om  Snorre  har  havt 
dem  skrevne,  er  uvist;  men  deres  Indhold  har  været  ham  vel 
bekendt. 

Y.     Islandske    Ættesagaer. 
Kristnisaga  og  Biskopssagaer. 

Naar  ere  Ættesagaerne  skrevne?  Fra  hvad  Tid  de 
bevarede  Texter  stamme,  kan  nogenlunde  sikkert  afgøres.  Naar 
en  Saga  nævner  Personer,  hvis  Levetid  andenstedsfira  er  kendt, 
t.  Ex.  Efterkommere  af  Sagaens  Personer,  saa  er  det  klart,  at 
før  deres  Levetid  kan  den  paagjældende  Text  ikke  være  skreven. 
Fremdeles,  naar  en  Saga,  hvis  Alder  saaledes  er  funden,  citerer 
andre  eller  citeres  i  andre,  er  dermed  disses  d.  v.  s.  Texternes 
Alder  given.  Endelig  kan  en  Saga  ved  Indhold  og  Stil  røbe, 
at  den  hører  til  en  vis  Smagsperiode ,  hvis  Tidsalder  kendes 
andenstedsfra.  Ved  Hjælp  af  slige  Kendetegn  har  man  udfundet, 
at    de    fleste  Ættesagaer   ere    skrevne,  som  vi    nu    have    dem, 
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i  Tiden  mellem  1200  og  1270;  denne  Aarrække  kalder  Storm 
(a,Skr.  S.62)  »Sagaskrivningens  egentlige  Blomstringstid«  ♦).  Som 
man  yil  se  af  Noten,  ere  dog  ogsaa  herefter  ikke  faa,  deriblandt 
flere  betydelige  Sagaer,  nedskrevne,  før  Snorres  Værker  skreves. 
Men  derhos  ére  hine  Kendetegn  aldeles  uafgerende,  naar  der 
iparges  om,  paa  hvad  Tid  en  Saga  er  skreven  første  Oang.  I 
Almindelighed  kan  en  Hen^sning  til  en  anden  Saga  lige  saa 
vel/  ja  endog  snarere,  gælde  denne  i  mundtlig  Skikkelse  end  i 
ikreven;  derhos  høre  saa  vel  Citater  af  andre  Sagaer  som  Op- 
regning af  Sagapersonemes  Efterkommere  til  den  Slags  Indskud. 
8om  enhver  Afskriver  meget  let  kunde  falde  paa  at  gere  for  egen 
Begning:  fordi  Sligt  findes  i  den  ældste  til  os  komne  Text  af  en 
Saga,  kan  der  godt  have  været  en  oddre  Text,  hvori  ingei;  saadan 
Bemærkning  fandtes. 

I  Virkeligheden  er  det  af  mange,    mere  afgørende  Grunde 
antageligt,  at  de  fleste  Ættesagaer  have  været  nedskrevne  allerede 


♦)    Ifølge   denne    Forf.'s    Opgørelse    ere    blandt   vestlandske    Sagaer; 
Egils  S.  skreven  før  Snorre,   fordi  denne  har  brugt   den,    men   ikke   før 
1200,    altsaa  da  Snorres  Sagaskrivning  falder  efter  1220,    mellem  Aarene 
1200  og  1220;   ligeledes  Fostbrødre-S.  før  1210,    da   den  er  brugt  i  den 
%endariske  Olavssaga ;  Hørd  Ghnmkelssøns,  Hønse-Thorers,  Heidarviga-  og 
Oisle  Surssøns  Sagaer   henføres  til  Tiden  mellem  1150  og  1250,   dog   vel 
•tiarest  til  et  tidligere  Punkt,   saa  at  de  herefter  maa  forudsættes  skrevne, 
•om  vi  have  dem  før  Snorres  Værker;  Laxdølernes  Saga  skal  være  omtrent 
Samtidig  med  Snorre,  d.  v.  s.  fra  omtr.  1220 — 1230;  Gunnlaugs  S.  yngre  end 
^en  nysnævnte;  Eyrbyggemes,  Guld-Thorers  og  Haavard  lefirftings  Sagaer 
ikke   yngre   end   1270,    den   førstnævnte   maaske  yngre  end   1241;    Bjørn 
Sitdølekæmpes  S.  fra  Tiden  1250—90.   Af  sønderlandske  Sagaer  er  Njåls  S. 
forfattet  efter  Snorres  Tid,  rimeligvis  henimod  1245  (fordi  Høvdingen  Kol- 
bein  Unge,  der  døde  i  dette  Aar,  nævnes,  som  om  han  levede  endnu),  men 
maaske  ikke  før  henimod  1280   (fordi  Lovsigemanden  jævnlig  kaldes  „log- 
ma5r"t  hvilken  Titel  første  Gang  indførtes  paa  Island  1272);   derimod  er 
Floamændenes  S.  et  Æventyr  fra  det  14de  Aarh.,  hvad  Ugeledes  tildels  gælder 
om   tre  nordlandske  Sagaer:    Finboge  Rammes,    Svarvdølernes   og   Thord 
Bredes.    Ældst  blandt  nordlandske  Sagaer,   men  af  uvis  Alder  ere  Viga- 
glums,  Vigaskutas  ogLjosvetningemes  (o:  Gudmund  den  Mægtiges)  Sagaer; 
derimod  er  Vatnsdølemes  fra  1260—80,   Kormaks  S.   fra  Tiden  henimod 
1300  og  Gretters  S.  fra  samme  Tid    (fordi  her  siges,    at  et  Spyd,  der  om- 
tales i  Sagaen,  var  blevet  fundet  i  Mands  Minde,  sent  i  Sturla  Thordssøns 
Levetid,  og  han  døde  1284).    Ældst  blandt  østlandske  Sagaer  ere  Hravnkel 
Freysgodes  og  Droplaug^sønnernes,   samt  Yopnj^o^^^^fi^^^^^i   ^^^  ^^ST   ^^ 
yng^   end   1200;   Nj  ard  vikingernes  S.  citeres  i  Laxdølernes  S.,   er  altsaa 
ældre  end  1220—30;  de  smaa  Fortællinger  om  Thorstein  Stanghug  og  om 
Thorstein  Sida-Hallssøn  ere  yngre  end  1250. 
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i  det  12te  Aarhundrede.  Vel  bar  et  hjrppig  paaberaabt  Sted  i 
Sturlungasaga  i  Udgaven  af  1817,  I,  107,  bvor  der  ligefrem 
staar:  >De  fleste  Sagaer,  som  ere  opstaaede  her  paa  Island,  vare 
skrevne,  før  Brand  Biskop  Sæmundssøn  døde«,  d.  e.  tønr  1201, 
tabt  sin  Beviskraft,  efter  at  G.  Vigfusson  nar  oplyst,  at  Ud- 
giverne have  fulgt  en  nrigtig  Læsemaade*).  Men  vi  ere  ingen- 
lixnde  indskrænkede  til  denne  enkelte  Udtalelse,  ^a  bestemt 
ydre  Grund  indeholder  Indledningen  til  Bispesagaen  ^Hdngrvdka*^ 
hvis  Affattelsestid ,  som  nedenfor  skal  ses,  med  temmelig-  stor 
Vished  kan  sættes  til  Aar  1200;  her  nævner  næmlig  Forf.  som 
Bøger,  skrevne  »k  norrænu«:  >Love,  Sagaer  eller  mannfraaftic 
3 :  Personalefterretninger ;  da  hørte  altsaa  Sagaer  med  til  Literatnren, 
medens  ingen  saadanne  forelaa  Forf.  af  »fyrsta  staffrædi«  fra  1160. 
Et  andet  Vink,  som  særlig  henleder  Tanken  paa  Ættesagaerne, 
maa  man,  med  P.  E.  Muller  (Sagabibl.  I,  S.  90),  se  i  de  tidligere 
anførte  Slutningsord  i  Droplaugssønnernes  Saga:  »Thorvald 
(Grimssøn)  havde  en  Søn,  der  hed  Ingjald;  hans  Søn  Thorvald 
fortalte  denne  Saga^.  Der  var  næmlig  slet  ingen  Grund  for 
Sagaskriveren  til  at  omtale  dette,  med  mindre  han  derved  vilde 
give  en  Forsikring  om  Indholdets  Sandfiaerdighed.  Men  han  kunde 
ikke  let  falde  paa  at  nævne  netop  Thorvald  Ingjaldssen  som 
Hjemroelsmatid,  med  mindre  han  enten  selv  havde  hørt,  eller  i 
alt  Fald  hans  nærmeste  Hjemmelsmand  havde  hørt  Thorvalds 
Fortælling  med  egne  Øren.  Maa  nu  Thorvald  have  fortalt  sin 
Oldefaders  og  hans  Broders  Historie  i  Begyndelsen  af  det  12te 
Aarhundrede,  saa  kan,  selv  om  vi  forudsætte,  at  Sagaskriveren 
først  som  gammel  Mand  har  nedskrevet  Fortællingen,  dette  iJåce 
være  sket  sønderlig  senere  end  1160.  Nu  ere  Tildragelserne  i 
Droplaugssønnernes  S.  ingenlunde  blandt  de  mærkeligste.  Det 
vilde  da  være  uforklarligt,  om  netop  denne  Saga  skulde  være 
nedskreven  første  Gang  saa  tidligt,  og  ikke  det  Samme  være 
forsøgt  med  de  andre  Fortællinger,  af  hvilke  ikke  fsia  fremstille 
langt  betydeligere  Personer  og  Skæbner.  I  sig  selv  var  det 
ogsaa  naturligt y  at  Islændingerne ,  saa  snart  Runerne  vare  afløste 
af  Latinstaver,  først  og  fremst  foretog  sig  at  nedskrive  deres  egne 


*)  Den  rette  Læsemaade  er:  „De  fleste  Sagaer,  som  ere  opsta<iede  her 
paa  Island,  før  Brand  B.  S.  døde,  vare  skrevne ;  men  de  Sagaer,  som  senere 
ere  opstaaede,  vare  Kdet  skrevne,  indtil  Storla  Skjald  Thordssøn  foresagde 
Iskendingesagaeme."  (Se  N.  M.  Petersen:  Bidr.  til  den  oldn.  Lit^s  Hist, 
Noten  S.  236—37). 


—  237  — 

Slægters  Historie  fremfor  de  norske  Høvdingers,  som  man  dog 
netop  ved  denne  Tid  tog  fat  paa  (Erik  Oddssøns  Hryggjar- 
stykki)  —  saa  meget  mere  som  hin  Opgave  var  meget  lettere 
end  denne.  Endelig  —  og  dette  er  Hovedbeviset  —  er  der  en 
saadan  Væsensforskel  mellem  hele  det  Liv  og  den  literære  Smag, 
eom  træder  os  imøde  i  det  13de  Aarhundredes  egne  Frembrin- 
gelser (Sturlungasaga,  Romaner,  Æventyr)  og  det  Liv,  der  spejler 
sig  i  Ættesagaerne,  at  disse  og  hine  umulig  kunne  være  Børn  af 
samme  Tid.  Hvor  levende  og  fast  vi  end  ville  tænke  os  den 
mundtlige  Overlevering,  er  det  dog  klart,  at,  naar  den  første 
Grang  skulde  bogfæstes  i  en  Tid,  da  en  anden  Aand  var  raadende, 
saa  maatte  den  farves  deraf.  Naar  dette  da  kun  i  ringe  Maal  er 
Tilfældet  med  Ættesagaerne,  skønt  de,  som  vi  nu  have  dem,  ere 
skrevne  tildels  langt  ned  i  det  13de  Aarhundrede,  saa  maa  vi 
antage,  at  denne  Tids  Sagaskrivere  have  havt  skrevne  Originaler 
for  sig,  hvori  de  vel  kunde  indskyde  og  omstille  Et  eller  Andet, 
men  som  dog  gjorde  det  muligt  for  dem  at  fastholde  den  oprinde- 
lige Tone,  der  ellers  vilde  være  bleven  borte  for  dem.*) 

Graa  vi  ud  herfra,  og  fraregne  vi,  som  hørende  til  en  senere 
Tid,  dels  Æventyrsagaerne,  dels  nogle  enkelte  fra  Kompositionens 
Side  fuldendte  Sagaer,  der  røbe  en  senere,  mere  fri,  med  fuld 
konstnersk  Bevidsthed  udført  Behandling,  saa  have  vi  tilbage, 
væsentlig  i  en  Skikkelse,  der  tilhører  det  12te  Aarhundrede,  de 
allerfleste  Ættesagaer.  Det  kan  langtfra  paastaas,  at  disse  ere 
uden  Mangler.  Der  gives  faa  iblandt  dem,  sona  ikke  indeholde 
overflødige  Partier,  unødige  Gentagelser  af  det  samme  Motiv, 
uvedkommende  Personer  og  Tildragelser,  som  ikke  overhoved 
Tøbe  større  eller  mindre  Brist  paa  den  Evne  til  at  gruppere  og 
udelade,  der  er  al  Kompositions  Hemmelighed.  Men  paa  den 
anden  Side  er  der  næppe  en  eneste  af  disse  Sagaer,  som  ikke 
indeholder  en  eUer  anden  ypperlig  gennemført  Karaktertegning, 
tidt  flere,  et  eller  andet,  tidt  en  hel  Række  for  Folkets  Væsen 
og  Tænkemaade  særtegnende  Træk,  en  eller  anden  betydningsfuld 

♦)  Det  vilde  f.  Ex.  være  aldeles  utænkeligt,  at  en  Førstehaands-FoT- 
fatter  fra  det  13de  Aarhundrede,  især  fra  Slutningen,  da  den  gamle  Kets- 
orden  var  udslidt,  ja  ophævet,  skulde  have  kunnet  give  saa  levende  og 
fyldigt  et  Billed«  af  Pristatstidens  Retstilstand,  som  Njåls  S.  indeholder; 
det  maa  første  Gang  være  tegnet  i  en  Tid,  da  den  gamle  Retsorden  var  i 
fuld  Kraft  og  Virksomhed;  men  vel  kunde  en  senere  Bearbejder  komme 
til  at  bruge  et  enkelt  mere  modemt  Udtryk  og  i  det  Hele  omtale  den 
skildrede  Retstilstand  som  noget  Forbiganget 
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Situation,  hyortil  intet  Sidestykke  findes  andetsteds,  en  eller 
anden  dybt  gribende  Skæbneudvikling,  Alt  fremstillet  med  uover> 
træffelig  Friskhed  og  Anskuelighed.*)  Her  er  en  Fylde  af 
Lidenskab,  Ømhed,  Stolthed,  Munterhed,  Tungsind,  Yiljeskraft 
i  alle  Skikkelser,  en  Rigdom  paa  Træk,  som  livagtigt  male  Sam- 
fundets Indretning  og  Sæderne,  en  Deltagelsens  Inderlighed,  netop 
saa  meget  mere  gribende,  som  den  ikke  udtales,  men  kun  ytrer 
sig  i  Fortællingens  Indhold  og  i  Udmalingen  af  Menneskenes 
Værd  og  Sksdbne,  her  er  kort  sagt  et  overstrømmende,  fiurerigt 
Liv  i  Fremstillingen,  som  ikke,  paa  langt  nær,  har  noget  Side- 
stykke i  hele  den  øvrige  evropæiske  Literatur  —  og  som  er 
aldeles  selveget:  ingen  Gren  af  Sagaliteraturen  er  »folkeligerec, 
d.  V.  s.  renere  udsprungen  af  Folkets  eget,  inderste  Væsen  end 
Ættesagaerne. 

Noget  anderledes  er  det  med  et  Par  Bøger  vedkonmiende 
Islands  Almenhistorie,  som  ere  ældre  end  Snorre  og  derfor  her 
maa  tages  med.  Der  kan  næmlig  ingen  Tvivl  være  om,  at 
IQristnisaga  og  de  Biskopssagaer,  som  her  vedkomme  os,  ere 
»lærde«  Mænds  Arbejde,  ej  alene  fordi  de  vedrøre  Landets  kirke- 
lige Forhold,  men  ogsaa  fordi  det  kan  spores  i  Fremstillingen. 
Mindst  gælder  dette  dog  om  den  førstnævnte,  ypperligt  skrevne 
lille  Saga,  som  i  Åres  Aand,  med  hans  Troværdighed  og  Klarhed, 
men  udførligere  og  i  ren  Sagastil  fortæller  Kristendommens  Ind- 
førelse og  Kirkens  Grundfæsteise  indtil  Jon  Øgmundssøns  Død 
(1121);  de  enkeltvis  forekommende  hellige  Sagn  —  om  Thang^ 
brands  Strid  med  Bersærkerne  o.  desl.  —  ere  vistnok  fuldt  saa 
meget  folkelige  som  kirkelige.  Da  Forf.  ikke  kender  Biskop  Jon 
som  Helgen,  maa  Bogen  være  ældre  end  hans  Ophøjelse  d.  v.  s.  end 


*")  Man  tænke  paa  saadanne  plastisk  formede  Skikkelser  som  Egil,  denne 
højsindede  og  dog  havesyge  Kæmpe  og  Skjald,  Gudrun  OsYivsdatter,  denne 
dæmonisk-stolte  og  dog  kærlighedsfulde  Kvinde,  der  ender  som  lidenskabe- 
ligt angrende  Kristen,  den  ondskabsfulde  Gnier  Hønse-Thorer,  den  svige-' 
fulde,  men  sindigt  raadende  og  gavnligt-myndige  Snorre  Gode  (især  i 
fiyrbyggernes  Saga),  do  ædelmodige,  men  ulykkelige  Helte  Hørd  Grimkels- 
Søn  og  Gisle  Surssøn,  den  gamle,  udholdende  Sønnehævner  Haavard 
Isiirding,  den  højsindede  Ingemund  Gamle  og  hans  som  Bonde  og  Kæmpe 
udmærket  modstillede  Sønner  Thorstein  og  Jokul  (i  Vatnsdølernes  Saga), 
den  kloge  Einar  fra  Thværaa  (i  Sagaerne  om  Gudmund  den  Mægtige), 
o.  m.  fl. ;  og  man  genkalde  sig  alle  de  ypperlige  Optrin  og  Samtaler,  hvor- 
igennem disse  og  saa  mange  andre  typiske  Personer  udfolde  sit  Inderste. 
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1200;  men  den  er  næppe  ældre  end  1190.  Fra  samme  Tid  er 
den  ældste  Biskopssaga,  som  JPorf.  kalder  ^Hmigrvaka«^,  fordi 
han  vil,  at  den  skal  vække  Læsernes  Hunger  efter  at  »kende 
bedre  de  fremragende  Mænds  Ophav  og  Levned,  som  her  er  talt 
lidt  om«  ;  da  han  næmlig  vel  kender  Thorlak  som  Helgen,  men 
ikke  Jon,  og  da  Thorlak  blev  Helgen  1198,  men  Jon  1200,  maa 
Bogen  være  skreven  mellem  disse  to  Aar.  Den  handler  om  de 
fem  første  Skalholt-Bisper  (Isleiv,  Gissur,  Thorlak  Runolvssøn, 
Magnus  Eiuarssøn  og  Klæng  Thorsteinssøn)  og  er  fortalt  »efter 
Gissur  Hallssøns  og  andre  kyndige  Mænds  Frasagn«,  altsaa 
rimeligvis  udgaaet  fra  Haukadal  (hvad  ogsaa  turde  gælde  om 
Kristnisaga).  Fremstillingen  dvæler  mere  ved  Bispernes  Virksom- 
hed som  Kirkestyrere  og  Lærere  end  Kristnisaga,  bliver  ogsaa 
derved  mindre  rent  fortællende;  men,  bygget,  som  den  er,  paa 
mundtlig  Meddelelse  og  skreven  i  Modersmaalet,  har  den  dog 
forholdsvis  ikke  stærk  Smag  af  Munkecellen.  Mere  lovtalende 
og  prædikende  ere  de  to  Sagaer,  som  fortsætte  Hiingrvaka,  næmlig 
9en  ældste  Thorlak  den  Helliges  Saga  (der  er  to  yngre)  og  Biskop 
Pals  Saga ;  men  de  ere  dog  endnu  væsentlig  historiske  og  vigtige 
Kilder  til  Islands  indre  Historie  i  det  12te  Aarhundredes  sidste 
Halvdel.  £n  helt  anden  Aand  møder  os  derimod  i  Ounnlaug 
Munks  Jon  den  Helliges  Saga,  som  vi  have  i  en  senere  Over- 
sættelse af  hans  latinske  Original,  hvilken  han  skrev  efter  Biskop 
Gudmund  Aressøn  Opfordring,  altsaa  efter  1202,  da  Gudmund 
blev  Biskop  i  Holum,  men  før  1218,  da  han  selv  døde.  Her 
træder  Munken  os  imøde  paa  hvert  Blad :  i  Lovtalerne  og  Betragt- 
ningerne, hvormed  Fortællingen  afbrydes,  i  Interessen  for  Jær- 
tegn, i  Ukyndigheden  om  Alt  hvad  der  ligger  udenfor  Bispe- 
sædets og  Klostrets  trange  Kreds  —  et  Sted  (Kap.  9)  heder  det 
t.  Ex.:  »I  den  Tid  raadede  for  Norge  Magnus  den  Gode,  som 
er  kaldet  Magnus  Barfod«  —  fremfor  Alt  i  en  ordrig,  snørklet 
Stil,  som  viser,  hvorledes  ogsaa  i  hine  Tider  den  latinske  Sprogø 
aand  kunde  skæmme  det  nordiske  Tungemaal.*) 


*)  Man  læse  blot  følgende  gruelige  Sætning,  hvormed  Sagaen  begynder: 
^Saasom  Miskundhedens  Fader  og  al  Trøsts  Gud,  vor  Herre  Jesus  Krisi, 
har  ledet  vore  Forfædre  fra  Vantro  til  den  almindelige  og  sande  Tro, 
og  grundfæstet  sin  Borg  og  plantet  sin  Yingaard :  den  hellige  Kristendom, 
særlig  i  Nordlæn dingernes  Fjærding,  formedelst  den  velsignede  Jon  Hola- 
Biskops  hellige  Levneds  mægtige  Prædiken,  skikkende  ham  os  til  Fader 
og  Styrer,  til  Lærefader  for  vort  Liv  og  høj  værdig  Forbeder  for  dem,  som 
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c.    Snorre  Sturlassøn. 


Paa  den  Tid,  da  Snorre  fødtes  (1178),  havde  Island  gennem 
henved  halvandet  hundrede  Aar  nydt  en  i  hin  Tidsalder  usæd- 
vanlig indre  Ro.  Grunden  var  ikke  Vanmagt,  Sløvhed  eller 
Tvang.  Der  var  Kraft  nok,  Ilterhed  nok.  Frihed  nok;  stimdom 
kunde  Lidenskaben  ogsaa  bryde  alle  Skranker  og  Blodet  flyde. 
Men  der  var  det,  som  var  stærkere  end  Lidenskaben.  Dels  havde 
Kristendommen,  som  endnu  forkyndtes  forholdsvis  ren  og  med 
oprigtig  Nidkærhed,  en  ikk^  ringe  Magt  over  Sindene  —  maaske 
netop  des  starre,  jo  mere  det  verdslige  og  kirkelige  Høvding- 
dømme  gik  ud  i  ét;  Efterretningerne  fra  hin  Tid  indeholde  for 
mange  Vidnesbyrd,  til  at  man  kan  tvivle,  som  naar  Havlide 
Maarssøns  Trætte  med  Thorgils  Oddessøn  (1121),  den  farligste 
Strid  i  hele  Tidsrummet,  endes  med  Forlig,  væsentlig  paa  Grund 
af  Skalholt-Bispen  Thorlak  Runolvssøns  og  den  vordende  Hola- 
Bisp  Ketil  Thorsteinssøns  kristelige  Formaninger.*)  Dels  havde 
baade  Høvdingerne  lige  over  for  hverandre  indbyrdes  og  Bønderne 
lige  over  for  Høvdingerne  i  Loven  og  i  Ærefrygten  for  Loven 
et  tilstrækkelig  stærkt  Baand  paa  den  Enkeltes  Selvraadighed 
eller  Uefterretlighed,  naar  kun  Ingen  forsømte  at  gøre  sin  lovlige 
Søgsmaalsret  gældende  eller  at  exekvere  den  Dom,  han  efter 
Loven  havde  faaet  den  Sagsøgte  idømt.  Tilstanden  var  en 
Kræfternes  Ligevægt,    opretholdt  ved  fælles  Agtpaagi venhed  og 


paakalde  ham  med  sand  Tro  og  rent  Hjærte  sig  til  Hjælp  og  Tjeneste: 
derfor  have  vi  agtet  med  Guds  Hjælp  at  frembære  med  rigtige  Frasagn 
det  Kraftens  Lys,  hvonned  denne  udmærkede  Guds  Straale,  den  hellige 
Jon  Biskop  har  fagert  oplyst  og  prydet  sit  Fædreland  .  .  .  idet  vi  kund- 
gøre" o.  s.  V.  —  Sætningen  er  endnu  et  Stykke  længere;  det  er  noget  Andet, 
langt  „elegantere",  end  Sagastilens  korte,  fyndige  Sætningsbygning.  — 
Kristnisaga,  Hungr vaka  og  de  andre  her  nævnte  Sagaer  findes  i  „Biskupa 
sogur",  udgivne  af  det  islandske  bokmentafélag  1858. 

♦)  Sturl.  S.  |jåttr  I.  Thorlak  undrer  sig  over,  at  Havlide  har  tigget 
selv  Smaafolk  om  Følgeskab  til  Thinget,  men  agter  Guds  Ven  Johannes 
den  Døber  saa  ringe,  at  han  vil  vanhellige  dennes  Højtid  med  Blods- 
udgydelse; ja  Bispen  truer  med  Band  og  ønsker  Havlide,  at  Gud  ikke 
maa  bønhøre  ham  anderledes  paa  Dommens  Dag,  end  han  nu  selv  bøn- 
hører Bispen  —  og  Havlide  lover  at  lade  Vaabnene  h\41e  den  Dag.  Ketil 
fortæller  Havhde,  hvorledes  han  selv  engang  har  forhgt  sig  med  en  Fjende, 
og  vinder  derved  Havlides  Hjærte,  saa  at  han  ej  alene  beslutter  at  gøre 
Ketil  til  Bisp  i  den  nys  afdøde  Jon  Øgmundssøns  Sted,  men  ogsaa  lover 
at  modtage  de  Forligsvilkaar,  som  Thorgils  byder. 
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Virksomhed,  derfor  altid  fuld  af  Spænding,  men  netop  derfor 
ogsaa  aanddig  frugtbar :  dette  Tidsrum  er  det  islandske  Aandslivs 
fejreste  Voxetid;  da  tilegnes  Kirkens  bedste  Livstanker,  da 
sammenarbejdes  Lovene,  da  blive  Sagaerne  til  og  Nedskrivningen 
kommer  i  Gang. 

Henimod    det    12te  Aarhundredes    Slutning  begynder  Lige- 
vægten i  Samfundet  at  komme  af  Lave.      Et  Hovedvilkaar  for 
den  var,    at  Høvdingerne   udgjorde  en  forholdsvis  talrig  Klasse, 
hvis  enkelte  Medlemmer  ikke   ragede   for  højt  op  over  de  andre 
Høvdinger   eller   over  de  øvrige  Bønder.      Efterhaanden   svandt 
imidlertid  Høvdingernes  Tal  ind.    Baade  Godordene  og  Gaardene 
vare  Familiegods.     Ved  gamle  Slægters  Uddøen  eller  Forarmelse 
samledes  altid  hyppigere  flere  Godord,    flere  store   Graarde  med 
tilliggende  Gods  paa  én  Haand  eller  i   én  Slægts  Eje;    Aristo- 
kratiet blev  et  Oligarki,  et  Faavælde.     Paa  den  ene  Side  voxede 
herved  Afstanden   mellem  Høvding  og  Bonde.      Ej   alene  vare 
Fæsterne  paa  en  saadan  Jorddrots  Gaarde  nøje  knyttede  til  ham 
og  nødte  til  at  følge  ham,  hvor  som  helst  og  til  hvad  som  helst; 
men  ogsaa  kom  Selvejerbønderne  i  hans  Høvdingdømme  mer  og 
mer  i  et  Forhold   til  ham,    som  lignede  Undersaatters  til   deres 
Hersker.     Paa  den  anden  Side,  jo  is^tre  Høvdingerne  ble  ve,  og 
jo  mere  enkelte  blandt  dem  voxede  de  andre  over  Hovedet,   des 
lettere   kunde  disse  faa   Stormænd  fristes  til  at   ville  være  ene- 
raadige    i  Landet    og   følgelig   komme    i    Strid    med    hverandre. 
Hverken  kunde  de  menige  Bønder  gøre  sin  Søgsmaalsret  gældende 
mod  slige  Magthavere,  eller  de  andre  Høvdinger  bøje  dem  under 
Loven.      Og,    ligesom    Lovens    Myndighed   svækkedes,    saaledes 
tabte  Kirken  sin  Magt  over  Sindene,  jo  mere  Kristenaanden  veg 
fra  den   og  Romeraauden    trængte  igennem  —  denne  er  selv  en 
verdslig  Magts-  og  Tvangsaand;    den  kunde  faa  Folk  til  at  give 
Bøder  og  gøre  Pillegrimsrejser  for  sine  Overtrædelser,  ikke  til  at 
tæmme  sit  Sind.     Havde   da  Lidenskaberne  ferst  slaaet  sjg  løs, 
var  Freden  brudt  i  større  Omfang,    uden  at  Fredsbryderne  ved 
Lovens  Magt  eller  ved  kristelig  Formaning  kunde  bringes  til  at 
give   Oprejsning,    saa  maatte  Strid   avle   Strid,  stadig  blodigere, 
grummere,  giftigere,   indtil  hele  Samfundet,  hærjet  og  udmattet, 
med  Lethed  lagdes  under  en  fremmed  Magthaver*).     Men,   alt 


*)  Ethvert  Træk  i  denne  korte  Skildring  kunde  godtgøres  mange 
Gange  med  Sturlungasagas  Vidnesbyrd,  som  det  imidlertid  vilde  bhve  for 
vidtløftigt  at  anføre  her. 

16 
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som  den  politiske  Spænding  stiger,  syyies  ogsaa  den  aandelige 
Spændkraft  at  stige.  Det  er,  som  om  Folkeaanden,  i  Forud- 
følelsen af  den  forestaaende  lange  Vinter,  samlede  al  sin  Evne 
for,  midt  under  Høstens  tiltagende  Storme,  at  bjærge,  saa  snart 
og  saa  godt  som  muligt,  den  forudgaaede  Sommers  Frembringelser. 
Medens  altid  hyppigere  og  mere  om  sig  gribende  Trætter  true 
Freden,  lige  som  enkelte  dumpe  Drøn  varsle  det  vulkanske  Ud- 
brud, øges  ogsaa  Iveren  for  at  nedskrive  og  sammenarbejde  alle 
Overleveringer  fra  Fortiden.  Forsøg  gøres  —  som  vi^ys  have 
set  —  det  ene  anseeligere  end  det  andet,  tættere  og  tættere  paa 
hverandre;  og,  jo  tiere  og  mandstærkere  Høvdingerne  drage 
gennem  Landet  til  Overfald  og  Drab,  jo  lydeligere  Sværdene 
klirre  og  jo  rigeligere  Blodet  strømmer,  des  flittigere  gaa  Pennene 
i  de  ensomme  Kamre ,  ej  alene  i  Munkenes  Celler ,  men  ogsaa 
trindt  om  paa  Bøndernes,  især  paa  Stormændenes  Gaarde. 

Det  er  et  mærkeligt  Forhold,  som-  imidlertid  bliver  for- 
staaeligt,  naar  man  husker  paa,  hvad  der  var  den  dybeste  Grund 
til  Opløsningstidéns  Kampe  og  til  hele  den  oldnordiske,  særlig  den 
islandske  Aandsgæmings  inderste  Væsen.  Personlighedens  Sdv- 
hævdelse  er  Sjælen  i  Myterne  og  Oldkvadene,  i  Skjaldepoesien, 
i  Lovene,  i  Sagaerne;  Personlighedens  Selvhcevdelse  er  ogsaa  den 
Drift,  som,  da  Ligevægten  i  Samfundsforholdene  er  kommen  af 
Lave  og  Religionen  har  tabt  sin  Magt  i  dybere  Mening,  slipper 
løs  og  ytrer  sig  i  den  lidenskabelige  Lyst  til  at  gøre  sig  gældende, 
overstraale  alle  Andre,  der  uundgaaelig  avler  indbyrdes  Kamp 
og  Ødelæggelse.  Den  samme  Følelse  fyldte  den  literære  Virk- 
somhed og  fremdrev  den  indre  Ufred;  derfor  kunde  begge 
Bevægelser  følges  ad  og  stige  jævnsides,  indtil  Folkekraften  — 
der  forholdsvis  maa  have  været  overordentlig  stor  —  var  udtømt  i 
begge  Retninger.  Det  kan  da  heller  ej  undre  os,  at  den  samme 
Æt,  som  frembringer  de  værste  Ufredsstiftere,  ogsaa  frembringer 
de  ypperste  Genoplivere  af  den  nedarvede  Skjaldekonst  og  Fuld- 
endere af  Sagakonsten ;  og  ikke  mindre  godt  passer  det,  at  en  og 
samme  Mand  blandt  disse  blev  paa  én  Gang  en  af  sin  Tids,  som  han 
til  alle  Tider  er  sit  Folks  ypperste  aandelige  Stormand,  og  ved 
sin  Ærgærrighed  baade  en  af  Ufredens  Ophavsmænd  og  —  netop 
^rdi  han  dog  var  mere  samvittighedsfuld  end  sine  Samtidige  — 
dens  navnkundigste  Offer.  Snorre  SturlaSSanS  Forfatterskab 
hænger  saa  nøje  sammen  med  hans  Liv  som  Høvding,  at  man 
for  at  forstaa  hint  nødvendig  maa  have  dette  nærværende  for  sig, 
i  det  Mindste  i  Hovedtrækkene. 
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Betydningsfuld  er  allerede  Snorres  Byrd,  Hans  Fader, 
Goden  Sturla  Thordssøn  paa  Hvamm  i  Brede^ordsdalene ,  sæd- 
vanlig kaldet  Hvamm-Sturla,  og  hans  Moder,  Sturlas  anden  Hustru 
Gudny  Bødvarsdatter,  talte  blandt  deres  Forfædre  en  stor  Mængde 
af  Fortidens  ypperste  Personer;  der  var  paa  Vestlandet  Egil 
Skallagrimssøn,  Tunga-Odd,  Snorre  Gode,  Thord  Geller  og  hans 
Ætmænd  op  til  Olav  Feilan,  Thorstein  Rød  og  Aud  den  Grund- 
rige, paa  Nordlandet  Høvda-Thord,  Helge  Magre,  Gudmund  den 
Mægtige,  paa  Østlandet  Siåa-Hall,  paa  Sønderlandet  Aasgrim 
EUidagrimssøn ;  gennem  alle  disse  Mænd  kunde  Ægteparret  paa 
Hvamm  endvidere  regne  sin  Æt  op  til  Nordens  Kongeslægter 
og  Oldtidens  Heroer.  Utvivlsomt  har  Bevidstheden  om  denne 
høje  Nedstamning  sin  gode  Del  i  Snorres  Aands-  og  Sindsretning ; 
han  raaatte  føle  sig  dreven  til  at  skaflfe  sig  selv  et  dertil  svarende 
Ry;  særlig  turde  Mindet  om  Egil  have  vækket  og  næret  hans. 
Kærlighed  til  Skjaldskab;  naar  Samtiden  mente,  at  den  Skjalde- 
gave, som  udmærkede  Snorre  og  flere  af  Sturlungeme,  var  en 
Arv  efter  Egil,  saa  er  dette  aabenbart  en  Tanke,  der  har  levet 
i  Slægten  selv  og  tidt  er  bleven  udtalt  der,  inden  den  blev  til 
Allemands  Tale. 

Endnu  betydningsfuldere  er  Snorres  Barndoms-  og  Ungdomsliv, 

forsaavidt  det   paa   den  ene  Side   er  knjrttet  til   et  af  de  første 

alvorlige    Forbud   for  den  lange  Fredstids   Ophør,    og    paa  den 

anden  Side  synes   ligefrem  anlagt  paa  at  gøre  ham  fortrolig  med 

alle  det  forudgaaede.  Kulturlivs  Frembringelser.    Ved  Arv,  Gifter- 

maal  og  paa  anden  Maade  havde  Hvamm-Sturla  hævet  sig  op  til 

en   af  Vestlandets  anseeligste  Stormænd  —  hvorfor    ogsaa  hele 

Slægten  har  faaet  sit  Navn  efter  ham:  »Sturlunger«  — ,  og  Ingen 

havde  hidtil  kunnet  maale  sig  med  ham,  indtil  han  i  Anledning 

af  en  Arvetrætte,    kom   i    Strid  med  Odde-Ætten,    i  den   sidste 

Menneskealder   S^derlandets  og  hele  Islands  mægtigste    Slægt. 

Denne  Strid,  der  et  Øjeblik  saa  ud  til  at  skulle  avle  blodig  Ufred, 

og  under  hvilken  Odde-Mændenes  Overhoved  Jon  Loytssøn  truede 

Sturla  med,    at  for  hver  af  hans  Venner,    som  Sturla  fældede, 

skulde  tre  Sturlunger  lade  Livet,  endtes  omsider  med  et  Forlig 

(1181),    ved  hvilket  Sturla  i  det  Hele  faldt  til  Føje.     Men  til 

Gengæld  viste  Jon  Loptssøn   ham  den  Høflighed,    at  byde  hans 

yngste    Søn    Opfostring    hos    sig.      Tre — fire  Aar    gammel    kom 

Snorre  altsaa  til  Odde  og  vår  der  i  16—16  Aar  til  Jons  Død 

(1197).     Det  er  en  Selvfølge,    og   han    røber    det    oftere    i    sine 

Værker,   at  han  i  dette  gamle  Lærdomssæde  indviedes  i  Tidens 

16* 


^ 
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kirkelige  Dannelse,  særlig  at  han  lærte  Latin.  Ej  heller  kan 
man  tvivle  om,  at  en  Yngling  af  hans  Byrd  tidlig  blev  gjort 
fortrolig  med  Landets  Love  —  hvorvel  Lovkløgt  aabenbart  nu 
gjaldt  mindre  end  før.  Vigtigere  er  det  dog,  at  man  paa  Odde 
levede  i  historisk  Granskning  og  Erindring  —  rimeligvis  har 
Snorre  selv  hørt  hint  Lovkvad  til  Jon  Loptssøn  fra  Tiden  mellem 
1184  og  1197,  som  indeholder  Sæmunds  norske  >Kon\inga  æfi«. 
Ogsaa  var  der  god  Forstaaelse  og  livlig  Forbindelse  mellem 
Odde  og  de  nærliggende  Lærdomssæder  Hankadal  og  Skalholt; 
Snorre  maa  som  Dreng  mange  Grange  have  lyttet  til  Gissur 
Hallssøns  og  Biskop  Thorlaks  (den  Helliges)  Tale  og  har  alt  da 
kunnet  faa  Del  i  Optegnelser  og  Traditioner  fra  Are  og  den 
følgende  Tid.  Dog  kan  det  ikke  noksom  fremhæves,  at  netop 
Odde  var  Sædet  for  en  mere  hjemlig  Dannelse,  hvorimod  Hauk- 
døleme  øjensynligt  særlig  havde  Smag  for  at  fremme  latinsk 
og  kirkelig  Lærdom;  det  er  ikke  sagt,  at  Snorres  Forfatter- 
skab var  blevet  saa  rent  nationalt,  som  det  blev,  hvis  han 
var  bleven  fostret  paa  Haukadal  i  Stedet  for  paa  Odde. 
Men  i  alt  Fald  har  rimeligvis  det  Meste  af  hvad  der.  hidtil 
var  nedskrevet  af  Kongerækker  og  Sagaer  været  tilgængeligt  for 
ham  i  hans  Opvæxt;  mangen  Sommerdag  har  maaske  den  læse- 
lystne Knøs  siddet  med  Bogen  paa  sit  Kjiæ  paa  Højen  bag 
Gaarden  med  den  dejlige  Udsigt  til  Hekla  og  de  andre  Jøkler. 
Mere  har  han  dog  vistnok  lært  ved  mundtlig  Fortælling;  et 
Stykke  i  hans  Harald  Gilles  Saga,  næmlig  det  om  Yendemes 
Overfald  paa  Konghella  (1136),  har  han  utvivlsomt  hørt  af 
sin  Fosterfader  selv,  altsaa  i  sine  unge  Aar;  det  findes  næmlig 
ikke  i  nogen  anden  Saga  eller  Sagasamling,  og  Begivenheden 
havde,  efter  Snorres  egen  Bemærkning,  Jon  Loptssøn  selv  oplevet, 
da  han  11  Aar  gammel  var  til  Opfostring  i  Konghella  hos 
Præsten  Andres  Brunssøn.  Allermest,  maa  man  dog  antage,  har 
Snorre  i  denne  Periode  af  sit  Liv  været  sysselsat  med  at  tilegne 
sig  den  gamle  Skjaldekonst.  Det  er  en  Idræt,  som  bedst  næmmes 
i  Ungdommen,  Snorre  optraadte  ogsaa  som  Skjald,  længe  tør  han 
blev  Sagamand,  og  viste  sig  i  sine  Digte  som  udlært  Mester  i 
Brugen  af  de  nedarvede  Former. 

Men  Følsomhed  var  ikke  denne  Ungersvends  Sag.  Hans 
første  Skridt  ud  i  Livet  sigtede  til  at  vinde  Rigdom  og  dermed 
Grundlaget  for  en  Stilling,  svarende  til  hans  Byrd;  han  giftede 
sig  næmlig  næppe  20  Aar  gammel  med  Herdis  Bersesdatter,  hvem 
han  dog  næppe  elskede,  thi  han  var  hende  utro  og  skiltes  senere 
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fra  hende,  men  som  var  eneste  Arving  til  Skallagrimsættens 
gamle  Herresæde  Borg\  her  opslog  han  sin  Bolig  som  Høvding 
efter  Svigerfaderens  Død  (1201).  End  mere  voxede  hans  Rigdom, 
da  han  et  Par  Aar  efter  fik  Ejeren  af  Gaarden  Reykjaholt  (i 
Borgarfjords  Thinglag)  til  at  sælge  Graard  og  Q-ods  mod  Livs- 
ophold. Omtrent  1206  flyttede  han  til  Reykjaholt,  hvor  han  iad- 
rettede  sig  med  stor  Pragt  og  bode  den  meste  Tid  af  sit  Liv. 

En  Mand  i  Snorres  Stilling,  med  hans  Gaver  og  Dannelse 
var  selvskreven  til  Landets  højeste  verdslige  Embede.  1216  blev 
han  Lovsigemand  og  var  det  de  sædvanlige  tre  Aar.  T  denne 
Tid  (1216)  kom  han  i  Strid  med  sin  Fosterbroder  Sæmund  Jons- 
søn  paa  Odde,  og  denne  Gang  kunde  Sturlungeme  møde  Odde- 
mændene som  Ligemænd.  Snorre  drog  til  Things  med  et  Følge 
af  7  store  Hundreder  (840  Mand)  for  at  lade  Vaabnene  skille 
Trætten,  om  det  behøvedes.  Man  forligtes ;  men  det  varslede  ikke 
godt,  at  den  Mand,'  der  skulde  værne  om  Loven,  selv  kunde  lade 
det  komme  saa  nær  til  det  værste  Lovbrud:  Kamp  paa  Althinget. 

Da  de  tre  Lovsigemands-Aar  vare  udløbne,  drog  Snorre  uden* 
lands.  Allerede  før  1212  havde  han  i  Norge  skaffet  sig  Ry 
og  Venner  ved  at  sende  den  mægtige  Jarl  Haakon  Qtdin  og 
senere,  paa  Opfordring,  hans  Hustru  Fru  Kristin,  hver  sit  Lov^ 
kvad,  der  lønnedes  med  store  Gaver  og  varme  Indbydelser.  Da 
han  omsider  (1218)  kom  til  Norge,  var  Haakon  Galin  død  og 
Fru  Kristin  havde  giftet  sig  med  Vestgøtemes  Lagmand  Æskil; 
men  den  højbaame  islandske  Høvding  og  Skjald  modtoges  med 
stor  Ære  af  de  nye  Magthavere ,  især  SkuU  Jarl ,  der  stjnrede 
Norge  sammen  med  og  som  en  Slags  Formynder  for  den  unge 
Konge  Haakon  Haakonssøn.  Snorre  blev  Begges  Hirdmand  og 
digtede  Kvad  til  dem  Begge,  men  holdt  sig  dog  mest  til  Skule, 
hvem  han  jævnlig  fulgte  paa  Rejser.  Flere  Steder  i  Kongesagaeme 
vise,  at  Saorre  ikke  har  ladet  Lejligheden  unyttet  til  at  granske 
paa  Aastederne  og  rette  islandske  Efterretninger  om  norske  Fortids- 
tildragelser.  Ligeledes,  da  han  (1219)  besøgte  ÆskU  Lagmand 
og  Fru  KHitin  i  Vestergøtland ,  rimeligvis  i  Skara,  nød  han 
ej  alene  her  stor  Hæder  —  bl.  A.  fik  han  af  Husfruen  et  kosteligt 
Banner  (som  Svenskekongen  Erik  Knutssøn  havde  ført  i  Slaget 
ved  Gestilren  1210)  — ,  men  samlede  ogsaa  da  de  Efterretninger 
om  Forholdene  i  Sverige,  som  han  har  brugt  saa  ypperligt  i 
Afsnittet  om  Fredsunderhandlingeme  i  Olav  den  Helliges  Saga. 
Overhoved  var  Snorres  Udenlandsrejse  afgørende  vigtig  for  hane 
Gerning  som  Sagamand;   men  her  lagdes  ogsaa  en  af  Spirerne 
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til  hans  senere  Vanskæbne.  Da  han  (1220)  kom  tilbage  til  Norge, 
var  der  —  oprindelig  af  højst  urimelige  Grunde  —  opstaaet 
voldsomt  Fjendskab  mellem  Normænd  og  Islændinger;  Skule 
vilde  endog  gøre  et  Krigstog  til  Island.  Snorre,  som  havde  op- 
naaet  yderligere  Hæder  —  han  blev  Skutilsvein  (Elammerherre), 
til  sidst  endog  Lændermand  — ,  brugte  denne  Yndest  hos  Høv- 
dingen til  at  afvende  Krigsfaren  fra  sit  Fædreland,  men  greb, 
for  at  naa  sit  Maal,  til  den  mislige  Udvej  at  forestille  Skule, 
hvorledes  det  var  meget  bedre  at  &a  de  islandske  Høvdinger  til 
frivillig  at  give  sig  under  Norges  Konge ;  og  han  maatte,  før  han 
drog  hjem  1220,  love  at  virke  hertil.  Denne  Tanke  slap  Norges 
Herskere  ikke  mere-  af  Syne;  naar  Snorre  da  Intet  gjorde  for  at 
fremme  den,  maatte  han  £ar  eller  senere  komme  i  et  fjendtligt 
Forhold  til  dem,  hvoraf  atter  hans  Avindsmænd  paa  Island  kunde 
benytte  sig  for  at  komme  ham  til  Livs. 

Længe  vedblev  imidlertid  endnu  hans  Magt  og  Anseelse  at 
voxe,  og  han  var  ingenlunde  nænsom  i  Valget  af  Midler;  men 
saa  eggede  han  ogsaa  en  Modstand  frem,  værst  i  sin  egen  Slægt, 
som  til  sidst  blev  ham  overmægtig. 

De  to  største,  hidtil  venskabeligt  forbundne  Ætter  paa  Island : 
Oddemændene  og  Haukdølerne,  vare,  samme  Aar,  som  Snorre 
kom  ud,  blevne  bitre  Fjender,  og  kort  efter  flød  Blod  imellem 
dem ,  idet .  Haukdølen  Bjørn  Thorvaldssøn  blev  overfalden  paa 
sin  Gaard  Breidabolstad  i  Fljotshlid  og  dræbt  af  Sæmunds- 
sønnerne  fra  Odde  i  Ledtog  med  deres  Frænde  Lopt  Biskopssøn. 
Den,  som  vilde  hæve  sig  paa  begge  Slægters  Bekostning,  kunde 
nu  slaa  den  ene  med  den  anden.  I  Begyndelsen  holdt  Snorre 
sammen  med  Oddemændene.  Gennem  Venskabet  med  dem  fik 
han  en  Stund  Udsigt  til  at  opnaa  et  nyt  rigt  Oiftermaal ;  Herdis 
var  han  næmlig  for  længe  siden  ked  af.  Da  Sæmund  Jonssøn 
døde  (1222),  valgte  hans  Børn  Snon-e  til  Voldgiftsmand  ved 
Skiftet.  Han  tillagde  da  Sæmunds  fagre  Datter  Solveig  den 
bedste  Del,  idet  han  tænkte  selv  at  ægte  hende.  Denne  Plan 
mislykkedes  dog.  Snorres  ældre  Helbrødre:  TJwrd  og  Sighvut 
Sturlassønner,  havde  forlængst  arbejdet  sig  op  til  Gods  og  Godord, 
hin  paa  Vestlandet,  denne  paa  Nordlandet.  Havde  alle  Sturlunger 
holdt  sammen,  vilde  de  have  været  uimodstaaelige.  Men  Sighvat 
havde  altid  baaret  Nag  til  Snorre,  og  nu  lod  han  sin  unge, 
ærgerrige  Søn  Sturla  spille  Farbroderen  det  Puds  at  bejle  til 
Solveig  Sæmundsdatter ,  da  hendes  Arv  var  u^agt,  men  inden 
Snorre   havde  &aet  Herdis  forskudt  og  selv  bejlet;,  og  Solveigs 
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Brødre  ilede  med  at  fæste  hende  til  Sturla.  Fra  nu  af  vare 
hrerken  Sæmundssennerne  eller  Sturla  Snorres  Venner.  Han 
søgte  da  Støtte  og  en  rig  Kone  hos  Haukdølerne  og  havde  her 
bedre  Held.  Det  lykkedes  ham  at  vinde  Haukdølemes  Overhoved 
Tliorvald  Oissiirssøn  (Gissur  Hallssans  Sen),  saa  at  denne  gik 
ind  paa  at  knytte  Snorre  til  Slægten  ved  et  Dobbeltgiftermaal, 
der  i  høj  Grad  øgede  Snorres  Magt.  Han  fæstede  næmlig  til 
Snorre  sin  Svigerdatter  Hallveig  Ormsdatter,  Enke  efter  Thorvalds 
Søn  Bjørn  (ham  som  Oddemændene  ^avde  dræbt),  saaledes  at 
Snorre  skulde  have  Hælvten  af  hendes  eget  Gods  og  desuden 
være  .Værge  for  sine  Stivsønner,  Bjørn  Thorvaldssøns  to  Sønner, 
der  vare  Arvinger  til  store  Ejendomme.  Til  Gengæld  skulde 
Thorvalds  kæreste  Søn  Oisstcr  ægte  Snorres  Datter  Ingibjørg. 
Da  begge  disse  Giftermaal  vare  fuldbyrdede  (1224),  og  da  Snorre 
samtidig  havde  faaet  en  anden  Datter,  Thordis,  gift  med  Nord- 
vestlandeté  rigeste  Høvding  Thorvald  paa  Vatnsfjord  (inderst  ved 
Isafjord),  syntes  han,  der  selv  ubetinget  var  Landets  rigeste  Mand, 
ved  disse  Forbindelser  med  to  store  Høvdinger  at  have  sikret 
sig  en  aldeles  overragende  Stilling.  Han  levede  paa  sine  Gaarde 
som  en  Fyrste.  Rigdommen  var  for  ham,  som  for  Fædrene, 
væsentlig  et  Middel  til  Anseelse,  og  han  brugte  den,  saa  at  der 
gik  Ry  af  det;  i  disse  Aar  var  det,  at  han  engang,  da  han  paa 
én  Gang  havde  mistet  120  Stude,  dog  holdt  sine  sædvanlige  Jule- 
g:ilder  med  umindsket  Pragt  og  Gæstfrihed. 

Endnu  nogle  Aar  vedblev  hans  Vælde  at  stige.  Sin  Broder- 
søn Sturla  Sighvatssøn  tugtede  han,  da  denne  prøvede  paa  at 
skaffe  sig  Gods  og  Godord  paa  Vestlandet,  og  der  var  en  Tid 
Fred  mellem  Frænderne,  saa  at  Sturla  endog  opholdt  sig  hos  sin 
Farbroder.  Venskabet  brødes  ikke  derved,  at  Sturla  kom  i  Strid 
med  Snorres  Svigersøn  Thorvald  paa  Vatnsfjord  og- dræbte  saa 
vel  denne  som  hans  Sønner  af  første  Ægteskab;  herved  voxede 
næmlig  Snorres  Magt,  idet  han,  som  Værge  for  sin  Dattersøn, 
Thorvalds  yngste  og  nu  eneste  Søn  Einar,  fik  Raadighed  over  det 
vidtudstrakte  Vatnsfjords-Gods.  Kort  efter  fik  Snorre  ogsaa 
Sighvats  og  Sturlas  Hjælp  til  en  ny  Udvidelse  paa  den  nord- 
landske Høvdings  Kolhein  Unges  Bekostning;  denne  havde  været 
gift  med  en  Datter  af  Snorre,  Hallbera,  og  efter  hendes  Død 
uden  Børn,  krævede  Snorre  Halvdelen  af  al  Kolbeins  Formue 
og  Godord  som  sin  Arv  efter  hende;  ved  at  møde  mandstærke 
paa  Althinget  (1232)  —  Snorre  havde  et  Følge  af  960  Mand  — 
tvang  Sturlungerne  i  Forening  Kolbein  til  at  indgaa  et  Forlig, 
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hvorefter  han  skulde  udrede  det  Forlangte  og  afstaa  Hælvten  af 
sine  Godord  til  Snorre,  men  selv  bestyre  dem,  samt  give  Snorres 
uægte  Søn   TJrækja  sin  Søster  til  Ægte  med  en  stor  Medgift. 

Næppe  har  nogensinde  Island  set  en  rigere  eller  mægtigere 
Høvding,  end  Snorre  var  paa  denne  Tid;  da  Sturla  Sighvatssøn 
(1233)  drog  udenlands  (som  PiUegrim  til  Rom),  syntes  han  at  være 
saa  godt  som  enevældig  paa  Landet.  Men  fra  nu  af  begyndte 
det  at  gaa  nedad  for  ham.  Hovedgrunden  var,  at  hans  Søn 
TJrækja,  en  raa,  voldsom  Yngling,  hvem  han  havde  sat  til  at 
styre  Vatnsfj ords-Godset,  teede  sig  snarere  som  en  Røver  end 
som  en  Høvding.  Med  en  talrig  Skare  Udaadsmænd  væltede 
han  sig  ind  paa  Bønderne,  snart  hist,  snart  her,  og  skaanede  ikke 
sine  egne  Frænder,  hverken  Thord  eller  Sighvat;  navnlig  prøvede 
han  engang,  i  Forening  med  sin  Svoger  Kolbein  Unge,  paa  at 
overfalde  Sighvat,  som  dog  fik  Nys  om,  hvad  der  ventede  ham, 
og  rustede  sig,  saa  at  Angrebet  undlodes.  Snorre  vilde  vistnok 
helst  have  holdt  Styr  paa  sin  uvorne  Søn,  men  kunde  ikke, 
undlod  det  i  alt  Fald,  og  nu  faldt  en  stor  Del  af  Uviljen  over 
Urækjas  Færd  tilbage  paa  bam  selv. 

Imidlertid  kom  Sturla  Sighvatssøn  paa  Hjemvejen  fra  Rom 
til  Norge.  Her  var  der  opstaaet  bittert  Fjendskab  mellem  Skule 
Jarl  og  Kong  Haakon.  Sturla  holdt  sig  til  Kongen.  Denne 
havde  fattet  Nag  til  Snorre,  baade  fordi  han  aldrig  havde  gjort 
Noget  for  at  opfylde  hint  Løfte  om  Islands  Underkastelse,  og 
fordi  han  vedblev  at  være  Ven  med  Skule.  Haakon  fik  da  Sturla 
til  at  love  det  Samme,  som  fordum  Snorre,  mod  at  Kongen 
lovede  at  gøre  ham  til  Jarl  paa  Island.  Med  denne  Tanke  kom 
Sturla  hjem  (1236).  Den  største  Hindring  for  dens  Udførelse 
var  imidlertid  Snorre;  da  denne  derhos  mistænktes  for  Medskyld 
i  Urækjas  Anslag  mod  Sighvat,  besluttede  Fader  og  Søn  at  kaste 
sig  over  Snorre  og  Urækja.  Med  1000  Md.  drog  de  (1236)  til 
Reykjaholt.  Snorre  maatte  rømme  sin  Gaard  og  flygte  først  til 
Bessastad  ved  Reykjavik,  siden  til  sine  Gaarde  paa  Østlandet. 
Sighvat  og  Sturla  vare  da  Herrer  i  Borgar^ord.  Ogsaa  Urækja  fik 
de  i  deres  Vold  og  mishandlede  ham,  saa  at  han  med  Nød  og 
næppe  slap  fra  det  med  Livet.  En  Tidlang  rasede  en  formelig 
Krig  mellem  de  to  Sturlassønners  Partier.  Da  stævnede  Kong 
Haakon  de  islandske  Høvdinger  til  Norge  for  at  faa  deres  Trætter 
forligte  der.  Han  havde  ingen  virkelig  Ret  hertil,  og  Fordringen 
burde  have  bragt  dem  til  Besindelse;  men  de  tænkte  kun  at  faa 
Hjælp  mod  hinanden  i  Norge. 
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Snorre  rejste  did  (1237),  hvorimod  Sturla  sendte  Andre  i 
sit  Sted  og  i  Farbroderens  Fraværelse  søgte  at  gøre  sig  til  Ene- 
herre paa  Island.  Her  stødte  han  imidlertid  paa  en  Modstander, 
som  var  ham  voxen,  næralig  Snorres  Svigersøn  Gissur  ThorvaJdssøn, 
Det  kom  til  Fejde  mellem  dem,  og  til  sidst  fældede  Gissur  baade 
Sighvat  og  Sturla  i  et  blodigt  Slag  (ved  Ørlygsstad  paa  Nord- 
landet, 1238).  Imidlertid  havde  Snorre  i  Norge  holdt  sig  til 
Skule,  som  var  i  et  meget  spændt  Forhold  til  Kongen  —  at 
denne  kun  havde  gjort  ham  til  »Hertug«,  tilfredsstillede  ikke 
hans  Ærgærrighed:  han  vilde  være  Konge.  Haakon  blev  derfor 
stedse  ftiere  ilde  stemt  mod  Snorre,  især  da  det  rygtedes,  at  denne 
havde  moret  Skules  Hird  med  Nidviser  om  Kongens  Venner. 
Saa  snart  det  spurgtes,  at  Sighvat  og  Sturla  vare  faldne,  lavede 
Snorre  sig  til  at  rejse.  Haakon  derimod  forbød  enhver  Islænding 
at  forlade  Norge.  »Ud  vil  jeg!«  sagde  Snorre  og  rejste;  men  nu 
var  han  Kongens  aabenbare  Uven,  og  snart  fandtes  den,  som 
'kunde  og  vilde  drage  Fordel  heraf. 

Vel  fik  Snorre  alle  sine  Gaarde  tilbage,  ja  overtog  Bestyrelsen 
af  Sighvats  og  Sturlas  Gods.  Men  derved  kom  han  i  Fjendskab 
med  Oissur,  som  desuden  ikke  vilde  bøje  sig  for  Snorre.  Da 
Haakon  omsider  havde  overmandet  Hertug  Skule  (som  blev  dræbt 
i  Elgesæter  Kloster,  den  24de  Maj  1240),  sendte  han  Bud  til 
Gissur,  at  han  skulde  fange  eller  dræbe  Snorre;  ved  at  rejse  ud 
mod  Kongens  Forbud  havde  denne  næmlig  krænket  sin  Lydig- 
hedspligt  som  Lændermand.  Gissur  var  mer  end  villig  til  at 
udføre  dette  Kongebud.  Et  Forsøg  paa  at  overfalde  Snorre  paa 
Althinget  (1241)  mislykkedes,  fordi  Snorre  havde  £aaet  Nys  derom 
og  samlet  Folk.  .  Da  aftalte  Gissur  lønligt  med  nogle  af  Snorres 
Fjender,  deriblandt  nogle  af  hans  fordums  Svigersønner,  at  over- 
falde ham  paa  hans  Gaard  og  dræbe  hapi.  Snorre  blev  advaret 
ved  et  Riinebrev ;  men  han  kunde  ikke  tyde  det  og  agtede  derfor 
ikke  paa  det,  saa  at  han  ikke  var  forberedt.  Dea  22de  Septbr. 
1241  kom  Gissur  om  Natten  med  70  Mand  til  Reykjaholt.  Ved 
Larmen  vaagnede  Snorre  og  løb  ned  i  en  Kælder.  Gissur  sendte 
en  Tjener  med  5  Mænd  ned  efter  ham.  Blandt  Mændene  var 
en  Morder  og  Røver,  Arne  Beisk;  ham  bød  Tjeneren  at  give 
Snorre  Dødshugget.  »Hugg  ikke!«  sagde  Snorre.  »Hugg  Du 
kun!«  bød  Tjeneren.  »Hugg  ikke!«  gentog  Snorre.  Men  i  samme 
Øjeblik  faldt  Hugget,  og  endnu  to  andre  Mænd  saarede  ham,  saa 
at  han  strax  døde.     Han  var  dengang  63  Aar. 
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I  en  Menneskealder  hayde  Snorre  Sturlassøn  ^'søret  Hoved- 
personen i  sit  Lands  Historie;  i  hans  Levnedsløb  spejler  sig  Over- 
gangen fra  Bo  og  Orden  til  Uro  og  Opløsning;  han  er  i  dette 
Tidsrum  ligesom  Midtpunktet  for  de  mangfoldige,  hverandre  kryd- 
sende og  indbyrdes  kæmpende  Kræfter.  Dertil  svarer  det,  at  han 
som  Forfatter  samler  og  bringer  til  fuld  Udfoldning  aUe  de  Be- 
stræbelser og  Kræfter,  som  hidtil  havde  vist  sig  paa  det  folkelige 
AandsUvs  Omraade,og  derigennem  behersker  den  følgendeUd vikling. 
Ogsaa  i  denne  Henseende  staar  han  i  Midten:  Frembringelsernes 
Mængde  kunde  fremdeles  voxe,  saa  længe  der  var  Æmne  og  Elraft 
tilstede ;  men  udover  det  Fuldkommenhedstrin,  som  Snorrer  hævede 
Sagakonsten  til,  kom  man  ikke.  Lad  os  da  betragte  hans  Værker 
og  se,  hvad  de  betyde  baade  i  Forhold  til,  hvad  der  var  gaaet 
forud,  og  i  sig  selv. 

o.    Snorres  Edda^ 

Snorre  Sturlassøn  var  Skjald,  før  han  blev  Sågamand.  Visselig 
gærede  der  ikke  i  hans  Sjæl  noget  nyt  Tanke-  eller  Følelses- 
indhold,  trængende  til  Udfoldning  i  poetisk  Form.  Derimod 
maatte  det  falde  meget  naturligt  for  en  Mand,  hvis  Hu  med 
Begejstring  var  vendt  mod  Fortiden^  først  og  fremmest  at  fordybe 
sig  i  og  tilegne  sig  en  Skjaldekonst ,  som  ikke  mindre  ved  sit 
særegne  Tanke-  og  Følelsesindhold  end  ved  Versemaalenes  Vanske- 
lighed og  Stiléns  Konstighed  var  et  af  de  særegneste  Udtryk  for 
Fædrenes  stride  Storværksaand.  Og  fremdeles,  jo  færre  Konstens 
Dyrkere  nu  vare  blevne,  jo  sjældnere  man  nu  saa  Storskjalde  ved 
Kongehirdeme  i  Norden,  des  snarere  kunde  den  Tanke  opstaa 
hos  en  Ætling  af  Egil  at  ville  genoplive  den  gamle  Pragtsang 
Og  saaledes  i  dette  Stykke  genføde  det  fordums  Helteliv.  Som 
\\  have  set,  opnaaede  Snorre  virkelig,  at  Høvdinger  og  Høvdinge- 
fruer vide  i  Norden  lyttede  med  Beundring  til  hans  Kvad;  naar 
han  fremsagde  dem  i  Kongens,  Jarlens  eller  Lagmandens  Hal, 
kunde  det  forekomme  ham,  som  om  Harald  Haardraades  eller 
vel  endog  Harald  Haarfagers  Dage  vare  vendte  tilbage.  Men 
gav  hans  Stil  end  ingenlunde  Oldtidsskjaldenes  Noget  efter  i 
Pragt  eller  Sindrighed,  og  drev  lian  end  Versekonsten  til  den 
højeste  Fuldkommenhed,  som  man  kan  se  af  hans  Viser  i  :»Håttatal«, 
saa  var  der  dog  den  store  Forskel,  at  fordum  vrimlede  det  med 
Skjalde,  medens  nu,  om  end  Mange  ved  Lejlighed  kunde  lave 
en  drottkvædt  Vise,  dog  kun  Faa  øvede  Skjaldskab  i  større  Ud- 
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strækning;  endnu  klarere  var  det,  at  Konsten  blev  vanskeligere 
at  eve,  jo  længer  man  kom  bort  fra  Oldtidens  Tro,  Sagn  og  Fore- 
stillinger, som  idelig  forudsættes  i  Kenningeme.  Det  kunde  da 
ligge  nær  for  Mesteren  at  ville  gere  sin  udstrakte  Kundskab  til 
Oldsagnene  og  til  hele  Mængden  af  overleverede  Kvad,  ikke  mindre 
end  sin  sjældne  Færdighed  som  »Sangsmed«,  frugtbringende 
ogsaa  for  Andre  —  altsaa  at  optræde  som  Skjalde-Lærer, 

Dette  er  Øjemedet  med  de  ovenfor  (i  1ste  Bind)  saa  tidt 
omtalte  og  brugte  fire  Stykker:  >Gylfaginning«,  »Bragaræ5ur<, 
»Skåldskaparmålc  og  »Håttatal«,  som  udgøre  den  egentlige  „Snorres 
ÆSdda".*)  Snorre  er  imidlertid  lige  saa  lidt  paa  dette  Omraade, 
som  paa  Sagaskrivningens,  den  første  Mand.  Den  førnævnte 
Bøgnvdld  Jarl  paa  Ørknøerne  (f  1158)  havde  omkring  1150,  i 
Forening  med  sin  Hirdmaud  Islændingen  Hall  Thorarenssøn, 
digtet  et  Kvad,  som  i  Mindevers  om  en  Mængde  Sagnhelte  og 
historiske  Konger  skulde  fremstille  alle  brugelige  Versemaal, 
hvorfor  det  kaldtes  „HdttaJykil'^  o:  >Versemaal8-Nøgle« ;  der  kan 
ingen  Tvivl  være  om,  at  dette  Kvad,  hvoraf  Levninger  endnu 
haves,  har  været  kjendt  paa  Island  før  Snorre,  og  vistnok  har 
det  tjent  til  Forbillede  for  hans  Håttatal.**)  Sandsynligvis 
har  Snorre  ogsaa  kendt  de  Navne-Remser  (»nafna  l)ulur«)  — 
Kvi6uhått-Strofer,  indeholdende  en  Mængde  poetiske  Navne  paa 
Guder  og  Mennesker,  Dyr  og  Ting  — ,  som  i  nogle  (yngre) 
Haandskrifter  findes  indførte  efter  Skåldskaparmål ;  dels  synes 
han  næmlig  at  have  brugt  disse  Remser  som  Kilde  sidst  i  dette 
Stykke,  dels  ere  de,  efter  mange  Kendemærker  at  dømme,  for- 
fattede sent  i  det   12te  Aarhundrede  paa  Orknøeme,  snarest  af 


*)  1  det  ældste  Haandskrift,  som  haves,  det  upsalske  fra  omtr.  1300, 
staar:  „Denne  Bog  heder  Edda.  Den  har  Snorro  Sturlassøn  sammonsat 
paa  den  Maadc,  som  den  her  er  ordnet.  Først  er  der  om  Aserne  og  Ymer 
(vistnok  Skrivefejl  for  „Gylve"),  dernæst  Skåldskaparmål  og  Navne  paa 
mange  Ting,  sidst  Håttatal,  som  Snorre  har  digtet  om  Kong  Haakon  og 
Hertug  Skule." 

**>  Røgnvalds  „Håttalykil"  omtales  i  den  paa  Island  før  Snorres  Tid 
skrevne  Orknø-Saga  (Udg.  1780,  S.  244).  Det  heder  her,  at  oprindelig 
havde  der  været  6  Viser  af  hver  Slags  Versemaal,  men  man  havde  fundet 
Kvadet  for  langt  og  bortkastet  de  3.  Saaledes:  med  2  Viser  af  hver  Slags, 
findes  det  i  en  meget  ilde  medtagen  Papirsafskrift  i  Upsala,  hvoraf  ses,  at 
det  har  omtalt  Konger  i  det  mindst«  til  og  med  Magnus  Barfod  og  inde- 
holdt Exempler  paa  mindst  41  Versearter.  Det  er  trykt  bag  i  Sv.  Egilssons 
»Snorra  Edda",  Rkvk.  1848. 
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Bjarne  Kolbeinssøn ,  inden  han  blev  Bisp  (1188)*).  Ehidelig 
er  det,  som  tidligere  bemærket  (I,  S.  146),  rimeligt,  at  „Oylfa- 
ginnin^^  har  været  forfattet  fefr  Snorre.  Særlig  falder  det  i 
Øjnene,  at  Rammen  om  de  i  >Bragarædnr«  fortalte  Gudesagn  er 
en  Efterliffning  af  Sammen  i  »Gylfaginning« :  .  ligesom  her 
Gylve  opsøger  Aserne  og  adspørger  dem,  saaledes  hist  Æger; 
at  det  Omvendte  skulde  være  Tilfældet,  er  utænkeligt,  siden 
Gylves  Optræden  er  langt  bedre  motiveret  og  gennemført  end 
Ægers  og  overhoved  bærer  et  langt  stærkere  Præg  af  Oprindelig- 
hed. Den,  der  har  skrevet  Bragaræåur,  har  altsaa  ikke  skrevet 
Gylfaginning.  Men  »Bragaræftur«  henviser  til  »Skåldskaparmål« 
og  til  »Håttatal«,  ja  hænger  umiddelbart  sammen  dermed,**)  og 
»Héttatal«  er  utvivlsomt  Snorres  Arbejde.  Snorre  har  altsaa  ikke 
selv  forfattet  »Gylfaginningc ,  men  forefundet  denne  lille,  højst 
sindrig  indklædte,  i  Samtiden  .enestaaende  Mytologi  og  givet  den 
Plads  i  sit  Værk,  fordi  den  passede  til  dets  Øjemed. 

Her  var  næmlig,  naar  »Gylfag.«  kom  til,  samlet  Alt,  hvad 
unge  Skjalde  behøvede  at  vide  for  at  øve  Konsten  ret,  d.  v.  s. 
saaledes  som  Fortidens  »Hovedskjalde c  havde  øvet  den.  Først 
en  almindelig  Underretning  om  hele  Gudeverdenen,  hvilken  den 
poetiske  Stil  idelig  forudsætter  og  som  Skjalden  derfor  maatte 
være  fuldstændig  hjemme  i;  dernæst,  indledet  med  Myten  om 
Skjaldemjøden,  en  udførlig  Gennemgaaelse  af  alle  hidtil  brugte 
Omskrivninger,  enhver  oplyst  med  Citater  af  Skjalde,  samt  med 
korte  Fremstillinger  af  de  Gude-  eller  Heltesagn,  hvoraf  Omskriv- 
ninger ere  udsprungne  (f.  Ex.  Guldkenningen  »Fyrisvolde-Sæd« 
af  Rolv-Krake  Sagnet) ;  endelig  en  systematisk  Redegørelse  for 
Versekonsten ,   indeholdende  Forklaring  af  Versemaalenes  Egen- 


*)  Se  S.  Bug^:  „Biskop  Bjarne  Kolbeinssøn  og  Snorres  Edda"  i  Aarb. 
f.  n.  O.  o.  H.  1875,  S.  209—246. 

**)  Sidst  i  „Bragarædur",  efter  at  Sagnene  om  Iduns  Ran  og  Skjald- 
skabsmjøden  ere  fortalte,  siger  Brage,  at  man  i  alt  Skjaldskab  maa  skelne 
mellem  Stil  og  Versemaal  (m&l  og  hættir);  til  hin  hører  Ordenes  Omskriv- 
ning: Navne  og  Kenni nger,  paa  hvilke  der  gives  et  Par  Exempler,  deri- 
blandt nogle  Odins-Navne,  og  saa  begynder  „Skåldskpm."  med  de  Ord: 
„Nu  skal  Du  høre  Exempler  paa,  hvorledes  Hovedskjaldene  have  digtet 
med  disse  Navne  og  Kenninger,  saasom  naar  Amor  Jarletkjald  siger  at 
han  (næml.  Odin)  heder  Alfader"  o.  s.  v.  Her  er  aldeles  intet  Ophold. 
„Bragar.**  gaar  ud  i  Ét  med  „Skåldskpm."  Men  hele  „Skåldskpm."  gør 
kun  Kede  for  Stilen  i  Poesien;  om  den  anden  af  Brage  nævnte  Hovedsag, 
næmlig  Versemaalene,  faar  man  først  Oplysning  i  „Håttatal".  Dette  Stykke 
er  altsaa  forudsat  i  „Bragarædur;  alle  tre  Dele  ere  én  Støbning. 
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heder,  som  anskueliggøres  ved  en  i  hvert  Versemaal  af  Forf.  selv 
for  det  Sammes  Skyld  digtet  Vise.  Disse  Viser,  102  i  Tallet, 
ere  efter  Indholdet  Strofer  i  3  Æreskvad  til  Skule  Jarl  og  Kong 
Haakon.  Snorre  har  snildt  nyttet  sin  Skjaldskabslære  som  en 
Anledning  til  at  udbrede  sine  to  høje  Velynderes  Ros  i  Verden. 

Af  Hentydninger  til  Hændelser  i  Kongens  og  Jarlens  Liv, 
kan  man  se,  at  Viserne  ikke  kunne  være  digtede,  d.  v.  s.  »Håttatal« 
ikke  forfattet,  tidligere  end  1221  eller  senere  end  1223  (Storm, 
a.  Skr.,  S.  82);  mén  Hdttatal  forudsætter  igen  Resten;  Snorres 
Edda  er  altsaa  opstaaet  omkring  1222 ;  det  har  været  Porf.'s  første 
Arbejde* efter  Hjemkomsten  fra  hans  Udenlandsrejse  1218 — 20. 
Senere  Afskrivere  have  lagt  Adskilligt  til.  Saaledes  er  der  ind- 
skudt en  længere  »Fortale«  foran  »Gylfaginning«,  en  liden  »Efter- 
tale«  efter  samme  og  en  Eftertale  efter  »Bragarædur«^alle  gaaende 
ud  paa  at  indskærpe,  at  Guderne  kun  vare  forgudede  Mennesker, 
næmlig  Trojanernes  Efterkommere.*)  Fremdeles  ere  de  nys 
nævnte  »Navne-Remser«  komme  ind  efter  »Skåldskpm.«,  hvor  de 
ikke  kunne  have  staaet  oprindelig,  da  de  ere  brugte  forinden. 
Endelig  ere  en  Del  Afhandlinger  tilføjede,  én  ældre,  de  andre 
yngre  end  Snorre,  tildels  vigtige  som  Vidnesbyrd  om  Tidens 
Dannelsestrin,  men  uden  Sammenhæng  med  Snorres  Værk.  Dette 
slutter  med  »Håttatal«  og  er,  som  Poetik  betragtet,  et  i  Samtiden 
lige  saa  enestaaende  og  et  lige  saa  originalt  nordiskt  Værk,  uaf- 
hængigt af  ethvert  fremmedt  Forbillede,  som  Are  Frodes  100  Aar 
ældre  Islændingebog  er  i  sin  Slags. 

Det  kunde,  paa  Grund  af  Eddas  Øjemed  som  Skjaldskabslære, 
synes  urigtigt,  at  den  er  omtalt  her,  i  Afsnittet  om  Historie- 


♦)  At  disse  Indskud  ikke  ero  af  Snorre,  fremgaar  bL  A.  deraf,  at  han 
selv  i  Begyndelsen  af  Ynglingasaga,  der  maa  være  forfattet,  om  ikke  sam- 
tidig med,  saa  dog  kort  efter  Edda,  ikke  godkender  hin,  rimeligvis  fra 
England  laante  trojanske  Gisning,  idet  han  begynder  Asernes  Historie  ved 
Don  og  lader  dem  vige  derfra  nordpaa  for  Romernes  Overmagt;  det  er 
urimeligt,  at  han  skulde  have  skiftet  Mening  i  saa  kort  Tid.  Dernæst  ligner 
den  temmelig  barnagtige  og  forvirrede  Fremstilling  i  Indskudene  slet. ikke 
Snorres  sædvanlige  Stil  være  sig  i  Edda  eller  i  Sagaerne.  Endelig  røber 
„Eft^rtalen"  efter  „Bragar.*^  sig  øjensynlig  som  senere  Indskud,  da  den 
adskiller,  hvad  der  hører  nøje  sammen:  „han"  i  den  første  Sætning  af 
»Skåldskpm."  viser  jo  tilbage  til  „Odin"  i  den  sidste  Sætning  af  „Bragar.", 
bliver  følgelig  meningsløst,  naar  der  kommer  halvanden  Side  imellem ;  men 
er  denne  sidste  „Eftertale"  senere  indskudt,  saa  ere  de  to  andre 'Stykker 
det  med;  thi  de  ere  tre  Alen  af  ét  Stykke. 
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skrivning.  Den  hører  dog  imidlertid,  naar  man  ser  nøjere  til, 
væsentlig  med  til  denne  Literaturgren  og  danner  Overgang  til 
Snorres  Virksomhed  som  Sagamand.  >Gylfaginning«,  denne 
paa  Oldkvad  byggede  og  med  Citater  af  Oldkvad  støttede  Frem- 
stilling af  Gudernes  Ophav,  Liv  og  Undergang,  er,  bortset  fra 
den  Brug  Snorre  har  gjort  af  den,  en  Mytesaga,  den  første,  som 
haves  nedskreven.  Sin  egen  Fortællékonst  har  Snorre  havt  Lejlig- 
hed til  at  øve  i  Fremstillingen  af  de  Sagn,  som  have  givet 
Anledning  til  Kenninger.  Her  var  ikke  Plads  til  bred  Udførelse; 
Sagnene  kunde  ikke  gengives,  som  de  lød  i  Folkemunde;  der 
maatte  sammendrages,  saa  at  Hovedpunkterne  kom  frem.  Dette 
har  Snorre  gjort,  som  oftest  saaledes,  at  man  maa  beundre 
hans  Evne  til  at  sammentrænge  et  tidt  nok  meget  vidtløftigt 
Stof,  f.  Ex.  i  Fortællingen  om  Rolv  Krake  eller  især  i  Stykket 
om  Vølsungerne  —  et  Sammendrag  af  de  herhen  hørende  Old- 
kvads  vidtløftige  Indhold  paa  6  Sider  (i  Sv.  Egilssons  Udg. 
S.  72—78),  saa  fuldstændigt  og  dog  saa  flydende  let,  at  den  bedst 
øvede  Stilist  i  vore  Dage  vanskelig  skulde  gøre  det  bedre. 
Endelig  kan  hele  Snorres  Syssel  med  Skjaldskab  betragtes  som 
et  Forstudie  til  hans  historiske  Arbejde.  Ej  alene  var  den  Vil- 
kaaret  for  den  Indtrængen  i  Fortidens  Aand,  uden  hvilken  han 
ikke  havde  kunnet  fremstille  Fortidens  Skikkelser  saa  levende 
og  betydningsfuldt,  som  han  har  gjort  det  i  Kongesagaerne;  men 
ogsaa  er  hans  Fortrolighed  med  Skjaldekvad  et  Hovedvilkaar  for 
hans  historiske  Kundskab  og  Kritik,  idet  han,  som  vi  strax  skulle 
se ,  væsentlig  paa  dem  støttede  sin  Behandling  af  den  tidligere 
historiske  Overlevering,  enten  den  alt  forelaa  ham  skreven,  eller 
endnu  kun  i  Form  af  mundtlige  Frasagn. 

p.    Snorres  Kongesagaer*). 

Snorre  omtaler  oftere  historiskt  mærkelige   Steder  i  Norge 
paa  en  Maade,  som  røber,  at  han  har  undersøgt  dem  særlig  i  det 

*)  Haandskrifter.  Det  oprindelige  kendes  ikke.  Det  ældste,  gom 
kendes,  er  1)  „Kringla",  saaledes  kaldet  efter  Begyndelsesordene:  „Kringia 
heimsins"  o:  „Verdenskredsen",  hvorfra  selve  Værket  har  faaet  det  bekendte 
Navn  „Heimskringla".  „Kringla"  maa  være  skrevet  omkr.  1260,  var  i  det 
16de  Åarh.  i  Norge,  kom  før  1633  til  Københavns  Universitet,  brændte 
1728,  men  ^  var  forinden  oftere  afskreven ,  bl.  a.  meget  godt  af  Torfæus* 
Skriver  Asgeir  Jonsson  1682,  hvilken  Afskrift  nu  er  i  Arne  Magnussons 
Samling.  Fortalen  fattes;  men  ellers  er  „Kringla"  paa  nogle  faa  Huller 
nær  fuldstændig.  9)  „Jof'raskinna'',  fra  1260—70,  ^kom  1655  til  Kbhvn., 
brændte  1728,  men  var  forinden  afskreven,  bl.  a.  af  Asgeir    Jonsson    1698; 


—  255  — 

Øjemed  derved  at  faa  bedre  Rede  paa  vedkommende  Tildragelser. 
Man  tør  da  slutte,  at  Tanken  om  at  skrive  de  norske  Konge- 
Begyndelsen  fattes.  3)  Gullinskinna^  maaske  fra  ^  1270— 80,  var  før  1682  i 
Kbhvn.,  brændte  1728,  men  var  afskreven  af  Asgeir  Jonsson,  indeholdt 
Snorres  Værk  fra  midt  i  Harald  Haårdraades  Saga  til  Enden  samt  en  Del 
af  Sverrers  og  Haakon  Haakonssøn  Sagaer.  4)  Eirspennil^  maaske  fra 
1280,  er  til  endnu  (Arn.  Magn.  Saml),  begynder  sent  i  Olav  d.  H/s  S., 
samt  meddeler  i  Uddrag  Sverrers  og  Haakon  Haakonssøns  Sagaer;  var  i 
Norge  fra  det  14de  til  det  16de  Aarh.  5)  ^Codex  Frisianus"^  fra  omkr. 
1300,  kom  ved  1600  fra  Norge  til  Danmark,  ejedes  sidst  i  det  17de  Aarh. 
af  Hr.  Otto  Friis  til  Astrup  —  deraf  Navnet  — ^,  er  nu  i  Am.  Magn.  Sam- 
ling; den  er  tildels  en  fri  Sammenarbejdeise  af  Morkinskinna  og  Snorres 
Værk,  altsaa  ikke  egentlig  et  Haandskrift  af  dette.  Endelig  haves  6)  i  Am. 
Magn.  Saml.  nogle  smaa  paa  Island  fundne  Brudstykker,  maaske  fra  1300. 
—  Af  Snorres  særskilte  Olav  den  Helliges  Saga  haves  i  Stockholm  et 
Haandskrift,  rimeligvis  det  ældste  af  dem  alle,  i  alt  Fald  ikke  yngre  end 
1264;  det  kom  lidt  efter  1300  fra  Island  til  Norge  og  omkr.  1450  til  Sverige. 
Se  i  det  Hele  Storm,  a.  Skr.,  S.  204—11  og  220.  —  Udgaver  ere 
1)  Peringskolds ,  Stockh.  1697,  med  svensk  Oversættelse,  fol.,  paa  Grundlag 
af  „Kringla"  i  Afskriften  fra  1682,  men  saaledes,  at  en  Del  Stykker  ere 
optagne  i  Texten  fra  andre  Sagabøger;  2)  O,  Schonings  og  (senere)  Skule 
Thorlacius\  Kbhvn.  1777-1783, 1- III,  fol.,  efter  „Kringla"  og  „Eirspennil", 
med  latinsk  og  dansk  Oversættelse,  den  sidste  ved  Islændingen  Jon  Olafsson, 
paa  Grundlag  af  den  ældre  norske  af  Peder  Claussøn ;  -J)  C.  B.  Ungers^ 
Chr.  1868,  8vo,  alene  efter  „Kringla".  Den  særskilte  Olav  den  Helliges 
Saga  er  derhos  udgiven  i  Fornm.  Sog.  IV — V,  samt  af  Munch  og  Unger, 
Chr.  1853.  —  Oversættelser:  1)  Laurents  Hanssøns,  norsk,  skreven  1550, 
utrykt  (se  Nicolaysen  i  Norsk  Magazin  I) ;  2)  Jens  Mortensøns,  dansk,  1594, 
8vo;  3)  Peder  Claussøns^  norsk,  skreyen  1599,  udgiven  1633  af  O.  Worm,  4to; 
4)  Peringskolds^  svensk,  i  Udgaven  af  1697,  efter  at  tidligere  Islændingeme 
Jon  Rugman  og  Gudmund  Olafsson  havde  begyndt  paa  svenske  Oversæt- 
telser; 5)  Jon  Olavssons^  dansk,  i  Schonings  Udgave;  6)  N.  F,  S.  Grundtvigs^ 
dansk,  1818—22,  senere  oftere  oplagt  paany;  7)  J.  AalSj  norsk,  1838 — 39; 
8)  P.  A.  Munchsy  norsk,  1859.  —  Jeg  har  i  det  Følgende  gaaet  ud  fra,  at 
Snorre  har  forfattet  ej  alene,  som  Maurer  vil  (Ueber  die  Ausdriicke,  alt- 
nordische,  altnorwegische  und  islandische  Sprfiche,  1867),  enkelte  Sagaer, 
som  først  senere  ere  blevne  samlede,  men  hele  Rækken  af  Kongesagaer; 
dette  synes  mig  næmlig  tilfulde  godtgjort  i  Storms  Skrift  (især  S.  1—12); 
navnlig  støttes  Ytringer  i  de  ældste  norske  Oversættelser,  efter  nu  tabte 
Haandskrifter,  der  tillægge  Snorre  hele  Værket,  af  Udtalelser  i  andre  Saga- 
bøger fra  det  13de  og  14de  Aarh  undrede;  men  især  synes  det  afgørende, 
hvad  Forf.  til  den  særskilte  Olavssaga  siger  i  sin  Fortale:  „Jeg  har  ladet 
skrive  fra  Begyndelsen  de  Kongers  Levneder,  som  have  havt  Magt  i 
Nordens  Lande  og  ialt  den  danske  Tunge"  .  .  .  „Nu  skrive  vi  de  Tidender, 
som  ere  skete  i  Kong  Olav  den  Helliges  Livstid":  altsaa  var  den  samlede 
Række  til,  da  Olavssagaen  skreves;  endelig  fremgaar  det,  som  senere  skal 
ses,  af  indre  Grunde,  at  hele  Værket  er  en  sammenhængende  Fortælling, 
udarbejdet  efter  en  bestemt  Plan. 
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sagaer  i  Sammenhæng  er  opstaaet  før  eller  dog  under  hans  Uden- 
landsrejse 1218—20,  men  at  han  ikke  har  taget  fat  paa  Arbejdet 
før  efter  sin  Hjemkomst,  vel  næppe  før  han  var  færdig  med  Edda, 
altsaa  1223.  Sturlungasaga  fortæller  (|)  V,  K.  11)  ved  Aaret  1230, 
hvorledes  Sturla  Sighvatssøn,  som  da  var  bleven  gode  Venner 
med  Snorre,  oftere  besøgte  Reykjaholt  og  »lagde  megen  Vind 
paa  at  lade  skrive  Sagabøger  efter  de  Bøgefr,  som  Snorre  satte 
sammen. €  Sturlungasaga  er  selvfølgelig  aldeles  paalidelig,  hvor 
Talen  er  om  Forhold  i  Familien,  som  den  oprindelige  Forfatter 
(Sturla  Thordssøn,  f.  1214)  selv  havde  oplevet,  saa  man  tør  gaa 
ud  fra,  at  Udtrykkene  paa  det  anførte  Sted  ere  nøjagtige.  Da 
der  nu  staar  ikke:  -»havde  sat  sammen  c,  men:  isatte  sammen«, 
tør  man  slutte,  at  Snorre  dengang  endnu  ikke  var  færdig  med, 
men  vel  kommen  et  stort  Stykke  frem  i  sit  Værk.  Man 
kunde  i  Ex.  tænke  sig,  at  han  da  havde  fuldført  den  sammen- 
hængende  Ba^kke  Kongesagaer  fra  Ynglingasaga  til  1177  —  her 
stanser  han,  vistnok  fordi  Sverrers  Saga  var  skreven  forinden  — , 
men  ikke  endnu  havde  ladet  skrive  den  særskilte  Olav  den  Helliges 
Saga,  som,  efter  Portalen,  egentlig  kun  er  en  ny  Udgave  af  den 
paagældende  Del  af  hine,  forsynet  med  en  særskilt  kort  Indledning 
og  Slutning.  Men  i  alt  Fald  kan  Snorre  næppe  have  været  virksom 
Forfatter  længer  end  et  Stykke  ind  i  Trediverne, 

Snorres  Historieskrivning  falder  altsaa  netop  hundrede  Aar 
efter  Åres;  efter  Afstanden  mellem  Begges  Arbejde  kan  man 
maale  den  mellemliggende  Udvikling.  Vi  have  set,  hvorledes 
Sagaen,  næret  af  den  folkelige  Overlevering ,  stadig  skod  til  Side 
alle  Bestræbelser  for  al  skabe  en  latinsk  Historieskrivning  efter 
fremmede,  kirkelige  Forbilleder.  Snorre  Uiver  i  det  samme  Spor. 
Af  enkelte  Ords  rigtige  Bøjning  kan  man  se,  at  han  kunde 
Latin;  ogsaa  har  han  maaske  gennem  latinske  Skrifter  faaet  den 
forøvrigt  temmelig  løselige  verdenshistoriske  Kundskab,  som  kan 
spores  hos  ham,  især  i  Begyndelsen  af  Ynglingasaga ;  endelig  kan 
det  skønnes,  at  han  har  kendt  de  ældre  latinske  Sagaforsøg 
(navnlig  Odds  Olav  Tr.'s  S.  og  den  legendariske  Olav  d.  H.s  S.). 
Men,  ligesom  det  af  flere  Fejl  i  hans  Efterretninger  om  uden- 
landske Sager  er  klart ,  at  han  ikke  har  kendt  nogen  som  helst 
fremmed  Krønike  —  være  sig  irsk,  skotsk,  engelsk,  fransk,  tysk 
eller  sydevropæisk  (Storm,  a.  Skr.,  S.  77—79),  saaledes  røber 
heller  ej  hans  Fremstilling  mindste  Paavirkning  af  latinsk  Krønike- 
stiL  Tvertimod,  enten  man  betragter  Kongesagaerne  fra  viden- 
skabeligt eller  kofistneriskt  Synspunkt,  vise  de  sig  som  et  Udtryk 
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alene  for  hvad  den  rent  nordiske  Kultur  kunde  yde  paa  Historie- 
skrivningens Omraade ;  i  begge  Henseender  har  Snorre  kun  ført  til 
Ende  og  til  fuld  Klarhed,  hvad  der  rørte  sig  mest  selveget,  men 
mer  eller  mindre  dunkelt  i  den  forudgaaede  Sagafortælling,  Saga- 
granskning og  Sagaskrivning. 

Naar  vi  ville  have  Rede  paa  Snorres  Betydning  som  Vi  den- 
skahsmand,  maa  vi  først  spørge  om  hans  Kilder.  Som  de  andre 
Sagaskrivere,  havde  ogsaa  han  først  og  sidst  den  mundtlige  For- 
tælling. Man  maa  lægge  Vægt  paa  Ordet  »mundtlig«.  Vel  var 
en  stor  Del  Fortællinger  nedskrevne,  og  Snorre.  har,  som  sagt, 
sandsynligvis  kendt  alle  disse  Forsøg,  fra  Hryggjarstykki  af  til 
Morkinskinna  og  maaske  Fagrskinna.  Men  sikkert  nok  levede  paa 
Snorres  Tid  endmi  de  fleste  Frasagn  i  Folkemunde,  og  det  blev 
følgelig  uvæsentligt  for  Granskeren,  om  en  Fortælling  var  nedskreven 
eller  ej.  Vi  have  ondt  ved  at  forestille  os  en  saadan  Tilstand. 
Man  er  i  vore  Dage  knap  vis  paa,  hvad  man  selv  har  set  og  hørt, 
før  man  har  Sort  paa  Hvidt  for  det.  Dengang  var  det  ander- 
ledes. Nedskrivningsarbejdet  var  langtfra  afsluttet.  Snorre  var  selv 
en  blandt  flere  samtidige  Nedskrivere;  han  kunde  ikke  falde  paa 
at  betragte  dem  som  Avtoriteter,  hvis  Mester  han  var  i  alle 
Maader.  En  i  og  for  sig  troværdig  Fortælling  blev  ikke  ringere, 
fordi  den  ikke  tidligere  var  ført  i  Pennen;  omvendt  blev  ingen 
Fortælling  mere  værdt,  end  den  ellers  kunde  være,  fordi  en  Saga- 
skriver havde  faaet  fat  paa  den:  han  var  jo  ikke  dens  Ophavs- 
mands, hans  Optegnelse  borgede  aldeles  ikke  for  dens  Sandhed; 
i  Almindelighed  faldt  det  ham  ej  engang  ind  at  nævne  sig  eller 
Læserne  at  huske  hans  Navn.  Fortaltes  den  samme  Tildragelse 
mundtlig  noget  anderledes,  end  den  fandtes  skreven,  var  der  (hvor 
da  ikke  Optegnelsen  var  samtidig)  ingen  Grund  til  at  foretrække 
den  skrevne  Fremstilling;  den  var  ikke  mere  oprindelig  end 
hin.  Som  Forarbejder  kunde  de  forud  skrevne  Sagaer  være 
og  have  uden  Tvivl  været  Siiorre  til  stor  Nytte,  baade  for  saa 
vidt  mangen  Fortælling  kunde  bruges  mer  eller  mindre  som  den 
fandtes  der,  og  for  saa  vidt  Forgængernes  Fejlgreb  kunde  skærpe 
hans  eget  Syn  for,  hvorledes  overhoved  Arbejdet  skulde  gøres. 
Men  som  Hjemmel  for  Indholdets  Sandhed  kunde  han  —  fraregnet 
det  sjældne  Tilfælde,  at  en  Saga  var  skrenen  af  en  med  Tildra- 
gelserne samtidig  Forfatter  —  ikke  stole  mere  paa  den  alt  ned- 
skrevne Saga   end  paa  den  hidtil  ikke  nedskrevne.    Hovedsagen 

var,  at  Fortællingen  nu  engang  var  til ;  og  i  alt  Fald  mange,  til- 

17 
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dels  meget  vigtige  Fortællinger,  hvortil  ingen  skrevne  Kilder 
kendes,  har  Snorre  sikkert  havt  fra  Folkemunde.  Kun  naar  man 
fastholder,  at  saaledes  den  mundtlige  Overlevering  i  det  Hele  og 
Store  har  ydet  ham  Stoffet  til  hans  Værk,  hliver  det  forklarligt, 
at  han  i  sine  Fortaler  (til  Kongesagaerne  og  til  den  særskilte 
Olavssaga)  ikke  nævner  en  eneste  Sagabog  og  heller  ej  senere 
henviser  til  nogen  saadan  —  undtagen  »H'ryggjarstykki«,  som 
netop  var  skreven  af  en  Samtidig. 

Har  da  Snorre  taget  enhver  mundtlig  Fortælling  for  gode  Varer? 
Nej,  han  staar  i  et  bestemt  videnskaMigt-kritiskt  Forhold  til  Over- 
leveringen. Han  er  sig  fuldt  bevidst,  at  den  mundtlige  Fortæl- 
ling uundgaaelig  har  været  udsat  for  Forvanskning.  Vilde  man 
vide,  hvorvidt  en  mundtlig  Beretning  var  sand,  maatte  man 
udenfor  den  søge  Vidnesbyrd,  der  kunde  tjene  til  Prøvestene. 
Hvilke  disse  ere  og  hvordan  Snorre  har  brugt  dem,  har  han  gjort 
Rede  for  i  sine  Fortaler.  Herefter  har  han  stillet  samtidige  Øjen- 
og  Øren  vidners  Udsagn  øverst;  dernæst  komme  gamle  Optegnelser^ 
som  hvile  paa  Overlevering  fra  saadanne  Vidner;  sidst  komme 
Overleveringer,  som  vel  maa  antages  at  være  gaaede  ufwvanskede 
gennem  Tiderne,  men  som  ikke  stamme  fra  samtidige  Vidner. 

Den  sidste  Slags  Vidnesbyrd  omtales  først  (i  Fortalen  til 
Hovedværket).  De  ere  gamle  Slægtregistre  (»langfedgatal«)  og 
gande  Kvasder  og  Sagadigte  (sOguljéd),  som  man  har  havt  til 
Morskab«,  næmlig  Thjodolvs  »Ynglingatal«  og  Eyvinds  »Héleygja- 
tal«.  Paa  Grundlag  af  disse  Kvæder,  heder  det,  samt  med  Til- 
føjelse af  hvad  der  havdes  i  »kyndige  Mænds  Udsagn*,  er  Yng- 
lingasaga  skreven.  Vel  véd  man  ikke,  om  hine  gamle  Kvæder 
tale  sandt,  da  Forfatterne  ikke  have  været  samtidige  med  Tildra- 
gelserne; men  der  er  dog  ogsaa  »Exempler  paa,  at  kyndige  Mænd 
have  anset  Sligt  for  sandt«  —  og  man  har  nu  engang  ikke  Andet 
at  holde  sig  til,  hvor  Talen  er  om  saa  gamle  Sager. 

Langt  sikrere  Vidnesbyrd  —  de  bedste,  som  haves  —  staa 
til  Granskerens  Raadighed  med  Hensyn  til  de  følgende  Tider  fra 
Harald  Haarfager  af.  »Hos  Harald  vare  Skjalde^,  heder  det;  »deres 
Kvæder  kan  man  endnu,  ligesom  og  Kvæderne  om  alle  de  Konger, 
som  siden  have  været  i  Norges.  Disse  Kvæder,  som  »ere  blevne 
kvædte  for  HøA^dinger  i  deres  eget  Paahør,  eller  Arvekvæder, 
som  Skjaldene  fremsagde  for  deres  Sønner^,  ere  fuldt  paalidelige. 
Dels  næmlig  kunde  Skjaldene  sige  Sandhed,  »naar  de  selv  vare 
med  i  Slagene«,  og  de  maatte  sige  Sandhed;  thi  >vel  er  det 
Skjaldes  Vis  at  rose  den  mest,  som  de  just  staa  for;  men  Ingen 
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Wide  dog  vove  at  sige  En  Bedrifter,  han  skulde  have  udført,  som 
Alle,  der  hørte  paa  det,  og  han  selv  med,  vidste  var  Opspind  og 
Snak;  det  vilde  have  været  Haan  og  ikke  Ros<.  Dels  er  al 
bunden  Stil  nogenlunde  siliker  mod  at  forvanskes  ved  at  gaa  fra 
Mund  til  Mund,  hvorimod  »Sagaer«  d.  e.  Fortællinger  i  Prosa 
let  kunne  ændres;  thi  »det  er  ikke  sagt,  at  Enhver  opfatter 
Tingene  ens,  Andre  huske  efter  nogen  Tid  ikke  ret,  hvorledes 
Fortællingen  lød  fra  først  af,  og  meget  glemmes«,  saa  Sagaerne 
vilde  ikke  have  kunnet  holde  sig  i  den  lange  Tid,  som  hengik 
fra  Islands  Bebyggelse  indtil  man  begyndte  at  skrive,  »med 
mindre  der  havde  været  baade  gaml*  og  nye  Kvæder,  hvortil 
man  kunde  støtte  Hukommelsen.«  Den  længe  fulgte,  vistnok 
fra  den  mundtlige  Fortælling  optagne  Skik:  at  indføre  Skjalde- 
viser i  Sagaen,  har  Snorre  altsaa  hævet  til  kritisk  Onindsætning. 
Tidligere  tog  man  med,  hvad  man  kunde  huske;  Snorre  vil  kun 
bruge  Viser  af  Skjalde,  som  have  været  samtidige  med  Tildragel- 
serne; de  ere  hans  Aktstykker,  af  hvilke  han  ikke  undlader  at 
anføre  de  paagjældende  Viser,  selv  hvor  de  ikke  sige  Andet,  end 
hvad  han  nys  har  fortalt  i  Prosa. 

Samtidige  Vidnesbyrd  i  Prosa  havdes  i  Almindelighed  ikke. 
De  skrevne  Sagaer  vare  jo  forholdsvis  sene  Gengivelser  af  den 
folkelige  Overlevering.  Kun  HryggjarstykM  var  skreven  af  en 
Samtidig  efter  Øjen-  og  Ørenvidners  Meddelelser ;  derfor  henviser 
Snorre  til  denne  Bog  næeten  paa  samme  Maade  som  til  Skjaldene. 
Derimod  havdes  en  anden  Slags  Optegnelser,  som  indeholdt  Slægt- 
rækker, Kongerækker,  Hovedtildragelser,  Redegørelse  for  Tidsfølge 
o.  8.  V.,  Alt  støttet  paa  navngivne  Mænds  Udsagn,  der  atter  til- 
dels havde  det  fra  Hjemmelsmænd,  samtidige  med  Tildragelserne. 
Af  den  Slags  Vidner  nævner  Snorre  kun  Are  Frode,  idet  han 
gør  Rede  for  Hovedindholdet  af  Islændingebogen  —  den  større, 
tabte,  som  ogsaa  indeholdt  »Koniinga  æfi«  —  og  nævner  Åres 
vigtigste  Hjemmelsmænd.  Da  ingen  andre  af  den /S7a^« Efterretninger 
(frædi)  nævnes,  nødes  man  næsten  til  at  antage,  at  Snorre  enten 
ikke  har  kendt  andre,  eller  at  de  andre  ligeartede  Optegnelser, 
som  muligt  havdes,  have  været  Gentagelser  af  Ares  og  følgelig 
ikke  behøvede  særskilt  at  omtales*). 


♦)  Storm,  som  selv  fremhæver,  at  Snorre  i  sin  Fortale  vil  nævne,  ikke 
sine  Kilder,  men  sine  Midler  til  at  prøve  Kildernes  Sanddruhed,  mener 
dog,  at  man  ikke  fra  hans  Tavshed  kan  slutte,  at  han  ikke^  skulde  have 
kendt  og  i  stor  Udstrækning  brugt  „Historia  Norvegiæ"  og  „Agrip".     Men 

17* 
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Det  er  intet  Under,  at  Snorre  fremhæver  Are  saa  stærkt. 
Hans  eget  kritiske  System  er  kun  en  Udfoldelse  og  Anvendelse 
paa  den  folkelige  Overleverings  rige  Stof  af  Åres  store  Grund- 
sætning: »Man  bør  foretrække,  hvad  der  ved  Prøvelse  viser  sig 
sandest. €  Af  ham  og  af  sit  eget  Snille  har  Snorre  lært  at  granske, 
ikke  af  fremmede  Forfattere,  være  sig  klassiskt-  eller  kirkeligt- 
romerske :  hans  Fremgangsmaade  var  jo  kun  anvendelig  paa  Island, 
fordi  man  kun  der  havde  den  Slags  Poesi,  som  er  Granskningens 
Hovedmiddel.  Hans  videnskabelige  Bevidsthed  hviler  kun  paa 
Forudsætninger,  som  laa  i  den  hjemlige  Kultur;  men  derfor  var 
den  ikke  mindre  udviklet^—  tvertimod;  man  finder  næppe  nogen 
samtidig  evropæisk  Historieskriver,  midt  i  den  romersk-opdragne 
Verden,  der  var  nær  saa  klar  over  sin  Opgave. og  sine  Midler, 
som  denne  Søn  af  det  yderste  Thule. 

Dette  falder  især  i  Øjnene,  naar  man  ser,  hvorledes  han  har 
gennemført  de  kritiske  Grundsætninger,  han  selv  har  opstillet. 
At  paavise  det  i  Enkeltheder,  tillader  Pladsen  ikke;  Læseren 
maa  søge  Oplysning  i  Storms  tidt  nævnte  Skrift  (S.  104 — 203). 
Der  er  det  ved  omhyggelig  Jævnførelse  af  Kongesagaerne  med 
ældre  eller  samtidige  Skrifter  godtgjort,  oftest  med  slaaende 
Klarhed,  hvorfor  Snorre  har  foretrukket  denne  eller  hin  Beret- 
ning, udeladt  dette  eller  hint  Træk,  som  han  dog  maa  antages 
at  have  kendt, -givet  denne  eller  hin  Fortælling  en  anden  Plads, 
end  den  havde  i  andre  Fremstillinger  o.  s.  v.  Man  vil  finde  de 
mangfoldigste  Vidnesbyrd  om,  hvor  tankefast  og  sindi'igt  Skjaldenes 
Viser  ere  brugte  til  at  stadfæste  eller  rette  FortiBllingerne  — 
Noget  som,  paa  Grund  af  Skjaldesprogets  tidt  gaadefulde  Om- 
skrivninger og  Tilbøjelighed  til  at  bruge  store  Lovord,  krævede 
•al  Snorres  Fortrolighed  med  Skjaldekonsten  og  Erfaring  som 
Hirdskjald.    Ikke  mindre  omhyggeligt  har  han  —  væsentlig  med 


disse  Skrifter  kunde  jo  kun  komme  i  Betragtning  som  „Prøvestene",  ikke 
som  Kilder;  thi  Snorre  véd  selv  overalt  meget  Mere,  end  de  fortælle. 
Hvad  særligt  angaar  Hist.  Norv.,  påaviser  Storm  en  Kække  mærkelige, 
ordrette  Overensstemmelser  mellem  den  og  Ynglingasaga  i  Gengivelsen  af 
Ynglingatals  Indhold.  Men  er  det  sagt,  at  Snorre  derfor  har  kendt  Hist. 
Norv.?  Han  selv  nævner  kun  Ynglingatal  og  „kyndige  Mænds  Udsagn"; 
havde  han  havt  en  Krønike,  som  derhos  havde  omfattet  meget  Mere  end 
„Ynglingemes  Levned",  maatte  han  dog  vel  have  nævnt  den.  Er  det  ikke 
langt  naturligere  at  forudsætte,  at  baade  hans  og  Hist.  Norv. 's  Fremstilling 
her  støtter  sig  til  en  og  samme  ældre  Optegnelse,  som  maaske  alt  hidrører 
fra  Are?    Ynglingeme  kendte  denne  jo  som  sine  egne  Forfædre. 
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Åre  som  Vejleder  —  søgt  at  bringe  Rede  i  Tidsregningen,  selv 
indenfor  smaa  Tidsrum  (t.  Ex.  i  Olav  Tryggvessens  Regering). 
Han  tager  Fejl,  han  saa  vel  som  de  andre  Sagaskrivere,  i  mangen 
Enkelthed;  nyere  Tiders  Forskning  har  ved  de  Hjælpemidler, 
som  andre  Landes  samtidige  Krøniker  yde,  fundet,  at  mangen 
Beretning  hos  Snorre,  især  om  udenlandske  Tildragelser  er  urigtig, 
m.  a.  O.  at  Traditionen,  som  han  øste  af,  var  kommen  paa  Afveje; 
selv  hans  kritiske  Hovedmiddel:  Viserne,  svigter  stundom,  hvad 
da  røber,  at  de  i  det  paagældende  Tilfælde  maa  være  uægte  — 
et  Tilfælde,  som  dog  er  meget  sjældnere  hos  ham  end  i  en  Del 
af  Ættesagaerne.  Selvfølgelig  er  der  heri  ikke  noget  Paafaldende ; 
snarere  maa  man  undres  over,  at  Sagaerne  og  især  Snorres  Værk 
dog  indeholde  saa  overvejende  stort  et  Fond  af  faktisk  Sandhed. 
Fejltagelserne  kunne  i  alt  Fald  ingenlunde  stemple  hans  Frem- 
gangsmaade  som  uvidenskabelig  eller  dens  Frugt  som  halvvejs 
Digt  —  mer  end  al  Historieskrivning,  der  nødvendigvis  i  ni  af 
ti  Til£aBlde  maa  nøjes  med  det  Sandsyyilige, 

Snorre  er  i  Sandhed  Historiegransker,  ogsaa  med  Hensyn  til 
den  udvortes  Kendsgærning.  Men  størst  viser  sig  rigtignok  hans 
Snille,  hvor  det  gælder  at  klare  de  ydre  Kendsgæmingers ,  Til- 
dragelsernes Aar sager,  altsaa  at  trænge  ind  til  de  bagved  liggende 
Kræfters  Spil,  den  indre  Sandhed,  hvis  Udfindeise  er  al  Historie- 
gransknings højeste  Opgave.  Heller  ej  dette  var  noget  Nyt. 
Sagafortælleme  vilde  jo  ingenlunde  nøjes  med,  hvad  der  skete, 
de  vilde  ogsaa  sige,  hvorledes  det  skete  —  ja  dette  var  vel 
egentlig  det  mest  Tiltrækkende  ved  Fortællingen ;  men  deri  ligger 
meget  ofte  et  Svar  paa,  hvorfor  det  skete.  Ogsaa  forsøge  Saga- 
skriverne  stundom  at  gøre  Rede  for  Tildragelsernes  Sammenhæng. 
Men  Snorre  gaar  langt  dybere  og  kommer  langt  videre,  end  hans 
Forgængere.  Særlig  maa  to  Hovedtræk  fremhæves,  som  begge 
stille  ham  i  bestemt  Modsætning  til  den  halvt  kirkelige  Retning, 
vi  kende  fra  de  ældre  Olavssagaer,  og  lade  ham  fremtræde  som 
den,  ved  hvem  den  folkelige  Retning  i  Sagaskrivningen  fuld- 
stændig sejrede  over  hin. 

Det  ene  Ti^k  er  hans  Ulyst  til  at  forudsætte  Vidundere,  være 
sig  af  djævelsk  eller  guddommelig  Oprindelse.  Vel  gaar  han 
ikke  ud  fra,  at  Sligt  er  umuligt;  i  det  Hele  er  han,  som  vente- 
ligt, ikke  paa  det  Rene  med  denne  Sag,  og  ikke  i  den  Grad 
Rationalist  som  Fagrskinnas  Forfatter.  Men  han  nærer  dog  en 
afgjort  Mistro  til  Mængden  af  Vidunder-Fortællinger,  og  han 
undgaar  dem,   hvor  de  ikke  hænge  uadskillelig  sammen  med  den 


iV 


—  262  — 

historiske  Udvikling.  Hedningguderne  fremstiller  han  &rst  (i 
Ynglingasagas  Begyndelse)  som  trolddomsmægtige  Mennesker,  der 
i  gamle  Dage  vare  komne  til  Norden  og  her  blevne  dyrkede  som 
Guder.  Denne  Opfattelse  kan  han  dog  ikke  holde  rigtig  fast; 
senere  fortæller  han  adskillige  Tildragelser,  ved  hvilke  Odin  op- 
ti*æder  personlig  virkende,  og  man  maa  da  snarest  tro,  at  han 
har  delt  den  almindelige,  fra  Kirken  komne  Forestilling:  at 
Guderne  vare  Djævle.  Men,  ser  man  nøjere  til,  vil  man  opdage, 
at  enten  ere  hine  Tildragelser  saa  gamle,  at  al  Grublen  over 
deres  Virkelighed  bliver  urimelig,  pedantisk,  m.  a.  O.  de  ere  Sagn 
og  ere  fortalte  som  Sagn;  eller  de  fortælles  saaledes,  at  det  staar 
hen,  hvorvidt  det  Vidunderlige  skal  gælde  som  objektiv  Virkelig- 
hed eller  kun  som  Udtryk  for  de  Samtidiges  subjektive  Opfattelse  i"^) 
i  begge  Tilfælde  er  Snorre  nær  ved  den  rigtige  Betragtning:  at 
Myter  og  Sagn  have  historisk  Betydning  netop  kun  som  poetisk 
Afspejling  af  Tidernes  Ideer.  En  hel  Del  Trolddomshistorier, 
som  vare  komne  ind  i  den  ældre  Overlevering,  har  han  ligefrem 
forbigaaet;  sande  eller  ej,  vare  de  historisk  betydningsløse:  »Og 
skete  der«  —  paa  Olav  Tryggvessøns  Nordlandsfærd  —  »Mangt, 
som  der  gaar  Frasagn  om,  hvordan  Trolde  og  onde  Vætter  drillede 
hans  Mænd  og  stundom  ham  selv;  men  vi  ville  heller  skrive  om 
de  Tildragelser,  da  Kong  Olav  kristnede'  Norge  eller  de  andre 
Lande,  hvor  han  fik  Kristendommen  indført«  :  dette  var  et  Historien 
værdigt  Æmne.  Stundom  har  han  ogsaa  i  Vidunder-Fortællingen 
set  en  Misforstaaelse  eller  Udsmykning  af  en  naturlig  Til- 
dragelse. **)    Ikke  mindre  varsom  er  han  lige  over  for  Vidundere 


*)  I  Fortælingen  om  Aun  den  Gamle  i  Upsala,  der  bloter  sine  Sønner 
til  Odin  for  at  opnaa  langt  Liv,  heder  det  vel:  „Odin  svarede**,  „Odin 
sagde"  o.  s.  v. ;  men  dette  er  Sagnets  Køst,  hvis  der  ikke  simpelthen  sigtes 
til  de  Gudesvar,  man  selv  havde  fundet  i  de  med  Blotene  forbundne  „Frit- 
ninger".  I  den  bekendte  Fortælling  om  den  enøjede,  sidhattede  Gubbes 
Besøg  hos  Olav  Tryggvessøn  siges  det  ikke  —  som  hos  Odd  —  at  Gæsten 
havde  været  en  Djævel  i  Odins  Skikkelse;  Forklaringen,  at  det  havde 
været  Odin,  lægges  kun  Kongen  i  Munden;  det  er,  som  om  Forf.  hviskede: 
„Maaske  har  virkelig  Odin  aabenbaret  sig,  maaske  har  Kong  Olav  kun 
troet  at  se  ham  i  den  underlige  gamle  Mand;  men  i  alt  Fald  er  det  poetisk 
sandt  og  netop  derfor  historiskt  betydningsfuldt,  at  den  gamle  Tids  Aand 
ligesom  træder  personlig  frem  for  den,  der  snart  med  overlegen  Vælde 
skal  føre  den  nye  Tids  Aand  til  Sejr". 

**)  Som  naar  han  lader  Thorer  Hjort  falde  for  Kong  Olavs  Spyd  og 
Hunden  Viges  Tænder,  medens  Odd  lader  Hedningens  Aand  fare  i  Hjorte- 
ham og  i  denne  Skikkelse  kæmpe  med  Hunden. 
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af  modsat  Art.  Ogsaa  mange  af  disse  springer  han  helt  over;*) 
andre  giver  han  en  naturlig  Forklaring  (t.  Ex.  Sagnet  om  Hellig 
Olavs  Bortfærd  fra  Mælaren).**)  I  det  Hele  gaar  han  kun  ind 
paa  saadanne  Jærtegn,  som  enten  væsentlig  hænge  sammen  med 
Kristendommens  Sejr,  altsaa  med  en  historisk  Hovedtildragelse,***) 
eller  som  saa  at  sige  nødvendig  udspringe  af  en  Persons  Storhed 
som  Kristi  Kæmpe,  altsaa  høre  med  til  hans  Karakteristik,  i 
alt  Fald  til  Billedet  af  ham,  som  det  stod  for  Folket  (Hellig 
Olavs  Jærtegn  før  og  efter  hans  Død).****)  I  begge  Slags  Til- 
fælde ere  Jærtegnene  historisk  betydningsfulde;  derfoi'  burde  de 
tages  med,  og  ikke  alene  fordi  Kirken  bød  at  tro  paa  dem. 

Snorres  Syn  paa  Tildragelsernes  indre  Sammenhæng  —  dette 
er  det  andet  Hovedtræk  i  hans  Billede  som  Gransker  —  er  heller 
ej  den  enfoldige,  fra  Omverdenen  afetængte  Munks.  Denne  hen- 
fører gæme  Alt  umiddelbart  til  højere  Magters,  Guds  eller 
Djævelens  Indgriben;  saaledes  ræsonneres  for  det  Meste  i  de 
ældre  Olavssagaer  (f.  Ex.  hos  Odd,  i  Anledning  af  Sigvald  Jarls 
Svig  mod  Kongen:  »Saalunde  lod  den  almægtige  Gud  det  ske, 
at  Kong  Olav  blev  svegen  ved  Ondskabens  og  Løgnens  Aand«), 
I  den  folkelige  Bevidsthed  laa  fra  Hedenold  af  den  Grund- 
anskuelse,  at  de  menneskelige  Ting  skride  frem  efter  ubøjelige 
Skæbnelove^  som  dog  ikke  virke  blindt  eller  lunefuldt,  men  staa 
i  Forhold  til  Menneskenes  eget  Værd  eller  Uværd,  saavel  deres 
personlige  som  arvede  Anlæg;  en  Hovedtiltrækning  i  den  folkelige 
Sagafortælling  laa  utvivlsomt  netop  i  Synet  af,  hvorledes^  ad  hvilke 
tidt  overraskende  og  underlige  Veje  Menneskers  Skæbner  udvikles  og 
fuldbyrdes.  Snorre  staar  væsentlig  paa  samme  Stade,  men  gaar 
langt  dybere  end  nogen  blandt  hans  Forgængere.  Vel  tror  han 
utvivlsomt  selv  paa  en  guddommelig  og  retfærdig  Verdensstyrelse ; 


*)  T.  Ex.  Legenderne  om  St.  Sunniva  og  St.  Halvard,  Odds  Historier 
om  Olav  Tr.'s  løndomsfulde  Landgange  om  Natten,  om  hvordan  Erik  Jarl 
i  Svolder-Slaget  først  bliver  en  farlig  Modstander,  da  han  har  ombyttet 
Thor  med  Korset  som  Stavnmærke,  og  om  det  Straaleskær,  som  til  sidst 
viste  sig  over  Ormen  lange  og  hvori  Olav  forsvinder. 

**)  Efter  den  legendariske  Olavssaga  gennembrydes  Agnafit  ved  Kongens 
Bønner,  efter  Snorre  ved  Gennemgravning  og  Strømmens  Magt. 

***)  T.  Ex.   at  Hedningernes  Talsmænd   tabe  Mælet  paa  Thinget   lige 
over  for  Olav  Tr.,  da  han  begynder  at  paabyde  Kristendommen. 
****)  De  sidste  anføres  ikke  samlede,  som  i  den  legendariske  Saga,  men 
fordelte  i  de  følgende  Sagaer  efter  Tidsfølgen. 
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undertiden  peger  han  selv  hen  paa  den.  *)  Men  i  Almindelighed 
er  det  ikke  dette,  Sagamanden  skal  klare.  Hvo  der  end  slaar 
den  store  Skæbnevæv,  dens  Gang  betinges  af  Menneske^ie  sdv. 
Snorre  var  en  erfaren,  skarpt  skuende  Stormand.  Han  havde 
selv,  fremfor  nogen  anden  Sagamand,  været  stædt  i  mærkelige 
Livsforhold  og  i  mangehaande  Kampe.  Han  havde  fra  et  højt 
Stade  set,  hvorledes  Menneskenes  Lidenskaber  og  moralske  Be- 
greber, Egennjrtte  og  Begejstring,  personlige  eller  arvede  Fjend- 
skaber og  Venskaber,  Slægtsanlæg  og  Standsfølelser  udgjøre 
Traadene  i  Skæbnevæven.  Detn  kan  man  opspore,  dem  er  det 
Sagamandens  Sag  at  hitte  Rede  i  og  gøre  B/ode  for.  Dette 
gør  Snorre,  fyldigere,  med  inderligere  Forstaaelse  af  Aarsagernes 
og  Virkningernes  indviklede  Spil,  end  Nogen  blandt  Forgængerne 
havde  formaaet.  Alt  udvikler  sig  med  en  indre  Nødvendighed; 
det  sker,  som  paa  ethvert  Punkt  maatte  ske,  under  de  forud 
givne  Betingelser.  Dette  er  Hovedindtrykket,  som  hans  For- 
tælling gør;  derved  faar  den  denne  ophøjede,  men  noget  tung- 
sindige Ro,  som  har  indgivet  Oehlenschlfiger  (i  Prologen  til 
> Aladdin«:)  de  betegnende  Ord: 

„Du  Nordens  mørke  Mø,  Melancholia, 
som  sidder  hisset  paa  dit  tykke  Bundt 
af  Krøniker  fra  Island!" 

Men  hvorledes  bærer  nu  Snorre  sig  ad  med  at  anskueliggøre 
Skæbnevævens  Grang?  Hvad  er  overhoved  det  Særegne  ved  hans 
historiske  Eonst? 

Til  al  god  historisk  Fremstilling  høre  to  Ting :  Liv  i  Enkelt- 
hederne, Sammenhæng  i  Helheden,  Anskuelighed  og  Overskuelighed 
—  ligesom  Frihed  og  Orden  i  Forening  ere  Vilkaaret   for   alt 

*)  Haakon  Jarl,  t.  Ex ,  maatte  falde,  uagtet  sine  store  Høvdinge-Egen- 
skaber, fordi  „nu  var  Tiden  kommen,'  d&  Blotskab  og  Blotmænd  skulde 
afskaffes  og  den  hellige  Tro  og  rette  Sæder  komme  i  Stedet"  —  baade 
hans  Tøjlesløshed  og  dens  Følge:  Bøndernes  Oprør  og  hans  Fald  vare 
saaledes  saa  at  sige  forud  bestemte.  Om  Olav  den  Hellige  og  Harald 
Haardraade  siges,  at  de  begge  lignede  hinanden  i  Sind,  i  Forstand,  i 
Vaabendjærvhed  og  Begærlighed  efter  Gods  og  Magt;  men  medens  Olav, 
fordi  han  vilde  stadfæste  Kristendommen  og  strængt  revsede  dem,  der 
gjorde  sig  døve  derfor,  blev  fældet  paa  sit  eget  Eje  og  blev  hellig,  hærjede 
Harald  kun  for  at  vinde  Navnry  og  Magt,  tvang  under  sig,  hvem  han 
kunde,  og  faldt  paa  en  anden  Konges  Eje  —  altsaa,  den  samme  Kraft, 
brugt  i  en  stor  Sags  og  i  Egoismens  Tjeneste  leder  til  et  ulige  Jiesultat; 
der  er  Gengældelse,  Skyld  og  Straf  i  Skæbnens  G*ng. 
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civiliseret  Samfundsliv.  Hvor  vidt  fyldestgjør  Snorre  disse  For- 
dringer? Og  hvor  har  han  lært  sin  Fremgangsmaade  og  sine 
ilidier? 

Lysten  til  at  underholde  Tilhørerne  havde  lært  Sagamændene 
at  fortcelle  levende.  Snorre  vil  ikke  alene  underholde,  han  har 
sine  i  Helheden  grundede  Øjemed.  Ikke  des  mindre  holder  han 
sig  saa  nær  som  muligt  til  den  overleverede  Fremstillingsmaade. 
Det  kan  endog  for  et  mindre  skarpt  Øje  se  ud,  som  om  han 
egentlig  kun  havde  afskrevet  eller  ladet  afskrive,  hvad  der  var 
optegnet  for  hans  Tid,  saa  hyppig  stemmer  hans  Text  næsten 
ordret  med  ældre  Fremstillinger;  hvor  ingen  skreven  Kilde  kendes, 
synes  han  da  at  maatte  have  nedskrevet  den  mundtlige  Fortæl- 
ling, som  han  havde  hørt  den.  Hans  Virksomhed  er  derfor  oftere 
(især  af  P.  E.  Muller)  bleven  betegnet  mere  som  en  Samlers  end 
som  end  Forfatters.  Det  er  dog  ingenlunde  saa.  Man  vil  maaske 
ikke  finde  en  eneste  Fortælling,  stor  eller  liden,  vigtig  eller 
uvigtig,  blandt  dem,  som  han  ikke  er  ene  om,  uden  at  man  jo  i 
Hast  vil  synes  at  have  læst  det  Selvsamme  i  en  ældre  Sagabog; 
men  ved  nærmere  Eftersyn  viser  den  sig  dog  mer 'eller  mindre 
bearbejdet  (som  oftest  forkortet).  Det  vil  end  ikke  kunne  nægtes, 
at  det  Overleverede  stundom  har  lidt  ved  denne  Behandling,  idet 
Snorre  har  overset  et  eller  andet  til  Forstaaelsen  uundværligt 
Træk.*)  Men  i  det  Hele  kan  man,  hvor  Sammenligning  er  mulig, 
ikke  noksom  beundre  den  Varsomhed  og  Sikkerhed,  hvormed 
han,  iidefi  at  afvige  fra  den  nedarvede  Fortællemaade ,  ja  som 
oftest  ved  at  bruge  Overleveringens  egne  Ord  •  —  hvad  der  er 
en  af  den  fuldkomne  historiske  Fremstillings  vigtigste  Hemmelig- 
heder —  har  forstaaet  at  faa  frem  netop  det  og  kun  det,  som 
paa  ethvert  Punkt  bedst  tjener  hans  konstneriske  Øjemed.  Med 
Rette  siger  Grundtvig  om  Kongesagaeme   (Krønikerim,  Nr.  57): 

„Den  Bog  har  engang  levet, 
man  sige  kan  med  Grund; 
thi  den  er  helt  udskrevet 
af  Sagas  egen  Mund.^ 


*)  Som  naar  han,  i  Har.  Haardr.'s  S.,  Kap.  74,  fortæller,  hvor  djærvt 
Haakon  Ivarssøn  udriver  sit  Banner  af  Kongsmændenes  Vold,  men  har 
oversprunget,  hvad  der  —  ifølge  Mork.  S.  88  —  er  den  egentlige  Grund 
til  Jarlens  Ømbed  for  Banneret  og  et  væsentligt  Træk  i  hans  ridderlige 
Karakter:  at  han  har  faaet  det  af  sin  storsindede  Hustru  Ragnhild,  som 
har  arvet  det  efter  sin  Fader  Magnus  den  Gode,  der  havde  det  i  Slaget 
paa  Lyrskovshede. 
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Tre  Egenheder  maa  man  herved  især  lægge  Mærke  til ,  som 
alle  ere  væsentlige  for  den  oprindelige  Sagafremstilling  og  betinge 
Livet  i  den :  den  er  rent  ohjcTdiv,  stærkt  dialogisk  og  overvejende 
hiografisk'hardicter skildrende.  I  alle  tre  Henseender  er  Snorres 
Fremstillingsmaade  den  nedarvede,  men  i  renset ^  forklaret  Sk\k- 
kelse,  idet  alle  Fremstillingsmidler  ere  bragte  ind  under  Konsiner- 
Bevidsthedens  Herredømme. 

Al  naiv  Fortælling  skyer  Refleidon.  Den  vil  først  og  fremst 
kun  vise  Tilhørerne,  saa  tro  som  muligt,  hvad  der  skete  og  /itw*- 
ledes  det  skete;  den  kan  ogsaa  herigennem  komme  til  at  antyde, 
hvorfor  det  skete;  men  den  indlader  sig  aldrig  paa  at  forldare, 
hvad  den  selv  mener  med  det,  som  fremstilles,  hvad  det  betyder, 
hvad  der  kan  læres  deraf.  Der  kan  godt  ligge  Tanker  bagved; 
men  dem  maa  Tilhørerne  selv  udfinde,  eller  rettere  føle ;  i  Reglen 
kan  Fortælleren  ikke  udtrykke  dem,  eller  Tilhørerne  fatte  dem 
anderledes  end  netop  i  Billedets  Form.  Snorre  selv  staar  ikke 
paa  saa  barnligt  et  Stade.  Han  kan  godt  tænke  og  udtrykke  en 
almen  Tanke  klart  og  overlegent;  det  viser  han  de  faa  Steder, 
hvor  han  i  korte  Tilbageblik  paapeger  Tildragelsernes  Sammen- 
hæng —  som  naar  han,  i  Anledning  af  Olav  den  Helliges  Flugt 
fra  Norge,  gør  Rede  for  Grundene  til  Bøndernes  Rejsning 
(O.  d.  H.'s  S.,  Kap.  192).  Men  Betragtninger  ere  ikke  FwiæUing, 
og  Snorre  vil,  som  sine  Forgængere,  fortælle.  Ligesom  i  de 
islandske  Love  Tanken  ikke  udtales  i  nogen  særskilt  Sætning 
udenfor  Lovbudet,  men  dog  er  tilstede  og  viser  sin  Virksomhed 
i  Lovbudet,  saaledes  meddeler  Snorre  sine  Tanker  sædvanligvis 
kun  gennem  Fortællingen.  Han  fremlægger  saaledes  aldrig  sine 
kritiske  Grunde  i  det  enkelte  Tilfælde  —  Læserne  maa  stole 
paa,  at  han  ved  Hjælp  af  de  i  Fortalen  udviklede  Grundsætninger 
er  kommen  Sandheden  saa  nær  som  muligt.  Lige  saa  lidt  giver 
han  sig  af  med  at  udtale  Domme,  uddrage  Moral,  indflette  være 
sig  filosofiske  eller  opbyggelige  Almenbetragtninger.  Selv  tavs, 
lader  han  sine  Billeder  tale.  Ved  at  ordne  Stoflfet  skønsomt,  ved 
at  udelade  det  Uvedkommende,  ved  at  stille  det  Væsentlige  i  For- 
grunden, ved  at  lade  de  handlende  Personer  selv  røbe,  hvad  der 
foregaar  i  deres  Indre,  leder  han  umærkeligt  Læserne  hen  til 
det  Stade,  hvorfra  han  vil  have  det  Fortalte  betragtet,  giver 
Præmisser  til  Domme,  hvilke  Læseren  selv  maa  fælde,  Æmner 
til  Tanker,  som  Læseren  selv  maa  tænke.  Naar  han  en  enkelt 
Gang,  paa  afgørende  Steder,  selv  tager  Ordet,  kommer  dette  da 
saa  meget  vægtigere,  som  det  indeholder  Svaret  paa  Spørgsmaal, 
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der  alt  ere  opstaaede  hos  Læseren,  giver  denne  et  almindeligere 
Udtryk  for  Tanker,  der  alt  under  Læsningen  af  Tildragelserne 
have  begyndt  at  dæmre  for  hans  Bevidsthed.  I  denne  Tilbage- 
holdenhed^ denne  stolt -beskedne  Karrighed  paa  Udtalelser  af 
Forf.'s  egen  Mening  ligger  ogsaa  en  af  Grundene  til  den  særegne 
Værdighed,  som  hviler  over  Snorres  Fremstilling,  og  hvormed 
det  stemmer  saa  godt,  at  han  aldrig  —  hvad  stundom  hændes 
andre  Sagaskrivere  —  fremfører  Noget  for  at  overraske  eller 
være  morsom.  Man  føler  stadig,  at  det  er  en  fornem  Mand, 
som  taler. 

Den  mundtlige  Fortællings  Hovedmiddel  til  at  anskueliggøre 
Personernes  Væsen  og  indbyrdes  Forhold  var  Samtalen.  Som 
tidligere  bemærket,  er  det  ingenlunde  sagt,  at  den  altid  fra  først 
af  er  digtet ;  men  som  oftest  er  den  det  vistnok ,  d.  v.  s.  den  er 
en  Form  for  Sagamandens  Opfattelse ;  i  hans  større  eller  ringere 
Evne  til  at  lade  Personerne  træde  op  for  Tilhørernes  aandelige 
Syn  laa  utvivlsomt  allermest  hans  større  eller  mindre  Magt  over 
deres  Sind.  Hos  Snorres  Forgængere  findes  mangfoldige  for- 
trinlige Samtaler,  som  langt  bedre  kaste  Lys  over  Karakterer  og 
Forhold,  end  den  aandfuldeste  Analyse  vilde  formaa.  Men  mangen 
Gang  breder  ogsaa  Samtalen  sig,  indeholder  Gentagelser,  som 
trætte,  eller  uvedkommende  Træk,  som  drage  Opmærksomheden 
bort  fra  Hovedsagen.  Snorre  har  uden  Sky  beholdt  Samtalen 
som  Hovedform  for  Meddelelse  af  Kjendsgærningernes  Hvorledes 
og  Hvorfor.  Men,  idet  han  altid  fastholder  det  konstnerske  Øje- 
med, undgaar  l^n  sine  Forgængeres  Fejl.  I  mangt  Tilfælde, 
hvor  man  kayi  sammenligne  ham  med  dem,  fordi  den  samme 
Samtale  findes  hos  ham  og  hos  dem,  har  en  liden  Ændring  i 
Motiveringen,  en  Udeladelse  hist  og  her  af  overflødige  Ord  været 
nok  til  at  give  Ordskiftet  en  hel  anden  og  eftertrykkeligere  Virk- 
ning (man  sammenholde  t.  Ex.  Sigurds  og  Eysteins  »Mand- 
jævning«  i  Sigurd  Jorsalfarers ,  Eysteins  og  Olavs  Saga,  K.  24, 
med  det  tilsvarende  Stykke  i  Morkinskinna,  S.  186,  eller  Haakon 
Jarls  Baadslagning  med  Harald  Blaatand  i  O.  Tr.'s  S.,  K.  9 — 10, 
med  Fagrsk.,  S.  32 — 34).  Særlig  maa  det  fremhæves,  at,  medens 
Samtalenie  i  de  Sagaer,  der  staa  det  mundtlige  Foredrag  nærmest, 
tidt  have  et  vist  barnlig-naivt  Præg,  der  minder  om  Folkeæven- 
tyret  og  ikke  svarer  til  alvorlig  Histories  Værdighed,  ere  de  hos 
Snorre  altid  saaledes  behandlede,  at  de,  uden  at  have  tabt  det 
Livlige  og  Underholdende  eller  det  tørt  Lunefulde,  dog  røbe 
den   modne,    overlegne    Mands  Haand;    ligesom    ogsaa   politiske 
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Forhandlinger  om  vanskelige  og  indviklede  Sager  ere  fremstillede 
med  øjensynlig  Forkærlighed  (t.  Ex.  Haakon  Jarls  nys  frem- 
liævede  Raadslagning,  Olav  den  Helliges  og  Sigurd  Syrs  For- 
handlinger med  Oplandskongerne  og  mellem  disse  indbyrdes, 
Bjørn  Stallers  og  Hjaltes  Underhandlinger  med  Ragnvald  Jarl 
og  Ingegerd  samt  Thorgny  Lagmand?  Tale  paa  Upsalathing,  de 
islandske  Høvdingers  Eaadslagning  om  Olav  den  Helliges  Op- 
fordring til  at  overlade  ham  Grimsø,  o.  m.  fl.).  Atter  her  mindes 
man  levende  om  at  Forfatteren  selv  var  en  Stmmand,  øvet  og 
prøvet  i  den  Slags  Kamp. mellem  Jordens  Mægtige,  hvor  Snild- 
hed og  Ordkløgt  gøre  Udslaget. 

Naar  Snorre  i  det  Hele  vilde  og  maatte  slutte  sig  til  den 
nedarvede  Fortællemaade ,  maatte  endelig  hans  Historieskrivning 
fremtræde  væsentlig  som  Levnedstegning ;  og  derhos  maatte -Karoi^er- 
skildring  blive  en  Hoveddel  af  Indholdet.  Den  naive  Fortæller 
har  kun  Øie  for  enkelte  Mennesker;  Almentilstande,  Almen- 
forhold maa,  for  at  han  skal  kunne  faa  fat  paa  dem,  vise  sig 
som  virkende  Omstændigheder  i  et  Menneskeliv.  Kun  hvor  et 
enkelt,  levende  Jeg,  en  Personlighed,  udfolder  sig  i  sin  Særegen- 
hed gennem  Strid  og  Fred,  gennem  Held  og  Vanheld,  i  Liv  og. 
i  Død,  kun  der  fængsles  Tilhørerne  og  banke  Hjærterne  af  Del- 
tagelse. Ikke  mindre  end  Ættesagaen,  var  Kongesagaen  fra  først 
af  biografisk.  Ikke  et  Afsnit  af  Norges  Historie,  men  Sigurd 
Slembes  Personlighed  og  Skæbne  var,  saa  vidt  vi  kuntie  skønne, 
Æmnet  i  Erik  Oddssøns  Hryggjarstykki.  De  ældre  Olavssagaer 
gaa  kun  ud  paa  at  fremstille  de  to  Kongers  Levned  fra  Fødselen 
til  Døden.  Morkinskinnas  mange  Smaahistorier  sigte,  som  tidligere 
bemærket,  ikke  alene  til  at  bevare  Mindet  om  denne  eller  hin 
Islændings  Forhold  til  denne  eller  hin  Konge,  men  tjene  ogsaa, 
ja  især  til  at  kaste  Lys  over  hver  Konges  Personlighed.  Snorre 
savner  nu  ingenlunde  Blik  for  Almenforhold  eller  for  deres 
historiske,  ogsaa  kulturhistoriske  Betydning;  det  vise  hans  Skil- 
dringer f.  Ex.  af  hedenske  Festskikke  (i  Haakon  d.  G-.'s  S.),  af 
Uaarene  under  Harald  Graafell,  af  Sveriges  Inddeling  og  For- 
fatning (i  O.  d.  H.'s  S.).  Men  han  synes  aldrig  at  forebringe  Sligt 
for  dete  egen  Skyld ;  det  knyttes  altid  til  en  Persons  Levnedshistorie, 
som  Moment  deri.  Ikke  Rigets,  ikke -Folkets,  kun  det  enkelte 
Menneskes  —  Høvdingernes  og  de  til  dem  i  Forhold  staaende  Per- 
soners Skæbner  —  ere  umiddelbart  Fortællingens  Æmner.  Heller 
ej  i  denne  Henseende  viger  han  af  fra  den  folkelige  Overleverings 
Vej.     Men   han   staar  paa  et  iøjenfaldende  højere  Trin  end  For- 
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gængerne.  For  det  Første  overgaa  hans  Karakte7'skildriu(/cr  alle 
lindre  Sagamænds  baade  i  Mangfoldighed  og  i  Kraft,  og  han 
raader  over  langt  rigere,  altid  med  fint  Skøn  brugte  Fremstillings- 
midler  —  fra  den  altid  korte,  skarpe  og  rene  .Tegning  af  den 
ydre  Person  til  Opladelsen,  især  gennem  Samtale,  af  Vedkom- 
mendes inderste  Væsen,  fra  foreløbige  Antydninger  af  den  Paa- 
gældendes  Grundvæsen  gennem  Drømme,  Barndomstræk  (man 
mindes  f.  Ex.  Harald  Haardraades  og  Brødrenes  Leg)  og  Andres 
Omtale,  til  Karakterens  stedse  fyldigere  Udfoldelse  gennem  et 
langt  Livs  Brydninger  og  Kampe.  Men  især  maa  det  fremhæves, 
at  Snorre  har  fundet  en  fuldkomnere  Form  for  Levnedstegningen, 
saa  at  denne  baade  i  sig  selv  bliver  klarere  og  indholdsrigere,  og 
betydningsfuldere  som  Led  i  det  store  Hele. 

I  den  første  Henseende,  altsaa  indenfor  den  enkelte  Saga, 
har  Snorre,  som  Storm  siger  (a.  Skr.  S.  97 — 98),  uddannet  en 
konstnersk  Teori,  hvorefter  s^ Sagaens  Hovedperson  altid  bør  have 
Hovedinteressen,  og  de  til  Begivenhedernes  Udvikling  nødvendige 
Bipersoner,  hans  Modstandere  saa  vel  som  hans  Venner,  bør 
skildres  saaledes,  at  de  danne  en  Ramme  om  ham,  uden  dog  at 
drage  Interessen  fra  ham  3: .  Paa  den  ene  Side  nøjes  Snorre  altsaa 
ikke  med  kun  at  fortælle,  hvad  Hovedpersonerne  gjorde  og  sagde, 
saa  at  Bipersonerne  staa  mer  eller  mindre  i  Skygge  —  som  Til- 
fældet især  er  i  de  ældre  Olavssagaer  og  i  Fagrskinnas  Konge- 
sagaer. Tvert  imod  faa  Bipersonerne  Lov  til  at  røre  sig  og 
fængsle  os,  hver  efter  sit  Væsen.  Men  de  skildres  for  Hoved- 
personens Skyld,  og  det  ej  alene  for  at  yde  et  Maal  for  hans 
Betydning  eller  for  at  give  ham  Lejlighed  til  at  aabenbare  sit 
Væsen,  men  ogsaa  som  Fremmere  eller  Hæmmere  af  hans  Planer, 
overhoved  som  Eedskaber  til  hans  Skæbnes  Udvikling.  Kun 
hvor  en  Biperson  paa  én  Oang  tjener  begge  disse  Formaal,  tages 
han  med;  derfor  har  Snorre  forbigaaet  en  Mængde  i  andre  Sagaer 
(især  i  Morkinskinna)  medtagne  Episoder,  der  ikke  vedkomme 
Kongernes  Livsførelse,  om  de  end  tidt  kunne  kaste  Lys  over 
deres  Karakterer.*) 


*)  Læseren  kan  prøve  Rigtigheden  af  det  her  Bemærkede  f.  Ex.  paa 
Snorres  Mesterstykke:  Olav  dtn  Helliges  Saga^  Hvilken  glimrende  Kreds 
af  forskellige,  hver  for  sig  betydningsfulde  Skikkelser  omgiver  ikke  Kongen 
—  ligefra  den  stolte  Moder  og  den  fredsælle  Stivfader  til  den  lange  Kække 
af  mer  eller  mindre  fremragende  Venner  og  Tilhængere  (f.  Ex.  Biskop 
Grimkel,    Bjørn  Staller,    Finn  Arneesøn,    Skjaldene  Sighvnt  og  Thormod, 
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Dernæst  fremtræder  hos  Snorre  med  fuld  Klarhed,  hvad  der 
endnu  kun  ligesom  er  i  Færd  med  at  aabenbare  sig  for  Fagr- 
skinnas  Forfatter:  Sammenhængen  i  hele  Rækken  af  norske 
Kongesagaer,  ej  alene  for  saa  vidt  Tildragelserne  i  den  ene  Konges 
Regeringstid  forberede  og  gribe  ind  i  den  næstes  Liv  og  Hand- 
linger, men  ogsaa  for  saa  vidt  de  enkelte  Karakterer  og  Skæbner 
ere  skiftende  Udtryk  for  et  fælles  Slægtspræg  og  en  fcdles  Slægt- 
skæbne.  Kongesagaeme  ere  ved  Snorre  blevne  en  Ættesaga,  den 
.største  af  alle.  Alt  i  Ynglihgasagas  Skyggerids  af  Oldtidskonger, 
hvorom  Snorres  Kilder  ikke  mældte  ham  stort  Andet  end  Navne, 
Dødsmaader  og  Gravsteder,  fremtræder,  ligesom  forbilledligt, 
Ættens  Hovedtræk:  Virke-  og  Herskekraft,  forenet  med  et  stridt, 
stolt  Sind,  og  ytrende  sig  snart  som  vild  Kamp-  og  Erobrings- 
lyst, snart  som  Iver  for  Landets  Rydning  og  Ordning;  men  lige- 
saa  klart  aabenbarer  sig  Ættens  saa  at  sige  medfødte  Skæbne: 
indbyrdes  Strid,  der  tidt  slaar  ud  i  grumme  Frændedrab.  Gennem 
Halvdan  Svartes  endnu  halvt  sagnagtige  Levned  indledes  Harald 
Haarfagers,  den  herskesyges  og  kvindekæres.  Kamp  for  Ene- 
vælden, der  lægger  Grunden  til  Norges  Rige;  dette  Storværk 
krævede  en  Sammentrængning  i  én  Mand  af  al  Ættens  Vaaben- 
djærvhed  og  Herskerevne,  men  ogsaa  af  dens  Haardhed.  Bagefter 
ligesom  adskille  sig  dens  Egenskaber:  Erik  Blodøxe  har  arvet 
Tapperheden  og  Grumheden,  hos  ham  yderligere  øget  ved  hans 
Hustrus  halv  dæmoniske  Trædskhed;  men  Hersker-  og  Samler- 
evnen  fattes.  Denne  har  derimod  Haakon  Adelstensfostre  i  fuldt 
Maal^  uden  at  Vaabendjærvheden  er  ringere;  men  derhos  frem- 
træder hos  ham,  hvad  der  havde  vist  sig  svagere  hos  Harald: 
Vennesælheden,  Evnen  til  at  knytte  de  ædleste  Sjæle  til  sig  i 
begejstret  Hengivenhed  (Eyvind).      Slægtens   onde  Skæbne  kan 


ikke  at  glemme  de  fredløse  Hjælpere  i  Nødens  Stund,  især  Amljot  Gellina), 
og  saa  hans  mange  Modstandere  (f.  Ex  Kongerne  Hrørek,  Olav  Svenske 
og  Knut  den  Store,  Storbønderne  Aasbjørn  Selsbane,  Thorer  Hund,  Haarek 
af  Thjottø,  Kalv  Arnessøn,  Einar  Thambaskelver ,  fremfor  Alle  Erling 
Skjalgssøn)!  Hvor  tydelig  skiller  sig  ikke  Enhver  af  disse,  ja  enhver  af 
Sagaens  mange  flere  Personer  ud  fra  de  andre!  Hvilken  Deltagelse  vække 
de  ikke  (især  Sighvat  og  Erling)!  Og  dog  findes  ikke  en  Person,  ikke 
en  Episode,  som  ikke  paa  en  eller  anden  Maade  hænger  sammen  med 
Kongens  Regeringshistorie  og  hører  med  til  den  Række  Tildragelser,  der 
omsider  med  indre  Nødvendighed  hidføre  hans  Fald  og  betinge  hans  Livs 
Udbytte  for  Folkets  Fremtid. 
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han  dog  ikke  undgaa ;  han  falder  for  Frændehaand,  som  saa  mange 
af  Brødrene.  Hos  Harald  Graafell,  Eriks  Søn,  er  Intet  blevet 
tilbage  af  Slægtspræget  andet  end  Haardheden,  udartet  til  smaalig 
Griskhed;  Gnnnhilds  Blod  og  Raad  har  rent  fordærvet  denne 
Gren  af  Stammen,  og  den  maa  vige  for  en  anden  ikke  konge- 
baaren  Slægt,  da  hun  i  Haakon  Jarl  finder  sin  Overmand  i  Kløgt. 
Men  saa  stor  Høvding  denne  end  er,  overstraales  han  aldeles  af 
den  unge  Kristendomskæmpe,  i  hvem  Kongeslægtens  Kamp- 
dueligbed,  Herskerevne  og  Vennesælhed  forenede  aabenbare  sig 
i  fuld  Glands,  Alt  tjenende  Tidens  store  Sag.  Er  imidlertid 
Olav  ligesom  en  forædlet  Udgave  af  sine  Forfædre,  saa  har  han 
i  Erik  Jarl  en  Modstander,  som  ej  alene  ejer  Hlade- Jarlernes 
fælles  Fortrin:  stor  Skjønhed,  men  ogsaa  i  Ædelmod  og  Tapper- 
hed næsten  er  Olavs  Ligemand,  i  Mildhed  hans  Overmand;  ikke 
Sveernes  og  Danernes  Overmagt,  men  Erik  Jarls  Tapperhed  og 
Krigerkløgt  gør  det  af  med  Norges  mest  glimrende  Heltekonge. 
Erik  er  dog  den  eneste  af  Jarleætten,  som  kunde  maale  sig  med 
Kongeættens  Mænd;  da  han  er  borte,  aabenbarer  denne  i  større 
Omfang  og  Rigdom,  end  nogensinde  før,  sin  indre  Kraft,  næmlig 
i  Olav  Haraldssøn,  der  ikke  mindre  ved  sin  Iver  for  Kristen- 
dommen og  sit  gennemgribende  Arbejde  for  dens  Sag,  end  ved 
sin  strænge  Retshaandhævelse  og  den  derved  vakte  Harme  hos 
Storbøndeme  bliver  ej  alene  Norges  helgen,  men  ogsaa  Grund- 
læggeren af  en  ny  og  varig  B;igsordning,  en  Tingenes  Orden,  som 
Efterkommerne  kunne  og  maa  bygge  paa.  I  ham  har  Slægten 
sat  sin  højeste  Blomst.  Hos  de  følgende  Konger  fremtræde  atter 
dens  Hovedtræk  mere  adskilte:  Magnus  Olavssøn  tegner  til  at 
blive  sin  Faders  udtrykte  Billede,  men  dør  ung;  Harald  Haard- 
raade  og  Magnus  Barfod  ere  haarde,  grumme  Krigere,  Olav 
Kyrre  derimod  den  fredsælle  Ordner,  Alt  dog  i  mindre  Maal, 
med  mindre  Glands  end  Olaverne.  Endelig  træde  begge  Ytringer 
af  Slægtens  Virkekraft  ud  fra  hinanden  og  i  Modsætning  til 
hinanden  i  Sigurd  og  Eystein,  hvis  »Mandjævning«  saa  for- 
underlig betydningsfuldt  kaster  Lys  over  Fortiden  og  varsler  de 
kommende  Broderkampe.  Fra  Harald  Gille,  denne  daarlige  Pode- 
kvist paa  Stammen,  synke  dens  Mænd  mer  og  mer.  Kun  i 
Sigurd  Slembe  aabenbarer  sig  endnu  al  dens  vilde  og  stolte 
Kraft;  men  han  forskydes  af  Norges  Stormænd  og  ender  i  Gru 
og  Kval,'  efter  at  have  indviet  den  kommende  Tvedragtstid,  under 
hvilken  de  stadig  ringere  Konger  skulle  ødelægge  hverandre  ind- 
byrdes, medens  den  ene  af  Aristokratiet  fremstegne  Høvding  efter 
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den  anden  (Gregorius  Dagssøn,  Erling  Skakke)  mer  og  mer  stiller 
Kongeslægten  i  Skygge.  Hvilken  Række  af  afvexlende  og  dog 
hverandre  belysende  Konge -Skikkelser!  Og  dernæst  hvilken 
Skare  mer  eller  mindre  straalende  Kæmper  i  deres  Følge,  enten 
de  gaa  med  eller  imod  Slægten! 


„Der  ser  man,  selv  paa  Vale, 
hvor  Dødeu  bar  sit  Spil» 
hvad  det  er  Liv  at  male 
med  Pen,  som  hører  til. 


Der  se  vi  vore  Fædre, 
alt  som  de  gik  og  stod, 
og  det,  som  ingen  bedre, 
i  Gløder  og  i  Blod.**     - 


Men  det  er  ej  alene  Liv,  vi  se  i  denne  Bog,  farverigt,  rørigt, 
svulmende  af  Kraft.  Der  er  ogsaa  —  dette  ligger  alt  i  det  nys 
Fremhævede  —  Orden  og  Klarhed  i  Fremstillingen.  Hvad  Forf. 
af  Fagrskinna  havde  stræbt  til,  men  ikke  trot  at  kunne  naa,  uden 
ved  at  sammentrænge  hver  Kongesaga  til  en  Fortælling  om  det 
Vigtigste  af  Hovedpersonens  Liv  og  Daad,  det  har  Snorre  udført, 
skønt  han  øser  langt  dybere  og  rundeligere  af  Overleveringens 
Væld.  Med  klar  Bevidsthed  om,  at  han  vil  fortælle  ej  alene  de 
de  enkelte  Kongers,  men  hele  Ættens  og  geiinenn  den  Folkets 
Historie,  har  han  omhyggelig  sammenarbejdet  de  enkelte  Levneds- 
tegninger til  et  gennemskueligt  Hele.  I  Reelen  følgende  Tids- 
ordenen,  fortæller  han  i  den  ene  Konges  -eller  Storhøvdings 
Historie,  hvad  der  i  hans^  Tid  falder  af  den  følgendes  Liv :  hans 
Barndom  og  Ungdom;  den  ene  Saga  grihei'  ind  i  den  anden; 
Fortællingens  Strøm  stanser  aldrig.  Med  stor  Omhu  anskuelig- 
gøres hver  Konges  Forhold  til  Folket,  ej  alene  gennem  de  enkelte 
Bipersoner,  for  saa  vidt  disse  mer  eller  mindre  ere  Folkets  Re- 
præsentanter, men  ogsaa  umiddelbart  til  Bøndernes  Mængde. 
Bøndernes  Følelser  og  Meninger  ligge  imder  Høvdingernes  Kampe, 
gribe  ind  i  disse,  blive  a%ørende  for  Udfaldet;  hvad  Gavn  eller 
Skade  Bønderne  have  havt  af  en  Konge,  faar  Indflydelse  paa 
deres  Stilling  til  den  næste,  letter  eller  hindrer  hans  Komme  til 
Magten  og  hans  Grærning.  Stadig  rinder  Folkeudviklingens 
Understrøm ,  og  saaledes  voxer  Riget  sammen ,  styrkes  eller 
svækkes,  alt  efter  som  Kongerne  forstaa  at  føre  Folket  fremad 
eller  ej.  Men  fra  Norges  Historie  falde,  hvor  Anledning  ^ves, 
stærke  Strejflys  over  Islands,  Sveriges  og  Danmarks.  Det  Hele 
bliver  en  Nordens  Historie  fra  norskt  Stade,  fremstillet  med  den 
uvildige  Grauskers  og  den  fuldendte  Konstners  ophøjede  Bo  og 
Sikkerhed.      Med    Rette    taler    Oehlenschlilger    (i    Prologen    til 
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»Aladdin«)    om    »det  Store  i   Snorres  Overblik«    og  med  Rett« 
siger  Grundtvig  om  Heimskringla: 

»Der  overser  man  Norden, 
som  fra  en  Dovre-Tind, 
•  en  Aften  efter  Torden 

i  klare  Maaneskin.« 


8.    Sagaskrivning  efter  Snorre, 

Hverken  de  ældre  Sagaskrivere  eller  Snorre  havde  udtømt 
Overleveringens  dybe  Væld;  Meget  var  endnu  uoptegnet,  Meget 
kunde  vinde  i  Tiltrækning  ved  gentagen  Optegnelse  og  dermed 
sammenhængende  Bearbejdelse,  og  Tiden  afiPødte  nye  Æmner. 
Her  var  Stof  nok  og  ingen  Brist  paa  Lyst  eller  Evne  til  at  be- 
handle det.  Hverken  de  oprivende  indre  Kampe,  som  hidførte 
Fristatetis  Fald  (1264),  eller  selve  denne  ydmygende  Slutning  paa 
Høvdingernes  hensynsløse  Magtkiv  hæmmede  Sagaskrivningen. 
Snarere  lader  det  til,  at  under  den  almindelige  Tilbagegang  have 
de  ædlere  Sind  netop  des  ivrigere  kastet  sig  over  en  Idræt,  som 
var  en  levende  Arv  fra  bedre  Tider,  og  som  endnu  kunde  øves, 
ja  som  der  paa  en  Mavde  blev  allerbedst  Lejlighed  til  og  størst 
Trang  til  under  den  iøvrigt  daadløse  Ro,  der  fulgte  paa  de  indre 
Kampe.  Først  fra  Slutningen  af  det  13de  Aarhundrede  aftager 
Frembringelsesevnen ,  vistnok  for  en  stor  Del  under  Trykket  af 
den  Række  gruelige  Naturulykker,  som  mærke  det  14de  Aar- 
hundrede*).    Men  endnu  længe  vedbliver  man  med  stor  Flid  i 


♦)  1284:  Kvægpest;  1286:  Landfarsot  i  VestQordene;  1287  og  de  følgende 
Aar  Hungersnød j  1300:  Udbrud  af  Hekla,  derefter  Uaar  og  Faaredød; 
1801:  »Manddød«  paa  Nordlandet,  Jordskælv  paa  Sønderlandet,  Kvægdød; 
1306:  Sot  over  hele  Landet,  som  især  borttog  de  Yngre;  1308:  Jordskælv 
sydpaa,  8  Uaarde  faldt;  1310:  Sygdomme;  1311:  Jordskælv  og  Askefidd 
over  hele  Landet,  51  Gaardes  Jord  ødelagt,  derefter  Uaar;  1313:  stræng 
Vinter,  saa  at  Benene  frøs  af  Heste  og  Faar,  Jordskælv  (18  Gaarde)  og 
Sygdomme;  1314—31  næsten  hvert  Aar  Misvæxt  og  Hungersnød,  tilsidst 
„den  store  Kvægdødsvinter** ;  1339:  Jordskælv  i  Henglafjæld  (60  Ghaarde); 
1343:  store  Ildudbrud  af  Hekla,  Hnappavalla-Jøkel  og  Herdubreid,  Askefald 
over  hele  Landet,  Ild  i  RauOakambir,  som  helt  ødelægger  den  frugtbare 
Forsaadal;  1347:  Sot,  som  dræber  især  de  Yngre;  1348:  haard  Vinter,  Ghræs 
mangel,  Kvægdød;  1350:  Ild  i  Knappafellsjøkel,  ødelægger  et  helt  Herred 
(40  af  48  Gaarde),  Hungersnød;  1352:  Uaar  og  Sot;  1354:  Ild  i  Trolla- 
dynggjur,  Mydal  ødelagt;  1365:  Vinter  til  Midsommer,  alt  Udgangsfæ 
dræbt;   1361—62:   Ild  i  Knappafell  og  Hekla,  Uaar  og  Manddød;   1370: 

18 
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det  Mindste  at  afskrive  og  samle  den  foregaaende  Tids  Frem- 
bringelser, en  Virksomhed,  som  end  ikke  ophører  med  den  frygte- 
ligste, mest  lamslaaende  af  alle  Hjemsøgelser:  »Sortedøden«  først 
i  det  15de  Aarhundrede.  Intet  Under  da,  at  Sagaliteraturen  fra 
Tiden  efter  Snorre  i  Omfang  betydeligt  overgaar  alle  hans  og 
hans  Forgængeres  Værker.  Denne  B,igdom,  i  Forening  med  dei 
høje  indre  Værd,  som  udmærker  en  Del  ogsaa  af  de  senere  Sagaer, 
indeholder  et  af  de  stærkeste  Vidnesbyrd  om,  hvor  livskraftig 
Nordens  Aand  endnu  var  hos  Islændingeme  —  især  naar  man 
husker  paa,  hvor  faatallig  Befolkningen  var,  og  hvilke  forfærdelige 
udvortes  Lidelser,  den  sukkede  under.  Efterhaanden  bliver  dog 
eh  Dalen  kendelig,  som  ikke  alene  kan  tilskrives  saadanne  ydre 
Gfrunde.  Sagaen  i  sin  bedste  Skikkelse  var  folkelig-historisk  Over- 
levering, klaret  ved  videnskabelig  Granskning  og  levendegjort  af 
den  digtende  Indbildningskraft,  Disse  Kræfters  Samvirken  bærer 
i  Tiden  nærmest  ved  Snorre  endnu  Frugter,  som  i  Originalitet 
og  Modenhed  fuldkomment  kunne  sættes  hans  store  Værk  ved 
Siden.  Men  efterhaanden  skilles  de  ad,  og  Sagaskrivningen  ud- 
vikler sig  i  tre  Retninger,  der  stedse  fjæme  sig  længer  fr^  hver- 
andre. Paa  den  ene  Side  bemægtiger  den  digtende  Indbildnings- 
kraft sig  de  gamle  Æmner  og  udsmykker  dem  mer  eller  mindre 
vilkaarligt,  eller  opfinder  helt  nye  »Lyvesagaer«,  tildels  i  en  fremmed, 
slet  Smag,  som  især  skyldtes  Optagelsen  af  udenlandske  For- 
tællinger*). Paa  den  anden  Side  vil  man,  især  hvor  Talen  er 
om  nyere  Tildragelser,  kun  meddele  sikker  Historie,  og  Frem- 
stillingen bliver  mere  tør,  Samtalerne  færre,  Karaktertegningen 
svagere ;  til  sidst  viser  Islændingemes  Sands  for  historisk  Opteg- 
nelse sig  kun  i  »Annaler«.  Endelig  virker  den  overgribende  Romer- 
aand  i  Kirken  ogsaa  ind  paa  den  historiske  Fremstilling,  saa  at 
denne,  i  alt  Fald  i  Æmner  hørende  til  Kirkehistorien,  i  stigende 
Grad  præges  af  romersk-kirkelig  Opfattelse,  af  Legende-Smag  og 


Jordskælv  i  Ølves  (12  Gaarde  ødte);  1371 — 73;  haarde  Vintre,  Hungers- 
nød;  1376 — 76:  haarde  Vintre,  Fædød  og  Hungersnød  paa  Nordlandet; 
1380:  Sot;  1381:  voldsomme  Regnskyl  og  derefter  ødelæggende  Jordskred ; 
1390:  frygteligt  Udbrud  af  Hekla,  Jordskælv  og  Jordskred.  —  Denne  forfær- 
delige Liste  (uddragen  afEspolins  »Arbækur«)  slutter  med  >*  Sortedøden*  (1402 — 
1404),  som  rimeligvis  borttog  to  Tredjedefe  af  hele  Befolkningen  (o:  80,000 
af  omtr.  120,000). 

*)  Disse  —  den  »romantiske  Sagfa«  —  falde  helt  udenfor  Historie- 
skrivningene Omraade  og  maa  derfor  omtales  sammen  med  Tidsalderens 
øvrige  poetiske  Frembringelser. 
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af  Krønikestil  —  om  end  Latinen  aldrig  fik  Indgang.  Vi  skulle 
iagttage  denne  Udvikling,  idet  vi  kortelig  gennemgaa  de  forskel- 
lige Sagagrupper. 

1.  Som  tidligere  bemærket,  havde  Ættesagaen  allerede 
før  Snorre  naaet  et  Trin,  hvorfra  der  kun  var  et  lidet  Skridt  til 
konstnersk  Fuldendthed;  paa  dette  ældre  Trin  staa  de  fleste 
Sagaer,  selv  om  de,  som  vi  nu  have  dem,  ere  nedskrevne  efter 
Snorres  Tid.  Nogle  enkelte  røbe  imidlertid  en  Frihed  og  Over- 
legenhed i  Stoffets  Behandling,  som,  hvis  vedkommende  Forfattere 
ikke  have  lært  Konsten  af  Snorre,  viser,  at  Flere  end  han  paa 
egen  Haand  kunde  finde  Vej  til  det  højeste  Maal  for  Tidens 
aandelige  Stræben.  Vel  kan  Forskellen  mellem  disse  og  de  øvrige 
Sagaer  ved  første  Øjekast  synes  ringe  nok.  Med  Hensyn  til  livlig 
og  fyldig  Karaktertegning,  Samtalernes  Fyndighed,  Spænding  og 
Stemningsdybde  synes  alle  ægte  Ættesagaer  at  være  samme  Tids 
Fostre;  naar  man  læser  nogle  med  større  Interesse  end  andre, 
betinges  dette  væsentlig  af  selve  det  overleverede  Indholds  større 
Betydning.  Dog  vil  der,  ved  nærmere  Eftersyn  vise  sig  en  kendelig 
Forskel,  næmlig  med  Hensyn  til  Indholdets  Sammenarbejdeise  til 
afrundet,  organiskt  sammenhængende  Helhed,  altsaa  Kompositionefi. 
Vi  kunne,  for  at  gøre  dette  anskueligt,  sammenligne  et  Par  af 
de  ypperste  ældre  Sagaer  med  de  tre  senere,  som  ubetinget  vise 
Ættesagaen  i  dens  fuldkomneste  Skikkelse,  næmlig  Gunnlaug 
Ormstunges,  Njåls  og  Gretters  Sagaer. 

Saaledes  ligger  i  Egils  Saga  Enheden  alene  i  Hovedpersonens 
mærkelige  Egenheder  og  Livshændelser.  Den  dybe  Sands  for 
det  Karakteristiske,  som  er  en  af  Sagaens  Ophavsgrunde ,  viser 
sig  maaske  ingensteds  virksommere  end  her,  saa  plastisk  klart, 
saa  rigt  farvet  fremtræder  den  underlige  Helts  og  Skjalds  Billede. 
Ogsaa  staar  en  Del  af  hvad  der  møder  ham  og  bringer  ham  til 
at  aabenbare  sit  Væsen,  i  Sammenhæng  med  Slægtens  særegne 
Anlæg  og  tidligere  Skjæbne  (især  Arvefjendskabet  med  ^Harald 
Haarfagers  Æt);  derfor  faar  man  det  Nødvendige  af  Faderens 
og  Farfaderens  Historie.  Men  Meget  er  Tilfældets  Værk;  og  dog 
tages  Alt  med,  fordi  det  nu  engang  huskedes.  Havde  Sagamanden 
vidst  Mere,  havde  han  fortalt  Mere,  og  Fortællingen  vilde  ikke 
have  tabt  derved  som  Helhed.  Den  er  en  Levnedstegning ,  som 
kun  vil  give  den  bedst  mulige  Underretning  om  en  i  mange  Hen- 
seender ualmindelig  Mands  Liv  fra  Vuggen,  ja  fra  hans  Forfædre 

af  til  hans  Grav.     Et  lignende  Øjemed  have  Fortællerne  af  de 
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fleste  Ættesagaer  havt,  enten  nu  en  hel  Slægts  Personer  eller 
en  enkelt  Person  er  Fortællingens  Ænine.  Men  i  enkelte  Sagaer 
dæmrer  dog  noget  Mere,  en  Følelse  af  noget  i  dybere  Forstand 
Betydningsfuldt,  som  det  er  Sagamanden  magtpaaliggende  at  feta 
frem  som  Fortællingens  Udbytte  for  Tanke  og  Følelse.  Det  er 
t.  Ex.  klart,  at  Fortælleren  af  Oisle  Surssøns  Saga  hai  været 
levende  greben  af  det  Sørgelige  i  den  gæve  Helts,  som  det 
synes  uimodstaaelige  Vanskæbne.  Atter  og  atter  peges  herpaa. 
Forgséves  søger  Gisle  at  faa  et  Fostbroderlag  i  Stand  mellem  sig 
selv  og  de  tre  Mænd,  hvis  Yenskab  siden  afløses  af  dødeligt  Fjend- 
skab; det  mislykkes,  og  tungsindig  siger  han:  »Jeg  tænker.  Lykken 
ÉEiar  raade  for  Sligt,  c  Hans  Hustru  mælder  ham,  hvorledes  hun 
og  hans  Broderkone  ved  deres  ubesindige  Ordskifte  have  vakt 
hans  Broder  Thorkels  Nag  mod  hendes  Broder  Vestein;  Gisle 
forudser ,  at  heraf  vil  opstaa  Ulykke ,  men  vil  ikke  laste  hende ; 
»hver  maa  sige  de  Ord,  som  Skæbnen  lægger  ham  i  Munden,  og 
det  sker,  som  er  bestemt. c  Baade  hans  frugtesløse  Forsøg  paa 
at  afvende  Ulykken  —  som  da  hans  Sendebud,  der  skulle  advare 
Vestein,  ride  fejl  af  denne  —  og  de  uvarsomme  Vers,  som  und- 
slippe ham  i  oprørt  Lune  og  røbe  hans  hidtil  skjulte  Del  i  Thor- 
grims  Drab,  Alt  bringer  Skjæbnedommen  nærmere.  Selv  hans 
Hustrus  Raskhed  under  hans  sidste  Strid,  da  hun  med  sin  Kæp 
slaar  Eyulv  over  Armen,  bliver  skjæbnesvanger,  idet  Ejrulv,  An- 
gribernes Fører,  netop  derved  kommer  udenfor  Gisles  Huggvidde. 
Drømmene,  hvori  hans  Fylgjer  aabenbare  sig,  ikke  mindre  end 
hans  Spaadomme,  som  altid  opfyldes,  minde  stadig  om  dette  sær- 
egne Forhold,  hvori  han  staar  til  Livets  lønlig  styrende  Magter. 
H!an  »var  en  stor  Helt,  men  Lykken  var  ikke  med  ham  i  alle 
Dele«,  siges  til  sidst  om  ham;  dette  er  det  Indtryk,  som  Saga- 
manden vil,  at  Fortællingen  skal  efterlade.  Endnu  mere  iøjne- 
faldende er  den  ledende  Tanke  i  Laxdølernes  Saga,  for  saa  vidt 
Gudrun  Osvivsdatter  er  en  Hovedperson.  Den  ligger  i  hendes 
navnkundige  Ord  i  Slutningen  af  Sagaen,  da  hun  paa  sin  Søns 
Spørgsmaal,  hvem  af  sine  fire  Mænd  hun  havde  holdt  mest  af, 
svarer:  »Ham  var  jeg  værst,  som  jeg  elskede  mest.«  Herfra 
falder  først  det  fulde  Lys  over  hendes  Giftermaalshistorier  og 
over  hendes  Forhold  til  Kjartan;  de  bittre  Samtaler  og  grumme 
Handlinger,  som  præge  dette,  faa  derved  sin  hidtil  kun  anede 
Forklaring  som  Yttringer  af  saaret  Elskov,  en  dødvoldende  Kær- 
lighed af  samme  Slags  som  Brynhilds. 

Men  i  den  lille  Gisle  Surssøns  Saga  findes  Adskilligt,  i  den 
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store  Laxdøle-Saga  findes  Meget,  som  fortælles,  fordi  det  nu  en- 
gang hørte  med  til  Erindringen  om  de  vedkommende  Personer, 
Meget,  som  vel  kan  være  interessant  og  smukt  nok  i  sig  selv, 
men  som  ikke  hører  med  til  Udfoldningen  af  de  antydede  Grund- 
tanker; disse  findes  til  visse  i  Fortællingerne  og  ere  Forfatteren 
bevidste ,  men  de  vdfyMe  dem  ikke ;  Stoffet  er  endnu  den  ordnende 
Konst  for  stærkt.  Anderledes  er  det  med  de  ovenfor  nævnte  tre 
senere  Sagaer. 

Den  første  af  dem:  Ounnlaug  Ormstunges  Saga  turde,  i  sin 
nuværende  Skikkelse  være  samtidig  med  eller  kun  lidt  yngre  end 
Snorres  Kongesagaer;  Forf.  kender  baade  Egils  og  Laxdølemes 
Sagaer,  men  har  næppe  kendt  Snorres  Værk;  thi  han  fortæller 
historiske  Kendsgærninger ,  som  stride  mod  Snorres  Beretning. 
Som  Konstner  er  han  imidlertid  Snorres  Ligemand.  Strax  i  den 
første  Fortælling  om  Thorsteins  Drøm  ligger  hele  Sagaens  Ind- 
hold ;  i  det  Følgende  forekommer  Intet,  som  ikke  sigter  til  at  lade 
dette  udfolde  sig.  Forgæves  søger  Thorstein  at  afvende  den  i 
Drømmen  varslede  Ulykke  ved  at  lade  sit  Barn  udsætte;  det 
hindres ;  selv  tager  han  siden  den  lille  Pige  til  sig,  slagen  af  den 
Skønhed,  der  netop  betinger  Drømmens  —  den  nu  glemte  Drøms  — 
Opfyldelse.  Ethvert  Træk  i  Personernes  Karakterer,  enhver 
Handling,  ethvert  Ordskifte,  enhver  Vise  virker  med  hertil.  Gunn- 
laugs  Stridighed  og  Stolthed  bringer  ham  i  Uvenskab  med  Faderen 
og  fører  ham  til  Thorsteins  Hus,  hvor  han  voxer  op  med  Helga; 
men  den  gør  ogsaa  Thorstein  uvillig  til  at  fæste  Gunnlaug  sin 
Datter  og  des  villigere  til,  saa  snart  han  kan  komme  bort  fra  sit 
foreløbige  og  betingede  Løfte,  at  give  hende  til  en  Anden ;  endelig 
gør  den  Ravn  til  Gunnlaugs  Fjende  og  opsat  paa  at  krænke 
ham  ved  at  tage  hans^  lovede  Brud.  Men  ogsaa  Qrunnlaugs  Tapper- 
hed og  Æresfølelse  bliver  skæbensvanger :  hin  skaffer  ham  Eng- 
landskongens  Yndest,  denne  forbyder  ham  at  forlade  England  i 
Krigstid  og  volder  saaledes  hans  Udeblivelse  fra  Hjemmet  over 
den  fastsatte  Tid.  Først  og  sidst  kommer  Ulykken  fra  Dybden  i 
Gunnlaugs  og  Helgas  Følelse:  de  kunne  ikke  glemme  hinanden, 
og  en  Kamp  paa  Liv  og  Død  mellem  Medbejlerne  bliver  uund- 
gaaelig.  Baade  disses  Vers  og  deres  ustyrlige  Higen  efter  at  komme 
hinanden  til  Livs,  fremfor  Alt  Ravns  næsten  fortvivlede  Svig 
under  den  sidste  Tvekamp  giver  den  rette  Maalestok  for  Helgas 
overordentlige  Ynde ;  og  paa  den  anden  Side  kaster  hendes  rørende 
Død,  med  Øjet  fæstet  paa  hendes  Elskers  Gave,  det  rette  Lys 
over    hendes  Kærlighed    og   dens   Genstand.     Alt    hænger  nøje 
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sammen,  er  lige  nødyendigt  til  at  udvikle  Handlingen,  skildre 
Personerne  og  vække  den  vemodige  Medfoleke,  som  er  Sagaens 
Grundstemning.  Overhoved  er  denne  lille  Fortælling  en  af  Verdens 
skønneste  Elskovshistorier  og  staar  langt  over  hvad*  der  i  samme 
Betning  frembragtes  samtidig  i  andre  Lande. 

Æmnet  i  Gunnlaugs  Saga  er  imidlertid  helt  enkelt,  forholds- 
vis let  at  samle  til  en  afrundet  Fortælling.  I  den  store  Kjdls 
Saga  derimod  ere  mange  Skæbnetraade  slyngede  sammen,  Hånd- 
lingen  flytter  sig  fra  en  Egn  af  Landet  til  en  anden,  gennem  to 
Slægtleds  Liv,  ja  skifter  tildels  Midtpunkt  —  i  den  første  Halv- 
del er  Gunnar,  i  den  anden  Njål  og  hans  Sønner  Hovedpersonerne  — 
hvis  man  da  ikke  vil  betragte  hele  Eftermaalsafsnittet  med  de 
der  optrædende  to  Hovedmodstandere,  Flose  og  Kaare,  som  et 
særskilt  tredje  Afsnit;  derhos  breder  Fortællingen  gig  mer  og 
mere,  flere  og  flere  Sægter  drages  ind  i  Tildragelsernes  Strøm; 
de  fleste  samtidige  Stormænd  i  Landet  indvikles  i  den  store  Thing- 
trætte;  gennem  de  landflygtige  »Brændingsmænds«  Udenlands- 
færd  bringes  til  sidst  denne  islandske  Bygdehistorie  i  Forbindelse 
med  en  udenlandsk  Hovedtildragelse  (Clontarf-Slaget  i  Lrland  1014). 
Der  kan  næppe  være  Tvivl  om,  at  hele  dette  Lidhold  først  lidt 
efter  lidt  har  samlet  sig  i  Overleveringen;  og  næppe  har  Njéls  S. 
paa  et  tidligere  Trin  hængt  bedre  sammen  end  de  andre  Ætte- 
sagaer. Som  vi  nu  have  den,  fremtræder  den  imidlertid  som  en 
organisk  Enhed,  hvori  hvert  enkelt  Led  er  fornødent  baade  til 
Handlingens  Udvikling  og  Karakterernes  Udfoldning,  kort  sagt 
som  én  Støbning  fra  først  til  sidst.*)  Strax  Hruts  Spaadom  om 
den  lille  Hallgerd  (Kap.  1)  —  »Fager  er  Pigen,  men  ikke  véd 
jeg,  at  der  før  har  været  Tyvsejne  i  vor  Slægt«  —  er  betydningsfuld 
for  hele  Fortællingen,  fordi  den  varsler  om  hendes  fordærvelige 
Indgriben  baade  i  Gunnars  og  i  Njål-Slægtens  Skæbne.  Hele 
det  første  Parti:  Hruts  Rejse  til  Norge,  hans  Omgang  med  Dron- 
ning Gunnhild,  hans  Giftermaal  med  Unne  og  ved  Gunnhilds 
Trolddom  bevirkede  Skilsmisse  fra  denne  —  alt  dette  er  nød- 
vendigt for  det  Følgende;  thi  derved  forberedes  Gunnars  første 
Retstrætte  (med  Hrut),  som  giver  Njål  Lejlighed  til  første  Gang 
at  vise  sit  Venskab  for  Gunnar  og  sin  Raadsnildhed.  Paa  samme 
Maade  belyser  Fortællingen  om  Hallgerds  to  første  Giftermaal, 


"♦)  Kun  det  lille,  kronologiskt  urigtigt  anbragte  Stykke  om  Kristen- 
dommens Indførelse  (Kap.  101 — 106)  er  udenfor  Sammenhængen,  men  er 
ogsaa  utvivlsomt  et  senere  Indskud  af  en  uskønsom  Afskriver. 


—  279  — 

Faren  ved  et  Ægteskab  med  en  Kvinde  som  hende.  Ogsaa  Gunnars 
Rejse  og  Bedrifter  udenlands  behaves,  næmlig  til  strax  at  give  en 
Forestilling  om  hans  glimrende  Personlighed  og  derved  motivere 
den  hovmodige  Hallgerds  Villighed  til  at  ægte  ham.  Ved  deres 
Bryllup  indføres  Sigfussønneme,  og  gennem  Thraaens  Ægteskab 
med  Hallgerds  Datter  knyttes  de  til  Gunnars  Hus;  skønt  længe 
endnu  udenfor  Handlingen,  ere  de  nu  dog  saa  at  sige  mældte, 
og  deres  senere  Indgriben  forberedt.  Gildet  paa  Bergthorshvol 
følger  af  Venskabsforholdet  mellem  Gunnar  og  Njål,  og  Hallgerds 
og  Bergthoras  Ordstrid  her  indleder  den  lange  B;ække  Trælledrab, 
som  baade  sætter  hint  Venskab  paa  saa  stærke  Prøver  og  i  saa 
smukt  Lys,  og  som  vækker  Ængstelse  for,  hvad  Hallgerds  Ond- 
skab kan  afstedkomme  lige  over  for  Mænd  af  ringere  Karakter- 
storhed  end  Njål.  Da  hendes  Ostetyveri  hos  Otkel  paa  Kirkjubæ 
har  paadraget  hende  en  Revselse  af  Gunnar,  som  man  kan  vide, 
hun  \'il  huske  ham,  og  derhos  sat  Fjendskab  mellem  Gunnar  og 
Otkel,  er  man  forberedt  paa  at  se  den  ædelmodige,  fredsælle  Helt 
blive  dreven  fra  Drab  til  Drab  indtil  det  sidste  store  Angreb  paa 
Hlidarende  og  hans  Fald,  hvorved  Hallgerds  Nag  for  »Kindhesten« 
gør  Udslaget.  Med  stort  Snille  har  Forf.  vidst  at  give  disse 
Kampe  Afvexling,  og  ved  nye  Motivers  Indførelse  (f.  Ex.  Heste- 
kampen med  Starkadssønnerne,  Gunnars  uvarsomme  Tilsidesættelse 
af  Njåls  sidste  Raad)  faar  atter  og  atter  Skæbneudviklingen  ny 
Fart.  Under  alt  dette  har  den  snedige  Lovmand  Mørd  Val- 
gardssøn  —  i  det  Onde  et  Sidestykke  til  Njål  i  det  Gode  — 
faaet  Lejlighed  til  at  aabenbare  sit  Loke- Væsen;  man  er  altsaa 
forberedt  paa,  at  han  vil  komme  til  at  spille  en  Hovedrolle,  da, 
som  Njål  har  spaaet,  efter  Gunnars  Død  al  Ufred  vender  sig  mod 
Bergthorshvol,  ligesom  skæbnesvangert  hidlokket  af  hans  Sønners, 
især  Skarphedins  vilde  Sind.  Thraaen  Sigfussøns  Sammenstød 
med  de  to  Njålssønner  i  Norge  volder  den  første  Trætte,  som  vel 
kuride  bleven  bilagt,  hvis  ikke  Hallgerds  Spot  havde  forgiftet  den ; 
saaledes  faar  hun  Del  i  alt  det  Følgende,  skønt  hun  personlig 
ikke  optræder  mere.  Thraaen  falder  for  Skarphedins  Haand: 
Njål  vil  gøre  det  godt  ved  at  fostre  den  Dræbtes  Søn  og  skaffe 
ham  et  godt  Gifte,  men  volder  netop  derved  den  værste  Ulykke ; 
da  han  næmlig  for  at  føje  Brudens,  Hildigunns,  Stolthed  skaffer 
Høskuld  et  Godord,  krænker  han  derved  Mørds  Interesser.  Saa 
egger  Mørd  Njålssønnerne  mod  Høskuld;  og,  da  denne  er  fældet, 
hindrer  Hildigunns  Hævngærrighed  ikke  mindre  end  Skarphedins 
Trods  det  Forlig,   som  lige  er  ved  at  komme  i  Stand  med 
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skulds  Ef termaalsmænd :  Sigfussønneme  og  Flose.     Stadig  stiger 
Lidenskabernes  Storm,   stadig  blive  Udsigterne  til  en  god  Ende 
svagere,  stadig  træder  Njåls  Visdom,  Retsind  og  mandige  S,esig- 
nation  skønnere  frem,    indtil  Luerne  af  hans  Graard  kaster   en 
Glands,  der  aldrig  vil  blegne,  over  hans  og  hans  Hustrus  Højsind 
og  Troskab,  og  over  Sønnernes  Manddom.   Æmnet  er  imidlertid 
ikke  udtømt,  saa  lidt  som  Forf/s  Evne  til  at  skabe  nye  Skikkelser. 
Den  store  Retstrætte,  hvor  Mørds  og  Thorhall  Njålsfostres  Lov- 
kløgt udfolder  sig,  spænder  endnu  mere  end  de  tidligere  Kampe ; 
thi  den  ryster  hele  Landet.    I  Blodhævneren  Kaare  Søhnundssøn 
synes  Gunnar  fra  Hlidarende  at  leve  op;  hans  Sjælsadel  griber 
den  lige  stemte  Flose,  som  kun  nødig  havde  forestaaet  Nj&ls  Inde- 
brænding,  og  saaledes  forberedes  den  forsonende  Slutning.     Om- 
sider har  den  udraset,  den  lange  Strid,  hvori  Ædelmod  og  Retsind 
have  maattet  bukke  under  for  dæmoniske  Lidenskaber  hos  lander 
og  Venner,  men  ogsaa  ere  blevne  frygtelig  hævnede;  Valkyrjemes 
Sang  (»Darrad-Sangenc)  har   lydt    som  den  sidste  Grenklang  af 
Eampbulderet;  og,  da  endelig  de  to  fordums  Modstandere  have 
favnet  og  kysset  hinanden,   er  det,  som  om  man  anede  et  nyt, 
gennem  Stridslueme  luttret,  fredeligt  og  dog  ædelt  Menneskelivs 
Komme  —  hin  rolige  Tidsalder,  hvori  Aandslivet  paa  Island  satte 
sine  skønneste  Blomster.  —  Der  er  ingen  Grund  til  at  tvivle  om, 
at    de    udvortes    Kendsgæminger    i    Njåls    S.:     Stridighederne, 
Drabene,  Retstrætteme,  Indebrændingen,  SlagetpaaAlthingeto.s.  v. 
ere  væsentlig  historiske.     Det  er  ikke  nogen  opdigtet  Fortælling, 
ikke  »en  historisk  Roman«,  hvor  enkelte  af  Historien  givne  Per- 
soner og  Tildragelser  ere  brugte  som  Baggrund  for  en  oj^unden 
Handling.     Men  lige  saa  klart  er  det,  at  i  en  anden  Forstand  er 
Sagaen  digtet^  d.  v.  s.  under  Overleveringen  har  en  indre  Sammen- 
hæng vist  sig  klarere  og  klarere  for  Fortælleres  og  Nedskriveres 
Indbildningskraft,  indtil  en  sidste  Bearbejder^  med  klar  Bevidst- 
hed om,  hvad  Virkning  Fremstillingen  paa  ethvert  Punkt  burde 
gøre  paa  Læserens  Opfattelse  af  Helheden,  har  bragt  den  i  Stoffet 
liggende  poetiske  og  historiske  Mening  til  fuld  Anskuelighed.    Et 
mere  haandgribeligt  Kendemærke  paa  saadan  en  vis  Afstand  fra 
den  oprindelige  Overlevering  ligger  i  den  Omstændighed,  at  Sagaen 
indeholder  en  hel  Del  uklare  eller  dog  urigtige  Stedsangivelser*) 


*)  Dette  er  eftervist  af  P.  E.  Kristian  Kålund  i  haus  Bidrag  til  en 
hifitorisk  »topografisk  Beskrivelse  af  Island«  I,  S.  224,  227—29,  254, 
fl64--66  o.  fl.  St 
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—  Misforstaaelser  af  det  Overleverede,  som  en  Mand,  der  kendte 
Tildragelsernes  Skueplads,  umulig  kunde  have  gjort  sig  skyldig 
i;  den  sidste  Bearbejder  har  altsaa  ikke  været  en  Sønderlænding. 
Efter  andre  ydre  Tegn  at  dømme  er,  som  tidligere  berørt,  Sagaen 
i  sin  nuværende  Skikkelse  skreven  henimod  Midten  af  det  13de 
Aarhundrede,  maaske  endog  en  god  Stund  senere.  Men  hvo  end 
Forfatteren  har  været,  hvor  og  naar  end  Njåls  Saga  sidste  Grang 
er  skreven,  den  viser  en  Konst,  som  fuldkomment  sætter  den  i 
Jævnhøjde  med  Snorres  Kongesagaer  og  gør  den  til  en  af  den 
nordiske  Folkeaands  herligste  Frembringelser  —  lige  til  den  Dag 
idag. 

Som  klassiskt  Konstværk  have  Mange  fundet  at  Oretters  Saga 
staar  tilbage  for  de  to  nys  omtalte.  I  Hast  ser  det  ogsaa  ud, 
som  om  der  ikke  var  anden  Forskel  mellem  den  og  de  ældre 
Sagaer,  end  at  den  er  forholdsvis  rigere  paa  Sagn  om  Gjengangere, 
Jætter  og  Trolddom.  Den  synes  kun  en  Levnedstegning  som  de 
andre,  der  medtager  Alt  hvad  der  fortaltes,  fordi  det  nu  engang 
fortaltes,  først  om  Hovedpersonens  Forfædre  —  der  endda  ikke 
pege  nær  saa  tydeligt  frem  til  ham,  som  t.  Ex.  Kvældulv  og 
Skallagrim  til  Egil  — ,  dernæst  om  ham  selv :  alle  hans  Hændelser 
fra  Vuggen  til  Graven,  ethvert  Sagn,  rimeligt  og  urimeligt,  der 
i  Tidens  Løb  havde  hæftet  sig  ved  Mindet  om  den  kæmpestærke 
Skovgangsmand.  Imidlertid,  jo  mere  man  fordyber  sig  i  Sagaen, 
des  klarere  bliver  det,  at  bag  de  brogede,  tilsyneladende  tilfældige 
Enkeltheder  ligger  en  bærende  og  sammenholdende  Tanke ,  som 
vel  ikke  just  med  Nødvendighed  kræver  dem  alle,  men  som  dog 
spejler  sig  i  de  allerfleste,  og  som  Sagaens  Ophavsmand,  i  alt 
Fald  dens  sidste  Nedskriver  eller  Bearbejder,  har  været  sig  fuldt 
bevidst.  Væsentlig  er  det  samme  Grundtanke  som  i  Gisle  Surssøns 
Saga,  men  dybere  tænkt  og  fyldigere  udført.  Lige  udmærket  ved 
Bjrd  og  Gaver,  fremfor  Alt  udrustet  med  overordentlige  Kræfter 
og  et  dertil  svarende  Mod,  højhjærtet,  redelig,  hjælpsom  mod  de. 
Svage,  udholdende,  ja  taalmodig  i  Lidelser  og  med  et  djærvt- 
humoristiskt  Ord  paa  Læberne  ved  enhver  Lejlighed,  forfølges 
Gretter  af  en  Vanskæbne,  der  vækker  saa  meget  større  Deltagelse, 
som  han  netop  synes  mindst  at  have  forskyldt  dens  værste  Slag 
(Fredløshedsdommen  rammer  ham  paa  Grund  af  en  uretfærdig 
Mistanke,  som  han  har  paadraget  sig  ved  en  Heltegæming  til 
Andres  Hjælp).  Men,  i  det  Hele  og  dybere  set,  har  han  dog 
forskyldt  sin  Ulykke;  thi  hans  store  Egenskaber  ere  uadskillelig 
sammenvoxne  med  en  Trods,  et  Overmod,  en  ustyrlig  Heftighed, 
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der  ligesom  udæsker  alle  Livets  ^endske  Magter,  og  som  hos 
dem,  der  mene  ham  det  godt,  som  beundre  ham  og  føle  Deltagelse 
for  ham,  dog  vækker  den  Følelse,  at  han  ikke  kan  hjælpes.  Dette 
Overmod  koger  i  ham  fra  Barn  af.  Det  gør  ham  uvorren  mod 
Faderen,  som  endnu  paa  sin  Dødsseng  ytrer  de  træffende  Ord, 
at  Gretters  Liv  synes  ham  »som  lagt  paa  rullende  Hjul«.  Det 
gør  ham  til  en  farlig  og  frygtet  Legekammerat  og  indvikler  ham 
tidlig  i  blodig  Strid,  saa  at  han  alt  fjorten  Aar  gammel  dømmes 
landflygtig  for  Drab.  Det  har  ogsaa  sin  gode  Del  i  hans  Stor- 
værker, selv  hvor  Anledningen  til  disse  er  svagere  Menneskers  Trang 
til  Hjælp;  altid  er  hans  lidenskabelige  Lyst  til  at  vise  sig  med 
i  Spillet  —  den  letteste  Hentydning  til,  at  han  kuiyfle  være 
mindre  end  sit  Rygte,  egger  ham  til  de  største  Vovestykker,  og 
i  hans  værste  Nød  er  det  ham  en  jTrøst,  at  kunne  give  Folk  Noget 
at  tale  om.  I  dette  Dæmoniske  hos  ham  ligger  det,  at  han  fear 
saa  meget  med  Uvætter  og  Troldtøj  at  gøre ;  uimodstaaelig  lokkes 
han  til  at  give  sig  i  Kiist  med  slige  Væsener,  helst  med  de  værste. 
Men  deri  ligger  det  ogsaa,  at  han  saa  at  sige  kan  forløfte  sig 
paa  den  Slags  Opgaver,  idet  Dæmonerne  kunne  faa  Magt  over 
ham.  Vel  kan  han  ved  sin  Viljes  og  sine  Armes  Styrke  over- 
mande Glaam;  men  Utyskets  rædsomme  Blik,  da  Maanelyset 
falder  paa  dets  Ansigt,  staar  siden  altid  for  Gretter,  naar  han  er 
ene  i  Mørke,  saa  at  han  —  hvis  Mod  er  hans  Livs  Stolthed  — 
maa  bære  den  Ydmygelse  at  være  mørkræd,  hvad  endog  til  sidst 
volder  hans  og  Broderens  Død;  ogsaa  bliver,  som  Gengangeren 
spaar,  hans  Skæbne,  som  hidtil  har  været  Ij^s  og  hæderlig,  fra 
nu  af  en  Række  af  Ulykker.  Da  han  i  Nidaros  har  faaet  Lov 
af  Olav  den  Hellige  at  bære  Jæm  for  at  afvise  den  Mistanke, 
der  iraens  paa  Island  volder  hans  Fredløshed,  er  det,  som  om  Vild- 
skaben i  hans  Sjæl  sprang  ud  af  ham  i  Skikkelse  af  den  frem- 
mede Dreng,  som  spotter  ham  og  som  han  slaar  til  Gulvs  i  Kirken. 
►Her  træder  Sagaens  Tanke  utilhyllet  frem:  ved  sin  UtaalmocUghed, 
siger  næmlig  Kongen,  har  Gretter  spildt  JærnbjTden  —  » Tanke- 
løshed volder  altid  Fortræd«  —  og  han  staar  ikke  mere  til  at 
hjælpe.  Hans  Sind  har  i  Grunden  gjort  ham  fredløs  blandt 
Menneskene,  inden  Dommen  gør  ham  til  Skovgangsmand.  Han 
er  netop  nu  først  egentlig  kommen  paa  sin  rette  Plads.  Hvad 
han  siden  gør  af  Uskel,  er  kun  en  nødvendig  Følge  af  hans  Stilling. 
Han  er  fra  nu  af  angerløs;  og  jo  uretfærdigere  han  var  dømt,  jo 
mere  hans  Forfølgere  vise  deres  Ondskab  eller  Uselhed,  i  Mod- 
sætning til  hans  Bravhed,  jo  mere  hans  Lidelser  øges  og  hans 
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E^arakters  Højhed  aabenbarer  sig,  des  mere  vender  Deltagelsen 
sig  til  ham.  Da  han  omsider  har  maattet  bukke  under  for  den 
skændigste  Svig:  for  hedensk  Trolddom,  og  da  hans  Overvinder 
lægger  Kaahed  mod  den  Dræbtes  ædle  Moder  til  sin  øvrige  Neder- 
drægtighed, da  vende  sig  alles  Sind  imod  denne  Udaadsmand,  og 
Læseren  ser  med  Glæde,  at  der  times  Helten  den  Ære  i  hans 
Grav  at  blive  hævnet  paa  en  mærkelig  og  vidspurgt  Maade  i  det 
fjerne  Miklagaard,  det  som,  ifølge  Sagaens  Ord,  Sturla  Thordssøn 
havde  sagt  var  den  største  Mærkelighed  ved  Gretter  næstefter 
hans  Kløgt  og  Styrke.  —  Naar  man  først  bliver  var,  at  den  tragiske 
OengælddseS' Tanke  ligger  i  Gretters  Saga,  vil  man  ogsaa  finde, 
at  det  Meste,  der  fortælles  om  ham,  tjener  til  at  udfolde  den, 
fordi  det  paa  en  eller  anden  Maade  forklarer,  hvorledes  en  saa- 
dan  Mand  nødvendigvis  maatte  faa  en  saadan  Skæbne,  og  man 
vil  da  bedre  forstaa  den  inderlige  Medfølelse,  som  har  gjort  Gretter 
til  alle  Islændingers  kæreste  Sagnhelt :  i  denne  stridige,  ulykkelige 
Mand  se  de  fremfor  i  nogen  anden  et  Spejlbillede  af  deres  eget 
Folkevæsen,  deres  egen  Folkeskæbne. 

Det  Meste  af  Gretters  Sagas  Indhold  er  altsaa  poetisk  i  sin 
Orden.  Men  det  er  iøjnefaldende,  at  her  den  historiske  Kærne 
er  bleven  mere  omdannet  af  den  digtende  Indbildningskraft  end 
Tilfældet  er  i  nogen  anden  Ættesaga.  Til  en  oprindelig  ligefrem 
Beretning  om  Skovgangsmandens  virkelige  Liv  og  Hændelser 
have  i  Tidens  Løb  Mindelser  fra  andre  Sagn  hængt  sig  fast,  fordi 
der  var  en  poetisk-naturlig  Tiltrækning  i  selve  den  historiske 
Gretters  Personlighed.  Noget  har  maaske  været  ældgammelt 
mytiskt  Stof  —  Kampene  med  Jætterne  i  Fossen  minde,  som 
Vigfusson  rigtig  bemærker,  paafaldende  om  Bjovulv- Sagnet*). 
Andet  bærer  mere  Præg  af  stedfæstede  Folkeæventyr  eller  dermed 
beslægtede  Forestillinger.  Endelig  spores  ogsaa  en  Indflydelse 
af  fremmede  Ridderromaner  —  saaledes  er  i  Slutningsafsnittet  om 
Spes  et  Motiv  taget  lige  ud  af  Tristan-Romanen.  Herved  danner 
Gretters  Saga  en  Overgang  til  Ættesagaens  yngste  —  og  ringeste 
Afisninger:  Sagaer,  som  vel  ere  knyttede  til  islandske  Egne  og 
Personer,  hvis  historiske  Tilværelse  er  mer  eller  mindre  sikker, 
men  som  dog  væsentlig  ere  Æ  ventyr,  kendelige  netop  paa  ud- 
smykkende Opfindelser  af  samme  Slags,  som  udmærke  Gretters 
Saga,  om  end  ikke  saa  godt  motiverede,  som  de  i  Regelen  ere 
der.     Saaledes  ere  i  Finboge  Rammes  og  Svarfdølernes,  i  Thord 

*)  I  hans  Udgave  af  Sturlunga  Saga  (Oxford,  1878),  S.  XLIX. 
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Hredes,  Floninændenes  og  KjalDesingemes  Sagirør  enkelte  liistorullra 
Navne  og  Tildragelser  mer  eller  mmdre  yilkaarligt  knyttede  til 
Æveiityr  om  Rejser  og  Kraftprøver  eller  LandTættesagn.  Hdt 
og  holdent  til  den  sidstnævnte  Slags  høre  de  indtil  TOre  Dage 
paa  Island^  meget  ^yndede  Sagaer  om  Baard  Dnmbssøn  i  Shuefellih 
jøkul  og  ArmanniArmannsfell.  Andre  Fortællinger  synes  fiit  dig^ 
Uidci  f  ftor  tidligere  opstaaede,  særlig  yndede  Sagaer  (den  lille  Fofi^ 
tælling  om  Thorgrim  Prude  og  Viglund  er  saaledes  vsMentlig 
hygget  over  Frithjovs-Sagaens  Motiver).  Ved  disse  FortsBllinger 
føres  vi  langt  ind  i  det  14de,  ja  maaske  ISde  Aarlinndrede  og 
htfflt  udenfor  Historieskrivningens  Omraade.  Ættesagaen  løber  til 
Hidst  ud  i  Æventyret. 

2.    Pna  samme  Maade  gaar  det  med  MytisagMn.    Den  kerer 
vel   for  ftua  vidt  fra  først  af  til  Digtningens  Verden,  som  den 
va;Hfmtlig  er  E^oesi.     Men  som  Gengivelse  af  (Xd-Poesiens  Ind- 
hold, nitsaa  af  Folkets  ældste  Minder,  kan  den  med  G^nd  be- 
tragtes som  en  Gren  af  Historieskrivningen:  som  jSagrn-Historie. 
Da  Kihlerno  ere  gamle  Kvad,   er  den  bedste  Fremstilling 
den,  Hom  holder  sig  nærmest  til  Kvadene.    Fra  dette  Synspnnkt 
kunde  man  tage  >Sæmunds  Edda«  med  som  den  j^pperste  Frem- 
stilling af  alle,  da  den  meddeler  selve  Kvadene.   Men  i  alt  Fald 
maa  *(h/l/'af/inni7ig<  nævnes  som  den  fersté  Mytesaga,  bygget  paa 
gamln  (i  udokvad,  af  hvilke  nogle  staa  i  Sæmunds  Edda.   De  flcMste 
her  l)«;varede  Heltekvad  og  adskillige   tabte  finde  vi  omskreyne 
til  l^rosa  i   Vøhungasaffa;   nogle  af  de  der  forekommende  Sagn 
synes  dog  at  have  været  til  i  fast  Prosaform,    før  Sagaen  ned- 
skreven.   Dette  kan  næppe  være  sket  fer  i  den  sidste  Halvdel  af 
det  Pkle  Aarhundrede  (S.  Bugge:  Sæmundar  Edda,  S.  XXXV). 
Saa  længe  liave  altsaa  i  nit  Fald  de  herhen  hørende  Oldkvad 
levet  i  Folkemunde;  men,  at  man  nu  begyndte  af  nedskrive  dem 
opløste  i  Prosa,  synes  at  røbe,  at  de  vare  i  Færd  med  at  gaa  i 
G  læmme.     Det  or  muligt,   at  andre  Heltesagn  ere  nedskrevne 
langt  tidligere;    især   naar  de  alt  vare  formede  i  Munden   som 
Fortællinger    (Hromund  Greipssøns  S.,  se  ovenf.  S.  178).    tf  en, 
selv  hvor  Oldkvad  ere  nøje  fulgte  og  rigeligt  gengivne,  som  Til- 
fældet t.  Ex.  er  med  Halvs  Saga,  kunne  vi  ikke  i  Almindeligbed 
forudsætte,  at  de  ere  nedskrevne  stort  tidligere  end  Yølsungasaga, 
som  jo  indeholder  det  største  af  alle  Heltesagn.     Hvor  Kvadene 
saaledes  ere  fulgte,   kan  der  ikke   blive  sønderligt  Spillerum  for 
selvstændig  Sagakonst.     1    Almindelighed   staa   Heltesagaerne  i 
denne  Henseende  tilbage  for  Ættesagaerne ;  den  i  hele  sin  Bygning 
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og  i  hver  Enkelthed  fuldendt  skjønne,  øjensynlig  med  klar 
konstnersk  Bevidsthed  udarbejdede  Frithjovs  Saga  danner  for  saa 
vidt  en  Undtagelse  i  den  Gruppe,  hvortil  den  hører,  og  kan 
næppe  være  meget  ældre  eller  yngre  end  Midten  af  det  13de  Aar- 
hundrede.  Des  nærmere  laa,  ved  denne  Slags  Sagaer,  Fristelsen 
til  at  gjengive  de  gamle  Overleveringer  i  en  ny  Tids  Stil  eller 
opblande  dem  med  yngre  Opfindelser,  som  man  af  en  eller  anden 
Grund  kunde  mene  hørte  med  til  vedkommende  Saga;  og  Fristel- 
sen stiger  selvfølgelig,  jo  længer  man  kommer  ned  i  Tiden  og 
jo  mere  den  ubetingede  Ærefrygt  for  Overleveringen  svækkes. 
Allerede  i  Vølsungasaga  findes  en  Del  Stykker  og  Steder,  optagne 
fra  den  helt  fremmedladne  Ridderroman:  I>idrek  af  Berns  Saga. 
Noget  tilsvarende  kan  iagttages  i  de  fleste  andre  Heltesagaer,  som 
dog  ellers  i  Hovedsagen  indeholde  gammelt  og  s^te  Sagnstof, 
hvilende  paa  gamle  Kvad.  Saaledes  maa  Tyrving-Sagnet  i  Hervørs 
og  Heibréks  Saga  visselig  betragtes  som  et  Oldsagn ;  men  Enkelt- 
heder findes  dog  i  denne  Saga,  som  tyde  paa  en  sidste  Nedskriv- 
ning et  godt  Stykke  nede  i  det  14de  Aarhundrede.  I  Hrolv 
Krakes  Saga  er  det  gamle  Skjoldungesagn  sammenvævet  med  For- 
tællinger, som  aabenbart  ere  digtede  meget  sent  i  det  Øjemed  at 
oplyse  om  denne  eller  hin  Sagnskikkelses  Ophav  eller  tidligere 
Skæbne  (t.  Ex.  Æventyret  om  Bødvars  Fødsel  og  Ungdom, 
Stykket  om  Svipdag).  Ragnar  Lodbroks  og  hans  Sønners  Saga 
indeholder  en  hel  Del  meget  mistænkelige  Æventyr  og  peger 
ved  sin  Stil  bestemt  hen  paa  det  14de  Aarhundrede.^  Ligedan 
forholder  det  sig  med  de  mindre  Fortællinger  om  Aasinund 
Kæmpébane  og  Hromund  Oreipssøn,  skønt  de  hvile  paa  ældgamle 
Kvad.  Endnu  mere  omdigtede  ere  Ørvarodds  Saga  og  de  øvrige 
Fortællinger  om  Hxavnista-Ætten.  Stundom  griber  en  Forfatter 
med  poetisk  Frihed  en  eller  anden  gammel  Overlevering  og  digter 
den  ind  i  en  opfunden  Sammenhæng;  saaledes  er  det  gaaet  med 
Vølsungminder  i  Nornagests  Saga  fra  Midten  af  det  14de  Aar- 
hundrede og  med  Hjadninge-Sagnet  i  den  saakaldte  Sdrlorpdtt. 
Til  sidst  sammendigter  man  aldeles  paa  fri  Haand,  dels  af  gamle 
Sagnmotiver,  dels  af  Mindelser  fra  virkelige  Folkeæventyr ,  Sa- 
gaer, som  vel  stundom  kunne  indeholde,  ligesom  af  Vanvare, 
Stumper  af  gammel,  virkelig  poetisk  Overlevering  (t.  Ex.  Starkads- 
viseme  i  Gøtreks  Saga,  Busla-Bønnen  i  Herrøds  og  Boses  Saga), 
men  som  i  det  Hele  er  et  urimeligt  og  ensformigt  Væv  af  Over- 
drivelser —  »Tog,  Jomfrurov  og  Hexeri«,  E[ampe  med  hamløbende 
Troldkvinder,  Jætter  og  Jættekvinder,  Glimer,  Flyvedrager,  Lind- 
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orme,  o.  s.  v. ,  overhoved  opskruede  og  kedsommelige  Mods-  og 
Stjrrkeprøver.  Disse  Sagaer  —  Thorstein  Vikingssøns,  Gøtreks 
og  Rolv  Gøtrekssøns,  Gange-Rolvs ,  Sørle  Stærkes,  Herrøds  og 
Boses,  Egil  og  Aasmunds,  Sturlaug  Starvsames,  Halvdan  Eysteins- 
søns,  Illuge  Grydefostres,  Erik  Vidførles  og  hvad  de  allesammen 
hede  (de  findes  i  3dje  Bind  af  »Fomaldar  sogur«)  —  ere  uagtet, 
eller  maaske  netop  paa  Grund  af  deres  Mængde,  et  Vidnesbyrd 
om  den  skabende  Indbildningskrafts  Udtømmelse;  ogsaa  den  sagn- 
historiske Saga  endei  i  det  aandløse,  vilkaarligt  lavede  Æventyr. 

3.  Endog  paa  den  rent  historiske  Sagas  Omraade  driver  til 
en  vis  Grrad  Smagen  for  det  Underlige,  det  Æventyrlige  sit 
Spil.  Snorre  havde  af  den  norske  Kongesaga  udelukket  en  hel 
Del  af  de  i  tidligere  Sagabøger  optagne  Episoder  og  Anekdoter. 
I  den  følgende  Tid  vilde  man  ikke  nøjes  med  den  saaledes 
rensede  Fremstilling.  Man  skrev  Kongesagaerne  pmny,  væsentlig 
byggende  paa  og  gentagende  Snorre,  men  saaledes,  at  man  ind- 
førte i  de  nye  Bøger  saa  vel  de  af  ham  udeladte,  som  en  Mængde 
andre,  tidligere  maaske  ikke  nedskrevne  Smaahistorier,  blandede 
med  Sagn,  ja  vel  endog  med  vilkaarlige  Opdigtelser.  Saaledes 
er  den  »store«  Olav  Tryggvessøns  Saga  bleven  til  (Fornm.  s. 
I — III),  samt  de  vidtløftigere  Kongesagaer  fra  Magnus  den  Gode 
til  Magnus  Erlingssøn  (Fornm.  s.  VI — VII);  og  herhen  hører 
ogsaa  de  faa  Smaafortællinger,  som  vedrøre  Danmarks,  Sveriges 
og  Garderiges  Historie.  Skylder  man  Nedskriverne  og  Afskriverne 
af  alt  dette  Tak,  fordi  der  blandt  Meget,  som  kun  er  Gentagelse, 
og  adskilligt  Betydningsløst,  findes  ikke  saa  Lidt,  som  vi  nødig 
maatte  undvære  for  dets  historiske  eller  poetiske  Værds  Skyld,  saa 
røber  dog  denne  tidt  nok  kritikløse  Higen  efter  at  faa  Alt  med, 
ikke  mindst  det  Sære  og  Overraskende,  at  Sandsen  for  historisk 
Kritik  og  Konst  nu  var  i  Aftagende.*)  Endnu  mere  griber  Ind- 
bildningskraften over   paa   den   historiske  Sagas  Omraade,  naar 

*)  Det  Meste  af  den  her  omhandlede  Slags  Fortællinger  findes  i  den 
store  Skindbog,  Flatøbogen,  skreven  i  Aarene  1370—1380,  næsten  helt  af 
to  Præster  Jon  Thordssøn  og  Magnus  Thorhallssøn.  Dette  Kæmpeværk 
af  Flid  og  Udholdenhed  (906  Foliospalter)  fik  Biskop  Brynjulv  Sveinsson 
omkring  1650  hos  en  Bonde  paa  Flatey  i  Bredefjorden  —  deraf  Navnet  — 
og  sendte  den  til  København,  hvor  den  nu  er  paa  det  store  kgl.  Bibi. 
Foruden  hvad  der  er  udgivet  i  Fornm.  s.  samt  i  andre  særskilte  Udgaver, 
er  hele  Bogen  udgiven  i  Kristiania  af  G.  Vigfusson  og  C.  R.  Unger  i  3  Bind, 
1860 — 68.    H^er  er  ogsaa  redegjort  for  Bogens  Alder  m.  v. 
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tidligere  udarbejdede  væsentlig  historiske  Sagaer  gjøres  til  Gen- 
stand for  ny  Behandling,  saaledes  at  den  poetiske  Interesse  bliver 
overvejende  —  hvad  bl.  A.  især  gælder  om  den  bevarede  Jorns- 
viJdnga-Saga y  der,  naar  nogle  Sagn  i  Begyndelsen  fraregnes,  er 
et  vel  afrundet,  stemningsfuldt  Epos  i  Prosa,  virkelig  et  Sltiga 
historisk  Roman,  men  hvis  Stil  og  Sprog  paa  mange  Steder 
smage  saa  stærkt  af  den  udenlandske  Boman,  at  den  kun  med 
stort  Forbehold  kan  henføres  til  Historieskrivningen. 

Imidlertid  kunde  den  af  Snorre  saa  stærkt  nærede  og  opøvede 
videnskabelige  Sands  ikke  saa  let  eller  saa  snart  kvæles.  Den 
fandt  efter  ham  Bærere  i  hans  egen  nærmeste  Slægt;  Sturlun- 
geme  havde  arvet  Haukdølemes  og  Oddaverjemes  Gteming  som 
Historieskrivningens  Fremmere.  Men  disse  Mænd  og  de,  der 
fortsatte  deres  Virksomhed,  lagde  paa  sin  Side  mer  eller  mindre 
ensidig  Vægten  paa  Kendsgæmingeme ;  deres  Arbejder  have  derfor 
et  andet  Præg  end  Snorres  og  de  ældre  Sagaer;  hos  dem  begynder 
Sagastilens  Farver  at  blegne. 

Snorres  ældre  Broder,  Thord  Sturlassøn,  havde  to  Sønner, 
Olav  og  Sturla,  som  i  deres  Opvæxt  jævnlig  opholdt  sig  hos  deres 
navnkundige  Farbroder  og  vistnok  især  derved  lededes  til  at  give 
sig  af  med  Skjaldskab  og  Sagakundskab.  Senere  kunde  de,  skønt 
de  begge  vare  fredsæle  og  retsindige  Mænd,  ikke  undgaa  at  komme 
med  i  Tidens  Kampe,  først  med  Familiens  egne  to  værste  Uro- 
stiftere, Sturla  Sighvatssøn  og  Urækja,  siden  med  andre  Høvdinger, 
og  heraf  fulgte,  at  de  begge,  om  end  til  ulige  Tid,  nødtes  til  at  drage 
udenlands,  hvad  atter  gav  Anledning  til  deres  Virksomhed  som 
Sagaskrivere. 

Det  er  næmlig  højst  sandsynligt,  at  Olav  Thordssøn^  kaldet 
Hvitaskåld  (født  uvist  naar,  død  1269),  som  fra  1237  opholdt 
sig  nogle  Aar  udenlands,  deriblandt  en  Tid  i  Danmark  hos 
Valdemar  Sejr,  hvis  Mand  han  blev  —  »mtn  Herre,  Kong  Valde- 
mar«, kalder  Olav  ham  i  sin  Sprogafhandling  i  Snorres  Edda  — , 
har  sammensat  KnytlingaSaga,  og  at  han  ved  sit  Ophold  i  Dan- 
mark er  bleven  ledet  ind  paa  dette  Foretagende.  Henimod  Sagaens 
Slutning  (Kap.  127)  heder  det,  at  hos  Valdemar  »opholdt  sig 
Olav  Thordssøn  og  lærte  af  ham  mange  Efterretninger  og  havde 
fra  ham  mange  herlige  Fortællinger«.  I  og  for  sig  ligger  heri 
ikke  mere,  end  at  Sagaens  Nedskriver  havde  en  Del  af  sin 
Viden  fra  Olav.  Men  indre  Tegn  tyde  dog  paa,  at  Olav  i  væsentlig 
Forstand  er  Sagaens  Forfatter.  Der  forelaa  i  Snorres  Værk  og 
andre  Sagaer  en  hel  Del  Oplysninger  til  Danmarks  ældre  Historie 
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fra  Harald  Blaatand  af  til  Sven  £stridssøn.  Disse  ere  aabenbart 
uddragne,^  i  Knytl.  S.'  s.  23  første  Kapitler  —  helt  kort,  næsten 
som  i  Agrip.*)  Forf.  har  altsaa  været  fortrolig  med  Snerres 
Værk,  hvad  ogsaa  til  Overflod  fiemgaar  af  flere  udtrykkelige 
Henvisninger  til  > Norges  Kongesagaer«,  » Konge -Levnedemec, 
o.  6  V.  Der  forelaa  fremdeles  en  ældre  Knut  den  Helliges  Saga, 
som  Snorre  har  kendt.  I  Knytl.  S.  skifter  nu  med  Kap.  24, 
som  omhandler  Sven  Estridssons  Død,  Fortællingen  pludselig 
Tone;  den  bliver  herfra  indtil  Knut  den  Helliges  Fald  og  Thor- 
gunnasønnernes  Udløsning  af  deres  Fangenskab  i  Flandern  (Kap. 
24—68)  en  fyldig,  dramatisk-livlig  Fremstilling,  øjensynlig  af  en 
iforvejen  skabt,  godt  afrundet  mundtlig  Fortælling  i  gammel  Stil, 
som  derhos  ikke  røber  kirkelig  Opfattelse.  Der  kan  næppe  være 
Tvivl  om,  at  dette  Parti  i  Hovedsagen  netop  er  den  gamle  Knuts- 
Saga.  Der  forelaa  endvidere  paa  Island  Kvad  om  senere  danske 
Konger,  især  Markus  Skeggessøns  navnkundige  Drapa  om  Erik 
Ejegod,  hvortil  selvfølgelig  knyttede  sig  Efterretninger.  I  Knytl. 
S.  er  Eriks  Historie  netop  væsentlig  bygget  paa  Markus's  Digt, 
hvoraf  en  Mængde  Viser  citeres.  Efterretningerne  fra  Niels's  Tid 
ere  temmelig  forvirrede  og  fattige,  undtagen  hvor  Talen  er  om 
Knut  Lavard,  og  ikke  stort  bedre  er  det  med  Erik  Emunes  og 
Erik  Lams  Historie  saa  vel  som  Tronfølgekrigen,  hvorimod  der 
fra  det  Øjeblik,  da  Valdemar  I  træder  i  Forgrunden,  kommer 
mere  Orden  og  Udførlighed;  dog  at  Fremstillingen  i  dette  sidste 
Afsnit  (som  naar  til  omkring  1184)  som  oftest  er  temmelig  tør  — 
Alt  som  man  kunde  vente  det  i  en  Fortælling,  der  væsentlig  er 
bygget  paa  en  gammel  Mands  Erindringer  paa  anden,  tredje  Haand. 
Tænke  vi  os  nu  Snorres  Brodersøn  hjemkommen  til  Island  med 
Hovedet  fuldt  af  Kong  Valdemars  Meddelelser,  maatte  det  ligge 
nærmere  for  ham  end  for  nogen  anden  Mand  der  paa  Landet  at 
fatte  Ideen  til  et  danskt  Sidestykke  til  Farbroderens  store  Værk 
om  Norges  Konger,  idet  han  dels  uddrog  Hovedindholdet  af 
Snorres  danske  Efterretninger,  dertil  lagde  den  gamle  Knuts  Saga, 
samt  hvad  der  ellers  havdes  i  Minde  paa  Island  om  danske  Konger, 
og  endelig  meddelte  Indholdet  af  Kongens  Fortællinger.  Er 
Knytl.  S.  bleven  saaledes  til,  saa  staar  Danmarks  Historie, 
trods  mangen  Fejltagelse,  i  stor  Gæld  til  Olav  Hvitaskåld,  om 


*)  Vigfusson  bemærker  med  Rette,  at  der  maa  være  faldet  i  det  Mindste 
et  første  Kapitel  bort  (Sturl.  S.  I.  S.  LXXXIX). 
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end  selvfølgelig  en  saaledes  sammenstykket  Bog  langt&a  kunde 
blive  saadant  et  helstøbt  Konstværk  som  Snerres. 

Om  Siurla  Thordssan,  kaldet  Lagmand,  fordi  han  var  den 

første,  som  bar  denne  Titel  paa  Island  (født  1214,  død  1284), 
vide  vi,  at  han  var  Forfatter  til  den  sidste  norske  Kongesaga. 
Da  han  1263  som  fattig  Flygtning  kom  til  Norge,  havde  han 
forlængst  vundet  stort  By  som  Skjald.  Ved  sit  første  Møde 
med  Magnus  Lovbøder,  (se  S.  179)  paa  Kongeskibet,  beder  han 
om  at  maatte  fremsige  sine  Kvad  til  Magnus  og  hans  Fader;  da 
siger  Dronningen:  »lad  ham  kvæde;  mig  er  sagt,  at  han  er  den 
største  Skjald,  og  Kvædet  er  vist  udmærket  godt«  Da  han  er 
færdig,  siger  Kongen  fornøjet:  »Spurgt  har  jeg,  at  Sturla  kan 
digte,«  og  til  sidst,  i  Anledning  af  Digtet  til  Haakon,  udbryder 
han:  »Jeg  mener,  Du  kvseder  bedre  end  Paven.«  (Sturl.  S.  [).  X, 
Kap.  16  og  17).  I  Virkeligheden  er  Sturla  den  sidste  Hirdskjald 
i  Norden  —  ogsaa  for  Birger  Jarl  kvad  han,  da  denne  traf  sam- 
men med  Kong  Magnus  paa  et  Grænsemøde  —  og  han  staar 
ingenlunde  tilbage  for  sine  Forgængere,  saa  man  kan  sige,  at  Helte- 
drapaen til  Afsked  klinger  fuldt  saa  kraftig  som  nogensinde*). 
Vigtigere  er  det  dog  i  nærværende  Sammenhæng,  at  Magnus 
Lovbøder,  der  snart  fik  Sturla  meget  kær,  bød  ham  at  skrive 


*)  Vi  bave  forholdsvis  ikke  saa  Lidt  af  Sturla  Thordssøns  Digte  —  i 
Alt  99  Viser  og  en  Halvyise.  Et  Par  høre  til  Kvad  om  islandske  Til- 
dragelser (»Tværaa- Viser«,  »Thorgils  Drapa«);  de  øvrige  ere  Stykker  af 
forskjellige  Æreskvad  til  eller  om  Kongerne  Haakon  og  Magnus.  Et  Par 
af  den  da  500  Aar  gamle  Drapasangs  sidste  Toner  maa  det  vsBre  mig  til- 
ladt at  lade  Læseren  høre  —  saa  godt  det  kan  ske  i  Oversættelse. 

Som  Prøve  paa  Sturlas  drottkvædU  Vers  kan  anføres  af  hans  første 
Kvad  til  Kong  Magniis,  der  pegede  paa  Kongens  mærkeligste  Livshændelser, 
følgende  Vise  om  hans  Giftermaal  med  Ingeborg,  Erik  Plovpennings  Datter: 

„Hellig  Stolkonges  hulde  Erik  nu  med  Ære, 

høviske  Dotter,  Drotsøn!  —  aldyre  Konning!  styrer  — 

gævest  Lykke  gav  da  Held  Dig  vordel  —  Verden 

Gud  Dig  —  fik  til  Brud  Du;  vide  ved  Guds  Side.« 

(Som  uskyldig  myrdet,  gjaldt  Erik  Plovpenning  for  bellig). 

En  stor  Drapa  til  Haakon  Haakonssøn  —  sikkert  den  samme,  som 
Skjalden  kvad  for  Kong  Magnus  paa  Skibet  —  er  i  det  svære  Versemaal 
Hrynhenda  og  anses  af  Islændingeme  for  et  af  deres  ypperste  Fortidsdigte. 
De  to  sidste  Viser,  som  slutte  Opregningen  af  Kongens  Storværker  og 
mærkelige  Hændelser  med  at  minde  om,  at  Grønlændingeme  havde  givet 
sig  under  ham,  og  at  han  havde  sendt  Vennegaver,  deriblandt  Høge,  saa 
langt  af  Led  som  til  Beyen  i  Tunis,  lyde  saaledes: 

19 
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^Faderens  Livssaga.    Snorre  havde  jo  sluttet  1177;  fremdeles  havdes 
Sverrers  Saga;  maaskee  var  ogsaa  allerede  dengang  Haakon  Sverrers- 


„Vide  sig  din  Vælde  breder, 
Valdrot  bold,  i  Nord  det  kolde; 
Fro  Dig  hylde  Folk  i  stille 
Fj»rabygd  under  Ledestjæmen. 
Aldrig  svang  der,  enevældig, 
anden  Konning  flerskervaanden ; 
Mænd  Dig  prise  lydt  om  Lande, 
længer  bort,  end  Solen  trænger. 


Serklands  Kæmper  djærve  dyrke 
Dig  som  Mildheds  Spejl  og  Billed; 
bøjt  man  dine  H^ge  skatter 
hist  paa  sandet  Blaamands-Strandbred. 
Ædle  Gaver  over  Vove 
ødselt  bære  Kongens  Ære; 
hele  Verden  herlig  straaler, 
hulde  Drot,  af  dine  Guldmon." 


(„Ledestjæmen"  er  Polarstjernen). 

En  anden  Drapa  —  60  Viser  i  FomyrlSalag,  nærmest  samme  Slags 
Kviduhått  som  Ynglingatal  er  digtet  i  —  gennemgik  Haakons  Liv  fra  hans 
Fødsel  til  1250,  da  han  holdt  et  Fredsmøde  ved  Lødøse  med  den  svenske 
Konge.  Det  heder  heri,  bL  A.,  om  Kongens  Hærjetog  til  Vermland,  hvis 
Bønder  hayde  givet  et  norskt  Oprørsparti  Tilhold: 


n 


Ikke  smaat  dem 
østenskovs 
Landets  Hersker 
lønned  Svigen, 
da  Budlungen  løs 
af  Lænke  slap 
Ved-graadig 
Grane-Sluger. 


Aad  da  hver  Giutrd 
med  glohed  Mand 
Skov-Vargen 
i  Venners  Bygd; 
og,  snar  i  Spring, 
mod  Sals-Dør 
Silje-Hunden 
hylende  foer." 


(„Gråne  Slugeren",  „Skov  Vargen",  „Silje-Hunden"  ere  Ild-Kenninger). 

Kampen   mellem   Haakon   og   Skule  skildres  i   en  Række  pragtfulde 
Strofer,  bl.  A.  saaledes: 


„Der  stod,  stiv, 
i  Staal-Vejret, 
Klingers  Kuling 
i  Kreds-Sejl; 
og  Egg-Vædens 
vilde  Sø 
fra  Malm-Borde 
brusende  skylled. 


Brat  jæm-braaddet 

Blod-Løg 

Skytte-Gudens 

Skude  ramte; 

og  Skjold-Ødernes 

Skare  brød 

i  luftigt  Troldridt 

Thunds  Mure." 


(„Staal-Vejr"  o:  Kamp,  „Kreds-Sejl",  „Malm-Borde"  o:  Skjolde;  Skjalden 
ser  her  Skjoldene  først  som  Sejl,  derpaa  som  Skibe  i  Kamp  med  Vind 
og  Vejr;  Skjoldet,  som  løftes  i  Vejret  i  Stridstummelen,  drivende  af  Blod, 
minder  ham  om  Skibets  Boug,  der  stejler  i  Søgangen,  medens  Vandet  skyller 
ned  ad  Bordene.  I  den  anden  Strofe  ser  han  Spydene  („Blod-Løg"  — 
man  maa  tænke  paa  Stængelen  med  de  spidse  Blade  —  „Skjold-Øderne") 
flyve  i  Luften  som  en  Sværm  af  onde  Vætter-„gandrei5"  — ,  hvorfor  Skjoldene 
ævnes  ved  Ord,  cTer  minde  om  Guderne:  „Skytte  Gudens",  o:  Ulls,  „Skude" 

og  „Thunds",  o:  Odins,  „Mure)." 


■\ 
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søns  og  Inge  Baardssøns  lille  Saga  skreven,   der  naar  til  1217. 
Haakon  Haakonssøns  Saga,  som  Sturla  skrev  under  sit  Ophold 


Et  Afsnit  af  Digtet  handler  om  Haakons  Kroning  og  de  dermed  følgende 
Festligheder.  Her  skildres  Drikkelaget  bL  A.  i  følgende  Strofer,  hvis 
Billeder  livligt  afspejle  den  oprømte  Stemning: 

„Rundt  ginge  Med  G-lam  kæntred 

Guld-Kar,  gylden  Vinbaad 

vinfyldte,  mod  Kongs-Gæsters 

i  Venne-Hænder ;  Gumme-Skær,  (Tænder); 

og  Bænke-Skaren  og  i  Hirdmænds 

i  Barm  skylled  Hug-Snekke  (Bryst) 

Mén-stillende  Honning-Bølgen 

Styrke-Sø.  brusende  skylled." 

Pragtfuld  er  især  Skildringen  af  Haakons  Opsejling  ad  Gøta-Elven  til 
Lødøse: 

„Vidt  den  Færd  Og  Falke-Sædets 

blandt  Folk  spurgtes,  Flamme  klar 

da,  sejr-prud,  langt  af  Led 

til  Sviers  Møde  lysende  funkled, 

Landets  Værner,  da  mod  hinanden 

lykkesæl,  mægtig  straaled 

foer  paa  Randvers  Himles  Sol 

rappe  Skier.  og  Hav-Glansen. 

Luer  tyktes  staa  Som  Guld  var  at  se  til 

af  Ledingstoget,  Gøters  Elv 

saa  var  Kongs-FIaaden  for  navn-kundig 

fager  af  Guld,  Kæmpe-Flok, 

da  tæt  paa  Rad  da,  fraadende,  frem 

Ring-Maaner  Flaaden  bar 

højt  om  Borde  lovsæl  Konning 

blinkende  hang.  til  Lødøse." 

(„Randver",  Søkongenavn,  „Randvers  Skier"  o:  Skibene;  „Ring-Maaner" 
o:  Skjolde;  „Falke-Sædet"  o:  Haanden,  „Haandens  Flamme" o:  Guld;  „Hav- 
Glansen"  o:  Guld). 
Hel  haves  rimeligvis  en  Flok  paa  20  Viser  om  Haakons  Skotlandstog, 
i  det  yderst  svære,  men  ogsaa  for  Skildring  af  haard  og  anstrængende 
Kampdyst  meget  udtryksfulde  Toglag  ^  hvor  baade  Rim  og  Taktpauser 
ufravigelig  have  samme  Plads  i  hvert  Liniepar.  Kun  en  Strofe  til  Prøve, 
med  Betegnelse  af  de  tre  Slags  Rim  og  Pauserne: 

„Sverf  i  Sværd-  |  Mø<:?et  der  for  daad-  |  snare 

Svar/ig  Spyd-  |  Karte  Urot  paa  Stand  |  Skotlands 

bange  Balg:  |  Tungen  Skud-Vejr-Sky-  |  Guefer 

brwn  paa  Rød-  |  Tunet;  sky  fra  Val  |  flyede." 

19* 
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i  Norge,  begynder  imidlertid  med  Haakons  Fødsel  (1204).  Her 
rar  ikke  Tale  om  at  nedskrive  en  allerede  i  Folkemunde  dannet 
og  afrundet  Fortælling.  Forf.  maatte  hplde  sig  til  de  h^m  af 
Kongen  og  andre  kyndige  Mænd  meddelte  Efterretninger;  lejlig- 
hedsyis  havde  han  ogsaa  Aktstykker.  Fortællingen  kunde  langt- 
fra blive  saa  fyldig  eller  samtalerig  som  de  ældre  Sagaer,  og  Tids- 
følgen maatte  blive  Hovedgrundlag  for  Indholdets  Ordning :  Sturla 
fortæller  Kongens  Levned  fra  hans  Fødsel  til  hans  Død,  Aar 
for  Aar.  Alligevel  er  denne  Saga  ikke  en  tør  Aarbog.  Saa  vidt 
muligt  er  Sagastilens  Livlighed  og  Klarhed  bevaret.  Talrige 
Viser  af  Sturlas  egne  Kvad  ere  indførte,  saa  at  heller  ej  dette  i 
sig  selv  glimrende  Kongelevned  savner  Poesiens  Glans ;  og  under- 
tiden, hvor  Overleveringen  fører  det  med  sig,  hæver  Fremstillin- 
gen sig  til  dramatiskt  Liv  (f.  Ex.  Forhandlingerne  paa  Rigs- 
mødet i  Bergen  om  Haakons  og  Skules  Bet  til  Kongedømmet, 
især  Lagmændenes  Taler).  Den  er  derhos  mere  upartisk,  end 
man  skulde  vente  af  en  »kongelig  Historiografis <  Arbejde;  især 
maa  det  paaskønnes,  at  Sturla  ingenlunde  har  skyet  at  fremhæve 
Skules  i  mange  Henseender  store  og  tiltrækkende  Skikkelse  i 
Modsætning  til  Kongens;  og  særdeles  yndig  træder  Dronning 
Margrete  frem  mellem  Faderen  og  Husbonden.  I  det  Hele  af- 
slutter Haakon  Haakonssøns  Saga  Kongesagaemes  Bække  paa  en 
ingenlunde  uværdig  Maade. 

Vi  have  næmlig  ingen  senere.  Vel  har  Sturla  ogsaa  skrevet 
en  Magnus  Lovbøders  Saga;  men  kun  et  Par  ^Brudstykker  ere 
levnede,  og  siden  faldt  det  Ingen  ind  at  fortælle  de  senere  norske 
Kongers  Historie,  end  mindre  de  danskes  eller  svenskes.  Dertil 
vare  Tildragelserne  for  indviklede  og  Personlighederne  i  det  Hele 
for  lidt  udprægede;  desuden  ophørte  mer  og  mer  Islændingernes 

(„Balg-Tungen"  o:  Sværdet;    „Rød  Tunet"  o:  Valpladsen;   „Skud vejr"  o: 
Strid,  „Stridens  Sky"  o:  Skjoldet,  „Skjold-Guder"  o:  Krigere). 
Lad  mig  endnu  kun  til  Slutning  anføre  den  sidste  af  en  Flok  drottkvædte 
Viser  om  Haakons  Død  paa  Skotlands  toget  og  Jordfæstelse  i  Bergen: 

„Nætter  tre  laa  Throttes  mangen  Malm-Egg-Svinger 

Thingmand  kvær  i  Bergen,  mod  i  Hu  der  stod  ved 

inden  Sværd-Brag-Svende  blegnet  Førers  Baare 

svigløs  Stordrot  jordedj  bøjet  med  Graad  i  Øje." 

(„Thrott",  et  Odins-Navn,  „Odins  Thing"  o:  Striden,  Odins  Thingmand 

altsaa  Krigeren,  her  Haakon  selv.    „Sværd-Brag-Svende"   og  „Malm-Egg- 

Svingere"  Krigere,  her  Hirdmændene).  —  Se  om  Sturla^ Thor dssøn  i  det 

Hele  Svein  Skulasons  Afhandling  i  „Safh  til  søgu  Islands"  I. 


^ 
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Udenlandsrejser,  og  den  Aarvaagenhed,  hvormed  man  havde  fulgt 
Tildragelserne  i  andre  Lande,  S3mte8  mer  og  mer  at  slappes,  alt 
som  Folket  paa  Island  tyngedes  stærkere  af  Kampen  for  at  friste 
Livet.  Imidlertid  var  der  i  Islands  egen  Historie  endnu  betyde- 
ligt Stof  til  historisk  Meddelelse,  og  heraf  opstaar  eller  afsluttes, 
dels  samtidig  med  den  sidste  Kongesaga,  dels  i  den  følgende  Tid, 
to  hver  i  sin  Slags  lige  mærkelige  Arbejder,  til  hvilke  begge 
Sturla  Thordssøns  Navn  er  knyttet,  næmlig  Sturlunga-Saga  og 
Landnamsbogen. 

Næst  efter  Snorres  Kongesagaer  er  den  saakaldte  store  Is- 
lændinge-Saga  eller  Sturlungernes  Saga  den  omfangsrigeste 
Frembringelse  af  islandsk  Historieskrivning*).  Vi  have  her  én 
Samling  eller  Sammensvejsning  af  flere,  til  ulige  Tider  forfattede, 
i  Stil  tildels  afvigende  Fortællinger:  6  mindre  og  en  7de  stor. 
De  ere,  saaledes  som  Vigfusson  har  udskilt  og  ordnet  dem:  I) 
En  liden  t>åttr  om  Landnamsmanden  Geirmund  Heljarskinn  (voL 
I,  S.  1—5),  Gengivelse  af  et  Oldsagn  i  gammel  Sagastil;  Ind* 
holdet  har  Intet  videre  at  gøre  med  Sagaen;  hvorfor  Stykket 
dog  er  taget  med,  skal  siden  ses.  II)  Fortælling  om  Havlide 
MaarssøniS  og  ThorgUs  Oddesøns  Thingtrætte  1117—21  (S.  7—39), 
formodentlig  optegnet  i  det  12te  Aarhundrede  og  medtagen  vist- 
nok i  Følelsen  af,  at  hin  Strid,  skønt  den  jævnedes  (se  ovenfor 
S.  240),  dog  var  ensartet  med  og  ligesom  et  Qæmt  Varsel  om 
Sturlungetidens  Kampe,  som  er  Værkets  Hovedindhold.  111) 
Hvamm-Sturlas  Saga  (S.  40 — 85)  indeholdende  Fortællingen  om 
hans  Opkomst  og  Levned,  o:  fira  1148 — 1183,  altsaa  om  Sturlunge- 
vældens  Grundlæggelse;  den  er  rimeligvis  forfattet  inden  det  12t6 
Aarhundredes  Slutning.  TV)  Fortælling  om  Oudmund  den  CMle 
Åressøns  Liv,  indtil  han  blev  bispeviet  o :  1161—1202  (S.  87—126), 
rimeligvis  forfattet  af  en  præstelært  Mand,  som  har  staaet  Gud- 
mund nær,  —  Stilen  er  mere  kirkelig  end  i  de  andre  Stykker  — 
og  fuldført  i  den  Tid,  da  Gudmund  var  Biskop  (1202—1237). 

*)  Fra  to  ^}siTiåh€Mnd8kr%fter^  som  haves  i  mer  eller  mindre  skæmmet 
Stand  (A.  M.  122  a  og  b)  stamme  en  Mængde  Papirsafskrifter.  Udgiven 
er  Sagaen  to  Ghinge,  først  af  det  islandske  békmentafélag  1817—20  —  det 
var  Selskabets  første  Foretagende  —  i  4  Dele  (4to),  i^  hvilke  dog  den 
sidstes  Indhold  (Arne  Biskops  Sagfa)  ikke  hører  med  til  Sagaen,  sidst  af 
Dt,  Gndbrand  Vigfusson  i  Oxford  1878  i  2  Bind  (8  vo)  med  en  udførlig 
Indledning  (CGXIV  S.)  og  mange  Tillæg  samt  Kaart.  Texten  udgør  her 
ti83  Sider.    Ingen  Oversættelse  haves  endnu. 
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V)  Fortælling  om  Otidmund  Dyre  (S.  126—174),  en  nordlandsK 
EEøvding,  som  vakte  megen  Uro  sidst  i  det  12te  Aarhundrede  og 
tilsidst  (omtr.  1200)  blev  Munk  i  Thingøre  Kloster,  hvor  han 
døde  1212;  at  denne  Fortælling,  har  været  til  særskilt,  kan]  vides 
da  den  andensteds  nævnes  ved  Navn,*  næmlig  »Onundarbrennu- 
Sagac  efter  en  stor  Indebrænding  (1197),  som  danner  Handlingens 
Midtpunkt.  VI)  Fortælling  (S.  176—187)  om  Hravn  Svein- 
bjømssøn^  en  udmærket  dygtig  og  ædel  vestfjordsk  Storbonde, 
hvis  Drab  (1213)  ved  Thorvald  fra  Vatnsfjord  (han  der  senere 
blev  Snorre  Sturlassans  Svigersøn)  var  en  stor  Nedrighed;  For- 
tællingen, der  omfatter  Tiden  fra  1203  til  1213,  er  et  Uddrag  af 
en  særskilt,  større  Hravns-Saga,  som  haves  endnu  og  som  er  for- 
fattet inden  1228  af  en  Ven  af  Hravn.  Endelig  kommer  VII) 
Sturla  Thordssøm  „Islendinga-saga"  (vol  I,  S.  189 — 409  og  II, 
S.  1 — 272),  indeholdende  Sturlungemes  og  derigennem  hele  Is- 
lands Historie  fra  1196  til  1262,  samt  sluttende  med  et  Par  Ord 
(Kap.  332,  S.  273—74),  hvori  fortælles  om  Sturlas  sidste  Livs- 
forhold og  Død  o:  fra  1272 — 1284.  Der  kan  ingen  Tvivl  være 
om,  at  Sturla  virkelig  er  Forfatter  til  denne  Hoveddel  af  Sturlunga- 
Saga.  Efter  at  have  sluttet  den  tredje  Fortælling,  siger  Samleren 
(i  den  ældre  Udg.  I,  S.  107,  hos  Vigf.  I,  S.  86)  at  fra  nu  af 
blive  mange  Sagaer  samtidige,  blandt  hvilke  han  nævner  Hellig 
Thorlaks,  Gudmund  Aressøns,  Gudmund  Dyres  og  Hravn  Svein- 
bjømssøns,  hvilke  alle  slutte  kort  far  eller  efter  Biskop  Brand 
Sæmundssøns  Død  (1201).  »Alle  de  fleste  Sagaerc ,  heder  det 
derpaa  videre,  »som  vare  opstaaede  paa  Island,  før  Biskop  Brand 
Sæmundssøn  døde,  vare  skrevne,  men  af  de  Sagaer,  som  senere 
ere  opstaaede,  vare  kun  faa  skrevne,  inden  Sturla  Skjald  Thords- 
søn  foresagde  Islændinge-Sagaerne«.  Heri  synes  nødvendigvis  at 
maatte  ligge,  at,  medens  de  øvrige  af  Forf.  meddelte  eller  nylig 
nævnte  Fortællinger  vare  skrevne  tidligere  —  ligesom  næsten 
alle  Fortællinger   om  islandske  Tildragelser  før  1201  •)    — ,   var 


*)  Vigfusson  (og  N.  M.  Petersen)  mener,  at  ved  „fiestar  allar  sogur, 
er  gerst  hofThi  å  Isltmdi**  er  kan  tænkt  paa  de  ældre  Sagaer,  som  ere  med- 
tagne i  SturL  S.  Var  dette  Meningen,  havde  det ^ dog  ligget  nærmere  at 
sige:  „de  nævnte  Sagaer^  Der  er  intet  Underligt  i,  at  en  Forfatter,  naar 
han  vil  meddele  en  Underretning,  som  indeholdes  i  en  mere  omfattende 
Kendsgæming,  da  nøjes  med  at  meddele  denxie.  Blandt  de'af  ham  selv 
navngivne  Sagaer  er  der  jo  ogsaa  én,  som  ikke  er  optagen  i  Sturl.  S., 
næmlig  Thorlaks,  saa  han  har  ikke  alene  havt  de  Fortællinger  for  Øje, 
som  han  selv  havde  brugt  eller  vilde  bruge. 
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derimod  Sturla  Forfatter  til  det,  som  i  det  Følgende  skal  med- 
deles om  senere  Tildragelser,  d.  v.  s.  til  Stykket  VII  hos  Vigf. 
Dette  er  da  netop  „Islendinga-ségur.  Naar  Samleren  endvidere 
lægger  til:  »Dertil  havde  han  (Sturla)  Vidnesbyrd  fra  k3mdige 
Mænd,  som  levede  endnu  i  hans"  ældre  Dage;  men  Noget  havde 
han  fra  Breve,  skrevne  af  Folk,  som  vare  samtidige  med  dem, 
Sagaerne  handle  om ;  mange  Ting  kunde  han  selv  høre  og  se,  af 
hvad  Stort  der  var  hændet  i  hans  Dage;  og  tiltro  vi  ham  baade 
Vid  og  Vilje  til  at  sige  Besked;  thi  han  var  den  kundskabsrigeste 
og  billigsttænkende  Mand,  vi  kendte  (eller:  »jeg  kendte)«  —  saa 
er  det  klart,  at  her  gøres  Rede  for  Paalideligheden  af  det,  som 
skal  fortælles  i  det  Følgende,  hvilket  altsaa  erklæres  for  Sturlas 
Arbejde.  Ogsaa  citeres  nogle  Gange  i  andre  Skrifter  fra  det  14de 
Aarh.  Sturl.  S.  med  Tilføjende,  »som  Sturla  Thordssøn  siger  i 
Islendinga  sogur«  (se  Biskupa  sogur  I,  S.  689  og  591,  II,  S.  78 
og  162).  Endelig  omtaler  Sturla  et  Sted  (Sturl.  S.  hos  Vigf.  I, 
S.  407,  L.  30)  sig  selv  i  1ste  Person.  Han  har  utvivlsomt  skrevet 
—  eller  rettere  dikteret  —  Sagaen  i  sine  senere  Leveaar,  tidligst 
efter  sin  første  Norgesrejse,  altsaa  efter  at  Haakons-Sagaen  var 
skreven.  Ifølge  Vigfussons  Mening,  har  han  begyndt  med  en 
Levnedstegning  af  sin  Broderssøn  Thorgils  Skardi,  som  i  Aarene 
1252 — 58  var  Hovedpersonen  i  Islands  Historie,  og  til  hvis  Ære 
Sturla  digtede  en  »Thorgils-Drapa«;  derved  er  han  ledet  til  at 
tage  hele  Sturlunge-Ættens  Historie  op,  og  med  den  hele  Landets. 
Stammefaderens  Historie  forelaa  alt  (Stykket  III  hos  Vigf);  der- 
for begynder  Sturla  med  Sturlassønnernes  Opkomst  fra  1196.  I 
Fortællingens  senere  Partier  synes  to  ligeledes  forinden  aflfattede 
eller  dog  selvstændig  dannede  Episoder  at  være  indarbejdede,  vist- 
nok af  Sturla  selv,  næmlig  Aron  Hjørleivssøns  Saga,  som  endnu 
haves  særskilt  (det  var  en  af  Biskop  Gudmund  den  Godes  tro- 
faste Følgesvende,  som  lod  sit  Liv  for  Bispen  i  en  Kamp  paa 
Grimsø),  samt  en  Fortælling  om  den  østlandske  Svinafell-Æt 
(VII,  216).  Sturla  er  næppe  bleven  helt  færdig;  Sagaen  ender 
næmlig  temmelig  brat  med  hans  eget  Ophold  hos  Kong  Magnus. 
Den  har  altsaa  ligget  efter  ham,  og  en  kyndig  Mand  har  af- 
skrevet den,  samt  forudskikket  (og  tildels  indarbejdet  i  den)  de 
6  mindre  Fortællinger,  som  vare  »tidligere  skrevnec.  Denne 
Samler  eller,  om  nian  vil,  hele  den  til  os  komne  Sturl.  S.'s  For- 
fatter har,  ifølge  Vigfussons  paa  gode  Grunde  støttede  Formodning, 
været  Sturlas  Frænde  og  Ven  paa  hans  gamle  Dage,  Bonden  paa 
Skard  ved.  Bredefjord  Thord  Narvessøn,  en  Tidlang  Lagmand  og 


-  296  — 

død  1308.  Herved  forklares  det,  •  at  den  lille  t)åttr.  om  Geirmund 
Heljarskinii  er  stillet  i  Spidsen ;  Thords  Slægt  stammede  næmlig 
fra  Geirmund,  og  Skard  havde  været  i  Slægtens  Eje  fra  Land- 
namstiden;  Lejligheden  er  da  bleven  nyttet  til  at  bogfæste  et 
gammelt  Familiesagn. 

Sturlunga-Saga  er  altsaa  ikke,   som   de  fleste  andre  Sagaer, 
Gengivelse  af  en  ældre  Tids  Aandsfostre,    men  næsten  hel   og 
holden   det  13de  Aarhundredes   egen  Frembringelse;   henved  tre 
Fjærdedele  stamme    særlig  fra   dets    sidste  Halvdel.     Hvorledes 
skiller  nu  dens  Fremstillingsmaade  sig  fra  de  ældre  Sagaers?    Vi 
kunne  se  bort  fra  de  første  6  Stykker  og  holde  os  alene  til  Sturlas 
Arbejde.     Det  maa  da  strax  bemærkes,  at  ingen  anden  Saga  har 
et  paa  én  Gtmg  saa  indviklet  og  dog  ensformigt  Stof:  en  uendelig 
Væv  af  Rænker  og  Vold  for  at  vinde  Gods  og  Magt,   Overfald 
og  Drab,   Forlig,  som  brydes.  Ægteskaber,   sluttede  af  politiske 
Grunde  og  snart  igjen  opløste,  Forbund,  som  blive  til  Fjendskab, 
nye  Overfald,  nye  Drab,  om  og  om  igjen,  Slægtled  efter  Slægtled. 
Det  er  et  stort  Vidnesbyrd  om  Aandskraft,  at  Forf.  har  kunnet 
magte  denne  lange  Bække  af  ligeartede  Tildragelser  saaledes,  at 
de  dog  skille  sig  ud  fra  hverandre,  og  spænde  Opmærksomheden, 
i  stigende  Grad,  jo  nærmere  man  kommer  Enden.   Hemmeligheden 
herved  er  forst  og  fremst,  at  der,  som  Vigfusson  siger,  gennem 
hele  Fortællingen  gaar  en  dyb  »Understrøm  af  Taalmod  og  Pathos«, 
en  inderlig  Smerte  ved  Synet  af,  hvorledes  de  ædleste  og  bedste 
Ejræfter  ødes  i  daarlig  Kiv,  og  en  tungsindig  Fornemmelse  af, 
at  der  Intet  er  at  gjøre  derved ,  Skæbnen  gaar  sin  urokkelige  G^ng 
fra  Aarsag  til  Virkning.    Disse  Følelser  udtales  aldrig  ligefrem, 
som  Forfatterens  Reflexion ;  men  de  farve  Fremstillingen  og  virke 
des  stærkere.     De  betinge  Ordningen,  saaledes  at  Aarsagers  og 
Virkningers  Spil  kommer  til  Syne.     De  give  Handling  og  Tale 
stigende  Fart,  hver  Gang  det  trækker  sammen  til  en  blodig  Af- 
gjørelse.    De  røbe  sig  i  Forf.^s  omhyggelige  Meddelelse  af  Drømme 
og  Varsler,   sædvanlig  ledsagede  af'  Spaadomme  paa  Vers,  som 
næsten  altid  gaa  forud  for  de  blodige  Sammenstød.    Det  er,  som 
Nornerne  vare  manede  op;   >Aasgaardsrei5en«  er  ved  at  blive  til 
i  Folketroen,    særlig  aabenbarer  sig  Gudrun   Gjukedatter,   Nor- 
mændenes »Guro«,  som  den  hedenske  Aands  Geufærd  (ældre  Udg. 
III,  S.  252-63,  Vigf.  II,  S.  220).     Onde  Magter,  som  en  Tidlang 
vare    holdte    nede   af  Kristendommen,   ere  komne  op   igen  ved 
Menneskenes  Lidenskaber  og  drive  sit  Spil  med  dem.     Vildere 
og  voldsommere  blive  Kampene,  det  ene  Sæt  fremragende  Mænd 


—  297  — 

gaar  til  Grunde  efter  det  andet,  indtil  den  sidste  gode  Kraft 
(Thorgils)  sluges  af  Tvedragts-Malstrømmen,  og  Mesteren  i  Svig, 
Gissur  Jarl,  staar  ene  tilbage  som  Sejrherre,  medens  Sturla  selv, 
den  eneste,  der  synes  bevidst  at  have  modarbejdet  den  norske 
Konges  Indflydelse,  slænges,  som  en  skibbruden  Baad  af  Stormen, 
fattig  og  forladt  til  Norges  fjendske  Kyster.  Medens  Helheden 
saaledes  bæres  af  en  høj  tragisk  Følelse,  er  der  paa  den  anden 
Side  et  forbavsende  Liv  i  Fremstillingen  af  de  enkelte  Tildragelser, 
atter  især  de  større  Sammenstød.  Hvordan  det  gik  til  fra  først 
til  sidst,  hvordan  hver  mere  fremragende  Mænd  var  klædt  og 
rustet  ved  den  eller  hin  Lejlighed,  hvad  Veje  man  færdedes, 
hvorledes  ethvert  Saar  blev  givet,  hvordan  Ordene  faldt  ved  et- 
hvert Møde,  fjendtligt  eller  venskabeligt  —  Alt  meddeles  med  en 
Udførlighed  og  Livagtighed,  som  lidt  minder  om  Homer;  og  idelig 
klinger  i  Repliken,  hvor  Samtale  forefalder,  dette  hvasse,  sammen- 
trængte. Ordsprog  skabende  og  Ordsprog  brugende  Lune,  som  hos 
Nordboerne  er  den  lidenskabelige,  hjærtegrebne  Stemnings  na- 
turligste Udtryk.  Men  med  alle  disse  Fortrin  røber  dog  Sturl. 
S.  en  Tilbagegang  i  Fortællekonst.  Det  er,  som  om  denne  stærke 
»Realisme«,  denne  Omhu  for  at  faa  Alt  med  havde  svækket  Evnen 
til  at  frembringe  Perspektiv.  Smaat  og  stort  meddeles  neesten 
lige  omstændeligt,  en  Mængde  Personer  nævnes,  som  kun  ere 
Navne,  ved  mangen  uvigtig  Person  dvæles  for  længe,  kort  Forf. 
forstaar  ikke  ret  at  udelade.  Hermed  hænger  det  sammen,  at 
Karaktertegningen  er  svagere.  Da  Forf.  fortæller  Alt,  hvad  han 
kan  huske,  kan  det  ikke  være  andet,  end  at  Personerne  efter- 
haanden  faa  Lejlighed  til  at  tegne  sig  selv,  saa  at  der,  naar  Træk 
lægges  til  Tmek,  fremkommer  et  Aasyn;  og,  da  Tiden  var  rig  paa 
stærkt  prægede  Skikkelser,  skille  for  den  opmærksomme  Læser  i  det 
Mindste  Hovedpersonerne  sig  godt  ud  fra  hverandre.  Men  det 
kommer  næsten  mere  tilfældigt  end  forsætligt,  og  ind  i  Menneske- 
hjærterne,  fremfor  Alt  ind  i  Karakterernes  Udvikling  faar  man 
sjældnere  noget  ret  klart  Syn  —  selv  en  Hovedperson  som  Snorre 
véd  man  knap,  hvad  man  egentlig  skal  tro  om.  Det  er,  som  om 
den  overvejende  Interesse  for  den  ydre  Tildragelse  og  dens  Be- 
tydning som  Led  i  Ulykkernes  lange  Kæde  havde  trængt  Sansen 
for  Personlighederne  noget  tilbage.  Derved  samt  ved  Tildragelsernes 
stadige  Henførelse  til  Tidsfølgen  —  »den  Sommer«,  den  »Vinter« 
o.  s.  V.  skete  det  og  det  —  kan  der  endog,  stedvis,  komme  noget 
Krønikeagtigt  over  Fremstillingen,  som  de  ældre  Sagaer  ere  heelt 
frie  for  —  skønt,   som  levende  Tidsbillede  staar  Sturlunga-Saga 
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endnu  saare  højt  over  Alt  hvad  der  ellers  kan  kaldes  Krønike; 
Intet  giver  maaske  en  højere  Forestilling  om  Saga-Aandens  Vælde, 
end  at  den  selv  i  sin  Dalen  kunde  frembringe  sligt  et  Storværk. 

Imidlertid  havde  den  levende  Sans  for  Nedstamning  og  Bo- 
fæstélse,  som  idelig  kommer  til  Syne  i  Sagaerne,  skaffet  sig  saa 
at  sige  sit  eget,  særskilte  Udtryk  i  et  genealogisk-topografiskt  Værk, 
som  er  mere  islandskt  end  noget  andet  og  enestaaende  i  Verden, 
næmlig  Landnamsbogen.  Til  hvilken  Tid  hører  den?  I  et 
Haandskrift,  som  efter  Ophavsmanden  kaldes  »Hauksbék«,  heder 
det  til  Slutning  (6te  Part,  Kap.  16) :  »Nu  ere  de  Landnam 
gennemgaaede ,  som  have  været  paa  Island,  efter  hvad  de  have 
skrevet,  først  Are  Præst  Frode  Thorgils  Søn  og  Kolskegg  den 
Vitre.  Men  denne  Bog  skrev  jeg  Hauk  Erlendssen  efter  den  Bog, 
som  Herre  Sturla  Lagmand  havde  skrevet,  den  kyndigste  (frédasti) 
Mand,  og  efter  en  anden  Bog,  som  Styrmer  Frode  havde  skrevet; 
og  tog  jeg  af  hver  Bog  det,  hvori  den  gik  forud  for  den  anden; 
men  for  største  Delen  sagde  de  begge  det  Samme,  og  derfor  er 
det  ikke  underligt,  at  denne  Landnamsbog  er  noget  længere  end 
andre«.  Hauk  ErUndssøn  (1294 — 1334),  hvis  Fader  var  en  Nor- 
mand, men  hvis  Farmoder  og  Moder  begge  vare  Islænderinder  af 
den  ædleste  Byrd,  var  omtrent  lige  meget  Islænding  og  Normand 
og  levede  skiftevis  baade  her  og  hist,  som  oftest  styrende  et  eller 
andet  Lagmandsdømme.  Han  var  en  flittig  Bogsamler  og  Afskriver 
og  synes,  efter  det  Ovenstaaende ,  heller  ej  at  have  gjort  Mere 
ved  Landnamsbogen  end  afskrevet  den  —  med  Tillæg  af  sin  egen 
Nedstamning  (gennem  Farmoderen,  V,  13).  Da  hans  Originaler, 
Sturlas  og  Stynners  Bøger  stemte  nær  overens,  maa  de  i  det 
Væsentlige  have  havt  en  fælles  Original,  og  heller  ej  gennem 
disse  to  Mænd  synes  Bogen  at  være  bleven  øget  eller  ændret  i 
nogen  betydelig  Grad.  Saavel  derfor,  som  fordi  den  overvejende 
Mængde  af  Slægtrækker  slutter  i  Begyndelsen  af  det  12te  Aar- 
hundrede,  have  Flere,  deriblandt  G.  Vigfusson  (Sturl.  S.  I,  S.  XXX), 
ment,  at  Landnamsbogen,  vcesentlig  som  vi  have  den,  er  forfattet 
allerede  af  Are  Frode  og  af  dennes  Samtidige  Kolskegg  Vitre,  der 
havde  optegnet  Landnam  og  Stamtavler  vedkommende  Østfjord-Fjæi*- 
dingen.  Hvis  dette  er  rigtigt,  saa  er  det  urigtigt,  at  Landnamsbogen 
ikke  er  omtalt  for  længe  siden.  Men  kan  det  være^rigtigt?  Det  er 
vist  nok,  at  Planen  til  en  Fortegnelse  over  hver  Gaard,  hvert 
Fjæld,  hvert  Næs,  Fjord,  Elv  o.  s.  v. ,  hvis  Navn  man  vidste 
Grunden  til,  hver  første  Beboer  og  hans  Efterkommere,  tilligemed 
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korte  Antydninger  af  Slægtens  vigtigste  Hændelser  —  denne 
Tanke  er  saa  særegen,  især  i  hin  Tidsalder  saa  praktisk-viden- 
skabelig,  at  man  har  ondt  ved  at  tænke  sig  den  undfangen  i  mere 
end  én  Mands  Hoved ;  og  at  denne  Mand  var  Are  Frode,  er  vist 
nok.  Men  ligesom  han  fra  først  af  siges  ikke  at  have  været  ene 
om  Arbejdet,  saaledes  er  det  klart,  at,  naar  ferst  Grundtrækkene 
vare  givne,  d.  v.  s.  de  vigtigere  Landnam  anførte,  saa  hunde  netop 
meget  godt  Mange  være  med  om  at  fuldstændiggjøre  Bogen;  ja 
der  maatte  Manges  Viden,  Manges  Erindringer  til,  mange  Slægters 
Overleveringer,  hver  maatte  gjøre  Bede  for  sin  Egns  Forhold. 
Paa  den  anden  Side,  hvorledes  skulde  én  Mand  fra  først  af  have 
kunnet  samle  en  saadan  Mængde  lokale  Efterretninger  —  der 
findes  i  Landnamsbogen  omtr.  3000  Personnavne  og  1400  Steds- 
navne  —  paa  en  Tid,  da  man  dog  vist  ikke  forstod  sig  paa  at  ud- 
sende Bundskrivelser  og  Sehemaer  til  Udfyldning?  Hertil  kommer, 
at  saa  stor  en  Bog  —  den  udgjør  226  Sider  i  Udgaven  af  1829  — 
vilde  have  fyldt  saa  overordentligt  i  Åres  Forfatterskab  —  efter 
hvad  vi  med  Islændingebogen  for  Øje  kunne  forestille  os  om 
dets  Omfang  — ,  at  den  nødvendigvis  maatte  have  været  nævnt 
først  og  fremmest,  hvor  Åres  Granskninger  omtaltes;  men  den 
nævnes  ikke  udtrykkelig  før  i  den  sene  Floamannasaga.  Des- 
uden har  man  andre  Haandskriffcer  af  den,  som  foruden  det  for 
alle  fælles,  tillige  hver  have  sit  særegne  Indhold;  bl.  A.  den  saa- 
kaldte  »Melabékc,  som  menes  skreven  af  Præsten  Markus  Thord 
søn  paa  Melar,  Sturlasønnernes  Sødskendebarn^  fordi  kun  det 
alene  regner  Slægttavleme  ned  til  ham;  samt  et  Haandskrift, 
som  menes  at  være  selve  Sturlas  Bog,  fordi  det  er  særlig 
i^j^igt  med  Hensyn  til  Sturlungernes  og  Odde-Ættens  Byrd, 
medens  det  i  andre  Dele  er  langt  mere  kortfattet  end  »Hauksbékt. 
Det  synes  da  rimeligst,  at  mange  Mænd,  paa  mange  Steder  og 
til  ulige  Tid,  have  afskrevet  den  oprindelige  Landnamsbog  og 
tillagt  hver  Sit,  vel  ogsaa  ved  Lejlighed  udeladt,  hvad  der  tyktes 
mindre  vigtigt,  saa  at  denne  Guldgrube  af  historiske  Optegnelser 
og  Erindringer  er  saa  at  sige  selve  det  islandske  Folks  Fælles- 
gærning  gjennem  hele  Sagaskrivnings -Tiden,  og  for  saa  vidt  det 
stærkeste  Tegn  paa,  at  den  historiske  Literatur  paa  Island  var 
folkelig  i  Ordets  mest  om&ttende  Betydning.    « 


4.     Den  mytiske  og  historiske  Saga  er  det  betydningsfuldeste 
Vidnesbyrd  om,  hvad  den  nordiske  Folkeaand  kunde  drive  det 
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til,    overladt   til   sine  egne  Indskydelser  og  Midler  og  yirkende 
paa  sin  egen  Kidturgrund.    Faa  Bunden  af  Sagaliteraturen  møde 
vi  de  samme  to  aristokratiske  Grundkraefter  som  i  hele  Samfandø- 
ordenen,  uæmlig  Trangen  til  personlig  Selvhævdelse ,  altsaa  per^ 
sonlig  Æresfølelse,  og  Sansen  for  Ættebaandet,  altsaa  FamHie- 
Æresfølelse,     Det  er  dem,  som  væsentlig  sætte  Handlingen  i 
Gang,   give   Karaktererne  Indhold    og   Holdning   og   firembringe 
Lidenskabens  Spænding  —  saa  godt  som  i  enhver  islandsk  Foi^ 
tælling,  den  være  overleveret  fra  Oldtiden  eller  senere  opstaaet, 
grundet   paa   Virkeligheden    eller   opdigtet.      Af  disse    Ghrund- 
kræfter  oprinde,  eller  til  dem  knyttes,  i  dem  opsuges  saa  at  sige 
alle  andre  menneskelige  Motiver:  Havesyge,  Ærgærrighed,  Fore- 
tagelseslyst.  Godhed,  Højmodighed,  Gtivmildhed,  ja  Venskab  <^ 
Elskov.     Fra  dem  udspringer  ogsaa  selve  Lysten  baade  til  at  for- 
tælle og  høre;    de  betinge  altsaa  først  Sagafortællingen,  hvoraf 
atter  Sagagranskning  og  Sagaskrivning  udspringe;  og  ikke  mindre 
betinge    de    Sagafremstillingens    overvejende    Retning    henimod 
Levnedstegning  og  Karakterskildring^  som  i  sin  videre  Udvikling 
leder  til  bevidst  Const.    Endnu  da  begge  Slags  Æresfølelse  ere 
ved  at  udarte  til  hensynsløs  Selvsyge,  egge  de  Aandens  Skaber* 
evne  op  til  dens  ypperste  Frembringelser;    og  ferst  da   Selvisk- 
heden   efterhaanden    har  sprængt    baade  Ættebaandene    og   den 
derpaa  hvilende  Samfundsorden  og  udtømt  Folkets  Kraft  i  ra- 
sende Magtkiv,  først  da  udarter  lidt  efter  lidt  Sagaen,   idet  man 
dels  finder   Smag  i  en  Frosadigtning,  hvis  største    Tiltrækning 
er  urimelige  Kraftprøver,  dels  taber  Evnen  til  at  give  de  histo- 
riske Minder  Livets  Fylde,    saa  at  mer  og  mer  realistisk  Op- 
tegnelse af  det  Skete  træder  i  Stedet  for   den  fri  konstneriske 
Formning  af  Stofiet. 

Faafaldende  er  det  imidlertid,  hvor  brat  Overgangen  er. 
Sturlunga-Saga  er  den  sidste  verdslig-historiske  Saga.  Efter  et 
endnu  saa  storartet  Værk  skulde  man  ventet  flere ,  ja  mange 
svagere  Arbejder.  Men  her  brydes  af;  den  verdslige  Historie- 
skrivning bliver  fra  nu  af  udelukkende  annalistisk.  Grunden 
hertil  er,  at  Folkeaanden  ikke  fik  Lov  til  jævnt  at  synke  i 
Dvale.  Den  blev  voldsomt  kuet  af  en  anden  Aand,  som  altid 
havde  været  den  J^endsk,  som  ogsaa  tidligere  havde  søgt  at  skaffe 
sig  Herredømme  over  Menneskelivet  paa  Island,  men  som  ikke  havde 
kunnet,  skønt  den  andensteds  var  mer  eller  mindre  den  herskende 
Magt  i  Tiden,  næmlig  den  romerske  Kirkeaand.  Vi  have  set, 
hvordan    det   gik  med  Tilløbene   til  latinsk  Krønikeskrivning  i 
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det  12te  Aarhundredes  Slutning.  Samtidig  prøvede  Hellig  Thor- 
lak saa  smaat  paa  at  faa  Fræstegaardene  og  Kirkerne  ud  af 
Bøndernes  Eje,  men  maatte  vige  tilbage  for  Lægmændenes  Mod- 
stand: en  Høvding  som  Jon  Loptssøn,  der  vovede  at  stille  For- 
fædrenes Skønsomhed  op  imod  selve  Pavens  som  jævngod,  var 
det  ikke  muligt  at  faa  Bugt  med.  Efter  Fristatens  Undergang 
var  der  bedre  Lejlighed.  Det  var  langt  mere  Hierarkiet  end  det 
norske  Kongedømme,  som  arvede  den  gamle  Høvdingemagt. 
Aaret  efter  Gissur  Jarls  Død,  d.  v.  s.  1269,  steg  en  Mand  op  paa 
Skalholt-Bispestol,  som  med  brændende  Nidkærhed  for  hvad  han 
kaldte  Guds  Lov  forenede  en  Stridbarhed  og  en  Udholdenhed, 
der  syntes  arvet  fra  Oldtidens  Vikinger  —  en  Gregor  VII  i  det" 
Smaa.  Kirkeforholdenes  folkelige  Indretning  var  Arne  Thor- 
lakssøn  en  Vederstyggelighed ;  alle  Fræstegaarde  og  Kirker  skulde 
fratages  de  Slægter,  som  hidtil  havde  ejet  dem,  Kirkens  Mænd 
skulde  skille  sig  ved  deres  Hustruer,  ingen  Kirkemand  og  intet 
kirkeligt  Forhold  maatte  underkastes  den  almene  Lov  og  de 
verdslige  Domstole.  Lægmændene  med  den  nordlandske  Høv- 
ding Ravn  Ormssøn  i  Spidsen  holdt  fast  ved  den  nedarvede  Til- 
stand saa  godt  og  saa  længe  de  kundø"^);  men  Arne  gik  paa  »som  en 

*)  Et  Par  enkelte  karakteristiske  Tilfælde  og  Ytringer  bør  fremhæves. 
Arne  var  endnu  Præst,  da  han,  som  Forstander  for  Holam  Stift  under  en 
Bispevacance,  forbød  en  til  Degn  viet  Bonde  ved  Navn  Odde  at  ægte  sin 
med  Frænders  Samtykke  trolovede  Brud.  Qissur  Jarl,  som  da  endnu 
levede,  drog  dog  til  Brylluppet  og  sørgede  for,  at  det  blev  holdt  trods 
Præstens  Indvendinger.  Da  lagde  Arne  det  mindre  Forbud  paa  alle 
Bryllupsgæsterne  og  lod  Kirken  lukke  paa  GKssurs  eget  Herresæde.  Der 
blev  da  holdt  Møde  mellem  Gissur  og  Arne.  Jarlen  foreholdt  ham 
gammel  Landesæd  og  Manges  Exempel  til  Vidnesbyrd  om,  at  den  Slags 
Ægteskab  som  mellem  Odde  og  hans  Kone  længe  havde  været  tilladt,  og 
det  var  hensynsløst  nogensinde  at  forbyde  det  Sira  Arne  siger  derimod, 
at  Paverne^  som  havde  med  Rette  at  raade  for  aUe  Love,  havde  strængelig 
afskaffet  og  forbudt  den  Slags  Samliv  under  Straf  af  fuldt  Band.  Om* 
sider  gav  Jarlen  efter,  og  Odde  „svor  sig  sin  Kone  af  Hænde**  (Arne  Bi- 
skops Saga,  Kap.  4).  -^  Da  Striden  om  Kirke-  og  Præstegaardsjordeme 
var  i  fuld  Gang,  havde  Ravn  faaet  et  Kongebrev  fra  Erik  Magnussøn 
(Præstehader),  som  gav  ham  Medhold  i,  at  denne  Slags  Jorder  skulde 
blive  i  de  Slægters  Eje,  som  de  fra  gammel  Tid  havde  tilhørt  (og  hvis 
Kristensind  det  skyldtes,  at  de  vare  saa  at  sige  laante  til  Kirkens  Bedste).' 
Herimod  ytrede  Arne  paa  Althinget  lige  over  for  Bavn  bl.  A.:  „Det  er 
meget  sørgeligt,  at  den  gamle  Uvane,  som  man  paa  vort  Smule  Land  er 
kommen  i  med,  med  Lægmænds  Kaadighed  over  Kirker,  ikke  med  Rette 
tør  nedbrydes,  i  Kraft  af  de  Grunde,  som  al  Verden  holder  paa,  og^  som 
Paverne  have  budet  alle  at  lyde;   thi  en  vrang  og  retslig  ugyldig  Handel 
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Bjørn«,  sagde  Bavn  træfPende,  medens  hans  Embedsbroder  paa 
Holum,  Jørund,  listede  sig  frem  »som  en  Bæv«  (t.  Ex.  købte 
Kirkejord,  naar  Arne  med  Bandlysninger  og  Bodspaabud  søgte 
at  skrasmme  Ejerne  fra  deres  Odel).  Lægmændene  selv  vare  ikke 
sikre  i  deres  Sag;  de  kunde  ikke  skille  Kristendom  fra  Kirkeret; 
den  ene  af  Bispens  Modstandere  efter  den  anden  blev  ræd  i  sin 
Dødsstund  og  opgav  paa  Sottesengen  det  Omtvistede  for  at  faa 
Afløsning  og  dø  i  Fred  med  Kirken;  og,  skønt  Kongen  en  Tid* 
lang  støttede  Modstanden,  var  ved  Arnes  Død  (1298)  dog  Sejren 
væsentlig  vimden  (undtagen  for  saavidt  Præsterne  vedblev  at  gifte 
sig,  kun  at  dette  Forhold  officielt  var  et  ulovligt  Frilleforhold 
i  Stedet  for  et  lovligt  Ægteskab).  Da  var  der  ikke  mere  Plads 
til  folkelig  Historieskrivning.  Earkeaanden  havde  sejret,  og  Sejr- 
herrerne havde  Ordet.  Vel  havde  Modersmaalet  faaet  altfor 
kraftig  en  Udvikling,  til  at  man  kunde  falde  paa  at  bruge  det 
forlængst  vragede  fremmede  Sprog,  ligesom  ogsaa  paa  anden 
Maade  Saga-Aandens  Indflydelse  gør  sig  gældende;  men  den  is* 
landske  Historieskrivning  ender  dog  med  kirkelige  Frembringelser: 
Bispesagaer  og  Annaler. 

Bispesagaen  paa  dens  senere  Trin  frembyder  en  vis  Ana- 
logi med  den  verdslige  Sagas  senere  Udvikling,  for  saa  vidt  og- 
saa her  to  Hovedretninger  kunne  udskilles:  en  mere  fantastisk 
og  en  mere  realistisk.  Til  hin  høre  de  yngre  Sagaer  om  de  tre 
Bispehelgener  Thorlak  (to),  Jon  og  (hidmund;  de  ere  næmlig 
væsentlig   Jærtegnsbøger ,    den    sidste    efter   Yigfussons   Mening^ 


kan  ej  stifte  Forpligtelse  eller  Hævd''  .  .  .  „thi  bød  jeg  de  Præster,  sont 
drives  fra  Kirkerne,  at  sige,  at  de  gav  Slip  paa  dem  mod  deres  Vilje,^ 
saasom  Paven,  der  sidder  i  Cruds  Sæde,  tilsiger  Kierkerne  al  Raadighed 
over  Kirker,  og  ham  bør  al  Kristenheden  med  Bette  adlyde^  (Smstds.^ 
Kap.  44).  —  Imod  Kongebrevet  og  dets  Vedtagelse  i  Lovretten  udstædte 
Arne  om  Høsten  samme  Aar  et  Hyrdebrev  til  Stiftets  Præster,  hvori  han 
indskærper,  at  de  Lægmænd,  som  ville  dømme  over  kristen  Ret  og  Lov- 
givning, falde  i  det  Band,  „som  den  hellige  Kirkes  Lovbøger  vidne",  og^ 
og  lader  Alle  vide,  „at  med  den  almindelige  og  hellige  Daab,  med  Faster 
og  Helg,  med  Biskops  Raadighed  over  Kirker  og  deres  Ejendomme,  Hval- 
vrag  og  Tiender,  med  Kirkers  og  lærde  Mænds  Underhold,  med  Lysning 
før  Bryllup,  Fæstemaal  og  i  alle  andre  Ægteskebssager,  med  Daabsfrænder 
og  Skriftemaal  og  Aager  og  med  alt  Andet,  som  det  efter  Guds  Lære 
tilkommer  Biskoppen  at  have  Magt  og  Dom  over  —  eller  dem,  som  han 
beskikker  dertil  — ,  dermed  skal  i  Alt  forholdes,  som  vi  have  budet  og 
fastsat««  (Smstds ,  Kap.  46). 
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skreven  mellem  1345  og  1350  af  en  Abbed  Amgrim  i  Thingøre 
for  at  godtgøre  Gudmunds  af  Kirken  ikke  godkendte  Hellighed 
og  i  en  stadselig  Stil,  som  minder  om  Saxe.  Til  den  anden 
Retning  høre  de  to  sidste  virkelige  Levnedstegninger,  vi  have 
fra  Sagatiden,  næmlig  om  Biskopperne  Arne  og  Laurentius. 
Arne  Biskops  Saga,  efter  Vigfussons  Gisning  forfattet  af  Bispens 
Eftermand  Arne  Helgessen  omtr.  1315,  er  et  meget  mærkeligt 
Skrift.  Forf.  er  Kirkemand  til  Fingerspidserne,  gennemtrængt 
af  de  Tanker,  som  hans  Helt  kæmper  for,  dem  han  selv  idelig 
udtaler  med  hierarkisk  Myndighed  og  oprigtig  Salvelse.  Men 
han  har  tillige  fra  den  folkelige  Saga  arvet  en  ualmindelig  le- 
vende Sands  for  Kendsgæminger  og  for  det  historiskt  Betyd- 
ningsfulde i  dem.  Han  giver  derfor  fuld  og  klar  Besked  om 
hvert  Skridt,  som  baade  Bispen  og  hans  Modstandere  foretog  sig 
under  den  lange  Trætte,  støttende  sig  ej  alene  paa,  hvad  han 
har  hørt,  maaske  ogsaa  selv  været  Vidne  til,  men  ogsaa  paa  tal- 
rige Aktstykker,  som  han  hyppig  citerer,  altid  med  rigtig  For- 
nemmelse af,  hvad  der  er  særlig  betegnende  for  begge  de  kæm- 
pende Parters  Standpunkter.  Næppe  er  Kampen  mellem  Kirke- 
aand  og  Folkeaand  —  denne  Kamp,  som  gennemlarmer  hele 
Middelalderen  i  alle  Lande  —  i^nogen  samtidig  Literatur  skildret 
bedre,  klarere  og  fuldstændigere  end  her;  og  næppe  kan  nogen 
Skildring  af  den  gøre  et  mere  oprørende  Indtryk,  netop  fordi 
Forf.  i  fuld  god  Tro  staar  paa  den  Magts  Side,  hvis  Sejr  lam- 
mede den  aandelige  Folkekraft.  Da  Tildragelserne  fortælles  nøj- 
agtig efter  Tidsfølgen,  faar  denne  Saga  et  mere  krønikeagtigt 
Præg  end  de  fleste  andre.  Med  Laurentius'  Saga,  rimeligvis 
skreven  af  Einar  Havlidessøn,  Lærling  og  Ven  af  Laurentius 
(Biskop  i  Holum  1324 — 1330),  slutter  endelig  Sagaskrivningen 
—  forunderlig  mildt.  Laurentius  var  en  virkelig  from,  for  sand 
kristelig  Lærdom  og  Livsførelse  nidkær  Mand,  som  alene  ved 
sin  fredsælle  Ydmyghed  overvandt  megen  Modstand  og  Forføl- 
gelse. Hans  Personlighed  afspejler  sig  i  Fortællingens  Tone  — 
og  desuden  var  jo  Hierarkiets  Sejr  forlængst  afgjort,  saa  der  var 
ingen  Grund  til  Polemik.  Men  selvfølgelig  er  Skriftet  helt 
gjennemtrængt  af  Kirkeaanden;  heller  ej  savnes  Træk  af  dens 
Fjendskab  mod  Folkeaanden.  *) 


♦)  Som  naar  Ærkebispen  i  Nidaros,  hvem  Laurentius  (som  ung  Præst) 
har  forelæst  nogle  Viser  til  en  fornem  islandsk  Frue,  advarer  ham  mod 
at  gjøre  Vers:  „Versificatura  nihil  est  nisi  falsa  figura",  hvortil  Laurentiua 
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• 

Allerede  i  Sagatiden  havde  man  begyndt  at  skrive  Annaler, 
i  Begjmdelsen  meget  ufuldstændige,  senere  stadig  nøjagtigere  og 
omhyggeligere  førte,  især  i  det  1 3de  og  14de  Aarhundrede.  Der 
er  de  saakaldte  »ældste  Annaler«,  der  naa  til  1313;  »Annales 
regii«,  som  med  én  Haand  ere  skrevne  til  1306,  men  af  en  yngre 
Haand  førte  til  1341;  Einar  Havlidessøns  saakaldte  »Logmanns 
annal«,  som  naar  til  Forfatterens  Dødsaar  1393;  Flatø- Annalerne, 
som  indeholdes  i  Flatøbogen  og  slutte  med  den  (1395);  endelig 
de  »nye  Annaler«  indtil  1430,  hvormed  ogsaa  denne  Slags  Op- 
tegnelser ophører  for  et  Aarhundrede.  Andensteds  havde  man 
længe  skrevet  Aarbøger,  i  Klostrene  og  paa  Latin,  og  rykvis 
havde  det.  udgjort  den  eneste  Historieskrivning.  Paa  Island  gaar 
Annalen  først  beskedent  ved  Siden  ad  Sagaen,  indtil  den  ogsaa 
her  bliver  den  eneste  Form  for  Mindernes  Bevarelse.  Det  er 
en  aandløs,  fattig  Form:  kun  den  kortest  mulige  Underretning 
om  nøgne  Kendsgæminger*).  Dog  maa  det  ikke  glemmes  —  og- 
saa her  virker  Sagatidens  Kultur  efter  — ,  at,  medens  Annaler 
andensteds  skrives  paa  Latin,  bruges  paa  Island  som  oftest 
Modersmaalet,  samt  at  de  islandske  Annaler  udmærke  sig  fremfor 
de  fleste  andre  ved  Fuldstændighed  og  Nøjagtighed.  —  Endelig 
maa  det  mærkes,  at  der  findes  Spor  af  saadanne  islandske  Smaa- 
opsatser,  bl.  A.  Kongerækker,  som  gjordes  saa  hyppig  af  Eller- 
kerne  andensteds  (f .  Ex.  Originalen  til  den  svenske  Kongerække : 
Ser.  rer.  Svec.  I.  6 — 7,  der  naar  fra  Ragnar  Lodbrok  til  Birger 
Magnussen,  men  glemmer  Magnus  Ladelaas  og  har  Former  som 
»Eirikr,  Bjamar  sun«,  »Olafr  sænski«). 


Historieskrivning  er  det  nordiske  Aandslivs  vigtigste  Ytring 

paa  Island,  men  ingenlunde  den  eneste.     Ved  Siden  af  den   og 

efter  den  trivedes  ej  alene  en  betydelig  Opbyggelsesliteratur,  samt 

overvældende    Fylde   en  romantisk   Prosadigtning    —    begge 


ligesom   undskyldende    bemærker:    „Versificatura   nihil    est    nisi    maxima 

cura**. 

♦)  F.  Ex.  i  „Annales  regii"  ved  Aar  1241:  „O.  (d.  e.  obiit,  døde)  Gregorius 
p.  p.  (Pave);  da  var  der  paveløst  i  2  Aar.  O.  Valdemar  gamle,  Danernes 
Konge,  Valdemars  Søn  Erik,  hans  Søn,  tog  Riget  i  Danmark.  Dødsfald 
paa  Audunarstadir.  O.  Orm  Jonssøn  paa  Svinafell.  Dræbtes  Illhuge  Thor- 
vardssøn  og  Snorre  Sturlassøn  og  Klæng  Bjømssøn.  Tartareme  (o :  Mon- 
golerne) sloges  i  Ungarn. ** 
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Dele  af  fremmed  Oprindelse  — ,  men  ogsaa  en  gudelig  og  verds- 
lig Digtning  paa  Vers,  som  tildels  har  dybe  B.ødder  i  det  nor- 
diske Folkeliv.  Det  er  imidlertid  paa  høj  Tid,  at  vi  se,  hvad 
Historieskrivningen  blev  til  i  de  andre  nordiske  Lande,  hvor 
Folkeaahden  fra  Tidsalderens  Begyndelse  af  maatte  brydes  med 
og  mer  eller  mindre  bøje  sig  for  den  almen-evropæiske  Kultur. 


Tillæg.  Da  Ondbrand  Vigfussons  Udgave  af  Sturlunga-Saga  først 
kom  her  til  Landet,  efter  at  Størstedelen  af  det  nys  sluttede  Afsnit  var 
trykt,  har  jeg  kun  i  det  sidste  Parti  kunnet  tage  Hensyn  til  de  mange 
Oplysninger  og  tildels  nye  Synsmaader,  som  findes  i  denne  Forfatters 
„Prolegomena",  i  Virkeligheden  en  hel  Saga-Literatnrens  Historie. 

Den  vigtigste  Uoverensstemmelse  mellem  min  og  G.  Y.^s  Opfattelse 
bestaar  deri,  at  han  betragter  Are  Frode  som  Forfatter  ej  alene  til  Land- 
namsbogen  (se  herom  ovenfor  S.  298)  og  Kristnisaga,  men  ogsaa  til  Konge- 
sagaerne f  væsentlig  som  vi  have  dem  hos  Snorre,  fra  Ynglinga-Saga  til 
Olav  den  Helliges.  Herved  rykkes  SAgSk- Skrivningens  Tidsalder  et  godt 
Stykke  højere  op  i  Tiden,  Snorres  og  hans  Samtidiges  Fortjenester  svinde 
betydeligt  ind,  og  det  bliver  lidet  troligt,  at  den  mundtlige  Tradition,  naar 
den  saa  tidlig  var  bogfæstet,  skulde  have  været  sønderlig  rig  eller  levende 
endnu  paa  Snorres  Tid.  Spørgsmaalet  er  altsaa  vigtigt  nok  for  den  rette 
Forstaaelse  af  hele  dette  Afsnit  af  det  nordiske  Aandslivs  Historie.  Jeg 
kan  imidlertid,  efter  nøje  Overvejelse  af  O.  V.'s  Grunde,  ikke  finde  dem 
fyldestgørende.  En  udførlig  Drøftelse  vilde  her  føre  for  vidt;  men  et 
Par  Punkter  maa  det  være  mig  tilladt  at  fremhæve. 

Ogsaa  O.  V.  lægger  stor  Vægt  paa  „fyrsta  staffræ^i**  i  Snorres  Edda. 
Men,  medens  jeg,  vejledet  af  Svbr.  Egilsson  og  P.  O.  Thorsen,  har  sat  denne 
Afhandlings  Affattelse  —  altsaa  Runernes  Afløsning  med  Latinstaver  «^ 
til  omkr.  1150—60,  henfører  G-.  V.  den  til  Åres  Samtidige  Thorodd  Bune- 
mester.  Han  har  imidlertid  egentlig  ikke  Andet  at  støtte  sig  til  end  de 
ovenfor  i  Noten  til  S.  40  anførte  Ord  i  Fortalen.  JJenne  Fortale  (som 
gælder  alle  tre  næstfølgende  Sprogafhandlinger)  stammer,  ogsaa  efter 
G-.  V.^8  Mening,  fra  det  14de  Aarhundredes  Begyndelse,  altsaa  fra  en  langt 
senere  Tid.  Ordene  ere  i  sig  selv  uklare  og  passe  ikke  til  „fyrsta  staffræ5is^ 
egne  Opgivelser.  De  love  y^nu  at  vise"  Læseren  „den  første  Bogstavslags", 
som  Thorodd  og  Are  opfandt;  men  i  det,  som  „nu^  kommer,  næmlig selve 
„fyrsta  staffrædi",  nævnes  Are  ikke  som  Ophavsmand  til  den  omhandlede 
Opfindelse  og  ikke  som  Samtidig,  saaledes  som  G.  V.  vil.  men  netop  sna- 
rest som  hedengangen,  i  alt  Fald  som  fuldt  færdig  med  sit  Forfatterskab 
og  derhos  som  Forfatter  til  Bøger  skrevne  med  Runer.  Dette  ligger  næm- 
lig med  logisk  Nødvendighed  deri,  at  Forf.  bl.  A.  vil  gøre  netop  Åres 
Bøger  „næmmere  at  skrive  og  læse"  ved  sin  nye  Opfindelse,  d.  e.  ved. 
Brugen  af  Latinstaver  i  Stedet  for  Runer.  Fortalens  Forf.  (Berg  Abbed?) 
har  aabenbart  havt  en  dunkel  Kundskab  om,  at  Thorodd  og  Are  have 
havt  Noget  med  Skrivekonstens  Udvikling   at  g«(re,  Noget  vedkommende 
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Forholdet  mellem  de  16  Staver  „i  den  danske  Tunge"  o :  Runerne  og  „La- 
tinmændenes Stayrække*^,  og,  uden  at  tænke  sig  om,  har  han  ment  at 
finde  Frugten  af  denne  Virksomhed  i  „fyrsta  staffrædis''  System.  Paa  saa 
svag  en  Grund  kan  følgelig  ingen  Slutning  bygges,  som  har  mangfoldige 
langt  vægtigere  Grunde  imod  sig.  Ogsaa  maa  G.  V.,  for  at  komme  til  sit 
Resultat,  erklære  de  betegnende  Ord:  „efter  16  Staver  i  den  danske  Tunge" 
for  en  Distraktion  af  Forf.,  eller  et  Afskriver-Indskud,  ligesom  han  nægter, 
at  Islændingeme  have  brugt  Runer  i  større  Omfang  eller  kendt  videre  til 
dem  i  ældre  Tid,  skønt  en  hel  Række  Vidnesbyrd  tale  derimod,  ligefra 
Sonartorreks  Indristning  paa  Kævle  til  Lønrune-Brevet  til  Snorre. 

Har  altsaa  Are  brugt  Runer,  saa  bliver  det  næsten  utænkeligt,  at  saa 
store  Værker  som  Landnamsbogen  og  især  Kongesagaeme  skulde  være 
forfattede  af  ham,  og  G.  V.*s  øvrige,  i  sig  selv  svage  Grunde  tabe  yder- 
ligere i  Vægt.  Den  Vigtigste  er  Overskriften  over  Kongesagaerne  i  „Fris- 
Bogen":  „Her  begynder  Konge-Bogen  efter  Are  Præst  Frodes  Beretning, 
gaaende  ud  fra  Verdens  Tredeling,  hvorpaa  følger  alle  Norges  Kongers 
Historie."  Ordene  synes  i  Hast  afgørende.  Men  1)  ere  de  skrevne  ved 
Aar  1300,  altsaa  paa  en  Tid,  da  man  alt  kunde  misforstaa  den  navnkundige 
Granskers  Forhold  til  Sagaerne;  og  2)  er  det  ikke  sagt,  at  hin  Overskrifts 
Forf.  har  misforstaaet  Forholdet,  saasom  den  strængt  taget  kun  siger,  at 
Sagaerne  hvile  paa  Åres  Beretninger.  At  Fortalen  til  Snorres  Værk  skulde 
være  forfattet  af  Are,  er  en  ubevist  Paastand,  som  synes  iøjnefaldende 
urigtig,  ej  alene  fordi  Forf.  selv  nævner  Are  som  en  forlængst  afdød  Mand 
—  dette  Stykke  kunde  være  senere  indskudt  —  men  ogsaa,  fordi  Åres 
Tidsalckr  —  „240  Aar  efter  Islands  Bebyggelse"  —  omtales,  i  Forbindelse 
med  hele  Fortalens  Grundbetragtning,  som  en  allerede  temmelig  Qærn 
Fortid.  Henimod  Slutningen  af  Olav  den  Helliges  Saga  (Kap.  232  i  Udg. 
i  Fomm.  s.  V)  omtales  Are  som  en  vis  og  sanddru  Mand,  der  var  vel 
underrettet  og  havde  opgivet  sine  Hjemmelsmænd.  Penne  Bemærkning 
henfører  G.  V.  (p.  XXIX.)  til  hele  Sagaen ;  men  den  er  knyttet  til  en  Tids- 
anffivelse  (Længden  af  Olavs  Regeringstid),  saa  at  dette  Citat,  ikke  mindre 
end  alle  andre  Henvisninger  til  Are  i  Sagaerne,  gælder  en  enkelt  Kends- 
gæming  af  den  samme  Slags  som  dem,  Islændingebogen  indeholder. 

P.  LXXXn  o.  f.  udvikler  G.  V.  den  Anskuelse,  at  „Kringla"  og  de 
dermed  beslægtede  Haandskrifter  af  Snorres  Kongesagaer  indeholde  en 
mer  eller  mindre  vilkaarlig  forkortet  Afskrift,  og  at  den  oprindelige  Text 
skulde  være  at  søge  bl.  A.  i  den  „store"  Olav  Tryggvassøns  Saga  (Fornm. 
s.  I— III),  vel  at  mærke  saaledes,  at  Texten  her  er  bleven  opfyldt  med 
andenstedsfra  hentede  Indskud,  hvilke  altsaa  maa  tages  bort  for  at  faa 
Snorres  sande  Text  frem.  Med  denne  Begrænsning  bliver  Forskællen 
ikke  stor;  men  O.  T.'s  S.  røber  sig  dog  for  meget  som  Kompilation,  stun- 
dom uheldig,  af  Snorre  og  andre,  med  hans  ikke  samstemmende  Beret- 
ninger, til  at  man  kan  tro  at  have  Snorres  Text  her,  selv  naar  Indskudene 
fraregnes;  og  i  alt  Fald,  med  dem,  d.  v.  s.  som  vi  have  O.  T.'s  S.  i  Flatø- 
bogen,  er  og  bliver  den,  ogsaa  efter  G.  V.^s  Mening,  senere  Arbejde. 

Ættesagaerne  antager  G.  V.  for  nedskrevne  oprindelig  mellem  1140  og 
1220  —  altsaa  ikke  meget  tidligere,  end  ovenfor  gættet  (1160—1220);  med 
Hensyn  til  de  enkelte  bevarede  Bedaktioners  Nedskrivningstid  falde  hans 
Formodninger  temmelig  nær  sammen   med  G.  Storms  i  Noten  til  S.  235 
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meddelte  Angivelserf  kun  at  han  henfører  Kormaks  Sagra  til  de  allerældste 
—  „det  ældste  Stykke  islandske  Prosa,  som  er  kommet  til  os"  (p.  LIV). 

De  Citater  af  Sturlungc^Saga,  som  findes  ovenfor  S.  178,  236,  240  og 
256  efter  den  ældre  Udgave,  svare  til  I,  S.  19,  86,  35—39  og  299  i  G.  V.'s 
Udgave. 


B.    Pro8a-Kranike, 

paa  Latin  og  paa  ^odersmaalet. 

1.    I  N'orge. 

Sagaen  havde  kvalt  Latin-Krøniken  paa  Island.  En  lignende 
Virkning  gjorde  den  i  Norge.  Forholdsvis  tidlig  greb  man  her 
Islændingemes  livlige  og  fyldige  Fremstillinger  af  Fædrelandets 
Minder,  og  Kormændene  have  utvivlsomt  taget  ikke  ringe  Del 
i  det  senere  Afskrivningsarbejde.  Men  selv  at  skrive  Sagaer 
synes  ikke  at  være  faldet  nogen  Normand  ind  efter  Agrips  Fo|> 
fatter;  i  alt  Fald  kendes  intet  saadant  Arbejde  —  Normændenes 
literære  Virksomhed  i  Middelalderen  ligger  paa  andre  Omraader  — , 
hvorimod  det  lader  til  at  være  betragtet  som  en  given  Sag,  at, 
naar  ny  norsk  Historie  skulde  skrives,  maatte  der  en  ishindsk 
Pen  til;  saaledes  bruger  allerede  Sverrer  Karl  Abbed,  og  Magnus 
Lovbøder  henved  hundrede  Aar  senere  Sturla  Thordsaøn.  Afholdt 
altsaa  den  islandske  Saga  Normændene  fra  selv  at  skrive  Hi- 
storie paa  Modersmaalet,  saa  kan  det  ikke  undre-  os,  at  den  lige- 
ledes standsede  al  latinsk  Historieskrivning.  De  Forsøg,  som 
vare  begyndte  i  det  12te  Aarhundrede  —  foruden  Theodoriks  og 
»Historia  Norvegiæ«  haves  en  liden  Klosterkrønike  (om  Lyse- 
Klosters  Grundlæggelse,  Ser.  rer.  Dan.  IV,  S.  406^-409)  fra 
Aarhundredets  sidste  Halvdel  —  fortsattes  ikke;  en  kort  Over- 
sigt over  de  norske  Klostres  Ophav  fra  Tiden  nærmest  efter 
1500  (Ser.  rer.  Dan.  IV,  S.  409—421)  er  det  eneste  mærkeligere 
historiske  Skrift  efter  Theodoriks.  En  Samling  Privflegier  og 
(jravebreve  vedkommende  St.  Mikaels-Klostret  i  Bergen  (»Munke- 
lif«),  forfattet  1427  og  fortsat  til  omkr.  1480  (udg.  af  P.  A.  Munch: 
»Codex  diplomatarius  mon.  si  Mich.«  som  Univers.-Progr.  1845) 
hører  ikke  til  Historieskrivningen,  saa  lidt  som  andre  Aktstykker 
eller  Breve.  Det  er  altsaa  især  i  Danmark  og  Sverige,  vi  maa 
søge  latinsk  Historieskrivning  i  Norden  —  og  først  i  Danmark, 
hvor  den  havde  sat  sin  modneste  Frugt,   inden  den  begyndte  at 

spire  i   Sverige,    og  hvor  den  næsten  fuldstændig  kvalte  al  Hi- 
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storieskrivning  paa  Modersmaalet ,  hyorimod  der  i  Sverige  ved 
dens  Side  fremkom  ikke  ganske  ubetydelige  Forsøg  i  Prosa- 
EjTønike  paa  Svensk,  ikke  at  tale  om  Rimkrønikerne. 

2.    I  Danmark. 

a.    Før  Saze.'C) 

Vikingetidens  Kampe  og  Udvandringer,  især  den  store  Kraft- 
anstrængelse,  som  maatte  til  •  for  at  overvælde  England ,  efterlod 
en  kendelig  Slappelse  i  Danernes  Folkeliv.  Knytlingemes  nys 
saa  straalende  Krone  overføres,  med  Høvdingernes  gode  Vilje, 
paa  en  Ætling  af  Harald  Haarfager,  og  efter  hans  Død  flokkes 
Folket  om  en  vel  klog  og  mild,  men  hverken  sejrsæl  eller  stor- 
sindet**) Hersker,  &a  hvem  en  ny  Kongeslægt  stammer.  Da 
var  alt  Grunden  lagt^  fast  og  bredt,  til  den  romersk-hierarkiske 
Kirkebygning  i  Danmark.  Under  Folkeaandens  Vanmagt  bliver 
^erfor  Kirkeaanden  saa  at  sige  eneraadende  for  en  Tid.  Dreven 
frem  af  den,  bygger  Konge  efter  Konge  Murene  højere,  og  Ud- 
viklingen foregaar  ikke,  som  paa  Island  i  de  første  store  Bispers 
Tid,  i  god  Forstaaelse  med  Folkeaanden.  Der  er  Fjendskab 
mellem  den  og  det  Nye.  Sven  Estridssøn,  hvem  Adam  af  Bremen 
roser  saa  højt  for  Dannelse  og  Kyndighed  i  sit  Lands  Historie, 
fornægter  Folkeaanden  ved  for  sin  lærde,  tyske  Gføest  at  skildre 
en  af  dens  ypperste  Bepræsentanter,  sin  egen  Morfader,  Helte- 
kongen Sven  Tveskæg,  som  en  ryggesløs  Fadermorder  og  grum 
Kristenforfølger.  Hans  m^st  begavede  Søn  gør  det  til  sit  Livs 
Maal  som  Konge  at  gennemføre  Kleresiets  Ophøjelse  til  en  sær- 


*)  Jyf.  A,  D.  Jørgensen:  „Den  hist  Lit  i  Danm.  før  Saxe^  og  „Saxe 
Absalons  Klerk"  („Bidr.  til  Nordens  Hist  i  Middelald.«,  Kbhvn.  1871). 

**)  Saaledes  opfattes  Sven  Estridssøn  i  det  Mindste  af  den  islandske 
Tradition.  Efter  denne  er  han  t  Ex.  smaalig  nok  til  at  kræve  af  sin 
Redningsmand  efter  Nisaa-Slaget,  at  han  skal  skille  sig  ved  sin  Kone, 
fordi  hun,  uden  at  kende  Kongen,  har  været  uhøflig  imod  ham.  Da  Toste 
Jarl  vil  have  ham  til  at  drage  til  England  og  vinde  det  Rige,  hans  Mor- 
broder havde  ejet,  svarer  Sven:  „Jeg  er  saa  langt  mindre  Mand  end  min 
Frænde  Kong  Knut,  at  jeg  knap  kan  hævde  Danavælde  mod  Normændene 
.  .  .  Nu  er  jeg  nok  saa  klog ,  at  jeg  mere  lemper  mig  efter  mine  smaa 
Yilkaar  end  efter  Kong  Knuts  store  Foretagender."  Heri  have  vi  vist- 
nok et  troere  Billede  af  det  Indtryk,  som  han  har  gjort  paa  den  nordiske 
Folke-AMiå,  end  i  den  danske,  d.  v.  s.  kirkelige  Traditions  Lovtaler  over 
Sven  „den  Store",  som  lige  til  den  Dag  idag  have  virket  ind  paa  de  fleste 
Historikeres  Fremstillinger. 
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skilt,  det  øvrige  Folk  overordnet  Kaste,  og  vil  have  den  ned- 
arvede Samfundsorden  ændret  efter  fremmede  Retsbegreber. 
Folkeaanden,  som  længe  har  ladet  sig  trænge  til  Side,  rejser  sig 
i  vildt  Oprør  mod  det  fremmede  Væsen  og  fælder  Kongen.  Den 
sidste  Del  af  hans  Opgave  er  mislykket:  »Harald  Heins  Love  c, 
d.  V.  s.  den  gamle  Retsforfatning,  opretholdes  i  den  følgende  Tid, 
og  Bondearistokratiet  afføder  ved  en  naturlig  og  tidssvarende 
Udvikling  et  lige  saa  ægte-nationalt  Hærmands-Aristokrati.  Men 
paa  det  kirkelige  Omraade  sejrer  Martyren.  Ingen  var  i  Stand 
til  at  skille  det  Kristelige  i  Kirken  fra  det  Romerske;  dette  fik 
Magten  tilligemed  hint,  og  Brydningen  ender  med,  at  Folket 
dyrker  sin  Vredes  Offer  som  sin  ypperste  Talsmand  hos  Grnd. 
I  det  følgende  Aårhundrede  faar  Folkeaanden  og  den  gamle 
Kultur  en  ny  Fjende  at  ksempe  med :  en  tysk-fyrstelig  Hofkultur. 
Knut  Lavard  falder  ej  alene  for  sin  Frændes  Avind,  men  ogsaa 
for  en  nordisk  folkelig  Uvilje  mod  den  fremmede  Dannelse,  som 
han  sværmer  for;  og  den  samme  Modsætning  spiller  ind  i  de 
følgende  Tronfølgerkampe ;  navnlig  synes  Sven  Glrades  Smag  for 
tyske  Sæder  at  have  virket  væsentlig  med  til  at  vække  Folkets 
Uvilje  mod  ham.  Ogsaa  her  synes  den  sydlige  Kulturstrøm  at 
faa  Magten :  dens  første  Bærer  bliver,  ligesom  hans  ældre  Navne, 
optagen  blandt  Kirkens  Helgener.  Men  under  alt  dette  kommer 
dog  efterhaanden  Folkeaanden  til  Kræfter.  Den  kan  vel  ikke 
frigøre  sig  for  de  fremmede  Livsformer,  heller  ej  helt  gennemr 
trænge  dem  med  sit  eget  Indhold ;  men  lidt  efter  lidt  finder  den 
sig  til  Rette  i  dem  og  gør  dog  til  en  vis  Or  ad  sit  Væsen  ged- 
detide  igennem  dein.  National  Æresfølelse  er  med  i  Spillet,  da 
Danmarks  Konge  skaffer  Nordens  Kirke  sit  eget  Ærkesæde; 
utvivlsomt  er  det  ogsaa  en  Tilfredsstillelse  for  Folket,  at  det 
faar  sin  egen  indfødte  Helgen.  Saaledes  opnaa  de  vigtigste 
Kirkespørgsmaal  national  Interesse ,  medens  omvendt  Kirkens 
Mænd  træde  i  nærmere  Forhold  til  Folkelivet:  i  Fotevik-Slaget 
faldt  hele  6  Bisper.  Sven  Grade,  den  videst  gaaendé  Hjemme- 
tysker,  overvindes  af  Knut  Lavards  Søn,  i  hvem  Oldtidens  Helte- 
kraft  synes  genfødt,  og  som  samler  og  hæver  det  delte  og  sjunkne 
Rige;  endelig  viser  Absalons  Livsdaad  paa  én  Gang  som  Krigs- 
høvding, Statsmand  og  Kirkefyrste,  men  i  Alt  som  Fædrelands- 
ven og  Folkets  Opdrager  til  Storværk,  at  nu  har  omsider  Kirke- 
aanden  saa  at  sige  forligt  sig  med  Folkeaanden,  indrømmet  den 
en  Plads  ved  sin  Side,  ja  laant  den  sine  Vaaben.  Freden  var 
hverken  dybt  grundet  eller  varig;  men  denne  Samvirken  mellem 
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Tidens  to  mægtigste  Kræfter  betingede  dog  den  højeste  Kultur, 
som  kunde  naas  i  et  nordiskt  Land,  hvor  Romeraanden  nu  en- 
gang havde  £aaet  Overtaget. 

Faa  intet  Aandsomraade  er  maaske  denne  Udviklingsgang 
kendeligere  end  paa  Historieskrivningens.  Derved  faa  de  Forsøg, 
der  gaa  forud  for  Saxe,  Krav  paa  større  Opmærksomhed,  end  de 
i  sig  selv  fortjene. 

Udsprungen  af  Kirkens  Skød,  brugende  dennes  Sprog  og 
udøvet  af  fremmede  For&ttere,  sysselsætter  den  ældste  Historie- 
skrivning i  Danmark  sig  kun  med  et  kirkehis toriskt  Æmne, 
næmlig  Knut  den  Hellige.  Vi  have  om  ham  to  smaa  Krøniker 
fra  1095  og  1101,  samt  en  større,  Engelskmanden  Ælnoths,  rime- 
ligvis forfattet  mellem  Aarene  1119  og  1125  og  tilegnet  Kong 
Niels.  *)  Om  Ælnoth  vide  vi  fra  ham  selv,  at  han  var  fremmed. 
Men  der  er  al  Grund  til  at  formode,  at  de  forud  gaaende  to 
Smaaskrifter  ligeledes  ere  engelske  Munkes  Arbejde.  Saadanne 
ere  vistnok  komne  hertil  allerede  1085  med  Hellig  Albans  Lev- 
ninger, da  de  førtes  til  Odense;  men  i  alt  Fald  vare  de  Bene- 
diktinere, som  Erik  Ejegod  lod  danne  et  Konvent  i  Odense  (se- 
nere Stiftets  Kapitel),  hidførte  fra  England.  Intet  er  rimeligere, 
end  at  det  er  blevet  overdraget  Nogen  af  disse  at  affatte  de 
første  Beretninger  om  Knuts  Levned,  som  behøvedes  til  Fore- 
læggelse for  Paven  i  Anledning  af  Kanonisationen  og  til  Grund- 
læggelse af  Helgenens  Dyrkelse  i  de  danske  Kirker.  Ogsaa 
ligne  de  Udtryk,  hvormed  her  det  danske  Folk  omtales,  ej  alene 
som  et  vildt  og  ukristelijgt,  men  ogsaa  øjensynlig  som  et  for 
Forfatteren  fremmedt  Folk,  paafaldende  Ælnoths  tilsvarende 
Ytringer.**)      Men  hvor  end  Forfatterne  ere  fødte,  saa  ere  alle 


♦)  „Passio  Scti  Kanuti  regis  et  martyris",  Ser.  rer.  Dan.  III,  317 — 22; 
„De  martyrizatione  Scti  Kanuti  regis",  Ser.  III,  S.  323—25,  et  Tillæg  til 
den  foregaaende  Fremstilling;  „Ælnothi  Historia  ortus,  vitæ  et  passionis 
Scti  Canuti  regis  Daniæ",  Ser.  IH,  S.  325—390,  oversat  af  J.  S.  Jacobsen 
under  Titel:  „Kong  Knud  den  Hellige  efter  Ælnods  Fremstilling'*,  Kbhvn. 
1874.  Om  Tiden  for  disse  Krønikers  Affattelse  se  A.  D.  lørgensen,  a.  Skr. 
S.  189—191. 

**)  Ælnoth  siger  saaledes  i  Fortalen:  „Saasom  Gud  er  mægtig  og  kan 
vække  Abraham  Afkom  af  Stene,  hvi  skulde  han  da  ikke  værdiges  at  frem- 
kalde af  det  haardeste  Folk  (ex  gente  durissima),  som  dog  var  mærket 
med  den  katholske  Tro,  en  religiøs  Fyrste,  som  vilde  øve  Sandhed  og  Ret- 
færdighed og  kunde  blive  de  Helliges  Fælle  histoppe?"  Og  i  det  8de 
Kapitel  hedder  det:  „Da  han  (Knut)  med  sit  skarpe  Øje  saa,  at  Meget, 
som  var  overleveret  fra  Hedenold,  stod  ved  Magt,  hvilket  dog  heller  burde 
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tre  Arbejder  en  fremmed  Aands  Værk.  Synspunktet  er  helt  og 
holdent  det  romersk-kirkelige.  Knut  laftes  ubetinget  til  Skyerne; 
det  Eneste,  som  Forfatterne  se  hos  ham,  er  hans  Kærlighed  til 
»Ypperstepræsterne  og  Vejlederne  paa  Livets  Bane^  næmlig 
Bisperne  og  Præsterne«,  som  >Passio  Scti.  Kanuti«  udtrykker 
sig  i  Else  David  Skolemesters  Stil.  Modstanderne  ere  Djævlens 
Børn  og  Bedskaber,  hjemfaldne  til  iUendighed  i  denne  Verden 
(Uaarene  under  Olav  Hunger)  og  Fortabelse  i  den  anden.  De 
»gode,  Gud  tækkelige  Dyder« ,  som  det  »vilde«  Folk  ikke  er 
øvet  i,  er  Tiendeydelse.  Ubetinget  Lydighed  mod  Bomerkirken 
er  Kristendom.  At  tage  fornuftigt  Hensyn  til  nedarvet  Folke- 
skik og  Landets  Lejlighed  ved  Earkeordenens  Tillempning,  det 
er  Vantro  og  Trods.  Det  Menneskelige,  det  Folkelige  har  ingen 
Bet,  Folkeaanden  skal  kues  af  Earkeaanden.*)     Og  ikke  mindre 


rettes  af  Frygt  for  Gade  retfærdige  Straf,  end  det  burde  iagttages  af  Hen- 
syn til  Folkegunst,  foresatte  han  sig,  efter  Indskydelse  af  den  himmelske 
Kaadgivers  Naade,  at  forandre  det;  men  det  vilde  Folks  grumme,  haarde 
og  ubøjelige  Sind  forhalede  fra  Dag  til  Dag  Udførelsen  af  hans  Vilje." 
Hermed  kan  jævnføres  t.  Ex.  Begyndelsen  af  Fortællingen :  „Passio  Si 
Eanuti^:  „Udsprungen  af  Kongestammen  og  udover  hint  (istius)  Folks 
Natur  eller  Sædvane  ypperlig  opfostret  i  den  kristne  Religion,  samt  i  sine 
blomstrende  Drengeaar  overgiven  til  Opdragere,  næmlig  for  at  uddannes 
til  at  styre  dette  Hige,  gjorde  Knut  utrolig  hurtige  Fremskridt,  om  jeg 
ikke  fejler,  paa  Grund  af  sin  fromme  og  religiøse  Faders  Fortjeneste  — 
Kong  Sven  lykkelig  Ihukommelse  —  eller  i  alt  Fald  ved  den  hellige  Aanda 
naadige  Dragning,  som  det  siden  viste  sig"  —  eller  følgende  lidt  længere 
nede  forekommende  Ytring:  „Hint  Folk  (istam  gentem),  som  endnu  vcw 
lidet  ^  optugtet  i  gode  og  Gud  tækkelige  Sæder  eller  øvet  i  heUige  Dyder, 
besluttede  han  at  bede  faderligt  og  med  egen  Mund  samt  ved  Bisper  og 
Prælater  at  formane  til  at  love  og  yde  Gud  Førstegrøde  af  deres  Gods, 
d.  e.  Tiender  efter  Guds  Lov." 

*)  Særdeles  betegnende  ere  Ælnoths  Ytringer  (Kap.  1)  om  Normænd 
og  Islændinger  („Isonier"),  at  de  vel  „i  det  Hele  holde  fast  ved  kristelig 
Sæd  og  Skik,  men  paa  Grund  af  Landenes  Ufrugtbarhed  og  Mangel  paa 
Føde  gøre  de  Læren  Skam  ved  at  nyde  forbudne  Spiser  paa  Fastedagene 
og  i  Fastetiden.  Det  er  jo  fra  Norden,  som  Herren  siger  ved  Profeten 
(Esajas,  14,  31),  at  Fordærvelsen  skal  brede  sig  ud  over  hele  Jordens  Flade. 
Derfor  ville  de  omtalte  Folkeslag,  stivnede  i  gammel  Vantros  Kulde,  næppe 
nogensinde  leve  op  igen  i  Troens  Varme  og  komme  helt  ud  af  Vantroens 
Favntag;  thi  baade  ville  de  med  deres  menneskelige  Fornuft  trænge  ind  i 
Troens  Hemmeligheder  (d.  e.  Kirkens  Spiseregler!),  hvilket  er  de  Dødelige 
forment,  og  de  sætte  deres  egen  Skik  over  Guds  Ketfærdighed ,  de  holde 
det  for  Skam  af  Gudsfrygt  at  bryde  med  de  gamle  Skikke,  hvad  enten 
disse  stemme  med  eller  stride  imod  Kristendommens  (!)  Fordringer.     Men 
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end  Tankegangen,  er  FremstUUngen  saa  unordisk  som  vel  muligt. 
For  det  Meste  er  den  opskruet  og  pedantisk,  stundom  rent  barn- 
agtig, som  naar  »Fassio  Scti  Kanuti«  i  Knuts  Englandstog  ser 
et  Forsøg  paa  at  »opdrage  denne  Almue  ved  hæderlige  Anstræn- 
gelser«  til  —  at  give  Tiende  (1);  eller  naar  Ælnotk  udleder  Knuts 
latinske  Navn  »Canutus«  af  »canonc  eller  »canities«  (Graahærdet- 
hed,  hvorfor  ikke  af  »canis«  (Hulid)?).  Klare  Personligheds- 
billeder  kunne  vanskelig  fremkomme,  naar  Alt  skal  være  idel 
Lys  eller  Mørke;  de  eneste  individuelle  Træk,  hvormed  Knut 
betegnes  hos  Ælnoth,  ere  hans  Heftighed  og  Selvspægelser. 
Fremfor  Alt  ere  disse  For&ttere  snakkesalige ,  især  Ælnoth,  som 
virkelig  søger  sin  Lige  i  uvedkommende  Digressioner  og  vidt- 
løftige Betragtninger  (stundom  paa  Vers,  selvlavede  eller  citerede, 
især  efter  Virgil),  kort  sagt  i  bred  og  ørkesløs  Udstilling  af  Lær- 
dom og  af  latinsk  Stil.*)  Egentlig  ere  disse  Skrifter  langt 
mindre  Historie  end  Opbyggelsesskrifter  for  »lærde«  Folk:  nogen 
virkelig  Historie  og  en  Del  sand  Kristendom  tjener  —  i  al  god 
Tro  —  som  Underlag  for  Indskærpelse  af  Lydighed  mod  Romer- 
kirken. At  de  ere  meget  vigtige  historiske  Kilder,  for  saa  vidt 
de  meddele  Oplysning  om  mange  Kendsgæminger  og  Forhold, 
som  vi  ellers  ikke  vilde  kende,   eller  som  andensteds  ere  urigtig 


.  .  .  naar  Hvirvelvinden  fra  Norden  er  faret  forbi,  og  Urettens  og  For- 
hærdelsens Kulde  er  tøet  op,  da  kommer  Søndenyinåen  og  aander  gennem 
den  troende  Menigheds  Have,  at  dens  Duft  maa  strømme  ud.^' 

♦)  A.  D.  Jørgensen  finder  Fremstillingen  i  „Passio**  „simpel  og  værdig', 
hos  Ælnoth  „historisk  sand,  lige  fri  for  Overdrivelser  og  for  bitre  Angreb 
paa  hans  (Knuts)  Minde.''  Læseren  maa  efter  de  anførte  Prøver  dømme 
08  imellem.  Endnu  kun  denne  ene  Pragtblomst  af  Ælnoths  Stil.  Han  vil 
gaa  over  fra  Indledningen,  hvori  han  kortelig  har  omtalt  Sven  Estridssøn 
og  Harald  Hein,  til  Knuts  egen  Historie  og  udtrykker  sig  da  saaledes 
(Kap.  5):  „Nu,  da  vi  ophøre  med  at  ro  langs  med  Strandbredden  og,  efter 
at  have  mættet  vort  Øje  med  Udsigten  over  det  nære  Land,  vende  Stavnen 
udad  imod  det  dybe  Hav,  lader  os  da  med  Omhu  og  FUd  tilstoppe  Spræk- 
kerne i  vort  Fartøj ,  at  ikke  den  lumske  Sø  skal  trænge  ind  ad  en  Læk 
og  hindre  vor  Fart.  Vi  rejse  Herrens  Korses  Træ  og  hejse  Dydens  Sejl, 
vi  stoppe  vore  Øren  for  Sirenernes  Sang,  fra  hvilken  vi  flyve  boit  for  en 
rask  Bør;  og,  naar  vi  saa  have  bragt  vor  Helts  Idrætter  til  den  ønskede 
Havn,  da  ville  vi  kaste  vort  Haabs  Anker  i  den  guddommelige  Naade,  at 
ikke  Qendske  Klipper  skulle  hindre  vort  Skib,  der  er  ladet  med  aandelige 
Gaver,  og  blande  Glæden  paa  Stranden  med  Graad  og  Klage,  naar  Kle- 
nodierne føres  bort  og  atter  drive  om  paa  Bølgerne."  Eleganter  et  quidem 
poetice,  især  paa  Latin;  men  hvad  har  alt  dette  med  Æmnet  at  gøre? 
Hvad  er  egentlig  Meningen  med  det? 


\ 
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fremstillede  (i  Knytl.  S.),  det  er  en  anden  Sag,  som  ikke  skal 
nægtes,  mindst  for  den  øjensynlig  sandhedskærlige  og  vel  under- 
rettede Ælnoths  Vedkommende;  og  lige  saa  lidt  skal  det  lades 
unævnt,  at  Ælnoth  af  og  til  kommer  ind  paa  smukke,  sandt 
kristelige  Betragtninger.  Men  Ytringer  af  Folkets  Aandsliv, 
Frugter  af  Folkets,  af  den  nordiske  Kultur,  have  vi  ikke  her 
for  os.  De  tilhøre  helt  Romerkirken  og  dens  Kultur,  og  denne 
—  ja,  naar  man  fra  Sagaernes  friske  Luft  og  mandigt -modne, 
rørige  og  rødmossede  Menneskeliv,  kommer  til  disse  den  kvalme 
Munkecelles  blege  Fostre,  smykkede  med  en  falsk  Rhetoriks 
eftergjorte  Flitter,  saa  maa  det  uvilkaarligt  slaa  En,  hvor  højt 
endnu  den  nordiske  Folkekultur  stod  over  den  evropæiske  Kirke- 
kultur baade  i  Skaberevne,  Aandsfrihed  og  sund  Smag. 

Der  er  ingen  Grund  til  at  dvæle  ved  de  faa  ligeartede  kirke- 
lige Frembringelser  fra  det  12te  A århundrede*).  Vi  møde  i  dem 
den  samme  Aand,  som  vi  kende  fra  de  nys  omtalte,  og  som  har 
givet  sig  Vidnesbyrd  i  mangfoldige  senere  Skrifter.  Derimod 
maa  vi  stanse  et  Øjeblik  ved  en  anden  Slags  historiske  Opteg- 
nelser, som  i  al  deres  store  Fattigdom  —  de  kunne  rummes  paa 
et  Par  Blade  —  dog  kunne  give  et  lidet  Vink  om  folkelig  Ind- 
flydelse paa  Kirkemændenes  Tankeverden. 

*  Forpligtelsen  til  at  holde  Sjælemesser  for  Afdøde,  som  havde 
købt  Ret  hertil  ved  Sjælegaver,  medførte,  at  .man  ved  Kirkerne, 
især  ved  Stiftskirkerne,  førte  forskellige  Slags  Registre  over 
Dødsfald:  „Necrologier^  og  „Kalendarier^^ ,  de  sidste  indrettede 
saaledes,  at  hver  Dag  i  Aaret  havde  sin  tilmaalte  Plads  paa 
Bladsiden,  saa  at  man  efterhaanden  kunde  indføre,  hvad  mærke- 
ligt der  maatte  hændes  paa  den.  Saadanne  Optegnelser  omfattede 
selvfølgelig  først  og  fremst  Kirkernes  egne  Mænd,  men  dog  ogsaa 
andre  fremragende  Personer,  især  Konger,  nu  og  da  ogsaa  en  og 
anden  Tidstildragelse.  Derfra  var  kun  et  Skridt  til  AflFattelse  af 
Kongelister  og  til  Førelse  af  egentlige  Åarhøger.  De  Smaating, 
som  vi  have  af  denne  Slags  —  især  fra  Lund  — ,  og  som  kunne 
henføres  til  forskellige  Punkter   af  det  12te  Aarhundrede,  røbe, 


*)  Skotten  Bobert  af  El/fins  Krønike  om  Enat  Lavard,  som  dog  kan 
kendes  af  et  senere  Uddrag  (Ser.  IV,  266—61),  en  liden  Fortælling  om 
den  viborgske  Biskop  Svens  Joraalfterd  (Ser.  IV,  421 — 24),  maaske  hid- 
rørende fra  mundtlig  Meddelelse  af  Ærkebisp  Æskil,  og  St  KeHls  Levned 
(Ser.  IV,  425 — 12),  af  en  Mand,  der  har  kendt  Helgenen,  skreyet  maaske 
1188  i  Anledning  af  hans  Ophøjelse. 
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som  A.  D.  Jørgensen  skarpsindig  har  paavist ,  en  Udviddse  af 
Forfatternes  Synskreds  fra  den  nærmeste  Tidsalder  og  rent  kirke- 
lige Sager  til  flæmere  Tider  og  verdslig  Historie.  Fra  Aar- 
hundredets  første  Fjærdedel  have  vi  saaledes  en  liden  Kække 
Aarstal  (9)  med  Notice  ved  hvert  om  en  enkelt  Tildragelse,  samt 
en  liden  Kongeliste;  de  vise,  at  for  denne  Slægt  begyndte  Lan- 
dets Historie  med  Sven  „den  Store^,  som  Kirkeordenens  Grund- 
lægger; hvad  der  ligger  bagved,  kendte  eller  ænsede  man  ikke: 
Senere,  før  og  efter  Midten  af  Aarhundredet,  tager  man  i  Konge- 
rækkerne de  døbte  Konger  med  fra  Harald  Klak  (826);  den 
farste  kristne  Konge  begynder  altsaa  Landets  Historie;  det  var 
endnu  en  kirkelig  Opfattelse,  som  man  havde  fra  Adam  af  Bremen, 
der  ogsaa  maatte  yde  Navnene  paa  disse  ældre  kristne  Konger. 
Endelig,  i  Absalons  Dage,  begynder  man  at  tage  Minder  fra 
Hedenold  med.  En  Kongeliste,  oprindelig  affattet  paa  Valdemar 
den  1stes  Tid  (Ser.  rer.  Dan.  I,  S.  13 — 15,  jfr.  A.  D.  Jørgensen 
a.  Skr.  215 — 16),  inddeler  Kongerne  i  »hedenskec  (7)  til  827, 
»gamle  kristelige«  til  Niels  og  »moderne  katholske«  fra  Erik 
Emune  til  Valdemar.  Kirkemændene  begyndte  altsaa  at  agte  paa 
den  Mylder  af  Sagn  fra  Hedenold,  som  endnu  levede  paa  Folke- 
munde; thi  kun  fra  saadanne  kunde  de  kende  hedenske  Kongers 
Tilværelse.  Herom  vidner  endnu  mere,  at  i  Aørbøgeme,  som 
man  afskrev  og  førte  videre  ned  i  Tiden,  optog  man,  foruden 
Noticer  om  de  ældre  kristne  Konger,  hentede  fira  Adam  (og  for 
det  Meste  galt  anbragte),  ogsaa  nogle  hedenske  Kongenavne,  ja 
enkelte  Sagn.*) 

Vigtigere  end  disse  kronologiske  Optegnelser  ere  dog  tre 
smaa  Krøniker^  som  hver  paa  sin  Vis  røbe,  hvordan  noget  Folke- 
ligt trænger  sig  ind  i  Opfattelsen  af  Fortiden. 

Boskilde-Krøniken  (Ser.  I,  373 — 87),   skreven  omkring  1140 


*)  Mærkeligt  er  især  Sagnet  i  „Annales  Esromenses''  (Ser.  rer.  Dan. 
1,  S.  215—16),  indskudt  ved  Aar  762,  om  hvorledes  Dan,  Søn  af  Kong 
Ypper  i  Upsala  og  Høvding  i  Videslet,  d.  e.  Sjælland  og  Smaaøerne,  frier 
Jylland  for  den  tyske  Kejsers  Anfald  og  samler  Kiget,  som  da  efter  ham 
faar  Navnet  Danmark.  Ogsaa  vides  lidt  om  Ro,  Helge  og  Holv.  Om 
„Athislus^  fortælles  et  ellers  ukendt  Sagn:  han  havde  sat  Hunden  „Kake" 
til  Konge  i  Danmark ;  denne  Hund  blev  bidt  ilgel,  og  Mældingen  derom, 
for  hvilken  Athislus  havde  sat  Dødsstraf,  overdroges  til  Snyø,  Søn  af 
Jætten  Læ  paa  Læsø,  som  ved  snilde  Gaadesvar  ledede  Kongen  til  selv  at 
udtale  Ordet:  „Død  er  Kakki",  og  for  sin  Snildheds  Skyld  selv  blev  sat 
til  Konge. 
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af  en  til  Boskilde  Domkirke  nær  knyttet  Klerk,  er  indtil  og  med 
Sven  Estridssøn  væsentlig  kun  Uddrag  af  Å.dam  af  Bremen,  be- 
gynder altsaa,  ligesom  denne,  Historien  med  Harald  Klaks  Daab. 
Krønikens  Magerhed  i  dette  Tidsrum  vidner,  som  A.  D.  Jørgensen 
rigtig  bemærker  (a.  Skr.  S.  207)  om,  at  den  folkelige  Overlevering 
yar  svækket  for  den  nævnte  Periodes  Vedkommende,  i  den  Grad 
havde  »Kirkens  forvanskende  Indflydelse  faaet  Overhaandc.  I 
det  Hele  er  denne  Krønike  ikke  Gengivelse  af  mundtlige  „For- 
UxHinger^^]  thi  den  fortæller  slet  ikke;  den  meddeler  kun  i  yderste 
Korthed  Hovedtildragelserne  og  Kongernes  Navne,  og  Intet  kau 
være  mere  modsat  al  folkelig  Overleverings  Objektivitet  end 
denne  Klerks  Lyst  til  at  meddele  sine  subjektive  Domme  om 
Personerne;  ikke  Historie,  men  Forf.'s  Reflexion  over  Historien 
er  Skriftets  Hovedindhold.  Men  netop  i  disse  som  oftest  skarpt 
tænkte  og  fyndigt  formede  Domme  ligger  et  mærkeligt  Vidnes- 
byrd om  en  folkelig  Opfattelses  Indflydelse.  De  røbe  næmlig  en 
Sjæl,  der  tager  lidenskabeligt  Parti  i  Tidens  Kampe  og  netop 
staar  paa  den  Side,  som  i  det  12te  Aarhundredes  første  Halvdel 
nærmest  maa  kaldes  den  nationale.  Harald  Hein  kalder  han 
>den  retfærdigste  Mand  og  en  dygtig  Hersker« ;  derimod  omtaler 
han  Knut  den  Hellige  paafaldende  køligt. '^)  Om  den  Overflod, 
der  afløste  Nøden  under  Olav  Hunger,  indtraf  for  Eriks  Skyld, 
eller  Hungeren  for  Olavs  Skyld,  det  vil  Forf. ,  »siden  Ingen  af 
dem  havde  fortjent  det«,  lade  Vorherre  om  —  tvært  imod  den 
sædvanlige  kirkelige  Opfattelse.  Om  Erik  véd  han  kun,  at  »han 
regerede  8  Aar  og  opfandt  mange  uretfærdige  og  ubillige  Love«. 
Niels  holder  han  med,  men  dadler  som  »mild,  enfoldig  og  ingen- 
lunde herskerdygtig« ;  Ærkebisp  Asger  dadles  for  Vankelmod, 
fordi  han  ikke  stod  fast  paa  Nielses  Side.  Knut  Lavards  HsBder- 
lighed  og  Uskyld  erkendes,  og  det  siges  uforbeholdent,  at  Magnus 
dræbte  ham  ved  Svig  (simulata  pace).  Men  den  samme  Magnus 
er  dog  aabenbart  Forf.^s  egentlige  Helt:  »Danmarks  Blomst,  den 
skønneste  Yngling,  kæmpestærk,  en  glad  Giver,  Fastheden  selv«, 
og  hans  Modstander  og  Overvinder  Erik  Emune  skildres  som  en 
rovgi-idsk,  svigefuld,  grusom  Nidding,  der  ærlig  fortjente  sin  Død 


*)  „Denne  blev,  da  han  ved  en  ny  og  uhørt  Lov  tvang  Folket  til  en 
Skat,  som  man  hertillands  kalder  „nefgjald"  (Ordet  er  rent  „Islandsk"), 
jaget  fra  Jylland  til  Fyn  og  led  i  „Othinshø"  foran  Alteret  i  St.  Albans 
Kirke  Martyrdøden  med  stor  Hjærtets  Sønderknuselse"  —  er  Alt,  hvad 
Krøniken  har  at  mælde  om  ham. 
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for  Sorte -Plogs  Haand,  og  som  desvddrre  havde  en  Stakkel  til 
Afløser.  Den  gode  Sags  Forkæmpere  ere  Pjalte,  paa  Magnus 
nær,  paa  den  modsatte  Side  staar  baade  en  ædel  Helt  og  en 
dygtig  Tyran  —  dette  synes  at  være  Forf.'s  bitre  Grundtanke, 
som  gør  Krøniken  til  en  frisk  (jrenklang  af  de  folkelige  Liden- 
skaber, der  i  hin  Tid  kastede  saa  mange  Kirkemænd  ind  i  Kam- 
pen paa  Liv  og  Død,  ikke  for  kirkelige,  men  for  folkelig-politiske 
FormaaU 

At  selv  Roskilde-Krøniken  priser  Knut  Lavavd,  er  det  stæi^ 
keste  Bevis  for  hans  virkelige  Storhed.  Dette  Minde  maatte 
Folket  gribe  som  et  smukt  Udtryk  for  sit  eget  Væsen,  des  vil- 
ligere, jo  længer  man  kom  bort  fra  den  Brydning,  hvori  han 
havde  været  Part,  -og  allermest  da  de  Bedste  i  Folket  havde 
faaet  saa  glimrende  en  Fører  som  Knuts  Søn.  Denne  rent /o?Zre- 
lige  Opfattelse  kunde  imidlertid  let  forliges  med  den  kirkelige 
Forestilling  om  den  uskyldig  Dræbtes  Hellighed.  Over  Knut 
Lavards  Støv  række  Kirkeaand  og  Folkeaand  hinanden  Haanden. 
Dette  afspejler  sig  klart  i  en  Krønike,  som  danner  en  slaaende 
Modsætning  til  de  andre  Helgenkrøniker,  næmlig  det  Hellig  Knut 
Hertiigs  Levned  (Vita  Scti.  Kanuti  ducis),  som  for  en  Del  Aar 
siden  fandtes  i  Schlesien  i  et  Haandskrift  fra  omtr.  1300  og  ud- 
gaves af  G.  Waitz  (Abh.  der  kon.  Ges.  der  Wiss.  in  G5ttingen, 
1868).  Vel  er  Levnedstegningen  skaaren  op  i  »Læsestykker«  til 
Kirkebrug,  afbrudte  ved  Sangstykker.  Men  tilsammen  danne 
Læsestykkerne  en  sammenhængende  Fortælling,  rimeligvis  skreven 
i  Anledning  af  Helgenens  Skrinlæggelse  i  Ringsted  1170.  Ind- 
ledet med  en  kort  Redegørelse  for  Erik  Ejegods  og  Nielses  Hi- 
storie, samt  sluttet  med  en  lignende  Antydning  af  Valdemars 
Opkomst  og  Sejr  over  sine  Fjender,  udgør  Skriftet  en  livlig,  i 
al  sin  Korthed  (kun  22  smaa  Sider)  fyldig  Fremstilling  af  Knuts 
Daad  og  Død.  Fyndigt  fortælles  Træk  af  hans  Liv ,  som  stille 
hans  Karakter  og  hans  Gærning,  især  som  Landeværner  og  Rets- 
haandhæver,  i  klart  Lys,  og  i  livlige  Samtaler  udfolder  sig  hans 
Forhold  til  de  øvrige  Personer.  Man  føler  helt  igennem,  at  lier 
ligger  levende,  mundtlig  Fortælling  bagved.  Havde  Modersmaalet 
været  brugt,  vilde  man  her  have  havt  en  liden  Saga,  medens 
^  Tidsalderens  øvrige  Krøniker  kun  ere  Oversigter,  svarende  i 
Form  og  Methode  til  »Historia  Norvegiæ«  eller  »Agrip<<. 

Til  samme  Klasse  Skrifter  hører  næmlig  ogsaa  det  sidste 
historiske    Skrift    før   Saxe:     Sven  Aakessøns   ,jKort  Danmarhs 
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Kongers  Historie^  iEra  omtrent  1187.*)  Det  er  ogsaa  en  »Krø- 
nike«, en  Række  korte  Underretninger  om  det  Vigtigste,  der 
hændtes  under  hver  Konge,  dog  at  enkelte  Historier  gengires 
ud&rligere.  Imidlertid,  bortset  fra  Krønikeformen  og  Sproget, 
hvormed  hist  og  her  følger  en  Del  Ordbram  og  Billedstads,  samt 
maaske  den  Ærbødighed,  hvormed  de  to  fyrstelige  Helgener  om- 
tales —  Knut  Konge  dog  paafaldende  kort  — ,  mærker  man  ikke 
stort  til  kirkelig  Indflydelse.  Ligesom  Sven  Aakessøn  selv  vist- 
nok var  Lægmand  af  en  stor,  krigersk  Slægt**),  saaledes  er  Be- 
væggrunden til  hans  Arbejde  af  folkelig  Art.  Det  er  Fosdre- 
landskærltglied,  siger  han  selv  i  Fortalen *♦♦).  Denne  Følelse 
afspejler  sig  ej  alene  i  mangen  enkelt  Ytring,  i  den  Glæde, 
hvormed  Forf.  fremhæver  Alt,  hvad  der  kunde  kaste  Glans  over 
det  danske  Navn,  og  i  den  Villighed,  hvormed  han  tror  urigtige 
Overleveringer,  der  kunde  smigre  Nationalfølelsen  (t.  Ex.  om 
Knut  »den  Gimles«  Krigstog  til  Frankrig  og  Lombardiet),  men 
ogsaa  især  i  Valget  af  de  Sagn,  som  han  fortæller  udførligere, 
næmlig  om  Uffe,  om  Thyre  Danebod  og  om  Sven  Tveskægs 
Løskøbelse.  Særlig  gaa  de  to  første,  der  tilsammen  fylde  en 
Tredjedel  af  helø  Bogen,  øjensynlig  ud  paa  at  egge  til  mandig 
og  kløgtig  Modstand  mod  Tyskerne,  »der  aldrig  kunne  have  Nok 
i  sit  Eget«.  Fremdeles  er  det  vigtigt,  at  Forf.  ikke  i  mindste 
Maade   vrager    de   hedenske  Minder   —   han  kender   14  Konger 


*)  „Svenonis  Aggonis  compendiosa  regum  Daniæ  historia",  Ser.  I,  S. 
42—64.  Den  er  oversat  af  E,  Th,  Fenger  —  „Svend  Aagesens  Danmarks 
Krønike**,  Kbh^.  1842  — ,  men  paa  en  Maade,  som  giver  en  urigtig  Pore- 
stilling om  Tonen  i  Grundskriftet. 

**)  Han  omtaler  selv,  hvorledes  hans  Farfader  Kristjern,  en  Jyde,  og 
hans  Fader  Aake  havde  kæmpet  med  stor  Manddom  paa  Erik  Emunes  Side 
mod  Niels.  Han  kalder  Saxe  sin  Teltkammerad  („contubemalis**),  hvormed 
sikkert  menes  netop  hvad  Ordet  udsiger:  de  have  delt  Telt  med  hinanden 
paa  Krigstog.  Ogsaa  nævner  han  sig  i  Krønikens  sidste  Linier  som  Del- 
tager i  Yendertoget  1184.  Han  har  hørt  til  Absalons  Følge,  men  sikkert 
til  hans  Krigerfølge. 

**♦)  „Naar  jeg  oftere,  under  møjsommelig  Overvejelse,  saae  i  de"  Gamles 
Mindeskrifter  Oldfolkenes  Storværker  nedskrevne  i  den  prydeligste  Stil,  da 
sukkede  jeg  altid  saare  over,  at  vore  Kongers  og  Høvdingers  Storværker 
skulde  overgives  til  evig  Tavshed;  thi,  da  de  ikke  have  været  ringere  end 
hine  i  Fortrin  eller  Manddomsdaad ,  burde  man  saa  at  sige  ophøje  dem 
med  en  lignende  Heroldrøst. **  Han  har  længe  tøvet  af  Frygt  for  at  man 
skulde  tyde  det  som  Indbildskhed  af  ham  at  vove  sig  til  Sligt  (en  yndet 
Yending  i  Middelalderens  latinske  Fortaler),  men  til  sidst  dog  paataget  sig 
det  i  Tillid  til  Efterkommernes  større  Skønsomhed. 
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mellem  Skjold  og  Sigurd  Snogøje:  den  kirkelige  Fordom,  som 
Adam  af  Bremen  havde  udtalt,  at  hvad  der  laa  bag  Kristen- 
dommens Indførelse  helst  burde  glemmes,  den  er  man  nu  kommen 
langt  bort  fra.  Endelig  bygger  Sven  Aakessøn  frejdig  og  ude- 
lukkende paa  mundtlig  Overlevering.  >At  jeg  ikke  skal  synes  at 
fortælle  opdigtet  Historie,  vil  jeg  kortelig  gennemgaa,  hvad  jeg 
ved  paalidelig  Efterspørgsel  har  kunnet  udfritte  hos  bedagede  og 
gamle  Folk«,  hedder  det  i  Fortalen.  Folketraditionen  har  ende- 
lig faaet  fri  Adgang  til  den  Lærdes  Skrivebord.  Men  Sven  Aa- 
kessøn kender  den  endnu  kun  ufuldkomment.  En  hel  Del  he- 
denske Sagn  vil  han  (Kap.  II)  forbigaa  paa  Grund  af  Efterret- 
ningernes Uklarhed  og  overlade  til  en  Eftermand  at  udfylde  det 
Manglende.  Ogsaa  med  Hensyn  til  de  senere  Konger,  fra  Sven 
Estridssøn,  vil  han  fatte  sig  i  Korthed  for  ej  at  trætte  ved  Gren- 
tagelse,  »saasom  min  Teltkammerad  Saxe  har  besluttet  efter  den 
ophøjede  Ærkebiskop  Absalons  Meddelelse  at  fremsætte  alle 
disses  Bedrifter  i  prydeligere  Stil  og  udførligere«  (Kap.  5).  Til 
Undskyldning  for  det  Ufuldkomne  i  Sven  Aakessøns  Skrift  om 
Komposition:  dette  Brudstykkeagtige,  Springende  i  Fremstillingen, 
maa  det  tjene,  at  paa  den  ene  Side  Kilderne  ikke  ere  klarede 
for  ham,  paa  den  anden  Side  den  Mand  alt  var  funden  og  i  Ar- 
bejde, som  kunde  og  vilde  udjGare  det  Storværk,  hvortil  den  lille 
Bog  peger  hen,  og  udfare  det  voesentlig  i  samme  Aand,  som 
havde  styret  Sven  Aakessøns  Pen  —  baade  her  og  i  hans  andet 
Skrift  »Hirdlovenes  Historie«,  hvorom  tidligere  er  talt. 

b.    Saxe.*) 

Roligt  og  bredt  var  Sagaen  voxet  op  fra  Folkebunden,  indtil 
den  i  Snorres  og  hans  mest  begayede  Samtidiges  Arbejder  ud- 


*)  „Saxonis  Grammatici  Historia  Danica"  er  udgiven  fuldstændig: 
1)  af  Krisijem  Pederftsøn,  i  Paris  1514,  efter  Tilskyndelse  af  Roskildebispen 
Lage  Urne,  paa  Grandlag  af  et  eneste  Haandskrift,  som  Ærkebiskop  Birger 
kun  med  stor  Møje  havde  skaffet  Udgiveren;  2)  af  Stephanus  Stephanius, 
Sorø  1644  o.  f.  A.,  paa  Grundlag  af  den  første  Udgave,  da  intet  Haand- 
skrift mere  fandtes;  8)  af  P.  E,  Muller  og  J.  M.  Vehchow^  København 
1839,  hvortil  sluttede  sig  et  særskilt  Bind  „Notæ  uberiores"  (1858),  inde- 
holdende Forundersøgelser  og  Oplysninger.  Senere  ere  enkelte  Stumper  af 
Haandskrifter  fundne  og  udgivne,  næmlig:  1)  1855  og  1861  et  Par 
Blade  af  samme  Haandskrift,  fra  det  14de  Aarhundrede,  udgivne  af  Kali- 
Rasmussen  i  „Geb.  Arch.*s  Aarsber."  I,  Tillæg,  S.  23—37,  og  afG.  F.Lassen 
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foldede  al  sin  Rigdom.  Her  er  intet  Hul  eller  Spring  i  Udvik- 
lingen. Baade  som  Gransker  og  Konstner  gør  Snorre  kun  det 
sidste,  fuldendende  Skridt.  Helt  anderiedes  var  Saxe  stillet. 
Den  ældre  latinske  Historieskrivning  i  Danmark  kan  aldeles  ikke 
jævnføres  med  den  ældre  Sagaskrivning:  her  de  magre,  ufuld- 
stændige, næsten  tilfældige  Lunde-Optegnelser,  hist  Åres  righol- 
dige, grundige  Oversigter;  her  tre — fire  smaa  Krøniker,  tilsammen 
saa  Meget  som  et  eneste  lidet  Bind,  hist  hele  Rækker  af  Skrifter; 
her  et  Par  spredte,  med  lange  Mellemrum  opstaaede,  tildels  helt 
uensartede  Forsøg  uden  Fortsættelse,  hist  et  sammenhængende, 
gennem  hundrede  Aar  uafbrudt  drevet  Arbejde.     Vel  røbe  hine 


i  „Tidsakr.  for  Philol.  og  Pædag.",  S.  41-47;  2)  1877  et  Brudstykke  ogsaa 
af  et  yngre  Haandskrift,  fundet  af  C.  H.  A.  Plesner;  endelig  3)  det  saa- 
kaldte  Angers- Fragment ,  saaledes  kaldet,  fordi  det  er  fundet  i  Byen  Angers 
i  Frankrig,  udgivet  1879  med  et  Forord  af  Chr.  Bruun  som.  Hilsen  fra  det 
store  kongelige  Bibliothek  til  Københavns  Universitet  i  Anledning  af  dets 
400-Aar8  Fest  Det  er  et  meget  mærkeligt  Haandskrift,  fordi  det  ej  alene, 
efter  Skriften  at  dømme,  maa  henføres  til  Saxes  egen  Tid  —  mellem  1170 
og  1220  — ,  men  ogsaa,  hvor  forbavsende  det  end  lyder,  næsten  med  Nød- 
vendighed viser  sig  som  Saxes  eget  Kladde- Haandskrift  Det  indeholder 
næmlig,  indskudte  mellem  Linierne  eller  tilføjede  i  Marginen  med  samme 
Haand,  som  har  skrevet  Texten,  en  hel  Del  Ord  og  Sætninger,  der  ingen- 
lunde kunne  være  en  senere  Afskrivers  Bemærkninger  eller  Rettelser,  men 
kun  kunne  tænkes  skrevne  af  Forfatteren  selv,  idet  de  for  det  Meste  ere 
Ændringer  i  Udtryksmaaden,  sædvanlig  indledede  med  et  Tegn,  der  be- 
tyder „vel"  o:  „eller",  hvorved  han  altsaa  har  henstillet  til  nærmere  Over- 
vejelse for  sig  selv,  hvilket  Udtryk  han  endelig  skulde  blive  staaende  ved. 
—  Oversættelser:  1)  Anders  Søffrinssøn  Vedels^  kaldet:  „Dend  Danske 
Krønike,  som  Saxo  Grammaticus  screff  halfi^erde  hundrede  Aar  forleden", 
Kbhvn.  1575;  udgiven  paany  1851  af  Samfundet  til  den  danske  Literaturs 
Fremme  med  en  udførlig  Levnedstegning  af  Vedel  ved  C.  F.  Wegener; 
2)  N.  F.  8,  Grundtvigs:  „Danmarks  Krønike  af  Saxo  Grammaticus",  1818 
—22,  udgiven  paany  1855  og  1873  under  Titel:  „Danmarks  Krønike  af 
Saxe  Runemester".  —  Egentlig  er  det  urigtigt  at  indordne  Saxes  Historie 
i  et  Afsnit  med  Overskrift:  „Krønike".  Ordet  betyder  jo  Tids-Optegnelse, 
„Tidebog",  som  man  i  Sverige  har  gengivet  det  Deri  ligger,  at  Tidsfølgen 
er  den  eneste  eller  væsentlige  Ramme,  som  holder  FortælUngen  sammen. 
Som  senere  vil  ses,  passer  dette  Begreb  ikke  paa  Saxes  Værk;  paa  den 
ene  Side  savnes  netop  hos  ham  enbver  bestemt  Tidsangfivelse,  paa  den 
anden  Side  er  det  Sammenbindende  i  hans  Fremstilling  af  en  anden  og 
højere  Art  end  den  blotte  Tidsfølge.  Man  kunde  her  snarere  tale  om 
Saga  paa  Latin.  Men,  da  Ordet  „Saga"  nu  engang  er  forbeholdt  fyldig 
Fortælling  i  Modersmaalet,  og  da  Saxes  Værk  dog  med  Latinen  har  faaet 
nogle  af  Krønikens  Egenheder,  maa  det  være  tilladt  at  betegne  det  paa 
Dansk  med  det  siden  Vedels  Tid  brugte  Ord. 
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Forsøg  en  stigende  Trang  til  at  faa  Fortidens  og  Samtidens 
Minder  frelste  fra  Glemsel;  men  ogsaa  forholdsvis  meget  ringe 
Evne  til  at  fyldestgøre  Trangen.  For  Saxe  var  ingen  Vej  brudt 
og  banet,  som  han  kun  behøvede  at  falge  til  Enden  for  at  naa 
et  ophøjet  Maal,  til  hans  Brug  laa  intet  Materiale  samlet  og  be- 
arbejdet. Kun  £t  var  givet  med  den  kirkelig-evropæiske  Dan- 
nelse, og  i  én  Henseende  kan  den  tidligere  Udvikling  siges  at 
have  betinget  Saxes  Grærning:  skulde  Fædrelandets  Historie 
skrives,  maatte  det  gøres  -pSLO,  Latin;  og  kun  i  et  Samfund,  hvor 
man  gennem  flere  Slægtled  i  stigende  Grad  og  Omfang  havde 
gjort  sig  fortrolig  med  Fortidens  og  Samtidens  latinske  Literatur, 
kunde  den  Færdighed  opnaas,  som  var  fornøden  til  Arbejdets 
Gennemfarelse. 

Vi  skulle  nu  se,  hvorledes  Saxe  kom  ind  paa  sit  store  Fore- 
tagende, og  hvordan  han  skilte  sig  ved  det.  Men  først  maa  vi 
svare  paa  Spørgsmaalene  om,  hve^n  og  hvad  han  var  —  Spørgs- 
maal,  som  tidt  nok  have  været  omtvistede;  thi  ogsaa  deri  er 
Saxes  Stilling  ulig  Snorres,  at,  medens  dennes  høje  Nedstamning, 
glimrende  Høvdingeliv  og  tragiske  Død  hendrog  hele  Samtidens 
Opmærksomhed  paa  ham  og  kendes  i  alle  Enkeltheder  gennem 
hans  Brodersøns  nøjagtige  og  levende  Fortælling,  vide  vi  om 
Saxe,  hverken  hvo  hans  Forældre  var,  eller  naar  han  var  født 
eller  døde,  og  kun  saare  Lidt  om  hans  Livsforhold. 

At  Saxe  var  af  ædel  Byrd,  kan  sluttes  af  hans  egne  Ord 
til  Kong  Valdemar  Sejr  (i  Fortalen  til  hans  Værk):  »Forøvrigt 
er  det  med  gammel,  arvet  Tjenesteret  (jure  obseqvendi),  at  jeg 
har  besluttet  at  være  din  Hærmand  (tibi  militare;  »miles«  betyder 
i  hin  Tids  Sprog  netop  haandgangen  Hærmand),  i  det  Mindste 
med  Aandens  Kræfter  —  Du,  i  hvis  navnkundige  Faders  Krigs- 
lejr  det  er  vitterligt,  at  min  Fader  og  Bedstefader  trofast  have 
øvet  Kampens  møjsommelige  Idrætter.«  Her  tales  ikke  om  me- 
nige Deltagere  i  Ledingen,  men  om  en  Slægt  hørende  til  Kongens 
faste  Hærfølge  (o:  »Vederlaget«).  Paa  den  anden  Side  synes  det 
heller  ej  at  have  været  nogen  fremragende  Æt,  siden  Saxe  be- 
høver at  minde  Kongen  om,  at  hans  Faders  og  Bedstefaders 
Daad  var  »vitterlig«  (noscuntur).  Ellers  vide  vi  Intet  om  dem. 
Man  har  villet  finde  deres  Slægtnavn  i  Tilnavnet  »lange c,  som 
Saxe  citeres  med  i  en  Krønike,  der  oprindelig  turde  være  et 
Par  Slægtled  jugre  end  han;  men  dengang  vare  adelige  Slægt- 
navne endnu  ikke  i  Brug,   saa  det  maa  være  et  personligt  Til- 
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navn,  der  vel  endog  snarest  sigter  til  hans  Bogs  Størrelse  og 
Stilens  Vidtløftighed.*)  At  Slægten  hørte  hjemme  i  SjceUand, 
har  man  sluttet  af  den  Beundring,  hvormed  Saxe  oftere  frem- 
hæver Sjællandsfarerne ;  men  Slutningen  er  usikker,  saasom  Sjæl- 
landsfarerne virkelig  udmærkede  sig  i  Valdemar  Ts  og  Knuts 
Tid  fremfor  de  andre  »Landes«  Sønner  (A.  D.  Jørgensen,  a. 
Skr,  S.  236). 

Selv  hørte  Saxe  til  Kieresiet,  Derfor  have  vi  den  nysnævnte 
Krønikes,  i  Noten  anførte  utvetydige  Vidnesbyrd;  ogsaa  er  det 
vanskeligt  at  tænke  sig  en  Lati^skriver  som  Saxe  uddannet 
udenfor  de  »lærde«  Mænds  Kreds  —  hvorvel  i  hin  Tid  jo  ogsaa 
Lægmænd  i  Danmark,  efter  Arnold  af  Lybæks  Vidnesbyrd,  lagde 
Vind  paa  Lærdom.  Paa  Kristjern  Pedersens  Tid  var  det  et 
almindelig  trot  Sagn,  at  Saxe  havde  været  ,yE^ovst^\  altsaa  hørt 
til  Kapitlet,  ved  Roskilde  Domkirke.  Sagnet  er  maaske  meget 
ældre,  ja  overleveret  næsten  fra  hans  egen  Tidsalder,  altsaa  paa- 
lideligt.  Stephanius,  Saxes  anden  Udgiver,  anfører  næmlig  (Prol. 
fol.  .28),  efter  >et  meget  gammelt  Haandskrift« ,  nogle  leoninske 
Vers  (rimede  Disticha),  som  prise  Danmarks  Herlighed  i  Toner, 
der  kun  passe  til  Valdemar  Sejrs  stolteste  Dage  —  »Danmark, 
Blomsternes  Blomst,  Verdens  Rose,  de  Ondes  Tom,  enestaaende 
i  Frugtbarhed,  Ælde,  Lærdom,  Adelskab  og  saa  at  sige  Verdens 
Herre  (et  ei  quasi  mundus  obedit)«;  og  i  disse  Vers  siges  om 
«Saxo  Grammaticus,  Danernes  Blomst  og  Ven«,  som  Digter  og 
Stilist  O  vids,  Ciceros  og  Virgils  Overmand,  at  »han  levede  i 
Boskilde  og  var  Provst«  (Boskildis  viguit  præpositusque  fuit). 
Hvorvel  Versene  kunne  være  digtede  senere,  i  levende  Erindring 
om  hin  Storhedstid,  saa  er  dette  dog  egentlig  talt  ikke  sandsyn- 
ligt, og  deres  Udsagn  støttes  yderligere  af  den  Omstændighed, 
at  Saxe  véd  paafaldende  nøje  Besked  om  Roskilde  Domkirkes 
Bygning  og  Klenodier.  Paa  den  anden  Side,  de  mangfoldige 
lærde  Indvendinger,  som  ere  gjorte  imod  Sagnet,  og  som  for  en 
stor  Del  gaa  ud  paa  at  anvise  Saxe  Plads  i  Lunde-Kapitlet,  hvile 
paa  tilfældige  Navn-Overensstemmelser  og  usikre  Gisninger,  som 


*)  „Chronicon  Danomm  et  præoipue  Sjalandiæ*'  (Ser.  II,  S.  602  o.  f.), 

lædvanlig  kaldet  „de  sjællandske  Aarbøger^^,  siger  (S.  608) :  „I  Danskernes 

Historie  beretter  Saxo  med  Tilnavn  den  lange  (cononUne  longus),  en  Klerk 

{(^ricus)  af  mærkværdig  og  fin  Veltalenhed"  o.  s.  v.   Jfr.  A.  D.  Jørgensen 

i  Afhandlingen:    „Saxe,   Absalons  Klerk**  i  „Bidrag  til  Nordens  Hist.  i 

Midd.«,  S.  231. 
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ikke  støttes  af  noget  som  helst  gammelt  Sagn,  knyttet  til  Lunds 
Domkirke,  men  derimod  modsiges  af  den  Omstændighed,  at  Saxe 
ved  Omtalen  af  denne  Kirke  gør  sig  skyldige  i  flere  Fejltagelser.  *) 
Vi  kunne  saaledes  vel  i  Grunden  stole  paa  hin  Overlevering; 
men,  enten  man  vil  forudsætte,  at  Saxe  allerede  i  Absalons  Leve- 
tid har  havt  et  Roskilde-Præbende,  eller  først  efter  hans  Død  er 
bleven  sat  i  denne  Stilling,  saa  er  Sagen  —  deri  har  A.  D  Jør- 
gensen fuldkommen  Ret  (a.  Skr.  S.  225)  —  uvigtig  med  Hensyn 
til  Saxes  Livsgæming.  I  denne  Henseende  maa  derimod  den. 
største  Vægt  lægges  paa  hajis  personlige  Forhold  til  Absalon. 
Der  er  ingen  Grund  til  at  tvivle  om,  at  det  er  ham  og  ingen 
anden,  ellers  ubekendt  Saxe,  som  der  sigtes  til  i  det  saakaldte 
Absalons  Testamente,  hvor  det  hedder  (Ser/ II,  S.  426):  »Saxe, 
sin  Klerk  (clerico  suo),  havde  han  laant  27«  Mark  Sølv,  hvilke 
han  forærede  ham;  Saxe  bør  fly  igjen  til  Sorø  Kloster  de  to 
Bøger,  som  Ærkebiskoppen  har  laant  ham.«**)  En  verdslig  eller 
kirkelig  Stormands  »Klerk«  i  hin  Tid  maa  ikke  lignes  med  en 
»Skriver«  i  Ordets  Nutids-Mening.  Det  svarer  nærmest  til  Se- 
kretær, En,  som  affiattede  og  udferdigede  Brevskaber,  hvorfor  den 
Slags  Embedsmænd  ogsaa  kaldes  »epistolares«,  d.  e.  »Brev-Mænd«. 


♦)  Hele  Spørgsmaalet  er  udmærket  oplyst  af  Prof.  C.  Paludan- Miiller : 
„Hvem  var  Saxo  Orammaticus?  og  hvor  er  hans  Grav?  Et  kritisk-historisk 
Stridsskrift."    Nyk.  p.  F.,  1861. 

♦*)  Man  har  ment,  at  der  i  disse  Ord  laa  en  Ringeagt  og  en  Lige- 
gyldighed for  Mandens  Velfærd,  som  ikke  godt  kan  forenes  med  Absalons 
Forpligtelser  lige  over  for  sin  trofaste  Beundrer  og  den  højt  begavede 
Skildrer  af  hans  Livs  Idrætter.  Men  dette  saakaldte  Testamente  er  ikke 
en  efter  Absalons  Diktat  og  i  hans  Navn  før  hans  Død  opsat  Tilkende- 
givelse af  hans  sidste  Vilje,  men  en  efter  hans  Død  nedskreven  Redegørelse 
for,  hvad  hau  havde  fastsat  med  Hensyn  til  sine  Efterladenskaber  Det 
er  ganske  naturligt,  at  Saxe  her  kun  nævnes  ved  sin  Stilling  hos  den  Af- 
døde, uden  noget  rosende  eller  Tak  udtrykkende  Tillægsord.  Eftergivelsen 
af  en  middelmaadig  Gføeld  er  visselig  ikke  nogen  stor  Gave;  men  Absalon 
kunde  jo  paa  anden  Maade  have  sørget  for  sin  tro  Tjener  (t.  Ex.  ved  at 
sikre  ham  en  Plads  i  Roskilde-Kapitel).  Derimod  svarer  Bestemmelsen 
om  Bøgerne  ganske  til  det  Forhold,  vi  maa  tænke  os  mellem  de  to  Mænd: 
Absalon  har  hjulpet  Saxe  til  at  faa  Bøger  —  den  Gang  sjældne  og  kost- 
bare Sager  —  fra  en  Samling,  som  han  kunde  raade  over,  men  som  det 
selvfølgelig  maatte  ligge  ham  paa  Hjærte  før  sin  Død  at  sikre  mod  noget 
deraf  flydende  Tab.  Der  ligger  slet  ikke  i  Bestemmelsen  nogen  Mistro  til 
Saxes  Redelighed;  Laanet  var  maaske  gammelt,  og  Absalon  kunde  frygte 
for,  at  den  lærde  Forfatter,  med  mindre  han  blev  mindet  derom,  kunde 
glemme  at  berigtige  det  i  Tide,  d.  v.  s.  inden  sin  Død. 
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Det  er  muligt,  at  Saxe  ikke  har  havt  nogen  haj  kirkelig  Rang, 
saa  at  det  maa  forstaas  bogstaveligt,  naar  han  kalder  sig  selv 
»den  ringeste«  af  Absalons  »Ledsagere«  (i  Fortalen:  »mihi,  co- 
mitum  suorum  extremo«);  men  dette  kan  ogsaa  være  en  sædvanlig 
Beskedenheds-Talemaade.  Herpaa  ligger  dog  ingen  Vægt.  Des 
vigtigere  er  det,  at  Saxe  kalder  sig  Ærkebispens  »Ledsager«. 
Dette  stemmer  nøje  med  Udtrykket  i  »Testamentet«.  Som  Afh 
salons  Klerk  var  han  netop  hans  stadige  Ledsager,  optagen  i  hans 
Husstand,  nødt  til  at  folge  ham,  hvor  han  færdedes,  paa  Kejser 
og  Tog  lige  saa  vel  som  i  Bispegaarden,  følgelig  stillet  saaledes, 
at  han-  havde  den  bedste  Lejlighed  til  selv  at  se  og  høre,  hvad 
hans  Herre  foretog  sig.  Som  hans  fortrolige  Pennefører  maatte 
han  derhos  blive  indviet  i  sans  Planer  og  kunde  faa  Underretning 
om  Tidens  vigtigste  Tildragelser,  ogsaa  saadanne,  som  maatte 
blive  skjulte  for  Almenheden :  Absalon  holdt  jo  alle  Hovedtraade 
til  Danmarks  Styrelse  i  sin  Haand.  Var  det  væsentlig  betydnings- 
fuldt for  Snorres  Historieskrivning,  at  han  selv  var  sit  Landi^ 
største  Høvding,  saa  betydede  det  ikke  mindre  for  Saxe  som 
Historieskriver,  at  han  var  saa  nær  knjrttet  til  den  store  Mand, 
der  fremfor  nogen  Anden  gjorde  sin  Tids  Historie.  Uden  at 
nedsætte  Saxes  Snille,  kan  man  godt  sige,  at  gennem  hans  Pen 
taler  Absalons  Aand  til  Efterverdenen  —  den  største  Aand,  som 
Danmark,  en  af  de  største,  som  Norden  har  fostret. 

Først  og  fremst  er  det,  efter  Saxes  eget  Vidnesbyrd,  Absalons 
TUskynddse ,  som  vi  have  at  takke  for  »den  danske  Historie«, 
og  her  er  ikke  Tale  om  et  enkelt  Vink,  en  første  Opfordring 
én  Gang  for  alle,  men  om  en  stadig  Holden  Øje  med  og  Driven 
paa  Arbejdet.*)  Men  dernæst  vare,  ligeledes  efter  Saxes  eget 
Vidnesbjnrd,  Absalons  Meddelelser  en  af  hans  vigtigste  Kilder. 
Saxe  bruger  ved  denne  Lejlighed  paafaldende  stærke  Udtryk**). 


♦)  „Saasom  de  øvrige  Nationer"  —  saaledes  begynder  jo  Fortalen  — 
„pleje  at  være  stolte  af  deres  Fortids-Hæder  og  at  finde  sin  Lyst  i  Fædre- 
nes Ihukommelse,  kunde  [Danmarks  ypperste  Biskop  Absalon  ikke  taale, 
at  vort  Fædreland,  det  han  altid  brændte  af  Iver  efter  at  kaste  Glans 
over,  skulde  savne  den  Slags  Æres-Minde;  og,  eftersom  aUe  Andre  und- 
drog sig  Umagen,  paalagde  han  mig,  den  ringeste  .blandt  sine  Ledsagere, 
det  Hværv  at  fremstille  historisk  de  danske  Fortidstildragelser ,  ja  nødte 
ved  hyppig  og  bydende  Opmuntring  min  fattige  Aand  til  at  tage  fat  paa 
et  Yærk,  som  oversteg  mine  Kræfter.^ 

**)  Efter  at  have  nævnt  som  sine  Elilder  dels  gamle  Kvad,  dels  Is- 
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Og  dog  vil  man  af  dem  vanskelig  kunne  gætte,  i  hvilken  Ud- 
strækning,  efter  al  Rimelighed,  Absalon  staar  bagved  Saoces  Værk, 
For  at  oplyse  dette,  samt  tillige  for  at  komme  efter,  hvilke  i 
det  Hele  Saxes  Kilder  ere,  og  hvorledes  han  har  brugt  dem, 
maa  vi  sage  at  gøre  os  Bede  for,  hvordan  Værket  er  blevet  til, 
et  Spørgsmaal,  som  nylig  —  det  tør  man  vel  sige  —  har  fundet 
sin  endelige  Løsning,  vistnok  ved  en  Hypothese,  men  en  Hypo- 
these  af  den  Slags,  som  synes  at  være  et  Bevis,  fordi  den  let  og 
naturligt  forklarer  alle  Vanskeligheder.*) 

Som  bekendt  er  »den  danske  Historie«  inddelt  i  16  Bøger. 
Deraf  omfatte  de  9  første  Oldtiden  til  og  med  Gorm  den  Grande, 
10de  Bog  Kongerne  fra  Harald  Blaatand  til  Magnus  den  Gode, 
Ilte — 13de  Bog  Sven  Estridssøn  og  hans  Sønner,  14de  Bog  Tiden 
fra  Erik  Emunes  Tronbestigelse,  til  Absalon  blev  Ærkebisp  (1178), 
15de  Bog  Valdemar  den  Stores  sidste  Aar,  16de  Bog  de  første 
Aar  af  Knut  Valdemarssøns  Regering  til  og  med  Pommerns 
Underkastelse.  Denne  Inddeling  har  noget  højst  Paafaldende 
ved  sig,  dels  for  saa  vidt  14de  Bog  paa  den  ene  Side  omfatter 
de  nærmeste  Konger  før  Valdemar  I,  paa  den  anden  Side  ender 
nogle  Aar  før  dennes  Død ,  dels  og  især  for  saa  vidt  14de  Bog 
langt  overgaar  de  øvrige  i  Omfang :  den  udgør  over  en  Fjerdedel 
af  det  Hele  (267  Sider  af  989).  Saaledes  kan  kun  Forfattere 
selv  have  inddelt  Værket  —  en  Anden  vilde  have  stykket  åea 
14de  Bog  ud,  eller  dog  ladet  den  omfatte  ogsaa  Valdemars  sidste 
Aar.  Men  hvad  bar  været  Saxes  Bevæggrund  til  saa  underlig 
en  Fremfærd?  Kun  én  Forklaring  synes  mulig:  den  14de  Bog 
er  oprindelig  »et  Værk  far  sig,  som  Forf.  har  havt  liggende 
færdigt,  førend  han  skred  til  at  redigere  sit  Hovedværk«,  m.  a.  O. 
den  14de  Bog  er  udarb^det  først  og  udarbejdet,  inden  Planen  var 
lagt  tU  det  Hele. 

En  anden  Egenhed  ved  SaiA  er  den  fuldstændige  Brist  paa 
Tidsangivelser.  Der  findes  i  hele  Værket  ikke  et  eneste  Aarstal 
og  kun  faa  relative  Tidsangivelser  (saasom  Kongers  Regeringsaar, 

lændingemes  Fortællinger,  vedbliver  Saxe  (i  Fortab);  ^Ikke  mindre  har 
jeg,  holdende  mig  til  Absalons  Opgivelser,  gjort  mig  Ujnage  for  at  frem- 
stille, hvad  han  selv  har  gjort  eller  erfaret  om  Andres  G»rning^r|  idet  jeg 
med  JSrefrygt  opfattede  hans.  Fortællings  Vidnesbyrd,  somi.  var  det  en 
guddommelig  Lærers  Meddeleke.*' 

*)  Se  Prof.  O.  PalmUin^iaUr^JJhmélmg:  „Bidrag  til  Kritik  af  Saxos 
Historieværk''  i  „Historisk  Tidskrift,  4de  Hæklcei  5te  Bind'',  S,  33d^r.d88, 
Så>hvn.  1876. 
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Afstanden  mellem  visse  Hovedtildragelser).  Tidsregningen  i 
Danmarks  Historie  maa  følgelig  grundes  paa  andre  Eolder  end 
Saxe.  I  de  {eneste  13  Bøger  og  i  den  første  Del  af  14de  Bog 
(indtil  Slaget  paa  Gradehede)  savnes  Tidsbestemmelser  imidlertid 
mindre,  fordi  Tildragelsernes  Rækkefølge  passer  nogenlunde  ind 
i  den  kronologiske  Ramme,  som  kan  tilvejebringes  andenstedsfra ; 
og  det  Samme  gælder  endnu  mere  om  16de  og  16de  Bog.  Der- 
imod i  Resten  af  14de  Bog,  som  omfatter  Tiden  fra  1158  til 
1178  (P.  E.  Mullers  Udg.,  S.  736—925),  volder  Saxes  Uopmærk- 
somhed paa  Tidsfølgen  en  Række  Vanskeligheder  saa  store,  at 
ikke  to  Granskere  blandt  de  mange,  som  have  givet  sig  i  Færd 
med  denne  Opgave,  ere  enige  om.  hvorledes  Saxes  Fortællinger 
for  dette  Tidsrums  Vedkommende  sktdle  fordeles  mellem  de  faa 
kendte  Aarstal. 

Betragter  man  derefter  nærmere  det  fremhævede  Stykke  af 
14de  Bog  —  jjAhsaUmspartiet^ ,  kalder  Paludan-Miiller  det  — , 
saa  vil  man  finde,  at  det  bestaar  af  en  Række  livlige  EnkeU- 
skildringer,  som  vel  udvortes  ere  sammenkædede  ved  en  eller 
anden  stilistisk  Vending,  t.  Ex.  et  »Derefterc,  »Paa  den  Tid«, 
»I  Høsten«,  »I  Vaaren«,  men  som  ikke  hænge  indvortes  sammen, 
samt  at  i  disse  Skildringer  staar  Absalon  i  den  Grad  i  Forgrunden, 
at  ej  alene  hans  fremragende  Plads  ved  Kongens  Side  stadig 
hævdes,  ikke  sjælden  paa  Kongens  Bekostning  (t.  Ex.  i  Anledning 
af  det  første,  paatænkte  Vendertog,  som  gaar  overstyr  ved  Kon- 
gens Føjelighed  lige  over  for  Mandskabet,  hvorfor  Absalon  gør 
Nar  ad  Kongen,  eller  især  i  Anledning  af  Kongens  uforsigtige 
Rejse  til  Tyskland);  men  ogsaa  fortælles  idelig  Smaating  om 
Absalons  Krigsfærd,  medens  Valdemars  Foretagender  paa  egen 
Haand  meddeles  meget  kortere,  stundom  i  helt  almindelige  Ud- 
tryk.*) Endvidere  er  det  paafeldende,  at  den  Omstændelighed, 
hvormed  enhver  Tildragelse  fortælles,  ingenlunde  altid  staar  i 
Forhold  til  dens  Vigtighed,  ja  at  mangen  Tildragelse  er  med- 
tagen, som  ingen  som  helst  Indflydelse  faar  paa  Tingenes  Gting 
i  det  Følgende,  samt  at  en  stor  Del  af  disse  Skildringer  inde- 


*)  Som  naar  der  (S.  801 — 802)  fortælles  vidtløftig  om  Hændelserne 
paa  et  Plyndringstog,  Absalon  ledede,  navnlig  hvorledes  to  Krigere  have 
værget  sig  selv  og  deres  Bytte  mod  Overmagt  i  hans  Paasyn,  indtil  han 
sender  dem  Hjælp  og  B^' enderne  jages  paa  Flugt,  og  det  saa  til  Slutning 
om  Kongen  kun  heder:  „Derefter,  da  han  havde  hjemsøgt  andre  Egne  paa 
Øen  med  Ild  og  Sværd,  drog  han  hjem." 
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holde  Smaatræk,  som  ej  alene  synes  kun  at  kunne  være  grebne 
af  et  Øjevidne,  men  ogsaa  at  raaatte  være  optegnede  kort  efter, 
da  de  ellers  vanskelig  vilde  have  kunnet  bevares  i  Hukommelsen.  "*) 


*)  Som  Exempel  paa  Tildragelser,  der  ingen  Indflydelse  faa  paa  det 
Følgende,  anfører  Paludan- Miiller  AbBalons  Drøm  om  Bisp  Tuve,  der 
varsler  ham  god  Vind,  en  Gang,  da  han  opholdes  af  Modvind  (S.  757 — 68). 
Her  er  dog  den  Sammenhæng,  at  Kongen  venter  paa  Absalons  Tilslutning 
for  at  kunne  begynde  et  Vendertog.  Tage  vi  derimod  t.  Ex.  Optrinet 
S.  796,  hvor  Absalon  som  Kongens  Afsending  forhandler  med  Venderne 
paa  Riigen,  og  imidlertid  en  Vender  prøver  at  rane  en  dansk  Mands  Hest, 
men  bliver  fangen  og  Hesten  tilbagegiven,  hvorpaa  Manden  faar  Skænd 
af  Absalon,  fordi  han  ikke  havde  passet  bedre  paa,  saa  finde  vi,  at  hele 
Fortællingen  er  tagen  med  for  denne  lille  Episodes  Skyld,  idet  vi  ikke 
mærke  videre  til,  at  Absalons  Forhandling  med  Venderne  eller  hans  Løfte 
om  at  hjælpe  deres  Fyrste  mod  Hertug  Henrik  af  Saxen  paa  nogen  Maade 
griber  ind  i  de  følgende  Hændelser.  Dette  Optrin  hører  til  de  Skildringer, 
som  synes  kun  at  kunne  skyldes  en  Forf.,  der  selv  havde  set  det,  eller  som 
havde  skrevet  det  op,  strax  da  det  var  blevet  ham  fortalt ;  havde  han  ikke 
set  det,  eller  var  det  blevet  ham  berettet  efter  længere  Tids  Forløb,  maatte 
det  have  syntes  ham  for  ubetydeligt  at  mindes.  Der  findes  en  Mængde 
lignende  Smaatræk.  Man  tænke  blot  paa  Peder  Thorstenssøns  Gækkeri 
med  Hanne,  da  hin  ved  at  stille  sit  Skibsmandskab  vaabenløst  og  ørkesløst 
op  imeUem  sine  Fanger,  ^et  han  nærmer  sig  Rannes  Skib,  narrer  denne, 
som  hastig  kiger  ud  (exerto  capite  conpicatus),  til  at  misunde  ham  de 
mange  Fanger,  han  har  gjort  (S.  752).  Ligeledes  Fortællingen  (S.  763—64) 
om  Esbern  Snares  Forvovenhed,  da  han  farer  ud  i  Vandet  for  at  fælde 
en  Vender,  som  har  faaet  Fodfæste  paa  en  stor  Sten;  Esbern  er  nærved 
at  drukne,  en  Rytter  søger  forgæves  at  bjærge  hsun;  til  sidst  trækkes  han 
i  Land  og  bringes  ved  Onidning  til  Live,  men  gaar  hele  Dagen  om  med 
et  ligblegt  Aasyn.  Dette  Ansigt  maa  Fortælleren  selv  have  set  og  undret 
sig  over,  og,  naar  han  nævner  hin  Rytter  ved  Navn  —  Olav  — ,  som  var 
det  en  vel  kendt  Person,  skønt  han  ikhe  har  omtalt  ham>  i  det  ForegaaendCj 
saa  synes  man  her  at  have  den  oprindelige,  strax  efter  gjorte  Optegnelse, 
som  Forf.  har  skrevet  ind  i  sin  Bog,  uden  at  huske  paa,  at  Læseren 
trængte  til  en  Underretning,  som  han  selv  ikke  savnede.  Den  nys  omtalte 
Hændelse  paa  Plyndringstoget  (S.  801—802)  synes  ogsaa  at  maatte  være 
selvoplevet.  Lidt  efter  (S.  804)  fortælles,  hvorledes  en  „højbaaren  og  vel- 
rustet Ridder",  Eskil,  under  en  Kamp  i  fuld,  tung  Rustning  havde  forfulgt 
en  vaabenløs  Vender  ud  i  en  Mose  og  hugget  Hovedet  af  ham,  samt  løbet 
tilbage,  Alt  uden  at  synke  ned  i  Mosen;  kun  den,  der  selv  havde  set  det, 
kunde  føle  sig  saa  greben  af  denne  lille  Hændelse,  at  han,  som  Saxe, 
kunde  falde  paa  næsten  at  gøre  Ridderens  lette  Løb  over  den  bløde  Bund 
til  et  Vidunder  (potius  coelesti  miraculo  quam  humanæ  virtuti  iroputare 
debemus).  Beskrivelsen  af  Arkonas  Beliggenhed  og  Befæstning  røber 
utvetydigt  et  Øjenvidne ;  ligeledes  Skildringen  af  Trætaamets  og  den  øvrige 
Befæstnings  Brand,  hvor  Absalon,  efter  Kongens  Ønske,  iler  til  Stedet, 
kun  væbnet  med  Hjælm  og  Skjold,   medens  Kongen  faar  en  Stol  bragt  ud 
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Paa  den  anden  Side  er  det  klart,  at  mangt  et  Optrin  er  meddelt 
Forf.  af  Deltagere  deri  —  t.  Ex.  Esbem  Snares  E^mpe  ved 
Sejerø  (S.  854)  eller  ved  Øland  (S.  848 — 62);  men  især  er  det 
paafaldende,  hvor  mange  og  netop  blandt  de  vigtigste  Skildringer 
Forf.  kun  synes  at  kunne  have  fra  Absalons  egen  Mund,  fordi 
denne  var  den  Eneste,  der  kan  forudsættes  paa  én  Grang  at  have 
kunnet  og  villet  meddele  den  fornødne  Underretning.*)  Der  er 
endnu  flere  Egenheder  ved  »Absalonspartiet«  i  Sammenligning 
med  det  Øvrige.  Det  er  paa  den  ene  Side  den  livligst  og  bedst 
fortalte  Del  af  hele  Værket;  intetsteds  er  Fremstillingen  mindre 
bred  og  pyntet,  mere  fyldt  af  Daad  og  mere  fri  for  moraliserende 


fra  Lejren  og  »Iddende  ser  til,  og  blandt  Andet  en  Yngling,  der  har  faaet 
Banesaar,  segner  saaledes  ned  fra  Volden,  at  han  ihhe  syntes  at  fcdde,  men 
at  springe  ned  ad  den  (S.  833).  De  nøjagtige  Beskrivelser  af  Svantevits, 
Rugiævits  og  Porenats  Billeder  (S.  833,  842—43)  synes  næsten  at  maatte 
være  gjorte  paa  Stedet,  med  Billederne  for  Øje,  inden  de  ødelagdes.  „Da 
Forhænget  til  Kugiævits  Tempel  droges  til  Side,  saa  man  et  meget  grimt 
og  latterligt  Syn;  thi  Svalerne,  som  havde  bygnet  Beder  i  hans  Ansigts- 
Træk,  havde  efterladt  Dynger  af  Skam  ned  ad  hans  Bryst^  Han  havde 
syv  Ansigter  paa  én  Hals  o.  s.  v.  Han  var  tykkere  end  et  almindeligt 
Menneske  og  saa  høj,  at  „Absalon,  naar  han  traadte  op  paa  hans  Fhdblad, 
knap  nok  kunde  naa  hans  Hage  med  en  Haandøxe,  som  han  plejede  at 
hære,^  Hvo  føler  ikke,  at  Fortælleren  har  set  Absalon  tage  dette  Maal  af 
Billedstøtten?  Exemplernes  Kække  kunde  forøges  betydeligt  (bl.  A.  den 
drukne  Juliner,  der  falder  med  sin  Hest  og  daaner,  fanges,  og,  da  han 
kommer  til  sig  selv,  omfavner  og  kysser  sine  Fangevogtere,  865;  det  lange 
Skæg,  som  Ærkebisp  Eskil  bringer  hjem  fra  sin  Jerusalemsrejse,  878,  o.  s.  v.). 
£n  Del  flere  Steder  ere  udpegede  af  Paludan-Miiller.  £t  af  de  mest  stor- 
artede Indtryk  af  Selvoplevelse  faar  man  af  Optrinene  i  Lunds  Domkirke 
ved  Absalons  Udvælgelse  til  Ærkebiskop. 

*)  Paludan-Miiller  fremhæver  Sven  Grades  og  Valdemars  Samtale  i 
St.  Albani  Kirke  i  Odense,  ved  hvilken  kun  Absalon  var  tilstede  (S.  717), 
Absalons  hvasse  og  vittige  Tiltale  til  Kongen  i  Anledning  af  det  første 
Yendertogs  Opgivelse  (736—37),  Forhandlingerne  angaaende  Absalons  Valg 
til  Biskop  i  Roskilde  (737),  hvad  der  foregik  mellem  Kongen  og  Absalon, 
da  hin  før  det  paatænkte  Straffetog  til  Falster  blev  dødssyg  (740),  Sam- 
talerne mellem  Kongen,  Absalon  og  de  andre  Høvdinger,  da  Kongen  paa 
det  andet  Yendertog  søgte  Havn  i  Utide  (743),  Yaldemars  og  Absalons 
Sammenkomst  med  Henrik  Løve  (759),  Underhandlingerne  mellem  Yenderen 
Dambor  og  Absalon  (755,  765),  hele  Tysklands-Rejsen  med  Alt,  hvad  der 
forefaldt,  baade  mellem  Kongen  og  Esbem  Snare  og  paa  Kirkemødet,  o.  s.  v. 
Yed  en  og  anden  af  disse  Lejligheder  kunde  det  dog  vel  ellers  tænkes,  at 
Saxe  selv  havde  været  tilstede,  t.  Ex.  ved  Underhandlingerne  med  Dambor, 
hvor  hans  og  Absalons  Taler  gengives  saa  udførligt,  at  man  næsten  maa 
tænke  sig  Forfatteren  som  Ørevidne. 
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Bemærkninger  end  her.  Paa  den  anden  Side  er  det  ingenlunde 
en  faldstændig  Danmarks -Historie  i  det  paagældende  Tidsrum« 
End  ikke  hele  det  Indhold  af  Valdemars  Hegering,  som  Sven 
Aakessøn  peger  paa  i  sin  lille  Krønike,  faar  Saxe  med,  næmlig 
de  tre  Storværker,  som  ogsaa  nævnes  paa  den  Plade,  der  i  sin 
Tid  blev  funden  i  Valdemars  Grav  i  Ringsted :  Rugens  Erobring 
samt  Danevirkes  og  Sprogøs  Befæstelse.  Den  første  Daad  er 
udførlig  nok  fortalt,  men  om  Danevirke  taler  Saxe  kun  lejlig- 
hedsvis et  helt  andet  Sted  (i  Anledning  af  Thyres  Værk  (S.  481), 
hvor  det  heder,  at  senere  overbyggede  Valdemar  og  Absalon 
hendes  Vold  med  en  Teglstensmur) ,  og  om  Sprogø  tier  han. 
Ja,  end  ikke  en  fuldstændig  Absalons -Historie  for  hine  20  Aar 
er  det;  thi  Absalons  Prælatvirksnmhed  er  saa  godt  som  forbi- 
gaaet;  om  hans  Klosteranlæg,  hans  Forhold  til  Abbed  Vilhelm, 
hans  sjællandske  Kirkeret  o.  s.  v.  tales  ikke  et  Ord.  End  mere 
paafaldende  er  det  maaske,  at  man  i  det  forudgaaenge  Stykke  af 
den  14de  Bog  Intet  faar  at  vide  om  Absalons  Fødsel,  Opdragelse 
og  Ungdom.  Endelig  er  der  ikke  ringeste  Spor  til  skrevne  Kilders 
Benyttelse,  fremmede  eller  indenlandske.  Krøniker  eller  Akt- 
stykker. 

Ved  at  lægge  alle  disse  Iagttagelser  sammen,  kommer  Paludan- 
Muller  til  den  Slutning,  at  »Absalonspartiet«  er  blevet  til  paa 
følgende  Maade,  Saxe,  som  antages  født  ved  1140  —  derfor 
kunne  hans  Fader  og  Bedstefader  godt  have  tjent  Valdemar  i 
Krigen  — ,  er  i  sine  unge  Aar  traadt  i  Absalons  Tjeneste. 
Greben  af  Beundring  og  Hengivenhed  for  den  utrættelige  Kriger 
og  overlegne  Statsmand,  fremfor  Alt  for  Fædrelandsvennen,  har 
den  skrivelystne  Klerk  vænnet  sig  til  at  optegtie,  hvad  han  havde 
Lejlighed  til  at  se  som  Bispens  stadige  »Ledsager«  og  faaet  at 
vide  som  hans  Lønskriver  —  Smaat  og  Stort,  Vigtigt  og  Uvig- 
tigt, alt  som  det  forefaldt,  helst  dog  hvad  der  paa  en  eller  anden 
Maade  kunde  kaste  Lys  over  Absalons  Personlighed.  Heller  ej 
har  han  forsmaaet,  hvad  han  paa  anden  Haand  kunde  faa  at 
vide  om  Biskoppens  og  om  andre  Høvdingers  Daad,  især  Esbem 
Snares.  Med  Bedrifterne  øgedes  Aar  for  Aar  Optegnelsernes 
Omfang.  Absalon  maatte  lære  at  kende  dette  Arbejde,  og  han 
har  ej  alene  opmuntret  Saxe  til  at  blive  ved,  men  ogsaa  meddelt 
ham  en  hel  Del,  især  vedkommende  Statshistorien,  éom  Saxe 
ikke  kunde  vide  af  egen  Oplevelse.  Tanken  om  at  skrive  en 
Rigshistorie  var  endnu  ikke  opstaaet;  det  var  kun,  hvad  vi  nu 
vilde  kalde  Memoirer.     Derfor  var  der  ingen  Grund  til  at  bruge 
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Aktstykker,  end  mindre  til  at  ra&dspørge  andre  Forfattere,  om 
saadanne  ellers  fandtes,  saa  lidt  som  til  at  passe  omhyggelig  paa 
at  faa  Alt  med,  hvad  der  hayde  tildraget  sig,  eller  endog  kun 
Alt,  hvad  Absalon  havde  virket  i  andre  Retninger;  endelig  kom 
det  mindre  an  paa  Tidsangivelser,  som  Saxe  i  det  Hele  slet  ikke 
synes  at  have  havt  Sans  for.  Naar  imidlertid  den  storladne  Ud- 
vikling, hvori  Absalon  var  Sjælen,  havde  naaet  et  foreløbigt 
Hvilepunkt,  og  Blikket  vendte  sig  tilbage,  maatte  den  Tanke 
let  fødes  hos  Saxe,  eller  maaske  snarest  hos  Absalon,  at  her  fore- 
laa  allerede  saa  godt  som  skreven,  og  det  pcui  udmærket  Latin, 
denne  mærkelige  Periodes  Historie.  En  sammenhængende  Frem- 
stilling maatte  kunne  udarbejdes  paa  Gbundlag  af  »Memoirernec, 
om  det  end  ikke  lod  sig  gøre  nu  at  fylde  alle  Huller  ud  eller 
at  rette  ved  den  oprindelige  Mangel  paa  Tidsorden.  Hvad  der 
derimod  kunde  gøres,  var  at  indlede  de  sidste  tyve  Aars  Historie 
med  en  Fremstilling  af  de  Brydninger,  der  gik  forud  for  og 
ledede  til  Valdemars  Enekongedømme,  og  disse  kunde  snarest 
regnes  fra  Erik  Emunes  Tronbestigelse. '^)  Det  kunde  gøres, 
fordi  Mange  endnu  levede  7  som  havde  taget  Del  i  hine  Tiders 
Kampe,  men  især  fordi  Absalon  ej  alene  selv  var  nøje  kendt 
med  al  Valdemars  Færd,  men  ogsaa  selvfølgelig  sad  inde  med 
sin  Slægts  Traditioner,  og  den  havde  stadig  spillet  en  Hovedrolle 
i  Kampene  paa  Knut  Lavards  Broders  og  Søns  Side.  Ogsaa 
for  dette  Partis  Vedkommende  har  da  Absalon  utvivlsomt  været 
Scixes  vigtigste  Kilde.  Her,  hvor  Talen  var  om  en  allerede  af- 
sluttet Periode,  kunde  Fremstillingen  imidlertid  blive  mere  sam- 
menfattende end  i  det  Stykke,  der  hvilede  paa  de  kort  efter  Til- 
dragelserne nedskrevne  Optegnelser;  bl.  A.  var  der  ikke  Anled- 
ning til  i  et  Stykke  Rigshistorie  at  fremdrage  Absalons  person- 
lige Forhold,  inden  han  fik  Betydning  som  oflFentlig  Mand.  Ved 
en  let  stilistisk  Vending  (»His  ita  compositis«,  S.  736)  knyttedes 
da  denne  Indledning  til  > Absalonspartiet« ,  som  væsentlig  var 
Afskrift  af  Optegnelserne,  og  saaledes  opstod  det  Værk,  der  se- 

♦)  Et  Vidnesbyrd  om,  at  Stykket  af  14de  Bog  før  „Absalonspartiet" 
er  skrevet  efter  dette,  turde  ligge  i  den  Omstændighed,  at  i  dette  (S.  746) 
omtales  Vedeman  paa  en  Maade,  som  om  han  ikke  tidligere  var  præsenteret 
for  Læseren.  ^  „Da  lod  Absalon  .  .  .  itiigen  udspejde  . . .  ved  Vedeman, 
der  var  navnkundig  ved  Søkrigsi drætter"  (per  Yethemannum,  piraticæ 
operibus  clarum)  —  skønt  han  i  det  Foreg^aaende  (S.  687)  er  omtalt  som 
Stifter  af  det  sjællandske  Søkæmpelag  i  Sven  Grades  Tid,  og  Læseren 
alttaa  ikke  atter  behøvede  en  saadan  Underretning. 
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nere  indordnedes  i  »den  danske  Historie«  som  dens  14de  Bog. 
—  Efter  Paludan-Miillers  Mening  skulde  Udarbejdelsen  af  Bogen 
(ikke  Optegnelserne)  være  paabegyndt  i  Tiden  nærmest  efter 
1170;  ved  dette  Aar  er  der  et  Hvilepunkt:  Bugens  Erobring  var 
nys  gaæt  forud,  Knut  Lavard  var  skrinlagt  i  Bingsted  og  E[nut 
Yaldemarssøn  kaaret  til  Faderens  Eftermand.  *  Vist  er  det,  at 
14de  Bog  kan  ikke  være  skreven  tidligere,  efter  som  Saxe  paa 
to  Steder  (S.  678 — 79  og  775)  nævner  Knut  Lavard  som  Helgen. 
Men  Udarbejdelsen  kunde  jo  ogsaa  godt  være  paabegyndt  senere. 
Hvad  der  følger  efter  1170  har  aldeles  samme  Præg  som  det, 
der  gaar  forud.  I  alt  Fald  kan  Værket  selvfølgelig  ikke  være 
sluttet  før  efter  Absalons  Ophøjelse  til  Ærkebisp  —  ogsaa  et 
Hvilepunkt  i  Udviklingen,  der  netop  kunde  sjmes  betydningsfuldt 
for  hans  trofaste  Beundrer. 

Der  var  imidlertid  ingen  Grund  til  nu  at  stanse.  Tiden 
vedblev  at  yde  betydningsfuldt  Stof:  indre  Uroligheder,  især 
Skaaningemes  Oprør  og  misfornøjede  Kongeætlingers  Sammen- 
sværgelser, ryste  Danmark,  i  VcUdemar  Ts  sidste  og  Knut  Vis 
Jørste  Åat^  ikke  mindre  end  Fortsættelsen  af  Venderkampene; 
først  med  Hertug  Bugislavs  endelige  Underkastelse  naaes  en 
Afslutning,  idet  da  den  lange  Dyst  med  Venderne  kan  betragtes 
som  endt  med  'Danmarks  fuldstændige  Sejr.  Saxe  kunde  ved- 
blive at  nedskrive,  hvad  der  hændtes;  Meget  havde  han  endnu 
Lejlighed  til  selv  at  se  som  Ærkebispens  Ledsager,  hvad  han 
ellers  behøvede  at  vide,  kunde  Absalon  fortælle  (t.  Ex.  hvorledes 
han  tilbageviste  Kejserens  krænkende  Krav  til  Knut  i  dennes 
første  Tid).  Saaledes  ere  den  15de  og  16de  Bog  opstaaede  saa 
temmelig  i  Flugt  med  Tildragelserne.  Dog  kan  den  sidste  ikke 
være  sluttet  før  1187,  da  den  omtaler  Hertug  Bugislavs  Død, 
som  indtraf  dette  Aar. 

Vendertoget  1184  var  Absalons  sidste  Krigsdaad.  I  den 
følgende  Tids  Kampe  traadte  Hertug  Valdemar  Valdemarssøn 
mere  og  ^  mere  i  Forgrunden  som  Hærfører.  Saxe  havde  ikke 
mere  Lejlighed  til  at  se  Tidens  mærkeligste  Tildragelser  nærved ; 
han  maatte  være,  hvor  hans  Herre  var,  og  Absalon  har  nu  vist- 
nok opholdt  sig  mest  i  sine  to  Bispesæder.  Midlerne  fattedes 
Saxe  til  at  fortsætte  Samtidens  Historie,  hvori  desuden  nye  Mænd 
fremtraadte  og  nye  Forhold  udviklede  sig.  Derimod  maatte  hans 
og  Absalons  Blik,  naar  de  saa  tilbage,  udvide  sig  til  hvad  der 
laa  bagved  Valdemarstiden.  Den  har  sine  Forudsætninger  i  Alt, 
hvad  der  foregik  i  Sven  Estriåssøns  og  hatxs  fem  Sønn^s  Dage. 
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Af  Sven  Aakessøns  ovenfor  (S.  318)  anførte  Ord  vide  vi,  at,  da 
han  skrev  sin  Krønike,  d.  v.  s.  ved  1187,  havde  Saxe  besluttet  at 
skrive  om  > Kongefaderen  og  hans  Sønner« ,  altsaa  endnu  ikke 
begyndt  paa  Arbejdet.  Endvidere  se  vi,  at  Sven  Aakessøn 
kender  Saxes  Fortrin  som  Stilist.  Hvorfra?  Ikke  fra  den 
idanske  Histories«  ti  første  Bøger;  de  kunne  ikke  have  været 
til  dengang;  ellers  kunde  Sven  ikke  have  klaget  over,  at  Old- 
tidens Daad  hidtil  havde  været  overgiven  til  Glemsel;  ja  han 
havde  i  saa  Fald  sagtens  slet  ikke  skrevet  sin  lille  Bog.  Altsaa 
har  han  kendt  Saxes  Stil  fra  det  Følgende,  d.  v.  s.  14de — 16de 
Bog  maa  have  været  skrevne;  hvormed  det  ogsaa  stemmer,  at, 
medens  Sven  dog  mælder  en  Del  om  Sven  Estridssøn  og  hans 
Sønner,  hvis  Hissorie  Saxe  dengang  endnu  ikke  havde  skrevet, 
nøjes  han  med  ganske  kort  at  antyde  Hovedpunkterne  i  den 
følgende  Tids  i  sig  selv  sas,  indholdsrige  Historie.  Det  kan 
følgelig  betragtes  som  vist,  at  Saxe  har  skrevet  sin  Ilte,  12te 
og  13de  Bog  i  Aarene  nærmest  efter  1187,  og  at  da  vare  14de — 
16de  Bog  skrevne,  men  1ste — 10de  Bog  ej  alene  uskrevne,  men 
ef  engang  paatcenkte;  thi  ogsaa  da  havde  Sven  Aakessøn  havt  al 
Grund  til  at  lade  Pennen  hvile.  Hvilke  Kilder  har  nu  Saxe 
havt  til  det  her  omhandlede  Afsnit?  Ikke  ældre  historiske 
Skrifter.  Hans  Ligegyldighed  for  al  Tidsregning  røber,  at  han 
ikke  har  kendt  eller  ikke  agtet  paa  Lunde-Optegnelserne.  Æl- 
noth  kan  han  ikke  have  kendt;  dertil  afviger  hans  Fremstilling 
af  Knut  den  Helliges  Historie  for  meget  fra  hins.  Saxes  Op- 
fattelse af  Personer  og  Forhold  skiller  sig  saa  stærkt  fra  Ros- 
kilde-Krønikens, at  heller  ej  her  nogen  Paavirkning  er  tænkelig. 
Nærmere  og  nær  stemmer  hans  Fremstilling  af  Knut  Lavards 
Levned  med  den  lille  Krønikes;  men  der  er  dog  ogsaa  paa- 
faldende  Afvigelser,  og  Overensstemmelsen  forklares  helt  naturligt 
af  fælles  Kilde,  næmlig  den  i  Kongehuset  og  hos  dets  Tilhængere 
levende  Tradition.  Herved  føres  vi  atter  til  Absalon.  Som  den 
ypperste  Ihændehaver  af  Hvidernes  Slægts -Minder  maatte  han 
bedre  end  nogen  Anden  kunne  give  Oplysning  ogsaa  om  hin 
Periode,  hvori  Mænd  af  denne  Slægt  allerede  havde  været  blandt 
Landets  betydeligste  Høvdinger.  Paa  et  enkelt  Sted,  i  Begyn- 
delsen af  Sven  Estridssøns  Historie,  nævner  Saxe  udtrykkelig 
Absalon  som  sin  Hjemmelsmand  (for  Fortællingen  om  den  Mand- 
dom, sem  en  af  Skjalm  Hvides  Kæmper,  Aslak,  viste  i  Nisaa- 
Slaget,  S.  662—53).  Efter  Paludan-Mttllers  Mening  skulle  Sven 
Aakessøns  Ord:  >efter  Absalons  Beretningc  (referente  Absalone) 
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endog  furstaaø  saaledeø,  at  Sven  Aakessøn  siger,  han  véd,  Saxe 
yil  grande  sin  Historie  paa  Absalons  Meddelelser  —  altsaa  et 
meget  omfattende  og  bestemt  Vidnesbyrd.  Dog  synes  han  <^8aa 
at  maatte  ha^e  havt  andre  Traditioner,  nogle  maaske  særlig 
kirkelige  (t.  Ex.  Sagnet  om  Bisp  Vilhelms  Død,  Knut  den  Hel- 
liges Historie),  samt  endelig  Idæhdingers  Fortællinger,  maaske 
allerede  for  Partier  i  14de  Bog,  navnlig  hvad  der  angaar  nørdce 
Forhold  (t.  Ex.  S.  786—92  om  Tiden  fra  Harald  Gille  til 
Haakon  Herdebred,  især  Beretningen  om  Sigurd  Slembes  Død, 
som  stemmer  nøje  med  Snorres  o:  Erik  Oddssens). 

Men  Danernes  Historie  begyndte  jo  ikke  med  Sven  Estrida- 
søn.  Bag  ved  ham  laa  den  daadrige  Overgangstid  fra  Hedenskab 
til  Ejistendom  og  bag  den,  atter  Hedenold.  Hvor  god  Kristen 
og  hvor  ivrig  Elirkemand  end  Absalon  var,  hans  Folkesind  var 
dog  stærkt  nok  til  at  hæve  ham  over  den  tidligere  kirkelige 
Fordom,  at  Folkeminderne  fra  Hedenold  helst  maatte  glenmies, 
og  som  god  Fædrelandsven  maatte  han  finde,  det  var  den  største 
Tnk  og  Skam,  at  andre  Folkefærd  skulde  være  bedre  under- 
rettede om  deres  Fortid  end  Danerne.  Saa  »nøder«  han  da  »med 
hyppige  og  bydende  Opmnntringer«  Saxe  til  endelig  at  give  sig 
i  Lag  med  Besten  af  Danernes  Historie  fr*a  Begyndelsen  af. 
Dette  var  imidlertid  et  helt  andet  Foretagende  end  at  skrive 
Samtidens  og  den  nærmere  Fortids  Historie.  Hvor  skulde  Stoffet 
komme  fra?  De  ubetydelige  Optegnelser,  som  havdes,  kunde 
ikke  hjælpe  stort,  end  ikke  Sven  Aakessens,  som  Saxe  dog  vel 
maa  have  kendt.  Desuden  synes  det  Aet  ikke  at  være  faldet 
Saxe  ind  at  hruge  skrevne  Kilder;  han  kan  endog  næppe  have 
agtet  paa  Adam  af  Bremen,  som  dog  ellers  andre  »lærde«  Mænd 
i  Danmark  havde  kendt,  i  den  Grad  afvige  Saxes  Beretninger 
fra  Adams,  overalt  hvor  der  er  Anledning  til  Jævnførelse.  Han 
maa  da  atter  her  udelukkende  have  holdt  sig  til  den  mundtlige 
Overlev$ring.  Det  er  hertil,  han  sigter,  naar  han  som  sine  Kilder 
nævner,  foruden  Absalon,  gamle  Kvad  og  Islændingers  Beret- 
ninger.*)    Ved  Kvadene  kunde  han  synes   at  have  ment  Rune- 


*)  „Ej  vil  jeg  dølge" ,  heder  det  i  Fortalen  fS.  6  -7),  „at  Oldtids- 
Danerne,  naar  de  havde  øvet  mærkelige  Manddomsgæminger,  drevne  af 
Ærekærhed  og  efterlignende  Romernes  Stil  (sigter  vistnok  til  Roms  ind- 
skriftsrige  Mindesmærker,  som  Forf.  kan  have  hørt  om  af  hjemvendte 
Romfarere),  ej  alene  have  udtrykt  deres  Storværkers  Ry  i  en  udsøgt  Slags 
poetisk  Fremstilling,  men  ogaaa  sørget  for  at  indriste  Fædrenes  Bedrifter, 
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indskrifter,  og  han  nævner  kun  Kvad,  ikke  Prosafortællinger. 
Det  er  dog  klart,  at  han  kun  omtaler  Runeindskrifter  som  Vid- 
nesbyrd om,  hvor  mindekære  og  skrivelystne  Fædrene  havde 
været,  ligesom  der  ikke  er  Spor  i  hans  Værk  af  nogen  Rune- 
indskrifts Benyttelse.  Paa  den  anden  Side  viser  Fremstillingen 
af  en  hel  Del  Oldsagn  utvivlsomt  tilbage  til  mer  eller  mindre 
afrundede  Prosafortællinger.  Hvad  Saxe  peger  paa,  naar  han 
nævner  Kvad,  er  altsaa  hele  Massen  af  Oldsagn,  som  han  havde 
forefundet  i  Folkemunde  i  Danmark,  Dem  har  han  gengivet 
frejdig  og  i  god  Tro,  i  en  Rækkefølge,  som  maaske  tildels  har 
været  antydet  i  Traditionen  —  Sven  Aakessøns  langt  kortere 
Kongerække  er  paa  lidt  nær  ordnet  ligesom  Saxes  — ,  men  hel- 
digvis uden  at.  forsøge  paa  kritisk  at  udfinde  nogen  »historisk 
Elærne«.  Ogsaa  Islændingernes  Meddelelser  maa  henføres  til 
mundtlig  Overlevering.  Saxe  er  altfor  ubetinget  og  troskyldig 
overbevist  om  Latinens  Uundværlighed  (se  Noten  foran,  de  frem- 
hfBvede  Ord),  til  at  han  nogensinde  kan  have  havt  en  Sagabog 
i  Haanden  og  med  sine  egne  Øjne  set  Modersmaalet  herlig  brugt 
i  fyldig  historisk  Fremstilling  —  eller  ogsaa  maatte  hans  For- 
gabelse i  >Romer-Maalet<  have  grænset  til  Aandssvaghed.  Da 
han  udtrykkelig  betegner  alle  de  Kvad,  han  kender,  som  danske, 
er  det  ikke  rimeligt,  at  nogen  af  de  med  Vers  smykkede  eller 
øjensynlig  paa  Kvad  hvilende  Fortællinger  (i  1ste— 8de  Bog) 
eller  overhoved  noget  betydeligere  hedenskt  Sagn  skyldes  nogen 
islandsk  Sagamaud.  Des  mere  Grund  kunde  der  være  for  ham 
til  at  ty  til  denne  Kilde,  da  han  kom  til  Slutningen  af  Hedenold, 
og  i  Overgangstiden.  Her  var  næmlig  paa  den  ene  Side  den 
danske  Folke-Overlevering  paafaldende  svækket  —  det  vise  Saxes 


▼idUpurgte  i  Kvad  paa  Modersmaalet,  i  Klipper  og  Stene  med  deres 
Sprogs  Skrifttegn.  Deres  (o :  Kvadenes)  Spor  har  jeg  eftersøgt,  som  vare 
de  Oldtids-Bøger,  og,  bestræbende  mig  for  at  lade  Oversættelsen  holde 
Skridt  med  Indholdet ,  har  jeg  gengivet  Strofe  med  Strofe ;  støttet  hertil, 
skulde  mine  Optegnelsers  Række  vise  sig  ikke  som  nys  opspundne,  men 
som  stammende  fra  Oldtiden;  thi  nærværende  Værk  lover  ikke  overfladisk 
Ordbram,  men  trofast  Kundskab  om  Fortiden.  Hvad  kunde  dog  ikke", 
bliver  han  ved,  „Mennesker  af  saadant  Snille  have  drevet  det  til  i  Historie- 
skrivning, om  de  havde  kwmet-  stille  deres  Skrivetørst  med  Færdighed  i 
lifltinen,  de  som,  skønt  de  savnede  Kundskab  til  Bomer-Maalet  (romanæ 
vocis),  dog  nærede  sligt  Begær  efter  at  mindefæste  sine  Bedrifter,  at  de 
brugte  Fjældvægge  som  Foliobind  og  Bjærge  som  Bøger.*'  Saxee  Omtale 
af  IslæncUngeme  findes  anført  ovenfor  S.  178,  Note  *^. 
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9de  og  10de  Bog  noksom  — ,  navnlig,  blandet  med  forvanskende 
kirkelige  Traditioner  (som  naar  Sven  Tveskægs  Historie  gøres 
til  en  religiøs-moralsk  Novelle).  Des  rigere  var  netop  her  den 
islandske  Overlevering,  saa  dens  Spor  hos  Saxe  maa  nærmest 
søges  i  disse  Bøger  (samt  i  de  senere  forekommende  norske  Efter- 
retninger). Imidlertid  har  heller  ej  denne  Kilde  været  meget 
frisk  flydende  eller  klar;  ikke  faa  Fortællinger  findes  i  8de  og 
9de,  især  dog  i  10de  Bog,  som  med  større  eller  mindre  Rimelig- 
hed kunne  henføres  til  islandsk  Oprindelse,  fordi  vi  genfinde  dem 
i  Sagaerne ;  men  det  ser  ud,  som  om  de  vare  ufuldstændig  med- 
delte eller  snarere  uJdart  erindrede.*)      Den  Formodning  ligger 


*)  Allerede  i  8de  Bog  (S.  436)  fortælles,  øjensynlig  stærkt  forkortet 
den  samme  Historie  om  „Gave-Ræv"  („Gjafa-Refr",  hos  Saxe  „Refo"),  som 
vi  endnu  have  i  Gautreks  Saga  (Fornald.  s.  III,  S.  40 — 53);  den  er  øjen- 
synlig tagen  med,  fordi  Saxe  mente,  at  Sagaens  Gautrek  var  den  samme 
formentlig  danske  Kong  „Gotricus",  hvem  han  gør  til  Et  med  Godfrid; 
det  er  ikke  rimeligt,  at  vi  her  have  en  hjemlig  dansk  Overlevering.  Sidst 
i  9de  Bog  (S.  473;  fortælles  det  velkendte  Sagn  om  Gorm  den  Gamlea 
Død,  som  ogsaa  findes,  i  Hovedsagen  ordlydende,  i  den  store  Olav  Trygg- 
vassøns  og  i  Jomsvikinga-Saga ;  skulde  vi  ikke  her  have  et  islandskt  Sagn 
—  saa  meget  mere  som  det  er  afgjort  uhistoriskt,  da  det  strider  mod  det 
utvetydige  Vidnesbyrd  paa  den  mindre  Jællinge  Sten?  Først  i  10de  Bog 
(S.  476)  fortælles  Haakon  Adelstensfostres  Opfostring  hos  Adelsten  saa- 
ledes,  at  Harald  Haarfager  siges  at  have  tvunget  Adelsten  til  denne 
Ydmygelse  ved  et  Krigstog  til  England;  mon  dette  ikke  hænger  saaledes 
sammen,  at  Saxe  af  en  Islænding  har  hørt  om  den  norske  Kongesøns  Op- 
fostring i  England,  men  glemt  de  nærmere  Omstændigheder  og  saa,  for  at 
forklare  Kendsgærningen ,  selv  opfundet  dette  Krigstog?  I  Fortællingen 
om  Haakons  Fald  (S.  478)  sammenblandes  de  selvsamme  Beretninger,  som 
endnu  findes  i  Sagaerne  om  Slagene  paa  Frædey  og  paa  Stord:  de  samme 
Bedrifter  fortælles,  Navnene  ere  for  det  Meste  de  samme  —  kun  er  Navnet 
„Karlhoftus"  kommet  i  Stedet  for  Alf  Askmann  — ;  men  Gærninger  og 
Personer  sættes  anderledes  i  Forbindelse  med  hverandre;  det  synes  langt 
snarere  at  skyldes  Hukommelsesfejl  fra  Forfatterens  Side,  end  nogen  selv- 
stændig dansk  Overlevering.  I  det,  som  fortælles  om  Jomsvikingerne, 
synes  vel  Et  og  Andet  at  røbe  en  anden  Kilde  end  den  islandske  For- 
tælling, som  vi  kende  fra  Sagaerne,  især  Jomsvikinga-Saga.  Bl.  A.  er  det 
paafaldende,  at  Saxe,  hvor  han  først  omtaler  dette  Samfund  (S.  4(;0), 
nævner  som  Hovedkæmper  foruden  Bo  (o:  Bue)  og  Sivaldus,  tillige  „Ulff'* 
og  „Karlshefni**,  Navne,  som  Sagaerne  ikke  kende.  Men  Saxe  tilkendegiver 
selv  paa  dette  Sted,  at  han  kunde  nævne  „mange  Andre,  som  jeg  imidlertid 
vilde  finde  det  mere  kedsommeligt  end  fornøjeligt  at  opregne";  Navnelisten 
har  aabenbart  staaet  uklart  for  ham;  hvor  let  kunde  da  ikke  saa  alminde- 
ligt et  Navn  som  Ulv  slippe  med!  Senere  (S.  483—83)  fortælles,  i  Anled- 
ning af  Kampen  med  Haakon  Jarl,  et  Træk  om  „Karlshefni",   som  i  Sa- 
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meget  nær,  at  Saxe  har  hørt  dem  længere  Tid,  maaske  mange 
Aar,  før  han  brugte  dem,  og  derfor  ikke  kunnet  huske  dem  ret. 
Overhoved  tyder  Fremstillingen  i  disse  Beger  paa,  at  han  har 
udarbejdet  dem,  trykket  af  Alderens  Yægt  og  higende  efter  at 
faa  sit  store  Værk  sluttet  inden  sin  Død.*)      Endelig  peger  det 


gaeme  henføres  til  Vagn.  „Karlsefni"  er  jo  imidlertid  et  Tilnavn  —  „Kæmpe- 
Æmne"  — ,  som  ypperligt  passer  paa  en  Yngling  som  Vagn ;  saa  det  ligger 
meget  nær  at  forestille  sig,  at  en  islandsk  Sagamand  har  bragt  det  om 
denne  Helt,  men  Saxe  opfattet  det  som  et  virkeligt  Navn.  Naar  Haakon 
Jarl  gøres  til  Harald  Graafells  Søn  og  til  norsk  Konge,  synes  Fejltagelsen 
lettest  at  kanne  forklares  deraf,  at  Saxe  vel  af  Islændinger  har  hørt,  at 
Haakon  herskede  i  Norge  efter  Harald  Graafell,  men  har  glemt,  hvem 
han  egentlig  var.  og  hvorledes  han  kom  til  Magten.  Før  Kampen  med 
Jomsvikingerne  ofrer  han  ikke  én,  men  to  Sønner,  Guderne  hjælpe  ham 
med  et  Haglvejr,  „Karlshefni"  og  „Sivaldus"  fanges,  Sivald  viser  sin  Mand- 
dom ved  ikke  at  blinke  for  et  Slag  i  Ansigtet,  „Karlshefni^  ved  at  sparke 
den  Mand  over  Ende,  som  skalde  halshugge  ham,  gribe  hans  Sværd 
og  selv  fælde  ham,  hvorpaa  Haakon  giver  dem  begge  Fred  for  deres  Mods 
Skyld  —  Alt  øjensynlig  unøjagtig  Gengivelse  af  Sagaernes  Beretning, 
maaske  som  den  har  lydt  paa  et  ældre  Trin.  Naar  Saxe  (S.  506 — 606)  for- 
tæller om  „Enarus  sagittarius"  —  Einar  Skytte  — ,  hvorledes  han  faar  sin 
Bue  skudt  over  og  da  udbryder  til  Olav  Tryggvossøn:  „Tro,  at  nu  er 
Norge  bristet  for  Dig",  synes  denne  rent  norske  Tradition  langt  snarere 
at  maatte  være  kommen  til  Saxe  gennem  en  islandsk  Sagamand,  end  fra 
dansk  Overlevering.  Forrest  i  Ilte  Bog  (S.  550)  fortælles  Historien  om 
Harald  Haardraades  Kamp  med  Dragen  i  Fængslet  i  „Byzants";  ogsaa 
dette  norske  Sagn  turde  være  hidbragt  af  en  Sagamand,  af  hvem  Kong 
Valdemar  havde  hørt  det;  efter  Saxes  Vidnesbyrd  var  han  jo  „saare  be- 
gærlig efter  at  høre  og  fortælle  mærkelige  Hændelser",  og  foreviste  ofte 
den  Kniv,  hvormed  Harald  havde  stukket  Dragen. 

♦)  Mod  dette  af  Paludan  -  Muller  fremhævede  Vidnesbyrd  om,  at 
1ste— 10de  Bog  ere  skrevne  sidst,  er  nylig  rejst  Tvivl  paa  Grund  af  An- 
gers-Fragmentets Egenheder.  Her  bærer  Prosaen  rigelige  Spor  af  For- 
fatterens Fil  i  en  Mængde  Tilføjelser  og  Rettelser;  derimod  ere  Versene 
næsten  rent  skrevne.  Deri  skulde,  efter  Udgiverens  Chr.  Bruuns  Mening, 
ligge  et  Vidnesbyrd  ej  alene  om  Saxes  Færdighed  i  at  gøre  latinske  Vers, 
men  ogsaa  om,  at  han  ikke,  da  han  digtede  disse  Vers,  kunde  være  saa 
meget  alderdomssvag.  Det  Sidste  kan  nu  gærne  slaa  til;  det  bevarede 
Stykke  hører  til  Begyndelsen  af  Iste  Bog,  og  der  er  langt  fra  den  til  10de 
Bog.  Men  Versene  ophøre  ogsaa  i  8de  Bog,  skønt  der  senere  forekommer 
Fortællinger,*  som  øjensynlig  ere  byggede  paa  Kvad ;  man  maa  da  antage, 
at  Saxe  er  bleven  træt  af  dette  Arbejde  med  metriske  Oversættelser.  At 
han  har  gjort  det  med  nogen  overordentlig  Lethed,  bevises  ikke  af  de 
rent  skrevne  Vers.  Prosa  kan  kun  files  med  Pennen  i  Haanden,  fordi 
Ordlyden  ikke  kan  huskes  nøje  udenad.  Vers  derimod  kunne  bedst  byg- 
ges, ændres  og  affiles  i  Hovedet,  indtil  de  ere  fuldstændig  færdige.     Bag 
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i  samme  Betning,  at,  medens  der  i  de  fiarste  10  Bøger  stundom 
hentydes  til  senere  Tiders  Forhold,  indeholde  omvendt  de  sidste 
6  ikke  en  eneste  Bemærkning  om  de  forud  gaaende  Tider,  som 
man  maatte  vente,  hvis  disses  Historie  havde  været  udarbejdet 
forinden. 

Med  10de  Bog  var  »den  danske  Historie«  sluttet;  der  stod 
kun  tilbage  stilistisk  at  knytte  Ilte  Bog  til  det  Foregaaende, 
eftergaa  det  Hele  for  at  Qæme  smaa  IJoverensstenmielser  og 
Unøjagtigheder  og  skrive  Fortalen,  hvad  rimeligvis  er  sket  om- 
kring 1207  —  den  redegør  for  Bogens  Tilblivelse,  tilegner  An- 
ders Sunessøn  den,  paakalder  Kong  Valdemars  Naade  og  med- 
deler til  sidst  en  geografisk  Oversigt  over  Nordens  Lande  som 
Indledning  til  det  Følgende.  Hele  dette  store  Værk  hviler  alt- 
saa  paa  mundtlig  Overlevering.  For  Oldtidens  Vedkommende 
var  den  rent  folkeiig.  I  det  Ilte  Aarhimdredes  Historie  mødø 
vi  kirkdige  Traditioner  ved  Siden  ad  de  folkelige;  stundom 
blandes  deres  Vande  (som  Tilfældet  turde  være  i  Knut  den 
Helliges  Historie,  der  hos  Saxe  er  langt  mindre  stok -kirkelig 
end  hos  Ælnoth,  om  end  ikke  saa  folkelig  som  i  Knytlinga- 
Saga).  For  saa  vidt  de  sidste  sex  Bøger  —  d.  e.  henved  Hælvten 
af  Værket  —  for  Størstedelen  hvile  paa  Absalons  Meddelelser, 
maa  man  sige,  at  ogsaa  her  skyldes  Stoffet  Folkeaanden,  saa  vist 
som  Absalon  selv  var  dens  ypperste  Redskab  i  en  stor  Tid  og 
Saxe  hans  altid  forstaaende  Beundrer;  men  begge  vare  tillige 
Kirkemænd,  saa  det  er  rimeligt,  at  ogsaa  Kirkeaandem  Virk- 
ninger spores  her.  Hvorledes  forholde  sig  nu  begge  disse  Ind- 
flydelser til  hinanden  hos  Saxe?  Det  er  et  vigtigt  Spørgsmaal 
for  Forstaaelsen  af  hine  Dages  Aandsliv  i  Danmark,  som  jeg 
tænker  bedst  kan  oplyses,  naar  vi  samle  for  Tanken  Grund- 
trækkene af  Saxes  Livsanskuelse  og  Samfundsbetragtnitlg. 

Allerførst  maa  det  da  mærkes,  at  ikke  mindre  for  Saxe  end 
i  Oldkvadene  og  Sagaerne  staar  Personlighedens  Sdvhævdelse  som 
det  højeste  Menoeskelige,  det  egentlig  Ideale  i  Livet.  Det 
aabenbarer  sig  selvfølgelig  især  som  HeUetnod.  Intet  vækker  i 
højere  Grad  Saxes  Begejstring  end  mandig  Daad,  fremfor  Alt 
Dødsforagt,   Intet   egger   ham  saaledes  til  H!aan  og  Dadel  som 


GhroB  og  Besses  urettede  Vexelsang  i  Fragmentet  kan  ligge  et  Bværere  og 
langnrarigere  Arbejde  med  at  forme  Udtrykket,  end  bag  Rettelserne  og 
Tilføjelserne  i  Prosastykkerne. 


i 
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Blødagtighed  eller  Fejghed.  Vel  gør  han  Aserne  til  Troldmænd 
(»mathematici«)  og  udtaler  tidt  nok  sin  Afsky  for  Fædrenes 
Hedenskab  ikke  mindre  end  for  det  samtidige  vendiske  Afguderi ; 
men  naar  hin  Modsætning  dog  fylder  hans  Sjæl  og  stadig  rinder 
ham  i  Hu  som  en  Hovedmodsætning  i  Livet,  ja  naar  han  stun- 
dom synes  nær  ved  at  betragte  den  som  overordnet  alle  andre 
Modsætninger,  selv  den  mellem  Godt  og  Ondt*),  saa  viser  han 
derved,  at  Asalærens  Aand,  d.  v.  s.  den  germanske,  nærmest  den 
nordiske  Folkeaand  er  over  ham.  Hans  Oldsagn  gaa  næsten  alle 
ud  paa  at  fremstille  Manddomstyper  eller  vise  Modsætninger 
dertil;  derfor  blive  de  Skikkelser  særlig  tiltrækkende  for  ham, 
hvori  man  ser  Manddomskraften  ligesom  fødes  og  ryste  Blød- 
heden af  sig  (Frode  Fredegod).  De  Kvad,  han  gengiver  helst  og 
udførligst,  udtale  Kampdjærvhed  eller  Afsky  for  alt  umandigt 
Væsen  (Bjarkemaal,  Starkad-K vadene).  Endog  Elskoven  op- 
fattes næsten  som  et  Moment  i  Æresfølelsen  eller  stilles  dog  i 
Forhold  til  den:  Sigrid  bliver  Bly  hedens  Typus,  fordi  hen4es 
Jomfrustolthed  ikke  kan  finde  sig  i  at  bøje  sig  under  pn  Andens 
Vilje,  og  hos  Signy  (»Sygni«),  det  højeste  Elskovsideal,  er  Kær- 
ligheden avlet  af  Beundring  for  Heltekraften  og  lærer  selv  den 
unge  Kvinde  at  trodse  Flammedødens  Kval.  Men  ogsaa  i  de 
følgende  Dele  af  Fortællingen  bryder  den  samme  Tænkemaade 
idelig  igennem.  Fra  sine  krigerske  Fædre  har  den  stille  .Klerk 
arvet  en  glødende  Deltagelse  for  Vaabenfærd.  Hele  hans  Bog 
gjenlyder  af  Kampbulder,  ej  alene  fordi  Stoffet  førte  det  med 
sig,  men  fordi  Forfatteren  ligesom  lokkes  af  det  og  kommer  i 
Stemning  ved  det.  Hans  Lovprisning  af  Sigurd  Slembes  Haard- 
førhed  er  ingenlunde  en  enestaaende  Genklang  af  islandske 
Sagamænds  beundrende  Fortælling;  den  stemmer  fuldkommen 
overens  med  mangfoldige  andre  Udtalelser  og  Skildringer,  som 
i  alt  Fald  ikke  vare  komne  til  ham  fra  denne  Kant.  Enhver 
forvoven  Daad  fylder  ham  med  Jubel,    enten    den    er  øvet    af 


♦)  Betegnende  er  det  i  denne  Henseende,  at,  da  han  har  fortalt,  hvor- 
ledes Sigurd  Slembe  bar  de  værste  Pinsler  uden  at  kny  og  døde  syngende, 
udbryder  han:  „Lykkelige  Religionens  Fostersønner,  om  de  alle  toge  mod 
Døden  med  samme  Sind  som  denne  Krigsmand!  Lad  være,  at  han  havde 
efterstræbt  Mange,  forstyrret  Fædrelandets  Fred,  paaført  Medborgere  Krig, 
for  hans  Tapperheds  Skyld  burde  hans  Fjender  dog  have  skaanet  ham  for 
Straf*  (S.  789).  Mærkeligt  er  det  ogsaa,  med  hvilken  Beundring  Saxe  om* 
taler  Harald  Haardraades  Djærvhed  (splendida  Haraldi  memoria,  S.  549) 
skønt  han  kender  og  anfører  hans  Tilnavn  „den  Onde''. 

23 
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Ven    eller    Fjende,    enten    den  griber  ind   i   Udviklingen   eller 
ej ,   og  Intet  gør  selve  Absalon  kærere  for  ham  end  hans  ufor- 
sagte Krigerraskhed.      Men  ikke  mindre  Pris   sætter  Saxe  paa 
den    Slags  Æresfølelse,    som   viser  sig  i  Ordholdenhed^  særlig  i 
Hirdmandstroskab,  i  djærv  Fastholden  ved  et  fattet  Forsæt,  hos 
Konger  og  Høvdinger  særlig  i  urokkelig  Hævdelse  af  Hersker- 
magten  og  Varetagelse  af  Herskerpligterne,  overhoved  i  Karakter- 
fasthed  og  Selvbeherskelse.     Ved  at  omtale  Saxes  Lovprisning  af 
denne  Dyd,  kommer  A.D.Jørgensen  til  at  hentyde  til  »Græ- 
kenlands Vismænd«.     Meningen  er  vel  ikke;  at  Saxe  skulde  have 
sit  Manddomsideal  fra  dem:    mon  det  behøvede  han  heller  ej; 
Viljeskraften  i  Form  af  Selvbeherskelse  er  et  Hovedtræk  i  det 
nordiske  Heltebillede.     Derfor  staar  Rolv  Krake,  han,  der  kalder 
»patientia«  den  højeste  Slags  »fortitudo«  —  som  det  store  Konge- 
forbillede fra  Hedenold,  ligesom  hans  Kæmper  ere  alle  trofaste 
Hirdraænds    Mønstre.      Derfor   ser   Saxe    i    den   Ordholdenhed, 
hvormed  Danerne  tog  Magnus  den  Gode  til  Konge  med  Tilside- 
sættelse af  Knut  den  Stoles  Slægt,   et  Vidnesbyrd  om  Folkets 
eget  Væsen    og   ønsker,    at    hans   Tids  kristne  Danske    i    dette 
Stykke  maatte  ligne  deres  halvt  hedenske  Fædre.*)     Derfor  op- 
tegner han,    især  i  Absalonspartiet ,    enhver  nok  saa  ubetydelig 
Daad,  der  har  vidnet  om  Troskab  mod  Høvdingen.    Derfor  revser 
han    ubønhørlig    ej    dene    al  Letsindighed,    alt  Vankelmod  hos 
Folket,    men    ogsaa   enhver    Slags    Svaghed,    Eftergivenhed    for 
Mængdens  Luner,  Uvederhæftighed,  ja  •Uforsigtighed  hos  Her- 
skeren,   ikke   mindst   hos  hans  egen   Yndlingskonge  Valdemar. 
Og   derfor  kan    han   ikke  blive  træt  af  at  fremhæve  Absalons 
Ordholdenhed,  selv  overfor  Fjenden,  hans  Fasthed  lige  over  for 
baade  Kongens  og  Folkets  Svagheder,   hans  Sindighed  og  Klogt 
som    Hærfører    og   Høvding,    hans  Taalmod  lige  over  for  Mis- 
undelse og  Miskendelse  eller  en  vildledt  Almues  oprørske  Knurren 
(Skaaningerne). 

Den  personlige  Ære  er  for  Saxe  Kærnen  i  alt  Menneskeværd. 


*)  „Hvor  mægtig",  siger  han  (S.  640),  „maa  vi  ikke  tro,  at  Retsfølelsen 
har  været  mellem  Medborgere  indbyrdes,  naar  vi  se  den  saa  stærk  mellem 
Mænd  af  ulige  Folkefærd.  Og  gid  Religionen,  nu  da  den  er  bleven  fiild- 
voxen  hos  os,  maatte  have  lige  saa  stor  Kraft  og  Myndighed,  som  den 
havde  hos  de  Gamle,  da  den  endnu  var  spæd  og  vanmægtig!"  Ved  „Re- 
ligion" sigtes  her  selvfølgelig  til  den  Gudsfrygt,  som  viser  sig  i  Agtelse 
for  en  svoren  Ed. 
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Dette  er  rent  nordiskt,  det  har  han  fra  Folkets  egen  Aand.  Min- 
dre stærkt  fremtræder  hos  ham  den  anden  i  Oldkvadene  og  Sa- 
gaerne næsten  lige  saa  mægtige  Livstanke:  Slægts-Æresfølelsen. 
Grunden  hertil  kan  ikke  være,  at  Ættehaandet  i  sig  selv  skulde 
have  været  svagere  i  Danmark  end  noget  andensteds  i  Jf  orden ; 
vi  have  set  det  virke  ogsaa  i  de  danske  Love  og  Retsssedvaner, 
endog  meget  langt  ned  i  Tiden  (Meded,  Ættebod),  og  vi  ville 
møde  det  som  poetiskt  Hovedmotiv  i  Viserne.  Men,  skønt  i  sig 
selv  usvækket,  er  det  dog  hos  Saxe  ligesom  trængt  tilbage  af  et 
andet  Samfundsbaand,  et  Samfrindsbaand  af  beslægtet,  men  højere 
Art,  hvis  Opkomst  er  et  meget  vigtigt  Punkt  i  Nordboernes 
Aandshistorie. 

Man  kan  ingenlunde  paastaa,  at  JBegrebet  Nationalitet  var 
Oldtidens  Nordboer,  og  særlig  Islændingeme,  fremmedt.  Tvært 
imod,  det  føles  stærkest  og  længst  hos  dem,  at  aUe  Nordboer  ere 
ét  Folk  i  Modsætning  til  andre.  Deres  Love  vise  det,  naar  de, 
som  vi  have  set  (S.  112,  120),  give  Mænd  fra  »de  tre  Kongeriger 
Danmark,  Sverige  og  Norge,  hvor  vor  Tunge  er«,  llige  Ret  med 
Islændinger,  men  nægte  andre  Udlændinger  samme  Ret,  eller  naar 
de  tre  nordiske  Konger  saa  at  sige  stilles  under  enhver  hæderlig 
Islændings  Beskyttelse  mod  Nidviser.  Det  Samme  ligger  i  Snor- 
res Ord,  naar  han  i  sin  Fortale  lover  at  meddele  Frasagn  om 
Konger,  som  have  hersket  i  Nordlandene  og  talt  den  danske 
Tunge« ;  og  naar  hans  Fortælling  virkelig,  omfatter  betydelige 
Partier  af  Sveriges  og  især  af  Danmarks  ældre  Historie.  Inden- 
for denne  store  fællesnordiske  Folkeverden  er  imidlertid  ikke  det 
enkelte  Rige,  end  ikke  det  enkelte  Landskab,  den  Samfunds- 
organisme,  som  Tanken  stærkest  fængsles  af,  men  derimod  den 
enkelte  Æt.  Kampe  mellem  Nordens  forskellige  Herskere  op- 
fattes væsentligst  som  Slægtsfejder,  ensartede  med  de  islandske 
Bondeætters  indbyrdes  Kampe;  alle  disse  Mænd  vare  dog 
Sønner  af  samme  Folk,  og  i  national  Henseende  havde  det 
lidet  at  betyde,  om  dette  eller  hint  Landskab  laa  til  det 
ene  eller  det  andet  af  Rigerne,  om  Kongen  i  et  af  Rigerne 
tillige  herskede  over  noget  af  de  andre  (Knut  over  Norge, 
Magnus  den  Gode  kort  efter  over  Danmark),  eller  om  der 
i  samme  Rige  var  en  eller  flere  Konger  (saaledes  som  der  midt 
i  det  12te  Aarhundrede  var  tre  Konger  i  Danmark,  tre  i  Norge 
og  to  i  Sverige,  Snorres  Kongesaga  er  væsentlig  en  Ættesaga, 
Og  bliver  kun  paa  Grund  af  Bøndernes  Fastholden  ved  Harald 
Haarfagers  Æt  til  en  Folke-Saga  (men  ikke  til  en  «Rigs-Krønike>). 
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Der  lægges  visselig  Mærke  til  Træk  af  særlig  Folke-Følelse, 
t.  Ex.  i  Olav  Tryggvessøns  Dom  over  hans  tre  Modstandere  ved 
Svoldr,  i  Normændenes  Uvilje  mod  Sven  Alfivassøn,  i  Danernes 
Vedhængen  ved  Sven  Ulvssøn  o.  s.  v.  Nordboerne  havde  fra  Old- 
tiden af  været  delte  i  særskilte  Stammer,  hver  med  sit  Navn, 
sin  Høvdingslægt;  Følelser  svarende  til  dette  Forhold  have  utvivl- 
somt altid  været  tilstede.  Men  de  hænge  i  Sagamandens  Øjne 
væsentlig  sammen  med  Følelsen  for  Høvdingslægten.  De 
ere  Bygdefølelser  af  samme  Slags  og  ikke  af  større  Værd  end  de 
Bygdefølelser,  der  langt  ned  i  Tiden  stillede  det  ene  Landskabs 
Befolkning  mod  det  andets  —  hvad  der  viser  sig  klarest  i  Saga- 
mændenes Følelser'  med  Hensyn  til  Island.  Baade  Snorre  og 
Sturla  ønske  den  islandske  Selvstyrelse  opretholdt,  men  kun  som 
den  for  deres  Landsmænd  praktisk  heldigste  Statsform;  en  sær- 
skilt islandsk  Nationalitet,  en  Æresfølelse  paa  Islands  Vegne  som 
det  særlige  Fædreland  mærker  man  ikke  Noget  til.  Paa  den 
fjærne  0,  der  aldrig  truedes  af  fremmed  Overmagt,  levede  Æt- 
lingerne af  Nordens  Oldtidsheroer  og  Konger  gjennem  det  Meste 
af  Middelalderen  i  den  rummelige  Følelse  af  en  vedvarende 
fælles-nordiske  Folke-Enlied,  hvorom  det  fælles  Tungemaal,  >den 
danske  Tunge«,  var  et  usvigeligt  Vidnesbyrd,  og  indenfor  hvilken 
alle  Adskillelser  vare  uvæsentlige. 

Allerede  hos  Sven  Aakessøn,  men  især  hos  Saxe  kommer  en 
særlig  Folke-Følelse  frem  med  overraskende  Magt.  Vel  véd  Saxe  ret 
vel,  at  fra  et  højere  Stade  set  hører  Norden  sammen.     I  den  geo- 
grafiske Oversigt  tager  han  de  øvrige  nordiske  Lande  med  (Island 
udførligst)  fordi,  siger  han,    >dette  Landomraade  (>hæc  regio«  o: 
Danmark)  omfatter. ogsaa  Sverige  og  Norge  saa    vel    paa  Grund 
af  nært  Sprogfrændeskab  som  nær  Beliggenhed«  (tam  vocis  quam 
situs  affinitate);  hans  Oldsagn  røre  sig  stadig  over  hele  Norden 
som    paa   en  fælles  Skueplads  ;^   ogsaa  i  det    Følgende   gør   han 
jævnlig  Udflugter  til  Broderlandene,  og,  enkelte  Udfald  fraregnede, 
der  synes  at  have  ganske  særegne  Anledninger,  sporer  man  ingen 
som   helst   Qendtlig  Stemning   imod  Normænd    eller   Svenskere, 
saaledes    som   mod   Slaver  og  Tyske.    Men  det   nordiske  Folke- 
Frændskab  er  ham  dog   ikke    det  Overordnede   i  national  Hen- 
seende.    Hvad  der  især  ligger  ham  paa  Hjærte,  hvad  der  fylder 
hele  hans  Værk  med  en  varm  Strøm  af  Begejstring  er  Danernes 
Ære,  Danernes  Frihed,  Danernes  Sammenhold  i  et  eneste  udele- 
ligt Rige,  uafhængigt  af  en  hver  som  helst  anden  Herre,  ej  alene, 
skønt  vistnok  først  og  fremmest,  af  de  «romerske>  Kejsere,  men 
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ogsaa  af  Sveriges  og  Norges  Fyrster,  hvorimod  han  gærne  ser, 
at  samme  Daner  strække  sin  Vælde  over  andre  Folkeslag  saa 
vidt  i  Verden  som  muligt.  >0m  over  ældgamle  Dannemarks 
Ære,«  som  Grundtvig  siger,  skriver  han  sin  Bog,  baade  for  at 
ikke  Oldtids  Danernes  Daad  skal  glemmes  i  Verden,  og  for  at 
mane  Efterkommerne,  til  at  ligne  Forfædrene. 

„Han  stirrer  mod  den  straalende  Top, 
hvorfra  vi  er  sjunkne  og  skal  atter  op, 
saa  griber  han  Pennen  i  sin  Haand 
for  at  indgyde  Nutid  Oldtids  Aand." 

Disse  Oehlenschlægers  Ord  udtrykke,  som  A.  D.  Jørgensen  med 
Rette  har  fremhævet  (a.  Skr.  S.  247),  det  Sind,  hvormed  Saxe 
har  skrevet;  men  de  >vi«,  som  her  nævnes,  ere  ikke  alle  Nor- 
boer, men  særlig  Danerne.  Dem  tilegner  han  —  vistnok  i  god 
Tro  —  en  Mængde  oprindelig  fælles-nordiske,  ja  tildels  fælles- 
germanske  Oldsagn  som  særlig  danske.  Med  Genskinnet  af  Vi- 
kingetogenes fælles-nordiske  Daad  smykker  han  de  danske  Sagn- 
konger. Hvor  højt  han  end  sætter  Knut  Lavard  som  ædel  og 
god  Fyrste  og  Valdemars  Fader,  han  lider  dog  ikke  Knuts  Smag 
for  tysk  Sæd  og  Skik  og  haaner  uforbeholdent  Sven  Grade  for 
hans  Lyst  til  at  glimre  i  Udlandet  og  efterabe  de  Fremmede 
hjemme.  Fremfor  Alt  føler  han  paa  den  ene  Side  det  Ned- 
værdigende og  Farlige  ved  Svens  og  siden  ved  Valdemars  Lens- 
forhold  til  den  tyske  Kejser,  som  de  visselig  bleve  tvungne  ind 
i  ved  Svig  og  Vold,  men  som  de  kunde  have  undgaaet,  om  de 
havde  været  mindre  forfængelige;  og  paa  den  anden  Side  laster 
han  strengt  Skaaningerne  for  deres  Fasthængen  ved  Forestillingen 
om  en  skaansk  Selvstændighed.  Atter  i  denne  Henseende  bliver 
Absalon  det  store,  dadelfri  Forbillede.  Hele  hans  Livs-Idræt  er 
at  løfte  Danerne  op  til  Selvkraft,  Sejr  over  Fædrelandets  Fjen- 
der; hans  skarpe  Blik  gjennemskuer  strax  den  tyske  Kejsers 
Rænker;  hans  Fasthed  og  Maadehold  lige  over  for  Skaaningerne 
kuer  Opstanden  og  knytter  dem  fastere  til  hele  Riget ;  hans  man- 
dige Svar  i  den  unge  Kong  Knuts  Navn  til  Kejserens  Afsendin- 
ger sønderriver  for  stedse  det  i  sig  selv  ugyldige  Lensbaand; 
hans  Hærførersnille  og  Mod  og  det  Ry  for  Djærvhed,  som  Da- 
neme  gennem  24  Aars  E^mpe  have  vundet  under  hans  Ledelse, 
vender  omsider  Kejserens  Hævnforsøg  til  en  glimrende  Sejr  for 
Danmark  og  udstrækker  det  danske  Kongespir  over  nye  Lande. 

Man  vil  ikke  kunne  nægte,  at  denne  særlig-danske  Fædre- 
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landsfølehes  Opkomst  betyder  en  Spaltning  og  for  saa  vidt  en 
Svækkelse  i  det  nordiske  Folkeliv,  eller  at  den  hverken  er  saa 
storladen  eller  sund  som  hin  nordiske  Fællesfølelse,  vi  møde  hos 
Islændingerne ;  en  Bygdefølelse,  der  gør  sig  selv  til  National- 
følelse, vil  altid  faa  noget  Smaaligt  ved  sig,  og  Saxes  Patriotisme 
er  ingenlunde  fri  herfor;  han  kan  i  sin  Iver  for  at  forherlige  Dan- 
mark godt  gøre  sig  skyldig  i  barnagtig  Nationalforfængelighed. 
Paa  den  anden  Side  vil  det  heller  ej  kunne  nægtes,  at  National- 
følelsen ved  at  sammentrænges  til  et  snevrere  Samfund  vandt  i 
Inderlighed  og  Styrke  hvad  den  tabte  i  Vidde;  eller  at  Saxe  her 
udtrykker  en  Sindsstemning,  som  lige  til  vore  Dage  har  været 
et  Vilkaar  for  Danmarks  Opretholdelse  og  derfor  i  videre  For- 
stand til  Styrke  for  hele  Norden.  Men  hvad  man  end  tænker 
herom,  er  det  klart,  at  den  er  oprufiden  af  Spirer,  der  laa  i  den 
gamle  nordiske  Bevidsthed,  De,  som  mene,  at  al  Middelalders- 
kultur  i  Norden  er  kommen  sydfra,  kunde  visselig  falde  paa  at 
udlede  Saxes  ualmindelig  klare  Fædrelandsbegreb  af  hans  almen- 
evropæiske  Dannelse:  hvor  skulde  man  snarere  lære  Kærlighed 
til  det  fædrene  Statssamfund  end  hos  Borgerne  i  Sydens  Fri- 
stfisder,  særlig  hos  Romerne  ?  Men,  er  det  end  muligt,  at  Begrebet 
cpatria>,  som  han  idelig  stødte  paa  hos  sine  latinske  Forfattere, 
kan  have  hjulpet  ham  til  at  klare  for  sig  selv,  hvad  det  egentlig 
var,  hans  Hjærte  slog  saa  varmt  for,  det  er  dog  en  Selvfølge,  at 
en  Følelse  saa  daadsvanger  som  Absalons  og  Saxes  danske  Fædre- 
landskjærlighed  ikke  kan  være  saa  at  sige  kunstig  lavet  om  et 
udenfra  lært  Begreb.  Den  maa  være  hjemmefødt,  udsprungen  af 
Folkets  eget  Væsen,  og  det  er  ikke  vanskeligt  at  se,  hvor  Spiren 
til  den  laa,  eller  hvorfor  den  først  maatte  komme  til  fuld  Be- 
vidsthed hos  Danerne.  Det  er  den  gamle  Hirdmandsfølélse  for 
Kongen  o^  Kongemagten,  som,  vedligeholdt  og  udviklet  i  »Veder- 
laget«, har  fæstet  sig  ved  det,  for  hvis  Skyld  Kongedømmet  var 
til:  ved  Landet  og  Folket,  og  som  nu,  ligesom  en  Slags  udvidet 
Slægtsfølelse,  omfatter  den  større  Familie,  hvortil  alle  de  høre, 
der  fra  gammel  Tid  have  havt  Kongeslægt  tilfælles,  omfatter 
Landet  som  den  fælles  Arvejord  og  Kronen  som  Billed  paa  den 
fælles  Uafhængighed  og  Ære.  Lige  over  for  Landskahsfølelscn, 
der  stred  imod  Sammensmeltningen  til  et  eneste  Statssamfund, 
var  netop  <Vederlaget>  det  stærkeste  Udtryk,  næst  Kongedømmet 
selv,  for  Rigsenheden ;  thi  Hirdmændene  hørte  til  samme  Lag  og 
adlød  den  samme  Lov,    hvilket  Land   de    end    havde  Hjem   og 


^ 


—  343  — 

Gods  i.*)  Lige  over  for  Udlandet  var  fremdeles  »Vederlaget« 
Kongernes  stadige  Støtte,  naar  det  gjaldt  om  at  værne  om  hele 
Landets  Uafhængighed.  Men  Danerne  havde  altid  været  mest 
udsatte  Jor  frenitnedt  Voldsherredømme.  De  havde  mange  Gange 
med  deres  Konge  og  hans  Hird  i  Spidsen  maattet  værge  sig  der- 
imod, og  de  havde  sjælden  havt  de  øvrige  Nordboer  ved  Siden  i 
denne  Strid.  Magnus  den  Godes  Seir  paa  Lyksovhede  var  et 
enestaaende  Træk,  som  ikke  gentog  sig.  Det  var  da  intet  Under, 
at  Hirdmandsfølelsen  først  her  blev  til  Fædrélandsfalelse,  at  denne 
da  og  indskrænkede  sig  til  den  Del  af  Norden,  sopi  adlød  den 
danske  Konge. 

Er  saaledes  Saxes  Fædrelandskærlighed  en  Frugt  af  den 
gamle  nordiske  Samfundsorden,  altsaa  af  den  hjemlige  Kultur, 
saa  har  ogsaa  hans  Samfundsbegreb  samme  Ophav;  ja  selv  i  hans 
Betragtning  af  det  nye  Samfund,  det  udenfra  komne,  hvortil  han 
selv  hørte,  og  af  hin  højeste  Livsmagt,  til  hvis  Tjeneste  det  var 
skabt,  røber  Folkeaanden  sin  uimodstaaelige  Magt. 

For  Saxe,  som  for  Oldtidens  Nordboer,  ere  Bønder*  og 
Hodrmænd^  Samfundets  to  Grundbestanddele,  begge  frie, 
begge  væbnede  og  vaabenduelige ,  begge  adlydende  sine 
egne  Love,  Hærmændene  kun  mægtigere,  ætstørre,  bedre 
rustede  og  øvede,  nærmere  knyttede  til  Kongen  og  derved 
strængere  forpligtede  til  at  tjene  Fædrelandet.  Saxe  er  Aristokrat 
ud  til  Fingerspidserne.  Men  det  er  en  fuldstændig  hjemmefødt 
Aristokratisme;  den  Adel,  for  hvilken  han  kræver  Førelsens 
Forret,  og  som  Bønderne  skulle  følge,  er  oprunden  af  Bønderne 
selv,  og  enhver  Bonde  kan  ved  at  øve  Hærmandsdaad  og  vise 
Hærmandsmod  bane  sig  Vej  til  Hærmandskaar.  Det  er  ogsaa 
en  ædel  Aristokratisme,  som  ikke  nøjes  med  at  hævde  Adelens 
Rettigheder,  men  ogsaa  véd,  at  Adel  forpligter.  I  Modsætning 
til  disse  to  Klasser  synes  Saxe  ikke  at  have  Meget  til  overs  for 
Købstadmændenes  Idrætter,  allermindst  for  deres,  som  gaa  ud  paa 
Livets  ydre  Forfinelse.    Naar  han  gengiver  Starkads  Skænde\^ser 

*)  Denne  Modsætning  og  dens  Betydning  træder  os  levende  imøde 
naar  Skaaningernes  Afsendinger  bede  Absalon  at  formaa  Kongen  til  at  fjerne 
de  „Udlændinger",  d.  v.  s.  Sjællændere,  han  havde  sat  til  Befalingsmænd  i 
Skaane:  Oprøret  vilde  være  forbi,  „dersom  den  Styrelsesmagt,  der  var  given 
Udlændinger,  kunde  overføres  til  Indfødte",  og  saa  Absalon  svarer,  „at  de 
saa  skævt  til  Kongens  Myndighed,  idet  de  stræbte  at  afskaffe  hans  Ene- 
raadighed  over  Uddelingen  af  Len;  men  han  vilde  heller  friste  Hobens 
Raseri,  end  med  en  svigefuld  Bøn  undergrave  Kongedømmet,  som  havde 
saa  mange  Aars  Hævd  for  sig  "     (S.  S.  936—37.) 
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og  -Taler,  mener  han  aabenbart  ikke  blot  at  tegne  et  Portids- 
billede,  men  ogsaa  at  sige  Samtiden  nogle  gavnlige  Sandheder; 
thi  Starkad  fnyser  jo  ikke  alene  mod  Spillemænd,  Kokke  og 
Gøglere,  men  ogsaa  mod  Guldsmede  og  Sagførere.  Man  synes 
at  høre  en  Genklang  af  Bonde-  og  Høvdingeadelens  Ringeagt  for 
de  jordløse,  tidt  fremmedfødte,  ofte  vel  ogsaa  trællefødte  Haand- 
værkere  og  Kræmmere  i  de  smaa  Rønner,  som  vistnok  fyldte 
Datidens  Købstæder.  Det  er  kun  et  enestaaende  Livstegn,  lige- 
som det  første  Glimt  af  de  nordiske  Stæders  virksomme  Del- 
tagelse i  det  nationale  Liv,  naar  Vedemans  Søkæmpelag  stiftes  i 
Roskilde  —  og  dog  glemmer  Saxe  ikke  at  bemærke,  at  det  vel 
var  opstaaet  der,  men  hurtig  fik  Tilslutning  hos  Bønderne  (agre- 
stes)  i  hele  Sjælland  (S.  688).  Over  Bander  og  Hærmænd,  som 
udgjøre  det  egentlige  Folk,  staar  Kongen:  Hærmændenes  stadige 
Husbond  og  Bondeledingens  Høvding  i  Krigstid,  i  Fred  Lovenes 
Vogter  og  den  øverste  Forligsmægler,  ved  sin  Ære  som  Ihænde- 
haver af  Kronens  Majestæt  bunden  til  at  holde  Riget  sammen 
—  derfor  bør  der  kun  være  én  Konge  —  og  til  at  værge  det 
mod  Fremmede  —  derfor  har  han  Krav  paa  al  fornøden  Hjælp 
og  Lydighed  af  Folket  — ,  men  ingenlunde  hævet  over  Loven, 
og  uberettiget  til  vilkaarlig  Krænkelse  af  endog  den  ringeste 
Undersaats  Frihed.  Alt  dette  er  dd^%  nordiskt ;  dette  Samfunds- 
ideal har  dannet  sig  i  Saxes  Sjæl  ved  Betragtning  af  de  ned- 
arvede, naturligt  og  af  sig  selv  udviklede  Forhold. 

Anderledes  ev  det  visselig  med  hans  Opfattelse  af  Kieresiet. 
Den  har  han  i  vigtige  Henseender  udenfra.  Han  holder  paa 
Romerkirkens  Orden,  paa  Pavemagten  og  Bispemagten;  saaledes 
roser  han  Skaanes  Præster,  fordi  de,  skønt  Bondesønner  og  un- 
derholdte af  Menighederne,  dog  nægte  at  holde  Gudstjeneste,  saa 
snart  deres  Biskop  har  forbudt  dem  det  (til  Straf  for  Bøndernes 
Uvillighed  til  at  betale  Bispetiende).  Han  holder  ogsaa  paa  Cø- 
libatet og  vilde  visselig  ikke,  som  endnu  Roskilde-Krønikens  For- 
fatter, have  sympatiseret  med  de  sjællandske  Præster,  da  Peder 
Bodilssøn  vilde  tvinge  dem  til  at  skille  sig  ved  sine  Hustruer. 
Han  holder  paa  E^lostervæsenet,  eller  lader  det  dog  staa  ved  sit 
Værd  —  thi  nogen  sær  Deltagelse  for  det  ytrer  han  ingensteds. 
Men  han  er  dog  ikke  romersksindet  nok  til  at  betragte  Kirkens 
Magt  som  Maal;  den  er  ham  kun  Middel  til  Folkets  kristelige 
Oplysning  og  Vejledning.  Det  er  saaledes  den  kristnede  Folke- 
aands  Krav,  vi  høre,  naar  Saxe  oftere  formaner  Kirkens  Mænd 
til  ikke  at  staa  tilbage  for  Lægmænd,  end  sige  for  Hedninger,  i 
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Dyd  og  Pligttroskab,  eller  naar  han  bruger  hvassere  Ord  end 
nogensinde  ellers  om  den  drikfældige  Biskop  Henrik  i  Dalby 
(S.  549).  Han  tinder  det  ganske  i  sin  Orden,  at  Prælaten  be- 
holder sin  Stilling  som  Medlem  af  den  Hærmandsslægt,  af  hvil- 
ken han  er  udgaaet,  og  øver  Hærniandsidræt ;  Kieresiet  er  altsaa 
for  ham  ikke  en  særskilt  Kaste  uden  for  Folket,  og  han  lider 
ingenlunde,  at  Kirkefyrster  yppe  Kiv  med  Kongen  —  hvad  der 
bl.  A.  kan  ses  i  hans  Fremstilling  af  Ærkebisp  Æskils  Trætte 
med  Valdemar  (S.  768 — 72).  Han  er  langtfra  nogen  Ynder  af 
Jærtegnshistorier  —  der  er  færre  af  den  Slags  hos  Saxe  end  hos 
Snorre;  og  han  vil  ingenlunde  have  Jærtegn  opfattede  som  Vid- 
nesbyrd om  Kirkemænds  Hellighed :  » de  maa  snarere  antages  til- 
ladte af  Gud  for  at  gavne  Folket,  end  for  Præsteskabets  Hellig- 
heds Skyld«,  siger  han  om  nogle  af  Omvendelsespræsteme  paa 
Eiigén  foretagne  Helbredelser  (S.  845).  Fremfor  Alt  er  det  et 
Vidnesbyrd  om  Folkeaandens  Indflydelse  paa  Saxes  religiøse  Be- 
greber, at  han  langt  mindre  sætter  Kristentroens  Frugt  i  Bods- 
øvelser og  Hengivenhedsytringer  for  Kirken  end  i  redelig  Op- 
fyldelse af  Enhvers  Kaldspligter^*)  fremfor  alt  i  Heltedaad  for 
Fædrelandet  og  Kristenheden.  Her  smelte  den  nordiske  Kæmpe- 
aand  og  den  kristne  Menighedsaand  inderlig  sammen,  og  atter 
her  bliver  Absalon  det  store  Forbillede.  »Kaaret  til  Biskop, 
gjorde  han  ikke  mindre  en  Krigs-  end  en  Kirkemands  Tjeneste,« 
hedder  det  i  Anledning  af  Absalons  Ophøjelse  paa  Roskilde  Stol; 
»thi  det  tyktes  ham  lidet  værdt,  om  Religionen  hævdedes  hjemme, 
naar  man  dog  lod  den  staa  i  Vaade  udadtil;  og  heller  ej  er  der 
mindre  Otidsjrygt  i  at  slaa  Religionens  Fjender  tilbage  end  i  at 
opretholde  de  hdlige  Skikke,  a  (S.  738.)  Heller  ej  staar  Absalon 
nogensinde  højere  i  Saxes  Øjne  end  i  hint  Øjeblik  (under  det 
sidste  Vendertog),  da  han  afbryder  Messen  og  stikker  i  Søen 
mod  den  overmægtige  Fjendeflaade,    »for  at  tjene  Ovd  med  Vaa- 


♦)  Om  Harald  Hein  heder  det  saaledes    (S.  672—73):  „Men  helt  op- 
tagen af  Gudstjenestens  Pligter,  forsømte  Harald  at  hævde  de  af  ham  selv 

foreslaaede  Love, uvidende   om,    at   redelig  Rigsstyrelse  huer  Gud 

bedre,  end  Overtroens  tomme  Lader,  at  stræng  Retshaandhævelse  er  ham 
kærere  end  overflødige  Bønners  Smigerord  j  fremdelesat  Guddommens  Naade 
vindes  snarere  ved  at  skifte  Ket,  end  ved  at  udstrø  Røgelse  (plenius  ubi 
jura  quam  thura  promuntur),  at  man  tækkes  ham  bedre  ved  at  slaa  Ugær- 
ningsmænd  til  Jorden  end  sig  selv  for  Brystet,  at  han  heller  ser  Misdædere 
end  Knæ  bøjede  og  ikke  foretrækker  noget  Offer  for  Hævdelsen  af  Fattig- 
mands Frihed.^ 
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bm  og  ej  med  Bønner;  thi  hvad  Slags  Offer  kan  være  Gud  tække- 
ligere end  Misdæderes  Drab?«     (S.  974.) 

Den  næ'dishe  Folkeaand  er  da,  tildels  i  Pagt  med  Kristen- 
aanden,  Ophav  til  det  Meste  og  Bedste  ved  Saxe,  ej  alene  nae- 
sten  til  hele  hans  Stof  —  hvad  han  har  fra  kirkelig  Tradition, 
er  lidt  og  for  det  Meste  af  ringere  Værd  — ,  men  ogsaa  til  hans 
Personlighedsideal,  hans  Fædrelandsfølelse,  hans  Samfundsbegreb, 
ja  for  en  Del  til  hans  religiøse  Livsanskuelse.  Efter  sit  Indliold 
er  Saxes  Værk  væsentlig  en  Frugt  af  den  nordiske  Kultur.  An- 
derledes synes  det  at  maatte  være  med  den  videnskabelige  og 
konstnerske  Behandling.  Da  Saxe  kun  har  kendt  latinske  For- 
fattere og  brugt  deres  Sprog,  synes  han  kun  hos  dem  at  kunne 
have  lært,  hvordan  han  skulde  bære  sig  ad  med  at  finde  og  frem- 
stille den  i  Stoff'et  liggende  historiske  Sandhed,  d.  v.  s.  med  at 
skrive  sin  Bog.  For  saa  vidt  synes  hans  Værk  helt  og  holdent 
at  maatte  være  en  Frugt  af  den  evropæiske  d.  v.  s.  klassisk-  og 
kirkdig-roinerske  Dannelse.  Denne  Slutning  slaar  dog  ikke  helt 
til.  Ogsaa  i  Saxes  Fremstillingsmaade  kan,  i  det  Mindste  i  én 
vigtig  Henseende,  det  Nordiske  spores,  medens  den  i  andre 
unaBgtelig  betinges  af  hans  latinske  Mønstre  og  af  Sproget.  Lad 
08  til  Slutning  se,  hvorledes  her  de  to  Kulturstrømme  mødes 
og  brydes,  m.  a.  O.  hvad  Saxe  skylder  hver  af  dem  som  Gran- 
sker og  Konstner. 

Saxe  Gransker  —  var  han  det?  Saxe  Videnskabsmand  — 
man  trækker  paa  Smilebaandet.  Alene  hans  Mangel  paa  krono- 
logisk Sans  er  afgørende:  en  Historiker  uden  Tidsregning  kan 
være  en  livlig  Fortæller,  men  Videnskabsmand  er  han  ikke. 
Kun  sjældent  ytrer  Saxe  Tvivl  om  en  Efterretnings  Rigtighed;*) 
ingensteds  opstiller  han  nogen  kritisk  Grundregel,  end  mindre 
nogen  kritisk  Metode.  At  der  kan  være  Forskel  paa  Kilders 
Troværdighed,  synes  han  ikke  at  have  nogen  Forestilling  om. 
Det  Vidunderlige  i  Oldsagnene  kommer  han  over  5n  Gang  for 
alle  ved  den  Forklaring,  at  der  i  Oldtiden  var  tre  Slags  Trold- 
mænd;  der  efter  ere   Sagnene  ham  lige   saa  god  Historie,  som 

*)  Et  af  de  faa  Steder  er  det  forrest  i  Iste  Bog,  hvor  han  afviser 
Dudos  Forklaring  af  Navnet  „Daner"  (af  „Danaer")  og  citerer  Bedaa  Vid- 
nesbyrd for  Engelskmændenes  Nedstamning  fra  Angul.  Men  denne  Kritik 
—  omtrent  det  Eneste  af  den  Slags  —  tjener  kun  til  at  faa  Historie  ud 
af  den  aldeles  uhistoriske,  ja  usagnagtige,  lavede  Hypothcse  om  Dauers  og 
Engelskmænds  Nedstamning  fra  Brødrene  Dan  og  Angul. 
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hvad  han  selv  har  set  og  hørt.  Det  er  meget  heldigt  for  os; 
thi  uden  denne  Tro  paa  Sagnenes  historiske  Sandhed  havde  Saxe 
næppe  fortalt  dem;  men  man  kan  ikke  sige,  det  røber  viden- 
skabelig Bevidsthed.  At  Oldkvadene  ere  til,  er  ham  Hjemmel 
nok  for  Sagnene,  lige  saa  god  Hjemmel  som  Absalons  Fortællin- 
ger for  senere  Tiders  Tildragelser;  heller  ej  skelner  han  mellem 
det,  som  Absalon  fortæller  efter  egen  Oplevelse,  og  hvad  han  har 
fra  sine  Forfædre.  Tidligere  Optegnelser  —  og  nogle  havde  han 
dog  kunnet  faa  —  falder  det  ham  ikke  ind  at  søge  dier  bruge, 
end  ikke  med  Hensjm  til  Tider,  som  afspejlede  sig  saa  uklart  i 
den  mundtlige  Tradition,  at  Enhver  med  mindste  Smule  kritisk 
Begreb  eller  blot  Instinkt  maatte  føle  sig  usikker.  Saxe  forhol- 
der sig  gjennemgaaende  naivt  til  sit  Stof.  Hvad  han  har  oplevet 
eller  hørt  fortælle  og  følt  sig  tiltalt  af  for  den  poetiske  Skjøn- 
heds  eller  moralske  Anvendeligheds  Skyld,  det-  gjengiver  han 
uden  at  tvivle  eller  spørge,  om  det  virkelig  er  sket  eller  ej.  Det 
er  saaledes,  at  Barnet  hører  og  fortæller  Historier.  Det  kan 
være  meget  elskværdigt  og  udelukker  ikke  høje  Følelser  eller 
dybe  Tanker:  ogsaa  af  Barnets  Mund  kan  udgaa  Visdom;  men 
om  aandelig  Overlegenhed,  om  Aandsmodenhed  vidner  det  ikke. 
Det  har  jo  længe  været  en  herskende  Mening,  at  Nordboerne 
traadte  ind  i  Middelalderen  som  »Barbarer c:  de  havde  Natur- 
gaverne  —  ungdommelig  Livskraft,  Lidenskab,  store  Syner,  umid- 
delbart Snille;  men  den  klarende  og  ordnende  Tænkning,  som 
skulde  gøre  Naturgaverne  frugtbare  i  Aandsvirksomhed,  den  kom 
sydfra,  med  »Kulturen«,  d.  v.  s.  med  den  latinske  Dannelse. 
Hvor  kan  det  da  være,  at  denne  Dannelses  ypperste  Foster- 
søn i  Norden,  med  al  sin  varme  historiske  Sans  og  alt  sit 
Snille,  ikke  har  faaet  sin  Tanke  mere  udviklet  til  kritisk  at  gen- 
nemtrænge det  historiske  Stof,  medens  de  Historieskrivere,  der 
vare  voxede  op  saa  at  sige  af  »Barbariets«  Skød,  paa  egen  Haand 
fandt  Videnskabens  første  Grundsætning  —  »man  skal  foretrække, 
hvad  der  ved  Prøvelse  viser  sig  sandest«  — ,  og  derpaa  byggede 
en  kritisk  Metode  for  Prøvelsen  af  den  historiske  Sandhed,  og 
lærte  at  bruge  den  sikkert  og  skønsomt,  baade  med  Hensyn  til 
Tidsregning,  mundtlige  Fortællinger  og  ældre  Optegnelser?  Man 
vil  maaske  sige,  at  Saxe  nu  engang  ikke  var  anlagt  til  Gransker, 
og  Noget  er  der  vistnok  heri;  han  var  ut\dvlsomt  mere  et  Fan- 
tasi- og  Følelsesmenneske  end  et  Forstandsmenneske.  Men  det 
skorter  ham  jo  dog  ellers  ingenlunde  paa  Skønsomhed  eller  Tænk- 
somhed.    Mon  det  dog  ikke  mest  skulde  ligge  deri,  at  man  ikke 
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lærer  nær  saa  godt  at  bruge  sin  Eftertanke  ved  at  studere  Mao- 
deriy  hvorpaa  Andre  have  udtrj^kt  deres  Tanker  om  andre  Ting  i 
et  andet  Sprog,  end  ved  at  fordybe  sig  i  et  Stof  for  dettes  egen 
Skyld  og  stræbe  at  gøre  det  klart  i  sit  Modersmaal,  at  man 
t.  Ex.  i  Danmark  altid  lærer  meget  bedre  at  tænke  ved  at  skrive 
dansk  Stil  end  latinsk  Stil?  •  I  alt  Fald,  hvad  Saxe  end  har 
lært  af  sine  latinske  Mestre,  at  granske  er  det  ikke.  I  dette 
Stykke  har  man  —  her  i  Norden  i  det  Mindste  —  aabenbart 
kunnet  komme  langt  videre  med  den  Dannelse,  der  var  at  faa  i 
de  beskedne  nordisk-folkelige  Skoler  paa  Haukadal  og  Odde,  end 
med  den  Dannelse,  som  havde  sit  Brændpunkt  i  den,  ogsaa  fra 
Danmark  ivrig  søgte,  stolte  europæisk-latinske  Højskole  i  Paris. 
Men  har  Saxe  dog  ikke  væsentlig  denne  Dannelse  at  takke 
for  sin  Konst?  Det  maatte  da,  skulde  man  tro,  snarest  være 
med  Hensyn  til  Værkets  Komposition.  Den  formentlig  højere 
og  rigere  Aandsudvikling,  som  Studiet  af  latinske  Forfattere  havde 
skaffet  ham,  skulde  netop  synes  at  maatte  komme  ham  til  Gode,  hvor 
det  gjaldt  med  overlegen,  konstnersk  Bevidsthed  at  ordne  Hel- 
heden. I  denne  Henseende  staar  imidlertid  *den  danske  Historie  c 
langt  tilbage  for  de  bsdste  Sagaer,  ej  alene  Snorres  Kongesagaer 
eller  t.  Ex.  Njdls  Saga,  men  ogsaa  [Sturlas  Part  af  Sturlunga 
Saga,  hvormed  Saxe  snarest  bør  jævnføres  som  Fremstiller  af 
Samtids-Tildragelser.  I  en  Bog,  der,  som  ovenfor  paavist,  er  op- 
staaet  stykkevis,  uden  forud  lagt  Plan  for  det  Hele,  gennem  en 
lang  Aarrække,  kan  der  ikke  være  Tale  om  en  fælles,  Alt  gen- 
nemtrængende og  sammenholdende  Grundtanke,  som  hos  Snorre 
(den  norske  Kongeæts  Slægtspræg,  udtrykt  ulige  og  dog  lignende 
i  dens  enkelte  Mænd,  fremvirkende  med  indre  Nødvendighed  hver 
enkelt  Konges  og  derigennem  hele  Slægtens  Skæbne).  Men  hel- 
ler ej  indenfor  de  enkelte,  større  Afsnit  har  Saxe  konstnersk 
Overblik  eller  Herredømme  over  Helheden,  mindst  i  de  to  store 
Hovedafsnit:  »Absalonspartiet«  og  Oldsagnenes  Række.  Alt  hvad 
der  ovenfor  (se  S.  324  —28)  er  fremdraget  for  at  godtgjøre,  at  Me- 
moirer ligge  til  Grund  for  det  førstnævnte  Stykke,  indeholder 
lige  saa  mange  Anker  mod  Kompositionen:  ingen  klar  Tidsfølge, 
Smaat  og  Stort  fortalt  imellem  hinanden,  med  samme  eller  endog 
omvendt  Udførlighed,  Træk  meddelte,  som  ingen  Indflydelse  have 
paa  Hovedhandlingen,  vigtige  Led  af  Tidens  og  Hovedpersoner- 
nes Forhold  forbigaaede.  Naar  dog  et  stort  Totalbillede  frem- 
staar  for  Læseren  —  det  danske  Folks  Opløftelse  under  en  mæg- 
tig Viljes  Tugt  fra  Splid  og  Svaghed  til  Enighed  og  Kraft  — 
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saa  er  dette  langt  mere  en  Virkning  af  selve  Tildragelserne,  end 
tilsigtet  af  Fremstilleren,  som  kun  har  meddelt  sine  Optegnelser, 
omtrent  som  de  forelaa.  Ogsaa  i  Oldsagnspartiet  savnes  over- 
skaende  Sammenarbejdeise.  De  forskellige  Sagn  og  Sagnrækker 
ere  kædede  sammen  ikke  ved  nogen  fælles  Grundtanke,  men  ved 
en  indbildt  Rækkefølge  og  indbildte  Nedstamninger ;  de  forskellige 
Ætters  Særpræg  og  deraf,  betingede  særegne  Skæbneudvikling 
synes  Forf  ikke  at  have  lagt  Mærke  til;  Bisagn  eller  fremmede 
Sagn  inddrages  i  Rækken  som  Hovedsagn  (Uffe,  Amled,  Jarmerik) 

—  kort  sagt  de  første  8 — 9  Bøger  ere  en  Kurv  fuld  af  Sagn- 
blomster, men  ingen  organisk  Enhed,  intet  Konstværk.  Heller 
ej  forstaar  Saxe,  saaledes  som  Snorre,  at  lede  en  bred,  mangfoldig 
sammensat  Handlings  Traade  til  den  Knude,  hvor  de  alle  samles, 
eller  at  gruppere  mange  Personer,  saa  at  de  staa  i  det  rette 
Forhold  indbyrdes  og  til  Læseren,  hver  efter  sin  Betydning, 
gensidig  kaste  Lys  paa  hverandre  og  indbyrdes  gribe  ind  i  hver- 
andres Skæbne. 

Alligevel  er  der  Noget  ved  Saxes  Fremstillingsmaade ,  som 
altid  med  Rette  har  henrevet  ethvert  modtageligt  Sind,  næmlig 
hans  ualmindelig  livlige  EnkdtskUdringer.  Stykker  som  det  om 
Blodnatten  i  Roskilde  med  dens  Følger  til  og  med  Gradehede- 
Slaget,  om  Valdemars  Rejse  til  Tyskland*  om  Hovedtoget  til 
Riigen  med  Arkonas  og  Karents'  Lidtagelse  og  de  vendiske  Gude- 
billeders Ødelæggelse,  om  den  danske  Flaades  Udbrud  af  Stet- 
tinerhaf  gennem  Aamundingen  ved  Kammin,  om  Knuts  og  Karls 
Sammensværgelse,  om  Absalons  Valg  til  Ærkebisp,  om  Esbem 
Snares  Kampe  ved  Øland  og  Sejerø  —  kunne  i  Anskuelighed 
og  Fyrighed  sættes  ved  Siden  ad  et  hvilket  som  helst  Parti  hos 
Sturla,  ja  selv  hos  Snorre,  og  staa  højt  over  al  anden  latinsk 
Historieskri^^ling  i  Norden,  for  ej  at  sige  i  Evropa.  Det  er  vel 
især  i  14de  Bog,  at  saadanne  Skildringer  findes;  men  den  samme 
Indbildningskraftens  Aarvaagenhed,  som  vi  beundre  her,  finde  vi 
ej  alene  i  mangfoldige  mindre  Fortællinger  og  Anekdoter  i  samme 
Bog,  men  ogsaa  paa  mangt  Sted  i  de  øvrige  Bøger  (mindst  dog 
i  8de — 10de  Bog).  Saa  fængslende  er  Saxes  Fremstilling,  naar 
han  kommer  ind  paa  en  saadan  Enkeltskildring,  at  man  gæme 
saa  at  sige  bliver  borte   med   ham  i  den  og  glemmer  Forholdet 

—  eller  Misforholdet  til  Helheden.  Man  gør  det  saa  meget  vil- 
ligere, som  den  levende  Tegning  af  Tildragelsernes  ydre  Forløb 
drager  med  sig  ikke  mindre  levende  PersonlighedsbUleder.  Vel 
er  Saxe  ogsaa  her  naiv.      Hans  Karakterfremstilling  er  ikke  saa 
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meget  hans  beridste  Øjemed,  som  den  adspringer  af  en  UTilkaarlig 
Interesse  for  Mennesker,  og  om  at  følge  en  Karakters  Udvikling 
fra  Trin  til  Trin  har  han  lidet  Begreb.  End  ikke  Absalon  vU 
han  skildre;  Billedet  blirer  til,  ligesom  af  sig  selr,  fordi  og  for 
saa  vidt  Saxe  er  opfyldt  af  Absalons  Daad:  nogle  Hovedtræk 
fattes  jo,  som  ikke  ere  faldne  Saxe  i  Øjnene.  Heller  ej  lykkes 
det  ham  altid  at  gøre  Personernes  inderste  Tilstande  eller  Mo- 
tiver gennemskuelige,  skønt  (eller  snarere  netop  fordi)  han  idelig 
hjælper  efter  med  forklarende  Betragtninger  og  mindre  forstaar 
at  lade  Menneskene  aabenbare  sit  Indhold  i  Samtale.  I  disse 
Henseender  staar  hans  Personfremstilling  under  Sagaernes.  Men 
saa  stærkt  er  han  dog  greben  af  det  Karakteristiske  ved  Menne- 
sker, især  naar  det  staar  i  Forhold  til  Moralen,  at  han  uimod- 
staaelig  vækker  den  tilsvarende  Deltagelse  hos  Læseren ;  og  hans 
Hovedfigurer,  fremfor  alle  Absalon  og  Valdemar,  blive  ved 
Mængden  af  samstemmende  og  særtegnende  Træk  lidt  efter  lidt 
saa  livagtige,  at  man  synes  at  se  dem  for  sine  Øjne  og  kende 
dem  ud  og  ind. 

Hvorfra  komme  nu  disse  Fortrin  ved  Saxes  Fremstilling? 
Ikke  fra  hans  klassiske  Mønstre.  Ved  Hjælp  af  visse  særegne 
Udtryk  og  Vendinger,  som  Saxe  har  kopieret,  har  man  opsporet 
de  vigtigste:  Mardanus  CapéUa,  en  Afrikaner  fra  den  sene 
Kejsertid  (dog  ældre  end  439),  som  har  skrevet  en  Slags  Viden- 
skabernes Encyclopædi,  i  en  tung,  svulstig  Stil  med  indblandede 
Vers,  vigtig  som  Grundvold  for  den  højere  Undervisnings  Ind- 
retning gennem  hele  Middelalderen;  Justinivs,  som  levede  rime- 
ligvis i  det  2det  Aarhundrede  e.  Kr.  og  i  en  klar  og  kraftig, 
men  sammentrængt  Stil  har  skrevet  de  orientalske  og  græske 
Folks  Historie  fra  Ninus  til  Augustus;  endelig  især  Valeriiis 
Maocimus  fra  det  Iste  Aarh.  e.  Kr.,  Forfatter  til  en  Samling  af 
flere  tusinde  Anekdoter,  ordnede  ikke  efter  nogen  som  helst  hi- 
storisk Sammenhæng,  men  efter  Livsforhold,  Dyder  og  Lyder, 
som  exempelvis  oplyses  ved  Anekdoterne.  Den  Eneste  af  disse, 
hos  hvem  Saxe  kunde  tænkes  at  have  lært  at  fortælle,  er  Ju- 
stinus.  Men  netop  saadanne  udførligere  Enkeltskildringer,  som 
ere  Perlerne  i  Saxes  Fremstilling,  findes  ikke  hos  Justinus ; 
dertil  er  hans  Æmne  for  omfattende.  Sin  Fortælle -Oave  og 
Personligheds-Sans  maa  Saxe  da  have  fra  sig  selv,  d.  v.  s.  fra  sit 
eget  Folk;  det  er  samme  Anlæg,  som  i  Sagaerne  er  kommet  til 
fuld  og  selvegen  Udvikling.  Vrimlen  af  Oldsagn  hos  Saxe  viser, 
at   hans  Tids  Daner   have   holdt   meget  af  at  fortælle  og  høre 
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Fortællinger;  det  Samme  kunne  vi  slutte  af  Kong  Valdemars 
Glæde  ved  Arnold  Islænding  S.  812)  og  af  den  Virkning,  som 
Lukas  Engelskmand  gør  paa  det  forknytte  Mandskab  (S.  851). 
Visselig  har  Saxe  fra  sin  Barndom  af  og  siden,  naar  han  paa 
Søtog  og  i  Lejren  var  sammen  med  Folk  fra  alle  Landets  Egne, 
hørt  en  Mængde  Historier  livlig  fortalte;  og,  naar  Absalon  med- 
delte ham  sine  egne  eller  sin  Slægts  Erindringer,  er  det  sikkert 
sket  med  alt  det  Fynd,  som  kunde  ventes  af  en  saa  overlegen 
og  aandelig  aarvaagen  Mand.  Gennem  hele  sit  Liv  har  Saxe 
ubevidst  gaaet  i  Skole  hos  Folkeaanden;  hans  egen  friske  Ind- 
bildningskraft er  bleven  befrugtet,  hans  egen  Fortælle-Gave  ud- 
viklet derved;  naar  han  vilde  skrive,  kom  da  de  levende  farve- 
rige Billeder  af  sig  selv.  Ogsaa  Saxes  Bog  er  paa  sin  Vis 
»skreven  ud  af  Sagas  egen  Mund«. 

Men  Sagaskriveren  kunde  gengive  den  mundtlige  Overlevering, 
ganske  som  han  havde  modtaget  den:  i  Modersmaalet ;  Saxe 
skulde  endelig  oversætte  sin  egen  levende  Erindring  eller  Andres 
levende  Beretning  i  et  fre^nmedt,  dødt  Sprog,  hvis  Aand  var 
saare  ulig  Modersmaalets.  Dette  maatte  nødvendigvis  skade  hans 
Fremstilling;  Unatur  hævner  sig  altid.  Vel  havde  han  opnaaet 
en  forbavsende  Færdighed  i  at  skrive  Latin ;  han  har  deri  maaske 
ikke  havt  sin  Mage,  ej  alene  blandt  germanske,  men  ogsaa  blandt 
romanske  Forfattere,  hvis  Modersmaal  dog  stamme  fra  Latinen. 
Men  at  han  skrev  det  saa  let,  som  Mange  have  trot,  er  blevet 
temmelig  tvivlsomt,  efter  at  man  i  Angers-Fragmentet  har  faaet 
at  se,  hvorledes  han  har  pillet  ved  sin  Stil.  I  alt  Fald 
inaatte  det  fremmede  Sprogmiddel  idelig  medføre  Forvanskning 
af  den  oprindelige  Meddelelses  Begreber  og  Stemningsklang. 
Men  ikke  nok  hermed.  Saxe  har  ikke  alene  taget  til  Latinen 
som  en  Nødhjælp,  fordi  han  nu  engang  ansaa  Modersmaalet  for 
ubrugeligt  som  Skriftsprog*)  —  at  dette  var  en  Fordom  uden 
Grund  i  Sprogets  daværende  Tilstand,  er  tidligere  paapeget  (se 
S.  63).  Nej,  Saxe  var  som  bjergtagen  af  den  fremmede  Sprog- 
Vætte.     Han  ansaa  det  for  en  stor  Ære  at  kunne  udtrykke  sig 


♦)  Til  hans  ovenfor  S.  333  Noten  anførte  Ytring  i  Fortalen  bør  endnu 
føjes  følgende  Ord  (p.  175)  i  Anledning  af,  at  man  véd  saa  lidt  om  Uffes 
senere  Daad:  „Saa  kort  omtaler  jeg  hans  følgende  Gæminger,  fordi  Savnet 
af  Skrifter  har  unddraget  vort  Folks  navnstore  Mænds  Hæder  Eftermælets 
Pris.  Men  hvis  Lykken  dengang  havde  givet  dette  Land  latinsk  Tale, 
vilde  vi  nu  have  utallige  Bind  fulde  af  danske  Storværker.** 
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flydende  i  »Romer-Maalet« ,  og  det  yar  ham  en  særdeles  Aands- 
Nydelse  at  eftergøre  sine  Forbilleders  Talefigurer,  helst  de  for 
Modersmaalet  mest  fremmede.  Naar  han  skriver ^  er  hans  Op- 
mærksomhed ddt  mellem  Æmnet  og  Stilen.  Det  er  ham  ikke 
nok  at  faa  sagt  saa  klart  og  korrekt  som  muligt,  hvad  han  har 
at  fortælle ;  han  vil  tillige  nyde  og  vise  sin  Færdighed  som  latinsk 
Stilist.  Han  har  derved  opnaaet  sit  Kendingsnavn :  »Grammaticus«, 
d.  V.  s.  „Latiner^',  og  alle  Latin -Stil -Skriveres  Beundring,  fra 
Erasmus  af  Rotterdam  til  vore  Dage.  *)  Men  denne  Bestræbelse, 
som  dog  i  sit  Væsen  er  barnagtigt  Pedanteri  —  med  Bette 
kalder  Sokrates  det  for  Drengestreger  at  udhamre  Ord  (TcXarceiv 
Xoyoix;),  og  med  ikke  mindre  Bet  siger  den  dybt  sanddru  Poul 
Møller,  at  man  maa  være  noget  affekteret  for  at  kunne  tale  et 
fremmedt  Sprog  aldeles  rigtigt  — ,  den  har  ej  alene  draget  Saxes 
Opmærksomhed  fra  det,  som  var  vigtigere,  hindret  ham  i  at 
blive  sig  bevidst  som  Gransker  og  hæmmet  hans  Overblik  over 
de  større  Helheder,  men  ogsaa  fristet  ham  til  en  Skrivemaade, 
som  paa  mange  Steder  svækker  Fremstillingens  Kraft  og  aldeles 
ikke  svarer  til  Folkets  Aand. 

Der  er  næmlig  ingen  Grund  til  at  tro,  at  de  Egenheder 
ved  Saxes  Stil,  som  i  sig  selv  skæmme  den  mest  og  derhos  mest 
skille  den  fra  Sagaernes,  skulde  svare  til  nogen  Særegenhed  ved 
Datidens  Daner  i  Modsætning  til  Islændingeme.  I  den  lille 
Knut  Lavards-Krønike  fra  omkr.  1170  (se  ovenf.  S.  316),  som 
uden  Vanskeliglied  vilde  kunne  oversættes  i  temmelig  ren  Saga- 
stil, hvor  altsaa  Latinen  maa  antages  at  være  brugt  fordringsløst. 


♦)  „Crramtnaiicus^  vil  efter  Datidens  Sprogbrug  sige:  „Sproglærd" ; 
men,  da  Latin  var  det  eneste  Sprog,  som  studeredes,  og  hvori  der  stu- 
deredes, falder  Ordet  sammen  med  „Latiner •*.  Grundtvigs  „Runemester" 
er  aldeles  vildledende.  Det  kunde  passe,  hvis  Saxe,  som  Thorodd,  havde 
søgt  at  gøre  „det  danske  Sprogs  Bogstaver",  som  han  kalder  Kunerne, 
brugelige  til  Bogskrivning  paa  Modetjsmaalet ;  men  hans  literære  Stræben 
gik  jo  lige  i  modsat  Ketning.  „Saxo  G-rammaticus"  kan  kun  korrekt  gen* 
gives  ved  „Saxe  Latiner";  jeg  har  ikke  villet  optage  dette  Navn,  fordi 
det  vilde  fremhæve  Noget  ved  Saxe,  der  ikke  er  væsentligt  for  ham  som 
en  af  det  nordiske  Aandslivs  Heroer,  og  som  langtfra  hører  til  hans  sande 
Storhed.  Erasmus  af  Rotter  dams  tidt  citerede  Ros  er  interessant,  fordi 
den  fremhæver  Træk  i  Saxes  Stil,  som  netop  udgøre  dens  Svaghed,  i  alt 
Fald  det  mindst  Nordiske  ved  den:  „Jeg  maa  forbavses  over  hans  livlige 
og  glødende  Snille,  den  aldrig  synkende  eller  sovende  Tale,  en  saa  vid- 
underlig Ordfylde,  saa  mange  Tankesprog  og  en  saa  overordentlig  Mang- 
foldighed af  Vendinger^,  o.  s.  v. 
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som  Nødhjælp,  der  have  vi  et  vel  lidet,  men  ingenlunde  uvigtigt 
Vink  om ,  at  man  paa  Saxes  Tid  fortalte  Historie  i  Danmark 
paa  sdvsamme  Maade  som  paa  Island,  Derimod  finder  man  væ- 
sentlig de  Egenheder  ved  Saxe,  hvorom  her  er  Tale,  hos  hans 
latinske  Forbilleder,  især  hos  Vaierius  Maximus,  Naar  man 
læser  i  dennes  »mærkelige  Udsagn  og  Gærninger«  (»Dictorum 
fectorumque  memorabilium  libri  IX«,  er  Bogens  Titel),  saa  kan 
man  ej  alene  hyppig  træffe  paa  enkelte,  bestemte  Udtryk  og 
Talemaader,  som  man  kender  fra  Saxe;  men  hele  Maaden  at  tage 
paa  Æmnet,  hele  Talens  Sving  er  det  samme  der  som  her. 
Sædvanlig  fortælles,  i  hvert  j>Exempel«,  i  sammentrængte,  men 
stadselige  Ordlag  selve  Kendsgæmingen ;  derpaa  komme  For- 
fatterens Betragtninger  derover,  som  oftest  i  stærke  Udtryk  (især 
hvor  Pointen  er  svag)  og  i  konstige ,  antithetiskt  tilspidsede 
Vendinger.*)  Paa  samme  Maade  ere  mangfoldige  Fortællinger 
hos  Saxe  byggede,  især  i  Sagn-Bøgerne,  men  ogsaa  trindt  om- 
kring andensteds.  Hvor  ikke  Stoffets  Fylde  river  ham  med  sig, 
saa  at  Fremstillingen  bliver  rask  og  virkelighedsfyldig  —  lejlig- 
hedsvis og  jævnlig  dog  ogsaa  i  saadanne  Partier  —  kan  Saxe  ikke 
nøjes  med  at  fremstille  Tildragelsen  i  hele  dens  Forløb  og  lade 
den  sdv  gøre  det  Indtryk,  den  kan,  paa  Læserens  Eftertanke  og 
Sind.  Idelig  tillægger  eller  indfletter  han  sine  egne  Betragt- 
ninger: Forklaringer  af  et  træffende  Udsagns  Mening,  som  fore- 
gribe Læserens  egen  Tanke,  Udbrud  af  Forundring,  Henrykkelse 
eller  Harme,  som  svække  den  hos  Læseren  vakte  Følelse,  Rede- 
gørelser for  det  Fortaltes  moralske  Betydning,  som,  selv  hvor  de 
ere  sindrige   eller  smukke,   dog  afbryde  Fortællingens  Gang  og 


♦)  Til  Anskueliggørelse  og  Jævnførelse  med  Saxe  maa  det  være  til- 
ladt at  anføre  et  „Exempel"  fra  Kapitlet  „om  Venskab"  (IV,  7).  Først 
fortælles  kortelig,  hvorledes  nogle  af  Gracchernes  Tilhængere  opofrede 
sig  for  dem,  til  sidst  hvorledes  C.  Grracchus'  Ven  Lætorius  stansede  hans 
Forfølgere  paa  Pælebroen  og,  da  han  ikke  kunde  mere,  „rask  sprang  i 
Tiberens  Dyb".  Derpaa  tilføjer  Forf.:  „Den  Kærlighed,  som  Horatius 
Cocles  paa  den  samme  Bro  havde  vist  Fædrelandet,  ydede  hin  sit  Venskab 
for  en  enkelt  Mand  og  lagde  dertil  sin  frivillige  Død.  Hvilke  gode  Sol- 
dater havde  Graccherne  ikke  kunnet  have,  om  de  havde  fulgt  deres  Faders 
eller  Morfaders  Livsbane!  Med  hvilken  Anfaldskraft,  med  hvilken  Ud- 
holdenhed vilde  ikke  Blosius  og  Pomponius  og  Lætorius  have  hjulpet  dem 
til  at  vinde  Sejrstegn  og  Triumfer  —  de  der  saa  djærvt  gik  med  til  derøe 
afsindige  Opstandsforsøg  og  under  mørke  Forvarsler  fulgte  Venskabets 
Bud !  Men  jo  ulykkeligere,  des  utvetydigere  ere  disse  Exempler  paa  tro- 
fa«t  Dyrkelse  af  et  stort  Navn  (fideliter  cultæ  nobilitatis).** 
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sprede Opmærksomheden.*)  Det  hjælper  ikke  at  ville  gare  denne 
Mangel  paa  objektiv  Holdning  til  et  Fortrin,  fordi  mange  af  Saxes 
smukke  Tanker,  mange  af  hans  træffende  Ordsprog  netop  inde- 
holdes i  disse  Betragtninger.  Det  er  en  Brøst  ved  al  fortællende 
Fremstilling,  naar  Kendsgærningen  ikke  kommer  til  at  staa  saa 
klar,  at  dens  Betydning  —  være  sig  i  Fortællingens  Sammen- 
hæng eller  i  Almindelighed  —  slaar  den  aarvaagne  Læser  uden 
vejledende  Fingerpeg  af  Forfatteren,  endnu  mere  naar  saadanne 
Fingerpeg  gives,  hvor  de  ere  overflødige.  Der  kan  være  fuld- 
komment saa  dyh  og  rig  »Tankec  i  den  mest  objektive  Frem- 
stilling —  t.  Ex.  Snorres  eller  Njålssagas,  som  i  den  mest  re- 
flexionsfyldte ;  Saxes  Ordsprogsvid  er  ingensteds  større  end  i  For- 
tællingen om  Erik  Ordkræng,  hvor  Ordsprogene  netop  ere  ét 
Hovedmotiv  i  Tildragelsen,  ikke  paahængte  af  Forfatteren;  i 
Sturlunga-Saga  er  def  fuldt  saa  stor  en  Ordsprogsskat  som  hos 
Saxe,  men  slet  ingen  moralske  Betragtninger.  Der  er  noget 
Ærgerligt,  noget  for  Forfatterens  ikke  mindre  end  for  Læserens 
Skjønsomhed  Nedsættende  ved  idelig  at  faa  Forstaaelsen  given 
ind  med  Skeer;  det  er  som  ai^høre  en  god  Vittighed  og,  naar 
man  vil  briste  i  Latter  over  den,  faa  den  forklaret,  eller  som  at 
høre  et  rørende  Digt  godt  fremsagt  og  saa  bagefter  faa  Moralen 
udviklet.  Forklaringen  skal  nok  kvæle  Latteren  og  stanse  Taa- 
reme  —  især  naar  den  er  unødig  bred;  og  dette  er  Saxes  anden 
og  værste  Uvane,  at  han  saa  hyppig  ikke  kan  nøjes  med  ét  Ord, 
én  Vending  for  en  Tanke,  men  skal  gentage  den  atter  og  atter 
i  højtklingende  Talemaader  og  skruede,  tilspidsede  Vendinger, 
som  tidt  netop  flyde  allerrigeligst,  hvor  Tanken  er  uklar  eller 
uvigtig.  **) 

♦)  Naar  t.  Ex.  Saxe  har  anført  Einars  Ord,  da  hans  Bue  brast,  tilføjer 
han,  unødvendigt  oplysende:  „Thi  han  mente,  at  der  yar  mere  Hjælp  i 
hans  Bue  end  i  hele  Hæren,  og  antydede  i  sit  sindrigt  sammentrængte 
Svar  Kampens  forestaænde  Udfald"  (S.  606).  Kong  Valdemar  har  und- 
skyldt Hærens  Hjemsendelse,  med  at  han  ikke  vilde  sætte  saa  mange  gæve 
Mænds  Liv  i  Vove.  Absalon  svarer:  „Saa  er  det  bedst,  Du  udfører  dit 
Forehavende  med  Krystere  og  Stakler;  enten  sejrer  Du  for  godt  Køb, 
eller  Du  taber  uden  stor  Skade;  thi  Niddingers  Død  har  lidet  at  sige." 
Da  Saxe  har  fortalt  dette,  lægger  han  til:  „Saaledes  gav  den  tankesnare 
Yngling  sin  Harme  Luft  i  et  spøgefuldt  Udfald  mod  Fejgheden,  og  i 
denne  fine  Vittighed  laa  en  Lrettesættelse  til  Kongen"  (S.  737).  Man  tage 
Tilføjelsen  bort,  og  man  vil  strax  føle,  at  det  Fortalte  gør  langt  større 
Virkning. 

**)  Som  oftere  fremhævet,   ere  Brøstene  ved  Saxes  Fremstilling  værst 


^ 
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Gudbr.  Vigfusson  kalder  et  Sted  (Indl.  til  hans  Udg.  af 
Sturl.  S.,  S.  CXXVII)  i  Forbigaaende  Saxes  »danske  Historiec 
et  »mageløst  Kludetæppe  af  Stads-Talemaader«  (»that  unrivalled 
patchwork  of  grand  phrases,  Saxos  Danish  History«).  Det  er 
Synd  af  ham  at  stemple  Saxe  saaledes,  uden  at  gøre  sine  frem- 
mede Læsere  opmærksomme  paa,  at  der  er  meget  Andet  og 
meget  Stort  ved  Saxe.  Men,  ser  man  alene  paa  Saxes  Stil,  er 
Dommen  ikke  ugrundet;  og  rimeligt  er  det,  om  han  snarest  gør 
et  saadant  Indtryk  paa  den,  der  kommer  lige  fra  Sagaerne.  Intet 
er  mere  unordiskt,  Intet  svarer  mindre  til  den  stolte  Helteaand, 
som  Saxe  dog  selv  er  opfyldt  af,  end  denne  travle,  tidt  ganske 
ufornødne  Snakken  med,  denne  saa  ofte  opskruede,  selvbehageligt 
brede  »Ordfylde«,  denne  »overordentlige  Mangfoldighed  af  Ven- 
dinger«, som  Erasmus  siger;  og  Intet  stikker  derfor  mere  af 
mod  Sagaernes  rent  nordiske  Stil,  der  »snakker  ej,  men  slaarc, 
denne  stolt-tilbageholdne  Fremstilling,  der  lader  Kendsgærningeme 


i  de  første  10  Bøger,  ogsaa  hans  Snakkesalighed;  men  den  møder  os  jo 
tidt  nok  i  de  øvrige  Dele.  Et  godt  Exempel  er  det  ovenfor  S.  345  an- 
førte Sted  om  Harald  Hein,  hvor  de  moralske  Sentenser  vælde  frem  paa 
en  Maade,  der  uvilkaarlig  minder  om  Sancho  Pansas  Veltalenhed.  Et  andet 
Exempel  maa  det  endnu  være  tilladt  at  anføre.  Sven  Tveskægs  tredje 
Løskøbelse  fortælles  (S.  494)  paa  følgende  Maade :  „I  denne  haarde  Skæbne 
fik  Sven,  da  Mændene  omsider  svigtede  ham,  Hjælp  af  Kvinderne.  ,Thi 
da  Rigets  Midler  vare  udtømte,  og  der  ikke  fandtes  Q-uld  nok  til  hans 
Udløsning,  viste  Husfruerne  ham  saa  stor  Velvilje,  at  de  aftog  deres  Øren- 
ringe og  anden  Stads  og  kappedes  om  dermed  at  udfylde  Vægtsummen. 
Saalunde  (adeo)  viste  begge  Køn  samme  velvillige  Omsorg  for  at  gøre  ham 
fti.  Saaledes  (ita)  tyktes  det  Husfruerne  (egtl.  „Husfruekjolen",  som  Kol- 
lektiv) større  Glæde  end  Byrde  at  købe  Alles  Støtte  tilbage  med  Enkeltes 
Midler.  Thi  (enim)  ikke  betænkte  man  sig  paa  at  frelse  paa  den  offentlige 
Skats  Bekostning  dens  Hoved,  der  forinden  havde  vist  sig  som  ihærdig 
Fremmer  af  Frafald  fra  Religionen.  Uvidende  næmlig  (enimvero)  om  sit 
eget  Ve  og  Vel,  gjorde  Fædrelandet  det  til  sin  Hjærtesag  at  lønne  den 
værste  Misgærning  med  de  videst  gaaende  Velgæminger,  ydende  ham,  der 
med  Vold  havde  krænket  sin  Fader  og  sin  Gud,  en  uforskyldt  Hyldest  og 
betalende  med  Underdanighed,  hvad  der  havde  fortjent  Straf.  Thi  (enim) 
lige  saa  stort  Had,  som  der  lagdes  paa  Harald,  af  lige  saa  stor  Kærlighed 
brændte  man  til  Sven,  idet  man  havde  fattet  Lede  til  Religionens  Fremme, 
men  Hengivenhed  for  dens  Foragter.  Saaledes  (ita)  fandt  Folket  Behag  i 
den  Ugudelige,  men  var  imod  den  Gudfrygtige  og  dyngede  lige  saa  stor 
Ære  paa  Sønnens  Syndesmitte,  som  Ringeagt  paa  Faderens  Hellighed,  og, 
hyldende  hin  med  (Overflødig  Yndest,  fordi  han  havde  afskaffet  de  hellige 
Skikke,   udløste  det  tre  Gange  Kongen  af  Vikingernes  Fangenskab  efter 

forud  sluttet  Overenskomst  om  Bøden.** 
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sely  tale  og  netop  ved  sin  Ordknaphed,  sine  jævne,  humoristiskt 
afdæmpede  Vendinger  gør  det  stærkeste  Indtryk  af  Lidenskab. 
Mer  endnu  end  hans  naive,  ukritiske  Forhold  til  Stoffet  og 
Kompositionens  Leshed  give  disse  Egenheder,  som  udelukkende 
skyldes  hans  »lærde c  Dannelse,  Saxes  Fremstilling  det  Pra^  af 
ringere  aanddig  Myndighed,  som  især  lader  os  fale  Afstanden 
mellem  Klerken  og  den  verdensdannede ,  timeligt  og  aandeligt 
fuldmyndige  Høvding,  der  en  Snes  Aar  senere  skrev  Norges 
Kongesagaer. 


Saxes  Værk  er  et  storslaaet  Vidnesbyrd,  baade  om  hvor 
kraftig  endnu  paa  Valdemaremes  Tid  den  nordiske  Folkeaand 
rørte  sig  i  Danmark,  og  om  hvad  Magt  den  romersk-evropæiske 
Dannelse  havde  til  at  skæmme  dens  bedste  Livsyttringer.  Man 
kunde  fristes  til  at  vende  mod  Saxe  selv  hans  Ord  om  »Oldtids- 
Danerne«  og  sige:  »Hvad  kunde  en  Mand  med  sligt  Snille  ikke 
have  drevet  det  til  i  Sagaskrivning,  dersom  han  med  sin  Skrivetørst 
havde  forenet  Færdighed  i  Modersmaalet,  han,  der  selv  i  et  frem- 
medt,  tillært  Sprog,  ligesom  i  den  haardeste  Sten,  ristede  saa 
stærke  og  skønne  Træk  af  Folkets  Liv! c  Dette  skal  ikke  være 
nogen  Dadel  over  Saxe  selv.  Han  er  undskyldt,  naar  han  gjorde, 
hvad  han  efter  Samtidens  Forestillinger  alene  kunde  holde  for  gør- 
ligt og  gavnligt.  Skaden  var  sket  tidligere.  Kirkeaandens  Overtag 
over  Folkeaanden,  medens  denne  laa  i  Dvale  efter  Vikingetidens 
Anstrængelser,  var  det  lille  Ryk  i  Drejeskiven,  som  for  lange 
Tider  viste  Danskerne  (og  efter  dem  Svenskerne)  ind  paa  en 
helt  anden  Bane  end  den,  Islændingeme  (og  efter  dem  Nor- 
mændene) fulgte.  Men  en  Skade  var  det,  ej  alene  for  saa  vidt 
Saxes  Storværk  under  den  fremmede  Dannelses  Paavirkning  blev 
i  og  for  sig  ringere,  end  det  sikkert  ellers  kunde  være  blevet, 
men  ogsaa  for  saa  vidt  herved  al  betydeligere  Historieskrivning  i 
Danmark  stansedes  for  Resten  af  Tidsrummet.  Havde  nemlig  Saxe 
skrevet  sin  Bog  paa  Modersmaalet,  tør  man  vel  tro,  at  Andre 
havde  villet  og  kunnet  træde  i  hans  Fodspor,  at  en  hel  historisk 
Literatur  havde  udviklet  sig;  det  13de  Aarhundrede  frembød 
herligt  Stof,  og  hvorfor  skulle  vi  tro,  at  Danerne  vilde  have  vist 
ringere  Evne  eller  Lyst  til  at  bearbejde  det,  end  Islændingeme, 
naar  Mønsteret  havde  været  givet  for  en  Behandlingsmaade,  der 
kunde  tilfredsstille  Folkeaanden?  Nu  stod  det  fremdeles  fast,  at 
Historie  kun  kunde  skrives  paa  Latin  —  og  i  denne  Konst  opstod 
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ingen  Mester,  der  endog  kun  paa  lang  Afstand  kunde  maale  sig 
med  Saxe;  endog  at  læse  ham  faldt  Folk  saa  vanskeligt  i  det 
14de — 15dø  Aarhundrede ,  at  man  da  fandt  sig  tilskjmdet  til  at 
skrive  et  forkortende  Uddrag  af  Saxe,  »fordi  hans  Værk  er  splittet 
ad  paa  flere  Steder,  og  Meget  siges  mere  til  Pryd  end  for  at 
følge  den  historiske  Sandhed,  og  desuden  hans  Stil  er  altfor 
dunkel  paa  Grund  af  mange  Ord  og  adskillige  Digte,  som  Nu- 
tiden ikke  er  fortrolig  mede  (Th.  Grheysmer,  Indl.)  End  ikke 
dermed  kunne  vi  trøste  os,  at  Saoces  Latin  har  bevaret  lians  Bog 

Jor  08.  Saxe,  har  man  sagt  —  og  jeg  har  selv  tidligere  istemt  denne 
Tale  (I,  S.  147 — 48)  -r  er  bleven  afskreven,  meget  mere  fordi  man 
beundrede  hans  Stil  end  for  Indholdets  Skyld.  Ved  nærmere  Over- 
vejelse turde  dog  en  saadan  Gisning  vise  sig  meget  svagt  grundet. 
Fremmede  Latin-Stilister  —  det  er  sandt  —  have  beundret  hans 
Stil,  vel  at  mærke,  efter  at  hans  Bog  var  trykt.  Herhjemme  og 
forinden  var  Beundringen  ikke  større,  end  at  man,  som  vi  have  set 
af  Thomas  Gheysmers  Ord,  paa  denne  Tid  kun  havde  et  Stykke 
her,  et  Stykke  hist  af  Saxe,  hvorfor  det  ogsaa  var  meget  vanske- 
ligt for  Erkebiskop  Birger  at  skaffe  et  fuldstændigt  Haandskrift 
til  Trykning.  Og  hvad  der  gjorde  Kristjern  Pedersen,  denne 
danske  Stilist  og  Folkeoplysningsmand,  saa  ivrig  for  at  faa  Saxe 
udgiven,  har  dog  vel  næppe  saa  meget  været  Beundring  for  hans 
Latin,  som  Bekymring  for,  at  et  herligt  Kildeskrift  til  Danmarks 
Historie  skulde  gaa  tabt.  Havde  det  været  til  paa  Modersmaalet, 
hvorfor  skulde  det  da  være  blevet  mindre  læst  og  afskrevet  og 

,  derigjennem  bevaret  i  Danmark,  end  Sagaerne  bleve  i  Norge 
og  paa  Island  —  netop  ved  Præsters  og  Munkes  Flid?  Skulle 
vi  da  tro  —  jeg  gjentager  det  — ,  at  Danskerne,  i  Lovenes  og 
P6lkevisernes  Tid,  vare  sløvere  eller  dovnere  end  Frænderne 
nordpaa? 

Man  har  ment,  at,  naar  Danskerne  ved  Saxes  Latinskrivning 
reves  saa  kraftigt  ind  i  den  almen-europæiske  Kulturstrøm,  saa 
var  dette  en  Lykke  for  dem  og  for  det  øvrige  Norden;  thi  kun 
derved  bleve  de  i  Stand  til  at  optage  dens  Kræfter  i  sit  aande- 
lige  Liv  og  til  at  følge  med  i  de  kommende  Tiders  Udvikling. 
Ogsaa  mod  denne  Betragtning  kan  der  rejses  alvorlige  IndsigelsQ^. 
Spørgsmaalet  vil  imidlertid  bedst  kunne  drøftes,  naar  vi  have 
hele  den  katolske  Tids  Aandsidræt  liggende  for  os  og  saaledes 
kunne  skønne,  hvorledes  Nordboerne  vare  rustede  til  Reforma- 
tionstidens  Gæming.  Men  hvad  Svar  derpaa  man  end  skulde 
komme  til,  saa  er  det  vist,  at  foreløbig,  indenfor  selve  den  katolske 
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Tid  Tanskabte  og  liæmmede  den  latinske  Skolegang  det  8elT^;ne 
nordiske  Aandslir;  herom  er  Saxes  Yærk  det  største,  uforkaste- 
lige Vidnesbyrd.  Visselig  kan  det  ikke  nytte  na  at  klage  der- 
over, Folkene  maa  følge  de  Veje,  der  ere  dem  forelagte.  Men 
det  kan  heller  ej  nytte  at  betragte  hvad  der  i  sig  selr  var  Tab 
som  Vinding,  hvad  der  var  Svækkelse  son^  Styrkelse.  Misforstaar 
man  sine  Livsvilkaar  i  Fortiden,  saa  misforstaar  man  dem  ogsaa 
i  Nutiden  og  Fremtiden  —  og  maa  bede  derfor.  Folkene  føres, 
naar  Alt  kommer  til  Alt,  kun  ad  de  Veje,  som  betinges  af  deres 
^en  Dyd  eller  Lyde ;  Styrelsen  er  hverken  blind  eller  vilkaarlig. 

c.    Efter  Saxe. 

Et  Par  Gange  nævnes  Saxe  udtrykkelig  i  senere  latinske 
Optegnelser.  Nogle  Elrøniker  have  væsentlig  de  sapime  Hed- 
ningesagn som  han  og  i  samme  Orden;  da  denne  Ordning  i  En- 
kelthederne sikkert  nok  er  hans  Værk,  kan  man  vide,  at  For- 
fatterne have  kendt  ham.  Endelig  have  vi  det  saakaldte  Thomas 
Gheysmers  Sammendrag.  Uden  disse  bestemte  VidnesbjTd  vilde 
man  af  den  senere  latinske  Historieskrivning  næppe  ^unne  ane, 
at  Saxe  havde  været  til ;  i  den  Grad  ligner  den  Historieskrivningen 
fer  ham :  Arbejderne  ere  en  Del  flere,  men  Arter,  Form,  Stil  de 
samme.  Lige  saa  lidt  som  Saxes  Værk  afslutter  en  ældre  Ud- 
vikling, giver  det  Opslag  til  en  ny.  Man  kan  tage  ham  helt 
bort,  uden  at  mærke  noget  Hul  i  Rækken  af  historiske  Frem- 
bringelser fra  Ælnoth  til  Keformationen;  de  ere  alle  af  samme 
Surdejg,  kun  at  man  senere  ej  en  G^ng  mader  saa  megen  folke- 
lig Luftning  som  i  den  lille  Knut  Hertugs  Krønike  eller  hos 
Sven  Aakessøn.  Jeg  behøver  derfor  ikke  at  opholde  mig  længe 
ved  denne  Literatur. 

Fra  det  13de  Aarhundrede,  især  fra  dets  første  Tid,  haves 
nogle  Enkeltskrifter,  de  fleste  helt  smaa,  om  kirkelige  og 
religiøse  Æmner  af  samme  Slags  som  de  ovenfor  i  Noten  til  S. 
313  nævnte.  Mest  Værdt  er  ubetinget  den  tidligere  (S.  30 — 31) 
omtalte  Beretning  om  danske  Mænds  Rejse  til  det  hellige  Land 
fra  omkr.  1200  (Ser.  rer.  Dan.  V,  341—62) ;  uagtet  Paveforgudel- 
sen, i  det  Hele  det  stærkt  kirkelige  Synspunkt,  faar  man  dog  i 
Esbem  Snares  Talø  en  Anelse  om,  hvad  Del  Nordens  Kæmpe- 
aand  havde  i  Korstogene,  og  Rejsehændelseme  ere  ret  livlig  med- 
delte. Et  Par  Klosterkrøniker  haves  fra  samme  Tid:  om  ^Oulår 
hdms  Orundlæggdset  (stds.  379—383),  vistnok  skreven  inden  Bisp 
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Valdemar  slap  ud  af  sit  Fængsel  (1206),  og  „Ørns  Ophat/^  (>Ex- 
ordium  caræ  insulæ«  stds.  231 — 302),  skreven  1207,  men  fortsat 
af  flere  Hænder  til  omtr.  1270.  Til  Stilens  Salvelse  i  disse 
Skrifter  svarer  Indholdet  kun  maadeligt.  Der  er  hverken  Tale 
om  indre  religiøst  Liv  eller  om  Munkenes  Folkelærer-Græming, 
men  kun  om  Bygningers  Opførelse,  Indtægter,  Jordegods,  Kævle- 
rier med  andre  Kirkefolk  (Guldholm-Munkene  med  St.  Michaels 
Klostret  i  Slesvig,  Abbeden  i  Øm  med  Aarhus-Bispen).  Over- 
hoved synes  disse  Forfattere  ikke  at  have  Øje  for  nogen  Ting 
udenfor  Klostermurenes  trange  Verden,  og  ikke  stort  bedre  er 
det  med  tre  Levnedstegninger  af  fromme  Mænd :  Ebelholt- Abbeden 
yHJidm,  Viborg-Bispen  Ckinner  og  Aarhus-Helgenen  Nids  (stds. 
468—496,  547—80,  303—10),  det  første  Skrift  ældre  end  1224 
(jfr.  A.  Gamborg:  »Abbed  Vilhelms  Levnet«,  Herlufsholms  Sko- 
les Program  for  1867),  det  andet  noget  yngre  end  Aarhundredets 
Midte,  det  tredje  fra  dets  Slutning  eller  fra  Begyndelsen  af  det  14de 
Aarhundrede;  hvor  trangsynet  Forfatteren  af  Vilhelms  Levned, 
en  af  Abbedens  Lærlinge,  har  været,  kan  skønnes  deraf,  at  han 
kun  taler  om  sin  Mesters  Ungdom  i  Frankrig  og  Klosterliv  i 
Danmark  samt  fremfor  Alt  fortæller  Jærtegn  om  ham  —  saa- 
danne  Historier  fylde  over  Hælvten  af  Krøniken  — ,  men  Intet 
véd  om  hans  fremragende  politiske  Rolle,  t.  Ex.  under  den  store 
Sag  mellem  Kong  Filip  August  i  Frankrig  og  Ingeborg  Valde- 
marsdatter.  I  Gunners  Levned  er  lærd  Spidsfindighed,  den  højeste 
Qjénstand  for  Forfatterens  Interesse,  i  Niels's  atter  Jærtegn  og 
en  næsten  pantet  Forgabelse  i  Munkevæsenet,  mindende  om 
Orgon  i  »Tartuffe«. 

Med  al  deres  Hildethed  ere  disse  Skrifter  dog  det  mest 
Læsdige  af  Tidsalderens  Literatur.  Ellers  fortsatte  man  kun  eller 
efterlignede  de  samme  Slags  tørre  Tids-Optegnelser,  som  alt 
paa  nogle  Steder  vare  komne  i  Gang  tidligere. 

Der  haves  saaledes  Dødd)øger  og  Oavébøger  fra  flere  Stifts- 
kirker (Lund,  Roskilde,  Aarhus,  Ribe,  Slesvig)  samt  fra  et  Par 
Klostre  (Sorø,  St.  Peders  i  Næstved),  begyndte  og  sluttede  til 
ulige  Tid:  Lunds  t.  Ex.  henimod  1400,  Roskildes  1443,  Sorøs 
paa  Erik  af  Pommerns  Tid ,  Næstveds  i  Reformationstiden.  Da 
Indholdet  kun  er  Fortegnelser  over  afdøde  Velgjørere,  Jordegods, 
Bisper,  Abbeder,  Brødre  i  Klostret,  Adkomster,  Gavebreve  o.  desl., 
kan  der  selvfølgelig  ikke  være  Tale  om  Fremstilling.  Strængt 
taget  kunne  disse  Slags  Optegnelser  ej   engang  regnes  mec^lk 
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Historieskriyningen,  da  de  ere  forfattede  i  rent  praktiske  Øjemed. 
De  ere  Aktstykker,  rige  paa  historisk  Oplysning  for  os,  men  ikke 
Udtryk  for  Tidens  historiske  Sans  eller  Bevidsthed  —  hvad  selv- 
følgelig ogsaa  gælder  om  saadanne  Stykker  som  det  tidligere 
nævnte  »Absalons  Testamente«,  og  især  om  de  i  saa  mange  Hen- 
seender vigtige  Fortegnelser  over  Kongeslægtens  og  Kronens 
Jordegods  fra  Valdemar  Sejrs  Tid,  der  tilsammen  kaldes  „Kong 
Yaldemars  Jordébo^^  (sidst  udg.  af  Dr.  O.  Nielsen,  1873),  lige- 
ledes om  Tidsalderens  Efterladenskab  af  Privilegier,  Gavebreve, 
Procesakter ^  t.  Ex.  i  Sagen  mellem  Jens  Grand  og  Erik  Menved) 
og  Breve  (Abbed  Vilhelms).  Ulykken  er  imidlertid,  at  hvad  der 
frembragtes  særlig  i  det  Øjemed  at  bevare  Tidens  Minder,  altsaa 
den  egentlig  historiske  Literatur,  ikke  røber  mere  Aand  eller 
Fremstillingsgave,  snarere  mindre. 

Det  var  Konge-  og  Bispe-Eæk/cer ,  uden  og  med  Noticer  om 
de  enkelte  Personer,  samt  især  Aarhøger.  Paa  mange  Steder 
i  Landet  have  Klerkeme  syslet  med  saadanne  Arbejder ;  men  de 
fleste  Stykker  ere  helt  korte  —  et  Par  Blade  i  > Scriptores«  — , 
fulde  af  Huller  og  Spring,  og  alle  røbe  de  stor  Brist  saa  vel  paa 
selvstændig  Opfattelse  som  paa  udviklet  Evne  til  at  fortælle. 
Undertiden  kan  et  og  andet  gammelt  Sagn  faa  Lov  til  at  slippe 
med,  saasom  de  tidligere  omhandlede  Oldsagn  om  Dan  eller  om 
Atislus  og  Hunde-Kongen  i  Esroni-Aarhogen  (Ser.  I,  S.  215 — 250) 
og  i  den  saakaldte  Kong  Eriks  Krønike  (Ser.  I,  S.  148—170), 
der  i  Virkeligheden  er  en  i  Ryd-Kloster  (det  senere  Lyksborg- 
Slot)  indtil  1288  ført  Aarbog,  Stundom  kan  en  Forfatter  ogsaa 
meddele  fyldigere  Underretning  om  en  enkelt  Person  eller  Til- 
dragelse —  som  naar  en  ellers  yderst  mager  Kongerække  (Ser. 
I,  20  o.  f.),  der  naar  til  og. med  Kristoffer  I,  pludselig  ud- 
breder sig  om  Erik  Plovpennings  Død  i  højt  opskruet  Legende- 
stil; men  idelig  falde  Forfatterne  tilbage  til  tørre  Noticer. 
Stundom  kan  en  mere  bevæget  Ytring  røbe,  at  Krønikeskriveren 
har  følt  og  tænkt  Noget  ved  sin  Meddelelse,  —  som  naar  Ryd- 
Aarbogen  ved  1241  klager  bittert  over,  hvorledes  ved  Valdemar 
Sejrs  Død  »Kronen  i  Sandhed  faldt  af  Danskernes  Hoved«  og 
B/iget,  hidtil  enigt  og  mægtigt,  fra  nu  af  blev  splidagtigt  med  sig 
selv  og  til  Spot  for  Naboerne ;  men  om  en  nogenlunde  gennemført 
Opfattelse  af  Personer  og  Forhold,  blot  som  i  Roskilde-Krøniken 
fra  1139,  er  der  ikke  Tale;  og  Uge  saa  lidt  indlader  man  sig  paa 
at  give  mer  end  aldeles  overfladisk  Underretning  om  Tildragel- 
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aemes  indre  Sammenhæng.^)  End  ikke  saa  højt  staaende,  vel 
ogsaa  højlærde  Mænd  som  Ærkebisperne  Niels  (f  1379)  og  Birger 
(afsat  1636),  hvem  man  tilskriver  Lunds  Ærkehispe-Krønike  (Ser. 
VI,  621 — 39),  have  kunnet  hæve  sig  højere  end  til  korte  Med- 
delelser om  de  vigtigste  af  hver  Ærkebiskops  Embedshandlinger. 
Kun  et  eneste  Arbejde  i  hele  Tidsalderen,  tillige  det  omfangs- 
rigeste, indeholder  virkelig  Fortælling,  men  røber  netop  derved 
allermest  den  aandelige  Yanmagt,  næmlig  det  førnævnte  saakaldte 
Thomas  Oheysmers  »compendiumc  af  Danmarks  Historie  (Ser,  II, 
S.  286 — 400).  Thomas  Gheysmer,  en  i  Stralsund  født  Broder  i 
Odense  Kannikekonvent  —  eller  muligvis  en  anden,  ældre  For- 
fiEitter;  thi  maaske  er  Gheysmer  kun  Afskriver  —  har  med  sit 
Uddrag  af  Saxe  forbundet  Stykker  af  andre  Optegnelser,  forsynet 
Saxes  Historie  med  Aarstal,  og  fortsat  Jiam  fra  1190,  hvor  han 
efter  Forf.^s  Mening  slipper,  til  1341  —  men  kun  med  Aarbogs- 
Noticer.  Krønikeskriveren  har  altsaa  studeret  den  store  Stilist  og 
øvet  sin  Pen  i  den  forkortende  Gengivelse  af  hans  Værk;  men, 
da  han  selv  skal  gaa  videre,  kan  han  ikke  finde  paa  anden  Form 
end  Aarbogensl  Først  fra  Reformationstiden  haves  fra  katolsk 
Haand  et  fyldigere  Stykke  Tidshistorie ,  næmlig  den  bekendte 
Skiby-Krønike  fra  1634,  der  tillægges  Povl  Helgesøn,  Men  ellers 
vedbliver  Notice-  og  Aarbogsformen  at  være  den  eneste,  endog 
langt  ned  i  det  16de  Aarhundrede;  paa  dette  Trin  staa  to  af 
vore  vigtigere  Kilder  til  den  senere  Middelalders  Historie,  næm- 
lig de  Optegnelser,  som  Franciskaneren  Petrus  Olai  (f  c.  1670) 
og  Odense- Apothekeren  Cornelius  Hamsf'ort  (f  1680)  have  efter- 
ladt sig.**) 

*)  Saa  gribende  en  Tildragelse  som  Erik  Glippings  Drab  har  ikke 
affødt  nogen  fyldigere  Meddelelse  end  følgende,  der  findes  i  den  saakaldte 
„Krønike  om  danske  Konger  fra  Dan  tit  Hansis  Død'^  (Ser.  I,  70 — 148), 
og  som  kan  anføres  til  Prøve  paa  Fremstillingen  i  denne  Slags  Arbejder, 
naar  den  er  udførligst  og  hedst:  „I  hans  (Eriks)  24de  Regeringsaar  blev 
Valdemar,  Hertug  Eriks  Søn,  gjort  til  Hertug  i  Sønderjylland  1283,  hvilken 
i  sit  Hertugdoms  2det  Aar  blev  greben  (hvorfor?)  og  med  Hr.  Tuko 
Apeldegart  sat  i  Fængsel  af  Kongen,  og  Horsens  blev  plyndret;  men 
Aaret  efter,  da  han  paa  Adelens  Bøn  var  løsladt,  sammensvor  han  sig. 
med  Grev  Jakob  og  Marsk  Stig  og  nogle  andre  af  Kigets  Adelige  om  at 
dræbe  Kongen,  hvilken  ogsaa  blev  ihjelslaaet  af  Folk,  som  hine  havde 
i  Utiudt,  tæt  ved  Viborg,  og  gruelig  lemlæstet  af  sine  egne  Mænd,  til  evig 
Skan  for  Danskerne,  mens  han  sov  i  sin  Seng,  lønlig  St.  Ceciliæ  Nat  i 
det  Herrens  Aar  1286,  i  hans  Regerings  24de,  og  jordfæstet  i  Viborg  i 
Domkirken;  han  fik  66  Saar,  af  hvilke  kun  ét  var  lavere  nede  end  i  Brystet." 
♦♦)  Til  den  Førstnævntes  Papirer  hører  den  førnævnte  „Danske  Kongers 
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I  hele  tre  Aarhimdreder  kom  man  ikke  udover  den  remsende 
Krønikestil.  End  ikke  de  faa  Forsøg  paa  at  bruge  ModersmacUet 
stræbe  højere.  Det  ældste,  som  nævnes,  har  været  en  Historie 
om  HeUig  Nids,  altsaa  en  Helgenkrønike;  i  den  latinske  For- 
tælling om  samme  Helgen,  fra  omkr.  1300,  heder  det  næmlig  et 
Sted,  at  om  ham  var  »Meget  skrevet  i  en  Bog  paa  Dansk  (in 
libro  Danici  sermonis),  som  Æskil  Præst  havde  paa  sin  Graardc. 
Skriftet  er  desværre  tabt.  Derimod  haves  fra  omkr.  1400  en 
noget  fri  Oversættelse  i  skaanskt  Landsmaal  af  Ryd-Aarbogen, 
kaldet  ^ong  Eriks  Krønike*'  (udgiven  i  >Nye  danske  Magasinc 
V,  S.  161 — 200,  af  R.  Nyerup).  Det  eneste  bevarede  historiske 
Skrift  paa  Modersmaalet  er  altsaa  ej  engang  originalt.  Her  er, 
som  man  ser,  aldeles  ikke  Tale  om  en  i  Ophav  eller  Fremstilling 
selvstændig,  af  Folkeaanden  skabt  Historieskrivning.  Det  er  kun 
Smuler  fra  de  »Lærdes«  Bord  til  Lægfolks  Oplysning.  Var  da 
Folket  selv  saa  aandsforladt?  Viserne,  selv  Rimkrøniken  vidner 
derimod.  Man  er  da  berettiget  til  at  søge  Grunden  til  den  la- 
tinske Historieskrivnings  Armod  i  Forfatternes  særegne  Dannelse. 
Man  har  tidt  nok  sagt,  at  alt  Tidens  aandelige  Liv  var  ind- 
skrænket til  Klosteme.  Af  deres  latinske  Historieskrivning  maa 
man  slutte,  at  der  var  mere  aandelig  Død  end  Liv, 

8.    I  Sverige. 

Inden  Romeraanden  i  Kirken  havde  faaet  Magten  paa  Island, 
havde  Folkeaanden  havt  Tid  og  Ro  til  at  skabe  sin  egen  Historie- 
skrivning paa  Modersmaalet;  og  denne  havde  baade  paa  Island 
og  i  Norge  aldeles  kuet  den  fremspirende  kirkelig-latinske  Krø- 
nike. I  Danmark  havde,  omvendt,  Kirkeaanden  tidlig  faaet  et 
saadant  Overtag,  at  Folkeaanden  maatte  nøjes  med  det  Udtryk, 
den  kunde  faa  i  Earkens  Sprog,  og  siden  saa  at  sige  slet  ikke 
kunde  komme  til  Orde  (i  Prosa;  noget  Andet  er  det  med  Rim- 
krøniken). Sverige,  som  var  blevet  kristnet  langt  senere  end  de 
andre  nordiske  Lande,  kom  ikke  med  i  den  nye  Tids  aandelige 
BevsBgelse  før  i  det  13de  Aarhundrede,  og  da  havde  ogsaa  der 
Barkeaanden  Overtaget:    dengang  gennemførtes  jo  i  Sverige  den 


Krønike  til  Hansis  Død"  og  en  „Aarbog",  der  naar  til  1544  (Ser.  I,  171 — 
197).  Af  Hamsfort  haves  en  saakaldet  „Krønike  om  danske  Tildragelser", 
der  ender  1448  (stds.,  -S.  267—334),  og  en  Slesvigs  Bispe-Krønike  (VII, 
S.  170—176),  m.  m.  ' 
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romersk-liierarkiske  Ejirkebygning.  For  saa  vidt  se  Forholdene 
ud,  omtrent  som  hundred  Aar  tidligere  i  Danmark.  Der  er  dog 
en  Forskel.  Vel  havde  Folkeaanden  ikke,  som  paa  Island,  faaet 
skabt  sig  et  selveget  Udtryk;  der  var  ingen  Saga  i  Sverige; 
Minderne  fra  Fortiden  synes  endogsaa  at  have  været  saa  godt 
som  udslettede;  thi  de  have  kun  efterladt  sig  meget  faa  og 
svage  Spor  i  de  senere  Optegnelser.  Paa  den  anden  Side  synes 
i  andre  Henseender  den  gamle  nordiske  Kultur  at  have  holdt 
sig  renere  og  kraftigere  i  Sverige  end  i  Danmark.  Runerne 
brages  hyppigere  og  længer  ned  i  Tiden,  paa  Gotland  til  ind  i 
det '  16de  Aarhundrede.  Sprogets  Former  afslibes  vel  i  samme 
Hetning,  som  i  de  danske  Landsmaal,  men  langsommere,  saa  de 
svenske  Landsmaal  stadig  staa  paa  et  Mellemtrin  mellem  Norsk- 
Islandsk  og  Dansk.  Den  gamle  Landskabsforfatning  —  Bonde- 
laget —  staar  væsentlig  urokket  betydelig  længer  i  Sverige  end 
i  Danmark,  ja  selv  i  Norge,  ligesom  den  svenske  Lovfremstilling 
røber,  at  Lovene  endnu,  da  de  nedskreves,  d.  v.  s.  i  Tiden  mellem 
1280  og  1330,  vare  friskere  og  fyldigere  tilstede  i  Traditionen 
end  hundred  Aar  tidligere  de  danske.  Den  nordiske  Folkeaand 
levede  i  Middelalderens  tre  sidste  Aarhundreder  i  det  Hele  kraf- 
tigere i  Sverige  end  i  Danmark.  Forholdet  til  Earkeaanden  var 
vel  ikke  ufredeligt.  I  det  Udvortes  bøjede  man  sig  villigt  nok 
for  dens  Krav;  de  kom  paa  en  Tid,  da  Hierarkiets  Sejr  var  afgjort 
i  hele  Evropa,  og  i  Sverige  havde  den  kostet  langt  mindre  Kamp 
end  i  de  andre  nordiske  Lande.  Paa  den  anden  Side  maatte 
Kirkeaanden  saa  at  sige  humme  sig  (»maka  åt  sig«)  for  Folke- 
aanden, lade  den  komme  mere  til  Orde  end  samtidig  i  de  andre 
Lande.  Dette  særlig  svenske  Forhold  ville  vi  senere  faa  Lejlig- 
hed til  at  iagttage  paa  andre  Omraader  —  især  det  religiøse. 
I  Historieskrivningen  kendes  det  paa,  at,  skønt  man  begynder 
med  Optegnelser  paa  Latin,  prøver  man  dog  ogsaa  tidlig  paa  at 
bruge  Modersniaalet  ^  ej  alene  i  rimede  Fremstillinger  —  herom 
skal  tales  i  et  eget  Afsnit  — ,  men  ogsaa  i  Prosa;  og  begge 
Slags  Bestræbelser  løbe  jævnsides  Tidsalderen  ud^  den  latin- 
ske dog  med  stigende  Kraft,  saa  at  i  Sverige  —  modsat  i  Dan- 
mark —  hæver  Latin-Krøniken  sig  højest  henimod  Periodens 
Slutning. 

Naar  jeg  i  Korthed  skal  paavise  de  Kendsgæminger,  hvorpaa 
denne  Betragtning  hviler,  maa  jeg  allerførst,  skønt  vi  herved 
komme  til  at  gøre  et  Spring  frem  i  Tiden,  nævne  et  lidet  Ar- 
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bejde,  8om  man  har  givet  det  stolte  Navn  »Saga«,  ikke  med 
Urette,  skant  det  visselig  kun  Qærnt  nærmer  sig  til  den  islandske 
Sagas  Storhed;  her  synes  vi  næmlig  at  have  en  af  den  kirkelige 
evropæiske  Dannelse  upaavirket  Ytring  af  Folkets  oprindelige 
Trang  til  at  se  sine  Fortids-Minder  bevarede.  Det  er  den  saa- 
kaldte  Outa  Saga  (Gutemes  Saga),  som  findes  i  et  Haand- 
skriffc  af  Gotlands -Loven  fra  Midten  af  det  14de  Aarhundrede 
(udgivet  bl.  A.  i  Ser.  rer.  Svec  III,  1,  S.  9 — 12,  samt  i 
Schlyters  Lovsamling).  Den  er  den  ældste  historiske  Optegnelse, 
man  har  fra  denne  afsides  liggende  0.  I  jævn,  men  sammen- 
trængt Fremstilling,  som  ikke  peger  hen  paa  noget  latinskt  For- 
billede, men  derimod  har  Noget  ved  sig,  der  minder  om  Åres 
Islændingebog,  meddeles  Underretning  om  Hovedpunkterne  i 
Gotlands  Historie:  Oldsagn  om  Øens  Bebyggelse  (Kap.  1*),  hvor- 
ledes Guteme  sluttede  Forbund  (frij))  med  Sviakongen  og  lovede 
at  svare  Skat  til  ham  og  Jarlen  (Kap.  2),  Olav  den  Helliges 
Besøg  paa  Gotland,  som  gav  Anledning  til  den  første  Hednings 
Omvendelse  (Kap.  3),  Kristendommens  Indførelse  (Kap.  4**), 
hvorledes  Gotland  knyttedes  til  Linkoping  Stift  (Kap.  6),  endelig 
hvorledes  og  hvorvidt  Guteme  ere  ledingspligtige  lige  over  for 
den  svenske  Konge  (Kap.  6).  Ligesom  Gutemes  Maal  i  det 
14de  Aarhundrede,  der  stemmer  saa  nær  med  Islandsken,  er  et 
dyrebart  Vidnesb)rrd  om  »den  danske  Tunges«  oprindelige,  vaa- 
sentlige  Enhed  i  hele  Norden,  saaledes  giver  denne  lille,  ensomme 
Spire  til  en  Historieskrivning  af  den  selvsamme  Art  som  den, 
der  blomstrede  paa  den  modsatte  Udkant  af  den  skandinaviske 
Folkeverden,  et  Vink  om,  at  der  sikkert  hos  hele  Folkestammen 


*)  Sagaen  begfynder:  „Ghitland  hitti  (hittede)  fyrsti  ma|)r  J)an  (den 
Mand),  sum  |)ieluar  hit  (hed),  5a  war  Ghitland  so  eluist  (tryllet?),  at  J)et 
dagham  (om  Dagene)  sanc  oc  natum  (om  Nætterne)  war  nppj.  En  {)an 
ma|)r  quam  (kom)  fyrsti  eldi  (med  Ud)  a  land,  oc  8i))an  sanc  |)et  aldri." 
Tlyelvars  Søn  hed  Hafdi  og  hans  Kvinde  „den  hvide  Stjæme".  De  byg- 
gede først  paa  Gotland.  Den  første  Nat,  de  sov  sammen,  drømte  hun,  at 
,  tre  Orme  krøb. frem  af  hendes  Barm.  Manden  tydede  Drømmen  til,  at 
de  skulde  faa  tre  kløgtige  Sønner.  De  delte  siden  Øen  i  tre  Dele,  o.  s.  v. 
♦♦)  „Botair  i  Acubek  (nu  „Akebåck")",  heder  det  bl.  A.,  „hit  pan, 
sum  fyrstj  kirchiu  gier|)i  (gjorde)  j  J)ann  staj)  (Stad),  sum  haitir  Kulastejjir". 
Hedningerne  ville  brænde  Kirken  i  „Wj"  (senere  Visby),  men  afholdes 
derfra  af  Botairs  Svigerfader  Liccair,  da  Botair  staar  oppe  i  Taarnet  og 
siger,  at,  ville  de  brænde  Kirken,  maa  de  brænde  ham  med.  De  opgive 
det,  og  siden  lader  Liccair.  sig  døbe  med  hele  sit  Hus.  Dette  bliver  af- 
gørende. 
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har  ligget  et  og  samme  historiske  Anlæg,  om  det  end  kun  kom 
til  fuld  Udfoldning  hist  hag  Verdenshavets  vide  Vande,  hvor 
Folket  fik  Lov  til  helt  at  være  sig  selv. 

Vende  vi  os  fra  Øen  i  Østersøen  til  det  svenske  Fastland, 
saa  møde  vi  her,  ligesom  i  Danmark,  først  HelgenJcrøniker. 
En  af  disse,  SL  Sigfrids  Levned  (Ser.  rer.  Svec.  II,  1,  S.  344 — 44) 
skal,  ifølge  en  Bemærkning  i  en  gammel  Fortegnelse  over  de 
ældste  Vexio-Bisper,  være  skreven  1205,  medens  Jon  Erengislssøn 
var  Biskop  i  Værend;  det  er  i  saa  Fald  Sveriges  ældste  histo- 
riske Skrift  (se  a.  Skr.  S.  344 — 45).  En  anden  Krønike,  „Kong 
^Eriks  Levned  og  Jærtegn^^  (stds.  S.  270 — 315),  er  skreven  af 
Israel  Erlandssøn,  som  var  Prior  i  Sigtuna  og  døde  1332.  Vi 
tør  herefter  vel  henføre  de  øvrige  Krøniker,  som  angaa  de  ældre 
Helgener:  Botvid,  Æskil,  David  og  Henrik  (alle  udgivne  i  Ser. 
rer.  Svee.  II,  1),  til  det  mellemliggende  eller  et  lidt  senere  Tids- 
mm.  De  bære  alle  Præg  af  rent  kirkelig  Oprindelse.  Syns- 
punkterne ere  helt  og  holdent  Kirkens;  Folket  og  dets  gamle 
Kultur  ere  Intet  værd:  »Herren  Sabaoths  hellige  Vintræ  c,  heder 
det  i  Æskils  Levned,  »er  Kirken,  som  han  udførte  af  Ægypten 
og  plantede  med  sin  Højre.  Da  den  alt  havde  strakt  sine  Rod- 
skud vide  om  Verden,  frembragte  Sverige,  dette  nordlige  Land, 
knuget  af  Vantroens  Kulde  og  udyrket,  endnu  kun  Torne  og 
Tidsler  c.  Jærtegnshistorier  fylde  —  naar  man  undtager  det  lille 
Botvids  Levned  (a.  Skr.  S.  377 — 82)  —  mere  end  Levneds- 
tegningerne  (i  Eriks  Levned  t.  Ex.  37  mod  6  Sider).  Stilen  er, 
som  den  nys  anførte  Prøve  viser,  væsentlig  den  samme  som  i 
Alverdens  andre  Helgenhistorier  og  Legender.  Dog  kommer 
intet  af  de  nævnte  svenske  Arbejder  Ælnoths  nær  i  Svulst  og 
Vidtløftighed;  og,  skønt  heller  intet  af  dem  saaledes  røber  le- 
vende, folkelig  Overlevering  som  den  lille  Kjiut  Hertugs  Krønike 
fra  1170,  er  i  det  Hele  deres  Fremstilling  jævnere  og  fordrings- 
løsere  end  de  tilsvarende  danske  Arbejders.  Hvad  der  imidlertid 
især  falder  i  Øjnene  som  eget  for  Sverige,  er,  at,  medens  vi  kun 
have  en  tilfældig  Efterretning  om  en  eneste  Helgenkrønikes  Til- 
værelse paa  Dansk,  eje  vi  endnu  de  tre  vigtigste  Helgeners  Hi- 
storie paa  Svensk,  om  end  fra  henholdsvis  sen  Tid:  Sigfrids, 
efter  Sprogformerne  at  dømme,  fra  omkring  1400,  Eriks  fra 
Aarhundredets  Slutning,  Æskils  endnu  yngre.  Ligeledes  er  den 
vigtigste  af  alle  svenske  Helgeners:  Birgittas  Historie  til  baade 
paa  Latin  og  paa  Svensk,    —   Fremstillinger,   som  vi  dog  her 
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ikke  ville  opholde  os  ved,  da  vi  senere  ville  komme  tilbage  til 
dem  i  Anledning  af  Tidsalderens  religiøse  Tilstande^  Endelig 
høre  herhen  bl.  A.  et  Brudstykke  af  Brynolfs  Levned  paa  Svensk 
(Skand.  Samf.  Hdlgr.  IX,  S.  1—10)  og  flere  latinske  Skrifter 
om  de  sene  Helgeninder  Katharina  og  Helena. 

Da  de  svensk -skrevne  Helgenhistorier  alle  ere  yngre  end 
Birgitta,  kunde  man  mene,  at  de  særlig  skyldes  hendes  Ind- 
flydelse; en  af  hendes  Hovedtanker  var.  Modersmaalets  Brug  i 
Religionens  Tjeneste,  baade  i  Tale  og  Skrift.  Imidlertid  høre 
vi  længe  før  hendes  Tid  Modersmaalets  Røst  ved  Siden  ad  La- 
tinen i  andre  Slags  historiske  Meddelelser.  Blandt  de  ældste 
historiske  Navnerækker,  med  og  uden  Noticer,  findes  næmlig 
tre  mærkelige  smaa  Stykker  paa  Modersmaalet ,  som  uden  Tvivl 
stamme  fra  det  13de  Aarbundredes  første  Halvdel:  de  til  den 
ældre  Redaktion  af  Vestgøtaloven  føjede  Fortegnelser  over  „Sve- 
rikes  kristne  konungar"  fra  Olaf  Skotkonung  til  Jon  Sverkerssøn 
(t  1222),  over  »Christna  biscupar  i  Sverikec  d.  v.  s.  i  Skara,  fra 
St.  Sigfrid  til  Stenar  (f  1238),  samt  over  »nanm  t)erræ  mannæ, 
ær  wæstrægotslans  lagh  gordho  ocframfordho",  altsaa  Lag^nændene^ 
fra  »Lumbærc  til  Folke,  Birger  Jarls  Samtidige.  Øjensynlig  har 
der  ved  den  Tid,  da  disse  Optegnelser  sluttedes,  i  læge  Kredse 
i  Vestergøtland  rørt  sig  en  særegen  Lyst  til  at  bevare  Fortidens 
Minder,  som  man  næppe  fejler  ved  at  sætte  i  Forbindelse  med 
Æskil  Lagmands  store  Lovarbejde.  Man  har  ikke  kunnet  finde 
nogen  anden  Form  end  Kloster- Optegnelsernes,  og  det  af  den 
tarveligste  Slags.  Men,  ligesom  man  ikke  skyede  tvært  imod 
sædvanlig  Skik  at  bruge  Modersmaalet,  som  jo  ved  Lovens  Ned- 
skrivning havde  vist  sig  nok  saa  godt  skikket  til  at  skrives,  saa- 
ledes  har  selv  i  disse  korte  Bemærkninger  en  af  den  gamle  Sam- 
fundsorden udsprungen,  meget  karakteristisk  Følelse  skaffet  sig 
et  baade  klart  og  jævnt  Udtryk,  næmlig  Landskahs-Bevidstheden, 
Den  lyser  os  imøde  rundt  omkring  i  Lagmandsrækken ,  bl.  A. 
naar  Æskil  vel  roses,  fordi  han  havde  »clærkdom  ærlikæn  iæmth 
(jævnsides  med)  gol)um  clærkum«,  men  dog  allermest  —  »iuir  allæ 
loth«  — ,  fordi  han  >styrkti  westgote  oc  {)erræ  hofdhingiæ«  og  var 
en  stor  Mand  (mykin  ma{)ær  for  sik)  baade  til  Raad  og  Retter- 
gang« samt  derhos  »godhær  drængær  til  sværdhs  oc  til  aldræ 
takæ  (elle  Foretagender)  i  strid«;  eller  naar  det  heder,  at  Karl 
i  Edsvara,  fordi  han  friede  Landet  for  vrange  Domme,  med  Skel 
er  bleven  kaldet  »£Eit)ir  at  fostærlandic.    Ligeledes  i  Kongerækken, 
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t.  Ex.  naar  Inge  Stenkilssøn  roses,  fordi  han  holdt  alle  de  Love, 
som  >tald  waru  oc  takin  i  hvariu  lanzkappic  —  altsaa  Bonde- 
lagets selvgivne  Love  — ,  men  især  dog  der,  hvor  Kong  Ragnvald 
omtales,  han  som  fik  »skiæmdær  dødhæ«,  fordi  han  viste  Vest- 
goterne den  »sævyrdhing«  (isl.  »svlvirding«,  Ringeagt)  at  drage 
ind  i  Landet  uden  at  have  faaet  Gisler  (at  vgislædhu),  og  der 
saa  tilfejes,  at  da  »styrdhi  godhær  Lagma|)er  westrægotlandic. 
Selv  Bispernes  Fortjeneste  af  den  lærde  Stand  omtales  vel  med 
Billigelse,  men  øjensynlig  af  en  Udenforstaaende*):  Forf.  har 
ikke  været  Klerk. 

Man  befinder  sig  her  helt  paa  folkelig  Grund;  men  disse 
smaa  Spirer  til  selvegen,  svensk  Historieskrivning  bleve  ikke  ud- 
viklede, lige  saa  lidt  som  den  i  Guta- Sagaen  liggende.  Alle 
andre  ligeartede  Optegnelser  —  Konge-  og  Biskopsræhker^  ikke 
mindre  end  Kirkers  og  Klostres  »Diarierc,  »Kalendarierc  o.  s.  v., 
enÅQligAarhø  gerne  —  ere  Frugter  af  indskrænkede  og  uvidende 
Munkes  Flid  og  bære  Præg  deraf,  selv  naar  stundom  Moders- 
maalet  bruges.  Paafaldende  er  i  alle  herhen  hørende  Skrifter 
den  hjemlige  Overleverings  Svaghed.  Fra  Hedenold  haves  saa  godt 
som  slet  ingen  Sagn.  Alt  hvad  man  véd  eller  mener  at  vide 
om  Hedningkonger  i  Sverige  er  hentet  udenfra**).  Fra  Norge 
fiiar  man  Ynglingerne.  De  komme  først  frem  i  en  Kongerække, 
der  slutter  1333  (Ser.  rer.  Sv.  I,  1,  S.  2—6),  og  som  øjensynlig 
stammer  fra  »Historia  Norvegiæ«:  med  tildels  fejllæste  Navne 
eg  misforstaaede  Tildragelser  ere  Ynglingekongerne  stillede  foran 
Olaf  Skotkonungs  Oldefader,  som  kaldes  Inge  og  gøres  til  Olav 
Trætelgjas  Søn.  ***)   Med  de  samme  og  yderligere  Navneforvansk- 


*)  Om  Stenar  heder  det  t.  Ex.:  „lærdir  mæu  ægha  goz  bid|)iæ  syal 
hans''. (bør  bede  godt  for  haus  Sjæl),  fore  [ly  at  han  frælsædhi  |)em  væl 
medh  allom  ærllikom  lottom'^  (med  alle  ærlige  Midler:  altsaa  oden  For- 
urettelse for  Lægfolk). 

*^  Ypperligt  paavist  af  P.  A.  Munch:   „Om  Kilderne  til  Sveriges  Hi- 
storie i  den  førchristelige  Tid"  i  Ann.  f.  n.  O.  1860. 

♦♦♦)  „Froy"  er  bleven  til  „Stroyer",  „Niorth"  til  „Neorch«,  „Pjolne"  til 
„f^o^J^"  (siden  „Sjolm");  „Svegder"  bliver  til  „Sverker",  og  om  ham  for- 
tælles, at  han  slog  sin  „Haand"  i  en  Sten  saa  fast,  at  han  ikke  kunde 
trække  den  tilbage,  hvad  aabenbart  er  opstaaet  ved,  at  man  har  læst 
„Hist.  Norv.":  „nanum  in  petram  persequitur"  (han  forfølger  en  Dværg  ind 
i  Klippen  og  bliver  borte),  som  om  der  stod  „manum"  (Haand),  og  saa 
har  man  trot  at  gengive  Tanken  med  de  Ord:  „manum  in  petram  proji- 
eiens*'  o.  s.  v. 
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ninger  er  Bækken  gaaet  over  i  andre  Optegnelser,  navnlig  en 
liden  paa  Svensk  (stds.  S.  5)  og  en  større  latinsk  (S.  14 — 16), 
som  er  uddragen  af  det  1344  paabegyndte  »registrum  Upsaliense«, 
der  slutter  med  Erik  af  Pommern.  Fra  Danmark  fik  man  de 
af  Esrom-  og  Ryd-Aarbøgeme  kendte  Sagn  om  Ypper,  i  Sverige 
kaldet  »Ubar«,  Fader  til  Østen,  Nore  og  Dan,  der  stiftede  Dåne- 
riget,  og  om  »Atislus«,  som  satte  sin  Hund  til  Konge  i  Danmark. 
Fra  Didrik  af  Berns  Sagn,  der  efter  G.  Storms  Mening*)  maa 
være  overført  fra  Norge  til  Sverige  mellem  Aarene  1434  og  1447, 
indsattes  adskillige  Konger  i  den  svenske  Række,  idet  man  gik 
ud  fra,  at  Sagaen  var  Historie  og  dens  »Vilkinaland«  Sverige. 
Hermed  sammenstøbtes  endelig  Efterretninger  fra  Jordanes,  hvis 
ældste  Gothekonger  man  betragtede  som  Gote-Konger,  og  i  hvis 
Filimer  man  bl.  A.  mente  at  genfinde  hin  Sagas  Vilkinus.  Det 
er  Altsammen  enfoldige  Paafund,  opstaaede  i  Cellens  Ensomhed. 
Heller  ej  for  den  kristne  Tid  ere  Overleveringerne  i  de  første 
Aarhundreder  rigeligere.  Man  har  i  Grunden  ikke  Mere ,  end 
hvad  der  indeholdes  i  den  vestgøtiske  Kongerække.  Dertil  føjes 
en  og  anden  fra  Adam  af  Bremen  laant,  men  som  oftest  urigtig 
anbragt  Efterretning,  samt  især  Kendsgærninger,  laante  fra  danske 
Kilder.  Overhoved  er  det  mærkeligt,  at  mange  danske  Efter- 
retninger findes  især  i  de  ældre  Aarbøger,  samt  at  disse,  for  saa 
vidt  de  tilhøre  Tiden  før  Engelbrekt  og  Karl  Knutsson,  jpaa 
ingen  Maade  røbe  Uvilje  mod  Danskerne,  Flere  Kongerækker 
og  Krøniker  begynde  med  Danernes  Omvendelse,  d.  e.  Harald 
Klaks  Daab  (t.  Ex.  de  i  Ser.  rer.  Sv.  I,  1,  S.  39,  47,  50,  61 
anførte  »Chronologiæ«).  En  uplandsk  Aarbog  (stds.  S.  22—31), 
som  slutter  1430,  Visby  -  Minoriternes  Aarbog  (stds.  S.  39—47), 
som  slutter  1412,  en  gammel  Aarbog^  (stds.  S.  60—61),  ligeledes 
sluttende  1412,  indeholde  næsten  i  samme  Omfang  kirke-  oa: 
klosterhistoriske  Efterretninger  fra  hele  Norden,  samt  have  mci 
eller  mindre-  hyppige  Underretninger  om  danske  verdslige  Til- 
dragelser, især  Kongeskifter;  bl.  A.  fortælles  i  dem  alle  Erik 
Glippings  Drab,  i  Visby- Aarbogen  endog  med  Træk,  der  synes 
laante  af  Marsk  Stig- Viserne.  De  to  førstnævnte  Krøniker  om- 
tale Margareta  med  Ærbødighed,  Visby- Aarbogen  véd,  at  Albrekt 
»begyndte  Blrig  med  Danskerne,  Svenskerne  og  Normændene  og 
blev  slaaet  med  sine  Tilhængere  og  fangen«,  hvorefter  »den  vold- 


♦)   „Sagnkredsene  om  Karl  den  Store  og  Didrik  af  Bern",  Kra.  1874, 
S.  131—142. 
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somste  Fejde  førtes  af  Kong  Albrekts  Tilhængere  og  Frænder 
og  af  Stæderne  Rostock,  Wismar  og  Stockholm  (der  var  i  Ty- 
skernes Vold),  som  ødelagde  Danmark,  Sverige  og  Norge  med 
Ild  og  Sværd.  €  Kun  den  tredje  Krønike  røber  ved  sin  Omtale 
af  Margareta  som  meget  »rovgrisk«  og  »utrolig  listig«,  saa  at 
»Tngen  kunde  modstaa  hendes  List« ,  at  den  er  sluttet  paa  en 
Tid,  da  Unionsstridighedeme  vare  begyndte. 

Imidlertid  havde  Trangen  til  at  læse  og  høre  om  Fædre- 
landets Tildragelser  paa  Modersmadlet  for  længe  siden  begyndt 
at  give  sig  Udtryk  i  rimet  Fortælling  —  den  ældste  Rimkrønike 
er  skreven  1320  — ,  og  man  maatte  da  ogsaa  føle  Lyst  til  at 
bruge  Svensk  i  Prosafremstillingen.  En  enkelt  saadan  haves, 
der  ikke  hører  til  Klosterfrembringelserne,  næmlig  en  livlig  lille 
Beretning  om  „Kdpplingajnordet^^  i  Stockholm  (1389),  da  de  tyske 
Borgere  overvældede  de  svenske  (Ser.  rer.  Sv.  I,  1,  S.  212-— 21). 
Men,  skulde  det  gøres  i  større  Omfang,  kunde  man  ikke  finde 
paa  anden  Form  end  den  tørre  Krønikes.  Et  saadant  Forsøg  er 
den  saakaldte  „Gamble  stvemke  Cronica"  (Ser.  rer.  Sv.  I,  1,  S. 
234 — 50),  som  slutter  med  Karl  Knutssons  Hyldning  paa  Mora- 
thing  1448  og  antages  skreven  1449.  Af  de  ovenfor  nævnte 
Kilder:  oprindelig  svenske,  eller  danske  Optegnelser,  som  ere 
gaaede  over  i  svenske,  af  Didrikssagaen,  af  Efterretninger  fra  »en 
dyr,  wijs  mftstare,  som  heet  Ardan  biscop«  o:  Jordanes,  og  fra 
den  spanske  Visigoth  Roderik  af  Toledo,  samt  fra  Adam  af  Bre- 
men, har  Forf.  sammensat  en  fingeret  Oldtidshistorie,  hvorefter 
bl.  A.  de  svenske  Goter  under  Filimer  erobrede  ferst  »Sithia« 
(Jordanes'  »Scythia«),  »som  ær  Swidia  offwan  Thywedh  oc  Col- 
mardh,  oc  wan  alla  Helsingia  oc  them  under  sigh«,  samt  der- 
efter »Alamanniam«  og  alt  Land  til  Donau,  endvidere  »Thraciam, 
Messiam,  Macedoniam,  Grækenland,  Pontum,  Asiam,  Illyricum, 
siden  Armeniam,  Syrien,  Cilicien,  (xalacien,  Pisidien,  Wernien, 
Jochien  (o:  Jonien)  og  Æg)-pten.  Men  alle  disse  indbildte,  for 
den  svenske  Nationalfølelse  saa  smigrende  Oldtids-Erobringer  have 
ikke  kunnet  begejstre  Forf.  til  stort  mere  end  at  opremse  Nav-  . 
nene,  og  lige  saa  mager  er  den  følgende  Tids  Historie  —  hver 
Konge  fra  Stenkil,  der  sættes  foran  Olaf  Skdtkonung,  faar  kun 
et  Par  Linier  — ,  hvorhos  en  Femtedel  af  det  lille  Arbejde  op- 
tages af  spredte  Efterretninger  om  Danmark. 

En  folkelig  Prosa -Historie  kunde  ikke  endnu  skabes.     Men 
den  særlig-svenske  Fædrdandsføldse  var  ved  Engelbrekts  og  Karl 


I 
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« 

Knutssons  Daad  vakt  til  Live.  Folkeaanden  krævede  nu  et  paa 
én  Gtmg  videnskabelig  grundfeestet  og  fyldigt  Udtryk  for  sin 
fædrelandshistoriske  Bevidsthed.  Kunde  det  ikke  gives  i  Moders- 
maalet  —  undtagen  paa  Vers  — ,  maatte  man  ty  til  Latinen. 
Tilskyndet  af  Kong  Karl  Knutsson,  paatog  sig  i  dennes  sidste 
Levetid  Upsala-Kanniken  Ericus  Olai  (Erik  Olsson)  det  Hværv 
at  skrive  Fædrelandets  Historie  indtil  Samtiden,  d.  e.  til  1464; 
men  som  lærd  Mand  —  han  blev  siden  Lærer  ved  den  nyoprettede 
Højskole,  i  hvilken  Stilling  han  døde  (1486)  —  og  som  ivrig 
Kirkemand*),  kunde  han  ikke  tænke  paa  at  bruge  andet  Sprog 
end  det  »lærde c.  Saaledes  fik  da  ogsaa  Sverige  omsider  sin  store 
latinske  Elrønike  (Ser.  rer.  Sv.  II,  1,  S.  1 — 166).  Den  kan  paa 
ingen  Maade  stilles  ved  Siden  ad  Saxes  Værk.  Yel  har  Ericus 
Olai,  som  en  Følge  af  den  næsten  tre  Aarhundreder  længer 
fremskredne  Tid,  paa  den  ene  Side  ikke  havt  Saxes  Tilgang  til 
en  endnu  frodig  og  levende  mundtlig  Tradition,  paa  den  anden 
Side  maattet  bruge  og  brugt  skrevne  Kilder,  hvad  Saxe  helt 
undlod.  Ogsaa  har  han  samlet  med  Flid  baade  inden-  og  uden- 
lands; bl.  A.  har  han  brugt  Saxe  (maaske  dog  i  Thomas  Gheys- 
mers  Udtog),  og  bag  hans  Omtale  af  Olav  den  Hellige  ligger 
en  rimet  svensk  Krønike  om  denne  Helgen,  som  endnu  haves. 
Men  hans  kritiske  Evne  er  tarvelig,  og,  skønt  han  udmønstrer 
en  Del  sydgothisk  Historie  som  Sverige  uvedkommende,  har  han 
dog  ikke  kunnet  frigøre  dets  Oldtidshistorie  for  alle  hine  ind- 
bildte Konger,  hvormed  ældre  Optegneres  Uvidenhed  og  Uforstand 
havde  belemret  den.  Han  vil  gæme  fortælle  livligt;  ved  Braa- 
valla-Slaget   t.  Ex.   har   han   begge  Kongers   Opmuntringstaler; 


*)  At  Gastav  Vasa  fandt,  Ericas  Olai  havde  været  altfor  stærkt  paa 
Kirkemændenes  Side  mod  Konge  og  Adel,  kan  man  ikke  undres  over, 
naar  man  læser  blot  Krønikens  Indlednings-Ord :  „Kristi  mystiske  Legeme, 
som  er  Kirken,  hvis  ypperste  Hoved  han  selv  er,  men  Paven  det  politiske 
og  borgerlige  (politicum  et  civile),  har  to  Sider:  Højre  og  Venstre,  det  er 
et  dobbelt  Folk:  Ellerke-  og  Lægfolket  Derfor  har  han,  der  skabte  Men- 
nesket af  Sjæl  og  Legeme,  i  det  kirkelige  Hierarki  indsat  et  dobbelt 
Fyrstendømme  (principatam) ,  idet  han  paa  Kirkens  Himmelhvalv  har  sat 
to  store  Lys,  begge  store,  men  det  ene  størst,  næmlig  Bispemyndigheden 
og  Kongemagten.  Thi  det  Lys,  som  raader  om  Dagen,  det  er  i  aandelige 
Ting,  er  større  end  det,  som  raader  i  de  kødelige  Ting,  saa  der  er  lige 
saa  stor  Afstand  mellem  Bisper  og  Konger  som  mellem  Sol  og  Maane.^ 
Det  er  rene  Ord  for  Pengene:  det  borgerlige  Samfund  en  Underafdeling 
af  „Kirken"  og  Paven  Bispers  og  Kongers  fælles  Overherre,  men  Bisperne 
fornemmere  end  Kongerne« 
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Striden  mellem  Birger  og  hans  Brødre  skildres  ret  levende,  Sam- 
taler og  Aktstykker  gengives.      Men  han  naar  aldrig  paa  langt 
nær  Saxes  flydende  og  fantasirige  Fremstilling,  og  pludselig  kan 
han  falde  ned  til  den  tørreste  Aarbogsform.     Heller  ej  kan  han 
maale  sig  med  Saxe  i  Fordomsfrihed.      Som  nys  paavist  —  se 
Noten  ovenfor  —  er  han  langt  dybere  hildet  i  den  romersk-hie- 
rarkiske  Tankegang,    og   ellers   ogsaa  er  han  meget  ensidig  og 
skarp  i  sine  Domme,  t.  Ex.  mod  Birger,  jnod  Magnus  Erikkssøn 
og  Valdemar  Atterdag  —  Valdemar  lokkede  og  bedrog  Magnus 
>som  Skøgen  en  enfoldig  Yngling«  — ,  især  dog  mod  Margareta: 
»hun  havde  faaet  en  Del  af  Faderens  Snedighed,  Ærgærrighed 
og  Grriskhed«,   heder  det  et  Sted;  hun  havde  ingen  Fortjeneste 
af  Sveriges  Befrielse  fra  Albrekt,    thi  det  var  Svenskere,  som 
havde  slaaet  ham,   og  kun  meget  faa  Danske  havde  været  med; 
€  denne  Dronning  c  —  saaledes  lyde  Forf.'s  sidste  Ord  om  hende 
—  »er  saa  stor  i  Danskernes  Øjne,  at  de  agte  hende  for  hellig 
og  værdig  at  kanoniseres,  men  hos  Svenskerne  tros  hun  værdig 
til   det   dybeste.  Helvede.«      Unionstidens   Lidenskaber   gløde   i 
fuld   Kraft,   og   visselig  faar   man   her   hverken    objektiv    eller 
upartisk  Historie.      Men  nægtes  kan  det  ikke,   at  netop  denne 
Heftighed  undertiden  giver  Fremstillingen  meget  Liv  og  Farve. 
Og  kan  man,  fra  nordiskt  Stade,  end  ikke  uden  Smerte  se  denne 
nye^  Sondring  indenfor  Nordens  Folkeverden  foregaa  i  Sindene, 
saa  maa  man  dog  indrømme,  at  under  de  givne  Forhold,  da  det 
gjaldt  at  frigøre  sig  for  Noget,  der  føltes  som  og  virkelig  for  en 
Del  var  et  Fremmedherredømme ,   da   var   Bejsningen   derimod 
med  Haand,  Mund  og  Pen  en  Børelse  af  nordisk  Folkefølelse, 
som  man  maa  føle  Deltagelse  for,  og  som,  naar  den  havde  sejret, 
maatte  bære  Frugt  i  en  ny  Udvikling  af  alle  Folkets  Kræfter^ 
Paa  Historieskrivningens  Omraade  kom  den  ogsaa  temmelig  snart. 
Medens  Saxe  ingen  Efterfølger  fik  i  flere  Aarhundreder,  og  me- 
dens hans  Gheming  først  optoges  paany  af  Arild  Hvitfeld,  gaar 
den  svenske  Historieskrivnings  Strøm  næsten  uafbrudt  fra  Ericus 
Olai  til  vore  Dage.      Saa  nær  slutte  dens  Frembringelser  i  Be- 
formationsaarhundredet  op  til  hans  Værk,    at  der  kunde  synes 
Ghund  til  at  tage  dem  i  Øjesyn  allerede  her.     Da  de  imidlertid 
dog  i  mange  Henseender  bære  den  nye  Tids  Præg,  maa  vi  helst 
her  lade  dem  ligge  og  vende  os  til  den  vigtigste  Slags  Historie- 
skrivning i  den  katholske  Tids  to  sidste  Aarhundreder :  den  rimede. 

S4« 
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C.    Rimkranike, 

'  Skønt  en  oprindelig  fremmed  og  i  sig  selv  ufuldkommen 
Art  af  Historieskrivning,  er  dog  Rimkrøniken  i  Norden  værd  at 
lægge  Mærke  til  som  et  Forsøg  paa,  ogsaa  der  hvor  Latinen 
havde  vundet  mer  eller  mindre  Eneherredømme  som  Skriftsprog, 
at  gøre  historisk  Viden  tilgængelig  og  tækkelig  for  Lægfolk. 
Hertil  kommer  den  Mærkelighed,  at  ved  Siden  ad  den  sædvanlige 
Slags  Rimkrøniker,  hvor  Forfatteren  taler  i  sit  eget  Navn:  de 
ligefrem  fremstillende ,  hvortil  Forbilledet  var  kommet  udenfra, 
opstod  i  Norden  en  anden  Slags  —  den  sdvfremstiUende,  kunde 
den  kaldes  — ,  hvor  Fortællingen  lægges  i  Munden  paa  Per- 
sonerne selv.  Denne  Forskel  er  saa  væsentlig,  at  man  helst  maa 
betragte  hver  Slags  Rimkrøniker  for  sig. 

1.    Ligefrem  fortællende  Bimkrønike. 

Dennes  tidligste  og  altid  næsten  eneste  Voxested  i  Norden 
er  Sverige*).  Forbilledet  er  oprindelig  franskt.  Den  rimede 
Fortælling,  skabt  i  Nordfrankrig  til  Fremstilling  af  Heltesagn 
og  mer  eller  mindre  frit  digtede  Ridderromaner,  anvendtes  i 
Normandiet  fra  Midten  af  det  12te  Aarhundrede  ogsaa  til  Frem- 
stilling paa  Modersmaalet  af  egentlig  Historie.  Ligesom  de  ri- 
mede Romaner  snart  overførtes  til  og  efterlignedes  i  andre  Lande, 
saaledes  fulgtes  de  ogsaa  andensteds  —  især  i  England  og  Tysk- 
land —  af  historiske  Rimkrøniker.  Ligeledes  gik  det  i  Norden  ; 
ogsaa  her  gav  de  rimede  Ridderromaners  Lidvandring  Anledning 
til  den  første  Rimkrønikes  Tilblivelse,  den  saakaldte  O  am  la 
eller  JEriks-Krønikan,  som  i  lidt  over  4600  Vers  indeholder 
først  en  mere  fragmentarisk  og  ikke  altid  paalidelig  Fremstilling 
af  Sveriges  Historie  fra  Erik  Læspe  til  og  med  Magnus  Ladulås 
(V.  1 — 1271)  og  dernæst  en  udførligere,  med  Hensyn  til  de  ydre 
Kendsgæminger  vistnok  troværdig  Fremstilling  af  Kong  Bir- 
gers Liv,  især  hans  Kampe  med  Brødrene  Erik  og  Valdemar, 
af  hvilke  hin  er  Krønikens  Hovedperson  (V.  1272 — 4543). 
Der  kan  næmlig  ikke  være  Tvivl  om,    at  Forbilledet  for  denne 


♦)  De  soemke  Uimkrøniker  ere  tidligere  udgivne  af  Messcnius  1615—16, 
af  Hadorph  1674  og  i  Scriptores  rerum  Svecicarum  I,  senest  og  fuldstæn- 
digst  af  Svenska  fornskrift-sållskapet  ved  G,  E,  Klemming :  „Svenska 
medeltidens  rimkronikor*',  Stm.  1865—68. 
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Krønike  er  de  første  i  Norden  digtede  Ridderromaner,  de  saa- 
kaldte  »Eufemiaviser«.  Disse  ere,  ifølge  deres  eget  Vidnesbyrd, 
oversatte  fra  Fransk,  efter  den  tyskfødte  norske  Dronning  Eu- 
femias  Tilskyndelse,  i  Begyndelsen  af  det  14de  Aarhundrede. 
Om  de  først  ere  blevne  oversatte  paa  Norsk  og  derfra  pad  Svensk, 
eller  strax  og  kun  paa  Svensk,  er  et  Spørgsmaal,  vi  senere  ville 
komme  til;  men  i  alt  Fald  hænger  deres  Tilblivelse  paa  Svensk 
øjensynlig  sammen  med  det  mangeaarige,  nære  Forhold  mellem 
det  norske  Hof  og  Hertug  Erik  Magnussøn,  som  var  gift  med 
Haakon  V's  og  Eufemias  Datter  og  —  ifølge  Krønikens  Vidnes- 
byrd —  særlig  var  Genstand  for  sin  Svigermoders  Yndest.  Ingen 
Kreds  af  svenske  Mænd  var  nærmere  til  at  paavirkes  af  Dron- 
ningens Smag  for  den  Slags  Ridderdigtning,  der  da  var  paa 
Mode  i  hendes  Hjemland,  end  Hertug  Eriks  Hof,  saa  man  kan 
ikke  tvivle  om,  at  hine  Ridderromaner  netop  ere  blevne  forfattede 
paa  Svensk  til  Underholdning  for  denne  Kreds.  Nu  er  det  imid- 
lertid klart,  at  Eriks  -  Krønikens  Forf.  har  hørt  til  den  samme 
Kreds.  Herom  vidner  først  og  fremst  hans  store  Forkærlighed 
for  Hertugen,  men  derhos  ogsaa,  at  han  oftere  taler  som  Øjen- 
vidne om  Hoffester  og  Krigstildragelser,  hvori  Hertugen  optræder, 
samt  —  for  at  nævne  et  lidet  særeget  Træk  —  at  han  nogle 
Grange  (V.  785  og  2566)  bruger  det  i  Sverige  ellers  ukendte 
norsk-islandske  Ord  »Svithjod«,  som  han  maa  have  lært  i  Norge. 
For  en  saaledes  stillet  Mand  maatte  det  ligge  nær  at  bruge  den 
med  Ridderromanerne  indførte,  blandt  hans  Omgivelser  særlig 
yndede  Form,  naar  han,  efter  Hertugernes  Fald  og  deres  Partis 
Sejr  over  Kong  Birger,  vilde  fremstille  den  nærmeste  Fortids 
Historie  ikke  til  Underretning  for  lærde  Mænd,  men  til  Under- 
holdning for  Hoffolkene.  Men  at  Krøniken  var  skreven  paa  den 
angivne  Tid,  næmlig  ved  1320,  kan  man  med  temmelig  stor 
Sikkerhed  slutte  deraf,  at  den  ender  med  Magnus  Erikssøns 
Valg  til  Konge  i  Sverige  og  Norge  (1319)  og  den  unge  Magnus 
Birgerssans  samtidige  Halshugning,  men  ikke  omtaler  Faderens, 
den  landflygtige  Kong  Birgers  Død,  som  indtraf  1321;  og  at 
Krøniken  var  bestemt  til  Oplæsning  for  en  Kreds  af  Tilhørere 
før  Maaltidet,  siger  den  selv.  *)    Den  Slutning,  man  saaledes  maa 


*)  V.  26    28:  „Hwo  thet  hauer  ey  forrå  hort  sakt, 

nw  (nu)  ma  han  thet  hora,  hauer  han  tess  akt, 

fore  lust  at  hora  faghcr  ordh 

ok  skamptan  meth  oss,  til  wy  gaa  Ul  bardh.** 
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komme  til  af  ydre  Ghrunde,  stad&Bstes  fuldkomment  af  den  indre 
Overensstemmelse  mellem  Krøniken  og  Romanerne.  Yersemaalet 
er  det  samme:  parvis  sammenrimede  Vers  med  fire  Taktslag  i 
hvert,  svarende  til  de  franske  Ottestavelsesvers.  Ikke  mindre 
nær  stemmer  Stilen  overens.  Det  er  jævnt  løbende,  temmelig 
kortfattet.  Fortælling,  som  i  Almindelighed  tegner  Menneskene 
med  faa,  grove  Træk,  nden  udfarligere  Karakterudfoldning  og 
uden  dybere  gaaende  Opredning  af  Personernes  indbyrdes  For- 
hold eller  Tildragelsernes  Sammenhæng,  men  som  kan  blive  ord- 
rig nok,  hvor  det  gælder  at  male  Livets  Yderside,  især  Fyrsters 
og  Bidderes  Optræden  ved  Fester,  Turneringer  og  Kampe,  hvilket 
da  sker  i  de  samme  Vendinger,  tidt  med  Anvendelse  af  de  samme 
Fremmedord,  som  Bomaneme  bruge.  Saa  stor  er  Ligheden,  at 
de  svenske  Bimkrønikers  seneste  Udgiver  har  tænkt  sig  Eriks- 
Krønikens  For&tter  og  Bomanemes  Oversætter  som  en  og  samme 
Person  (Sv,  med.'s  rim-kr.  r.  III,  S.  287). 

Men  er  denne  Elrønike  saaledes  end  affattet  med  fremmede 
Forbilleder  for  Øje,  og  er  end  dermed  adskilligt  Fremmedladent 
løbet  med,  der  er  dog  først  og  fremst  det  Folkelige  ved  den,  i 
Modsætning  til  den  øvrige  samtidige  Historieskrivning,  at  den  er 
skreven  i  Modersmaalet ;  og  dette  lyder,  fraregnet  enkelte  Frem- 
medord, endnu  paafaldende  rent  og  kraftigt,  hvad  der  er  saa 
meget  mærkeligere,  som  vi  kun  have  Ejrøniken  i  Afskrifters  Af- 
skrifter fra  sent  i  det  15de  Aarhundrede.  Dernæst  er  Æmnet 
jo  et  Stykke  Fædrelandshistorie,  og  endelig  klinger  i  Fremstil- 
lingen, der  i  sin  Slags  staar  ualmindelig  højt  (højere  end  i  Bo- 
manerne),  mangen  Tone  igennem,  som  kendelig  kommer  fra  Fol- 
kets Inderste.  De  djærve,  korte,  men  livlige  Kampskildringer 
røbe  tidt  en  Glæde  ved  Striden,  eller  et  bidende  Kæmpelune, 
som  minder  om  Oldtiden.*)     De  humoristiske  Benævnelser  paa 


*)  „Swerdhin  klange  ok  bredhan  gall  (gjaldede)", 

heder  det  (V.  80 — 31)  om  en  Strid  mellem  Normænd  og  Svenskerne  — 
Bredøxen  var  særlig  Normændenes  Vaaben  — 

„Nordmen  tappade  sigherin  thar 

ok  lo/fuado  gud,  at  skoghin  war  ner  (nær)." 
Paa  et  Tog  til  Skaane  komme  Hertugerne  Erik  og  Valdemar   over  den 
danske  Konges  Proviant    „Den  kost",  heder  det  (V.  3737—40), 

„war  redder  (tilredt),  for  thy 

at  konungen  skulle  then  haffva  noth  (nydt); 

tha  kom  hertogh  Erik  jamskoth  (lige  strax) 

ok  took  thet  utan  konungsinns  tack  (Tak)." 


V 
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flaadanne  Betsbrud  som  HertugemeB  Overfald  paa  Kong  Birger 
i  Håtnna  eUer  deres  Hungersdad  i  Nyk5ping:  »Håtuna-leken« 
og  >Nyk5pings  gastabudc,  hvilke  utvivlsomt  ere  dannede  af 
Folket  selv,  røbe,  at  den  djærve  Tone,  der  gaar  gennem  hele 
Krøniken,  er  en  G-enklang  af  Folkelunet.  Lige  over  for  Hed- 
ninger, hvor  Sligt  kommer  paa  Tale ,  smelter  Kamplysten  inder- 
lig sammen  med  en  Længsel  efter  at  dø  for  Kristenhedens  Sag 
og  derved  vinde  Syndernes  Tilgivelse  og  Plads  i  Himmerig,  som 
tydelig  nok  er  et  G-enskin  af  Yalhalsdrømmen  og  Korstogsfølelsens 
inderste  Kærne.*)     Som  en  særegen  Ytring  af  nordidrt  Folke- 


Virkningen  af  et  Hæijetog  i  det  hedenske  Ingermanland  skildres  fyndigt 
i  den  ene  Linie  (Y.  1661): 

„hedna  satho  efter  (sad  efter)  ok  rSrdo  i  brand  a." 
Valdemar  Birgerssøns  Dronning  Mæreta  har  kaldet  sin  Syogér  Magnns 
(Ladelaas)  for  „Kedelbøderen"  for  hans  mørke  Løds  Skyld.    Senere  mældes 
hans  Sejr  over  Kongen  med  de  Ord: 

„Tha  botte  han  swa  (saa)  k&tlena  madhan  (imens), 
then  war  faghin  (glad),  som  forst  kom  thadan  (derfra).^ 
Med  hvas  Hentydning  til  Hertngeme  Eriks  og  Valdemars  Hnngersdød  i 
Nykopings  Fangetaam,  slatter  Forf.   atter  og  atter  sine  Beretninger  om, 
hvorledes  Hertngeme  have  faret  med  fangne  Fjender,  med  de  Ord: 
„ekke  rwelte  (snitede)  man  them  i  hal<<  (V.  2641,  4251,  4833). 
*)  Betegnende  i  denne  Henseende  er  især  Stykket  om  Jnnker  Karls 
fielt^rd  i  Lifland  i  „Gnds  Ridderes",  d.  y.  s.  Syærdriddemes  Hær.     De 
spørge  Junkeren,  om  han  vil  med  i  Striden  eller  ej.    Han  syarer: 

„Jak  wil  mz  (meth)  idher  i  then  striid; 

Jak  gor  &  (altid)  nokon  lettugha  (Lette)  oblid. 

Huat  iak  ville  thz  nodugher  (nødig)  latal 

Myn  'hielm,  myn  brynia  ok  myn  plata 

skal  yarda  af  hednom  mannom  stot; 

giter  (kan)  iak  mina  synder  ther  mz  bot  (bøde), 

tha  er  mit  liiff  ther  til  ospart. 

Gud  ma  ok  vilia,  iak  giter  mik  wart  (at  jeg  kan  værge  mig); 

skal  iak  ok  doo,  er  mik  thz  skapat  (skæbnebestemt), 

tha  faar  iak  hymmerike,  jak  hauer  ey  tapat" 
Striden  begynder ;  den  er  saa  stærk,  at  man  maa  „vade  over  Foden  i  Blod"  — 

Swerdin  bitu  ok  hielmane  gullu  (gjaldede), 

the  hedno  striddo,  the  crisno  fullo." 
Eiddeme  raabe  til  Junkeren,  at  han  skal  fly,  de  ere  „vffa"  o:  altfor  faa. 
Han  vil  ikke.    Striden  vedvarer,  saa  haard,  at 

„af  hednom  mannom  mangen  kast  (Dynge) 

war  ther  saman  dragen  ok  brender  (brændt), 

ther  then  daghen  doo  (døde)  for  hans  hender." 
Ridderne  faa  nyt  Mod;  de  ville  nu  ikke  fly;  de  ere  „her  borgh  for  cristen 
Land".    De  vide,  at 
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• 

Sind  tør  vel  ogsaa  den  Følelse  betragtes,  hvormed  Forf.  omfatter 
Broderfolkene.  I  Virkeligheden  tumlede  den  Tids  notdiske  Fyrster 
og  Stormænd  sig  i  Venskab  og  Fjendskab  fra  Land  til  Land, 
snart  fredløse  i  det  ene  og  modtagne  i  det  andet,  snart  omvendt, 
kæmpende  i  det  ene  Øjeblik  mod  deres  Fædrelands  Herre  med 
Nabokongens  Hjælp  og  i  det  næste  for  hin  imod  denne,  Alt 
som  indenfor  det  samme  fælles  Hjems  Orænser.  Dette  Forhold 
spejler  sig  i  Krøniken  og  i  Forf.'s  Stemning.  Bryder  han  sig 
end  selvfølgelig  mest  om  sin  egen  Gren  af  Folkestammen,  saa 
er  han  dog  hverken  uvillig  eller  ligegyldig  sindet  mod  de  andre  ; 
hvor  lidt  der  end  tales  om  Kamp  mellem  Nordboer  indbyrdes, 
er  der  dog  ikke  Spor  af  Folkenag,  og  i  det  Hele  synes  han  at 
føle  Nordboernes  Ve  og  Vel  som  fælles.  *)  Denne  nordiske  Sam- 
følelse, som  endnu  levede  i  det  14de  Aarhundrede,  og  hvis  Til- 
stedeværelse er  et  af  Beviserne  for,  at  Unionen  ikke  var  »en 
Hændelse,  der  saa  ud  som  en  Tanke«,  skulde  Unionstidens  Kampe 
nedbryde.  De  senere  svenske  Rimkrøniker  vise  os  en  helt  anden 
Stemning  hos  Svenskerne,  og  den  danske  til  sidst  en  tilsvarende 
i  Danmark* 

Der  er  næmlig  et  langt  Spriug  mellem  Eriks -Krøniken  og 
dens  Fortstettelse :  denne  kommer  farst  efter  1452.  Dog  hører 
til  Mellemtiden  et  mærkeligt  lidet  Stykke  (225  Vers),  som  staar 
paa  Grænsen  af  politiskt  Digt  og  Krønikerira,  og  som  derfor 
maa  medtages  her,  næmlig    j,En  lus  tig  Hk  n  el  se  om  Ko  mm  g 


„Then  kåtilin  (Kedel),  i  heluiti  weller  (bobler), 

han  er  hedna  manna  (hedenske  Mænds)  deel, 

ok  wy  horom  varom  (vor)  herra  till. 

Swa  sigher  oss  scriptin  ok  helagh  ord, 

at,  for  wart  blod  er  kalt  (koldt)  a  jord, 

tha  er  war  siel  i  hymmerik." 

Then  jonker  swarade:  „Huat  sigher  tu  mik? 

Thz  sama  er  ok  mit  hoop  (mit  Haab); 

jak  tror  ok  til  then  gud,  mik  skoop  (skabte), 

at,  tool  (taaler)  iak  her  for  hans  skull  dod, 

han  giffuer  mik  mz  sik  hymmerikis  odh  (Rigdom)"  (V.  304—47), 
♦)   Der  er  Sympati  med  Danskerne  og  deres  skønneste  Fortidsminde 
i  Krønikens  Ord  om  Ingeborg,  Erik  Men  veds  Brud  (V.  1239): 

„Hon  ward  drotning  ok  dana  hot,'* 
Et  Sted  fortælles  om  en  Sejr,  Hertug  Eriks  Hær  vandt  over  Normæudene 
(V.  2962  o.  f.). 
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Alhreht  (8v»  med.'s  rimkr.  I,  S.  208—14).  Det  er  skrevet  efter 
Albrekts  Fald  — 

„haffde  han  lyt  sweriges  walborna  man, 
han  haffdho  warit  i  swerigo  an", 

heder  det  om  Albrekt  (V.  212—13)  — ,  men  inden  Kampen  med 
Albrekts  Tilhængere  var  tilendebragt  — 

„Gud  giffve  edela  ffru  Drotning  ara, 
hielpe  thar  til,  at  them  matte  galgan  bara!^ 

heder  det  om  de  tyske  Lejeknægte,  som  Albrekt  havde  ført  til 
Sverige  og  som  plagede  Befolkningen,  især  Bønderne  i  den  føl- 
gende Tid.  Digtet  indledes  med  en  Skildring  af  en  liflig  Lund 
(Sverige),  hvis  Herre  (Albrekt)  har  sluppet  en  Mængde  vilde 
Dyr  ind  i  den;  men  snart  kaster  Forf.  Allegorien  bort  og  ud- 
maler ualmindelig  kærnefuldt  og  levende,  hvad  Svenskerne  maatte 
lide  af  Tyskerne  under  den  mecklenburgske  Fyrste,  som  de 
havde  været  daarlige  nok   til  selv  at  sætte  paa  Tronen.*)      Men 


*)  De  enkelte  Træk  i  Billedet  bære  Sandhedens  umiskendelige  Præg.- 
Et  Par  Steder  kan  jeg  ikke  undlade  at  fremhæve  for  den  særdeles  f3rndige 
Stils  Skyld.    F.  Ex.: 
V.  73— 76:    The  swensko  herra  ok  wålborne  man 

the  koma  siin  ordh  nw  (nu)  angin  stadh  fram 

fore  the  starka  thy diske  tungo; 

the  wilia  forthrykkia  badhe  gambla  ok  unga."  — 
V.  85 — 91 :    „Han  (Tyskeren)  kom  aldro  swa  arm  aflf  thydisland, 

haffda  han  et  swardh  uti  sin  hånd, 

kunna  han  danza,  springa  ok  hoppa, 

han  skulle  haffwa  skallo  ok  gylta  klokko*) 

ok  ther  til  hundradha  lodhigh  mark, 

thy  at  han  war  komin  aff  byrdh  swa  stark, 

tho  at  han  hafdhe  til  fadher  en  skinnaro  eller  smidh  .  .  . 
V.  95—96 :    The  slakt  war  wordhin  om  sidher  swa  stark, 

han  fy  1te  i  swerike  badhe  skogh  ok  mark. 
liøver  og  Pantere  i  Lunden  ere  Kongens  Raadgivere,  som  snyde  ham  selv 
og  udsuge  Landet: 
V.  144 — 45:   „swenske  herrars  godz  the  idkeliga  skatte  (tage  Skat  af), 

the  reffwos  ther  om  som  andre  katte." 
Ulve  og  Bjørne  ere  Hertuger  og  Grever  „med  sin  Begærlighed",  som  vilde 
blive  rige  i  Sverige: 


*)  „BJsldo  og  forgyldt  Klokke^,  herte  uied  til  Tidens  snmglase  Stadsdragt,  saa  vel  som 
dcB  lang«  Høtte. 
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dette  Udbrud  af  srensk  FolkefUelse  mod  Udlsndingers  Tryk  er 
ingenlunde  rettet  mod  Danskerne,  endnu  mindre  mod  »den  æåle 
Fra  Dronningc,  som  skulde  gøre  Ende  paa  det.  Man  var  endnu 
i  Unionens  Hyedebradsdage. 

Da  Erik  af  Ponmiems  uforstandige  og  uretfierdige  Styrelse 
omsider  havde  rejst  Folkeaanden  i  Sverige  mod  Unionen,  og  da 
Kronen  (1448)  var  sat  paa  en  indfadt,  firemragende  Høvdings 
Hoved,  medens  Danskerne  atter  havde  kaaret  en  ringe  tysk  Fyrste, 
da  vaagnede  Lysten  til  at  samle  de  forudgaaende  Elampes  Historie 
i  et  levende  Billede  til  Opmimtring  og  Advarsel  for  Folket  under 
dem,  som  uundgaaelig  forestod.  Vel  var  nu  Modersmaalet  ingen- 
lunde uskikket  til  Prosafiremstilling  —  hvad  den  filosofiske  og 
opbyggelige  Literatur  noksom  godtgør;   men  det  første  Forsøg  i 


V.  162^57:  hwar  the  komme  i  bondans  haiu, 

the  lefinade  hwarken  mæt  (Mad)  eller  Hob; 

the  forderffiiade  badhe  hoo  ok  kom, 

roffnade  bort  solff,  klåder  ok  djwrshom  (Drikkehorn). 

the  lato  til  stochohn  mz  sladom  kora, 

ridan  til  tyskland  mz  skipom  fSra.** 
Bæven  er  Lejeknægten,  som  har  „ødt  baade  Ager  og  Eng: 
V.  164-81:   The  wiHa  alle  til  hoffiia  rijda  (gøre  Krigstjeneste)  — 

widh  (med)  bondans  komlader  at  strijda. 

Pik  han  eena  kogerbyssa  (Armbrøst)  ok  pyla  uti, 

tha  sknlle  jw  (ja)  bondan  til  skoghen  fly. 

Spangat  b&lte  ok  krosat  haar, 

rosted  swlird  ok  staalhandske  widh  hans  laar, 

rijdher  i  gård  ok  gar  i  stnffua, 

sidan  wil  han  fatiga  bondan  tmffua  (true]: 

„Hastru!  hwar  &r  tin  vnga  hona? 

then  skaltn  ey  liinger  for  mik  lona  (skjule); 

ligger  hon  sik  i  bSnk  eller  pall, 

bar  henne  fram  ok  aggen  all  .  .  . 

haffaer  tu  ey  meer  &n  ena  gaas 

then  skulom  wij  i  apton  haffna  til  kraas." 

Han  beder  optHnda  fempton  lins, 

han  drykker  ok  skrolar  i  fulian  duas"  o.  s.  v. 
Forf.  raader  Svenskerne  til  at  dele  disse  Gæster  i  fire  Dele,  sætte  den  ene 
fangen,  hænge  den  anden,  lade  den  tredje  trælle  for  Bonden  og  den  Qerde 
gøre  Krigtsjeneste.     Men  Albrekt  gjorde  Løjer  med  Bonden,  naar  han 
kom  og  kærede: 
V.206— 7:   „86te  herra  konung,  i  skipen  os  rat!« 

„Ik  kan  trowen  nicht  beter,  leue  knecht!" 

(Jeg  kan,  min  Tro,  ikke  bedre,  kære  Mand!). 
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denne  Retning . —  Prosa-Elrøniken  —  Mdt  dog  temmelig  maade- 
ligt  nd.  Derimod  tilbød  den  rimede  Fortælling  sig  som  vel 
kendt  og  yndet  Saaledes  opstod  den  anden  og  største  svenske 
Bimkrønike,  den  saakaldte  Kar  1 8 -kro  nik  a  —  9628  Vers  — , 
som  fylder  2det  Bind  af  Klemmings  Udgave,  forfattet  rimeligvis 
kort  efter  1462,  med  hvilket  Aar  den  ender,  men  i  alt  Fald  før 
Karl  Knutssons  Udjagelse  1467,  da  den  stadig  omtaler  ham  som 
endnu  herskende.  Som  man  kan  tænke,  betragtes  her  Unionen 
som  en  Ulykke. 

„Wilia  i  manga  onder  hore, 
ther  aff  wil  jach  redho  gore 
och  lata  ther  epier  forstanda 
mangfallelica  swenska  tamda  (Yaande)^  — 

saaledes  begynder  Krøniken;  det  er  en  national  Lidelseshistorie, 
som  loves.  Den  begyndte,  da  det  »engang  hændte«,  at  Sven- 
skerne hyldede  en  dansk  Kvinde  — 

„hon  heet  drotningh  margareta, 

widha  skal  man  om  thotiken  (slig  en)  leta, 

som  saa  kan  meth  klokskap  omgaa 

och  the  ryke  saman  faa, 

Sverige,  Danmark  och  norrigh, 

sent  fodhis  annan  qwinna  sligh^; 

men  dette  var  dumt  af  Svenskerne  og  stred  imod  deres  egen  Lov : 
at  ingen  Udlænding  maatte  herske  i  Landet  (Y.  6 — 20).  Som 
man  ser,  er  her  endnu  Beundringen  for  Margareta  ikke  udslakt, 
og  hun  omtales  uden  Bitterhed.  Des  mørkere  skildres  Erik  og 
hans  Styrelse,  og,  skønt  der  skelnes  mellem  ham  og  Broder- 
folkene, der  siges  at  have  samme  Kære  mod  ham  som  Svenskerne 
(V.  242—43),  falder  dog  en  Del  af  Uviljen  mod  ham  paa  Dan- 
skerne, en  Følelse,  som  skærpes,  da  disse  først  ved  deres  paa 
egen  Haand  foretagne  Valg  paafere  de  endnu  unionstro  Svenskere 
den  ubetydelige  Kristoffer  ^  for  hvem  den  anselige  Marsk  maa 
vige*),  og  dernæst  ved  at  vælge  Kristiem  af  Oldenburg  og  støtte 

*)   Ved  Kristoffers  Indtog  i   Stockholm   havde  Wkn   Karl  Knutsson 
onder  Armen;  da  heder  det  (V.  fi882— 88): 

„The,  them  sage  (saa^  sa  ga  (saa  gaa)  til  saman, 

sagde  hwar  annan  vtan  gaman: 

„Gud  bedroffue  then,  thet  giorde  oc  wilde 

o  c  oss  sa  wid  marsken  skiide; 

marsken  ar  betre  wardher  at  krona  bera 

&n  konungen  en  hans  Uanare  wara  (at  være  en  af  hans  Tjenere). 
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ham  mod  Sverige  gøre  sig  medskyldige  i  hans  Erohringspolitik. 
Paa  den  anden  Side  er  Ki'aniken  fuld  af  oprigtig  Beundring  for 
Fortællingens  to  Heroer  Engelhrekt  og  Karl  Knutsson,  —  op- 
rindelig vistnok  især  for  den  førstnævnte ;  thi  Rettelser  i  det  he- 
varede  ældste  Haandskrift  vise,  at  Forf.  ved  et  endeligt  G-ennem- 
syn  har  ligesom  neddæmpet  sin  Deltagelse  for  Bondehøvdingen 
til  Bedste  for  Adelshøvdingen  Karl.  Man  mærker  Spændingen 
mellem  Bønder  og  Stormænd,  men  tillige  Styrken  af  den  Fædre- 
lands- og  Frihedsfølelse,  som  forener  dem  mod  Udlændingeme. 
I  visse  Henseender  staar  Karls -Krøniken  tilhage  for  Eriks-Krø- 
niken: Fremstillingen  er  mere  ujævn  og  Versene  hyppig  mindre 
godt  hyggede.  Men  ved  sine  Personers  og  Tildragelsers  ulige 
større  Betydning,  samt  da  Fortælleren  giver  sig  en  hel  Del  bedre 
Stunder  til  at  lade  Hovedskikkelserne  træde  frem  i  Handling  og 
Tale,  faar  Karls -Blrøniken  dog  en  betydelig  større  Tiltrækning, 
hvortil  kommer,  at  ogsaa  her  det  samme  Folkelune,  som  gennem- 
syrer Eriks -Krøniken,  jævnlig  giver  sig  Luft  med  overraskende 
Fynd.*) 

Det  er  klart  af  Karls -Krønikens  Begyndelsesord,  som  de 
ovenfor  ere  anførte  efter  det  ældste  Haandskrift,  at  Forf.  ikke 
har  tænkt  sig  sit  Værk  som  Fortsættelse  af  noget  andet.  I  se- 
nere Haandskrifter  findes  Karls -Krøniken  imidlertid  knyttet 
sammen  med  Eriks-Krøniken  ved  en  kortfattet  rimet  Fremstilling 
af  Sveriges  Historie  under  Magnus  Eriksson  og  Al- 
brekt  (632  Vers,  a.  Skr.  I,  S.  171—92).  Denne  Sammenføjning 
er  da  sket  og  selve  Stykket  vistnok  digtet  senere  end  Karls- 
Krøniken,  skønt  næppe  meget.  Vel  indeholder  det  næmlig  mange 
Urigtigheder,  især  om  Magnus,  som  vise,  at  Forf.  ikke  længer 
vidste  nøje  Besked  om  hin  Tid;  og  vel  er  Billedet  af  Albrekts 
Tyranni  betydelig  blegere  end  i  den  »lustige  liknelse«.  Men  paa 
den  anden  Side  er  Bevidstheden  endnu  klar  om,  at  Kampen  mod 

♦)  Man  efterse  t.  Ex.  det  Sted,  hvor  det  fortælles,  hvorledes  Østgota- 
Bøndeme  slæbte  Jøsse  Eriksson  ud  af  Vadstena-Kloster  og  halshuggede 
ham  (V.  4470-83): 

The  waro  wredhe  j  thera  huga 

oeh  togo  honom  i  kloster-stwa  (stuga) 

och  slåpedin  (slæbte  ham)  ther  vt  meth  hans  fother  — 

jach  ventJier,  han  fik  tesa  {derfor)  ey  bother, 

Harligh  (haardelig)  slapedhe  the  han  alle, 

ath  nakkan  alla  trapporna  talde. 

Sidhen  bundo  the  han  a  slado  som  et  swin, 

the  skenkto  honom  hwarthe  miodh  eller  mn  o.  s.  v. 
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Albrekt  var  de  forenede  Nordboers  Bejsning  under  Margaretas 
liedelse  mod  Tyskeres  Herredømme*)  —  en  Bevidsthed,  der, 
som  vi  have  set  hos  Ericus  Olai,  snart  helt  skulde  fordunkles 
af  den  stigende  Uvilje  mod  Danskerne  og  mod  Margareta  som 
Unionens  Ophav.  Stilen  er  i  det  Hele  mat;  dog  kan  ogsaa  her 
stundom  Lunet  bryde  friskt  igennem.**) 

Rimkrønike-Stilen  var  ikke  svær  at  Jcomme  efter,  naar  man 
engang  havde  faaet  fat  paa  den.  Da  Unionskampen  vedvarede 
og  affødte  nye  mærkelige  Personer  og  Tildragelser,  var  det  intet 
Under,  at  man  saa  at  sige  vænnede  sig  til  fra  Tid  til  anden  paa 
denne  Maade  at  føre  de  nærmeste  Fortids- Tildragelser  til  Bogs. 
Tre  saadanne  Krøniker,  gaaende  henholdsvis  fra  1462  til  1470, 
til  1487  og  til  1496,  tilsammen  4198  Vers,  samt  en  fjærde,  der 
gaar  fra  1452  til  1520  —  1754  Vers  —  ere  optagne  i  Klemmings 
Udgave,    3dje  Del,  under  Navn  of  „Sture-krbnikerna^^,***) 


*)  Tidt  anførte  ere  Versene  om  Falkoping-Slaget  (595— 606): 

„Som  een  sol  the  tydska  skina, 

sa  varo  thera  tygh  (Tøj)  ok  hamesk  fyna  .  .  . 

for  an  thz  kom,  the  skalle  strida, 

the  sworo,  thz  swenska  tordey  (turde  ej)  bidha  (bie). 

Tydsken  swor  vilia  binda  tre; 

honom  vendes  alth  hogen,  han  fik  them  see.        ^ 

The  swenska  kom  først  upa  (uppå)  theu  bana 

mz  sa  manghen  herlyken  fana 

aff  the  try  ryke  banere, 

an  hado  tho  tydske  mauga  flere"  o.  s.  v. 
♦♦)  Magnus  Eriksson  havde  paa  et  Tog  til  Rusland  gjort  en  Del  Fanger; 
hans   svenske   Raadgivcre   vilde   have  dem  dræbte;   men  efter  de  tydske 
Høvidsmænds  Raad  lod  han  deres  Skæg  rage   og  slap  dem  løs.     Siden 
samlede  de  en  stor  Hær  og  angreb  Kongen, 

„ok  lotho  honom  se  j  allo  thy  (i  alt  det), 

at  skeggen  voro  vext  ather  aa  ny; 

haden  (havde  han)  rakath  hoffuden  fra  thera  hals, 

tha  hade  de  ey  giorth  tolkit  (sligt)  fals." 
*♦*)  Til  denne  Række  hører  aabenbart  ikke  det  sidste  Stykke  hos  Klem- 
ming  (in,  S.  213—230,  V.  6157->6426)  om  KrisUern  II;  det  er  ikke  For 
tælling,  men  selvanklagende  Enetale,  har  altsaa  sin  Plads  i  den  anden 
Gruppe  af  Rimkrøniker.  Herhen  kunde  ogsaa  den  fjærde  Sture-Krønike 
regnes,  for  saa  vidt  som  Forf.,  aabenbart  føjende  sig  efter  en  Modesmag, 
har  trot  at  give  sin  Fortælling  større  Interesse  ved  at  lægge  den  i  Munden 
paa  sine  Hovedpersoner:  Karl  Knutsson  fortæller  fra  1452—67,  Kristiem  I 
til  1464,  Biskop  Ketil  af  Linkoping  Opstanden  1465,  som  han  stod  i 
Spidsen  for,  Karl  Knutsson  igen  til  1470,   Sten  Sture  den  ældre  til  1497, 
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I  Sammenligning  med  de  foregaænde  Arbejder  udmærke  disse 
sig  især  yed  to  Træk:  Stemningen  mod  Danskerne  bliver  stadig 
bitrere  og  Frem  still  ingen  stadig  mattere,  jo  længer  man  kommer 
ned  i  Tiden,  hvorhos  Døgn -Rygter  med  alskens  Overdrivelser 
£Eia  stigende  Indflydelse  paa  Beretningernes  Indhold.  Hermed 
skal  ikke  være  nægtet,  at  enkelte  Partier,  især  i  de  to  første 
Sture-Elrøniker,  kunne  være  livlige  nok  (t.  Ex.  Brunkeberg-Slaget, 
hvor  bl.  A.  Existiem  I  meget  korrekt  indføres  talende  tysk). 
Men  det  bliver  dog  klart,  at  den  rimede  Historieskrivning  nu 
synger  paa  sit  sidste  Vers;  end  ikke  et  Æmne  som  Gustav  Yasas 
Rejsning  har  sSødt  noget  lignende  Forsøg. 

Med  deres  22000  Vers  vidne  de  hidtil  omtalte  svenske  Rim- 
krøniker om  ikke  ringe  Sans  for  historiske  Minders  Bevaring  i 
folkelig  Form.  Hvor  langt  de  end  staa  tilbage  for  de  islandske 
Sagaer,  ere  de  dog  udsprungne  af  en  lignende  Trang;  ogsaa  ligne 
de  dem  deri,  at  deres  Kilde  saa  godt  som  udelukkende  er  levende 
Overlevering.  Anderledes  er  det  i  denne  Henseende  med  den 
ret  kvikke,  af  Ericus  Olai  benyttede  Rimkrønike  om  Hellig  Olav, 
som  Hadorph  i  sin  Tid  (1673)  har  udgivet  under  Navn  af  „St, 
Oluffs  saga  pd  swenska  rijtnf^.  Den  er  næmlig  et  Uddrag  paa 
Vers  af  den  særskilte  Olavs-Saga  (Snorres),  af  hvilken  et  Haand- 
skriffc  rimeligvis  med  Karl  Knutsson  (1449)  er  kommet  fra  Norge 
til  Sverige,  hvor  det  endnu  findes.  Underligt  nok  har  man  i  det 
øvrige  Norden  kun  i  meget  ringe  Omfang  fulgt  Sveriges  Ex- 
empel.  Danmark  har  ingen  ligefrem  fortællende  Rimkrønike  om 
Samtids-Tildragelser  —  med  mindre  man  dertil  vil  regne  en 
liden,  kedelig  Beretning  paa  Vers  om  Kong  Hans's  Tog  til 
Sverige  1497.  Norges  eneste  Rimkrønike:  Bergens  Krønike  — 
en  temmelig  fattig  og  forvirret  Fremstilling  af  enkelte  Træk  i 
Stadens  Historie  —  er,  i  alt  Fald  som  vi  nu  have  deo,  skreven 
1560  og  hviler  tildels  paa  skrevne  Kilder  (Kongesagaeme).  Is- 
land har  slet  ingen  Rimkrøniker ;  de  saakaldte  »rlmur«  ere  Digte, 
ikke  Historie. 


Kong  Hans  til  1500,  Sten  Sture  igen  Ul  1503,  Svante  Nilsson  til  1512, 
Sten  Sture  den  yngre  til  1620.  Da  imidlertid  Fremstillingen  ellers  fuld- 
stændig ligner  ForgængerneB,  saa  at  hele  Forskellen  er,  at  den  Qærde 
Sture-Krønike  har  Jag",  hvor  der  i  hine  vilde  have  staaet  „han",  bør  den 
xigtigst  tælles  med  i  Rækken  af  de  ligefrem  fortællende  Rimkrøniker. 
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2.    Den  Belvfiremstillende  Bimkrønike* 

I  Midten  af  det  16de  Aarhundrede  bar  en  ukendt  svensk 
Simamed  foretaget  sig  at  gengive  paa  Vers  Prosa  -  Krønikens 
Efterretninger  om  Sveriges  Konger,  indbildte  og  virkelige,  fra 
hin  første  Erik,  som  opdyrkede  »Vetalahed«,  til  Kristoflfer  af 
Bajem,  men  saaledes,  at  hver  Konge  sdv  udsiger^  hvad  der  er  at 
mærke  om  ham.  Uagtet  dette  Bimværk  „Lilla  Bimkronihan^ 
(461  Vers,  bos  Klemming  I,  S.  215 — 231)  —  er  lige  saa  ked- 
sommeligt, som  det  er  værdiløst  i  bistorisk  Henseende,  er  den 
sære  Iklædning  dog  falden  saa  stærkt  i  Folks  Smag,  at  man  i 
den  følgende  Tid  bar  vedblevet  at  brage  den  med  stigende 
y elbebag.  Saaledes  er  »lilla  Bimkr.«  bleven  fortsat  med  lignende 
Bim  om  Karl  Knutsson  —  bele  6  —  og  om  de  tre  Sturer 
(omkr.  600  Vers,  stds.  S.  232—63).  I  et  Haandskrift  fra  Tiden 
mellem  1620  og  1630,  som  omfatter  de  store  Bimkrøniker,  bar 
man  ej  alene  indledet  Eriks-Krøniken  med  en  udvidet  Redaktion 
af  »Lilla  rimkr.c  indtil  Erik  Læspe  (968  Vers,  stds.  S.  264—288), 
men  ogsaa  omredigeret  de  store  Kjrøniker  paa  den  Maade,  at 
man  i  deres  Text  foran  bvert  nyt  Afsnit  bar  indskudt  et  Par 
Vers  i  dens  Navn,  der  nu  optræder  som  Hovedmand,  saa  at  ban 
skal  gjælde  som  Fortæller  af  alt  det  Følgende.  Endelig  stammer 
fra  samme  Tid,  næmlig  fra  1623,  det  ovenfor  S.  381  Noten  ud- 
pegede Stykke:  „Konung  Christierns,  Konung  Hansses  son  Når 
han  Begerade  i  8verig&\  ogsaa  kaldet  „Konung  Christierns 
Klippinxs  Krénica"  (347  Vers,  stds.  S.  213—30),  bvori  Kristiem 
II  selv  skildrer  sin  Ugudeligbed  og  Gnimbed  —  ikke  uden  Fynd 
og  Liv  —  og  selv  stempler  sig  derefter: 

„Konungh  Ghristiem  thet  ahr  mit  Nampn, 
saa  at  heeta  thet  ar  min  skam," 

b^ynder  Stykkets  yngste  Redaktion.  Betydelig  omfangsrigere 
og  værdifuldere  end  disse  svenske  Rimerier  (tilsammen  lidt  over 
2000  Vers)  er  dog  den  danske  Bimkrønike  (6096  Vers), 
Danmarks  eneste  større  biBtoriske  Rimværk,  bvori  alle  dets 
Konger  optræde,  Sagn-Konger  og  virkelige,  fra  Humble,  Dans 
Fader,  til  Kristiem  I.  Denne  Krønike  opnaaede  overordenlig 
Yndest  bos  Samtiden.  Ej  alene  oversattes  den  strax  paa  Plattysk 
og  affødte  senere,  sagtens  i  Kristiem  II's  Dage,  det  noget  ud- 
farligere  Kong  Hans's  Bim  (930  Vers);  men  ogsaa  tryktes  den, 
saasnart  man  bavde  faaet  et  Trykkeri  i  Købenbavn  (1493),  først 
blandt  alle  danske  Bøger,    og   udkom  endnu  7  eller  8  Gkmge  i 
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Løbet  af  lidt  over  hundrede  Aar,  ligesom  der  er  sikre  Vidnes- 
byrd om,  at  den  tidlig  har  været  vd  kendt  i  Sverige  og  øvet 
Indflydelse  paa  dettes  Rimere.*) 

Grunden  til  denne  Folkeyndest  maa  sikkerlig  først  og  fremst 
søges  i  selve  IndkUedningsmaaden.  Det  kan  nu  til  Dags  synes 
et  løjerligt  Indfald:  at  lade  Fortidens  Personer  træde  frem  og 
selv  mælde  sit  Levnedsløb,  skildre  sin  egen  Karakter,  rose  eller 
dadle  sig  selv  aldeles  uforbeholdent  og  til  sidst  oplyse  om,  naar 
de  ere  døde,  og  hvor  de  ligge  begravede.  Derfor  kan  Motivet, 
da  det  var  nyt,  dog  have  tiltalt  som  højst  sindrigt;  og  virkelig 
ligger  der  en  poetisk  Tanke  bag  det.  Naar  flimeren  har  kunnet 
fastholde  et,  om  end  aldrig  saa  groyt  tegnet,  saa  dog  tydeligt 
Personlighedsbillede  i  hvert  Rim,  eller  dog  i  de  fleste,  naar  han 
har  forstaaet  at  gribe  de  væsentlige  Træk  i  hver  Persons  Levned, 


*)  Haandakrifler  af  den  danske  Rimkrønike  haves  endnu  kun  i 
Stockholm,  dels  næmlig  et,  som  stemmer  nogenlunde  med  den  ældste  be- 
varede Udgave  (fra  1495),  men  har  adskillige  Huller  og  navnlig  mangler 
Slutning,  dels  en  friere  Afskrift,  hvori  Portællingen  ender  1478  med  Hans's 
Bryllup.  Ved  samme  Tidspunkt  slutter  det  i  Kbhvn.  bevarede  Haand- 
skrift  af  den  plattyske  Oversættelse.  —  Udgaver:  1)  ældre,  næmlig 
Gotfred  af  Ghemens  fra  1493  (tabt  paa  ét  Par  Blade  nær),  1495  (den 
ældste  bevarede),  1501  (tabt,  tvivlsom),  og  1608,  fremdeles  1533  i  København 
(tilligemed  Kong  Hans's  Kim),  1534  i  Malmø,  1556,  1573  og  1613  i  Kbhvn.; 
2)  nyere,  næmlig  C.  Molbechs  fra  1825,  Hovedudgave,  bogstavret  Aftryk  af 
Udgave  1495,  med  Indledning,  Varianter,  deriblandt  mange  Steder  af  den 
plattyske  Oversættelse,  og  Tillæg,  deriblandt  Kong  Hans's  Rim,  samt 
Glossarium;  fremdeles  C.  S,  Leys  fra  1841,  og  C  J.  Brandts  fra  1858,  efter 
det  første  atockholmske  Haandskrift,  men  med  Nutids-S tavemaade ;  endelig 
et  fotolitografisk  Aftryk  fra  1873  af  Udgaven  1495.  —  Kimkrønikens  Ud- 
bredelse i  Sverige  kan  skønnes  deraf,  at  i  den  udvidede  Redaktion  af 
„lila  Rimkr."  fra  omkr.  1520  (hos  Klemming  I,  S.  254-  88)  ere  flere  eller 
færre  Vers  overførte  fra  den  danske  Kimkrønike  paa  svenske  Konger, 
saaledes  hele  Stykket  V.  S.  3436—91  om  „Sancte  Kanud"  paa  Erik  den 
Hellige  (a.  8kr.  S.  282—84),  Dele  af  Rimene  om  „Erich,  Klak- Haralds 
Broder"  (2776-2806)  og  om  „lodhæ  Knwth  Erics  søn«  (2873—80)  paa 
„Adhill  Octarsson"  (S.  266—68),  Begyndelsen  af  Rimet  om  Frode  Predegod 
(V.  977—82)  paa  „Olaff  Skotkonwng"  (V.  593—98): 

„Jegh  inghen  thing  i  werdhen  wedh  „Jag  inthet  ting  i  werdhen  weet 

bedher  en  fredh  oc  rætwisshed;  batre  an  friid  oc  retwiisheet; 

Thi  hade  ieg  them  i  hw  oc  acth  Ty  hade  iag  them  i  hwgh  o  c  acth 

och   æbthæ   afif  allæ   formwæ   oc  o  c   elsthe   them   afif  all  formåge  oc 

macth.  mackt. 

Thi  gik  tket  mig  tijl  lockæ  saa,  Ty  giik  thet  mig  till  lycka  såå, 

ieg  wanth  all  thet,  ieg  kastæ  paa.**  iag  wan  alth  the  iag  slogh  oppa.^ 
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naar  han  har  mægtet  at  lade  den  Stemning,  som  naturligt  vaktes 
ved  Mindet,  klinge  igen  i  Talens  Udtryk  og  Vendinger  og  i 
Versenes  Fald,  saa  kommer  han  til  at  staa  som  en  Slags  Gkddr^ 
mand,  en  Aandemaner,  der  tviiiger  de  Døde  til  at  staa  op  af 
Graven  og  fremstille  sig  for  Efterverdenens  Domstol,  idet  de 
selv  mælde  sine  Græminger  og  selv  udtale  sine  lønligste  Tanker, 
gode  og  onde.  Havde  Folk  først  faaet  fat  paa,  at  noget  Saadant 
skulde  være  Motivets  egentlige  Mening,  saa  kunde  de  i  en  kritik- 
løs Tid  let  finde  sig  tilfredsstillede,  selv  hvor  Indklædningeii 
var  hrugt  uden  Talent,  —  især  naar  Forf.  havde  rørt  ved  Tid»- 
stemningemes  Strænge,  som  Tilfældet  er  i  »Lilla  rimkrOnikan« ; 
men,  hvor  Motivet  var  godt  gjennemført,  som  Tilfældet  er  i  alt 
Fald  i  hetydelige  Stykker  af  den  danske- Rimkrønike,  maatte  det 
endogsaa  gøre  stort  Indtryk  paa  Samtiden,  især  der  hvor  ingen 
anden  Slags  Historie  havdes  paa  Modersmaalet. 

Men  hvor  havde  man  Motivet  fra?  Nordboerne  røbe  ellers 
i  den  katolske  Tids  Slutning  ikke  megen  Originalitet.  Naar  en 
ny  Stilart  viser  sig,  fristes  man  uvilkaarligt  til  at  søge  efter  et 
fremmedt  Forbillede.  Det  er  jo  ogsaa  muligt,  at  et  saadant  vil 
findes.  Men  hidtil  er  intet  paapeget,  og,  uagtet  megen  Leden, 
især  i  den  samtidige  tyske  og  nederlandske  Kimkrønike-Literatur, 
har  jeg  intet  kunnet  finde.  Indtil  videre  maa  da  den  selvfr^m- 
stillende  Rimkrønike  gjælde  for  en  nardisk  Opfinddse.  Det  er 
i  saa  Fald  mærkeligt,  at  Oldtidens  Heltekvad,  den  Tids  historiske 
Digtning,  ende  med  tilbageskuende  Enetale.  Skønt  der  ikke 
kan  tænkes  nogen  umiddelbar  Sammenhæng  mellem  t.  Ex. 
Starkadsviseme  og  Rimkrøniken,  kunde  det  vel  være,  at  et  i 
Folket  liggende  Listinkt  i  begge  Tilfælde  har  ledet  til  en  lignende 
Fremstillingsmaade ;  og,  husker  man  paa,  hvad  Overvægt  Karak- 
terfremstilling  og  Levnedstegning  har  i  Sagaen,  ligger  det  nær  at 
udlede  Selvfremstillingen  i  Rimkrøniken  af  en  beslægtet  Trang 
til  —  med  de  visselig  langt  ringere  Midler,  som  rimet  Fortælling 
tilbød  —  at  samle  Interessen  om  Personligheden,  I  alt  Fald, 
naar  selve  Indklædningen  af  den  historiske  Meddelelse  var  et 
Foster  af  Folkets  egen  Aand,  begriber  man  saa  meget  bedre, 
hvorfor  den  i  saa  høj  Grad  tiltalte  Folket. 

Hvilket    af  de    nordiske  Folk  skyldes  nu  denne  Opfindelse? 

Vi    kunne    ikke    svare  herpaa  uden  at  gaa  nærmere  ind  paa  en 

Undersøgelse    af   den    danske  Rimkrønikes  KUder  og  THUivdse, 

som  imidlertid  er  fornøden  til  dybere  Forstaaelse  f^,  hvad  Del 

Folkeaanden  har  deri  ogsaa  i  andre  Henseender. 

25 
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Ved  første  Øjekast  S3mes  det  en  giyen  Sag,  at  »Lilla  rim- 
krdnikanc  har  vasret  Forbilledet  for  den  danske  Rimkrønike :  hin 
er  skreven  ved  1450,  denne  slutter  i  Udgaven  af  1495  med 
Kristiem  Ts  Død,  1481.  Scui  ung  er  den  nu  rigtignok  ikke. 
Den  plattyske  Oversættelse,  som  slutter  med  1478,  er  tilegnet 
Kristiem  I,  og  en  tilsvarende,  af  Petrus  Olai  bevaret  Tilegnelse 
paa  Dansk  (begge  i  Molbechs  Udgave  S.  XLYI — L),  som  ikke 
er  oversat  fira  den  plattyske,  viser,  hvad  ogsaa  den  ene  stock- 
holmske Afskrift;  røber,  at  Krøniken  har  været  sluttet  1478,  og 
at  de  følgende  Vers  i  Udgaven  1495  om  Kristiems  Død  (V. 
5077 — 88)  ere  senere  tildigtede.  Men  noget  ydre  Vidnesbyrd  om 
Krønikens  Tilværelse  før  1478  haves  ikke.  Paa  den  anden  Side 
er  det  i  sig  selv  lidet  troligt,  at  »Lilla  rimkrdnikansc  Forfatter, 
hvis  Vers  røbe  den  største  aandelige  Armod,  skulde  have  op- 
fundet et  helt  nyt  Fremstillingsmotiv.  Han  synes  nødvendigvis 
at  maatte  have  havt  et  Forbillede;  men,  da  intet  saadant  hidtil 
er  fundet  udenfor  Norden,  maa  det  søges  i  Norden  og  da  dog 
vel  snarest  der,  hvor  Motivet  er  bedst  brugt,  d.  v.  s.  i  Danmark. 

Sagen  vilde  være  let  at  forklare,  dersom  man  kunde  holde 
'  sig  til  Grundtvigs  Gisning"^) :  at  den  danske  Rimkrønike  er  opstaaet 
i  Løbet  af  to — tre  hundrede  Aar,  idet  Munkene  i  Sorø,  i  Hen- 
hold til  et  Paakeg  af  Absalon,  dels,  med  Saxe  som  Kilde^  skulde 
have  digtet  Rimene  om  de  fremfame  Konger,  dels,  efterhaanden 
som  en  Konge  døde,  skulde  have  gjort  et  Rim  om  ham,  indtil 
Rækken  sluttedes  med  Kristiem  Ts  Rim,  maaske  af  den  Broder 
Niels  i  Sorø,  hvem  den  plattyske  Oversætter  i  sin  Tilegnelse 
nævner  som  Værkets  Forfatter.**)  I  saa  Fald  vilde  den  over- 
vejende Del  af  Rimkrøniken  have  været  til  længe  før  1450,  og 
Afskrifter  kunde  i  Unionstiden  let  være  komne  til  Sverige  og 
have  tjent  den  svenske  Forfatter  til  Forbillede.  Grundtvigs 
Gisning  støttes  alene  paa  indre  Grunde:  den  store  Afstand  i 
poetisk  Kraft  mellem  de  forskellige  Rim,  især  de  tidligere  og 
senere,  som  synes  at  udelukke  Muligheden  af  en  eneste  Forfatter; 
ligeledes    den    underlige  Skiften   med  tre  forskellige  Versemaal, 


*)   Især  udviklet  i   en   Afhandling:    „Om   den   gammeldanske   Bim- 
Krønike«  i  „Nyt  Aftenblad«  for  1826  Nr.  13-18. 

♦*)   For  Kongen,   der  nævnes   med   alle   sine   Titler,    beder   til  Gud 
„Broder  Nigels  to  Sore  mit  desseme  dicht, 
also  he  heft  gemaket  van  koninklike  ilecht 
mit  groteme  arbeid  na  dichters  sede«. 
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af  hvilke  det  ene  (parrede  Fireleds-Vers)  brages  udelnkkende  i 
BegyndeLsen,  det  andet  (den  sædvanlige  fireliniede  Kæmpevise- 
Strofe)  ndelnkkende.i  Slutningen,  medens  begge  disse  og  et  tredje 
(en  sexliniet  Strofe)  omvexle  i  den  mellemliggende  Del;  endelig 
Sprogegenheder,  især  at  en  hel  Del  gamle  nordiske  Ord  fore- 
komme alene  i  dén  ferste  af  disse  tre  Bimflokke,  og  derimod  en 
hel  Del  tyskagtige  Ord  alene  i  den  sidste.  Men  hvor  omhyggeligt 
end  Grundtvig  har  udviklet  sin  Tanke,  og  hvor  sandsynlig  den 
end  tager  sig  ud  i  hans  Fremstilling,  den  er  dog  bevislig  urigtig. 
Rimkrønikens  Indhold  stammer  visselig  fortrinsvis  fra  Saxe,  saa. 
langt  dennes  Fortælling  naar.  Men,  har  end  Forf.  maaske  kendt 
Saxes  egen  Text  —  hvad  forøvrigt  er  højst  tvivlsomt  — ,  saa  har 
han  dog  vsesentlig  fulgt  det  Sammendrag,  vi  have  under  Uiomas 
Qheysmers  Navn;  thi  paa  mangfoldige  Steder,  hvor  Krøniken 
afdger  fm  Saxe,  findes  Grunden  hertil  hos  Thomas  Gheysmer, 
(stundom  ogsaa  i  andre  Krøniker,  især  i  Byd-Aarbogen,  snarest 
i  dennes  danske  Oversættelse)*).     Thomas  Gheysmer  skrev  efter 


*)  Saaledes  er  strax  Humbles  Bim  (V.  23-88)  en  Sammenstøbning  af 
8aze  og  Rjd-Aarbogen ;  dette  Arbejde  har  dog  ikke  Rimeren  gjort,  men ' 
Th.  G-h.,  fra  hvis  Kapitel  „De  origine  Danorum  (Ser.  rer.  Dan.  II,  S.  289) 
de  betegnede  Vers  ere  saa  godt  som  oversatte.  —  Skjolds  Rim  (V.  151 — 64) 
indeholder  bl.  A.,  at  han  var  de  Fattige  god,  svarende  til  Th.  Gh/s: 
„infirmis  et  pauperibus  curam  gessit*',  men  ikke  til  Saxe  (S.  24 — ^25),  efter 
hvem  Skjold  netop  var  haard  mod  Smaafolk,  idet  han  gav  en  Lov  om 
Tilbagekaldelse  af  Trælles  Frigivning.  Man'  andres  over  ikke  i  Rkr.  at 
finde  Skjolds  bekendte  Ord  hos  Saxe,  at  Byttet  er  Krigerens,  men  Hæderen 
Høvdingens;  men  dette  Ord  er  netop  oversprunget  hos  Th.  Gh.  —  Om 
Svibdager  fortæller  Rkr.  (Y.  207),  at  han  fik  alle  tre  (nordiske)  Riger; 
denne  Bemærkning  har  Saxe  ikke,  men  vel  Th.  Gh.  (S.  290).  —  fh>de  I 
kaldes  i  Rkr.  „hyn  geffmildhe";  Saxe  har  ikke  dette  Tilnavn,  men  vel 
Th.  Gh.  (S.  293)  det  tilsvarende  ældre  „hin  fæmildæ";  hans  Erobringer 
nævnes  i  samme  Orden  og  med  samme  Omstændigheder  i  Rkr.  (V.  263 
o.  £)  som  hos  Th.  Gh.  (S.  293),  der  her  netop  meget  stærkt  har  sammen- 
draget Saxes  udførlige  Beretning.  —  Rkr.  fortæller  (V.  295  o.  f.)  om  Bo, 
Halvdans  Søn,  at  han  flyttede  Høgækøbing  til  IseQords  Havn  og  kaldte 
den  Roskilde  efter  en  derværende  Kilde;  dette  er  ordret  Gengivelse  af 
Th,  Gh.  (S.  295);  men  Saxe  har  ikke  Navnet  „Høgækøbing".  —  Rkr. »s 
Fremstilling  af  Amleds  Historie  følger  nøje  Th.  Gh.;  saaledes  er  bl.  A. 
hans  Tale  til  Dronningen  (V.  679--88)  næsten  ordret  Oversættelse  af  det 
tilsvarende  Sted  hos  Th.  Gh.  S.  802,  hvorimod  Saxe  (S.  144)  har  Talens 
Indhold  i  anden  Orden  og  tildels  med  andre  Vendinger.  —  Frode  IV 
kaldes  i  Rkr.  „hynd  tegnæ«,  hos  Th.  Gh.  (S.  318)  „hin  thægen«,  Saxe 
oversætter  dette  Tilnavn  („liberalis",  S.  273),  —  Rkr.  siger  (V.  1823-24), 
at  Skjoldmøen  .Tomfru  Bed  har  bygget  Hedeby;    det  samme  har  Th.  Gh. 

26* 


Viwrfclif    iteÉf    i&iÉi*    M^ÉÉUfe    i    TJaBlEaBc 


Td 


de 


/l^.  M^  mm  ikk4t  fhM.  --  Hir«tf  Bern  rme$  i  Bkr.  fT.  i¥m-\» 


fiM^t  Inm   rflf   JIMmn  fMfi»   jøtestaø^^  acdew  Sne.  øob  ti  ksr« 
lMA%i  4«4l«r  IlMMi  i  wwi  AnicAwn^  —  Ob  VmUemm  f$  M#de 
lU;^  ITf^iiKrik  I  l>r»/«rl(  IWtellcr  Kkr.  (V.dm4Sl%  U  KMyKrm  of  Pat« 

I^mmI  Miørå  fiff  Kthm^  hw4»rpm  åH  mmen  i  Ahdø  Rim  (4Q47-hA)  beder, 
•i  AM«  IlmMiteft  Oivr«  Aåolh  DMtr,  tf  Had  tO  Dsoskeme  ødelagde 
/Hmw  ifew#.  I>«U«,  Inroroai  Ikxe  •ehrM(|tiif  lal^  Imt,  find«  Ikm  Th.  Gk. 
(H,  mf),  hf  ør  4M  bL  A.  li«der,  at  VaiaeoMr  fik  ^IHeraa  papalea  Domini 
t$$i$é»tmn4tH  lU  ni  JiUraa  imperial  øub  omeU  buUiø,  qaaa  Mechtildis 
fttØfHk^  r«tt/$i«  AfMulk,  poatmodiim  in  odtsai  Daaomm  dettnudt*'.  —  Ogaaa 
hfnr  fkmtt  øHppar,  følf#r  Bkr.  aHaaa  n^  Tb.  ØlLt  t  Ez.  i  hele  Valdemar 
M«)ff  lUm^  i  tMk  (éUppingn  Hial  —  Hvor  dea  afriger  baade  fra  Saxe  og 
ffi  'fh.  ith,f  fil  Kfldan  i  lUirel«AT»re  at  finde  i  Byd- eller  Esrom-Aarbogeii, 
i,  M««  U9M  H4th  Hmfnm  af  Hake  (jfr.  Bcr.  rer.  Dan.  L  8. 151-^2  og  296); 
fMiar  Iklldirr  bliver  tlaaat  i  ^Balden  8and<<  (V.  425,  jfr.  Eriks-Krøniken  i 
Hf**  IhU.  Maff'  V«  H.  1^);  hvad  der  forittUet  om  Odin  (Y.  429—50,  jfr. 
inmnmMu)\  na*r  Harald  Hildatands  Skjoldmøer  opgiyes  (Y.  1729)  til 
mi  I  Til  (if  kalde«  „Bkmltnør*'  (J^*  «^'  S.  171:  „Item  ccc  jang£ra»r 
»kiiimp  m#of  b«diiidis**). 
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blandt  de  fbregaaende;  og  i  uadskillelig  Sammønhaeiig  med  det 
kommer,  som  en  yemodig  iS^iit/i^inikkoTd,  det  smukke  lille  Bim 
om  »Oleff  Margretes  sønc.^  Men  herfra  synker  pludgdig  Tonen 
dybere  end  nogensinde  og  vedbliver  at  dale  indtil  Enden,  Ud- 
trykket i  de  tre  sidste  Him  er  mat  og  slæbende,  Versene  ilde- 
lydende, Bimene  standom  meget  kejtede.  Ogsaa  andre  Egenbedor 
synes  at  tyde  paa  nyt  Forffttterskab.  Den  ellers  stadig  fulgte 
Skik  at  indlede  ethvert  Bim  med  en  Sentens,  der  ligesom  inde- 
holder Moralen  af  den  paagældende  Konges  Levned,  er  opgiven 
i  de  tre  sidste  Bim.  Vigtige  kistonske  Tildragelser  ere  over- 
svungne  eller  kun  laselig  antydede  (t.  Ex.  Engelbrekts  Opstand), 
medens  der  geres  Ophævelse  over  ligegyldige  Ting  (t.  Ex. 
Fyrstebryllnpper).'  Endelig  er  den  historitdLe  Op&ttelse  jævnlig 
stærkt  £urvet,  dels  af  Bestræbelsen  for  at  faa  hine  tre  daarlige 
Konger  til  at  tage  sig  godt  ud**),  dels  af  et  i  da  tidligere  Partier 
langtfra  fremtrædende  Nag  mod  Svenskerne  —  som  naar  det 
heder,  at  hver  dansk  Mand  glædede  sig  ved  at  høre,  hvorledes 
Kristiem  havde  ophængt  tagne  svenske  Bannere  i  Vor  Frae 
Kirke  i  E^ebenhavn  (V.  6007—8),  eller  naar  Bnmkeberg^Neder- 
laget  tilskrives  svenske  Trolddomskonster  (V.  5029 — 32). 

Et  enkelt  Sted  i  et  af  de  fsrste  Bim  kunde  synes  at  mod- 
sige denne  Opfattelse,  men  vil  ved  nærmere  Eftersyn  findes  at 
være  ligefrem  et  Bevis  for,  at  en  nyere  ELaand  har  rert  ved 
Krøniken  efler  dens  oprindelige  Affitttelse.  Bolv-Bimet  inde- 
holder (V.  335—62)  en  Hentydning  tU  det  tidt  omtalte  Sagn 
om  Hunden  med  Tilføjende :  T^Svenskæ  siæ  (sige)  theth  meth  fedskæ 
Amdt,  ath  the  sende  danskæ  tijl  koning  in  hwndt«;  men  denne 
Hnnd  skolde  de  vare  sig  for;  thi  »komme  the  fore  hans  tand 
igen,  som  the  haffue  tucereth,  the  fo  eth  men€.  Dette  er  ejen- 
synlig  skrevet,    efter  at  Unionskampene  havde  været  i  Gang  en 


♦)  V.  4777—84: 
„Jeg  war  oc  konningen  stackett^d,      I  Sore  hwiles  nw  myn  krop 
ti\|l  ieg  aff  helsot  døde.  och  bidher  ther  dommedaghe, 

Kig  hobes  tijl  gndf  han wori^jgbljjd,       Tijl  han  skal  staa  aff  iorden  op 
han  togh  mig  fran  then  møde.   '  och  løn  for  werdskyld  haffwe." 

**)  Standom  er  der  Maade  dermed,  som  naar  Kristiem  I  motiyerer 
lin  Opgivelse  af  Sverige  efter  Bronkeberg-Slaget  paa  følgende  Maade,  dtr 
stærkt  minder  om  Ræven  og  Bønnebærrene  (Y.  6033—96). 
„Tha  ieg  syden  fornam  ther  om,  Tha  bleff  ieg  i  danmark  oc  t^d  (did) 

this  skøtte  ey  ord  eller  ære,  ey  kom; 

theris  eyne  lod  ieg  them  wære.** 
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god  Stund,  og  efter  at  Svenskerne  havde  finemstillet  Sagnet, 
hvilket  ikke  vides  at  vsBre  sket  fer  i  Prosa-Krøniken  1448.  fler 
synes  at  være  et  Vidnesbyrd  om,  at  den  danske  Bimkrønike, 
ogsaa  dens  tidligere  Dele,  er  yngre  end  1448.  Men  hine  Vers 
i  Bolvs-Bimet  ere  indskudte.  Hundesagnet  er  jo  næmlig  ikke  en 
svensk  Opfindelse;  det  fremkommer  først  i  danske  Kilder:  i 
Esrom-  og  i  Byd-Aarbøgerne,  og  dette  maatte  den  oprindehge 
For&tter  vide^  saasom  han,  hvad  mange  Steder  vise,  har  kendt 
disse  Aarbøger,  Følgelig  kunde  han  ikke  Mde  paa  at  kalde 
Sagnet  for  »ådske  svenske  Paafundc.  Versene  maa  da  vBore 
forfattede  af  en  anden  For&tter  og  senere  Afskriver,  der  kun 
havde  set  Sagnet  i  svenske  Fremstillinger,  en  Mand,  som  derhos 
var  opfyldt  af  den  ved  Unionskampene  vakte  Uvilje  mod  Sven- 
skerne, og  som  derfor  fik  i  Sinde  at  anbringe  en  Indsigelse  mod 
det  formentlig  til  Haan  for  Danskerne  opdigtede  Sagn  paa  det 
Sted  i  Krøniken,  hvor  det  formentlig  hørte  hen. 

Er  dette  givet,  og  betænker  man  derhos  den  indre  Mod- 
saotning  mellem  paa  den  ene  Side  Rimene  indtil  og  med  »Oleffisc, 
paa  den  anden  Side  de  tre  sidste  Bim,  saa  Sjrnes  man  at  nødes 
til  den  Slutning,  at  Rimkrøniken  oprinddig  har  ^kUtet  med  OUffs- 
Rimet  (V.  4784),  og  at  de  tre  sidste  Rim  ere  tildigtede  af  en 
senere  Afiskriver,  der  saa  tillige  har  indskudt  Versene  om  Hunde- 
Sagnet.  Vi  ere  altsaa  berettigede  til  at  betragte  Rimkrøniken 
med  Fradrag  af  de  tre  sidste  Rim,  som  et  Værk  for  sig,  der  er 
forfattet  en  Gkng  i  Labet  af  Erik  af  Pommerns  Tid,  fordi  der 
ellers  ikke  vilde  have  været  nogen  Grund  til  ikke  at  tage  ham 
med  som  den  sidste  Konge,  hvis  Regerings  Slutnings  Forf.  havde 
oplevet;  hvorved  det  atter  bliver  sandsynligt,  at,  selv  om  Th. 
Gheysmer  kun  har  afskrevet  et  ældre  Arbejde,  saa  er  det  dog 
netop  denne  A&krift  fra  1431,  som  har  været  Krønikens  Hoved- 
kilde. Man  kunde  maaske  endog  komme  Tiden  for  Affiittelsen 
noget  nærmere.  Øjensynlig  er  Margaretas  Rim  digtet  med  Be- 
vidsthed om,  at  der  var  dem,  som  vilde  rokke  ved  hendes  store 
Værk.  Dette  kan  næppe  have  været  vitterligt  i  Danmark,  førend 
efter  at  Gæringen  i  Sverige  var  brudt  ud  i  Opstand  (1434)  og 
denne  havde  varet  noget.  Men  da« —  lad  os  sige  fra  1436  — 
var  det  ogsaa  naturligt,  at  en  dansk  Mand  faldt  paa  at  samle 
Fortidens  Minder  i  en  Række  levende,  for  Almenheden  fattelige 
smaa  Billeder,  sluttende  med  hin  Dronnings  store  Skikkelse,  for 
gennem  hendes  Mund  at  IsBgge  alle  Nordens  Mænd  alvorligt, 
ja  næsten  højtideligt  paa  Sinde,   hvad   der   var  Meningen  med 
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Unionen  og  saa  at  sige  det  Maal,  hvortil  hele  Fortidens  Historie 
sigtede.*) 

Under  den  her  udviklede  Forudsætning  vil  man  bedre  kunne 
forstaa  „LSla  rimkranikansf*  TUhlivdse.  Naar  den  danske  Rim- 
krønike har  været  til  far  1439,  kan  den  have  været  kendt  i 
Sverige  tidlig  nok,  til  at  tjene  den  svenske  For£.  til  Forbillede, 
og  man  har  ikke  nødig  at  tiltro  denne  aandsfattige  Rimer  Op- 
findelsen af  en  hel  ny  Stilart.  Men  derhos  er  der  Grund  til  at 
formode,  at  den  danske  Rimkrønike  har  fremkeUdt  »LiUa  rim- 
krdnikanc.  Er  der  nogen  Tanke  i  denne,  saa  er  det  den,  at 
fremstille  Damna/rk  eller  i  det  Mindste  Skaane  som  fra  gammd 
JTid  underlagt  Sverige.  Dermed  begyndes  der,  idet  hin  første, 
fra  Jordanes  laante  Erik  gøres  sil  Opdyrker  af  Skaane  og  de 
danske  Øer,   og   det   Samme   kommer   igen  endnu  i  9  Rim.**) 


♦)  V.  4741-64: 

„Then  snor,  som  legf^  affsU^ngetree,  Thi  raadher  ieg  alle  the  gode  meo., 

kwn  brøsther  fald  neppelige,  som  fore  the  rigæ  skullæ  sware, 

Theth  syer  (siger)  wijsman  for  wthen  Ridder  oc  swenne,  hwer  oc  en: 

spee,  i  lade  them  saa  sammen  ware! 

om  hwn  leggis  lemppeligæ.  Lydher  paa  inghen  wuenners  rcuL 
Jeg  lade  en  snor  meth  allæ  sterck,  (Raad), 

tha  ieg  wand  swerigis  krwne  som  edher  wil  annelh  rade  (raade), 

Och  erffde  norgæ  tijl  danmarck,  Forthi  theth  kommer  edher  selff  tijl 
ath  the  skullæ  staa  i  Lwne  (Lugn,  had  (Haad  o:  Spot) 

Eo).  och  lifif  och  siel  tijl  wade  (Yaade). 

Intheth  wold  elder  wærdsens  macth  Then  hellig  och  wskyldactige  (uad- 
kan  the  samme  rigæ  beskåde,  skillelige)  eenfoldicheid 

Ee  medhen  the  bliffue  weth  samme  lade  them  saa  sammen  blififne, 

pacth,  som  er  i  personer  trefoldicheid, 

som  ieg  them  sammen  lade.  som  clercken  predicke  och  scriffde^. 

I  de  fremhævede  Vers  lig^r  aabenbart  en  politisk  Hentydning.  Paa- 
kaldelsen  af  den  treenige  Gud  i  de  fire  sidste  Vers  er  enestaaende  i  Rim- 
krøniken. Hvilken  Afstand  mellem  den  nordiske  Fællesfølelse  og  det  po- 
litiske Klarsyn  i  disse  Vers,  og  saa  den  politiske  Blindhed,  der  har  indgivet 
Kristiem  I's  Rimer  følgende  Vers  om  denne  Konges  svigagtige  og  i 
Fremtiden  saa  fordærvelige  Erhvervelse  af  Holsten: 

„Paa  theth  ieg  willæ,  at  dansker  mand      Tha  køfifthe  ieg  stormer  oc  holtzeland 
skullæ  bliffue  thes  bædre  i  Lwne,         alt  ind  tijl  danmarks  krwne**! 

Visselig,  disse  to  Udtalelser  kunne  umulig  have  samme  Op^vsmand; 
Forf.  til  den  sidste  staar  aldeles  paa  samme  Linie  som  Kong  Mlms^a  Rimer, 
hvis  i  det  Hele  matte  og  lang^trukne  Rim  er  overfyldt  med  Uvilje  mod 
Svenskerne. 

*♦)  Urbar  Frodessøns,  hvis  Søn  Dan  blev  sat  over  „Vetalaheed**,  „Attila" 
Domarssøns  med  Hunden,   Diguer  Attilassøns,   Dag  Diguerssøns,  Jarindh 
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Diflse  Opdigtelser  —  om  Sagn  er  her  ikke  Tale  undtagen  Hunde- 
kongens og  Erik  y&derhats,  —  synes  at  maatte  have  en  særlig  An- 
ledning. Husker  man  nu  paa,  at  den  danske  Kimkrønike,  efter 
Saxe,  fremstiller  flere  Oldtidskonger  som  Herrer  over  Sverige 
(Ghram,  Hadding,  Bolv,  Frode  Fredegod,  Haldan  Bjerggram, 
Harald  Hildetand),  samt  erindrer  man  den  stærke  Formaning  til 
Unionens  Opretholdelse,  som  IsBgges  Margareta  i  Munden,  saa 
begriber  man,  hvor  stærkt  Svenskerne  maatte  harmes  over 
Ejrøniken,  efter  at  de  ved  at  vælge  sin  egen  Konge  (1448)  havde 
brudt  med  Unionstanken,  og  det  laa  da  nær  for  en  svensk  Mand 
at  forsøge  paa,  i  den  danske  fiimkrønikes  egen  Stil,  at  hævde 
den  omvendte  Paastand.  »Lilla  Bimkrdnikan«  er  et  Svar  paa 
den  oprindelige  danske  Bimkrønike,  ligesom  atter  dennes  senere 
Afskriver  og  Fortsætter  har  ladet  sig  paavirke  af  »Lilla  rim- 
kr5nikan«,  og  til  sidst  dennes  yngste  Bedaktion  fra  1520  har 
laant  af  den  trykte  danske  Bimkrønike. 

At  man  netop  i  Sorø  kunde  faa  Lyst  til  at  udarbejde  en 
Fremstilling  af  de  fremfome  danske  Kongers  Liv  indtil  Estrid- 
Ættens  ITdslukniug,  er  ikke  saa  underligt,  naar  det  erindres,  at 
Sorø-Kloster  i  hundrede  Aar  havde  været  særlig  yndet  af  Konge- 
huset, saa  at  baade  Kristoffer  II,  Valdemar  og  Olav  vare  grav- 
fiestede  der,  ja  Margareta  selv  havde  hvilet  der  en  Stund,  indtil 
hun  flyttedes  til  Boskilde.*)  Naar  man  da  senere  huskede  en 
Broder  Nids  i  Sorø  som  den,  der  havde  digtet  Bimkrøniken  — 
>med  stort  Arbejde«,  som  det  heder  i  den  plattyske  Tilegnelse 
til  Kristiem  I  — ,  saa  synes  der  ikke  at. kunne  være  nogen  Be- 
tænkelighed ved  at  antage  ham  for  den  oprindelige  Krønikes 
For&tter.  Det  er  ikke  saa  lidt,  hvad  vi  da  skylde  denne  ellers 
helt  ukendte  Klosterbroder.  Bimkrøniken  er  vel  —  selv  naar 
de  tre  sidste  Bim  fraregnes  —  langtfra  noget  Mesterværk.  De 
Billeder,  som  her  tegnes  af  Fortidens  Skikkelser,  ere  visselig  kun 
fSattige,  grove  Træsnit  i  Sammenligning  med  Saxes  og  især 
Sagaernes  rigt  og  flnt  udførte  Malerier.  Dog  er  det  et  mærkeligt 
Stykke  Historieskrivning.    Ved  den  stille  Sø,  mellem  de  dejlige 


Ingeldesøøiu,  Hakon  Binge  Jarindssøns,  der  slog  Harald  Hildetand,  Ingemar 
ØøteiiBsønB,  Erik  Yaderhats  og  Inge  Stenkilssøns,  som  vandt  fem  Slag  i 
Danmark  og  havde  Skaane  i  tre  Aar. 

*)  Dette  misbilliges   øjensynlig   af  Krønikens   Forfatter.      Margretes 
Kim  slutter  med  de  Ord  (V.  4773—76) : 

^  Boskild  hwiles  nw  myne  been,  Hade  ieg  hafft  nogher  buldher  wen, 
•em  ther  staar  nw  besoreffuet,  i  Sore  tha  hade  ieg  bleffueth.'' 


\ 
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Skove  har  dog  den  nordiske  Folkeaand  besøgt  den  ensomme 
Munk  og  ført  hans  Pen,  saa  at  hans  Arbejde  i  mange  Hen- 
seender er  blevet  Folkeaandens  eget  Vcerk^  en  Ytring  af  Folkets 
egen  Trang  til  at  bUve  sig  bevidst  i  Beskuelsen  af  sine  Fortids- 
Minder. 

Stoffet  næmlig  er  for  de  fire  Femtedeles  Vedkommende 
naaeten  udelukkende  Uddrag ,  om  end  paa  anden  Haand,  af  Saxes 
Fortællinger;  men  disse  hvile  jo  atter  alene  paa  folkelig  Over- 
levering. Rimkrøniken  er  altsaa  det  første  Forsøg  paa  at  gøre 
Saxes  Arbejde  frugtbringende  for  Folket,  tilbagegive  dette,  hvad 
Saxe  havde  modtaget  fra  det  og  saa  at  sige  indmuret  i  sin  latinske 
Stils  pragtfulde  Gravkammer.  Opfattelsen  er  vel  temmelig  stærkt 
fiurvet  af  kirkelig  Tænkemaade,  mere  end  hos  Saxe;  men  ellers 
ligner  den  hans:  Glæde  over  Faedrenes  Stordaad  og  dansk 
Fædrelandskærlighed  ere  Grundfølelseme,  der  tO.  Slutning  hæve 
sig  til  en  i  al  sin  Enfold  storladen  nordisk-historisk  Anskuelse. 
Fremstillingen  er  vel,  hvad  den  rent  ydre  Form  i  VersenMolene 
angaar,  tildels  paavirket  af  fremmede  Forbilleder.  Forf.  har 
aabenbart  begyndt  med  den  Tanke  kun  at  bruge  de  fra  fremmede, 
oversatte  Romaner  kendte,  parvis  sammenrimede  Fireleds-Vers; 
og  hist  og  her  har  han  paa  en  kortere  Strækning  —  i  Alt  i  423 
Vers  —  anvendt  en  sexliniet  Strofe,  som  er  dannet  efter  visse 
latinske  Elirkesanges  (»Sekventiemes«)  Forbillede.  Men  begge 
disse  Former  falde  meget  naturligt  i  Sproget,  —  især  den  første: 
en  hjrppig  brugt  Visestrofe  dannes  jo  af  et  Par  saadanne  fire- 
leddede  Vers  med  Omkvæde.  Og  derhos  varer  det  ikke  længe, 
&r  den  sædvanlige,  fra  Folkeviserne  laante  fireliniede  Strofe,  dog 
med  dobbelt  Rim,  trænger  sig  frem  ved  Siden  ad  de  andre  Former, 
—  fra  V.  1243  —  for  til  sidst  —  fra  V.  4381  —  at  blive  ene- 
raadende.  Stilen  er  helt  igennem  ægte  folkelig.  Dette  gælder 
fiøfrst  og  fremst  —  i  alt  Fald  indtil  videre  —  om  Hovedmotivet : 
Selvfremstillingen,  hvis  Krav,  i  det  Mindste  i  en  hel  Del  Rim, 
er  saa  godt  efterkommet,  at  hver  Konges  Skriftemaal  &ar  sit 
eget  Præg,  sørgeligt  eller  glædeligt,  frejdigt  eller  angergivent, 
alt  efter  Indholdet  af  hans  Levned,  og  jævnlig  dæmpet  af  et  vist 
stille  Vemod,  saa  at  disse  Enetaler  virkelig  lyde  som  Aanderøster 
fra  gamle  Dage.  Ikke  mindre  gælder  det  om  de  mange  fyndige 
Indlednings-Sentenser,  der  for  en  Del  ere  virkelige  Ordsprog, 
altsaa  Folkets  egen  Indklædning  af  gammel  Livsvisdom.  Endelig 
falder  selve  Fortællingen  ^om  oftest  i  Vendinger,  der  ligne 
Folkevisernes   og   røbe,    at  Forf.    i   dem  har  havt  sit  egentlige 


Stil-Forbillede.^  Dette  MeBsien  Megt  orer  Foi£*8  Øre  o*  end 
mere  peeUdeade,  Bear  sm  kaska-  pee,  at  lums  ncrmeBte  Snilde 
ir«r  en  ktiod^  KxeBike.  Mat  rigtigiiok  lea  i  denne  jo  mangen 
Tone  fra  FiAets  Oldtid  eaa  at  s^  tryllebanden  og  træi^;te 
knn  til  ModefsmaaklB  'Berøring /ar  at  zaagme  op.  Det  af  Grundtrig 
med  Bette  beondiede  Sted,  lirori  Braarold-Slaget  skildieB,  er 
1  Ex.  knn  Get^rrebe  af  Tbomae  Gkeysmers  Ord^;  men  diase 
ere  kon  et  Uddrag  af  Saxee,  og  denne  kar  igoi  knn  omsat  soIto 
OUkvadeU  Yers  i  fai;tinsk  Prosa,  saa  Bimkrenikens  Ters  ere  en 
Cknklang  af  disse.  Paa  Ugnoide  Maade  for  bolder  d^  sig  med 
mangen  anden  tiltalende  Skildring.  Gennem  Tidens  Haller  bar 
Drønet  af  det  fordums  Yaabenbn^  mllet  fra  Hvælring  til 
Hrælving.  I  Danmarics  eneste  Historierærk  fra  ICddelalderen 
paa  Modersmaalet  taler  endnu  Folkeaandens  ^en  Bøst,  vel  m^et 
sragere  end  oprindelig,  men  dog  genkendelig,  efter  at  den  om- 
sider  bar  begyndt  at  afryste  det  fremmede  Sprogs  Lænker. 


IV. 

Digtning 
og  Maeik. 

Kan  i  poetisk  Form  kunde  Hedenolds  Nordboer  anskuelig- 
gøre sig  sit  eget  Aandsindbold ;  religiøse  Forestillinger,  sædelige 
Begreber,   Fortidsminder,  Love  —  Alt  blev  ej  alene  Vers,   men 


*)   At  hele   sex  Strofer  i  Rimet  om  Kong  Snio  ere  ligefrem  tagne  af 
Longobard-Visen,  har  S.  Grundtvig  paavist  (Dnmks.gL  Folkev.,  III,  S.  797). 

♦*)  Thomas  Gheygmer  a  331 :  Bimkrøniken  V.  1753-62 : 

yyDeinde     canentibos    buccinis,      Wij  lodhe  lydhe  basoner  oc  horn; 
bellam  inchoatur  cam  tanto  strepita      the  sloffae  hwer  annen,  som  bønder 
armorum,  ut  celum  et  terramcrederes  slaa  kom. 

conquassari.   Tantas  pulvis  de  terra,      Ther  gaffs  eth  skroll  oc  bwldher  wedh, 
tantus   vapor   de   vulneribus   exivit,      som  hemelen  skwllæ  faldhe  nedh. 
tantaque  multitudo  tclorum  in  ære      En  røgh  ther  op  i  hemelen  stodh 
erat,  ut  diem  in  noctem  crederes  esse      aff  støff  och  hedhe  oc  manne  blodh. 
versam.  Saa  flødh  ther  blodh  oppaa  then 

mark, 
som  theth  hade  wareth  en  flod  vel 

stærk. 
Hemelen  kunnæ  man  neppælig  see 
for  sten  oc  pylæ,  saa  tycke  flwæ  thee." 


^ 
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Poesi,  ideale  Livsbilleder.  I  den  katolske  Tid  arbejde  sig,  som 
Ti  have  set,  Betsbevidstheden  og  den  historiske  Bevidsthed  firem 
til  egne  Fremstillingsformer;  det  Sanune  ger,  som  senere  skal 
ses,  ogsaa  den  ssedelig-religiase  Bevidsthed.  Men  den  ældre  Aands- 
tOetand  virker  efter,  for  saa  vidt  endnu  Orænseme  ere  voldende 
mellem  Digtningens  Eige  og  Aandslivets  andre  Omraader.  Det 
er,  som  om  disse  vare  inddæmmet  Land,  og  tidt  nok  synes  Digt- 
ningens Hav  at  bryde  DsBmningeme.  I  Lovene  lyde  endnu  de 
gamle,  poetiske  Betsformularer  jævnsides  med  den  mest  gennem- 
førte Udfoldelse  af  Lovtankemes  Indhold.  I  Historieskrivningen 
nejes  kun  Oversigtsskrifteme  o^  Annalerne  med  alene  at  meddele, 
hvad  der  er  sket;  alle  andre  Slags  Fremstillinger  —  Sagaerne, 
Saxe,  Rimkrønikerne  —  ville  tillige,  paa  samme  Maade  som 
Digtningens  Skabninger,  sysselsætte  Indbildningskraften  og  røre 
Hjærteme  med  Billeder  af  det  Betydningsfulde  i  Menneskelivet; 
den  sidst  omhandlede  Bimkrønike,  den  danske,  staar  endog  saa 
yderlig  paa  Grænsen,  at  det  er  uvist,  om  den  helst  skal  betragtes 
som  rimet  Historie  eller  som  et  historisk  Digt,  medens  omvendt 
inangt  til  Digtningen  henført  og  henførligt  Arbejde  indeholder 
en  Mængde  historiskt  Stof  og  af  Samtiden  opfattedes  som  Historie 
(t.  Ex.  mangen  Boman,  Legenderne,  for  saa  vidt  de  indeholde 
Kirkehistorie).  Mellem  Digtning  og  Tænkning  er  Orænsen  ikke 
fisMtere.  Tidt  bryder  det  Poetiske  igennem  ej  alene  i  Andagts- 
og  Opbyggelsesskrifteme,  men  ogsaa  i  Teologiens  og  Filosofiens 
Fætre,  medens  omvendt  mangt  religiøst  Digt  saa  a%jort  gaar  ud 
paa  at  virke  opbyggeligt,  at  det  snarest  sjmes  at  burde  regnes 
blandt  Kirkens  Opbyggelsesskrifter;  ja  Poesiens  Form  bruges 
endog  til  Udfoldelsen  af  Tidsalderens  filosofiske  Bevidsthed.  En- 
hver Omgræiisning  af  Digtningens  Omraade  vil  derfor  &a  noget 
Vilkaarligt,  Man  maa  nøjes  med  dertil  at  regne,  hvad  ået  for- 
trinsvis skyldes  Trangen  til  at  se  det  Ideale  i  Menneskelivet 
fremstillet  for  Indbildningskraften,  ^^udelukke  det,  som  vel 
tiUige  er  aflfødt  af  denne  Trang,  men  dog  fortrinsvis  har  andre 
Øjemed;  ofte  er  imidlertid  Forskellen  saa  ringe,  at  Henførelsen 
maa  afhænge  af  helt  ydre  Grunde,  saasom  vedkommende  Frem- 
bringelses Forekomst  i  Samlinger,  hvis  øvrige  Indhold  nærmest 
henhører  til  dette  eller  hint  Omraade^  o.  desl. 

Lignende  Vanskeligheder  frembyder  Inddelingen  af  Digt- 
ningens Bige.  Her,  som  overalt,  ere  paa  den  ene  Side  Folke- 
aanden  og  den  oprindelige  nordiske  Kultur,  paa  den  anden  Side 
Kirkeaanden  og  den  sydevropæiske  Kultur  de  to  \irkende  Grund- 
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knefter,  og  nogle  Slags  poetiske  Frembringelser  skyldes  ude- 
lukkende enten  hin  eller  denne.  Men  i  de  fleste  Digtarier  mødes 
og  krydse  de  hinanden  paa  saa  mange  Maader,  at  der  kan  kan 
vaere  Tale  om  b^ge  Kræfters  Samvirken,  om  end  i  hejst  af- 
vexlende  Blandingsforhold.  For  dog  at  fiaa  en  Oversigt,  turde 
det  være  rigtigst  at  skelne  mellem  to  Hovedgrupper,  Den  digtende 
Indbildningskraft  kan  vaere  fortrinsvis  befirogtet  af  Forestillinger 
udsprungne  af  naitirligt^mennetkdige  Følelser  og  Forhold  og  have 
søgt  Udtryk  i  fdhdige  Former  og  Æmner,  enten  disse  nu  tilhøre 
hjemlig  Tradition  eller  de  ere  hidjGarte  andenstedsfira.  Udslaget 
heraf  er  en  verdslig  Digtning,  som  om&tter:  1)  den  islandske 
Skjaldepoesi;  2)  Folkevisen  (med  Undtagelse  af  Legende  viser) ; 
3)  Bomaner  (romantiske  Sagaer,  rimede  Bomaner);  4)  islandske 
Bimnr;  endelig  5)  en  politi^  Lyrik  i  Danmark  og  Sverige,  dels 
paa  Latin,  dels  paa  Modersmaalet  Hvor  derimod  den  digtende 
Lidbildningskraft  fortrinsvis  har  været  befragtet  af  den  religiøse 
Bevidsthed  og  søgt  Udtryk  i  Former,  laante  fra  den  kirkelige 
Kultor,  samt  i  Æmner,  tilhørende  Menighedens  Erindringer  og 
Drømme  eller  det  kirkelige  Liv,  der  faa  vi  en  rdigiøs-kirkeUg 
Digtning,  som  om£Eitter :  1)  religiøs  Skjaldepoesi ;  2)  Legender  og 
Legenderim ;  3)  Kirkesang,  dels  paa  Latin,  dels  paa  Modersmaalet. 
Indenfor  hver  Hovedgruppe  svarer  denne  Ordning  af  Digtarteme 
nogenlunde  til  Tidsfølgen;  og  til  en  vis  Grad  afspejler  den  det 
ulige  Styrkeforhold  mellem  hine  to  store  Kulturmagter.  Paa 
lignende  Maade  have  vi  i  de  foregaaende  Hovedafsnit  af  nær- 
værende Bind  de  Aandsfrembringelser,  som  væsentlig  skyldes  den 
folkelig-nordiske  Kultur,  medens  de,  som  følge  efter,  ville  vise 
os  fortrinsvis  Frugter  af  den  kirkelig-evropæiske  Kultur.  Digt- 
ningen udgør  saa  at  sige  Midten  af  hele  Tidsalderens  Aandsliv. 


A.    Verdslig  Digtning. 

1.    Skjaldepoesi. 

For  Sagaens  Skyld  er  det  ovenfor  blevet  paavist,  hvorledes 
den  i  Hedenold  opstaaede  klassiske  Konstlyrik  vedblev  at  dyrkes 
paa  Island  og  Orknøerne,  samt  nydes  der  og  i  Norge,  indtil  vi 
have  hørt  dens  sidste  Toner  lyde,  endnu  med  ikke  ringe  Kraft, 
fra  Sturla  Thordssøns  Læber  i  det  13de  Aarhundredes  sidste 
Halvdel  (se  ovenf.  S,  189,  Note,  S.  250—64  og  S.  289,  Note). 
I  den  katolske  Tids  første  tre  Aarbundreder  vare  altsaa  endnu 


^ 
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Drapen  og  den  drottkvædte  Lejlighedsvise  et  vigtigt  Udtryk  for 
den  poetiske  Evne  og  Trang  hos  en  stor  Del  af  det  nordiske 
Folkeslag.  Derfor  bør  den  her  taUes  med  blandt  Tidsalderens 
Digtarter;  og  den  bør  stiUes  forrest  i  Sækken,  ej  alene  som 
Middelalderens  ældste  Slags  Digtning,  men  ogsaa  som  den  mest 
selv^ne,  i  hvilken  den  almen-evropæiske  Kultur  ikke  havde 
mindste  Del.  Men  selvfølgelig  er  der  ingen  Grund  til  yderligere 
at  dvæle  ved  Skjaldepoesiens  Egenheder;  vi  tage  herved  endelig 
Afiked  med  den  nordiske  Olddigtning,  for  kun  endnu  engang  at 
se  dens  Former  brugte  til  Indklædning  af  kristelig -religiøse 
Forestillinger. 

2.    Folkevise. 

Optegnelaer  og  Udgaver.  T  ex  ter.  Den  ældste  ViBeopskrift,  som 
haves  —  næst  efter  enkelte  Linier  —  er  7  Vers  af  den  danske  Vise: 
„Ridderen  i  Hjorteham^,  fundne  i  et  Haandsknft  fra  omkr.  1450  i  Lin- 
kopings  Bibliotek  (trykte  i  S.  Grundtvigs  Danm.*s  gi.  Folkev.  II  S.  220). 
I  det  16de  ojb^  17de  Aarhundrede  opskreves  en  Mængde  Viser,  som  de 
dengang  lød  i  Folkemunde,  i  Danmark,  Sverige  og  paa  Island,  især  paa 
Ghrond  af  danske  os^  svenske  Adelsc^m^je^  Smag  for  disse  allerede  dengang 
gmmle  Digte,  Af  de  26  danske  Haandskrifter,  som  S.  Grundtvig  har  nævnt 
1  fin  Samlings  2den  Del  (S.  XII — XIII),  ere  saaledes  7  ira  l6de,  17  fra 
17de,  2  fra  fSde  Aarhundrede,  o^  af  dem  have  13  tilhørt,  ere  da  vel  ogsaa 
mest  nedskrevne  af  12  adelige  STvinder  (næmlig  Anna  Munk,  Anna  fiasse, 
Sofie  Sandberg,  Anna  Urop,  Anna  Krabbe,  Gmistence  Juel,  Karen  Brahe, 
Vibeke  Bild,  Magdalene  Bamewitz,  Christiane  Sehestedt,  Anna  Juel, 
Dorothea  Thott) ;  senere  er  et  vigtigt  Haandskrift  fra  16de  Aarh.  opdaget, 
som  har  tilhørt  Dronning  Sofie,  Frederik  II's  Hustru.  Det  ældste  og 
rigeste  danske  Haandskrift:  „Karen  Brahes  Foliohaandskrift",  er  skrevet 
omkr.  1560,  men  er  Afskrift  af  ældre  (>pteffnelserj  maaske  fra  Aarhundredets 
Begyndelse  (S.  Grundtvig,  D.  g.  F.,  V,  S.  loO).  Af  de  9  svenske  Haandskrifter, 
som  nævnes  af  J.  A.  Arwidsson  (Sv.  foms.  I,  S.  VI — IX),  høre  3  til  det 
16de  Aarh.,  1  til  det  18de;  det  ældste:  „Harald  Olufssons  Visbok^  er  skrevet 
i  Aarene  1572—73.  Blandt  de  islandske  Haandskrifter  er  det  vigtigprte  — 
Gissur  Sveinssons  —  fra  1665.  Udvalg  af  de  ældre  danske  Samlinger  tryktes 
forholdsvis  tidligt.  Tilskyndet  af  Dronning  Sofie,  udgav  næmlig  Anders 
Sørensen  Vedel  1591  „Hundrede  udvalgte  danske  Viser**,  hvorhos  han  har 
samlet  de  først  1667  ti7kte  „Tragica,  fste  Del",  og  1696  ud^av  Peder  Syv 
„To  hundrede  Viser  om  Konger,  Bumper  og  Andre",  næmhg  Vedels  100, 
med  lige  saa  mange  til  efter  eget  Uovalg.  Vedels  „Hundrede  Viser"  -r- 
„Kæmpebogen"  kaldes  den  jævnlig  —  og  Syvs  Samling  spredtes  vidt  om 
i  Norden.  Imidlertid  ere,  dels  efter  levenae  Tradition,  dels  efter  disse 
Bøger  en  hel  Del  enkelte  Viser  blevne  trykte  i  Flyveblade,  lige  fra  det 
16ae  Aarhundrede  til  vore  Dage,  især  i  Danmark  og  Sverige;  men  dette 
skete  kun  til  Menigmands  Moro,  og  Ophavsmændene  vare  lang^  fra  næn- 
somme med  Hensyn  til  nøjagtig  Gengivelse  af  Traditionen  eller  deres  Ori- 
Caier.  Først  mod  Slutningen  af  det  18de  Aarhundrede  begyndte  de 
rde  paany  at  interessere  sig  for  Folkets  poetiske  Overleveringer;  større 
Optegnelser  j^ordes  og  nye  Udgaver  paabegyndtes.  Under  en  Kejse  paa 
iwøeme  1781 — 82  nedskrev  J.  Chr,  Svabo,  efter  mundtlig  Meddelelse,  en 
Mængde  „Kvæder"  (3  Bind,  encbiu  ikke  ti^kte  i  deres  Helhed).  Samtidiff 
begmidte  Sandvig^  Eddakvadenes  ældste  Oversætter,  i  Forening  mea 
•  B,  ifyerup  at  udgive  „Levninger  af  Danmarks  Digtekonst  i  Middelalderen", 
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et  Foretagende,  fom  yel  niart  fUaeede,  men  som  dog  i  TMøe  Mander 
en  Fdrberedelte  til  W,  F.  Abr€ihamsams,  R.  Nwerups  og  K,  JL  Bakbtåu 
store  Samling  „UdTalgte  danske  Yiser  fra  IGddelalderai  (5  Bind,  1819— 14)<<, 
der  fnlgtes  tæt  efter  af  den  første  større  åven$k€  Udgave,  nsmlig  R,  Q, 
Gtijers  og  A.  A.  AfseUmé'  „Srenska  folkWsor«'  (3  Bind.  1814—17).  Den 
danske  Samling  Tar  mest  gmndet  paa  ældre  UdgaTer,  Fljréblade  og  nmle 
Haandskrifter,  den  srenske  mere  paa  Samtids-Tradition.  Uddakken£  paa 
den  sidstnæmte  Art  af  Qyerlerering  hviler  IL  C.  Ltfngbyes  ^^*™Hiig 
„Færøiske  Kvæder  om  Signrd  Foftiersbane  og  hans  Æt"  (Kanders,  1822), 
samt  en  Samling  for  en  stor  Del  endnn  ntrjkte  færøske  Kvæder  ved 
Præsten  Sehråter  fra  1825.  For  en  Tid  slog  man  sig  til  Ro  med  det  Ind- 
samlede og  Udgivne.  Men  efterhaanden  mærkedes  det,  at  det  bevarede 
Forraad  langt  fra  var  udtømt,  medens  gamle,  hidtil  elemte  Vise-Haand- 
skrifter  opdj^edes  i  Bogsamlingerne.  Nye  Arbejder  bleve  fornødne.  Et 
stærkt  Stød  fremad  gav  /.  X  Arwidåson  med  sin  betjdebge  Samling 
„Svenåka  foms&nger*<  (3  Bind  1834—42).  trykte  dels  efter  gamle  Haand- 
skrifter, deb  efter  Natids-Tradition.  I  de  følgende  Aar  fremkom  mange 
riåie  Tilskad  i  Samlinger  og  Tidsskrifter  af  forskelligt  Indhold,  bl. 
i  R.  Dybeeks  „Rana««  (1842-49)  og  i  Hyltén  Oavallias'  og  G.  Stephens* 
„Sveriges  historiska  och  potitiska  visor"  (1847),  hvoraf  dog  de  færreste  ved- 
komme Middelalderen.  Imidlertid  forberedtes  større  Arbejder,  som  kom 
til  Udførelse  i  det  følgende  Tiaar.  Saa  vel  efter  de  ældre  (Optegnelser  som 
efter  ny  mandtlig  M^delelse  udgav  F.  U.  Hammershaimh  paany  de  færøske 
„SjarAar  kvædi"  (1851),  hvortil  mm  senere  lagde  endna  et  Hefte  „Færøiske 
Kvæder^  (1855).  I  Norge^  hvor  man  hidtil  kan  havde  havt  spredte  Med- 
delelser af  enkelte  Middelaldersviser,  dels  i  Skrifter  af  andet  Indhold,  dels 
i  Samlinger  af  nyere  Folkeviser,  optegnede  M,  B.  Landstad  i  Sommeren 
1848  Viser  og  Stev  i  Thelemarken;  det  blev  en  stor  Samling,  som  adkom 
trykt  1853  ander  Titel  „Korske  Folkeviser** ;  de  fleste  ere  middelalderlige. 
Et  Par  Aar  senere  undersøgte  Sofus  Buage  de  samme  Egne;  den  nærmeste 
Frugt  heraf  var  et  Bind  „Gamle  norske  Folkeviser"  (^1858).  Paa  samme 
Tid  (1864 ->60>  udgav  Jon  Sigurhsson  og  Svend  Grundttng  et  Bind  islandske 
Viser:  „Islenzk  fomkvædi",  mest  efter  gamle  Optegnelser.  Imidlertid  havde, 
efter  ti  Aars  Forarbejder,  til  hvilke  ogsas  maa  regnes  et  Bind  Oversættelser 
af  „Engelske  og  skotske  Folkeviser**  (1846),  Svend  Grundtvig  paabegyndt 
sin  store  Udgave  af  y,DannMrks  gamle  Folkeviser«,  hvorat  Iste  Del 
(„Kæmpeviser**)  udkom  1853,  2den  Del  („Trylleviser-)  1856,  3die  Del 
(„historiske  Viser")  1862,  4de  Del  Hefte  1—4  (Hefte  5  fattes  endnu)  og 
5te  Del  Hefte  1—2  (alle  indeholdende  „jRidderviser**)  i  Aarene  1872-7a 
I  denne  Samling,  som  er  et  Hovedarbejde  paa  sit  (hnraade  og  et  viden- 
skabeligt Storværk,  ere  aUe  de  ældre  Optegnelser  meddelte  bogstavret  med 
Tilføjelse  af  hvad  Udgiveren  selv  har  samlet  fra  Nutids-Overlevering  (bl. 
A.  i  „Gamle  danske  Minder  i  Folkemunde**  1860—61),  dels  ved  en  Mængde 
Optegneres  og  Optegnerinders  Medvirkning  har  kunnet  faa  fat  paa,  ej  alene 
i  Danmark,  men  ogsaa  fra  Sveriae  (især  i  en  af  G.  Stephens  og  Hyltén 
Cavallius  tilvejebrs^.  righoldig  haandskreven  Samling),  fra  Norge  (især 
ved  S,  Bugge),  fra  i  ær  øerne  o^  Island,  Endelig  findes  her  udførlip^e 
Undersøgelser  om  de  enkelte  Visers  Sagnstof,  Udbredelse,  Omdannelser 
m.  V.,  hvortil  S,  Bugge  har  ydet  betydelige  Bidrsg.  Foruden  de  af  Grundtvig 
fremkaldte  Nutidsoptegnelser  i  Danmark,  er  en  større  Samling  gjort  iS* 
Skolelærer  E.  T.  Kristensen  af  Viser,  fundne  i  Hammerum  Herred  i  Jylland, 
udgivne  i  2  Bind  „Jydske  Folkeviser**  (1871  og  1876),  det  sidste  ved 
S.  Grundtvig.  Sluttelig  maa  det  mærkes,  at  8.  Grundtvig  ogsaa  har  be- 
flnrndt  at  meddele  Folkeviser,  reåiaerede  for  Almenheden,  næmlig  „Danske 
Kæmpeviser  og  Folkesange  fra  Middelalderen,  fornyede  i  gammel  Stil**, 
udgivne  af  „Udvalget  til  Folkeoplysningens  Fremme*  (1867).  —  Melodier. 
Kun  faa  Melodier  ere  optegnede  i  ældre  Tid.  Den  ældste  danske  Opteg- 
nelse er  fra  omkr.  1550  (Visen  om  Oluf  Strangesøn  og  Unge  Hafburd,  i 
Rentzels  Haandskrift),  et  Par  svenske  („Gotlandsvisan^,  „Konung  Gostaf 
och  Dalkarlame**)  fra  samme  Aarhundrede,  den  danske  Mel.  til  Valravn- Visen 
fra  1646,   den    bekendte  danske  til  „Tumeringsvisen"  fra  1675.     Ellers  ere 
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Melodierne  næsten  alJe  optegnede  efter  Folkemunde  i  det  forrige  og  dette 
Aarhandrede  og  meddelte,  dels  i  Textudgaveme  TAbrahamsens,  Aizelius', 
Arwidssons,  Landstads,  Kristensens),  dels  i  særskilte  Samlinger,  blandt 
hvilke  maa  fremhæves  L.  M  Linaemanns  „Norske  Fjeldmelodier"  (1842) 
og  nyere  norske  Fjeldmelodier  (1853—58),  B,  Dybecks  .Svenska  folk- 
melodier'^  (1858 — 56),  endelig  A,  P,  Berggreens  „Danske  Folke-Sange  og 
Melodier'',  hvoraf  Sdie  Udgave  er  udkommen  1873.  Denne  Samling,  der 
»  omfatter  alle  efter  Udgiverens  Mening  musikalsk  værdifulde  danske  Melo- 
dier, udgør  tilligemed  meget  gode  Udvalg  af  svenske  og  norske  (udkomne 
i  2den  Udgave  1860)  de  tre  første  Bind  af  det  fortrinlige  Værk:  „Folke- 
Sange  og  Melodier,  fædrelandske  og  fremmede^. 


Folkevisens  Udbredelse  i  Tid  og  Bum, 

Inden  vi  kunne  give  os  nærmere  i  Færd  med  Folkevisens 
Historie,  maa  et  Far  foreløbige  Spørgsmaal  klares:  berer  Folke- 
visen, saadan  som  vi  nu  bave  den,  Midddcdderen  til?  og  bvor 
vidt  hører  den  Norden  til? 

Først  i  det  12te  og  13de  Aarbundrede  nedskreves  paa  Island 
Levningerne  af  Nordens  folkelige  Oldkvad,  af  bvilke  de  ældste 
sandsynligvis  ere  6 — 700  Aar  ældre.  Noget  Lignende  er  Tilfiaeldet 
med  vore  Folkeviser.  Som  den  nys  meddelte  Literatur-Oversigt 
viser,  bar  man  ikke  tænkt  paa  at  nedskrive  dem,  før  i  det  16de 
Aarbundrede,  og  dette  Arbejde,  som  senere  er  blevet  fortsat  med 
større  eller  mindre  Afbrydelser,  er  endnu  ikke  sluttet.  En  stor 
Del  af  vore  Optegnelser  —  alle  de  færøske  og  norske,  en  stor 
Mængde  svenske  og.  danske  samt  nogle  islandske  —  gengive 
Viserne,  som  de  bave  lydt  i 'det  sidste  Hundredaar;  og,  skent  de, 
efter  alle  Samleres  Erfaring,  allevegne  ere  i  Færd  med  at  gaa  i 
Glemme,  er  det  dog  ikke  utænkeligt,  at  vi  endnu  kunne  blive 
overraskede  med  Sidestykker  til  Kristensens  store  Visefund  i 
Jylland  for  faa  Aar  siden.  Da  Folkevisedigtningen,  som  det 
senere  skal  ses,  rimeligvis  bar  begyndt  at  trives  i  det  12te  Aar- 
bundrede eller  tidligere,  er  atter  ber  en  Tidsafstand  paa  6 — 700 
Aar  mellem  Tilblivelse  og  Nedskrivning.  Det  synes  umuligt 
Andet,  end  ^t  Viserne  maa  bave  undergaaet  store  Forandringer 
ved  at  gaa  fra  Mund  til  Mund  i  saa  mange  Slægtled  —  utvivl- 
somt meget  større  end  Oldkvadene  ved  en  omtrent  lige  saa  lang- 
varig mundtlig  Overlevering;  tbi  jo  længer  vi  komme  frem  i 
Tiden,  jo  livligere  Menneskers  Samkvæm  og  Ideudvexling  bliver, 
des  burtigere  skifte  Sprogformer,  Tænkemaade  og  Smag,  og  disse 
Forandringer  maa  indvirke  paa  alle  gamle  Traditioner.  Er  det 
da  virkelig  Middelalderens  Frembringelser,  vi  bave  i  de  til  os 
komne  Viser?  Eller  ere  de  ikke  saa  meget  omdannede,  at  vi'maa 
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opgiv«  dørfira  at  liente  noget  Yidne8b]rrd  om  Aandfillvet  i  hine 
Qanme  Tider? 

nnfl^;telig  robe  allerede  Opt^nelseme  fira  det  16de  og  17de 
Aarbondrede  uokBom,  at  YiBeme  dengang  langtfra  lad  ens  alle- 
v^;ne.  Ej  alene  enkelte  Udtryk  og  Vendinger,  Versenes  Felge- 
orden  o.  desL,  ogaaa  Motiverne  og  deres  Udførelse,  Verseformer, 
Omkvæder  ere  nlige  i  forskellige  Opskrifter  af  samme  Vise;  Af- 
skygningerne ere  uendelige,  lige  fira  lette  Uoverensstemmelser 
mellem  Afskrifter  af  samme  Opskrift  til  saadanne  gennemgaaende 
Uligheder,  at  man  snarest  maa  fonidsætte  flere  oprindelig  ind- 
bjrrdes  uafhængige  Behandlinger  af  samme  Æmne.  Hertil  kommer, 
at  Optegnerne,  der  sjælden  havde  videre  Kundskab  til  Moders- 
maalets  Historie,  ofte  have  misforstaaet  de  mange  allerede  den- 
gang forældede  Udtryk  og  derfor  gengivet  dem  galt  eUer  menings- 
løst, ikke  at  tale  om  Navnes  Vanskabning  og  den  aldeles  vil- 
kaarlige  Stavemaade.  Endnu  værre  er  det,  at  adskillige  Op- 
tegnelser indeholde  Optegnernes  selvopfundne  Ændringer  eller 
TillsBg,  hvad  ogsalt  gælder  om  de  trykte  Udgaver,  især  Flyve- 
bladene, der  atter  i  mangt  Tilfælde  have  virket  forstyrrende  ind 
paa  den  mundtlige  Tradition.  Hvor  denne  først  er  bleven  fæstet 
paa  Papiret  i  vore  Dage,  altsaa  atter  2 — 300  Aar  senere,  synes 
den  følgelig  at  maatte  være  aldeles  vanartet;  og  virkelig  bære 
Nutids-Optegnelserne  Mærker  nok  af  Tidens  Tand:  nødvendige 
Led  i  Visernes  Handling  ere  glemte,  Viser  af  beslægtet  Indhold 
ere  sammenblandede,  nylavede  Vers  ere  indskudte,  gamle  Ord 
forvanskede,  nye  indtrængte  o.  s.  v. 

Sagen  er  dog  ikke  saa  fortvivlet,  som  det  lader.  Ser  man 
nøjere  til,  vil  man  finde,  at  Folket  i  det  Hele  har  husket  langt 
bedre,  end  man  skulde  tro.  Paa  visse  Steder  have  særegne  Om- 
stændigheder stjrrket  Traditionen.  Paa  Færøerne  t.  Ex.  har  den 
Skik  at  bruge  de  gamle  Kvaeder  til  at  danse  efter  medført,  at  de 
Aar  ud  Aar  ind  ere  blevne  gentagne  for  Tilhørere,  af  hvilke  altid 
Nogle  kendte  dem  nøje  og  derfor  rettede  Fejl  og  i^e  fandt  sig 
i  Udeladelser.  At  E.  T.  Kristensen  nylig  kunde  samle  over  200 
Viser,  af  hvilke  mange  aldrig  have  været  trykte,  adskillige  aldrig 
nedskrevne  før,  Viser,  som  følgelig  ere  bevarede  alene  ved  mundtlig 
Overlevering,  det  skyldes  den  i  vedkommende  Egn  fra  gammel 
Tid  nedarvede  Husflid:  »Uldbindingenc,  idet  de  fattige  Mødre, 
som  maatte  sidde  og  strikke  med  deres  Børn  i  Mørke  om  Vinter- 
aftenerne, for  at  holde  de  Smaa  vaagne,  sang  Viserne  for  dem, 
ja^    »satte    dem  Lectier  for  deri,    som   de   maatte  synge  igen  c 
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(Kr.  I,  S.  VI).  Men  overhoved  har  Almuen  i  hele  Norden  i 
de  sidste  3—4  Hundredaar,  langt  mere  end  man  sædvanlig  fore- 
stiller sig,  levet  i  Erindringer,  i  stadig  fornyet  Nydelse  af  den 
Aandsfade,  der  var  gaaet  i  Arv  fra  den  foregaaende  Tidsalder. 
Dennes  aandelige  Kulturliv  har  saa  at  sige  fortsat  sig  paa  Bunden 
af  Folkesamfundet,  medens  nye  Kulturstrømme  have  omdannet 
de  øvre  Lag.  Sammenligner  man  Nutids-Optegnelserne  med  dem 
fra  det  16de  og  17de  Aarhundrede,  —  hvortil  især  S.  Grundtvigs 
Undersøgelser  i  D.  g.  F.,  i  Islenzk  fomkvæfti  og  i  Kristensens 
Samling  give  rig  Lejlighed  —  saa  vil  man  finde,  at  Afvigelserne 
langt  hyppigere  bestaa  i  Udeladelser  end  i  Forvanskninger,  at  i 
den  overvejende  Mængde  Viser  har  Overleveringen  fastholdt  ej 
alene  det  væsentlige  Indhold,  men  ogsaa  Udtrykkene,  ofte  indtil 
ordret  Overensstemmelse,  at  mange  Forskelligheder  maa  henføres 
til  Spaltninger  i  en  Vises  Væxt,  der  ligge  bagved  de  ældste  Op- 
skrifters Tid,  ja  ikke  sjælden,  at  den  nye  Optegnelse  giver  os 
Visen  i  en  ældre  Skikkelse,  end  de  gamle  Optegnelser.*)  Derfor 
a&pejle  ogsaa  vore  gamle  Folkeviser,  lige  saa  vel  i  de  nyere  og 
njreste  som  i  de  ældre  Optegnelser,  alene  Middelalderens  Kultur, 
saa  at   kun   undtagelsesvis  Mindelser  om  senere  Tiders  Forhold 


*)  Et  godt  Exempel  herpaa  er  j^Jomfruen  som  Statddreng*^,  Nr.  277  i 
D.  g.  F.  Hvorledes  den  unge  Pige,  forklædt,  tager  Tjeneste  i  Kongens 
G«ard  som  Stalddreng  for  saaledes  at  kunne  være  sin  Elsker  nær,  hvorledes 
den  lille  Stalddreng  bliver  frugtsommelig  og  føder  Tvillinger,  saa  at  Sagen 
kommer  for  Kongen,  men  han  tilgiver  de  Elskende  og  lader  dem  gifte  sig 
sammen  —  denne  lystige  Historie  fortælles  med  mange  Afvigelser  i  Enkelt- 
beder (Navnene,  Maaden  hvorpaa  Pigen  kommer  til  Kongsgaardeu,  Elskerens 
Stilling,  Omstændighederne  ved  Fødselen  o.  s.  v.)  dels  i  4  ældre  danske 
Opskrifter,  de  ældste  fra  omkr.  1660,  dels  i  hele  36  nye,  hvoraf  20  danske, 
6  norske  og  9  svenske  (kun  én  af  de  sidstnævnte,  Afz.  Nr.  33,  har  anden- 
stedsfra  faaet  den  umotiverede  og  mod  Digtets  Tone  stridende  Slutning,  at 
en  ^falsk  Terne"  forgiver  Jomfruen).  Her  er  nu  det  mærkelige  Forhold, 
at  de  fire  gamle  Opskrifter  have  Visen  i  det  yngre  fireliniede  Versemaal, 
men  (Ule  de  nye  i  det  ældre  toliniede,  samt  især  at  de  ældre  give  den  i 
mer  eller  mindre  og  paa  forskellig  Maade  afsleben  eller  udvidet  Behandling 
(D.  g.  F.  V,  S.  186—86),  hvorimod  den  i  de  nye  lyder  med  langet  oprinde- 
Hgere  Friskhed  og  Djærvhed;  navnlig  have  mange  fastholdt  det  Træk,  at 
Kongen  (eller  Elskeren  eller  Dronningen)  ved  Budskabet  om  den  mærkelige 
Barnefødsel  leende  udbryder:  „Hvilken  af  vore  Stalddrenge  kan  faa  saa- 
danne  to?"  eller  noget  Lignende.  Almuetraditionen  i  de  sidste  2—300 
Aar  har  altsaa  været  troere  end  den  adelige  Tradition,  som  nedskreves 
allerede  for  2 — 300  Aar  siden.     Noget  Lignende  kan  iagttages  ved  mange 

andre  Viser. 
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løbe  med  ind,  Oreralt  mader  os  Middelalderens  Samfondstilstaiid, 
dens  BidderviBsen,  dens  Kirkeindretninger,  dens  Betsforhold,  dens 
Skikke  med  Hensyn  til  Forlystelser,  Samkvæmsmidler,  Boliger, 
Klager,  Yaaben  o.  s.  v.,  og  det  ej  alene  i  Viser,  hvor  Æmjie 
og  poetisk  Idee  nedvendig  liænge  sammen  med  middelalderlige 
Forhold,  men  ogsaa  i  mangen  rent  lyrisk  lille  Vise,  mangen 
Skemtevise,  der  kande  synes  at  passe  til  enhver  Tid,  og  hvor 
man  skolde  vente,  at  det  Middelalderlige  i  Tidens  Lab  var  blevet 
helt  afstrøget;  om  det  saa  er  de  mange  i  Sverige  endnn  brugelige 
Danselege,  saa  p^e  Texterne  næsten  alle  tilbage  til  Middel- 
alderen, hvad  ligeledes  gælder  om  mangt  i  vore  Dage  optegnet 
norskt  >Stev< ;  og,  naar  vore  Bern  lege  »Manken  gaar  i  Engec 
eller  »Hvem  vil  bryde  den  E3ostermur?<,  saa  røre  de  sig  endnn, 
uden  at  vide  det,  helt  i  Middelalderens  Luft.*)    Hermed  følger. 


*)  I  den  bekrøidie  Elskovsvise  fra  Dalarne :  „Kiistallen  den  fina",  slatter 
Omkvædet  med  de  Ord :  „Du  ådela  ros  och  forgyllande  skrin'^ ;  den  Elskede 
lignes  sindrigt  med  det  prægtige  Kelikviegærnme,  som  indeslutter  under- 
gørende Helligdomme  —  Visen  stammer  altsaa  fra  den  katolske  Tid.  I 
Tisen  om  den  fordringsfulde  Tjenestepige  kræver  hun,  ifølge  en  smålandsk 
Opskrift  fra  omkr.  1700,  af  Bonden,  der  vil  fæste  hende,  bl.  A.  „en  godder 
(mæsket)  galt  hvar  den  fredag  jag  fastar^  (Runa  III,  Nr.  18),  en  Hentyd- 
ning til  Katolicisme,  der  endnu  skinner  igennem  i  en  jydsk  Nutids- 
optegnelses  „hver  Fredag  i  Fasten**  (Kr.  I,  Nr.  10).  Ej  alene  i  Viser  om 
Kæmper  og  Hiddere  er  der  idelig  Tale  om  Skarlagenskind,  Bukkeskinds- 
støvler,  sølvspændte  Sko,  Hovedguld,  Silkesærke,  Skrud,  Maard,  Højeloft, 
Højeloftsbro,  Stenstae,  Bur,  Rosenslund,  Bederlund,  Snekke,  hængende 
Karm,  Sværd  (kun  sjælden  ombyttet  med  Sabel),  Skjold,  Spyd,  Brynje, 
Bue  og  „Eolv**  (t  Ex*  Er.  II,  S.  12)  —  næsten  aldrig  tales  om  Ild- 
yaaben  — ;  men  slige  Hentydninger  forekomme  selv  i  Skemteviser,  der 
ellers  kunde  synes  langt  yngpre.  Saaledes  tales  i  den  bekendte  norske  Vise 
om  Mass  og  Lass  og  i  den  over  hele  Nordun  udbredte  Vise  om  den  store 
Krage,  om  Bueskydning;  i  den  sidstnævntes  danske  Opskrift  staar  rigtignok : 
„Bonden  han  spændte  Bøsse  for  Knæ**  —  Bøsse  er  sluppet  ind  i  senere 
Tid,  men  Talemaaden  „spænde  for  Knæ**  røber  det  Oprindelige ;  i  en  jydsk 
Skemtevise  (Kr.  II,  Nr.  94)  omtales  „Lyren"  (oldn.  „Ijori")  i  Taget  o : 
Bøghullet,  skønt  Bøgstuer  i  mange  Herrens  Tider  ere  forsvundne  i  Jylland. 
—  Blandt  de  mangfoldige  svenske  Danselege  (Arw.  HT)  kan  fremhæves  den 
stds.  S.  188 — 92  fremstillede:  „de  stolta  nunnor'',  der  endog  har  latinskt 
Omkvæde  (Pigernes  Række  gaar  frem  mod  Karlenes  syngende: 
H&r  komma  de  stolta  nunnor  —  Herr  domine ! 
Fr&n  de  grona  lunder  —  Cito,  cito,  citissime",  o.  s.  v.).  — 
Exempler  paa  Middelalders-Hentydninger  i  norske  Stev  findes  rigeligt  i 
Landstads  N.  F.,  S.  379-422:  „Gamle  Stev";  selv  hedenske  Minder  skinne 
stundom  igennem  her,  saasom  „Gjallarbru"  (S.  410),  „Thor  i  Lund"  (S.  422: 
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at  ogsaa  Stilen  væsentlig  er  fastholdt,  skønt  selyfelgelig  i  denne 
Henseende  Tidens  Yiskninger  ere  mest  kendelige,  samt  at  Sproget, 
selv  i  nyere  og  nyeste  Opskrifter,  har  bevaret  en  Mængde  gamle 
Ord,  hvis  Betydning  næppe  kan  antages  at  staa  klar  for  Sangerne, 
hvorfor  disse  ogsaa  tidt  have  forvansket  dem,  men  ikke  anderledes, 
end  at  den  oprindelige  Ordlyd  klinger  igennem.*)  Selv  hvor  nu 
og  da  nye  Vers  ere  indskudte,  kan  det  stundom  hænde,  at  den 
gamle  Tone  er  ganske  godt  holdt  (se  t.  Ex.  Kristensens  Samling 
I,  Nr,  4,  V.  22-26). 

Som  vi  have  den  nordiske  Folkevise,  ligner  den  et  mægtigt 
gammelt  Træ,  der  vel  endnu  lever  og  løves  Aar  for  Aar,  men 
som  for  længe  siden  har  hørt  op  med  at  voxe:  Løvet  bliver 
tyndere  og  tyndere,  en  og  anden  Ghren  er  gaaet  helt  ud,  andre 
visnede  i  Toppen,  og  skyder  end  stundom  en  ny  lille  Kvist  firem, 
saa  er  den  spinkel  og  Bladenes  Fajrve  bleg.  Men  der  var  en 
Tid,  da  Træet  var  ungt,  da  det  Aar  for  Aar  strakte  sine  Grene 
sværere  og  fyldigere  til  alle  Sider  og  Kronen  skyggede  vidt  over 


„Velsigne  deg  Thor  i  Lund,  saa  vent  du  kunnafl  kvefla" ;  den  gamle  K  one, 
som  foresang  Landstad  Stevet,  havde  hørt  saaledes  af  sin  gamle  Bedste- 
moder, men  vidste  ellers  ikke,  hvem  denne  Thor  i  Lund  var. 

*)  Mon  t.  £x.  jydske  Almuesfolk  i  vore  Dage  have  nogen  rig^g  klar 
Forestilling  om,  at  „bo**  i  den  hos  Kristensen,  som  i  alle  andre  Opskrifter 
idelig  forekommende  Talemaade:  „at  lade  sit  Bryllap  bo**  betyder  „berede*' 
(oldn.  „bÅa"),  at  „skjot"  betyder  „hurtigt«  (oldn.  „skjot"),  at  „bede"  vil 
sige  gaa  paa  Jagt?  Eller  mon  de  udenfor  Viserne  vilde  kunne  fatte  Ord 
som  „gilje",  „Leiding",  „Ørk"  i  Talemaaden  „Jomfruen  gik  sig  til  Ørke" 
eller  „til  Ærke«  o :  til  sin  Ark,  sit  Smykkeskrin  (oldn.  „til  arkar**),  ikke  at 
tale  om  Navne  paa  Ting,  som  de  aldrig  have  set  („Brynni",  „Lyre«,  o.s.v.)? 
Gennem  Udtrykket  „Æddelangsgade«  (I,  S.  59)  synes  man  at  høre  det 
islandske  „endilanga  gotu«  o:  langs  ad  Gaden,  „Mekkelgade«  (I,  S.  64) 
synes  at  være  „mikil  gata"  o:  store  Gade,  „Sjælemesse"  er  blevet  til  „Skils- 
mis**  (t  Ex.  I,  S.  117),  hvorved  maa  mærkes,  at  den  jydske  Udtale  .heraf : 
„Skjelsmes«  ligger  nær  ved  „Sjælemesse«.  Ligesom  Ordene  „til  Ørkc« 
røbe  den  gamle  Ejeform  —  „ar«,  som  allerede  var  forsvunden  paa  Jydske 
Lovs  Tid,  saaledes  støder  man  oftere  paa  andre  Ordformer^  der  synes  helt 
islandske,  t.  Ex.  det  meget  hyppige  „lide/«  i  St.  f.  „liden«  (isl.  „litill«); 
Intetkønsord  i  Flert  med  Art  ende  paa  — n  i  St.  f.  paa  — ne,  t.  Ex. 
„Orden«.  Et  Sted  heder  det  om  en  Borg:  „Foruden  er  dere  de  Blomster 
udi,  forinden  er  dere  de  Jomfruer  jii«  —  dette  „dere«  er  sikkert  det  gamle 
„|)eirrar«,  Ejef.  i  Hunk.  af  „su«  o:  den,  efter  som  „foruden«  og  „forinden« 
i  det  gamle  Sprog  styre  Genitiv,  og  „borg«  er  Hunkøn.  —  Jeg  har  alene 
boldt  mig  til  Exempler,  hentede  fra  Kristensens  Samling,  fordi  den  er 
nyest  og  fra  en  Del  af  Norden,  hvor  man  maatte  vente  at  finde  Oldsproget 

svagest  erindret. 

26* 
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Landene.    Denne  Folkeyisens  Grade-  og  Yoxetid  er 

Da  trivedes  den,  om  denne  Tidsalders  Væsen  og  Eme  bærer  den 

Vidne,  ikke  om  de  senere  Tiders,  i  hvilke  den  kan  har  vegeteret. 

Det  andet  Spørgsmaal  var,  hvor  vidt  den  middelalderlige 
Folkevise  tilhører  Norden:  hde  Norden  og  alene  Norden. 

At  den  hedenske  Folkedigtning  var  {aelles-nordisk,  knnne  vi 
af  mange  Gmnde  dtUte  os  til,  men  heller  ej  mere,  efter  som 
dens  Levninger  —  bortset  fra  Vers  paa  Runestene  —  kan  ere 
fandne  paa  Island«  Derimod,  at  den  middelalderlige  Folkevise 
er  /ceUes-nordisk,  derfor  have  vi  Syn  far  Sagn,  efter  som  den  er 
fanden  i  alle  Nordens  Lande.  Ligen  som  helst  nordisk  Aands- 
frembringelse  er  i  saa  høj  Grad  feelles.  Her  er  ikke  alene  Tale 
om  forskellige  Viser  af  samme  Præg,  altsaa  om  en  overalt  i 
Norden  dyrket  I>igirArt.  Nej,  selve  de  enkdte  Viser  have  levet 
og  leve  endnu  paa  én  Gan^  trindt  om  i  Norden.  Vel  er  en  Del 
Viser  fandne  kun  i  det  ene  eller  andet  Land  og  tør  med  større 
eller  mindre  Sikkerhed  siges  at  tilhøre  dette  alene.  Men  den  langt 
større  Del  haves  fra  flere,  et  Flertal  fra  aUe  Nordens  Lande;  og 
de  haves  som  oftest  i  Skikkelser,  saa  samstemmende,  at  der  ikke 
kan  tales  om  oprindelig  indbyrdes  uafhængige  Behandlinger  af 
samme  Æmne,  men  kun  om  ulige  Formationer  af  samme  Vise, 
som,  hvor  den  end  farst  er  opstaaet,  maa  have  bredt  sig  til  de 
øvrige  nordiske  Lande  og  fæstet  Rod  der.  Jo  flere  Optegnelser 
man  efterhaanden  har  faaet  at  jævnføre,  des  flere  Tilfælde  har 
man  opdaget  af  denne  Slags  ;^  og  det  kan  betragtes  som  givet, 
naar  den  store  Mængde  endnu  utrykte  Optegnelser  ere  undersøgte, 
som  haves  (især  fra  Færøerne  og  Danmark),  at  da  vil  Særvisemes 
i  Forvejen  ringe  Tal  være  yderligere  indsvundet.  Hertil  kommer, 
at  Viser,  der  af  en  eller  anden  Grund  kunne  formodes  oprindelig 
at  tilhøre  dette  eller  hint  Land,  nu  ere  uddøde  der,  men  findes 
bevarede  i  et  andet,  som  de  altsaa  i  sin  Tid  maa  være  overfarte 
til,  m.  a.  O.  Fællesskabet  har  for  saa  vidt  været  mere  omfattende, 


\ 


*)  Før  „Islenzk  fomkvædi**  vare  udgivne,  anede  man  knap,  hvor 
mangen  Vise  der  havde  levet  og  levede  paa  Island,  som  hidtil  havde  gældt 
for  alene  dansk,  svensk  eller  dansk-svensk.  Samme  Besultat  have  Landstads 
og  Bugges  Samlinger  givet  for  Norges  Vedkommende.  Kristensens  jydske 
Samling  indeholder  ikke  faa  Viser,  der  aldrig  før  have  været  kendte  paa 
Dansk,  men  vel  i  Optegnelser  fra  de  andre  Lande  (I,  Nr.  25, 44, 50  (svenske), 
98  (norsk  og  færøsk),  II  Nr.  3  (nsk.  og  sv.),  8  (isl.,  nsk.  og  sv.),  19  (nsk. 
og  SV.).  20  (sv.)). 
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end  det  nu  er.*)  Vel  er  der  ingen  Tvivl  om,  at  Viser  ere  over- 
førte &a  Land  til  Land  ogsaa  i  nyere  Tid;  bl.  A.  kan  Virkningen 
af  Vedels  og  Syvs  trykte  Bøger  spores  ej  alene  i  danske,  men 
ogsaa  i  norske,  færøske  og  svenske  Optegnelser;  ligeledes  kunne 
trykte  Flyveblade  have  virket  fra  et  Land  til  et  andet;  og  selv 
uden  det  trykte  Ords  Mellemkomst  har  sikkert,  ogsaa  i  de  senere 
Aarhundreder  mangen  Vise  vandret  frem  og  tilbage  ad  Veje, 
som  det  nu  er  umuligt  at  paavise.**)  Men  i  det  Store  taget  kan 
der  ikke  være  Tvivl  om,  at  allerede  i  Middelalderen  har  der 
været  en  levende  Udvexling  af  Viser  meUem  Nordens  Lande;  og 


*)  Oprindelig  norske,  men  hidtil  ikke  forefnndne  i  Norge  synes  saaledes 
de  alene  i  Danmark  fundne  Viser  om  Hellig  Olavs  Væddefart  med  sin 
Broder,  om  den  hellige  Kong  Hogens  Død,  om  Unge  Hr.  Tor  og  Jomfra 
Tore,  om  Stolt  Elselille  (D.  g.  F.  henholdsvis  Nr.  60,  142,  72  og  220),  ikke 
mindre  end  den  dansk-færøske  om  Hellig  Olav  og  Troldene  (D.  g.  F. 
Kr.  61,  Hmsh.  II,  Nr.  15)  eller  den  dejlige  dansk-sveiv^ke  Vise  om  Axel 
Tbordssøn  og  skøn  Valborg  (Abr.  IH,  S.  267,  Afz.  Nr.  25).  Nogle  Viser, 
vedkommende  Sveriges  Historie  findes  vel  i  Sverige,  men  indvandrede  dertil 
fra  Danmark,  vistnok  i  nyere  Tid;  saaledes  er  Visen  om  Kong  Birger  og 
hans  Brødre  (Afz.  Nr.  28)  kun  en  bearbejdende  Oversættelse  af  Vedels 
danske  Text  (D.  g.  F.  III,  S.  461);  Visen  om  Folke  Lovmandssøn  og 
Dronning  Helvig  (D.  g.  F.  Nr.  178)  angaar,  som  S.  Grundtvig  har  paavist, 
svenske  Tildragelser,  men  i  den  svenske  Optegnelse  (Arw.  Nr.  80)  hen- 
lægges Scenen  til  Danmark,  altsaa  maa  Visen  vel  være  kommen  derfra. 
Det  var  jo  tænkeligt,  at  den  først  kunde  være  digtet  i  Danmark;  men 
rimeligere  er  det  dog,  at  i  saadanne  Tilfælde  er  Visen  opstaaet  der,  hvor 
den  historiske  Tildragelse  er  foregaaet,  derfra  udvandret  til  Nabolandet, 
glemt  i  Hjemlandet  og  endelig  atter  indført  fra  dens  Adoptivhjem. 

♦♦)  „Kampen  Grimborg**,  en  i  det  18de  Aarh.  af  flere  Viseæmner  sam- 
mensat, altsaa  uægte  Vise  har  indvirket  paa  den  norske  Tradition  af  Visen 
om  den  farlige  Jomfru  (D.  g.  F.  IV,  S.  46—47).  Paa  Færøerne  synges 
mange  Viser  helt  paa  Dansk  eller  i  et  blandet  Sprog,  de  ere  altsaa  ind- 
vandrede fra  Danmark.  Mange  norske  Viser  indeholde  danske  Ord  og 
Former  —  herpaa  støtter  Bugge  Formodningen  om  en  Del  af  ham  op- 
tegnede Visers  danske  Byrd  (hans  N.  F.,  S.  11,  66,  76,  96,  103,  128,  128). 
Enkelte  danske  Viser  røbe  omvendt  ved  Sproget  norsk  Byrd,  t.  Ex.  Visen 
om  „Taterens  Brud",  der  i  Norge  synges  om  en  „Fantegut"  (Ldst.  Nr.  90), 
og  i  Jylland  om  en  „Fandengut"  (Kr.  II,  Nr.  43).  Den  jydske  Vise  om 
Dalebo  Jonsen  (Kr.  II,  Nr.  50)  synes  at  være  en  Aflægger  af  den  svensk- 
norske Vise  af  samme  Navn  (Arw.  Nr.  18,  Ldst.  Nr.  24—25);  men  Visen 
er  alt  optegnet  i  Danmark  i  det  16de  Aarh.:  „Daniel  Bosøn",  og  en 
Genklang  af  denne  Formation  lever  i  Jylland  jævnsides  med  hin  i  Visen 
om  „Daniel  Bondesøn"  (Kr.  II,  Nr.  51).  I  sine  N.  F.,  S.  117  omtaler  Bugge 
en  Vise:  „Fader  og  Datter",  der  synges  i  Thelemarken  dels  paa  rent  Norsk, 
dels  paa  dansk,  samt  i  nogle  svenske  Bygder  paa  Norsk,  i  andre  paa  Dansk. 
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OYerhoved  taai  man  netop  ved  Folkeriseme  det  Indtryk,  at 
Nordens  Folk  i  Middelalderen  have  staaet  i  et  SamkvtBm  med 
hverandre,  saa  livligt,  som  det  kun  kan  tænkes  mellem  Mennesker, 
der  væsentlig  føle  sig  som  Landsmænd  og  for  hvem  derfor  en 
enkelt  Egns,  et  enkelt  Steds  Aandsfirembringelser  let  og  hurtigt 
blive  Fælleseje.  Saa  fdldstaondigt  er  Fællesskabet,  at  man  — 
bortset  fira  ulige  Rigdom  paa  Viser  af  visse  Slags,  ulige  vel  ved- 
ligeholdt Overlevering,  endelig  selve  den  ulige  Sprogklang  —  skal 
have  meget  ondt  ved  at  paapege  noget  som  helst  Særret  ved 
det  ene  Lands  Viser  fremfor  ved  de  andres.^  Et  andet  Spergs- 
maal,  som  jeg  imidlertid  maa  opsætte  lidt  at  gaa  ind  paa,  er  det, 
om  Visedigtningen  er  lige  gammel  i  alle  Nordens  Lande,  og  hvor 
den  da  har  begyndt  at  blomstre. 

At  vor  middelalderlige  Visedigtning  er  /ceBes-nordisk,  derom 
kan  altsaa  ikke  tvistes;  et  andet  Spørgsmaal  er,  om  den  kan 
gælde  for  særlig  nordisk.  Ej  alene,  ar  mangt  Yise-Ænne  paa- 
viselig  indkommet  fra  Udlandet,  ej  alene  har  man,  som  bekendt 
en  Folkevise  -  Digtning  af  samme  Art  som  den  nordiske  i 
Tyskland,  Nederlandene,  England  og  Skotland,  (samt  i  Nord- 
frankrig og  Bretagne),  men  ogsaa  mangen  enkdt  Vise  —  mest 
blandt  Trylle-  og  Ridderviserne  —  er  funden  i  de  nævnte  Lande, 


*)  De  Forsøg,  som  lejlighedsvis  ere  gjorte  paa  noget  Saadant,  ere 
faldne  uheldigt^  ud.  I  Anledning  af  „Den  bergtagna'^  har  saaledes  i  sin 
Tid  Afzelius  (EL,  S.  22)  bemærket,  at  Agnete-Visen  var  „en  Imitation" 
deraf,  en  Virkning  af,  at  Danskerne  ere  et  Søfolk,  men  Svenskerne  et 
Bjergfolk ;  og  saa  vel  Arwidsson  som  Landstad  og  mange  Andre  have  gen- 
taget denne  Tale;  men  den  falder  til  Jorden  for  de  simple  Kendsgærningcr, 
at  vi  have  Bjerg^tagnings- Viser  i  Danmark  lige  saa  faldt  som  Havfrue-  og 
Nøkke- Viser  i  Sverige  og  Norge,  samt  at  Agnete-Visen  sandsynligvis  i  sen 
Tfd  (18de  Aarh.)  er  indvandret  fra  Tyskland  (D.  g.  F.  II,  S.  48-49,  jfr. 
S.  39).  „Sandheden  er,«  siger  S.  Grundtvig  med  Rette  (a.  St),  „at  Nor- 
mænds,  Svenskeres  og  Danskeres  Fædrenetro  var  en  og  den  samme,  og, 
om  den  end  i  det  Enkelte  kan  være  bleven  modificeret  ogsaa  efter  Landenes 
Naturforhold,  saa  er  den  dog  aldrig  bleven  saaledes  forrykket,  at  man  jo 
i  Danmark  véd  lige  saa  god  Skel  paa  Nøkker  og  Dværge,  som  i  Sverige 
og  Norge«.  —  Aizelius  kalder  Slutningen  paa  hans  Optegnelse  (Nr.  33)  af 
Visen  om  Jomfruen  som  Stalddreng  „akta  tragisk«  og  finder  en  national 
Modsætning  mellem  den  og  den  danske  Vises  muntre  Slutning  med  den 
„upassende«  Skemt;  men  den  tragiske  Slutning  er  netop  uægrte,  sluppen 
ind  i  Traditionen  fra  andre  Viser,  og  den  upassende  Skemt  genfindes  ogsaa 
i  svenske  Optegnelser  (D.  g.  F.  V,  S.  217): 

„Ooh  drottningen  skrattade  och  hjerteligen  log: 
„Hvem  af  mina  stalldrangar  har  gifvit  mig  dem?« 
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mer  eller  mindre  nær  samstemmende  med  sine  nordiske  Side- 
stykker. Ligesom  i  Oldtiden  en  mytisk-heroisk  Folkedigtning  af 
samme  Grundindbold  som  den  nordiske  har  blomstret  hos  vore 
Stammefræixder  hinsides  Eideren  og  Nordsøen,  saaledes  ere  vi 
{elles  med  dem  om  den  middelalderlige  Yisedigtning,  ja,  som  det 
synes,  ej  alene  med  dem,  men  med  Folk  af  en  helt  anden  Stamme. 
Imidlertid  vil  det  ikke  kunne  nægtes,  at  Yisedigtningen  i  Norden 
dog  i  visse  Henseender  adskiller  sig  £ra  de  Andres.  Især  maa 
man  lægge  Mærke  til,  at,  medens  mange  Viser  om  historiske 
Tildragelser  i  Norden  ere  blevne  faolles  for  Nordboerne,  men 
aldrig  have  bredt  sig  udentor  Norden  (undtagen  maaske  i  et 
eneste  Tilfælde),  er  der  ikke  i  noget  som  helst  nordiskt  Land 
blevet  sunget  om  en  eneste  udenlandsk  Tildragelse,  skønt  Viser 
om  saadanne  selvfølgelig  ere  blevne  digtede  i  vedkommende 
Lande.  Vor  historiske  Vise  er  altsaa  baade  fælles-nordisk  og 
særlig  nordisk,  og  den  indtager  saa  betydelig  en  Plads  blandt  de 
andre  Slags  Viser,  at  alene  dette  sætter  et  ^et  Præg  paa  den 
nordiske  Afdeling,  Kommer  hertil,  dels  at  vi  dog  have  en  stor 
Mængde  Viser  fra  os  selv,  dels  at  Digtartens  Frembringelser 
baade  i  Tal  og,  naar  man  sammenholder  de  ypperste  i  Norden 
med  de  ypperste  i  de  andre  Lande,  i  poetiskt  Værd  overgaa 
disse,  saa  bliver  det  ikke  urigtigt  at  betragte  Visedigtningen  i 
Norden  i  det  Mindste  som  et  eget  Rige  indenfor  den  større  Kreds. 
Naar  vi  tale  om  Folkevisen  som  felles  for  Norden  og  visse 
Lande  udenfor  Norden,  er  det  selvfølgelig  ikke  Meningen,  at 
der  ikke  skulde  findes  Folkesang  andensteds.  Den  er  overalt  en 
Hovedytring  af  Folkenes  Aandsliv.  Meningen  er  kun,  at  den 
Art  Folkesang,  som  vi  her  i  Norden  kalde  Folkevise,  genfindes 
med  samme  Former  og  for  en  stor  Del  samme  Indhold  i  de  nys 
nævnte  Lande.  Det  Spørgsmaal  paatrænger  sig  da,  om  denne 
Slags  Folkesang  først  er  opstemt  der,  eller  i  Norden,  eller  maaske 
samtidig  paa  flere  Steder,  samt  om  man  skal  antage,  at  den  er 
en  helt  fremmed  Væoct,  som  er  Ueven  indført  og  hjemlig  i  Norden, 
eller  om  ikke  fra  først  af  den  nordiske  Aand  har  en  mer  eller 
mindre  væsenfh'g  Del  i  dens  TilUivdse.  For  at  kunne  svare  her- 
paa,  maa  vi  allerførst  gøre  os  Rede  for  Yiseformens  Oprindelse 
og  Udvikling. 
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a.    Formen, 

dens  Oprindelse  og  Udvikling. 

(Veraemaal    Melodier.    Dans.) 

Vor  Viseform  møder  os  første  Gkng  i  Knut  den  Stores  be- 
kendte Improvisation,  da  han  kom  roende  med  sin  Hird  til  Ely- 
Kloster  og  herte  Munkenes  Maaltids-Sang  lyde  ud  over  Floden: 

,,Merrie  sungen  the  mnneches  binnen      (lystigt  sang  de  Munke  i  Ely, 

Ely,  da  Knut  Konge  roede  forbi. 

9a  Cnut  ching  rew  der  by. 

Ror,  Svende,  nær  til  Land, 

„Rowed,  cnites,  noer  the  land  og  lad  os  høre  disse  Munkes  Sang.) 

and  here  we  |)es  muneches  sæng.*^** 

Beretningen  staar  i  en  Klosterkrønike  fra  den  første  Del  af  det 
12te  Aarhundrede  (»Hist.  Eliensis,«  i  Th.  Gales  Hist.  Brit.  ser. 
I,  p.  505,  jfr.  D.  g.  F.  III,  S.  IX — X),  saa,  hvis  Visen  urigtig 
er  tillagt  Knut,  saa  har  i  alt  Fald  Formen  —  den  toliniede  Vise- 
strofe —  været  til  i  England  omkr.  1100.  Da  det  heder  i  Krø- 
niken, at  Kongen  hød  sine  Mænd  stemme  i  med,  og  at  Visen 
siden  hlev  sungen  alment  i  Kor,  maa  et  Omkvæde  forudsættes. 
Paa  Island  omtales  Dans,  hvormed  altid  maa  tænkes  forenet 
Sang,  særlig  Visesang,  først  i  den  før  1200  forfattede  Del  af 
Sturlunga-Saga,  hvor  »dansleikc  endda  henføres  til  Ingemunds 
Gilde  1119,  samt  i  Jon  Øgmundssøns  Saga  fra  Tiden  nær  efter 
1200,    hvor   det   heder  (Bisk.  sogur  I,  S.  165—166): 

„Den  Leg  var  meget  yndet,  siden  den  hellige  Jon  blev  Biskop 
(1106),  at  Karl  skulde  kvæde  til  Kvinde  i  Dans  et  blødagtigt  og  an< 
stødeligt  Kvæde,  og  Kvinde  til  Karl  Elskovs-Viser,"* 

en  Skildring,  som  passer  nøje  til  vore  Viser,  naar  Indholdet  er 
erotiskt  —  den  strænge  Dadel  maa  selvfølgelig  skrives  paa  Munke- 
Bornerthedens  Regning.  I  Sturla  Thordssøns  Del  af  Sturlunga- 
Saga  fra  omkr.  1270 — 80,  omtales  Dans  endog  jævnlig,  og  et  Par 
Versestumper  vise  os  Formen;  den  ene,  en  hel  fireliniet  Strofe, 
henføres  til  Aaret  1221: 

„Loptr  liggr  i  eyum,  (Lopt  ligger  paa  Øerne, 

bitr  Innda  bein ;  gnaver  Lunde-Ben  (en  Søfugl)  ; 

Sæmundr  er  å  heidum,  Sæmund  er  paa  Hederne, 

etr  berin  ein"  æder  ikkun  Bær); 
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af  den  anden,  der  udtrykkelig  kaldes  »dans«,  og  som  henføres  til 
1264,  meddeles  kun  det  første  Vers: 

„Minar  em  sorgir  |)6ngar  sem  bly". 

I  ingen  af  disse  Vers  iagttages  de  gamle  Bogstavrim-Regler. 

Et  svemkt  Haandskrift  —  »Codex  Bureanus«  —  fra  omkr. 
1340—50,  men  hvis  Original  maa  være  skreven  omkr.  1300,  findes 
nogle  smaa  religiøse  Digte  i  parvis  rimede  Pireleds-Vers*),  som 
synes  dannede  efter  den  toliniede  Strofe,  men  vel  ogsaa  kunde 
have  havt  fremmede  Rimkrønikers  Form  til  Forbillede.  En 
lignende  Usikkerhed  svækker  det  Vidnesbyrds  Vægt,  som  ellers 
kunde  hentes  af  en  i  parvis  rimede,  forøvrigt  meget  knudrede 
Vers  forfattet  Indledning  til  »Duggals  leiSzla«,  en  efter  Opfor- 
dring af  en  Kong  Haakon,  rimeligvis  Haakon  V,  altsaa  i  Norge 
forfattet  Legende**).  Des  klarere  er  et  samsidigt  Spor  fra -Dan- 
mark, næmlig  Slutningen  af  det  skaanske  Runehaandskrift,  hvis 
sidste  Stykker  ere  skrevne  i  Erik  Menveds  Tid.  Her  staar 
næmlig  (P.  G.  Thorsens  Udg.  af  1877),  naar  de  gammeldags 
Noder  omskrives  og  inddeles  i  Takt  —  j,  fordi  overhoved  de 
todelte  Taktarter  sjmes  at  være  ældst  i  Norden  —  samt  naar 
Runerne  gengives  med  Bogstaver: 


iczd!n=ts 


tn:&: 


3^ 


U 


^ 


N— N 


i^  J      N 


Drem-de  mik  en  drøm  i    nat      nm    silk-i    ok   ær-lik 


pæl[d]. 

Ordene  udgøre  Hælvten  af  en  fireliniet  Strofe;  den  anden  Halv- 
strofe har  selvfølgelig  været  sungen  til  samme  Melodi.  De  sidste 
Noder,  hvortil  ingen  Ord  ere  satte,  have  sikkert  udgjort  Melodien 
til  Omkvædet. 


*)  Trykte  i  Fomsvenskt  Legendarium,  udg.  af  G.  Stephens  I,  S.  72—78. 
De  ere  her  urigtig  afdelte  som  Fomyrdalag -Vers ;  vel  findes  Bogstavrim 
hist  og  her;  men  det  er  tilfældigt;  derimod  ere  Enderimene  forsætlige,  og 
derved  bestemmes  Verseformen. 

♦♦)  I  .Helgra  manna  sogur«,  udg.  af  C.  JEL  Unger,  Chra.  1877,  I,  S.  829. 
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I  et  svenskt  Haandskrift  —  »Oodex  Bildstenianus«  —  fra 
1420 — 50,  som  dog  utvivlsomt  er  Afskrifters  Afskrift  af  en  langt 
ældre  Original,  findes  en  hel  fireliniet  Strofe,  næmlig  i  Legenden 
om  >  Aarsdanseme« :  nogle  ugudelige  unge  Mennesker,  heder  det, 
havde  under  Julegudstjenesten  givet  sig  til  at  danse  i  Earkens 
Yaabenhus  og  faaet  PrøBstens  Datter  med;  de  sang  dertil: 

„Bedhu  kompana  redhobona 
iwer  thiokka  skogha 
oc  gilde  mz  synd 
veniste  jomfru.*) 

Ved  et  underligt  Træf  have  vi,  selv  bortset  fra  Viseopskriften 
i  Link5ping-Haandskriftet  fra  1460,  Middelalderens  egen  Haand 
for  Viseformens  Tilværelse  i  alle  dens  Hovedtræk,  som  vi  kende 
den  fra  senere  Optegnelser:  Viserne  bleve  digtede  tU  Sang  og 
sungne  —  vi  have  endog  en  Melodi  — ;  de  have  havt  Omhmde, 
og  man  har  brugt  dem  til  at  danse  efter;  endelig  har  der  været 
to  Slags  Strofer:  den  toUniede  og  fireliniede.  Vi  skulle  nu  under- 
søge denne  Forms  Egenheder  og  se,  om  vi  kunne  komme  efter 
dens  Oprindelse. 


For  at  forstaa  vore  Visers  metriske  Former,  maa  vi  stadig 
tænke  os  dem  sungne,  altsaa  underforstaa  en  Melodi,  Kun  ved 
Melodien  bliver  Strofen  og  Omkvædet  en  metrisk  Enfied.  Meget 
ofte  ser  jo  Omkvædet  ud  som  Prosa.  Men  Melodierne  til  Om- 
kvædet høre  uadskillelig  sammen  med  Melodierne  til  selve  Strofen, 
idet  de  gentage,  udvikle  og  a&lutte  musikalske  Motiver,  som  ligge 
i  hine.  Undertiden  kan  vel  Strofemelodien  udgøre  en  saadan  af- 
sluttet musikalsk  Mening,  at  man  til  Nød  kan  undvære  Omkvæde- 
Melodien;  ogsaa  haves  jo  enkelte  Viser  uden  Omkvæde.  Men 
som  oftest  vil  Øret,  naar  Strofen  er  sungen  til  Ende,  kræve  en 
Fortsættelse  og  ikke  føle  sig  tilfredsstillet,  før  ved  Omkvædets 
Slutning.  Man  kan  derfor  ogsaa  nok  læse  en  Vise,  men  i  Regelen 
ikke  sjmge  den,  uden  at  tage  Omkvædet  med.  Dernæst  vil  man 
ikke  kunne  begribe  de  mange  tilsyndadefide  Brud  paa  Versemaalet 


♦)  Pomsv.  Legend.  S.  877.  Den  sidste  Linies  Rim  er  ødelagt;  der  har 
oprindelig  staaet  ,jomfrugha"  (Tonen  paa  „—fru—").  Den  tredje  Linie 
betyder:  „og  giljcde  med  Synd".  Præsten  ønsker,  da  de  ikke  ville  holde 
op,  at  de  i  et  helt  Aar  maa  blive  ved  at  danse  og  ingen  i  den  Tid  skilles 
fra  den  anden,  hvilket  ogsaa  sker. 


—  411  — 

—  Sammentrækninger  eller  Udvidelser  —  uden  at  forudsætte  en 
Melodi,  der  har  saa  at  sige  skjult  Uregelmerøsighedeme,  idet  man 
har  kunnet  strække  én  Stavelse  hen  under  flere  Toner,  der  ellers 
svarede  hver  til  sin  Stavelse,  eller  omvendt  kunnet  underordne 
flere  Stavelser  under  én  Tone  (som  saa  gentages  med  saa  meget 
kortere  Mellemrum)  o.  s.  v.  Endelig  hænger  Versenes  indre  Byg- 
ning nøje  sammen  med  og  bestemmes  ved  Mdodiernes  Bygning, 
særlig  Takten;  det  metriske  Schema  er  kun  et  G^billede  af  det 
musikalske  og  fitar  fra  dette  sine  vsBsentlige  Kendemærker.  Hvilke 
ere  nu  disse? 

Grundenheden  i  begge  Slags  Strofer  er  det  firdeddede  Vers. 
Underlig  nok  have  vi  det  i  sin  rene  Form  netop  i  den  eneste 
i  selve  Middelalderen  med  Melodi  nedskrevne  Visestump: 

„Drømde  mik  en  Drøm  i  Nat''  — 

fire  tohevægtige  Stavelser  med  én  tonlas  Stavelse  i  hvert  Mellem- 
mm,  ingen  tonløs  Indledningsstavelse  (»Maalfyldingc)  og  ingen 
tonles  Slutningsstavelse ;  det  er  —  med  et  kendt,  men  i  germanske 
Sprog  i  Ghrunden  urigtigt  Udtrxk  —  et  »fireføddet,  trokaiskt- 
katalektiskt«  Vers.  Dette  er  imidlertid  kun  Grundschemaet. 
Under  Melodiens  Formynderskab  kan  det  blive  sammentrukket 
eller  udvidet  paa  de  forskelligste  Maader,  saa  at  t.  Ex.  Linierne : 
»Tak  tu  hesa;«  »Yiljid  tær  nu  lyda  åc  og  »Båftar  legdi  han 
sv5rdslutimar€  *)  udfylde  samme  Plads  i  Schemaet  og  synges  til 
samme  Takter  af  samme  Melodi.  Særlig  maa  det  fremhæves,  at 
hyppig  Versets  fjærde  Betoning  synes  bortfalden  —  »Svend 
Yonved  sidder  i  Bure  c,  svarende  til  »Han  slaar  Guldharpen  under 
Skind«  — ,  fordi  den  sidste  Stavelse,  som  vel  ogsaa  i  det  ældre 
Sprog  havde  en  hørlig  Bitone,  under  Afsyngningen  drages  hen 
under  det  sidste  Taktslag  af  det  tilsvarende  Melodi-Stykke  og 
saaledes  maa  gøre  Fyldest  for  den  sidste  metriske  Betoning.  Vi 
kunde  kalde  denne  Slags  Vers  for  » stynede  €  Firéledsvers  til  Ad- 
skillelse fra  oprindelige  Treledsvers. 

To  Firéledsvers  forenes  ved  Enderim  til  den  toliniede  Strofe, 
utvivlsomt  det  ældste  Versemaal,  da  det  findes  i  mange  Op- 
tegnelser med  ældre  Præg  af  Viser,  som  i  Optegnelser  med  yngre 
Præg  have  fireliniet  Strofe.     Hvorfra  stammer  nu  denne  Form? 

Det   fireleddede  Vers   svarer   i   Betoningernes  Tal  og  i  de 


♦)  Af  det  førrte  „Sjurflar  kvæM«,  Iste  Linie  i  Stxofeme  60,  1  og  7a 
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Friheder,  som  det  tillader,  iøjnefaldende  til  et  Kvihuhått-Versepar 
(se  I,  S.  389 — 90);  naar  Verset,  hvad  tidt  sker,  indeholder  Bog- 
stavrim, det  sidste  forrest  i  2det  Halvvers,  bliver  Ligheden  endnu 
mere  slaaende: 

„Lå  né  læti  „Drømde  mik  „Redhu  kompana 

(né)  litu  goda"  (en)  Drøm  i  Nat."        redhobona''. 

Naar  to  saadanne  Vers  ere  forenede  til  en  fireliniet  Strofe,  synes 
altsaa  her  —  bortset  fra  Enderimet  —  kun  at  være  en  Kviduhått- 
Halvstrofe,  og  den  Tanke  ligger  nær,  at  den  toliniede  Strofe  er 
opstaaet  ved  Halvering  af  Kviftuhått.*)  Her  møder  imidlertid 
mere  end  én  Vanskelighed.  Først  er  der  indenfor  det  enkelte 
Vise- Fers  en  meget  væsentlig  rytmisk  Uliglied.  I  Kviduhått  er 
hver  Betoning  Uge  stærk,  hvert  Vers  en  rytmisk  Helhed.  — 
»Dis  I  Skj5ldunga  —  fyrir  dfg  |  litlu«  maa  IsBses  som  to  sær- 
skilte Vers.  Derimod  falder  det  øjeblikkeligt  i  Ørene,  at  i 
Verset:  »Drømde  mik  en  Drøm  i  Nat«  ere  2den  og  4de  Betoning 
svagere  end  1ste  og  3die;  hvoraf  atter  følger  at  »Drømde  mik« 
Mce  udgør  en  rytmisk  Helhed;  thi  der  er  ingen  indre  Symmetri 
deri ;  S3anmetri  bliver  der  farst;  naar  det  andet  ligedannede  Halv- 
vers: »en  Drøm  i  Nat«  kommer  til;  først  da  er  Øret  tilfreds- 
stillet, og  kun  begge  Halvvers  tilsammen  ere  en  rytmisk  Helhed, 
et  Vers.  Dette  er  ikke  en  tilfældig  Egenhed  ved  det  valgte 
Exempel,  man  kan  søge  alle  vore  Viser  igennem,  og  man  vil 
ikke  finde  et  eneste  fireleddet  Vers,  der  ikke  er  saaledes  bygget 
—  hvormed  det  ogsaa  stemmer  og  hænger  sammen,  at  de  fleste 
Melodier  ere  inddelte  (eller  kunde  og  burde  inddeles)  saaledes,  at 
til  hvert  Halvvers  svarer  én  Takt  af  en  Taktart,  som  har  to 
Taktslag,  et  stærkere  forrest  i  Takten  og  et  svagere  i  Midten .♦♦) 


*)   Se  især  N.  M.  Petersen:     „Om  JBehandlingen  af  Kæmpeviserne" 
(Ann.  f.  n.  O.  1842-43). 

♦*)  Det  er  t.  E.  urigtigt  (som  hos  Berggreen)  at  skrive  „De  vare  syv 
og  gyvsindstyve"  i  |  Takt,  saaledes  at  der  til  hver  „Fod"  svarer  en  Takt, 
altsaa  „De  |  vare  |  syv  og  |  syvsinds  |  tyve".  Der  falder  aabenbart,  selv 
naar  man  nynner  Melodien  uden  Ord,  en  stærkere  Vægt  paa  de  Taktdele, 
der  svare  til  Stavelserne  „va"—  og  det  andet  „syv",  end  paa  dem,  der 
svare  til  det  første  „syv"  og  „ty" — .  De  vigtigste  Taktarter,  som  have  to 
Taktslag,  ere  if  )  og  { ;  i  dem  ere  ogsaa  de  allerfleste  Visemelodier  skrevne 
(men  ikke  altid  med  Iagttagelse  af,  at  kun  én  Takt  svarer  til  Halwerset). 
Aldeles  uforenelig  med  den  her  nævnte  Inddeling  er  |;  men  den  er  ogsaa 
sjælden,   og  i  ikke  faa  Tilfælde,   hvor  den  er  brugt,   kunde  og  burde  den 
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Herved  &ar  det  fireleddede  Yiseyers  en  i  den  Grad  hurtigere  og 
lettere  Grang  end  Kyiduhått  Yerse-Parrets,  at  det  indre  SløBgtskab 
bliver  Iiøjst  tvivlsomt.  Paa  den  anden  Side  følger  med  Beto- 
ningernes nlige  Vægt  en  Egenhed,  der  kunde  synes  at  pege  i 
modsat  Betning.  Da  2den  Betoning  er  svag  og  3die  stærk,  kunne 
Ordene  aldrig  fejes  saaledes,  at  et  og  samme  Ord  spænder  over 
Midten  af  Verset,  som  i  Chr.  Winthers:  »Her  paa  Dejlighedens 
bløde«.  Ethvert  længere  Ord  har  jo  næmlig  Hovedtohen  paa 
første  Stavelse  og  Bitonen  paa  en  senere ;  altsaa  skulde  i  et  saa- 
ledes  dannet  Vers  Hovedtonen  i  det  midterste  længere  Ord  bruges 
som  metrisk  svagere  Betoning  og  Bitonen  som  metrisk  stærkere, 

hvilket  lyder  meget  stygt  (t.  Ex.  »Hér  paa  Dejlighedens  bløde«). 
Følgen  heraf  er,  at  andet  Halvvers  altid  maa  begynde  med  et 
Ord  —  med  eller  uden  tonløs  Forstavelse  —  m.  a.  O.  midt  i 
Verset  er  der  et  Ord- Indsnit  (»Cæsur«)  og  hvert  Ualwers  er  en 
tudeddet  Afdeling  for  sig  (»Dipodi«,  hele  Verset  et  »Dimeter«). 
Dette  er  ufravigeligt  i  aUe  vore  fireleddede  Visevers  og  falder 
saa  meget  mere  i  Ørene,  som  Indsnittet  tillige  meget  hyppigt  ad- 
skiller den  grammatikalske  Sætnings  Hovedled:  Subjekt  med  Til- 
behør fra  Objekt  med  Tilbehør,  Subjekt  med  Verbum  fra  Bi- 
bestemmelser,  Hovedsætning  fra  Bisætning,  o.  s.  v. —  t.  Ex.  iDrømde 
mik  —  en  Drøm  i  Nat«,  »Dronning  Dagmar  ligger  —  i  Ribe 
syg«,  »Alle  de  Fruer,  —  i  Danmark  er«.  Hos  dem,  der  først 
opfandt  et  saadant  Vers,  sjmes  der  at  maatte  have  været  en  meget 
stork  Trang  til  at  høre  hver  Versedel,  der  omfatter  to  Be- 
toninger, som  en  metrisk  Afdeling  for  sig;  da  denne  Versedel  — 
Halwerset  —  netop  svarer  til  Kviduhått -Verset,  synes  Vise- 
Verset  at  maatte  være  blevet  til  under  Indtrykket  af  en  indgroet 
Vane  til  at  høre  det  tydelige  Ophold,  som  i  Kviduhått  adskiller 


ombyttes  med  {,  d.  v.  s.  to  Takter  forenes  til  én  dobbelt  saa  lang,  hvis 
anden  Halvdel  da  faar  det  svagere  Taktslag.  Af  Melodier  til  100  ældre 
Viser  i  Berggreens  D.  F.  S.  o.  M.  ere  kun  15  i  j  Takt,  og  af  disse  kunde 
og  burde  8  være  satte  i  |  Takt  Af  73  ældre  Melodier  i  hans  Sv.  F.  S. 
o.  M.  ere  kun  5  i  |,  og  af  dem  kræve  kun  2  denne  Taktart  Af  26  ældre 
Melodier  i  hans  N.  F.  S.  o.  M.  er  slet  ingen  i  |,  og  det  Samme  er  Til- 
fældet med  alle  de  60—70  i  Landstads  Samling  optagne,  af  Lindeman  ord- 
nede ældre  norske  Melodier.  Ved  denne  Opgørelse  maa  dog  mærkes,  at 
en  hel  Del  af  de  omhandlede  Melodier,  som  ere  skrevne  med  4  Takter  til 
det  fireleddede  Vers,  ikke  ere  urigtig  satte,  thi  de  svare  til  et  irecfjet 
advidet  Versemaal,  der  virkelig  har  4  lige  stærke  Betoninger  —  hvorom 
mere  nedenfor. 
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de  to  sammenparrede  Vers.  —  Her  staar  altsaa  Tegn  mod  Tegn. 
Ligeledes  med  Strojedanndsen.  Den  foregaar  ved  Hjælp  af  Bim 
og  Omkyaede.  Nu  ere  visselig  Enderim  ingenlunde  fremmede  &r 
Oldpoesien;  de  vare  Kendemærket  paa  iRunhendtc;  men  Run- 
hendt  er  i  Begelen  rytmiskt  forskelligt  fra  Kviduhått,  og,  medens 
Enderimet  for  længe  siden  var  trængt  frem  overalt  i  Evropa,  saa 
Nordboen  godt  kunde  have  lært  det  andensteds,  er  det  paa  den 
anden  Side  mærkeligt,  at  Bogstavrimet,  som  var  givet  med 
Kviduhått,  og  som  laa  saa  nær  i  Sproget,  at  det  af  sig  selv  ideHg 
trænger  sig  frem  i  Viserne,  dog  øjensynlig  aldrig  her  er  søgt 
eller  brugt  som  regelbunden  Udsmykning,  end  ikke  paa  Islaad, 
hvor  denne  Slags  Rim  dog  er  bleven  krævet  i  al  anden  Poesi  lige 
til  den  Dag  idag.  Dette  tyder  unægtelig  snarest  paa,  at  den  to- 
liniede  Strofe  er  en  fremmed  Frembringelse.  Omkvædet  et 
selvfølgelig  en  Ytring  af  samme  Trang  til  med  visse  Mellemrum 
at  høre  Digtets  Grundtanke  eller  Grundstemning  udtrykt  i  stadig 
gentagne  Ordlag,  som  havde  affedt  Drapens  »Steve;  men  metrisk 
er  Stevet,  der  altid  udgør  en  Strofe  eller  Strofedel  og  kun  vender 
tilbage  med  flere  Strofers  (Stevmaalets)  Mellemrum,  noget  helt 
Andet  end  Omkvædet,  der  paa  den  ene  Side  ligger  udenfor 
Strofen,  paa  den  anden  Side  gentages  ved  Iwer  Strofe.  Fremdeles 
er  det  betænkeligt,  at  den  toliniede  Visestrofe  kun  svarer  til  en 
halv  Kviduhått-Sirofe :  hvorfor  ikke,  naar  man  vUde  have  et  til 
det  gamle  Versemaal  svarende  n}^;,  gengive  hint  helt  og  holdent? 
det  var  visselig  ikke  for  langt."')  Endelig  —  og  det  er  naBsten 
det  værste  —  fylder  sdve  den  toliniede  Strofe  saa  lidt  i  Forhold 
tU  Omkvædet,  der  vistnok  oprindelig  altid  har  været  tvedelt  i  et 
»Mellemkvæde«,  mellem  Strofens  to  Vers,  og  et  »Slutningskvæde«, 
at  den  snarest  synes  at  maatte  være  given  med  Omkvasdet,  altsaa 
at  være  kommen  udenlandsfra,  hvis  Omkvædet  er  kommet  uden- 
landsfra.  En  væsentlig  Vejledning  til  her  at  finde  det  Sande, 
maa  Melodiformerne  kunne  give,  hvis  vi  kunne  komme  efter, 
hvor  de  ere  opstaaede.  Inden  vi  gaa  ind  herpaa,  maa  vi  imidlertid 
følge  Versemaalets  Videreudvikling  i  vore  Viser. 


*)  Kan  aldeles  undtagelsesvis  forekommer  en  fireliniet  Strofe,  sammen- 
sat af  ^  Par  sammenrimede  Fireleds -Vers,  t.  Ex.  Svend  Vonveds -Visen. 
Versemaalet  kræves  ubetinget  af  Melodien,  og  denne  er  maaske  gammel ; 
men  mærkes  maa  det  dog,  at  alle  ældre  Opskrifter  af  Visen  have  den  to- 
liniede Strofe,  og  kun  Vedel  denne  fireliniede,  saa  man  fristes  til  at  for- 
mode, at  det  er  hanif  der  har  dannet  den.  Samme  Form  findes  bl.  A.  i 
det  lille  islandske  „Kaupmanna  kvædi"  (Isl.  fornkv.  Nr.  6). 
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Den  toliiiiede  Strofe  var  meget  kort.  Derfbr  sang  man  den 
paa  forskellige  Maader,  som  gav  den  starre  Omfang,  gentog  t.  Ex. 
det  1ste  Vers,  eller  det  3det  Vers,  eller  den  foregaaende  Strofes 
2det  Yers,  ogsaa  Hælvten  af  dens  1ste  og  hele  2det  Vers  foran  den 
næste  Strofe,  eller  optog  den  næste  Strofes  1ste  Vers  allerede 
sidst  i  den  foregaaende  Strofe  o.  s.  v.  Især  fik  Versemaalet  dog 
Fylde  ved  Omkvædet,  der,  som  sagt,  vistnok  oprindelig  altid  var 
tveddt  og  da  saaledes,  at  Slutningskvædet  atter  £Etldt  i  to  Dele, 
hvoraf  den  1ste  metrisk  og  musikalsk  svarede  til  Mellemkvædet 
og  hyppig  var  sammenrimet  med  dette,  medens  den  sidste  Del. 
fiilgte  efter  uden  Bimslutning.*)  I  dette  tvedelte  Omkvæde 
turde  man  snarest  have  Oprindelsen  til  den  flreliniede  Stroft. 
Naar  næmlig  Øret  var  vant  til  den  nys  fremstillede  Form,  kunde 
man  let  finde  paa  at  gere  de  to  samsvarende  Dde  af  Omkvsedet 
til  Dele  af  Strofen,  hvorved  denne  blev  rummeligere.**)  For- 
dringerne til  Rim  i  selve  Strofen  gik  ikke  videre,  end  til  at 
dennes  to  Halvdele  skulde  forenes  ved  et  Enderim ;  da  man  havde 
udfyldt   de   to   samsvarende  Omkvædedeles  Plads   med  Vers   af 


♦)  T.  Ex.    fslenzk  fomkv.  Nr.  39: 

„StjÅpmoØir  rådtii  drauminn  minn  —  um  sumorlånga  Uh 
eg  skal  gefa  |)ér  gullskrln  —  min  liljan  frih! 
Fagurt  syngur  svanrinn,** 
Formen  er  forholdsiriB  hyppig  i  de  islandske  Optegpielser,  der  sikkert  give 
08  Viserne  i  meget   gamle   Skikkelser;   men  Sidestykker  findes   overalt  i 
Norden.    Saaledes  den  bekendte  svenske  Julevise: 

„Staffan  var  en  stalledrang  —  vi  tackom  nu  så  gema; 
Han  vatna*  sina  fålar  fem  —  aUt  for  den  {jusa  stjeman, 
„Ingen  dager  synes  an,  stjemoma  på  himmelen  de  hlånka  — 
eller  „Sven  i  Rosengård",  baade  dansk  og  svensk: 

„Hvar  har  du  varit  så  lange  —  du  Sven  i  Rosengård? 
Jag  har  varit  i  stallet  —  kåra  moder  vår, 
I  vanten  mig  sent,  men  jag  kommer  aldrig.^ 
I  den  norske  Optegnelse  af  „De  to  Søstre"  (Ldst  Nr.  68)  er  der  intet  sær- 
skilt Tillæg  til  Slutningskvædet: 

„Der  bor  ein  bonde  at  med  å  ~  ved  sande; 
han  heve  seg  dei  døttane  två  —  båra  her  så  vent  eit  viv  frå  lande, 
ligesom  i  den  danske  Opskrift  G.  af  Nr.  84  i  D.  g.  F.: 

„Herr  Peder  har  ikke  Døtre  foruden  én  —  op  under  saa  grøn  en  Idnd 
og  den  gifte^  han  til  Bedeland  hjem  —  de  rider  saa  aarUg  gennem 

Lunden  med  hende,^ 
**)  Paa  lignende  Maade  har  i  vore  Dage  A.  Munch  til  Melodien  „Ravna- 
bryllaup  i  Kråkelund"  digtet  en  Sang  om  Island  („Yderst  mod  Norden 
der  lyser  en  0**),  hvori  Omkvædets  Plads  er  brugt  til  Strofens  Forlængelse. 
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skiftende'  Indhold  som  Dele  af  Strofen,  flyttede  man  dennes  Bim 
hen  til  Enden  af  2det  og  4de  Vers;  endelig  beholdt  man  den 
sidste  Del  af  Slutningskv^det  som  OmkysBde  til  den  nye  Strofe. 
For  at  det  virkelig  er  gaaet  saaledes  til,  tale  flere  Tegn.  Fer 
det  Farste  have  vi  Former,  der  sjmes  at  danne  Overgang  fra  den 
toliniede  til  den  .  firelimede  Strofe,  bl.  a.  i  den  danske  Vise : 
»Havfruens  Spaadom«;*)  det  er  en  toliniet  Strofe  —  de  to  Fire- 
ledsvers  rime  endnu  sammen,  og  Mellemkvsedet  er  beholdt  ufor- 
andret; men  Slutningskvædet  ændres^  dog  med  Bevarelse  af  Rim- 
ordet, efter  hver  Strofes  Indhold  —  »For  hun  skulde  fremme 
hans  Vilje,«  »For  hun  ikke  fremmed  hans  Vilje,«  »For  hun  havde 
Aremmet  hans  Vilje*  o.  s.  v.  —  m.  a.  O.  det  er  blevet  eti  Dd 
af  Strofen.  DemøBst  maa  det  mærkes,  at  det  gamle  Omkvædes 
to  samsvarende  Dele  sædvanlig  ere  betydelig  kortere  end  Strofens 
to  Vers.  Medens  nu  i  Almindelighed  den  fireliniede  Strofes  2det 
og  4de  Vers  have  3  Betoninger  og  aldrig  4,  saaledes  som  1ste  og 
3dje  Vers,  have  en  Del  Viseoptegnelser,  som  og^aa  af  andre 
Grunde  netop  synes  at  røbe  gammel  Form,  i  2det  og  4de  Vers 
kun  2  Betoninger]  de  ere  altsaa  paafaldende  korte.**)  Endelig 
er  der  den  Egenhed  ved  Melodierne,  at,  medens  i  »stynede« 
Fireledsvers  altid  den  tonløse  Slutningsstavelse  drages  hen 
under  det  4de  og  sidste  Taktslag  —  t.  Ex.  J     h  h  h  h>    I    ^  ly 


*)  „Dankonning  han  lader  en  Havfrue  gribe  — 

den  Havfru  danser  paa  Tilje  — 
og  den  lader  han  udi  Taamet  knibe, 
for  hun  skulde  fremme  hana  Vilje." 

*♦)  T.  Ex.  D.  g.  F.  Nr.  8   („Sivard   og   Brynild«)  efter  Karen  Brahes 

Eoliohaandskrift : 

„Sivert  han  haver  en  Fole, 

den  er  saa  spag; 

han  tog  stolt  Brynild  af  Glarbjerget 
om  Ijnsen  Dag. 

Kongen  hans  Sønner  af  Danmark". 
Jfr.  D.  g.  F.  Nr.  90  A,  209;  Kr.  1,  Nr.  66,  II,  St.  11;  Arw.  Nr.  124,  165, 
226  A.  Isl.  fkv.  Nr.  23,  86,  48.  —  Oftere  finde  vi  i  yngre  Optegnelser  af 
samme  Vise  disse  toleddede  Vers  ombyttede  med  treleddede^  saaledes  i  Vedels 
Redaktion  af  D.  g.  F.  Nr.3,  i  en  yngre  Opskrift  af  ^r.90  (Aages  og  Elses 
Vise),  som,  trykt  hos  Sandvig  Nr.  11,  er  brugt  af  Oehlenschlager  i  Axel 
og  Valborg,  i  en  yngre  Optegnelse  (fira  omkr.  1790)  af  Arw.  Nr.  124  Man 
fristes  til  at  formode,  at  mange  flere  Viser,  som  vi  nu  have  i  fireliniede 
Strofer  med  2det  og  4de  Vers  treleddede,  oprindelig  have  havt  disse  Vers 
toleddede.  —  Samme  Versemaal  finde  vi  ogsaa  snarest  i  de  S.  408  anførte 
islandske  Vers :  „Loptr  liggr  i  eyum?** 


^ 
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—  til  Mærke  paa,  at  der  paa  denne  Plads  i  Schemaet  skal  høres 
fire  Betoninger,  er  det  meget  hyppigt,  hvor  2det  og  4de  Vers 
ende  »kvindeligt«,  at  den  tonløse  Slutningsstavelse  Mder  inden 
henholdsvis  8de  og  16de  Taktslag,  saa  at  disses  Plads  udfyldes 

med  Pauser  i  Melodien  -  altsaa:  }  J^^J^J^lJ^J^l  —  ^ 
Mærke  paa,  at  her  krævedes  tre  Betoninger  og  ikke  mere; 
m.  a.  O.  2det  og  4de  Vers  skidde  tage  sig  kortere  ud  end  1ste 
(^  3dje. 

Den  fireliniede  Strofe  er  i  Tidens  Løb  bleven  mere  og  mere 
fremherskende.  Deraf  følger  dog  ikke,  at  den  jo  kan  være  dannet 
paa  et  tidligt  Trin;  den  er  saaledes  ikke  sjælden  i  de  islandske, 
overvejende  hyppig  i  de  færøske  Viser;  baade  i  vor  Strofestump 
fra  Runehaandskriftet  og  i  Strofen  i  Cod.  Bildst.  finde  vi  den  og 
ikke  den  toliniede.  Paa  Grund  af  denne  dens  øjensynlige  Ælde, 
og  fordi  den  med  Hensyn  til  Betoningernes  Tal  og  Stilling  — 
4,  3,  4,  3,  —  svarer  til  en  regelret  Lj6<!iahdtt-8tTo{e  —  2, 2,  3,  2,  2,  3 

—  har  man  ment,  at  denne  skulde  have  været  dens  Ophav.  Den 
rytmiske  Bevægelse  er  dog  saa  ulige,  at  man  vanskelig  kan  fore- 
stille sig,  hvorledes  Nogen  ved  at  have  Lyden  af  Ljédahått  i 
Øret  skulde  være  bleven  ledet  til  vor  fireliniede  Visestrofe.  Her 
er  vistnok  ingen  historisk  Sammenhæng;  men  vel  er  der,  hvis 
Ljédahått  er  opstaaet  af  Kviduhått  og  den  fireliniede  Strofe  af 
den  toliniede,  en  vis  Ancdoffi  mellem  Oldtidens  og  Middelalderens 
Versemaals-Udvikling. 

Denne  stansede  imidlertid  ikke  med  de  to  hidtil  omhandlede 
Strofer.  Det  er  først  og  fremst  paafaldende,  at  i  forskellige  Viser 
have  de  begge  to  en  forskellig  rytmisk  Oang,  Grundschemaet  i 
Halvstrofen : 

„Drømde  mik  en  Drøm  i  Nat 
um  Silki  ok  ærlik  Pæld*' 

er,  naar  man  betegner  den  stærke  Betoning  med  '\  den  svage 
med  \  den  tonløse  Stavelse  med  ^  og  Cæsuren  i  det  fireleddede 
Vers  med  |,  aabenbart  følgende: 

Optaktstavelsen  »um«  og  den  overflødige  Mellemrumsudfyldning 
>ok«  ere  altfor  lette  Udvidelser,  til  at  de  kunne  sinke  den  rask" 
skridtende  (»trokaiske«)  Gang.  Den  samme  BevsBgelse  have  af- 
gjort de  islandske  og  færøske  Visevers,  enten  de  høre  til  den  to- 
liniede  eller   fireliniede  Strofe.     Der  kan  komme  Udvidelser  af 

27 
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samme  Slags  som  det  nys  anførte  »um«  og  »ok«,  tidt  længere; 
men  i  Regelen  kræver  Melodien*),  hvor  en  saadan  haves,  bestemt, 
at  man  under  Frems]mgningen  glider  hurtig  hen  over  dem,  saa 
Skiftet  af  1  tonevægtig  og  1  tonløs  Stavelse  gennem  alle  Af- 
vigelser høres  som  det  Væsentlige.  Samme  Gung  have  begge 
Slags  Strofer,  især  dog  den  toliniede,  i  en  Del  danske,  svenske 
og  mange  norske  Viser.**)  Men  i  Alminhelighed  vil  man  i 
Viserne  fra  disse  Lande,  mest  i  de  danske,  høre  en  anden  Rytmus, 
der  især  er  fremherskende,  hvor  Strofen  er  fireliniet.  Dens  Grund- 
schema  kan  udtrykkes  saaledes  (for  en  Halvstrofe): 


\  ff  \  \  f  \  i  \  ff  \  \  f 

\     ff    \    \     t    \    \    ir    \ 


t.  Ex.  (i  Visen  om  Olger  Danske  og  Burmand) 

„De  stridde  saa  længe,  de  stridde  saa  hart, 
de  baade  var  trætte  og  møde". 

♦)  Alle  islandske  og  færøske  Visemelodier  ere  i  tvedelt  Takt,  med 
Kette  som  oftest  opfattet  som  J,  hvoraf  følger,  at  der  bliver  forholdsvis 
liden  Plads  og  Pusterum  til  Udvidelse  indenfor  den  metriske  Ramme.  En- 
hver, som  synger  t.  Ex.  Sigurds-kvæde-Melodien  (Berggr.  D.  F.  S.  o.  M. 
Nr.  4)  eller  den  ved  Plougs  „Slaget  ved  Slesvig"  saa  alment  kendte  Melodi 
til  „(Jluvu  kvæfli"  (Berggr.  Nr.  40),  vil  strax  høre,  at  selv  i  en  Halvstrofe 
som  t.  Ex.: 

„Oluva  situr  i  kirkjuni,  lesur  i  sinni  bok" 

er  det  ikke  Udvidelserne:  „Oluva",  ^situr  i",  „lesur  i",  som  bestemme 
Rytmen,  saa  at  „kirkju"  og  „sinni"  skulde  være  Afvigelser,  forbigaaende 
Forkortninger  i  Schemaet,  men  netop  omvendt.  Et  Vidnesbyrd  om  Op- 
taktstavelsemes  metriske  Uvæsentlighed  er  det,  at  Optakterne  i  en  stor 
Mængde  Melodier,  ja  vel  i  de  fleste  ere  musikalsk  uvæsentlige,  idet  de 
dannes  ved,  efter  Behov,  at  synge  op  med  den  samme  Tone,  som  stafw 
forrest  i  den  første  Takt 

♦*)  Blandt  saadanne  toliniede  Strofer  kan  nævnes  „Stafian  var  en  stalle- 
drang",  „Sven  i  Rosengård",  baade  den  danske  og  svenske,  „Den  talende 
Strengeleg"  blandt  de  danske  (Berggr.  Nr.  31  a),  de  norske  „Far  aa  dotter" 
og  „Kvindelist",  som  disse  Varianter  af  samme  Vise  staa  hos  Berggreen 
(N.  F.  S.  o.  M.  Nr.  17  a— b).  Et  Exempel  paa  en  fireliniet  Strofe  med 
samme  Rytmus  haves  i  den  danske:  „Kongen  raa'r  for  Borgen";  den  er 
her  sikker,  fordi  vi  have  Melodien  (Berggr.  Nr.  7);  men  øjensynlig  er  der 
samme  Rytmus  t.  Ex.  i  den  svenske  „Esbjøm  Prude  och  Ormen  stark" 
(Arw.  Nr.  8),  hvortil  ingen  Melodi  er  meddelt,  ligeledes  i  de  gamle  norske 
Kæmpeviser:  „Aasmund  Pregdegævar",  „Kappin  lUhugin"  o.  s.  v.  (Ldst.  Nr. 
1—6),  skønt  de  Melodier,  som  nu  haves  (Berggr.  N.  F.  S.  o.  M.  Nr.  2) 
Ldst  til  Nr.  1  og  3)  ikke  kræve  (men  vel  tillade)  den. 
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Her  ere  Optakterne  og  de  to  tonløse  Stavelser  mellem  hver  be- 
tonet ikke  Afvigelser,  men  det  Regelrette.  Optaktsstavelserne 
kunne  falde  bort,  Mellemrummene  kunne  udfyldes  med  1  tonløs 
Stavelse,  ja  stundom  kan  et  Mellemrum  lades^  helt  uudfyldt :  man 
harer  dog  gennem  alle  Afvigelser  den  samme,  mere  bølgende  eller 
8V(Bvende  (>daktyliske«)  Oang;  og  kan  man  stundom  ved  Læsningen 
blive  uvis  om,  til  hvilket  rytmisk  Schema  Visen  skal  henføres, 
saa  vil  Melodien,  hvor  en  saadan  haves,  give  Oplysning  derom. 
Denne  Rytmus  er  saa  hyppig,  at  den  vel  endog  for  de  Fleste 
vil  staa  som  mest  karakteristisk  for  vore  Viser.  Hvad  er  da 
Qnmden  til  den?  Nu  fremtræder  Modsætningen  mellem  de  to 
Slags  Rytmus  fortrinsvis  geografisk,  og  man  kunde  da  falde  paa 
den  Tanke,  at  fremmede  Melodier  og  Versemaal  have  virket  paa 
de  Dele  af  Norden,  hvor  den  har  Overvægten.  Dette  er  dog  i 
alt  Fald  en  ufornøden  Antagelse.  Modsætningen  lader  sig  fyldest- 
gørende opfatte  som  historisk:  mellem  et  ældre  og  yngre  Trin  i 
Udviklingen.  Oprindelig  har  den  først  omtalte  Rytmus  været 
eneraadende  i  hele  Norden  —  Visestumpen  fra  Runehaandskriftet 
er  ogsaa  i  denne  Henseende  normal,  ligesom  man  har  selvsamme 
Rytmus  i  den  svenske  Strofe:  »Redhu  kompana«  o.  s.  v.  Den 
passede  nomlig  tU  Sproget  i  den  tidligere  Middelalder.  Men 
Sproget  omdannedes^  først  i  Danmark,  senere  i  Sverige,  sidst  i 
Norge,  bl.  A.  saaledes  at  det  tabte  sine  Bøjningsendelser  og  der- 
for maatte  udtrykke  mange  flere  grammatikalske  Forhold  ved 
Præpositioner;  det  mistede  sin  gamle  Frihed  i  Ordstillingen  (især 
til  at  sætte  Verbet  først);  endelig  trængte  Artiklerne  sig  frem. 
Man  fik  overhoved  en  Mængde  tonløse  Smaaord  og  nødtes  derfor 
til  oftere  at  stikke  saadanne  ind  i  de  metriske  Mellemrum,  samt 
til  at  indlede  Sætningerne  d.  v.  s.  Versene  og  Halvversene  med 
dem  —  man  sagde  t.  Ex.  ikke  »Drømde  mik«  med  Verbet  brugt 
upersonligt  (som  i  Isl.),  men  >Jeg  drømte  mig«,  ikke,  at  Nogen 
»giljede  væneste  Jomfrue«,  men  *den  væneste  Jomfrue«.  Efter- 
haanden  blev  det  gamle  rytmiske  Schema  for  trangt,  og  umærke- 
ligt gled  man  over  i  en  anden  mere  langstrakt  Rytmus,  der  gav 
Plads  for  flere  Stavelser  i  Verset,  ikke  som  forbigaaende  Af- 
vigelser, men  som  det  Regelrette.  Hermed  er  fulgt  en  tilsvarende 
Omdannelse  af  Melodierne.  Dette  kunde  let  ske,  naar  man 
næmlig  gentog  især  den  Tone,  hvorpaa  Taktslaget  faldt,  saa  mange 
Gange,   som  Mellemrumsstavelsernes  Tal   krævede.*)     Naar  det 


♦)   £t  ypperligt  Exempel  paa  denne  Omdannelse  frembyder  Melodien 

27* 
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forst  var  blevet  det  Normale^  at  en  Takt,  svarende  til  to  Versled, 
udfyldtes  ikke  med  4,  men  med  6  Toner,  saa  laa  det  nær  at  om- 
bytte de  adstadigere  todelte  Taktarter  med  de  livligere  treddte 
(især  J  med  %).  Derved  blev  der  tillige  mere  Lejlighed  og  Op- 
fordring til  at  give  hver  musikalsk  Sætning  en  rigere  Tonefølge. 
Endelig  nøjedes  man  selvfolgelig  ikke  med  de  gamle  Melodier 
saaledes  omændrede,  men  dannede  nye,  der  fra  forste  Færd 
svarede  til  den  nye  Br}'tmus.  Henimod  Middelalderens  Slutning 
var  denne  Overgang  væsentlig  fuldbyrdet  i  Danmark  og  Sverige 
—  Norge  er  maaske  kommet  senere;  men  paa  Island  har  med 
den  gamle  Sprogbygning  ogsaa  den  gamle  Rytmus  i  Yers  og 
Melodi  holdt  sig  eneraadende,  og  i  de  andre  Lande  staa  enkelte 
Viser  og  Melodier  tilbage  til  Vidne  om,  at  den  ogsaa  der  engang 
har  tilfredsstillet  Øre  og  Sind.*) 

Som  vi  alt  have  set  Exempel  paa,  trængte  den  nye  Rytmus 
ogsaa  ind  i  den  toliniede  Strofe  og  paavirkede  Melodierne.  Men 
ellers  udvikledes  dette  Versemaal  paa  en  anden  Maade  og  videre, 
saa   vidt,    at   der   opstod   et   tredje,   som   man  kunde  kalde  den 

udvidede  Tolinie-Strofe. 


til  den  danske  Vise  om  r,01ger  Danske  og  Barmand^.    Den  lyder  saaledes 
(for  Halvstrofen): 


rx 


^mimn^m 


^1 


Burmand  holder  i   Fel-ten     ud,  han  lader  sit  Skjold  vel  skin  -  ne. 
Naar  man  skriver: 


m^ 


itnt 


^ 


^S 


^ 


N-^-i 


(-^ — I 


» 


\ 


saa  har  man  den  selvsamme  Tonefølge,  kun  uden  G-entagelseme  af  g,  h,  d 
og  d.  Og  saaledes  har  Melodien  utvivlsomt  lydt  oprindelig.  Det  er  næmlig 
en  færøsk  Melodi,  og  den  har  selvfølgelig  havt  samme  G-ang  som  alle  dens 
Sødskende  (jfr.  t  Ex.  „Paaskeklokken  kimed  mildt  fra  den  danske  Kyst''), 
men  er  bleven  udvidet  paa  den  foreliggende  simple  Maade  for  at  passe  til 
den  danske  Vise,  og  har  derved  faaet  dennes  Eytmus. 

*)  Oplysende  er  især  de  Tilfælde,  hvor  Melodier  af  ulige  Takt  ere  be- 
varede til  samme  Vise,  som  naar  vi  foruden  den  „trokaiske"  Melodi  til 
„Don  talende  Strængeleg"  have  en  ny  „daktylisk"  (Berggr.  D.  F.  S.  o.  M. 
Nr.  31  a — b).  Allertydeligst  er  Forholdet,  hvor  den  yngre  Melodi  kun  er 
en  Variant  af  den  ældre.    Landstads  Melodi  Nr.  XLV  b  til  Opskriften  D 
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Den  »daktyliske«  Rytmus  forsvinder  ikke,  fordi  nu  og  da  et 
Mellemrum  mellem  2  Betoninger  udfyldes  med  tre  i  Stedet  for 
med  to  tonløse  Stavelser.  I  den  første  Strofe  t.  Ex.  af  Visen 
om  Daginars  Død: 

„Dronning  Dagmar  ligger  i  Ribe  syg, 
til  JRing^ted  mon  de  hende  vente; 
alle  de  Fruer,  i  Danmark  er, 
dem  lader  hun  til  sig  hente," 

have  de  fremhævede  tre  Stavelser  i  2det  Vers  ingen  Indflydelse 
paa  det  Heles  Bevægelse.  Men  naar  de  fleste,  ja  naar  alle 
Mellemrum    udfyldes    paa    denne  Maade,    saa   vil    man   ej   alene 


af  „Liti  Kerti,  som  vart  inkvervd"  er  saaledes  øjensynlig  en  yngre  Variant 
af  Melodien  Nr.  XLV  a.    Man  sammenligne: 


^S 


T 


Aa     mod-er-en    tal -ad    til      dot  -  te -ren  sin:  —  til  -  lil  -  lil 


haug'in  min! — Kvi  ren- ne  ded n:\jokk  ot- or   bryst- in -ne    din?    Dei 


4^=5^ 


m 


jf-'P^ 


med: 


lei-kad  saa  let     i-gjøn-nom    lun -den. 


iijs 


gp^^ij 


Aa   mode-ren  talaA  til  dot-teren  sin :      Kvi     renne  ded  n\jokk  ot-or 


te 


fc=l=i^ 


bry-stinne  din  ?  Dei     lei-kad  saa     let  i-gjon-nom     lun-den. 

I  b  er  C-Takten  ombyttet  med  J;  Mellcmslængcn  er  udeladt,  men  dens 
Melodi  i  a  er  overført  paa  andet  Vers  i  b  med  nogle  Ændringer,  hvad 
atter  har  medført  Ændringer  i  Melodien  til  Efterslængen.  Dog  ligger 
aabenbart  Tonefølgen   fra   a   bagved  Tonefølgen   i   b.     Men  hag  a  ligger 
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komme  ind  i  en  anden  Rytmns,  men  faa  et  heli  nyt  Verse- JfooZ, 
fordi  Betoningernes  Tal  er  blevet  forøget.  Grundschemaet  i 
Strofen : 

„Ocb  kara  mina  hofman,  I  stillen  edert  lag, 

mens  jag  far  gå  till  kyrkan  att  yacka  npp  min  far*' 

(»Hertig  Silfverdal«  St.  1)  er  aabenbart  følgende 


\       //      \       /      X       //      \ 


\     f/    \     /   \    // 


Paa  den  anden  af  de  tre-Mellemrumsstaveker  høres  en  svagere 
Betoning,  i  Modsætning  til  hvilken  de  oprii^delige  fire  Betoninger, 
der  før  vare  skiftevis  stærke  og  svage,  alle  ere  blevne  lige  stærke. 
Sknlde  imidlertid  Versets  Tvedeling  fastholdes  —  og  den  krævedes 
saa  meget  bestemtere,  som  Verset  var  blevet  længere  — ,  saa 
kande  ingen  svagere  Betoning  blive  hørlig  midt  i  Verset,  mellem 
2den  og  3dje  stærke  Betoning;  thi  netop  her  maatte  Cæsuren 
falde.  Skønt  Melodien  nødvendigvis  maatte  have  for  hvert  Vers 
4  stærke  og  3  svage  Taktslag,  altsaa  i  Alt  7,*)  fik  Verset  altsaa 
dog  kun  4  stærke  og  2  svage  Betoninger,  m.  a.  O.  det  blev  et 
seodeddet  Vers.     Om  nu  i  en  Vise  med  dette  Grundschema  af  og 


atter  en  nu  tabt  Melodi  i  {  Takt,  som  meget  let  kan  restiueres  ved  at  ude- 
lade de  Gentagelser,  der  ere  medførte  ?l£  Textens  Overgang  til  daktylisk 
Rytmus,  og  som  især  de  indflydte  Artikler  have  bevirket: 


^@ 


*^j^^ 


Aa   mo-fler  ta-  lad  til  dot-ter  sin ;  —  til  -  lil  -  lil     haugin  min  —  Kvi 


rennen\jokk  ot-or  brystin  din?  Dei  leikad  saa  let  i-gjønnom  lun*den. 
Her  have  vi  baade  Text  og  Melodi  i  den  oprindelige  Skikkelse. 

*♦)  Takt-Schemaet  i  den  til  Hertig  Silfverdal  hørende  Melodi  er  følgende 
(Berggr.  Sv.  F.  S.  o.  M.  Nr.  18): 

i/IAWIJ//l////IJ-fl 

Ogsaa  i  de  herhen  hørende  Viser  er  Takten  for  det  Meste  tvedelt,  især  }, 
fordi  man  da  faar  4  stærke  Taktslag  for  hele  Verset.  Naar  den  er  tredelt, 
vil  den  af  samme  Grund  snarere  blive  §  end  g. 


—  423  — 

til  et  Mellemrum  ikke  blev  fuldstændig  udfyldt,  saa  blev  Rytmen 
dog  den  samme;  man  vilde  da  uvilkaarlig  anbringe  den  svage 
Betoning,  man  havde  i  Øret  paa  en  af  de  to  —  eller  paa  den 
ene  tonløse  Stavelse  i  Mellemrummet,  saa  at  der  under  Frem- 
sigelsen blev  en  liden  Stansning  (metrisk  Taktpause)  mellem 
de  to  sammenstødende  Betoninger,  t.  Ex.  (»Hertig  Silfverdal« 
St.  2—3): 

„Och  Silfverdal  han  klappar  nppå  den  morka  graf, 
och  derur  så  fick  han  utaf  sin  fader  svar: 

„Hvem  ar,  som  mig  vacker  allt  ander  tungan  jord, 
att  jag  ej  far  hvila  med  fred  och  med  ro?"" 

De  udhævede  Stavelser  have  den  svagere  Betoning,  Det  sidst- 
anførte  Vers  kunde  passe  lige  saa  godt  ja  bedre  ind  i  en  Strofe 
med  »daktyliske  Grundrytmus;  men  der  vilde  da  komme  en  helt 
anden  Gttng  i  det,  end  den,  de  andre  Vers  —  ikke  mindre  end 
Melodien  —  nu  uimodstaaelig  fremkalde.  Selvfølgelig  have  næmlig 
Melodierne  fulgt  Versemaalet  og  virket  tilbage  paa  det;  snart  har 
man,  fordi  man  maatte  have  Plads  til  flere  Stavelser,  omdannet 
en  ældre  Melodi  eller  lavet  en  ny;  snart  har  man,  naar  en 
Melodi  af  den  nye  Slags  var  til  og  overførtes  paa  en  kendt  Vise 
med  ældre  Rytmus,  udvidet  Texten,  for  at  Stavelsernes  Tal 
nærmere  kunde  svare  til  Melodiernes  Tonemængde.  At  den  ud- 
videde Tolinie-Strofe  er  opstaaet  saaledes  lidt  efter  lidt  ved  Ud- 
videlse af  den  kortere,  og  det  forholdsvis  meget  sent,  det  er  al- 
deles klart,  naar  man  sammenligner  Optegnelserne  fra  ulige  Tid, 
især  de  forskellige  Optegnelser  af  samme  Vise.  Paa  Island  og 
Færøerne  kendes  den  udvidede  Strofe  slet  ikke.  I  de  ældre 
danske  og  svenske  Optegnelser  vil  man  kun  finde  meget  faa 
Viser,  hvori  Versene  tydelig  og  forsætlig  ere  sexleddede  —  en 
saadan  er  den  lille  Visestump:  »Kæmperne  paa  Dovrefjæld«  hos 
Peder  Syv.  I  nyere  Optegnelser  derimod,  mindre  i  norske,  mere 
i  danske,  allermest  i  svenske,  træder  Strofen  stærkere  og  stærkere 
frem;  ja  stundom  er  den  ufravigelig  fastholdt  igennem  en  hel 
Vise,  saa  at  man  fristes  til  at  opfatte  den  som  fireliniet,  idet 
hvert  Halwers  tages  for  et  Vers  (t.  Ex.  »Liten  Karin«,  der  tidt 
skrives  i   fire  Linier,    men  bør  skrives  i  to).*)     Væsentlig  maa 


*)  Baade  de  svenske  og  danske  Samlinger,  fremfor  alle  Grundtvigs, 
frembyde  Beviser  i  Mængde  paa  den  antydede  Overgang  i  Visernes  Ord- 
form.    Enkelte  Vers   bevise  vel  Ingenting,   men  kunne  anskueliggøre  For- 
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den  udvidede  Tolinie-Strofe  betragtee  som  dannet  efter  Middel- 
alderens Slutning,  og  der  kan  følgelig  ikhe  være  Tale-  om  mindste 
Sammenhæng  mellem  den  og  saa  gamle  Former  som  være  sig 
Målahått,  skønt  ogsaa  her  en  svagere  Betoning  trænger  sig  frem 
mellem  to  stærke,  eller  Nibdungen -Verset,  som  vort  sexleddede 
Vers  endog  fuldstændig  falder  sammen  med.*) 

De  øvrige  Yersemaal  kumie  altsaa  alle,  nogle  maa  afledes  af 
den  korte  Tolinie-Strofe  med  trokaisk  Rjrtmus.    Er  denne,  spørge 

holdet.  Man  sammenligne  t.  Ex.  i  D.  g.  F.  Nr.  84  („Hustru  og  Mands 
Moder")  i  Opskr.  A  fra  det  17de  Aarhundrede  St.  7-8: 

„„Karmen  er  ikke  rede, 

(og)  Gangerne  løbe  vilde  paa  Hede". 

„(Kan  jeg)  hverken  Karm  eller  Køresvend  faa, 
(da)  skal  jeg  paa  min  blotte  Fod  gaa,*'" 

med  de  tilsvarende  Vers  i  Berggreens  Opskrift  (D.  F.  S.  o.  M.  Nr.  28)  fra 
Nutiden,  hvortil  Melodien  svarer: 

„„(Men)  alle  dine  Heste  de  ere  udi  Eng, 
(og)  alle  dine  Køresvende,  de  ere  i  Seng". 

n(Og)  er  der  hverken  Heste  eller  Køresvend  at  faa, 
saa  maa  Du  tro,  jeg  paa  min  bare  Fod  skal  gaa."" 

Som  oftest  er  Melodien  til  den  udvidede  Strofe  bevaret,  den  ældre  tabt. 
Stundom  haves  de  dog  begge,  som  de  to  svenske  Melodier  hos  Berggreen 
Nr.  9  og  10  til  „Den  talende  Strængeleg",  hin  svarende  til  den  kortere 
Strofe  med  daktylisk  Rytmus,  denne  til  den  udvidede.  Hvordan  Verse- 
maalene  i  denne  Yise  tage  sig  ud  ved  Siden  af  hinanden,  vise  t.  Ex.  føl- 
gende to  Strofer  (Nr.  9  St.  2—3,  Nr.  10,  St.  3—2): 

„Den  yngsta  var  hvit  som  den  klara  sol, 
den  aldsta  var  svart  som  den  svarta  jord. 

Och  syster  talte  till  syster  så: 

Kom  skola  vi  ned  till  sjoastrand  gå!"" 

„Den  yngsta  var  fager,  hon  blankte  som  en  sol, 
den  aldsta  var  svart  som  Otuås  heliga  jord. 

Och  systeren  talte  till  systeren  så: 
Kom  skola  vi  ned  til  sjoastrand  gå,"" 

Det  sidste  Vers  er  ordret  ens  i  begge  Opskrifter,  men  faar  ved  sine  ulige 
Omgivelser  helt  ulige  metrisk  Værdi. 

*)  Paa  en  fireliniet  Strofe,  bestaaende  af  sexleddede,  parvis  sammen- 
rimede  Vers,  altsaa  paa  det  Nærmeste  svarende  til  hele  Nibelungen-Strofen, 
haves  kun  ét  Exempel,  næmlig  den  svenske  „Sven  Svanehvit",  som  er  en 
Variant  af  Svend  Vonveds -Visen. 


\ 
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vi  atter,  afifødt  af  Kvidnhått?  Eller  have  alt  paa  dette  Trin  — 
eller  maaske  senere  —  fremmede  Forbilleder  givet  vor  Folke- 
digtning sin  Skikkelse?  En  afgørende  Vejledning  vilde  her 
Mdodiformerne  kunne  give.  Selvfølgelig  ere  hverken  Viser  eller 
Melodier  skabte  med  skrevne  Mønstre  for  Øje  eller  med  Pen  i 
Haand;  de  qtq  fødte  paa  Læbeyjie  og  forplantede  gemiem  mundtlig 
Meddddse,  Da  det  altsaa  hører  til  Visens  Væsen  at  synges,  kan 
en  Vise/brm  —  anderledes  er  det  med  Æmnet,  Indholdet  —  kun 
tænkes  overført  ined  og  ved  Melodierne.  Nu  er  det  visselig  saa, 
at  de  fleste  Folkemelodier,  baade  hos  os  og  andensteds,  haves  i 
nyere  Optegnelser,  og  at  Folkemelodier  i  Almindelighed  have 
undergaaet  store  Forandringer  i  Tidernes  Løb.  Men  nogle  nor^ 
diske  haves  dog  i  Optegnelser  fra  det  16de  og  17de  Aarhundrede, 
da  nyere  Konstmusik  ikke  kan  have  indvirket  sønderlig  paa  den 
fra  Middelalderen  overleverede  Folkesang.  Hvor  da  senere  op- 
tegnede Melodier  have  Stilpræg  til  fælles  med  hine,  tør  vi  for- 
udsætte, at  Traditionen  har  bevaret  dem  for  os,  væsentlig  som 
de  lød  i  Middelalderens  Slutning.  Naar  endvidere  de  sikkert 
nok  ældste,  fra  Middelalderens  Midte  stammende  færøske  og 
islandske  Melodier  (samt  den  i  Runehaandskriftet  fra  omkr.  1300) 
atter  stemme  sammen  med  dem  fra  det  16de  Aarhundrede  og  de 
senere  optegnede,  saa  tør  vi  vel  stole  paa,  at,  om  end  mange 
Enkeltheder  kunne  have  ændret  sig  i  de  fleste  Melodier,  saa  kan 
Middelalderens  Folkesang  i  Hovedsagen,  især  med  Hensyn  til 
Toneartsforholdene  og  de  derved  betingede  karakteristiske  Tone- 
følger ikke  have  havt  noget  gnindforskdUgt  Præg  fra  den  senere. 
Finde  vi  nu  i  de  Levninger  eller  Spor  af  Middelalders-Sang,  som 
haves  fra  det  øvrige  Evropa  saadanne  Overensstemmelser  med 
vore  Viser,  at  en  Sammenhæng  mellem  Digtformerne  maa  for- 
udsættes? 

Allerførst  spørge  vi:  er  vor  Folkesang  aflFødt  af  ^irAre^a/J^^en.^ 
Det  kunde  paa  Forhaand  synes  højst  rimeligt.  Missionærerne 
bragte  med  sig  en  udviklet  Sangkonst.  Kirkesangen  var  et  af 
de  virksomste  Midler  til  at  vække  og  vinde  Hedningerne  for  den 
nye  Gudsdyrkelse  og  blev  derfor  et  vigtigt  Lærefag  i  de  Præste- 
seminarier, som  oprettedes  ved  Bispestolene,  samt  i  Kloster- 
skolerne —  vi  behøve  kun  at  huske  paa  Jon  Øgmundssøns  Skole 
paa  Holum,  hvor  der,  heder  det  i  hans  Saga,  lærtes  »Grammatik« 
og  *Musik«,  d.  V.  s.  Latin  og  Kirkesang.  Det  Meste,  Menig- 
heden fik  at  høre  i  Kirken,  var  Sang;  og,  skønt  for  længe  siden 
den  romersk-hierarkiske  Aand  havde  stoppet  Munden  paa  Menig- 
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heden  og  forbeholdt  de  tjenestegørende,  indøvede  Klerker  al 
Sang,  yar  der  dog  visse  korte,  jævnlig  tilbagevendende  Udraab, 
som  Menigheden  sang  med,  især  >K]nie  eleison«,  »ELallelnjac  og 
»Amen€.*)  Disse  Udraab  bleve  da  ved  Lejlighed  sungne  ogsaa 
udenfor  Kirken  af  Lægfolk;  saaledes  var  »Kyrie  eleison«  E^rige- 
raab;  ja  udenfor  Norden  opstode  kirkelige  Folkesange,  som  brugtes 
paa  lignende  Maade**).  Naar  man  betænker,  hvilken  stadig  og 
gennemgribende  Indflydelse  Kirkens  Skikke  maa  have  havt  paa 
Folket,  synes  det  helt  rimeligt,  at  den  Sang,  der  hørtes  og  lærtes 
i  Kirken,  kan  have  tjent  til  Forbillede  ogsaa  for  den  verdslige 
Sang,  særlig  at  vore  Visers  Yersemaal  og  Melodier  kunne  være 
laante  fra  Kirkesangen. 

Men  er  der  da  nogen  ydre  eller  indre  Lighed  mellem  Middel- 
alderens Kirkesang  og  vore  Viser?  Udenfor  al  Sammenligning 
ligger  den  egentlige  Messesang  med  tilhørende  Korpartier  (Antifon- 
og  Gradual-Sang),  den  gregorianske,  som  den  kaldes,  fordi  den 
ordnedes  af  Gregor  den  Store;  her  ere  næmlig  Texterne  næsten 
helt  igennem  Prosa,  og  Sangen  var  reoitativisk,  uden  rytmisk 
Leddeling  eller  fast  Takt.  De  vigtigste  Slags  strofisk  inddelte 
Kirkesange  —  og  kun  om  saadanne  kan  selvfølgelig  her  være 
Tale  —  vare  ti>  Hymners  og  ^Sekventier*.    Her  kan  stundom  vise 


♦)  Se  bl.  A.  Hoffmann  von  Fallersleben :  Q-esch.  des  deutschen  Kirchen- 
liedcB  S.  11  o.  f.  Menigheden  holdt  sig  skadesløs  ved  at  gentage  „Kyrie 
eleison«  i  det  Uendelige  —  100,  200,  300  Gange  —  en  Skik,  der  sagtens 
er  Qrunden  til  den  endnn  brugelige  danske  Talemaade:  „i  ét  Kørelejse^. 
—  Noget  Saadant  var  det  vistnok,  der  skete  i  Lunds  Domkirke  ved 
Absalons  Valg  til  Ærkebisp,  da  „Folket,  stampende  af  al  Magt,  istemte 
Klerkemes  ærefrygtsfulde  Samsang  i  en  hellig  Sang-Art^  („quorum  [se. 
clericorum]  plenum  venerationis  concentum  populus,  ingenti  plausu  tripu- 
dians,  sacro  cantilenæ  genere  æmulabatur",  Saxo,  p.  916);  Salmesang  paa 
Modersmaalet,  som  Nogle  have  tænkt  paa,  kan  næppe  dengang  have  fundet 
Sted  i  Kirken,  ikke  at  tale  om,  at  vi  ikke  eje  ringeste  Spor  af  saadannQ 
Salmer. 

♦♦)  I  Slaget  paa  He,  1177.  sang  Sigurd  Jarls  Krigere  „Kyrie  eleison". 
(Snorre,  Magn.  Eri.'s  S.  kap.  XIV:  „f>å  sungo  |)eir  hått  Kyrieeleison**.) 
I  Slaget  ved  Tusculum  (1167)  opstemte  Tyskerne,  efter  en  italiensk  Krønike- 
Beretning,  den  tyske  Sang  (cantum  Teutonicum),  som  Tyskerne  bruge  i 
Krig,  næmlig:  „Christus  qui  natus«.  (Hoffmann  v.  Fallersleben,  a.  Skr. 
S.  42).  Den  bøhmiske  Adalbertussang,  en  kirkelig  Folkesang,  var  til  alle- 
rede 992,  blev  fra  1039  sungen  af  Folket  foran  Prags  Domkirke  under 
stærk  Tørke  og  1260  brugt  som  Krigssang;  den  var  paa  Tsjekkisk  og 
Latin  (Ambros:  Qesch.  der  Musik  H,  114-116,  hvor  Sangen  og  dens 
Melodi  ere  trykte). 


I 
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sig  Ligheder  med  vore  Verseformer.  Vel  ere  en  Del  gamle 
Hymner  —  Digtarten  opstod  i  Italien  i  det  4de  Aarhundrede  — 
endnu  digtede  i  antike  Yersemaal  (især  i  den  saffiske  Strofe); 
men  der  dannedes  ogsaa  Vers,  hvori  Betoningen  mere  og  mere 
tog  Luven  fra  Kvantiteten  som  rytmiskt  Princip,  og  Rimet  trængte 
sig  stærkere  og  stærkere  frem ;  derhos  vare  de  sædvanligste  Hymne- 
Tdrsemaal  fireliniede  Strofer,  byggede  af  firefeddede  trokaiske  eller 
iarobiske  Vers.  Man  kommer  til  at  tænke  paa  vor  fireliniede 
Visestrofe.  Ved  nærmere  Eftersyn  viser  Forskellen  sig  dog  alt- 
for Btor^  til  at  man  kan  tro  paa  en  Sammenhæng;  navnlig  maa 
det  mærkes,  at  alle  fire  Vers  i  en  saadan  Hymnestrofe  ufravige- 
ligt have  lige  mange  Betoninger,  og  at  aldrig  2det  og  4de  Vers 
rime  sammen,  men  enten  1ste  og  2det,  3dje  og  4de  (aabb)  eller  alle 
fire,  eller  kun  3dje  og  4de  eller  slet  ingen.  Hvad  er  da  rime- 
ligst: at  vor  fireliniede  Strofe  er  dannet  herefter,  eller  at  den, 
som  ovenfor  fremstillet,  har  udviklet  sig  af  den  toliniede  Strofe 
med  det  tvedelte  Omkvæd?  —  Sekventier  digtedes  fra  det  Ilte 
Aarhundrede  af,  især  i  Frankrig,  vistnok  under  Indflydelse  af 
Folkesangen  der,  navnlig  de  saakaldte  >lais<**).  Den  allerhyppigst 
brugte  Strofe  er  imidlertid  sexliniet,  bestaaende  af  firefeddede 
iambiske  eller  trokaiske  Vers  med  Rimstilling:  aabccb.  Den  af- 
viger altsaa  helt  fra  vore  Visestrofer,    især  naar  den  geres  kon- 


♦)  Man  læse  følgende  Strofe  af  Venantius  Fortunatus  (6te  Aarh.)  og 
derefter  Grundtvigs  Gengivelse  („Sangværket  for  den  danske  Kirke,** 
Kr.  228),  Bom  er  digtet  i  den  fireliniede  Visestrofe  med  iambisk  Rytme,  og 
man  vil  høre  Forskellen: 

„Vexilla  regis  prodeunt  „Lad  vaje  højt  vort  Kongeflag 

fulget  crucis  mysterium,  lad  flyve  Korsets  Banner! 

quo  came  camis  conditor  Til  Heltedød  paa  Sejrens  Dag 

Buspensus  in  patibulo.**  det  sine  Kæmper  danner.** 

£t  Exempel  paa  en   helt  igennem  rimet  Strofe  er  følgende  af  Ambrosius 
(■J-  397),  gengiven  af  Grundtvig  i  Sangværkets  Nr.  156: 

„Conditor  alme  siderum,  Christe  redemptor  omnium, 

ætema  lux  credentium,  exaudi  preces  supplicum.** 

lambisk-anapæstisk   er   den  navnkundige  Gravsang,   vor  „Med  Sorgen  og 
Klagen  hold  Maade**,  af  Spanieren  Frudentius  (omkr.  400): 

„Jam  moesta  quiesce  querela,  nullus  sua  pignora  plangat. 

lacrimas  suspendite,  matres,  mors  hæc  reparatio  vitæ  est.^ 

Se  forøvrigt  H.  A.  Daniels  Thesaurus  hymnologicus,  I. 

*♦)  Se  F.Wolfs  ypperlige  Skrift:  „Ueber  Lais,  Seqvenzen  und  Laiche",  1841, 
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stigere  ved  Forøgelse  af  Linier  og  Rim,  t.  Ex.  aabaab  *)  eller 
aaabcccbdddb,  ikke  at  tale  om,  at  de  fleste  Sekventier  ere  digtede 
i  flere  Versemaal,  saa  at  Stroferne  blive  længere  og  konstigere 
henimod  Slutningen.  Naar  da  Digterne,  under  deres  Søgen  efter 
Afvexling,  maaske  ogsaa  under  Indflydelse  af  Folketoner,  stundom 
ere  komne  til  Former,  der  ligne  vore,  især  vor  [fireliniede  Strofe, 
eller  naar  vi  finde  saadanne  brugte  særlig  til  latinske  Digte  af 
verdsligt  Indhold**),  saa  er  det  dog  langt  rimeligere  heri  at  se  en 
Tilfældighed,  end  at  antage,  at'  saadanne  Strofer  skulde  være 
Ophav  til  vor,  naar  dennes  Oprindelse  kan  forklares  langt  natur- 
ligere af  vor  egen  ældre  Toliniestrofe. 

Men  hvad  man  end  kunde  fristes  til  at  formode  ved  at  læse 
Hymner  og  Sekventier,  saa  forbyde  Melodierne^  uden  hvilke 
Kirkesangene  jo  umulig  kunde  naa  til  Folkevisedigternes  Øren, 
bestemt  at  tænke  paa  nogen  Indvirkning  fra  den  Kant.  Aller- 
mindst kunne  Sekventie- Melodierne  være  Ophav  til  vore  Vise- 
toner og  Viseformer;  thi  alle  de  Sekventier,  vi  have  med  Musik, 
ere  t> gennemkomponerede^ :  til  hele  Digtet  svarer  et  eneste 
Musikstykke,  og  hver  Strofe  har  sin  Melodi.***)  Hymnen  har  vel 


♦)  T.  Ex. 

„Laudes  crucis  atollamus;  nam  in  cruce  triumphamus, 

nos  qui  crucis  exultamus  hostem  ferum  superamus 

speciali  gloria;  vitali  victoria." 

(Lad  08  opstemme  Korsets  Pris,  vi  som  fryde  os  ved  Korsets  højeste 
Hæder;  thi  i  Korset  triumfere  vi,  den  grumme  Fjende  overvinde  vi  ved  en 
levendegørende  Sejr)  —  1ste  Strofe  af  Sangen  „Lauda  Syon"  af  Adam  af 
St.  Victor  (f  1177),  en  af  de  ypperste  Sekvents-Digtere.  Den  navnkundige 
Sang  „Stabat  mater"  er  en  Sekvents.  Se  forøvrigt  Daniels  Thes.  hymnol. 
n.  —  Den  sexliniede  Sekventie-Strofe  er  med  Forkortelse  af  3die  og  6te 
Vers  efterlignet  i  den  danske  Rimkrønike. 

**)  T.  Ex.  i  en  Foraarssang  af  Bonaventura  (f  1274): 

„Philomela  præ  via  temporis  amoeni, 

quæ  rccessus  nuntias  imbris  atque  coeni, 

dum  demulces  animos  cantu  tuo  leni, 

ave  pudentissima,  quæso  ad  me  veni!" 
Herhen  hører  den  bekendte  Drikkevise,   som  tilskrives  Thomas  af  Becket : 
„Mihi  est  propositum  in  tabema  mori." 

***)  Gode  Prøver  paa  Hymne-  og  Sekvents-Molodier  findes  i  F.  J.  Fétis' 
Hist  gén.  de  la  musique,  IV  (Paris  1874),  S.  295—334;  bl.  A.  er  der 
(S.  322-26)  meddelt  hele  Melodirækken  til  „Lauda  Syon".  Andre  karak- 
teristiske Sekvents  -  Melodier  findes  i  Wolfs  nys  nævnte  Skrift  i  Musik- 
tillægget,  samt  hos  Ambros. 
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kun  én  Melodi  til  alle  Strofer,  ligesom  Viserne.  Men  baade 
Hymne-  og  Sekvents-Melodierne  ere  grundforskellige  fra  vore  Vise- 
melodier, ej  alene  for  saa  vidt  disse  have  en  helt  anden,  livligere 
rytmisk  Grang,  men  ogsaa  —  og  dette  er  Hovedsagen  —  for  saa 
vidt  de  næsten. alle,  deriblafidt  de  ældste  medregnede,  staa  i  vore 
sædvanlige  Dur-  og  Moll- Tonearter^) j  medens  al  Kirkesang  fra 
Middelalderen  staar  i  de  saakaldet  »græ8ke<i  eller  Mrkdige  Tone- 
arter, som  ikke  havde  andre  Halvtone-Intervaller  end  h — c  og  e — f 
og  kun  undtagelsesvis,  som  Nødhjælp,  tiUode  Brugen  af  b.  Der- 
ved er  af  Kirkesangen  udelukket  en  Mængde  melodiske  Figurer, 
som  idelig  forekomme  i  vore  Visemelodier ,  og  heraf  følger  atter, 
at  Visemelodiens  indre  Bygning  er  en  helt  anden  end  Kirke- 
Melodiernes.  En  og  anden  gammel  Visemelodi  findes  vel,  som  det 
synes,  sat  i  en  Kirke-Toneart**)  Men  saadanne  Undtagelser,  der 
i  sig  selv  ere  saare  naturlige,  stadfæste  kun  Regelen.  De  ulige 
Tonearts-Forhold  godtgøre  uimodsigeligt,  at  Folkemelodierne  ere 
opstaaede  aldeles  uafhængigt  af  Kirkesangen. 

Men  skylder  vor  Folkevise  end  ikke  Kirke  -  Sangen  sine 
Former,  metriske  eller  musikalske,  saa  kunde  den  jo  have  laant 
dem  fra  fremmed  Folke-Sfing,  navnlig  fra  et  af  de  Lande,  hvor 
man  finder  de  samme  Formet  levende. 

Man  har  saaledes  ment  (bl.  A.  Prof.  G.  Storm:  »Sagn- 
kredsene  om  Karl  den  Store  og  Didrik  af  Bern«,  1874,  S.  171 
o.  f.),  at  vore  middelalderlige  Versemaal  ere  affedte  af  beslægtede 
tyske.  Er  dette  rigtigt?  Det  tyske  stavrimede  Oldtids- Vers  med 
øine  4  Betoninger,  to  stærke  og  to  svage  (se  I,  S.  388)  har  af- 
født to  Versemaal.  Det  ene  og  ældste:  ^die  Kurzzeilei  svarer 
rytmisk    ikke  til  et  Oldtids -Versepar,    men  til  et  enkelt  Vers; 


*)  T.  Ex.  Viserne  om  „Kung  Gostaf  och  Dalkarlarne"  og  om  „Oluf 
Strangesøn  og  ungen  Hafburd",  begge  optegnede  i  det  16de  Aarh.,  ikke  at 
tale  om  de  færøske  og  islandske  Melodier.  Rune-Melodien  fra  1300  er 
tvetydig,  da  den  passer  baade  til  vor  C-Dur  og  til  don  „ioniske"  Kirke- 
Toneart. 

♦♦)  Berggreen  har  (D.  F.  S.  o.  M.  Nr.  24  a)  henført  en  af  Hans 
Mikkelsen  Ravn  i  „Heptachordum  Danicum",  1646,  optegnet  Melodi  til 
„Valravnen"  til  den  „hyperdoriske"  Toneart.  Han  bemærker  i  denne  An- 
ledning, at  i  Regelen  maa  det  betragtes  som  „noget  ganske  Tilfældigt,*  at 
flere  af  de  nordiske  Folkemelodier  staa  i  de  græske  Tonearter  —  endskønt", 
tilføjer  han,  „det  vel  var  muligt,  at  en  og  anden  med  musikalsk  Indsigt 
forfattet  Melodi  kunde  fra  Kirken  have  forplantet  sig  til  Folket  og  være 
bleven  brugt  til  Folkeviser". 
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Hgeøom  i  OMtiden  to  snaAniTie  Yen  forenedes  red  Starrmi,  så^ 
ledes  forenedeø  de  deraf  dsoonede  middelalderlige  Vers  red  Einde- 
rim.  Yi  hoL  herred  et  Yersepcr,  åer  poa  det  Nærmeste  svarer 
tfl  ror  korte  toliniede  Strofe,  Men,  at  denne  skolde  rære  dannet 
derefter,  er  dog  asandsrnligt.  >Die  Knrzzeilec  brugtes  næmlig 
ikke  fra  Begyndelsen  af  til  strofiske  Digte:  Yiser.  Det  freni- 
træder  først  —  hos  Ottfried  i  det  dde  Aarfanndrede  —  nstrofisk 
i  Zøp^igt'Form,  ligesom  senere  i  store  Konstdigte,  samt  især  i 
Kimkrønikeme.  Det  rar  altsaa  en  san^los  Form,  og  Inmde  da 
beller  ej  a£fade  Sang- Former.  Det  gammelt^ke  Sang  -Yers  er 
opetaaet  af  Oldrersene  red  Sammenstøbning  af  et  Oldtids- Yerse- 
Par  til  et  eneste  Yers:  idie  Langzeile«.  Oldrersets  sidste  srage 
Betoning,  som  desuden  i  oldlaTtyske  og  oldengelske  Digte  ikke 
sjælden  bortfalder,  var  ikke  stærk  nok  til  at  taale  denne  Sammen- 
trængning; den  bley  nklar  i  Slutningen  af  det  nye  1ste  Halvrers 
og  bortfaldt  helt  i  det  2det.  >Die  Langzeilec  fik  altsaa  i  hvert 
Halvvers  2  stærke  og  1  mellemliggende  svag  Betoning,  i  Alt  6 
>Hebangen<.  To  Langvers  parredes  sammen  ved  Enderim,  og 
to  saadanne  Par  udgjorde  tilsammen  en  Strofe;  >die  Hdden-Strofet ^ 
utvivlsomt  den  vanlige  i  folkelige  Helte-  og  Sagn-Kvad,  inden 
den  optoges  af  Konstdigtere,  som  sammenarbejdede  saadanne  Kvad 
til  større  Digte,  først  af  alle  (omkr.  1140)  >Nibelungenlied«  — 
hvor  forøvrigt  Strofen  har  faaet  den  Særegenhed,  at  sidste  Halv- 
vers har  fire  Betoninger.*)  Herfra  stammer  selvfølgelig  ikke  vor 
ældste,  toliniede  Strofe,  ikke  at  tale  om,  at  Ontkixedet,  der  er 
saa  væsentligt  for  alle  vore  Viseformer,  fattes  ved  Hddefistrofen. 
Endnu  fjæmere  ligger  den  af  Heldenstrofen  ved  Anbringelse  af 
Rim  foran  Cæsurerne  dannede  otteliniede,  vexdrimende  Strofe, 
som  fra  det  13de  Aarhundrede  til  vore  Dage  har  været  et  af  de 
mest  brugte  tyske  Yersemaal.  Nær  med  vore  Viseformer  stemmer 
derimod  det  lige  til  vore  Dage  saa  mangfoldig  brugte  fireliniede 
Versemaal,  bestaaende  af  treleddede  Vers,  tidt  vexelrimende,  tidt 
ogsaa    med  Rimslutning   kun    i    2det  og  4de  Vers  —  i   hvilket 


*)  Denne  Udvidelse  bar  Strofen  ikke  i.  Ex.  i  den  sikkert  meget  gamle 
nedertyske  Vise  om  „Konink  Ermentrikes  dot"  (udg.  af  K.  Goedecke, 
Hann.  1851).    Til  Prøve  kan  Begyndelsesverset  hidsættes: 

„Bo  vem  in  ienen  Frankriken  dåer  waent  en  konink  gemeit 
Den  wil  de  Berner  vordriven  umme  siner  froelicheit. 
„He  voert  i  irinem  rike  stede,  boerge  und  egen  lånt: 
To  wem  scbal  ik  mi'  bolden?  gif  rat,  meister  HiUebrant!^ 


^ 
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Tilfielde  det  simpelthen  er  en  halveret  Heldenstrofe  *)  Vel  kan 
det,  hvor  nær  det  end  falder  sammen  med  vor  udvidede  Tolinie- 
strofe,  dog  ikke  være  Ophav  til  denne,  der  paaviselig  er  opstaaet 
af  den  gamle  korte  Toliniestrofe,  lidt  efter  lidt  og  i  forholdsvis 
sen  Tid.  Derimod  kunde  der  blive  Spørgsmaal,  om  ikke  vor  fire- 
liniede Strofe  er  en  AflFødning  af  define  tyske.  Naar  næmlig  — 
hvad  let  kan  hænde  under  Melodiens  Beskyttelse  —  vor  Strofes 
Iste  og  3dje  Vers  ere  »st^^nede«,  altsaa  tilsyneladende  kun  have 
tre  Betoninger,  eller  den  tyske  Strofes  1ste  og  Sdje  Linie  ud- 
strækkes, saa  at  de  faa  en  4de  Betoning,  saa  synes  begge  Yerse- 
maal  at  blive  ganske  ens.  Da  nu  utvivlsomt  ej  alene  mangt 
Æmne  er  kommet  til  os  fra  Tyskland,  og  det  i  tidlig  Tid,  men 
ogsaa  sikkert  en  Del  nordiske  Viser  ligefrem  ere  Gengivelser  af 
.tyske,  saa  synes  vor  Strofes  Afhængighed  af  den  tyske  næsten 
at  være  en  Selvfølge.  Muligheden,  ja  Sandsynligheden  heraf  i 
enJcdte  Tilfælde  kan  ikke  nægtes.**)  Men  ellers  er  her  flere 
væsentlige  Uligheder,  som  røbe,  at  Ligheden  er  tilfoMig,  og  at 
de  to  Yersemaal  ikke  historisk  have  Noget  med  hinanden  at 
gøre.  Medens  i  vor  fireliniede  Strofe  kun  undtagelsesvis  Iste  og 
3dje  Vers  ere  treleddede,  ere  de  tilsvarende  Vers  i  den  tyske 
fireliniede  Strofe  kun  loidtagélsesvis  fireleddede;  Grunden  synes 
at  maatte  være  den,  at  de  to  Schemaer  oprindelig  vare  for- 
skellige. Hermed  stemmer  det,  at  der  er  stærkere  Tilbøjelighed 
til  at  lade  2det  og  4de  Vers  hos  os  slutte  kvindeligt,  medens  de 
tilsvarende  tyske  gennemgaaende  slutte  mafidligt;  hvad  der  dog 
ikke  tør  lægges  for  megen  Vægt  paa,  da  Bim-Kravet  sikkert  ikke 
har  gaaet  videre,  end  til  at  de  tonevægtige  Stavelser  i  Rimordene 
nogenlunde  klang  aammen,  og  man  følgelig  næppe  har  lagt  videre 
Mærke  til  de  tonløse  Slutningsstavelser.  Des  mere  betyder  en 
tredje  Ulighed,  som  hænger  sammen  med  Melodierne :  at  næmlig 


*)  T.  Ex.  i  en  af  de  ældste  nedertyske  Viser: 

„Daar  ging  en  jager  uit  jagen 
zoo  ver  al  in  het  woud, 
h\j  vend  daar  nit  te  jagen 
als  ein  gebonden  man  oud.^ 

♦♦)  T.  Ex.  den  danske  Grimilds- Vise  (D.  g.  F.  Nr.  6) ;  hvor  paafaldende 
hyppig  to  Strofer  af  denne  falde  sammen  med  en  hel  tysk  Heldenstrofe, 
vi«er  en  Sammenstilling  i  D.  g.  F.  IV,  S.  587—88;  men  Grimilds -Visens 
Rytmus  stikker  ogsaa  a/*  mod  vor  sædvanlige  fireliniede  Strofes;  man  læse 
t.  Ex.  den  helt  igennem  og  derefter  t.  £x.  Dagmars- Visen,  og  man  vil  have 
to  helt  ulige  Maal  i  Øret 
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vor  fireliniede  Strofe  næsten  altid  har  Omkvæde,  og  Melodien  til 
Strofen  kræver  sin  Afslutning  i  Omkvæde-Melodien,  hvorimod 
den  halverede  Heldenstrofe,  som  jeg  for  Næmheds  Skyld  vil 
kalde  den,  aldrig  findes  med  Omkvæde.  —  Foruden  de  nævnte 
Versemaal  genfindes  nu  rigtignok  i  tyske  Folkeviser  fra  Middel- 
alderen og  endnu  hyppigere  i  Viser  fra  nyere  Tid  vore  gamle 
Strofer,  baade  den  toliniede  og  den  fireliniede,  stundom  med  Om- 
kvæde. Men  saadanne  Viser  ere  dog  forholdsvis  fad*);  en  Del 
ere  derhos  bevislig  komne  fra  Nederlandene,  og  i  det  Hele  synes 
disse  Former  mest  at  høre  hjemme  i  Rinegnene ;  det  er  da  rime- 
ligst, at  de  ere  komne  fra  Nederlandene  til  Tyskland,  saa,  naar 
vi  søge  deres  Ophav,  ledes  vi  fra  det  indre  Tyskland  ud  til 
Nordsøens  Kyster.  —  Mest  afgørende  mod  den  Forestilling,  at 
vore  Verseformer  skulde  stamme  fra  Tyskland,  taler  dog  For- 
skellen mellem  vore  og  de  ældre  tyske  Melodier,  Disse  staa 
næmlig  næsten  alle  i  Kirke- Tonearterne,  samt  have  vistnok 
gennemgaaende  været  sungne  i  tredelt  Takt.**)  Denne  Mod- 
sætning er  saa  dyb,  at  man  ikke  kan  tænke  sig,  at  tyske  Viser 
i  gammel  Tid  kunde  være  omplantede  paa  nordisk  Grund  med 
deres  Melodier;  ellers  maatte  denne  musikalske  Faavirkning  dog 
kunne  spores  nogensteds  i  vore  Melodier.  Men,  har  man,  for  at 
tilegne  sig  og  paa  nordisk  Grund  overføre  en  tysk  Vise,  maattet 
undlade  at  tage  Melodien  med,  da  er  det  heller  ej  rimeligt,  at 
man  i  Almindelighed  —  enkelte  Undtagelser  kunne  være  indtrufne 
—  har  brudt  sig  om  de  til  Melodierne  knyttede  Versemaal,  men 


*)  I  Franz  Bohmes  „Altdeutsches  Liederbuch"  (1877),  som  vistnok 
indeholder  Alt  hvad  der  haves  af  tyske  Viser  og  Melodier  i  Optegnelser 
ældre  end  det  17de  Aarhundrede,  ere  af  660  Viser  og  Visestumper  kun  85 
i  vore  Versemaal. 

**)  Begge  Dele  paastaar  F.  Bohme  paa  Grundlag  af  omhyggelige  Under- 
søgelser; ogsaa  angiver  han  ved  de  fleste  Melodier  vedkommende  Toneart 
Nu  ere  de  tyske  Folkemelodier  ikke  i  Kirke-Tonearterne,  hvad,  efter 
Bohmes  Mening,  kommer  af,  at  i  Løbet  af  det  17de  Aarhundrede  vænnede 
Tyskerne  sig,  under  Faavirkning  af  italiensk  Operamusik,  til  „det  nye  Tone- 
system"  (o:  Dur  og  Moll)  og  glemte  de  gamle  Melodier,  saa  at  ingen  nu 
sungen  tysk  Folkemelodi  skal  være  stort  ældre  end  Aar  1700  (a,  Skr. 
S.  LXX).  Man  kunde  maaske  mene,  at  det  kan  være  gaaet  ligedan  i 
Norden.  Men  herimod  vidne  vore  ældre  Optegnelser  og  frem  for  Alt  de 
islandske  og  færøske  Melodier,  som  alle  staa  i  Dur  eller  Moll.  Paa  Fær- 
øerne og  Island,  i  Norges  Fjælddale  eller  Sveriges  Skovbygder  har  dog  vel 
ikke  italiensk  Operamusik  virket  paa  Folks  Øren,  1  Norden  er  „det  nye 
Tonesystem"  ældgammelt 


A 
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des  rimeligerd,  at  man  omstøbte  vedkommende  tyske  Vise  i  en  af 
de  hjemlige  Former,  som  vare  skabte  i  Forvejen.  Minnesangen, 
som  Storm  lægger  stor  Vægt  paa,  kan  ikke  i  ^æmeste  Maade 
have  paavirket  vore  Viseformer,  dertil  ere  denne  Konstdigtnings 
Yersemaal  —  sædvanlig  lange  Strofer  med  mange  Bimslyngninger 
—  og  endnu  mere  dens  Melodier  altfor  ulige  vore.*) 

Fra  Tyskland  vistes  vi  til  Nederlandene.  Her  finde  vi  ogsaa 
vore  Viseformer  forholdsvis  hyppigere  —  om  end  langt  fra  ene- 
laadende,  som  i  Norden**)  —  og  derhos  øjensynlig  gamle.  Men 
vi  kunne  ikke  blive  staaende  paa  denne  Side  af  Nordsøen  eller 
i  den  germanske  Verden.  Endnu  rigere  end  den  nederlandske  er 
den  engelsk-skotske  Viseskat  i  vore  Former;***)  i  Nordfrai^crig 
synges  den  Dag  idag  paa  Landet  en  Mængde  Viser  dels  i  et  to- 
liniet  Versemaal,  stundom  med  Mellem-  og  Slutningskveade,  dels 
c^gsaa  i  et  fireliniet  Versemaal,  hvor  2den  og  4de  Linie  ere  kortere 
end  1ste  og  3dje  og  sammenrimede.  I  Bretagne  lever  endnu  paa 
Folkets  Læber  en  forbavsende  Masse  Viser,  baade  fortællende  og 
lyriske,  digtede  dels  i  toliniede  Strofer,  med  4  Taktslag  i  hver 

'^)  „Die  Singweise  des  dentschen  Minnesanges**,  siger  Ambros  (G-esch. 
der  Musik  II,  S.  248)  hat  etwas  jener  auch  melodisohen,  aber  nicht  UedarHg 
geschlossenen,  sondem  rezitirenden  Form  des  Gregorianischen  Gføsanges 
Analoges.**  Et  Blik  i  H.  v.  der  Hagens  „Minnesinger^,  især  i  4de  Bind, 
som  indeholder  Melodierne,  vil  være  nok  til  at  overbevise  Enhver  om  den 
gennemgribende  Modsætning  til  vor  Folkevise.  At  en  enkelt  Digter  i  et 
enkelt  Digt  kan  have  brugt  en  kortere  tysk  Folkesang-Strofe  (den  halverede 
Heldenstrofe),  beviser  selvfølgelig  ikke,  at  vore  Viseformer  ere  affødte  af 
Minnesangernes.  Lige  saa  lidt  vedkommer  det  vore  Yiseformer,  at  i  nyere 
Tid,  da  de  sædvanlige  Dur-  og  Moll-Tonoarter  i  Tyskland  havde  fortrængt 
Kirketonearteme,  enkelte  Viser  og  Melodier  utvivlsomt  ere  indvandrede  til 
Norden  fra  Tyskland,  t.  Ex.  Agnete- Visen,  Bestanddele  af  „Nattergalen** 
p.  g.  F.  Nr.  57),  „Gjord  Borggreve«  (Nr.  248),  „Tro  som  Guld«  (Nr.  254) 
i  dens  yngre  Skikkelser,  medens  ældre  Optegnelser  ikke  røb«  tysk  Paa- 
virkning,  Melodien  til  „Nattergalen"  Nr.  22  i  Berggr.'s  D.  F.  S.  o.  M.,  der 
•åbenbart  hænger  sammen  med  den  tyske  i  hans  T.  F.  S.  o.  M.  Nr.  10. 

**)  I  en  af  de  vigtigste  nederlandske  Visesamlinger:  Willems'  „Oude 
ylaemsche  Liederen",  som  omfatter  268  Numere,  ere  kun  9  i  den  korte  to- 
Hniede  Strofe,  tildels  med  Omkvæde,  én  (Nr.  192)  med  tvedelt,  samt  30  1 
vor  fireliniede  Strofe,  enkelte  med  Omkvæde,  medens  dog  i  andre  Omkvæde- 
rammen øjensynlig  er  udfyldt  med  en  5te  Strofelinie.  Ellers  ere  Formerne 
dels  gammel-tyske  —  baade  den  hele  og  den  halverede  Heldenstrofe  — 
dels  nyere. 

***)  S,  CrTundtvig  har  ved  sine  Oversættelser:  „Engelske  og  skotske 
Folkeviser"  (1846)  givet  den  danske  Almenhed  let  Adgang  til  at  lære  denne 
Digtning  at  kjende. 
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Verslinie  og  Rimparring  samt  ssedyanligvis  Optakt  og  Tnandlig  Slut- 
ning, dels  i  deraf  ved  Fordobling  dannede  firdiniede  StrofiBr  — 
altsaa  Rimstilling  aabb  — ,  men  aldrig  i  var  fireliniede  Strofe — : 
dels  endelig  i  en  til  vor  udvidede  Toliniestrofe  rytmisk  nøjagtig 
svarende  Strofe,  bestaaende  af  to  rimparrede  Alexandriner,  samt 
i  en  deraf  ved  Fordobling  dannet  fireliniet  Strofe;  endelig  er 
Omkvcede  ikke  qældent  ved  lyriske  Viser.  Til  Overensstemmelsen 
i  Formerne  kommer  den  vigtige  Omstssndighed,  at  en  bel  Del 
Æmner  ere  fælles,  og  det  øjensynlig  fira  gammel  Tid,  ikke  paa 
Grrond  af  senere  Overførelse.*)  Her  maa  være  en  historisk 
Sammenhæng;  men  hvilken? 

Ere  Viseformeme  skabte  i  Norden  og  derfra  førte  til  Nordaø- 
og  Kanal-Landene?  Saa  maatte  man  kunne  paavise  utvetydige 
Forbilleder  i  den  oldnordiske  Digtning;  men  det  kan  man  ikke. 
Ligheden  mellem  den  gamle  toliniede  Strofe  og  Kviduhått  er 
i  og  for  sig  ikke  klar  nok  og  vejer  ikke  tilstrækkeligt;  men 
især  er  det  givet,  at  Omkvædet  ikke  kan  være  opstaaet  i  Norden. 
Det  hænger  næmlig  nøje  sammen  med  Visernes  Brug  til  Dans. 
Dette  var  ikke  noget  Tilfældigt,  maaske  endog  en  Misbrug.  Paa 
Island  kaldtes  Viserne  ligefrem  iDanse«.  Deres  engelske  Navn 
»ballad«  betyder  jo  heller  ej  andet.  Mangfoldige  Steder  i  vore 
Viser  røbe  noksom,  baade  hvor  almindelig  Dans  var,  og  at  man 
dansede  til  Viserne;  især  ere  saadanne  Omkvæder  betegnende, 
som  slet  ikke  sigte  til  Visens  Indhold,  men  kun  til  den  Dans, 
man  traadte  efter  den,  og  som  tidt  have  hængt  ved  Viserne, 
længe  efter  at  man  havde  ophørt  at  danse  efter  dem**).    Endelig 


*)  Saaledes  genfinde  vi  den  nordiske  Elveskuds-Vise  i  den  bretonske 
om  „Herr  Oreven"  eller  „Herr  Nann",  bl.  A.  hos  F.  M.  Luzel:  „Gwerziou 
Breiz-Izel"  I  (1868)  S.  4-23;  det  islandske  „Kaupmanna  kvæfli"  (Isl.  fkv. 
•Nr.  6)  hos  samme  Samler  II  (1874)  S.  185-87;  „Matroserne";  i  dette  Til- 
fælde er  Ligheden  saa  meget  mærkeligere,  som  den  islandske  Vises  Verse- 
maal  svarer  til  det  bretonske  fireliniede  med  Rimstilling  aabb,  der  ellers 
er  saa  yderst  sjældent  i  nordiske  Viser.  I  Norge  findes  en  lignende  Vise 
i  toliniede  Strofer:  „Dei  frearlause  fo:  fredløse)  menn"  hos  Bugge  (N.  F. 
Nr.  17),  hvor  det  oplyses,  at  ogsaa  Portuffiseme  have  en  saadan  Vise  (men 
i  andet  Versemaal). 

**)  Man  lægge  t.  Ex.,  blandt  ældre  Optegnelser,  Mærke  til  D.  g.  F. 
Nr.  240  fra  omkr.  1560  med  Omkvæde:  „Træder  ærlig  Ridder  med  stor 
Ære"  eller  Nr.  244:  „Træder  op  Ædeling  —  man  skuld'  ære  de  Jomfrner 
i  Dansen",  eller  Arw.  Nr.  39  fra  17de  Aarh.:  „H&r  dansar  både  fruar  och 
mor"  og  Isl.  fornkv.  Nr.  3  fra  samme  Aarh.:  „Hun  dansar  —  su  (hun)  ber 
gull  ok  klædin  brun,  hun  dansar  vel".   Hermed  kan  jævnføres  i  Optegnelser 
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hax  i  det  Mindste  paa  ét  Sted  i  Norden  den  festlige  Leg,  hvori 
Yisen  kun  er  et  Moment,  om  end  det  vigtigste,  holdt  sig  i  sin 
Helhed  lige  til  vore  Dage :  naar  Færingerne  ved  deres  Julegilder 
tage  hverandre  i  Haand  og  danse,  d.  v.  s.  gaa  i  Takt  enten  i 
Rundkreds  eller  i  Rækker  frem  og  tilbage,  mens  en  Enkelt  synger 
Visens  Strofer,  og  de  Øvrige  istemme  Omkvædet^  der  ogsaa  her 
tidt  netop  kun  sigter  til  Dansen,*)  saa  have  vi  sikkert  et  fuld- 
stændigt og  tro  Billede  af  den  Dans,  som  i  Middelalderen  brugtes 
kele  Norden  over.  At  de  Danselege  med  Sang,  som  endnu  bruges 
især  i  Sverige,  men  ogsaa  stundom  i  Danmark  paa  Landet,  ere 
arvede  fra  Middelalderens  DanS;  skønt  Viserne  nu  ikke  mere  ere 
episke,  som  dengang,  det  er  udenfor  al  Tvivl.  Dans  er  nu 
imidlertid  næppe  oprindelig  i  Norden.  Intet  Oldkvad,  ingen  ældre 
Saga  tyder  i  Qæmeste  Maade  paa,  at  vore  hedenske  Forfædre 
have  kendt  anden  Selskabsmoro  end  enten  Styrkelege  under  aaben 
Himmel  (Brydning,  Boldspil,  Hestekamp  o.  s.  v.),  som  Kvinderne 
vel  kunde  se  paa,  men  ikke  tage  Del  i,  eller  Aftenlag,  hvor  man 
Mdende  drak,  taltes  ved  og  hørte  paa  Skjaldekvad.  Det  kan 
derfor  ikke  antages,  at  man  i  Norden  skulde  have  opfundet  og 
derfra  videre  udbredt  en  Sangform,  som  særlig  hænger  sammen 
med  Dans. 

Des  dybere  Rødder  har  Dansen  i  andre,  muntrere  Folks  Liv. 
Særlig  maa  man  lægge  Mærke  til  de  keltiske  Stammer.  Kunne 
Galler  nogensinde  tænkes  uden  Dans?  Vel  ere  de  Danseviser  og 
Dansemelodier,  som  nu  haves  i  de  Lande,  hvor  keltiske  Oldtunge- 
maal  lyde  (Højskotland,  Wales,  Bretagne),  af  tvivlsom  Ælde. 
Men  fra  selve  Middelalderen  haves  i  Digte,  baade  syd-  og  nord- 
franske. Vidnesbyrd  om,  at  man  i  Frankrig  dengang  meget 
almindelig  brugte  en  Runddans  —  »carole«  — ,  der  blev  traadt 
efter  Sang,  sædvanlig  af  en  Dame,  saaledes  at  de  Dansende 
istemte    visse   stadig   tilbagevendende  Vers;    ogsaa  haves  enkelte 


fra  vore  Dage,  D.  g.  F.  Nr.  241  Mellemkvædet:  „Træd  let  over  grønnen 
Vold",  Kr.  I,  Nr.  98:  „I  træder  en  Dans",  II,  Nr.  26:  „Træd  I  vel  —  træd 
bedre,  om  I  vil",  Nr.  49:  „Saa  herlig  gaar  den  Sang  —  saa  let  gaar  Dansen 
efter  Orden";  S.  Bugge  N.  F.,  S. 75:  „Tro  mig  ikje  for  nære  —  paa  vollen 
dansa  mi  jomfru"  —  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  —  Exempler  kunde  gives  i  det 
Uendelige. 

♦)    Som   i  „Oluvu   kvæfti",   der  sædvanlig  synges  og  danses  ved  Jule- 
tidens Slutning,  med  Omkvæde: 

„Stigum  fast  å  vart  golv,  sparum  ei  vir  sko! 
Gud  man  råda,  hvar  vær  drekkum  onnur  jol." 

28* 


—  436  — 

saadanne  Viser^.  Ogsaa  i  England  har  Skikken  heraket;  derom 
vidner  Ordet  >carolc  —  en  kort,  munter  Vise  — ,  da  TuninHg 
>carol<  oprindelig  betyder  selve  Dansen,  kan  Ordet  ikke  være 
gaaet  over  paa  Visen,  med  mindre  denne  oprindelig  har  været 
bestemt  til  at  danse  efter.*^  At  vi  her  have  en  soldgammel 
keltisk  Skik  for  os,  synes  udenfor  al  Tvivl.  Det  er  rigtignok 
særeget  for  alle  de  »earoles«  og  >carols<,  som  haves,  at  Viserne 
ere  korte,  rent  lyriske  Udbrud,  ikke  fortællende  Digte.  Heri 
ligger  imidlertid  netop  et  Vink,  som  fører  os  til  vor  Viseform. 
Som  tidligere  bemærket,  indledes  i  en  Del  blandt  vore  Optegnelser 
—  og  det  synes  netop  at  være  noget  Gkmimelt  —  Visen  med  en 
rent  lyrisk  Strofe,  en  yStevslamme^,  som  tildels  gentages  ved  hver 
følgende  Strofe,  altsaa  bruges  til  at  danne  Omkvædet  af.  Sammen* 
holder   man   disse   Stevstammer   med   de   Prøver,   som  haves  af 


♦)  F.  Wolf  har  i  sit  Skrift:  „Ueber  Lais«  o.  s.  v.,  S.  186—87,  samlet 
adskillige  Steder  af  franske  Digte,  hvori  „caroles"  beskrives  og  de  til- 
hørende Yiser  meddeles.  En  af  dem  lyder  saaledes  („Li  roomans  du 
chastelain  de  Ooucy,  ndg.  ved  Orapelet,  1829,  S.  128): 

„Ohascnns  se  doit  esbaudir 

mignotement, 
qoi  vit  amonreosement; 
sans  piaindre  et  faire  sonspir, 
chascuns  se  doit  esbaudir; 
car  amonr  par  son  plaisir 

amy  aprent, 
si  qu'il  est  de  maintien  gent; 
chascuns  se  doit  esbaudir." 

(Enhver  bør  gøre  sig  glad,  i  kælen  Lyst,  hvo  som  lever  elskovsfuldt;  uden 
at  klage  og  volde  Suk,  bør  Enhver  gøre  sig  glad;  thi  Elskov  med  sin 
Fryd  lærer  Vennen  at  te  sig  høvisk;  Enhver  bør  gøre  sig  glad).  Ambros 
(a.  Skr.  S.  230)  anfører  at  Par  ligeartede  proveuQalske  Danseviser  med 
Melodier. 

'*"*')  Et  Exempel  paa  en  saadan  „carol"  er  den  lille  Vise,  som  Narren 
synger  i  „As  you  like  it":  „It  was  a  lover  and  his  lass",  hvori  det  bl.  A. 
heder : 

„This  carol  they  began  that  hour, 

—  with  a  hey  and  a  ho  and  a  heynonino  — 
how  that  a  life  is  but  a  flower 

—  in  the  spring  time,  the  only  pretty  rank  time, 

when  birds  do  sing:  hey  ding  a  ding  ding,  sweet  lovers  love  the  spring." 

Det  er  en  toliniet  Strofe  med  Mellemkvæde  og  Slutningskvæde.  Smaaviser 
af  selvsamme  Slags  ere  de  væliske  hos  Berggr,  E.  sk.  o.  ir.  F.  S.  o.  M. 
Nr.  31—32. 
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^oarolee«,  vil   man   strax   se,    at   de  ere  to  Alen  af  ét  Stykke, 

IDigte  af  selysamme  Art,*)  ligesom  de  have  samme  Bestemmelse: 

«t  tjene  som  Opsang  til  Dans.    Netop  saadanne  Viser  synes  Forf. 

m£  Jon  Øgmundssøns  Saga  nærmest  at  have  hayt  for  Øje  i  den 

Slags  Sang  til  Dans,  som  omtales  paa  det  ovenfor  S.  408  anførte 

Sted.    Ligheden  er  saa  stor^  at  man  saa  godt  som  nødes  til  den 

Slutning,  at  her  have  vi  Oprindelsen  til  det  lyriske  Element  i 

Tor  Yiseform,  der  svarer  til  Visens  Brug  som  Dansemusik:  først 

Ted  at  sammenflettes  med  Stevstammens  G^ntagelsesvers,  bliver 

den  fortællende  Vise  skikket  til  at  danse  efter. 

Man  synes  herefter  temmelig  trygt  at  turde  antage,  at  de 
germanske  Stammer,  hos  hvilke  vor  Viseform  findes  som  oprindelig, 
have  lært  at  danse  og  synge  til  Dam  af  Kelterne  eller  af  de  ved 
Blanding  med  Kelter  opstaaede  Folkeslag,  navnlig  af  Framk" 
mændene;  det  germanske  Ord  ^»Dansc  er  jo  ogsaa  oprindelig 
femskt.**)  Et  andet  Spørgsmaal  er  det,  om  Viseformen  i  sin 
Hdhed^  d.  v.  s.  om  Foreningen  af  den  lyriske  Dansevise  med  et 
fortællende  Digt  er  en  keltisk  Opfindelse,  eller  om  den  fra  først 
af  er  foretagen  af  en  eller  anden  blandt  de  germanske  Stammer, 
i  hvis  Eje  den  hele  Viseform  er  fanden,  og  derfra  udbredt  videre. 

Det  er  vel  ikke  Meget,  men  dog  Noget,  som  er  kommet  til 
049  af  keltisk  Digtning  fra  Tiden  {ør  de  stærke  Berøringer  med 
Oermaneme,  der  begyndte  i  Folkevandringens  Tid  og  fortsattes 
til  Vikingetidens  Slutning.  Disse>  Levninger  —  gamle  væliske, 
højskotske  og  bretonske  Digte  —  ligne  aldeles  ikke  i  Former  vor 
Strofe.  NaBsten  alle  de  væliske  Digte  (se  Lady  Guests  iMabinogion«) 
«re  i  iMonorimer«,  der  ikke  kunne  være  sungne  anderledes  end 
recitativiskt;  de  faa  Levninger  af  ossianske  Digte,  som  haves,  ere 


♦)  Jfr.  t.  Ex,  med   den  nyeanførte  „carole"  følgende  Stevstamme  (Isl. 
ikv.  St.  39); 

„Fagurt  syngur  svanrinn  (Svanen) 

um  sumarlångan  tid; 

|)å  er  lyst  at  leika  sér  (da  er  det  Gammen. at  gøre  sig  glad), 

min  liljan  frid!  (min  LOje  skær!) 

Fagurt  syngur  svanrinn." 

Hvorledes  Stevstammen  sammenflettes   med  den  fortællende  Vise,  kan  ses 
ovenfor  S.  415  i  Noten. 

*♦)  Jeg  maa  bemærke,  at  Prof.  Grundimg^  efter  hvad  han  har  meddelt 
mig,  er  inde  paa  en  Betragtning,  der  gaar  1  samme  Betning,  som  hele  den 
her  antydede.  Særlig  skylder  jeg  ham,  at  han  har  henledet  min  Opmærksom- 
hed paa  de  nordfranske  og  bretonske  Viser. 
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Tel  i  fireleddede,  men  rimlase  Vers;    og  de  synges  ikke  strofisk, 
jnen  til  Melodier,  der  omfatte  en  længere  Yerserække  (se  Beiggr.: 
Eng.,  sk.  o.  ir.  F.  S.  o.  M.  Nr.  1).    Den  ældste  Levning  af  bretonsk 
Poesi:    »Rækkerne«,    et  druidiskt  Læredigt,    er  bygget  paa  den 
Maade,  at  en  meget  kort  Strofe  stadig  udvides,  idet  alt  det  Fore- 
gaaende    gentages   foran   den   følgende   Strofe,    hvoraf  følger,  at 
Melodien  ligeledes  udvides  ved  Gentagelse  af  den  samme  musi- 
kalske Sætning;  en  lignende  Bygning  have  enkelte,  vistnok  senere 
Digte,    bl.  A.   et    fortællende   Skemtedigt  (iHermelinen«),  idet 
Stroferne  ere  af  ulige  Længde.*)    Fremdeles,  medens  alle  Prøver 
af  »caroles«,    som  sagt,    ere  rent  lyriske,    ere  de  bretonske  for- 
tællende Digte  (»gwerziou«)  vel  for  en  meget  stor  Del  i  en  to- 
liniet  Strofe,  der  nøjagtig  svarer  til  vor,  men  uden  Omkvæde  — 
hvortil    det  svarer  og  hvormed  det  vistnok  hænger  sammen,  at 
vor    fireliniede  Strofe,    der   formentlig   er   opstaaet  af  den  med 
OmkvsDde  sungne  toliniede,  aldeles  savnes  i  bretonsk  Poesi.    Fo^ 
eningen  af  Dansevisen  med  den  fortællende  Vise  synes  altsaa  at 
være  fremmed  for  alle  disse  Stammer;  og  det  kan  da  næppe  be- 
tragtes som  en  overilet  Formodning,   at  denne  Forening  først  et 
foretaget  af  Oer maner,    der   af  Kelterne    havde   lært   at   danse, 
men  med  Dansen  vilde  forbinde  den  fra  Fædrene  arvede  Morskab 
at  høre  en  poetisk  Fortælling,    m.  a.  O.  at,    medens  Dansevisen 
og  det  deraf  dannede  Omkvæde  skyldes  Kelterne,  have  Germanerne 
skabt  den  fortællende  Strofe. 

Men  hvilke  Germaner?  Nederlænderne,  Engelskmændene  eller 
Nordboerne?  Det  kan  ikke  have  undgaaet  Læsernes  Opmærksom- 
hed, at  de  Lande,  hvor  vore  Strofeformer  ere  fundne  som  afgjort 
hjemlige  udenfor  Norden,  ere  de  samrne,  som  Nordboerne  i  Vikinge- 
tiden hjemsøgte  m€st  og  hvor  de  sloge  sig  varigst  ned:  Neder- 
landene^ hvor  danske  Skarer  havde  stadigt  Tilhold  i  hele  det 
9de  og  10de  Aarhundrede,  Normandiet,  hvor  »den  danske  Tunge  c 
lød  i  alt  Fald  i  den  første  Halvdel  af  det  10de  Aarhundrede, 
Bretagne,  som  i  hele  det  10de  og  Ilte  Aarhundrede  var  et 
Underlen  af  Normandiet,  og  hvis  Befolkning  stod  i  levende  Sam- 
kvæm  med  Normannerne,  bl.  A.  netop  paa  Sangens  Vegne**), 


♦)  Se  F.  J.  Fétis:  Hist.  gén.  de  la  musique  IV  (1874)  S.  360  og  357, 
hvor  de  nævnte  Digte  findes  optagne  efter  Yillemarqués  bekendte  Samling 
af  bretonske  Folkesange  („Barzaz-Breiz'^). 

**)  I  provencalske  og  franske  Digte  fra  Middelalderen  omtales  jævnlig 
Bretoner  og  Normanner  som  Spillemænd  og  Sangere,  der  i  Forening  drog« 
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endelig  England,  særlig  Aord-England,  og  Skotland,  særlig  Sydr 
Skotland,  hvor  BefolkniDgen  ej  alene  gentagne  Gange  blev  stærkt 
opblandet  med  nordiske,  især  danske  Elementer,  men  i  hele  det 
Ilte  Aarhundrede  lige  til  1066  vel  endog  overvejende  var  nor- 
disk —  hele  ^  Bandagen  €  — ,  hvorved  det  maa  mærkes,  at  langt 
ned  i  Middelalderen  omtales  i  England  omrejsende  Visesangere, 
som  hyppigst  kommende  fra  »the  north  countree«.  At  Nordboerne 
ikke  fore&ndt  Yiseformen  skabt  forinden  hos  deres  Stammefrænder, 
særlig  i  England,  tør  vel  sluttes  af  den  Omstændighed,  at  lige 
saa  lidt  som  i  oldnordiske  Kilder  er  der  i  oldengelske  Digte, 
hvor  selskabelig  Forlystelse  omtales,  mindste  Tegn  til,  at  man 
har  kendt  Dans  eller  Danseviser.  Det  ser  ud,  som  om  der  maatte 
komme  noget  Nordiskt  til,  for  at  den  fuldstændige  Yiseform  skulde 
opstaa.  Herved  turde  det  da  ikke  være  helt  uden  Betydning,  at 
Nardboeme,  men  ikke  de  øvrige  Oertnaner  fra  gammel  Tid  vare 
vante  til  strofisk  inddelte  Digte,  samt  at  den  toliniede  Yisestrofe 
svarer  saa  nær  til  en  haiv  Kvibvhått-Strofe,  Om  de  nordiske 
Oldkvad  ere  blevne  sungne  eller  fremsagte,  er  uvist ;  Udtrykkene 
—  >kveda«,  »flytja  kvæfti«  —  ere  tvetydige.  Dog  er  det  værdt 
at  IsBgge  Mærke  til,  at  de  fleste  islandske  Melodier,  som  haves 
til  Oldkvadenes  Strofer  —  Drottkvædt  eller  Kviduhått  — ,  de 
være  nu  en  Arv  fra  Oldtiden  eller  senere  dannede,  kun  omfatte 
en  halv  Strofe,  saa  man  kunde  fristes  til  den  Formodning,  at 
Oldtidens  ]N  ordboer,  hvis  de  have  sunget  deres  Kvad,  ikke  have 
isiii  Trang  eller  været  vante  til  at  hare  andre  Toner  til  den 
anden  end  til  den  første  Halvstrofe;*)  des  lettere  kunde  de 
komme  til  at  betragte  en  til  halv  Kviduhått  svarende  Strofe  som 
en  metrisk  Helhed. 

Ligger  Kviduhått   til   Grund   for   den    toliniede   Visestrofe, 
maa  denne,    følgelig  Viseformen  i  sin  Helhed,   antages  for  først 


omkring   og  øvede  deres  Konet  (se  t.  Ex.  Raynouard:    „Cboix  des  poesies 
des  troubadours"  V,  S.  320). 

♦)  I  La  Bordes  „Essai  sur  la  musique*'  fra  forrige  Aarh.  staar  et  Par, 
Forf.  af  en  dansk  Mand  efter  herværende  Islændingers  Sang  meddelte 
gamle  Melodier,  deriblandt  en  (ofte  optrykt)  til  en  hcUv  Drottkvædt-Strofe 
og  en  til  Kvifluhått  (trykt  i  F.  Hammerichs  Oversættelse  af  Voluspå).  Om 
disse  Melodier  siger  Berggreen  (D.  F.  S.  o.  M.,  S.  276),  at  de  ligne  ens- 
formig Messesang,  hvormed  han  maaske  har  villet  antyde,  at  de  stamme 
fira  Kirkesangen.  A.  Mankell  („Musikens  histori a"  II,  S.  207)  mener  dog, 
at  den  førstnævnte  Melodi  kunde  stamme  fra  Hedenold;  og  den  anden 
er   af  J.  P.  E.  Hartmann   ikke   harmoniseret  i   kirkelig  Toneart     Af  en 
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at  være  tkoH  i  >den  danske  Tu9ige<.  I  modait  Fldd  knade  den 
lige  saa  rel  ferst  rære  bleren  til  hbmdt  de  odraiidrede  Xcirdboer, 
efier  at  de  hårde  ante^et  T^mdenfw  Sprog:  Fnmsk  i  Xormandiet, 
Lortysk  i  Xederlandene,  Engelfik  i  England;  og  det  Mer  dm 
en  betydmngsfold  Til&ldig^bed,  at  Yisefimnen  feist  møder  os 
i  en  dansk  Konges  Mund  i  England  paa  Engelsk.  Men  i  alt 
Fald  kande  Fonnen,  under  Samliret  mellem  de  indfødte  Befolk- 
ninger og  dens  nordiske  Herrer,  meget  let  orerCøres  fra  det  ene 
Sprog  til  det  andet.  Fremdeles  fra  det  normandiske  Franske  tQ 
det  Bretonske;  thi  Tel  er  den  toliniede  Strofe  saa  simpel,  at 
Bretoneme  nok  kunde  hare  opfdndet  den  paa  ^en  Haand;  møn 
m^erkeligt  er  det  dog  altid,  at  den  ikke  findes  i  de  a^ort  gamle 
bretonske  Digte,  og  at  derimod  de  fortællende  Digte,  som  lere 
endnu  paa  Folkets  Læber,  sandsynligris  ikke  ere  særdeles  gamle 
(efter  Luzels  Mening,  jfr.  hans  Bemærkninger  om  en  Del  enkelte 
Digte).  Endelig  kunde  Yiaeformen  let  finde  Yej  fra  Nederlandene 
til  det  yestlige  Tyskland,  særlig  til  Rinegnene,  samt  paa  den 
anden  Side  fra  de  udvandrede  Nordboer  til  deres  hjemmesiddende 
Landsmænd.  Om  begge  de  gamle  Yersemaal,  det  toliniede  og 
fireliniede,  allerede  have  været  til  ved  Over&relsen  til  Norden, 
turde  være  tvivlsomt,  sært  er  det  i  alt  Fald,  at  Bretoneme  slet 
ikke  have  den  sidstnævnte  Strofe.  Dens  Udvikling  af  den  to- 
liniede med  tvedelt  Omkvcede  er  saa  let  og  naturlig,  at  Skridtet 
vel,  naar  denne  Form  forst  var  til,  kunde  geres  paa  flere  Steder, 
uafhamgigt  af  hverandre.  .  Men  gensidig  Overfarelse  kunde  jo 
ogsaa  tænkes;    Nordsøen  vedblev  jo  endnu  længe  efter  Yikinge- 


ualevende  Islænding  har  jeg  faaet  følgende  Melodi  til  en  halv  Kyidahått- 
Strofe,  Bom  falder  udenfor  Kirkens  Tonearter  og  nærmer  sig  Kæmpevise- 
Stilen: 


FramgOng-u        rér         i        fjrl  -   -    -   -  kin-gu,        bryn-ju- 
E^jålm    -    ar       skin    -    a,     hef-kat  ek    min-  a    —    nuUggr 


laus  -  ir    und 
skrud  Tort  å 


blår  egg -jar; 

skip  -  um     nidr  -  i. 
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tidens  Ophør  at  være  en  stærkt  befærdet  Vej  mellem  Folkene 
Ted  dens  Bredder. 

Strider  nu  imidlertid  ikke  den  her  antydede  Antagelse  mod 
den  tidligere  fremsatte  Paastand,  at  Yiseformeme  kun  have  kunnet 
oyerføres  med  Melodierne?  De  nordiske  Vise -Melodier  have 
gennemgaaende  et  andet  Præg  end  de  andre  Landes.  Særlig 
ligne  de  hverken  de  bretonske  eller  de  væliske,  irske  og  skotske. 
Kelterne  brugte  oprindelig  en  egen  Slags  Skala,  som  kun  inde- 
holdt 6  Toner  (c,  d,  e,  g,  a),  altsaa  udelukkede  alle  Tonefølger, 
der  gik  udenfor  disse  Toner  (se  Berggr. :  Eng.,  sk.,  o.  ir.  F.  S. 
o.  M.,  S.  177 — 78).  Andre  Skalaer  ere  senere  opfundne  i  Skotland, 
som  have  en  Tone  mere  (se  Fétis,  a.  Skr.  IV,  S.  401 — 404); 
men  ogsaa  disse  afvige  fra  de  nordiske.  I  de  skotske  Melodier 
forekommer  meget  hyppig  en  for  os  temmelig  fremmed  rytmisk 
Figur,    idet  Taktens  farste  Tone  som  skal  bære  Taktslaget,  er 

kortere  end  den  næste  —  \  ø'gøj^  — .  I  de  ældste  væliske 
Melodier  høres  ofte  en  særegen  Slutnings-Cadence,*)  som  ogsaa 
er  trængt  ind  i  engelske  Melodier,  særlig  i  Hompipe-Toneme, 
men  som  er  ganske  fremmed  for  de  nordiske  Visetoner.  Hvis 
Viseformen  er  opstaaet  hos  udvandrede  Nordboer,  under  Paa- 
virkning  af  keltisk  Sang,  maatte  da  ikke  ogsaa  vore  Melodier 
bære  Spor  af  denne  Indflydelse?  Der  er  imidlertid,  som  man  let 
ser,  stor  Forskel  paa,  om  man  tænker  sig  Sang  af  grundforskelligt 
Præg  og  med  væsentlig  andre  Verseformer  —  som  Kirkesangen, 
den  gammel-tyske  Folkesang,  ikke  at  tale  om  Minnesangen  — 
overført  i  en  forholdsvis  sen  Tid  fra  en  Samfundskreds  (Kirken) 
til  en  anden,  fra  et  Land  til  et  andet,  eller  man  forestiller  sig, 
livad  der  kunde  ske  i  en  langt  fjæmere  Fortid  og  paa  Steder, 
Lvor  flere  Stammer  mødtes  og  gennem  lange  Tider  boede  sammen, 
tildels  endog  antog  hverandres  Sprog  eller  Elementer  deraf.  Det 
er  jo  muligt,  at  vore  ældste  Visetoner  —  ingen  Folketone  fra 
det  Ilte  Aarhundrede  er  kommen  til  os  —  have  lignet  de  keltiske; 
men  i  alt  Fald,  naar  ferst  Formen  var  skabt,  kunde  Viserne  let 
ved  Overførelsen  fra  Sprog  til  Sprog,  fra  Slægtled  til  Slægtled, 
feoL  Melodier  der  passede  efter  hvert  Folks  særegne  Smag.  Dog 
er  der  en  vis  Sandsynlighed  for,  at  de  samme  udvandrede  Nord- 
boer, som  formentlig  have  skabt  den  fuldstændige  Viseform,  ogsaa 
have  opfundet  Melodier  til  dem  af  nordiskt  Præg.    Det  tør  næmlig 


♦)  Fétis,  a.  Skr.  IV,  den  S.  370  anførte  gamle  væliske  Melodi,  3dje  og 
6te  Takt. 
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anses  for  afggort,  at  Nordhænie  have  en  medfødt  særegen  musi- 
kalsk Begavelse,  I  nyere  Tider  træder  den  paa  Folkesangens 
Omraade  især  frem  i  Sverige,*)  tildels  i  Norge,  medens  de  nyere 
danske  Melodier  ere  mindre  karakteristiske  (t.  Ex.  de  fleste  kos 
Kristensen);  men  de  herlige  fiBBrøske  og  ældre  danske  Visetoner 
(t.  Ex.  til  Sjurdar  kvædi,  Oluvu  kvæ5i,  Tumeringsvisen,  Ulv  van 
Jæm,  Elveskud,  Elverhøj,  Dagmarsvisen,  Marsk  Stigs  Døtre 
o.  s.  V )  røbe  dog,  at  Skaberevnen  tidligere  ikke  har  været  ringere 
ogsaa  i  disse  Dele  af  Norden.*^  Er  end  denne  Evne  maaske 
først  vaagnet  til  Live  ved  Berøringen  med  de  keltiske  Stammer, 
ved  Savnet  af  hjemlig  klingende  Toner  til  den  ved  Forening  af 
den  keltiske  Dansevise  med  den  nordiske  fortællende  Sang  skabte 
nye  Viseform,  saa  tør  man  dog  antage,  at  den  hurtig  har  udfoldet  ^ 
sig  !og  allerede  histovre  skabt  nordiske  Melodier,  med  hvilke  ^ 
Viserne  saa  meget  lettere  kunde  flyve  hjem  til  Norden.  Herved.^ 
faa  de  nys  omtalte  Vidnesbyrd  forøget  Vægt,  om  at  Visesangerne 
i  England  sædvanlig  kom  fra  de  nordlige  Egne,  hvor  Befolkningers 
engang  havde  været  saa  godt  som  helt  nordisk :  det  er  jo  rimeligt, 
at  disse  Sangere  have  havt  egne  Melodier  til  de  Viser,  de  fore- 
drog, og  hvorfor  skulde  Nordengland  være  særlig  frugtbart  paa 
saadanne  Melodier,  dersom  det  ikke  var  paa  Grund  af  den  der 
stærkest  foregaaede  nordiske  Paavirkning  —  det  nordengelske 
Almuesprog  gæmmer  jo  endnu  Masser  af  nordiske  Ord.  Endelig 
er  det  paafaldende,  at,  medens  der  ikke  i  de  nordiske  Melodier, 
end  ikke  i  de  færøske,  findes  mindste  Spor  af  skotsk,  vælisk, 
bretonsk,  overhoved  keltisk  Musik,  vil  man  endnu  blandt  Massen 
af  engelske,   skotske,   ogsaa  nederlandske  Visemelodier  finde  ad- 


*)  Melodierne  til  den  udvidede  Toliniestrofe  maa  være  yngre,  i  alt 
Fald  yngre  Omdannelser  af  ældre;  men  nogle  af  de  herhen  hørende  svenske 
maa  tælles  blandt  vore  skønneste  Visetoner,  t.  £x.  "Kampen  Grimborg'' 
eller  „Den  Bergtagna'^,  som  forøvrigt  ikke  stille  den  danske  til  „Kæmperne 
paa  Dovrefjæld"  i  Skygge. 

♦*)  Frankrigs  største  nyere  Musikhistoriker:  Fétis  siger  (Hist  gén,  de 
la  musique  IV,  S.  459),  efter  at  have  anført  tre  ældre  danske  Melodier 
(Vidrik  Verlandssøn,  Turneringen  og  Ulv  van  Jæm)  som  Exempler  paa 
nordisk  Folkesang:  „Naar  man  jævnfører  disse  skandinaviske  Sange  fra 
gammel  Tid  med  andre  Kacers,  saa  finder  man,  at  den  musikalske  Sans 
hist  er  mere  udpræget,  dybere  og  rigere.  Skalaerne  ere  fuldstændigere 
[næmlig  end  de  forud  omtalte  skotske  og  irske],  Rytmerne  ere  mere  af- 
vexlende,  og  der  er  mere  Fantasi  i  Formerne.  Desuden  er  et  Instinkt  for 
Harmoni  paafaldende,  som  aabenbarer  sig  i  den  melodiske  Tonefølges 
Intervaller." 
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akillige  med  saa  kendeligt  nordiskt  Præg,  at  man  firistes  til  i 
dem  at  høre  en  Genklang  af  Nordboernes  Sang  i  Vikingetiden.*) 
ISIndelig  kan  det  ogsaa  fortjene  at  mærkes,  at,  ifølge  en  engelsk 
Krønikes  Yidnesbyrd  fra  Slutningen  af  det  12te  Aarhundrede, 
avedes  dengang  alment  i  Nord-England  en  særegen  tostemmig 
Samsang,  som  Forf.  udtrykkelig  mener  er  en  Arv  fra  Daner  og 
Ifordmænd;  heri  ligger  i  alt  Fald^  at  der  i  hine  Egne  har  levet 
usikalske  Traditioner,  som  vare  ukendte  i  det  øvrige  England.**) 


*)  Jeg  tænker  bL  A.  paa  „De  gebondene  nachtigaal'^  (Berggr.  Nedurl. 
P.  S.O.M.  Nr.  1),  fra  12te— 13de  Aarh.(  hvis  Omkvæd  derhos  meget  ligner 
det  danske  og  svenske  til  en  anden  Vise;  fremdeles  „De  Minnebode^ 
(toliniet,  smstds.  Nr.  24)  og  „De  Soadaens  dochterken^.  Blandt  engelske 
kan  fremhæves  „The  brides  testament''  (toliniet,  Berggr.  Eng.,  sk.  o.  ir. 
F.  S.  o.  M.  Nr.  11),  blandt  skotske  „The  cruel  mother^  (toliniet,  smstds. 
Nr.  9)  og  „The  Douglas-tragedy"  (Nr.  18),  der  ej  alene  stikker  meget  stærkt 
af  mod  de  andre  skotske,  men  endogsaa  —  især  i  Begyndelsen  —  minder 
paafaldende  om  en  enkelt  dansk  Melodi,  næmlig  Nr.  19  a  hos  Berggreen 
(til  »Elverhøj«). 

♦*)  Det  er  Giraldus  Cambrenais,  som  i  sin  „Descripto  Cambriæ",  op- 
tagen i  Camdens  „Anglica,  Normannica  etc.  scripta",  siger  (Kap.  XIII, 
Gamden  S.  890),  efter  at  have  beskrevet  Cambriernes  d.  e.  "Walesmændenes 
mangestemmige  Sang,  at  „hinsides  Homber  og  i  Egnen  omkring  Tork« 
bruges  en  lignende  „symfonisk  Harmoni",  dog  kun  tostemmig,  idet  „Under- 
stemmen brummer  nederst,  medens  den  anden  synger  med  foroven  blidt 
og  behageligt*^  (una  inferius  submurmurante,  altera  vero  supeme  demulcente 
pariter  et  delec tante).  Denne  Sang,  siger  han,  er  ikke  lært  ved  Konst, 
men  „ved  lang  Vane"  og  saa  indgroet,  at  selv  smaa  Børn  kunne  udføre 
den.  „Men**,  slutter  han,  „ikke  alle  Engelskmænd  i  Almindelighed  bruge 
denne  Slags  Stemme- Modulationer ,  jeg  tror,  fordi  Danerne  og  Normændene, 
som  fordum  hyppig  og  længe  besad  disse  Dele  af  Øen,  have  givet  dem  ^ 
alene  det  nær  beslægtede  Sprog,  men  ogsaa  den  ejendommelige  Sang.**  — 
Fétis  søger  i  dette  Sted  en  Hovedstøtte  for  sin  Yndlingssætning:  at 
Harmonien  i  Musiken  er  kommen  ind  i  Verden  ej  alene  i  Almindelighed 
fra  Germanerne  —  dette  er  vistnok  uimodsigeligt,  da  man  i  den  klassiske 
Oldtid  kun  kendte  unison  Samsaug,  og  først  efter  de  germanske  Stammers 
Indvandring  i  Syden  Spor  findes  til  Forsøg  paa  flerstemmig  Sang  — ,  men 
særlig  fra  Nordboerne.  Han  er  bleven  saa  stærkt  bekæmpet,  at  en  Læg- 
mand ikke  kan  vove  at  ytre  nogen  Mening  om  hans  Grundes  Chyldighed. 
Men,  næst  at  anbefale  Spørgsmaalet  til  nordiske  Sagkyndiges  Opmærksom- 
hed, har  jeg  dog  ikke  kunnet  undlade  at  minde  om,  at  en  videnskabelig 
Autoritet  af  anerkendt  høj  Hang  har  trot  at  maatte  søge  al  moderne 
Musiks  Livsprincip  i  en  hos  vore  Forfædre  uddannet  særegen  Gave.  Har 
han  Bet,  saa  skylder  den  almen-evropæiske  Kultur  den  gammel-nordiske 
noget  Overordentligt.  —  Inden  jeg  forlader  vore  Melodier,  maa  jeg,  for  at 
forebygge  Misforstaaelse,  bemærke,  at  selvfølgelig  kunne  i  senere  Tider 
ogsaa  enkelte  keltiske  Melodier,  saa  vel  som  andre  fremmede,  være  ind* 


Er  i/k  yiaøferm^iL  først  liabt  af  mdcmmdreBk  XcHbær  i 
^forfWiandiHie  i  VHan^idem^  saeteiia  omkzing  Aar  10Q«X  Ted 
Vomniaq  af  et  keltiakt  med  et  nordx^  Elemoit.  ssm  begribe 
nuuL,  hTorfcr  aaa  mamre  Vue-Ænm«.  ja  Viser  ere  &elle»  åv 
éuai^  Befi>i1c]umrer  oor  Xordboeme:  om  «id  akiDert  en  leremfe 
Udrexlmg  af  Æmnnr  har  fixzuiet  Sted,  9e  selre  Yis^nne  dog 
ii(6rdi.<ikft  Frembnzurelser,  KTor&r  man.  Ofzaoa  er  berettiget  til  at 
bestegne  Lek  IKgtarten  som  rjprimieiigjc^irmgm  meHiiA.  Herred 
bliver  det  ogsaa  iiuiljs^ide,  bTor&r  Vi^n  let  kunde  rinde  But 
gang  hjemim^  i  Norden  og  netop  der  udfolde  ag  aUerfirodigst 
I>en  kom  fra  LajfkdånmæiméL  i  Moderimaåletj  med  nordiåke  Toøur: 
og,  m^edena  dena  ene  Bestanddel  den  fortællende  Strofe  tv  en 
Frembringelse  af  nordiåk  Aand,  et  nyt  Skud  pna  den  gamle 
Ktdtun  Stamme,  bragte  dens  anden  Bestanddel:  Omkrsdet  og 
den  dermed  aammenbængende  Dans  en  ny  Slags  Forlystelse  ind 
i  det  nordiake  Folkelir.  der  var  lettere  og  mutUrere  end  de  hidtil 
tilTaote  og  derhos  gav  Krindeme  en  hidtil  ukendt  Adgang  til 
aktiT  Deltagene  i  selskabelig  Glæde.  Men  netop  som  en  Frem- 
bringelse paa  én  Gang  af  noget  Hjemligt  og  Fremmedt  blev 
Viseformen  særlig  skikket  til  at  ramme  det  poetiske  Udtryk  for 
en  Tidsaand,  hrori  ligeledes  Strømninger  fra  Folkets  eget  Dyb 
og  fra  det  øTrige  Evropa  mødtes  og  blandedes. 

Ad  hvad  Vej  er  Visen  først  kommen  til  Norden?  og  hver 
og  naar  har  den  ferrst  slaaet  Bod  her?  Vel  tør  det  ingenlunde 
paastaas,  at  ingen  Vise  skulde  være  kommen  hertil  andensteds&a 
end  fra  England;  navnlig  ligger  det  nær  at  tænke  paa  Neder- 
landene. Og  vel  tør  det  ingenlunde  nasgtes,  at  Viser  kunne  være 
vandrede  umiddelbart  til  flere  Dele  af  Norden.  Men  i  det  Ilte 
Aarhundrede  inden  det  danske  Element  i  England  var  udr}'ddet 
eller  sammensmeltet  med  det  engelske,  var  dog  Vejen  i  alle 
Maader  kortest /ra  Dandagen  tU  Danmark.  Vist  er  det,  at  her 
har  Visen  gennem  hele  Middelalderen  Uamstretjrodigst,  og  derfra 
er  i  senere  Tid  mange  enkelte  Viser  vandrede  til  Broderlandene, 
langt  flere  end  omvendt.  Ligeledes  er  det  saa  godt  som  bevisligt, 
at  Viseformen  er  kommen  fra  Danmark  til  Island  i  det  12te  Aar- 


vandrcdo  i  Norden.  Baaledeø  er  den  bekendte  svenske  „Narva-Marche" 
kun  en  for  nordiske  Øren  afpasset  Variant  ai  den  irske  „Fionnualas  Sang« 
(Htirfffpr,  Nr.  fK>);  selvfølgelig  er  den  med  irske  Lejesoldater  kommen  til 
Hverigo  i  det  16de  eller  17de  Aarhundrede  og  har  vundet  Indgang  i  den 
militcero  Musik.    Mon  noget  Andet  er  det  med  en  hel  Sangstil. 
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hundrede.  Hjemmefødt  paa  Island  er  den  ikke.  Den  havde  da 
sikkert  ikke,  mod  al  islandsk  Skik,  bortkastet  Bogstavrimet  — 
d.  V.  8.  som  metrisk  Regel;  at  Alliterationer  idelig  forekomme, 
aaa  vel  i  islandske  som  i  andre  nordiske  Viser,  er  kun  en  Følge 
af  Sprogets  Væsen.  Endnn  mere  tale  mange  enkelte  Udtryk  og 
Former,  der  egentlig  ere  meningsløse  paa  Island  —  t.  Ex.  >hæga 
loptc  (Højenloft),  der  paa  Islandsk  maatte  betyde  »det  behagelige 
Loftc,  >gåc  (gaa),  der  paa  Islandsk  ellers  betyder  »agte  paac,  i 
Stedet  for  >gånga<  —  for,  at  Visen  maa  være  indført  fvldfcerdig 
6b  et  andet  nordiskt  Land,  hvor  Middelalderens  Sprogform  allerede 
havde  dannet  sig,  d.  v.  s.  fra  Sverige  eller  Danmark.  Ligger 
det  nu  allerede  af  geografiske  Grunde  nærmest  at  tænke  paa 
Danmark,  saa  bliver  Sandsynligheden  næsten  til  Vished,  naar  vi 
blandt  den  forholdsvis  m^et  lille  Flok  islandske  Viser  finde, 
fomden  en  Del  andre  efter  alle  Kendemærker  danskfødte  (t.  Ex. 
»Ebbes  Døtre«,  »Møens  Morgendrømme  c,  »Ghrevens  Datter  af 
Vendel«),  ogsaa  en  Bække  danske  historiske  Viser,  hvis  Hjemstavn 
er  sikker  nok.  Naar  nu  »dansleikc  omtales  i  en  Saga  fra  henved 
ISOO,  naar  altsaa  Visen  maa  have  fundet  Indgang  paa  Island  far 
dette  Tidspunkt,  er  det  klart,  at  i  Danmark  maa  den  være  ældre; 
fomdsætter  man,  at  Sagamanden  med  Hensyn  til  denne  Enkelt- 
hed har  havt  en  bestemt  Tradition  fra  det  skildrede  Gilde  1119 
at  holde  sig  til,  føres  vi  et  Aarhundrede  længer  tilbage.  Vil 
man  paa  den  anden  Side  ikke  tro  paa  Efterretningen,  fordi  dette 
Træk  med  »dansleik«  kunde  være  skudt  ind  ved  Sturlunga-Sagas 
endelige  Bedaktion  henimod  1300,  saa  maa  det  dog  staa  fast,  at 
Viseformen  med  tilhørende  Dans  er  kommen  til  Island  i  det 
13de  Aarhundrede;  at  den  i  alt  Fald  ikke  kan  være  kommen 
der  senere,  kan  sluttes  deraf,  at  de  danske  historiske  Vieer,  som 
findes  paa  Island,  alle  angaa  Tildragelser  fra  det  12te  Aar- 
hnndrede,  men  ingen  fra  det  13de  (saaledes  savnes  baade  Dagmars- 
og  Marsk  Stig -Viserne),  hvilket  vilde  være  uforklarligt,  dersom 
Tilførslen  af  danske  historiske  Viser  ikke  var  stanset  vel  endog 
tidlig  i  det  13de  Aarhundrede.  Har  imidlertid  det  Qæme  Island 
&aet  Viseformen  fra  Danmark  efter  al  Sandsynlighed  dog  fra 
først  af  næppe  senere  end  i  det  12te  Aarhundrede,  saa  er  det 
rimeligst,  at  den  er  kommen  sammestedsfra  og  tidligere  til  de 
nærmere  liggende  Broderlandene,  med  hvilke  Danmark  desuden 
stod  i  langt  mere  levende  Samkvæm  end  med  Island. 

Mod   den  Mening,   at  Folkeviser   skulde   været  digtede  og 
mmgne  i  Danmark  alt  i  det  Ilte  og  12te  Aaarhundrede  har  man 
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gjort  en  sproghistorisk  Indvefiding,  som  i  Hast  ser  slaaende  ud, 
men  i  Virkeligheden  har  meget  lidt  at  betyde.    Saxes  G^ngivels^ 
af  Oldkvad  røber,  at  saadanne  have  levet  i  Danmark  indtil  hans 
Tid   i   den   gamle  Form,   idet   vi   næmlig  genfinde  Stavrimene 
(t.  Ex.  i  hans  Gengivelse  af  Braavalla-Kvadet).     Heraf  slutter 
man,  at   henved  1200  taltes  endnu  Oldsproget  i  Danmark;   men. 
inden    det    var    opløst   til  Gammeldansk  og  de  gamle  metriske 
Former   gaaede  af  Brug,    kan  Yiseforroen  ikke  være  bleven  iil, 
altsaa    tidligst   i   det    13de   Aarhundrede    (se  bl.  A.  G.  Storm: 
»Sagnkredsene   om  Karl  den  Store«  o.  s.  v.  S.  170 — 71).     Men 
Yiseformen   kan  jo   godt  forliges  med  Oldsproget.    Den  er  jo 
bleven  optagen  paa  Island,  hvor  dette  endnu  lever;  den  slog  dybe 
Rødder   paa  Færøerne,   hvor   det  knap  endnu  er  saa  meget  foi^ 
andret,  som  det  maa  have  været  i  Danmark  ved  Aar  1200;  den 
var  allerede  i  det  13de  Aarhundrede  til  i  Norge  (dette  forudsætter 
Storm  selv,  a.  Skr.  S.  213),   og  der  stod  Oldsproget  dengang  i 
fold  Kraft.     Lige  saa  ugrundet   er   den  Forestilling,   at   Visen 
ikke  kunde  trives,  før  Oldkvadenes  Form  var  gaaet  af  Brug.     I 
Englaud  digtedes  endog  nye  stavrimede  Digte  indtil  henved  1400 
(t.  Ex.  det  vidtløftige  Læredigt   »Piers  Ploughmanc  ved  1362); 
men  i  alt  Fald  have  jo  Middelalderens  Yiser  levet  i  Norden  lige 
til  vore  Dage  i  deres  overleverede  Former,  medens  Konstpæsien 
har   optaget  og  tildels  atter  afskaffet  en  Uendelighed  af  Former. 
Fordi  man  i  det  Ilte  og  12te  Aarhundre  huskede  Oldkvadene  i 
deres  egen  gamle  Form,  er  det  ingenlunde  sagt,  at  Sproget  ikke 
ellers  har  været  i  Færd  med  at  omdannes,  endnu  mindre,  at  man 
ikke    kunde  digte  nye  Kvad  i  nye  Former,  eller  at  ikke  begge 
Slags  Digte  længe  kunde  leve  jævnsides.     Ja  egentlig  er  dette 
en  Selvfølge;    der    er   aldrig   Spring   i   Folkenes  aandelige  Ud- 
vikling. 

At  Visedigtningen  er  udgaaet  fra  Adden,  derom  ere  nu  vel 
Alle  enige.  Dette  passer  godt  med  Forudsætningen  om  dens 
Overførelse  til  Danmark  fra  Danelagen  i  England  i  det  Ilte  Aar* 
hundrede.  Knut  den  Stores  navnkundige  Hird,  „Thinglid^,  som 
væsentlig  bestod  af  Daner,  saa  vel  fra  Danelagen  som  fra  Danmark, 
holdt  sig  i  England  til  1066,  medens  den  længe  forinden  var 
omplantet  paa  dansk  Grund.  Saa  længe  der  var  »Thingmænd« 
i  begge  Lande,  have  de  ganske  sikkert  betragtet  sig  som  et  eneste 
stort  Broderskab,  og  lige  saa  vis  kan  man  være  paa,  at  mange 
Forbindelser  have  vedblevet  mellem  de  i  hvert  Land  bosatte 
Medlemmer  og  deres  Slægter,   længe  efter  Rigernes  Adskillelse 
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(104S).*)  G-ennem  dette  Samfund  kunde  følgelig  allerlettest  en 
blandt  Daner  i  England  opstaaet  Selskabsskik  overføres  til 
Danmark.  Men  Thinglid  dier  „Vederlaget^'  er  netop  Begy^idelsen 
til  den  danske  Add,  saa  Visen  var  fra  først  af  naturlig  knyttet 
særlig  til  dennes,  til  Hærmændenes  eller  Herremændenes  Omgangs- 
liv. Viserne  pege  selv  hen  derpaa.  Naar  der  tales  om  Dans  og 
Saiig,  er  det  altid  paa  eller  ved  Herregaarden  den  trædes:  »i 
Borgegaardc,  >paa  grønne  Vold«,  >ude  ved  Aa«,  li  Rosenlund«, 
af  >Biddere  og  Jomfruer« ;  den  kvikkeste  Svend  eller  Mø  danser 
og  synger  for,  de  Andre  istemme  Omkvædet.  I  saadanne  Ungdoms- 
lag ere  Viserne  fødte,  vistnok  hyppigst  under  Nordens  klare 
Sommernat-Himmel;  dens  drømmende,  halvt  gennemsigtige,  ve- 
modige Skær  hviler  baade  over  Ord  og  Toner.  Adelen,  som 
var  Bondearistokratiets  d.  e.  Folkets  Blomst,  var  ogsaa  bedst 
skikket  til  paa  én  Gang  at  fastholde  det  nationale  Overleverede 
og  sammensmelte  dette  med  den  nye  Tids  Ideer ;  Æmneme  bleve 
Oldtids-Minder,  underfulde  Æventyr,  mærkelige  Samtidshændelser, 
især  vedkommende  Konge  og  Kongehus,  som  dannede  Baandet 
mellem  alle  »Kongens  Mænd«,  endelig  gribende  Familie-  og 
Menneskeskæbner  i  de  samme  Kredse  af  Samfundet,  Alt  taget 
saaledes,  at  det  kom  til  at  afspejle  Tidens  Menneskeideal  fra  for- 
skellige Sider. 

Men  den  nordiske  Vise  var  ikke  udéltikkende  Adelens  Skabning 
eller  Særeje.  Der  er  for  saa  vidt  en  himmelvid  Forskel  mellem 
den  og  Troubadour-  eller  Minnesangen.  Hvor  skarp  og  bitter 
end  i  Danmark  og  Sverige  Kløften  mellem  Adelen  og  de  andre 
Samfundsklasser  blev  i  Middelalderens  sidste  Aarhundreder,  tid- 
ligere var  det  ikke  saa.  Herremanden  var  selv  Medlem  af 
i  Bondelaget  ^ ;  Bondens  Stilling  var  langtfra  saa  »usel«,  som  man 
sædvanlig  har  tænkt  sig,  og  Skranken  mellem  ham  og  Herre- 
manden var  ingenlunde  uoverstigelig :  endnu  i  det  14de  Aar- 
hundrede  kunde  i  Sverige  Bondesønnen  ved  Tapperhed  i  Krig 
tilkæmpe  sig  Frelseret  og  Adelskjold.  I  alt  Fald  har  i  de  tid- 
ligere   Aarhundreder    Adelens    og   Bøndernes   Dannelse    umulig 


♦)  Se  i  det  Hele  Kinchs  Afhandling  „om  den  danske  Adels  Udspring 
af  Thinglid"  i  Aarb.  f.  n.  O.  o.  H.  1875.  En  mærkelig  Levning  af  Samlags- 
Bevidsthed  hos  „Vederlagsmændene*'  var  det,  at  endnu  ifølge  Knut  VI's 
Vederlagsret  skulde  den  fredløsdømte  Thingmand  „fly  alle  de  Lande,  som 
Knut  (den  Store)  havde  været  Konge  over,"  d.  v.  s.,  i  Henhold  til  Fortalen, 
Danmark,  England,  Norge  og  Samland  (a.  Skr.  S.  810). 
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kannet  være  sønderlig  uligeartet,  om  end  Adelen  gik  i  Spidsen. 
Det  samme  Digt,  som  tiltalte  Biddere  og  adelige  Jomfruer,  maatte 
tiltale  Bønder  og  Bønderpiger,  tkke  uofftet,  men  fordi  det  ferte 
Tanken  hen  til  Bidder-  og  Kongeborgen;  thi  det  Aristokratiske 
i  Samfundstilstanden  var  netop  et  Yilkaar  for  Udfoldelsen  i 
Daad  og  Digt  af  Tidens  Menneskeideal,  og  Poesi  vilde  Bonden 
selvfølgelig  have  lige  saa  fuldt  som  Stormanden.  Der  er  ingen 
Grund  til  at  tvivle  om,  at  baade  Skikken  at  danse  efter  Sang 
og  selve  Viserne  hurtig  ere  vandrede  fra  Herregaarden  til  Bonde> 
gaarden.  I  alt  Fald,  i  de  Dele  af  Norden,  hvor  der  ikke  var 
anden  Adel  end  Bøndernes  —  Island,  Færøerne,  tildels  Norge  — 
vandt  Yisedigtningen  med  tilhørende  Dans  Indgang  og  Yndest 
ikke  mindre  end  i  det  ridderligt-aristokratiske  Danmark  og  Sverige ; 
selv  til  Købstadsfolkenes  Ungdomslag  har  den  utvivlsomt  fundet 
Yej.  Kan  det  overhoved  ingenlunde  antages,  at  de  ved  Adelens 
Lag  brugte  Yiser  altid  ere  finrfieittede  af  adelsbaame  Personer  — 
tidt  var  Forsangeren  maaske  den  raske  Bondeknøs,  der  i  Herre- 
mandens Tjeneste  lærte  Yaabenfærd  og  Høviskhed  — ,  saa  er  der 
heller  ej  Grund  til  at  tvivle  om,  at  mangen  Yise,  skønt  selv- 
følgelig dannet  efter  det  engang  blandt  Storfolk  uddannede  Mønster, 
dog  først  har  lydt  i  andre  Kredse  og  derfra  er  bragt  til  Herre- 
gaardene.  Den  middelalderlige  Yise  er  i  Sandhed  FoVce -Yise^ 
frembragt  af  de  poetisk  Begavede  i  hde  Folket  og  tilegnet  af 
hele  Folkets  poetiske  Sans,  i  hele  Norden. 


b.    Indhold. 
(Livsideal    Æmner  og  MotiverJ 

Knytlingasaga,  d.  v.  s.  den  gamle  Knutssaga  fra  det  12te  Aarh., 
lader  Ejiut  den  Helliges  Broder  Benedikt  sige  til  Kongen,  der 
vil  lade  sig  slaa  ihjel  uden  Modstand:  »Aldrig  skal  den  Skam 
overgaa  os,  at  vi  skulde  udsætte  Eder  for  Eders  Fjenders  Anfald, 
om  vi  end  vidste  os  Freden  sikker  derved;  fer  skulle  Danmarks 
Møer  spørge,  at  vi  kunne  bruge  Sværdene  til  Gavns  og  værge 
YOT  Konge;  thi  visselig  vil  jeg  ikke  staa  hos  og  se  paa,  at  I  ned- 
hugges; heller  ej  har  jeg  hørt,  at  Gtcd  tykkes  bedre  om  Krystere 
end  om  modige  Kæmper«  .  .  ,  .  .  og,  da  Bønderne  nærme  sig: 
»Bedre  skal  det  hue  de  Tølpere,  som  ere  løbne  fra  Smørkæmerne, 
at  være  hjemme  idag  og  tærske  Kom,  end  at  skifte  Hugg  med 
os  Kongsmændx. 


^ 
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I  disse  Ord  peges  omtrent  paa  alle  Sider  af  Ridderideaiet. 
Det  kom  ikke  til  Norden  udefdandsfra  med  Ordensceremonier  og 
Romaner  i  det  13de — 14de  Aarhundrede.  Det  er  hjemmefødt  i 
Norden;  thi  det  er  kun  Udslaget  af  de  kristne  Grundideers  For- 
ening med  den  germanske  Folkeaands  dybeste  Instinkter,  og  netop 
i  Norden  vare  disse  komne  til  klarest  Bevidsthed  og  fyldigst 
Udfoldning.  Fra  sin  Fader  eller  Bedstefader,  den  hedenske  Viking, 
har  Ridderen  arvet  Trangen  til  personlig  Selvhævdelse  som  sit 
Livs  inderste  Princip.  Han  er  først  og  fremst  fri  Mand,  sin  egen 
Herre,  ikke  bunden  af  eller  hvilende  i  nogen  udvortes  Lov  — 
den  navnkundige  Gravskrift:  »Gak  til  Sparta  og  fork}nid,  at  her 
ligge  tre  hundrede  Spartaner  i  Lydighed  mod  deres  Fa)drestads 
Love«,  vilde  Ridderen  aldeles  ikke  kunne  forstaa.  Han  har  sin 
Lov  i  sig  selv,  i  sin  egen  Bevidsthed  om,  hvad  der  er  en  fri 
Mand  værdigt,  d.  e.  i  sin  Æresfølelse;  og  han  maa  derfor  være 
Addstnand,  thi  kun  i  en  udvortes  fri,  bydende  Stilling  kan  man 
blive  sig  fuldt  bevidst  som  sin  egen  Mand.  Æren,  d.  v.  s.  alle 
Andres  Tro  om  ham,  at  han  aldrig  kan  eller  vil  handle  den  frie 
Ædling  uværdigt,  er  ikke  mindre  for  Ridderen  end  for  den 
hedenske  Hærmand  det  højeste  Gode,  hundrede  Gange  mere 
værdt  end  Livet,  ligesom  Skam  er  ham  det  højeste  Onde,  hvorfor 
han  maa  være  rede  og  i  Stand  til  at  hævne  enhver  Krænkelse, 
der,  hvis  den  blev  uhævnet,  kunde  lade  det  uvist,  om  han  ogsaa 
havde  den  rette  Følelse  af  sin  Værdighed.  Heraf  følger  først  og 
fremst,  at  Ridderen  ikke  mindre  end  Kæmpen  maa  være  modig 
og  vaahenduelig ;  thi  Dødsfrygt  er  den  usleste,  mest  trælleagtige 
Opgivelse  uf  Personligheden,  og  kan  man  ikke  »bruge  Sværdene 
til  Gavns«,  saa  kan  man  heller  ej  til  enhver  Tid  hævde  og  hævne 
sin  Ære.  Han  maa  fremdeles  være  ordholden;  thi  Ens  givne 
Ord  er  en  Del  af  Ens  Personlighed  —  ordholden  i  alle  Forhold, 
ordholden  og  redelig  ogsaa  overfor  Fjender,  hvem  man  ikke  maa 
stjæle  sig  paa,  men  ærlig  skal  undsige,  inden  man  angriber  dem, 
og  ikke  maa  bryde  Grid  eller  Trygd  mod,  ordholden  allermest 
overfor  den  Høvding,  man  har  svoret  Troskab  —  saa  længe  til 
Troskabsløftet  er  oi)sagt;  thi  Ridderen  som  Kæmpen  er  fri  Mand, 
han  kan,  naar  han  vil,  luse  Forholdet  til  Høvdingen,  oi^  da  har 
denne  Intet  at  kræve.  Endelig  maa  Ridderen  ikke  mindre  end 
Kæmpen  være  ædelmodig,  de  Svages  Hjælper  mod  de  Stærkeres 
Forurettelser,  fremfor  Alt  Kvindens  Beskytter  og  Tjener,  hun 
som  paa  den  ene  Side  ej  er  vaabenfør,  paa  den  anden  Side  er 
den    Skønne    og    Stolte,    der   baade   kan   lønne    Heltedaad   med 
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Livets  sødeste  Lyst,  og  hvis  Dom  endnu  mere  end  Mændenes  maa 
egge  til  Manddom,  ligesom  Valkyrjen  fordum  løftede  Helten  ved 
sin  Elskov  til  Hædersdøden  og  Valhalsglæden;    det  var  ikke  for 
Meget    at   sætte  Ijivet  paa   Spil  til  Ære  for  hende,  om  det  saa 
kun  var  i  en  Lystkamp ;  og  havde  man  givet  en  Kvinde  sin  Tro, 
da   bød   Æren   at  man  holdt  den  ubrødelig  i  Livet  og,    om  det 
krævedes,  i  Døden.     I  alt  dette  laa  nu,  saa  selviskt  det  end  til- 
dels lader,   udmærkede   Tilknytningspimkter  for  Kristendotnfnen. 
Paa   den  ene  Side  hører  det  dybest  med  til  dennes  Vaosen  at 
frigøre   Personligheden.     Idet    den    stiller    Mennesket    med    et 
Evigheds-Haab   og  et  Evigheds- Ansvar  overfor  Gud,  skiller  den 
os  ved  enhver  Støtte  i  det  »Objektive«,  det  Lovbundne  —  enten 
Lovene  ere  Naturens,  Tankens  eller  Samfundenes  — ,  men  bæver 
os  ogsaa  over  alt  dette,  frigør   os  for  dets  Tryk,  for  saa  vidt  vi 
ikke  af  vor  Samvittighed  føle  os  bundne  til  at  lyde.     Thi  kun 
Saminttigheden   oplyst   af  Guds  Ord  er  den  Kristnes  Lov,    den 
han  bærer  i  sig  selv,  ligesom  Kæmpen  Ærens  Lov.    Samvittighed 
og  Ære    ere   kun  to  Sider  af  Personlighedens  Væsen;    forenede 
som  Motiv  til  al  Handling,  ere  de  Sjælen  i  Ridderidealet.    Men 
Samvittighed   ikke   mindre    end  Ære  byder  Opofrelse.    E^risten- 
dommen  frigør  Personligheden,   men   kun  paa  ét  Vilkaar:     2Vo, 
d.  V.  s.  ubetinget,  aldrig  h\'ilende,  altid  kæmpende  Hengivelse  tH 
Oud.     Tilværelsen    er   fuld   af  onde  Magter.     Ved   sin  frivillige 
Lidelse  og  Død  har  Guds  Søn  købt  Sejren  over  dem,  saa  at  det 
bliver   muligt  for  hvem   der  vil  holde  sig  til  ham,    at  modstaa 
deres  Magt.     Men  Striden  helmer  aldrig;    den  varer  til  Dagenes 
Ende,    og  kun   den,    der  ærlig  tager  sin  Plads  i  de  Kæmpendes 
Rækker,    kan  med  Rette  kalde  sig  Guds  og  Kristi  Tjener.     For 
den  Kristne  er  Kamp   mod  Dja^elens  Rige  Tilværelsens  Grund- 
vilkaar,    ligesom    for  Odinsdyrkeme  Kamp   mod  Jætte  verdenen. 
Den  kan  føres  uden  Vaaben;    ej   alene  Missionæren,    der  bringer 
Evangeliet  til  Hedningerne,  ^'^r  en  Guds  Stridsmand,  men  ogsaa 
Enhver,  som  med  sin  Kærligheds  Styrke  overvandt  en  ond  Ind- 
flydelse,  enten  den  kom  fra  Naturen  eller  fra  andre  Mennesker; 
men  den  kan  ogsaa  føres  med  Vaahen,  fremfor  Alt  til  Værn  for 
og  Udbredelse   af  Kristi  Rige  blandt  Hedninger  —  og  dette  er 
særlig  Hærmandens  Kald:   Ridderen  er  væsentlig  Km'sridder  — , 
men  ogsaa  ellers  overalt,  hvor  en  stærk  Arm  og  et  skarpt  Sværd 
kan    bruges  for  en  god  Sag.      For  Samvittighedens  ikke  mindre 
end  for  Ærens  Skyld  maa  Ridderen  være  modig  og  vaahe)\diidig 
—  i  Gud    huer   ikke    fejge   Mænd  bedre  end  tapre  Kæmper«  — 
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tro  mod  sin  Høvding,  hvem  han  ved  Gruds  hellige  Navn  har 
svoret  Troskab,  alle  Svages  og  Forurettedes  Hjælper  —  ligesom 
Thor,  Verdens-Dragens  Banemand  med  Opofrelse  af  sit  eget  Liv 
er  al  Ridderligheds  folkelige  Forbillede,  saaledes  har  jo  Kristus, 
som  en  ægte  Bidder,  givet  sit  Liv  for  at  hjælpe  den  hjælpeløse 
Menneskeslægt  — ,  endelig  Kvindens  Beskytter  og  Tjener,  hun 
som  gennem  Guds  rene  Jomfru-Moder  er  hævet  endog  højere 
end  Mandkønnet  og  er  bleven  Mandens  »Medarving  til  Livet«. 
Saa  nøje  ere  de  Træk  i  Bidder-Idealet,  der  stamme  fra  Folkets 
gamle  hedenske  Kultur,  sammenvævede  med  dem,  der  udspringe 
fira  Kristendommens-  Aand,  at  man  hverken  kan  undre  sig  over,  at 
Tieade  Sagaerne  fra  Overgangstiden  og  Oldkvadene  have  kunnet  frem- 
stille en  hel  Bække  Kæmpeskikkelser,  der  i  Alt  undtagen  Kristen- 
dommen ere  sande  Bidderskikkelser,  eller  at,  saa  snart  Kristen- 
dommens Aand  var  faren  henover  Norden,  stod  den  kristne  Bidder 
fuldEærdig,  fremfor  Alt  i  Olav  Tryggvessøn,  Nordens  skønneste 
Kongeskikkelse  næst  Gustav  Adolf. 


Nordens  Hærmand  var  Bidder,  saa  snart  han  var  bleven 
kristen.  Man  maa  da  vente  at  finde  Bidderidealet  særlig  stærkt 
afspejlet  i  den  Digtning,  som  netop  fortrinsvis  udgik  fra  Hær- 
mændenes Kredse ;  overhoved  er  jo  en  Tidsalders  Poesi  Virkelig' 
gørdse  i  Ordbilleder  af  dens  Livsideal,  og  Viserne  ere  i  Norden 
Middelalderens  Hoved-Digtart.  For  at  se  dette,  maa  vi  nærmere 
undersøge  Visernes  Æmnsr  og  Motiver;  thi  intet  poetiskt  Motiv 
kan  tiltale  en  Tids  Mennesker,  som  ikke  fra  en  eller  anden  Side 
kaster  Lys  over  dens  Livsideal,  og  følgelig  kunne  kun  saadanne 
Æmner  bruges,  hvoraf  slige  Motiver  naturlig  springe  frem.  Efter 
Æmner.ne  har  man  nu  inddelt  Viserne  i  de  fire  bekendte  Grupper : 
Kæmpe-,  Trylle',  historiske-  og  Ridder' -Viser ;  og,  skønt  denne 
Inddeling  ikke  er  mere  absolut  end  alle  lignende,  maa  vi  her 
holde  os  til  den,  ej  alene  for  Oversigts  Skyld,  men  ogsaa  fordi 
hver  Gruppe  fortrinst^is  afspejler  sin  Side  af  Bidderidealet,  om 
end  tillige  andre  ridderlige  Motiver  komme  til  Udtryk  i  den. 

a.    MCtempetiser. 

Dunkelt,  men  mægtigt  laa  i  Tidens  Baggrund  Mindet  om 

Verdenskampen   mellem    Aser    og   Jætter,    Kæmper  og  Trolde. 

Aserne  vare  døde,   men  Helte  og  Trolde  fortsatte  Kampen  —  i 

29* 
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Fantasiens  Spejl  et  forstørret  Billede  af  den  virkelige  Kamp, 
som  adlede  Livet  — ,  og  de  gamle  nordiske  Sagn  vedblev  at  gen- 
lyde i  Digtningen,  medens  andre  ligeartede  tilfertes  Norden  fra 
Stammefrænderne.  Ingen  Slags  Viser  hænge  nærmere  sammen 
med  det  heroiske  Hedenskab,  og  i  ingen  anden  Gruppe  træder 
Bettekraft  og  Heltemod  stærkere  frem.  Vel  er  Heltevæsenet  her 
blegere  end  i  Oldkvadene  —  ligesom  Korstogstidens  Nordboer, 
al  Daadskraft  nagtet,  dog  staa  som  de  langt  vældigere  og  videre 
spændende  Vikingers  Epigoner.  Men  dog  gøre  Visernes  »Kæmpere 
endnu  et  stort  Indtryk.  Udrustede  med  ubøjelig  Vilje  til  at  gaa 
løs  selv  paa  de  djærveste  Utysker  og  med  en  Styrke,  der,  naar  de 
komme  i  Aande,  gør  Sejren  mulig,  løftes  de  udover  vanligt 
menneskeligt  Maal,  blive  ligesom  højere  Væsener;  og  i  Lyset  af 
deres  Opgave  som  Trolde-Fjender  fear  enhver  Hændelse,  ethvert 
Forhold,  der  kan  give  dem  Anledning  til  at  vise  sig  som  Helte, 
Betydning  som  værdige  Vise-Æmner  —  ogsaa  Elskovshistorier, 
indbyrdes  Kampe,  ja  den  blotte  Styrkeprøve. 

Betragte  vi  først  de  nordiske  Sagnminder  iYiseme,  saa 
finde  vi  betydelig  Forskd  paa  den  Styrke  og  Klarhed,  hvormed 
de  ere  bevarede;  det  Spørgsmaal  paatrænger  sig  da,  hvor  vidt 
man  kan  antage,  at  Oldkvadene  ere  umiddelbart  omstøbte  i  Vise- 
form,  eller  om  deres  Indhold  maa  forudsættes  opløst  i  Prosa, 
inden  der  gjordes  Viser  derom;  hvormed  det  Spørgsmaal  hænger 
sanmien,   naar  de  herhen  hørende  Viser  kunne  være  blevne  til. 

Er  noget  Oldkvad  ligefrem  omdigtet  til  Vise,  saa  maa  det, 
mærkeligt  nok,  være  et  af  de  allerældste,  vi  eje,  næmlig 
prymskviba.  Medens  næmlig  ellers  Gude-Minder  kun  forekomme 
svagt   og  spredt,*)   have  vi,    som  bekendt,    dette  Kvads  Indhold 


♦)  Kendeligst  i  nogle  færøske  Viser,  t.  Ex.  Odin  som  Sigurds  Hjælper 
mod  Reg^ns  Svig  i  Iste  SjurSar  kvæfli  og  som  Aasmunds  i  Kvædet  om 
Ålvur  (Halv  Søkonge),  hvor  han  paakaldes  ved  Navn:  „Hoyr  tu,  05in 
æsa  grå!"  —  „Hjelp  nu  Oden  Asagram"  i  samme  Vises  svenske  Form, 
hvilken  Paakaldelse  rimeligvis  ligger  bag  den  danske  Genselins-Vises  for- 
vanskede „Ulf  og  Asmer  Grib";  Odin,  Høner  og  Loke  i  den  lille  Vise 
„Lokka  tåttur",  hvor  de  bjærge  en  Bondesøn  fra  en  Kises  Efterstræbelser 
ved  at  skjule  Drengen  efterhaanden  i  et  Bygkorn,  en  Svanefjær  og  et 
Rognkom  —  rimeligvis  dog  ikke  nogen  Myt«,  men  et  gammelt  Æventyr, 
som  her  er  knyttet  til  de  tre  Guders  Navne;  Odin  i  en  ganske  tro  Gen- 
givelse af  hans  og  Heiflreks  Gaadekamp  i  „Gåtu  rima".  Thor  mindes  snart 
som   en   Slags  Jætte  —  „Tore   drykkjebassen"   bydes  med  til   det  store 
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beyaret  i  Visen  om  Tor  af  Havsgaard,  der  i  det  16de — 17de 
Aarhondrede  blev  sungen  i  alle  tre  Riger  og  endnu  i  vore  Dage 
er  optegnet  efter  levende  Overlevering  i  Jylland  (D.  g,  E.  Nr.  1, 
Arw.  Nr.  1,  Kr.  I,  Nr.  35,  jfr.  D.  g.  F.  IV,  S.  581—82).  At 
Navnene  ere  forvanskede  i  Optegnelserne^  især  i  de  danske,  baade 
ældre  og  nye,  at  der  i  disse  har  indsneget  sig  den  Misforstaaelse, 
at  ikke  Thor,  men  en  anden  Person  (»vor  gamle  Fader«  hos  Vedel, 
»djer  gammel  AUefaar«  hos  Kr.)  agerer  Brud,  betyder  ikke  Noget; 
det  har  ikke  været  saaledes  i  Visen  fra  først  af  —  man  kan  følge 
Trinene:  naar  vi  i  den  danske  Vise  have  »Fredensborg«,  men  i 
den  svenske  »Frøyenborg«,  tør  vi  antage,  at  Visen  oprindelig, 
sagtens  ogsaa  i  den  norske  Opskrift,  som  Syv  havde  (1695),  men 
som  er  tabt,  har  havt  et  ved  »Frøja«  mere  nærliggende  Navn, 
ligesom  det  svensk-norske  Omkvæde:  »Torekarl  tæmmer  Folen 
sin  med  Tømme«  peger  hen  paa  den  agende  Gud,  skønt  der  nu 
i  Visen  ikke  tales  om  Kørsel.  Ellers  ere  ikke  alene  alle  Hand- 
lingens Hovedtrin  bevarede,  men  ogsaa  Karaktererne  fastholdte 
—  Thryms  (» Trolle trams«,  »Tossegrevens«:)  Plumphed,  Lokes 
Vid,  Freyas  Stolthed,  Thors  vældige  Madlyst  og  end  vældigere 
Hammerslag;  og  Glæden  over,  hvor  dejlig  den  dumme  Trold  og 
hans  Selskab  gækkes  og  lægges  øde,  fylder  Visen  med  den  samme 
djærve  Lystighed  som  Kvadet.  Oprindelig  i  Visen  synes  kun  den 
Omdannelse,  at  den  mytiske  Sammenhæng  er  forsvunden,  og  Guden 
er  bleven  til  et  Menneske,  en  kristen  Kæmpe  —  »Giver  mig 
heller  en  kristen  Mand  end  delig  (slig)  en  Trold  saa  led,«  klager 
Freja.  Man  maa  da  vel  snarest  tænke  sig,  at  efterhaanden  ere 
Oldkvadets  mytiske  Hentydninger  blevne  uforstaaelige,  medens 
man  dog  nogenlunde  huskede  dets  Ordlyd  for  det  muntre  Kæmpe- 
æventyrs  Skyld,  uden  dog  derved  at  tænke  sig  Andet  end  et 
Optrin  mellem  vidunderligt  udrustede  (Fjærhammen,  Hammeren) 
Kæmper  og  Trolde,  og  med  denne  Forstaaélse  har  engang  en 
Visemager  foretaget  sig  at  føre  hele  det  gamle  Kvad  over  i  den 


Kæmpebryllup  i  den  norske  Genselins-Vise  (se  D.  g.  F.  IV,  S.  733),  „Torur 
ur  troUabotten,  han  bar  hamar  og  tong",  træder  i  det  færøske  Kvæde 
„Kagnarlikkja"  op  som  Troldkæmpers  Hjælper  mod  Sigurd  og  fældes  af 
Nornagest  — ,  snart  som  Troldefjende,  t.  Ex.  i  den  norske  Vise  om  „Aasmund 
Frægdegævar",  hvor  en  Gyvre  (Jættekvinde)  husker  „Thor  med  tungum 
hamrum"  som  en  vældig  Kæmpe,  eller  naar  i  en  anden  norsk  Vise,  om 
^Kappin  Iddugjen"  o:  Illugi,  Helten  kalder  Thor  til  Hjælp:  „han  ynskjer 
seg  Tor  mæ  tungum  hamri,  han  gjore  dei  adde  (alle)  feige",  næmlig 
alle  Troldene. 


\ 
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nye  Form.     Dette  behøver  ikke  at  være  sket  saa  meget  tidligt,. 

allermindst  hvis  Visen  —  hvad  der  turde  være  størst  Grund  til 

at    antage  —  er   bleven   til   i    Norge,    hvor  Viseformen  vistnok 

vandt  senere  Indgang  end  i  Danmark  og  Sverige,   og  hvor  Old- 

sproget   holdt    sig  meget  længer.      Derfor  tør  det  dog  ligefuldt 

siges,    at  Visen    er  selve  det  gamle  Gudekvad  i  ny  Form;    det 

har  altsaa  holdt  sig  i  Folkemunde  til  den  Dag  idag,  sagtens   en 

11—1200  Aar. 

Mere  tvivlsomt  er  det,  om  vi  tør  betragte  den  navnkundige 

dansk-svenske,    engang  ogsaa  norske  Vise  om  Hagbard  og  Signe 

(D.  g.  F.  Nr.  20,  Afe.  Nr.  24  og  Steph.  &  Gav.  Nr.  3,  jfr.  D.  g.  P. 

m,   S.  791—95  og  IV,   S.  753-57)    som  Omdigtning  af  Old- 

kvadet,    hvis  Indhold    er  os  bevaret  af  Saxe.*)      Oldsagnet  har 

øjensynlig  været  et  Valkyrjesagn.     Elskoven  bliver  i  den  gamle 

Bølvises  o:   Odins,  Ufredstifterens  og  Einherjesamlerens  Haand 

et  Middel  til  at  føre  en  stor  Skare  Helte  til  Valhal :  først  Hagbards 

to  Brødre,   som  Bølvise  ægger  Sigarssønneme  til  at  fælde,   samt 

disse,  som  Hagbard  fælder,  saa  Hagbard  selv  som  Hovedhelt  med 

Signe,    endelig    Sigar    og   hans    Mænd,    dem  Hake,    den    sidste 

Haamundssøn,   fælder  til  Hævn  for  sin  Broder.     I  Visen  er  nu 

for  det  Første  Sagnets  første  og  tredje  Parti  helt  udeladte  —  jeg 

siger  udeladte;  thi  om  tabte  Viser  eller  Vise- Afsnit  (S.  Grundtvigs 

Formodning)    kan    der  næppe  være   Tale,   siden  Visen,    som   vi 

have  den,   hverken  peger  tilbage  eller  fremad  til  noget  udenfor 

liggende  Motiv.**)     Tilbage   bliver   kun  Elskovshistorien,    der  i 

Hovedsagen  fortælles  i  Visen  som  hos   Saxe,   men   dog  med  en 

Række  mærkelige  Biomstændigheder,  som  Saxe  ikke  kender  til 

og  som  næppe  heller  have  tilhørt  Oldkvadet.     Dette  gælder  om 

Indledningen  med  Hagbards  Drømme,  hvis  Indhold  peger  bestemt 

paa  Middelalderen: 

„Mig  drømte,  jeg  var  i  Himmerig,  n^^S  tyckte,  jag  uti  lunden  var 

der  var  sa  faver  en  By,  uti  min  brynja  ny; 

jeg  holdt  stolt  Signild  udi  min  Arm,  der  rann  en  ros  uppå  min  arm, 

vi  fulde  gennem  den  Sky"  —  hon  var  bade  ung  och  skon  — ,* 


*)  At  Saxe  ikke,   som  S.  Grundtvig  synes  at  forudsætte,    har  gengivet 
vor  Vise,  vil  formentlig  fremgaa  af  det  Følgende. 

♦♦)  Sigars  Uvilje  mod  Hagbard  motiveres  tilstrækkeligt  ved  hans  Frygt 
for  Heltens  Magt  over  Pigehjærter  —  „Vogter  Eder  vel  for  Hagbard,  han 
kan  saa  listelig  gilje,"  siger  han  til  Signe;  her  savnes  ikke  Sønnernes  Drab. 
Og  den  poetiske  Retfærdighed  fyldestgøres  ved  Sigars  Anger  og  Ternens 
Straf;  her  savnes  heller  ej  Hakes  Hævntog  og  Sejr  over  Sigar.  Intet  af 
disse  to  Træk  har  Saxe. 
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og  om  Hagbards  Svar  paa  Elverkvindens  eller  Moderens  ilde- 
spaænde  Udtydning: 

„Mens  det  er  mig  til  Glæde  lagt,        saa  lidet  jeg  det  vurde  vil, 
at  jeg  skal  vinde  den  Mø,  skulde  jeg  end  for  hende  dø," 

hvori  den  middelalderlige  Kvindebegejstring  slaar  ud:  at  vinde 
en  ædel  Kvindes  Elskov  var  noget  saa  stort,  at  det  næsten  var 
en  Lykke  eller  dog  en  Ære  at  sætte  Livet  til  derfor.  Efter 
Saxe  have  de  to  Elskende  set  hinanden,  før  Hagbard  hjemsøger 
Signe  forklædt ;  Signe  hjælper  ham  selv  med  at  skuflFe  Ternerne. 
Efter  Visen  have  de  aldrig  sets  og  dog  fattet  Elskov  til  hinanden, 
og  dette  æventyrlig- romantiske  Træk,  der  først  ret  forstaas  som 
Udtryk  for  Middelalderens  Følelse  af,  at  Elskov  er  et  Vidunder, 
drager  en  bel  Del  andre  Uligheder  efter  sig,  saa  det  kan  ikke 
have  tilhørt  Oldkvadet  og  være  forvansket  af  Saxe.  Medens 
Visen  ikke  har  Hagbards  trodsige  Ordskifte  med  Dronningen  — 
vistnok  et  af  Oldkvadets  prægtigste  Steder,  men  ubrugeligt  i 
Visen  paa  Grund  af  Hentydningen  til  Sønnernes  Drab  — ,  har  Visen 
derimod  det  yderliggaaende  Udtryk  for  ridderlig  Ømhed,  at  Helten 
lader  sig  binde  ved  den  Elskedes  Haar.  Ved  disse  Ændringer  er 
Valkyrjesagnet  blevet  til  et  ridderligt  Elskovssagn;  Grundtanken: 
at  Elskov  gør  Manden  til  Helt  er  den  samme;  men  i  hint  er 
Elskoven  Middel  til  at  hidføre  Mandens  Heltedød,  her  er  Helte- 
døden Middel  til  at  vise  Elskovens  Styrke.  Maaske  har  Vise- 
digteren kendt  Oldkvadet;  men  i  saa  Fald  har  han  —  trods  en 
Del  Overensstemmelser  —  ikke  »omdigtet«  det,  men  med  poetisk 
Frihed  brugt  dets  Sagnindhold  som  Æmne  til  en  ny  Digtning 
med  i  sig  selv  afrundet  Handling  og  et  Følelsesindhold  efter 
Tidens  Smag.  Dette  kan  være  sket  samtidig  med,  at  Saxe  om- 
skrev Oldkvadet  paa  Latin,  men  er  vel  snarest  sket  noget 
senere.  I  alt  Fald  har  det  lykkets  ypperligt.  Hagbards -Visen 
er  en  af  de  skønneste  og  bedst  vedligeholdte,  vi  eje,  'saa  det 
er  intet  Under,  at,  ligesom  Oldkvadet  alt  i  det  9de  Aarh.  havde 
ført  Sagnet  over  hele  Norden  og  i  Middelalderen  foranlediget  to 
Stedfæstelser:  Saxes  i  Sjælland  og  Landnamsbogens  i  Haaloga- 
land,  saaledes  har  Visen  siden  givet  Anledning  til  mange  flere.*) 


*)  Sigersted  i  Halland,  Ysanne  i  Bleking,  Sigtuna  i  Upland,  Segersjo 
i  Nerike,  Viken  ved  Gloramene  Udløb,  Laurvik,  Lister,  Urnæs  i  Bergens 
Stift,  Sønderborg  paa  Als,  Lesten  i  Nørre- Jylland ;  nogle  af  disse  Sted- 
fæstelser ere  dog  vistnok  lærde  Mænds  Faafund  i  senere  Tider  (Segersjo 
og  Lesten). 
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I  senere  Tider  have  Konstdigteme  tidt  nok  liavt  fat  paa  Æmnet ; 
men  ingen  af  deres  Behandlinger  kan  i  Skønhed  maale  sig  med 
den  nu  6 — 700  Aar  gamle  Vise. 

I  den  dansk-svensk-norske  Vise  om  Sivard  Snarensvend  eller 
Siffurd  Svein  (D.  g.  F.  Nr.  2,  Runa  IH,  S.  33,  jfr.  D.  g.  F.  IV, 
S.  684 — 86,  Ldst.  Nr.  9)  om  Sigurds  første  Udflugt  og  Besøg 
hos  Morhroderen  —  »Greipe«  heder  han  i  den  norske  Vise  — 
spores  en  Erindring  om  Oldk vadet  '^Oripisspå<,  og  muligvis  ligger 
der  bag  den  livlige  Fremstilling  af  den  unge  Kæmpes  Magt  over 
Gråne,  som  er  fælles  for  alle  tre  Overleveringer,*)  et  andet  Old- 
kvad,  som  nu  er  tabt.  Men,  ligesom  Erindringerne-  i  alt  Fald 
ere  svage  og  forvirrede,  og  Navnene  Sivard  Snarensvend  og  Sigurd 
Svein  begge  pege  paa  den  tyske  Sagnforms  Indflydelse,  saaledes 
genfinde  vi  vel  i  den  danske  Vise  om  Sivard  og  Brynild  (D.  g.  F. 
Nr.  3)  den  nordiske  Form  for  Sagnet  om  Sigurds  Død,  men  med 
meget  stærkt  forskudte  Motiver  og  tysk  Paavirkning  (t.  Ex.  at 
*Helled  Hogen«  o:  Høgne  er  Sigurds  Drabsmand),  og  en  anden 
dansk  Vise:  ^^QrimUds  Hævn<s^  (D.  g.  F.  Nr.  6)  er  en  forvirret 
Gengivelse  af  den  tyske  Overlevering  om  Gjukungernes  Under- 
gang, maaske  Efterklang  af  den  selvsamme  Vise,  som  Knut 
Lavards  tyske  Sanger  kvad  for  at  advare  ham  mod  hans  Fjender.**) 
Ogsaa  i  det  store  færøske  Sigurds-Kvad:  ^SjurMr  kvæbi  I—III^, 
som  besynger  hele  Vølsung-Gjukung- Sagnet  fra  Sigmunds  Fald 
og  Sigurds  Fødsel  til  Atles  Drab,  møde  vi  den  tyske  Overlevering 
ved  Siden  ad  den  nordiske.  Medens  næmlig  Kvædet  i  den  farste 
Halvdel  nogenlunde  følger  Eddakvadenes  og  Vølsunga-Sagas  Frem- 
stilling,  gengiver  det  i  den  anden  Halvdel  den  tyske  Sagnform, 


*)  Især  fyndig  udtrykt  i  den  norske  Vise,  bl.  A.  hvor  Sigurd  spænder 
Hestens  Gjord  med  de  for  Kæmpesindet  meget  udtryksfulde  Ord: 

„Anten  skal  eg  deg  styre  idag 
ella  dauS  etter  tygillen  hange". 

Ellers  er  den  norske  Vise  ilde  medtagen,  og  Slutningen,  at  Sigurd  optages 
af  „Guro  rysserova"  (Hesterumpe)  i  Aasgaardsrejden  viser,  at  Forestillingen 
om  hans  Helteliv  paa  Jorden  er  bleven  fortrængt  af  Forestilliugeu  om 
hans  Spøgelseliv  som  en  af  Helvedes  Aander  —  om  end  den  ypperste  (han 
vil  heller  være  den  højeste  i  Asgaard  end  den  laveste  i  Himmelen:  „de5  er 
80  vont  vesolman  vera"). 

'*)  At  Grimilds  Vise  ikke,  som  Storm  vil,  stammer  fra  den  svenske 
Didriks-BLrønike  fra  Midten  af  det  16de  Aarh.,  men  fra  en  langt  ældre 
nedertysk  Behandling  af  Sagnet,  have  S.  Grundtvig  og  S.  Bugge  til  Fulde 
godtgjort  (D.  g.  F.,  IV,  S.  586—600). 
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væsentlig  som  den  kendes  fra  Didrik  af  Berns  Saga,  navnlig  for 
saa  vidt  Sigurd  dræbes  i  Skoven  paa  Jagten  og  Gudrun  (Sagaens 
Grimild,  ^ibelungenlieds  Chriemhilt)  ikke  søger  at  frelse  sine 
Bredre  fra  sin  Mands  Svig,  men  tvertimod  selv  lokker  dem  til 
Hunemes  Borg  og  faar  dem  tagne  af  Dage,  hvoraf  atter  følger, 
at  ikke  hun,  men  Høgnes  sent  fødte  Søn  fælder  »Artali«,  som 
Atle  her  kaldes.  Det  er  Nordens  omfangsrigeste  Folkevise  — 
623  fireliniede  Strofer  — ,  som  Digtning  af  højt  Værd,  og,  om 
den  end  staar  meget  tilbage  for  Oldkvadene,  dog  den  værdigste 
folkelige  Besyngelse  af  hin  herlige  Helt,  hvis  Navn  efter  Faderens 
Spaadom  skal  »være  oppe,  mens  Verden  staar«.  Sigurd,  den 
nngdomsmodige,  uovervindelige,  elskowækkende,  ærlige  Kæmpe, 
Brynhild,  skønt  mindre  valkyrjeagtig,  dog  endnu  ophøjet  ved  den 
Blanding  af  Ømhed  og  Stolthed,  der  udgør  hendes  Væsen,*)  den 
hævngærrige  og  grumme  Gudrun  og  den  mørkt  heltetrodsige, 
frygtelige  Høgne  træde  alle  levende  og  gribende  frem,  og  ypper- 
ligt bæres  det  Hele  af  en  rask,  udtryksfuld  Melodi,  medens  det 
fyldige  Omkvæde  idelig  peger  tilbage  paa  Sigurds  Hoveddaad,  saa 
at  Kvadet  indtil  den  sidste  Strofe  bliver  pt  Lovdigt  over  ham : 

„Gråne  bar  Guldet  af  Hede, 

Granc  bar  Guld  af  Hede, 

svang  sit  gode  Sværd  han  af  Vrede; 

Sigurd  vandt  af  Ormen  Sejr, 

og  Gråne  bar  Guldet  af  Hede." 

*)  Rørende  er  Samtalen  mellem  hende  og  Sigurd,  da  han  første  Gang 
skilles  fra  hende,  samt  især  det  Sted,  —  som  ikke  har  noget  Tilsvarende  i 
Oldkvadene  — ,  hvor  Sigurds  Drab  er  aftalt  efter  hendes  eget  Raad,  og 
han  er  i  Færd  med  at  ride  paa  Jagt  med  sine  Svogre.  Hendes  Fader  Kong 
Budle  minder  hende,  rystet  og  vemodsfuld,  om  den  Tid,  da  hun  selv 
havde  „draget  Sigurd  til  sig  fra  Nordlandene";  derpaa  heder  det  (II,  Str. 
207-211): 

„Budle  Konning  af  Salen  gaar,  Brinhild  staar  i  højen  Hal, 

aarle  Sol  mon  skinne:  ser  sig  ud  saa  vide, 

efter  sidder  Brinhild,  fremmerst  mellem  Jukunger 

støtter  Haand  mod  Kind.  bolde  Sigurd  rider. 

Ride  de  til  Skoven  bort,  Brinhild  sidder  i  Gyldenstol 

Sigurd  med  dem  følger:  baade  med  Sorg  og  Harm; 

ej  han  vidste  af,  hvad  S\ng  modige  Taarer  fælder  hun 

deres  Lønraad  dølger.  paa  begge  sine  Arme. 

Brinhild  græder,  mod  i  Hu, 
hun  var  saa  væn  en  Viv: 
„Farvel,  Sigurd  Sigmundssøn, 
jeg  ser  Dig  ej  mer  i  Live!"" 
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Men,  uagtet  megen  Orerensstemmelse  saa  vel  med  Eddakvadene 
som  med  Yølsnnga-  og  Didiiks-Sagaeme,  er  der  dog  saa  mange 
Uligheder,  som  ikke  kunne  være  vilkaarlige  Påafund  af  Digteren, 
men  maa  tilskrives  afvigende  Sagnform,  før  Kvædet  digtedes, 
at  man  ikke  kan  antage  det  for  digtet  »efter«  være  sig  den  ene 
eller  anden  af  de  skrevne  Sagaer  og  knap  nok  med  mere  end  i 
alt  Fald  stj^kkevist  Kendskab  til  Oldkvadene.*)  Sandsynligst  bliver 
det,  at  Kvædets  Digter  har  fulgt  mundtlig  Prosa  fortælling ; 
det  kan  herefter  gæme  vs^e  ældre,  men  ogsaa  yngre  end  de 
skrevne  Sagaer  (omkr.  1250);  men  i  hvert  Tilfelde  kan  det  ikke 
være  blevet  til,  før  den  tyske  Overlevering  havde  ej  alene  naaet 
de  afsides  liggende  Øer  —  sandsynligvis  gennem  Færinger,  der 
havde  været  i  Berøring  med  Tyskere  — ,  men  ogsaa  saaledes 
rodfæstet  sig  der,  at  den  nordiske  Overlevering  var  delvis  for- 
traeng^. 

Atter  længer  bort  fra  Oldk vadene  og  de  paa  dem  grundede 
islandske  Sagaer  komme  vi  i  de  øvrige  Kæmpeviser  med  nordiske 
Sagnæmner,  dog  at  de  færøske  tildels  ogsaa  de  norske  Viser  i 
det  Hele  staa  de  islandske  Fremstillinger  nærmere,  samt  som 
oftest  ere  udførligere  og  kraftigere,  end  de  tilsvarende  danske 
eller  svenske,  hvor  saadanne  haves.  Her  kan  nærmest  bag  ved- 
kommende Vise  umuligt  forudsættes  Andet  end  ProsafortæRing, 
og  den  maa  endda  i  mange  Tilfælde  have  været  en  meget  svag 
og  forvansket  Genklang  af  det  gamle  Sagn.**) 


*)  Pladøen  forbyder  enhver  Paa  visning  af  Enkeltheder;  Læseren  maa 
stole  paa,  at  Forholdet  i  dette  og  lignende  Tilfælde  er  nøjagtig  undersøgt. 
♦*)  Usporlige  i  Viserne  ere  de  mægtige  Konge -Ættesagn  om  Skjold- 
unger og  Ynglinger  saa  vel  som  Starkad-Sagnet  —  naar  man  undtager,  at 
den  færøske  Ulv  van  Jærns-Vise  (se  D.  g.  F.  IV,  S.  694)  indeholder  en 
tydelig  Efterklang  af  BJarkemaal.  Da  Kong  Blikiman  er  fældet,  siger 
næmlig  en  af  hans  Mænd: 

„„Kongen  gav  os  Guld  og  Sølv,  Svared  en  anden  af  Kongens  Mænd: 

mange  Ringe  røde;  »Her  skal  ej  søges  Bod; 

holder  nu  Alle  modig  Stand  søg  Du  til  vor  Høvdinprs  Hoved, 

og  hævner  vel  hans  Død!"  jeg  søger  til  hans  Fod." 

Svared  en  af  Kongens  Mænd,  Svared  en  tredje  af  Svendene: 

fly  saa  vilde  han  ikke:  «Her  kan  Sværd  ej  gavne; 

„Jef;  fik  Skænk  af  Herre  min,  Jeg  hviler  paa  min  Herres  Bryst, 

paa  hans  Bryst  skal  jeg  ligge."  sent  da  æde  ham  Ravne."" 

(Jfr.  1,  S.  346)    Bjarkemaal  maa  have  lydt  engang  paa  Færøerne,    saadaut 
somSaxe  kendte  det;  medens  man  ellers  har  glemt  Digtet,  har  man  husket 


—  459  — 

Endelig  er  der  et  Par  Viser,  som  synes  at  indeholde  tabte 
Sagn,  samt  en  hel  Del,  der  kunde  kaldes  afledede,  fordi  de  øjen- 
Bynlig  ere  Omdigtninger  af  ældre  Viser  eller  dog  opstaaede  ved 
fri  Benyttelse  af  Personer  og  Motiver,  hørende  til  saadanne. 
Blandt  dem  ere  nogle  af  vore  livligste  og  bedst  vedligeholdte  Viser.*) 


den  patetiske  Slutning  og  ved  Jjcj  lighed  knyttet  den  til  en  anden  Vise  — 
hvor  den  forøvrigt  ikke  passer,  thi  Kong  Blikiman  skal  ikke  vække  Del- 
tagelse, tvertimod.  —  Ellers  genfindes  i  Viser  følgende  Sagn:  Amgrinm- 
jBSUe-Sagnet,  næmlig  i  den  danske  Vise  om  „Angelfyr  og  Helmer  Kamp" 
(o:  Angantyr  og  Hjalmar)  og  i  de  færøske  Kvæder:  „Angantyr  og  Hjalmar," 
„ Amgrims  synir"  og  „Gåtu  rima" ;  Ragnar  Sagnets  Thora-  og  Asløg- Afsnit 
—  ganske  rent  i  den  dansk-norske  Viso  om  „Ormekampen"  eller  „Lindar- 
ormen",  meget  svækket  i  de  danske  Viser  om  „Regnfred  og  Kragelil", 
samt  „Karl  og  Bjragelil",  væsentlig  rigtigt  og  ret  fyldigt  i  do  færøske 
Kvæder  „Gests  rima"  og  „llagnars  tåttur"  (ægte  ridderligt  er  i  den  sidste 
det  Træk,  at  Ragnar  vækker  Ormen,  før  han  dræber  den: 

„Jeg  vækker  Dig  Du  spraglede  Orm,      spørge  skal  Thora  Borgarhjort, 
Svar  Du  give  mig!  jeg  stjal  mig  ej  paa  Dig"); 

HalV'Sagnet  i  den  svensk  færøske  Vise  om  „Alvur"  eller  „Hr.  Alf",  af 
hvilken  den  første  især  er  et  fortrinligt  Digt,  men  øjensynlig  slet  ikke 
„Omdigtning"  af  de  i  Halvsagaen  bevarede  Kvad;  Orm  Stor olvnsøn- Sagnet 
i  to  færøske  og  to  svenske  Viser,  de  svenske  bedst,  isjjer  „Essbjøm  Prude" 
(Arw.  Nr.  8);  Sagnet  om  Uluge  Gridafostre  (om  Møen,  der  bortrøves  af 
en  Gyvre,  men  opsøges  i  det  solløse  Troldeland  af  Kæmpen  Illuge  og 
udfries  ved  hans  Heltemod)  i  en  norsk-færøsk-dansk  Vise  („Hr.  Hylleland" 
i  D.  g.  F.  Nr.  44),  samt  varieret  i  nogle  norske  og  en  svensk  Vise 
(„Hemingjen  og  Gyvri",  Ldst.  Nr.  3,  og  „Borgstrollet",  Arw.  Nr.  13) ;  det 
navnkundige,  af  Saxe  til  Toke  henførte  Skgttesagn^  særdeles  kraftigt  i  den 
udmærkede  norske  Vise  om  „Hemingjen  unge  og  Harald  Kung"  samt  i  et 
færøskt  Kvæde  („Geyti  Aslaksson");  endelig  Hroinund  Greipssøn- Sagnet  i 
en  dansk-norsk-svensk  Vise,  der  gennem  forskellige  Omdannelser  er  bleven 
en  lige  til  vore  Dage  yndet  Skemtevise,  hvor  der  gøres  Løjer  med  Heltens 
Lnrvethed  i  Klæder,  umaadolige  Kræfter  og  uforstyrrelige  Selvtillid: 
„Ramund  var  sig  en  bedre  Mand"  o.  s.  v.  (D.  g.  F.  Nr.  28,  Ldst.  Nr.  16, 
Arw.  Nr.  12). 

*)  Et  godt  Exempel  paa  Forholdet  frembyde  Arngrims-  Sagn-Nh^^mQ 
sammenholdte  med  Orm  Ungersvend -Yisen.  Øjensynlig  ved  Mindelser  om 
de  i  Ætten  forekommende  Broderkampe  (den  anden  Angantyr  og  HeiSrek, 
den  tredje  Angantyr  og  Hlø5r)  ere  den  første  Angantyr  og  Hjalmar  blevne 
Brødre,  som  begge  bejle  til  samme  Pige,  og,  da  hun  foretrækker  Hjalmar, 
slaas  om  hende  og  fælde  hinanden.  Dette  er  hele  Indholdet  af  „Angelfyr 
og  Helmer  Kamp'-Visen  og  af  det  færøske  Kvæde  „Angantyr  og  Hjalmar" ; 
i  hin  er  Pigens  Fader  endnu  Konge  i  Opsal,  i  denne  kun  en  Bonde. 
Kvædet  om  Amgrims-Sønneme  har  mange  flere  Minder  om  Sagnet  (navnlig 
Herviks   o:   Hervørs  Gang  til  Faderens  Høj  for  at  faa  Tyrfing,   Hj&lmars 
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Som  man  ser,  kan  det  kun  om  de  færreste  af  Viserne  med 
nordiskt  Sagn-Æmne  forudsættes,  at  de  ere  digtede  med  Kendskab 
til  Oldkvadene.  I  sig  selv  var  det  ogsaa  naturligst,  at  masi  først 
brugte  den  nye  Digtform  til  nye  Æmner,  hentede  fra  Æventyr, 
£remmede  Heltesagn,  hjemlige  Tidstildragelser,  og  ikke  ind- 
klædte de  gamle  Sagn  i  Viseform,  før  den  gamle  poetiske  Form 
var  opløst  —  en  Betragtning,  som  støttes  stærkt  af  den  Kends- 
gærning,  at  Islændingeme  slet  ingen  »Kæmpeviser«  have  med 
nordiskt  Sagn-Æmne,  hvad  dog  vel  snarest  maa  komme  af,  at 
hos  dem  levede  Oldkvadene  endnu  i  Visedigtningens  Tid.  I  de 
fleste  Viser  ere  Sagnene  saa  forvanskede,  at  de  endog  maa  være 
gaaede  en  god  Stund  gennem  mimdtlig  Prosafortælling,  før  Viserne 
gjordes.  Erindrer  man  nu,  hvor  levende  en  Mængde  Oldsagn 
og  Oldkvad  endnu  paa  Saxes  Tid  (1200)  huskedes  i  Danmark, 
hvor  dog  Oldtraditionen  vistnok  tidligst  er  uddød,  vil  man  t.  Ex. 
sammenligne  Saxes  Fremstillinger  af  Angantyr-,  Hjalmar-  og 
Ragnar-Sagnene  med  de  svage  Genlyde  deraf  i  Viserne,  saa  vil 
man  næppe  kunne  antage  ret  mange  af  de  hidtil  omhandlede 
Viser  for  ældre  end  det  13de  Aarhundrede;    mange  ere  sikkert 


Venskab  med  „Oddur  ungi"  o;  Ørvarodd,  deres  Kamp  med  Angantyr  og 
de  elleve  Brødre,  Hjalmars  Dødsklage  og  Ringhilsen  med  Oddur  til  Ingeborg 
og  hendes  Død  af  Sorg);  men  den  Forestilling,  at  A.  og  H.  ere  Brødre 
har  forvirret  alle  de  personlige  Forhold,  og  Digteren  kan  hverken  have 
havt  selve  Oldkvadene  eller  den  skrevne  Hervørs-Saga  for  sig.  Den  endnu 
trindt  om  i  Norden  sungne  Vise  om  Orm  Ungersvend,  som  bejler  til  en 
Kongedatter,  mon  for  at  faa  hende  maa  fælde  Jætten  „Bermerrise",  samt 
derefter  hævner  sin  Fader  og  faar  Møen,  er  som  man  ser  af  helt  andet 
Indhold:  men  dog  pege  saavel  Navne,  som  poetiske  Motiver  —  navnlig  at 
Orm  truer  sin  døde  Fader  til  at  udlevere  Sværdet  Birting  —  bestemt  til- 
bage til  Kvædet  om  Arngrims- Sønnerne  (se  O.  g.  F.  Nr.  13,  Arw.  II, 
S.  445,  Ldst  8,  samt  især  Bugges  skarpsindige  Undersøgelse  i  D.  g.  F.  IV, 
S.  705—721).  —  Til  disse  Visers  Kække  høre  ogsaa  „SJurbar  kcædi'', 
VII—X  K,  som  kun  synes  at  være  frie  Digtninger,  opstaaede  af  Lysten  til 
at  se  Helten  i  nye  Situationer  (som  Værge  for  sin  Søster,  som  Alfekvinders 
Elsker,  som  Alfers  og  Bisers  Overvinder,  samt  især  som  større  Helt  ond 
den  ypperste  Didriks-Kæmpe  Virgar  Valintssøn).  Ypperlige  ere  de  danske 
Viser:  „Frændehævn",  en  Genklang  af  den  nordiske  Tradition  om  Gju- 
kungemes  Undergang,  og  „Ilævnersværdet^^  som  i  Faderhævnerens  Haand 
bliver  levende,  taler  og  hugger  af  sig  selv,  til  sidst  Barnet  i  Vuggen,  indtil 
han  forfærdet  paakalder  Guds  Navn  (D.  g.  F.  Nr.  25);  den  svenske  Vise 
om  Hake  (Arw.  Nr.  169),  der  minder  om  Bjovulv,  da  det  er  en  gøtisk 
Kæmpe,  som  frier  en  dansk  Konge  fra  Troldes  Hjemsøgelse;  de  vældige 
norske  Viser:  Kvikisprak,  Rermod  lUe  og  Hugabald, 
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meget  yngre  (Bugge  sætter  det  færøske  Kvæde  om  Amgrims- 
Sønneme  til  det  13de,  Visen  om  Orm  Ungersvend  til  det  14de 
Aarhundrede.  S.  Grundtvigs  noget  afvigende  Anskuelse  om 
B:æmpevisens  Alder  findes  udviklet  i  D.  g.  F.  IH,  S.  VIII— IX). 


Af  Elæmpeviseme  med  fremmedt  Sagn-Æmne  pege  et 
Par  langt  tilbage  i  Tiden  og  til  Vesterleden  som  deres  Hjemstavn. 
Jeg  tænker  herved  paa  Svend  Vonveds -Visen  (D.  g.  F.  Nr/18, 
jfr.  ni,  S.  783—90  og  IV,  S.  742—43,  Afe.  Nr.  46),  for  saa 
vidt  et  af  dens  Hovedmotiver:  Graadesamtalen  med  Hyrden,  gen- 
findes i  en  irsk  Fortælling  med  saa  paafaldende  Overensstemmelser, 
at  her  maa  være  en  traditionel  Sammenhæng,*)  som  da  snarest 
maa  tænkes  at  have  fundet  Sted  i  hin  Tid,  da  Nordboer  levede 
paa  de  britiske  Øer.  Endnu  bestemtere  vises  vi  dog  ad  samme 
Kant  ved  den  danske  Vise  om  Baadengaard  og  Memering  (D.  g,  F. 
Nr.  13,  Kr.  I,  Nr.  39  og  II,  Nr.  87),  som  ogsaa  findes,  men 
med  væsentligt  ulige  Hovedmotiv  og  andre  Navne  paa  Fosrøertie 
og  Mand  (Isl.  fkv.  Nr.  12).  En  Fyrstinde  bliver  af  sin  Mands 
Ven  eller  Broder,  som  i  Fyrstens  Fraværelse  har  søgt  at  forføre 
hende,  efter  hans  Hjemkomst  beskyldt  for  Utroskab  og  mishandles 
af  Fjrrsten,  men  renses  ved  Gudsdom,  enten  Jæmbyrd  (ell.  lignende 
Prøver)  eller  Tvekamp  mellem  Anklageren  og  en  af  hendes 
Tjenere.  Dette  Sagn  kan,  som  S.  Grundtvig  med  stor  Lærdom 
har  paavist,  følges  gennem  England  og  Tyskland,  med  stærke 
Sideskud  i  den  romanske  Verden,  tilbage  til  Longobarderne  i 
det  7de — 8de  Aarhundrede,  saa  at  vi  her  have  et  af  vor  Folke- 
stammes ældste  Sagn  levende  endnu  i  Folkemunde  i  Norden, 
især  i  Jylland,  hvor  det  er  optegnet  flere  Steder  i  den  nyere 
Tid.  Men  i  denne  sin  jydske  Form  stemmer  Visen,  baade  med 
Hensjm  til  Navne  og  Omstændigheder,  saa  nøje  overens  med  de 
Fremstillinger,  som  engelske  Krøniker  fra  det  12te — 14de  Aar- 
hundrede give  af  Sagnets  Indhold,  at  man  maa  tro,  vor  Vise  er 
den  selvsamme,  som  den,  hine  Krøniker  have  kendt  og  tildels 


*)  Bugge  har  af  sproglige  Grunde  søgt  Visens  Hjem  i  Nederlandene 
og  fundet  en  Del  Ligheder  mellem  Visen  og  det  tyske  Sagn,  som  i  IMdriks- 
Sagaen  fortælles  om  Thettleiv  Danske;  men  disse  Ligheder  ere  svage  nok, 
og  det  tyske  Sagn  kender  netop  ikke  Visens  Hovedmotiver  (Moderens 
Eggelser  og  Galder,  Gaadekampen,  og  hendes  Død  for  Sønnens  Haand 
blandt  de  andre  Troldkærlinger). 
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selv  henvise  til."^)  Da  de  henføre  Sagnet  til  Elnut  den  Stores 
Datter  Gunhild,  som  var  gift  med  den  tyske  Kejser  Henrik  IH, 
er  det  rimeligt,  at  den  engelske  (nu  tabte)  Vise  er  bleven  til  i 
det  Ilte  Aarhundrede,  og  derfra  vandret  til  Danmark,  samt  fra 
Danmark  videre  til  Færøerne  (hvor  den  synges  halvt  paa  Dansk) 
og  til  Island,  om  den  end  her  synes  at  have  modtaget  nogen 
Paavirkning  af  Sagnets  tyske  Form  (Kongen  kaldes  Didrik,  og 
Afgørelsen  sker  ved  Jæmbjrrd). 

Alle  tre  store   evropæiske  Sagnkredse:     det  britiske  Artu^ 
Sagn,   det  tyske  Didriks-Sagn  og  det  franske  Karls-Sagn,   have 
givet  Stof  til  nordiske  Kæmpeviser,  det  førstnævnte  mindst,  det 
andet  mest;   og  de  egentlige  Sagn-Yiser  have  affødt  andre,  som 
det  synes,  frie  Digtninger,  ligesom  i  nogle  Tilfælde  vistnok  rent 
nordiske  Sagn  ere  knyttede  til  de  fremmede  Heltes  Navne.    Nogle 
af  disse  Viser  have  sikkert  hørt  til  de  mest  yndede,    fordi  de 
med  stort  Eftertryk  afspejle  det  ridderlige  Kæmpe-Ideal.    Dette 
gælder  saaledes  i  høj  Grad  om  den  store  Vise  om  Kong  Didrik 
og  hans  Kæmper  (dsk.— sv.— fær  ,  D.  g.  F.  Nr.  7,  jfr.  IV,  S.  606— 22, 
Arw.  Nr.  3   og  4),    der    oprindelig   har    omfattet   baade  Vidrik 
Verlandssøns  Kamp  med  Langeben  Risker  og  Sivard  Snarensvends 
Dystløb  med  den  unge  Humlung,  men  senere  har  delt  sig  i  to 
Viser,   hver  med  sit  Omkvæde  og  Æmne.     Her  havde  man  paa 
ét  Bræt  Alt  hvad  der  kunde  glæde  kamplystne  Ridderes  Hjærter: 
begge   de  to  største  Sagnhelte  havde  Hovedrollerne,   medens  Op- 
regningen   af  Kong  Didriks    tolv  Kæmper   med    deres   Skjolde- 
mærker mindede  om  en  Mængde  andre  kendte  og  kære  Sagn ;  her 
var  en  kristen  Kæmpes  forvovne  Angreb  paa  et  troldeagtigt  Utyske 
og  Sejr  over  det;   her  var  et  Dystløb,  som  gav  den  ældre  Helt 
Lejlighed  til  at  vise  den  højeste  Grad  af  Storsind  og  Styrke  —  da 
han  lader  sig  binde  til  Egen  af  sin  overvundne  Frænde,  men  ved 
Fjendernes  Nærmelse  rykker  Egen   op  med  Rod  og  bærer  den 
til    sin  Konges   Borg    »under  sit    Belte«,    en    Overdrivelse,    der 
sikkert  ikke  er  bleven  opfattet  som  Parodi,  men  som  et  poetiskt- 
lystigt  Udtryk  for  den  Slags  Dygtighed,    Alle  helst  vilde   eje; 
her  fattedes  hverken  en  ypperlig  Hest  eller  ypperlige  Vaaben  og 


*)  Navnene  ere  de  samme:  Gunder  eller  Gunild,  Henrik,  Raadengaard 
—  Sir  Roddyngar  og  Memering  —  Mimican;  Afgørelsen  sker  ved  Tve- 
kamp; Memering  er  i  Visen  Dronningens  fra  Hjemmet  medl)ragte,  hidtil 
lidet  ænsede  Tjener,  der  altid  kaldes  „liden  M.",  ligesom  i  Krøniken  Mimican 
er  Ilendes  Smaadreng  Cpuer)  og  nogle  Steder  ligefrem  kaldes  en  Dværg. 
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loigersk  Pomp  —  et  rigtigt  guld-  og  staalblinkende,  af  Kæmpe- 
hugg  og  Kæmpelatter  rungende  Ridderspil,  hvis  oprømte  Tone 
klinger  firisk  gennem  de  mandige  Omkvæder,  især  det  til  den 
anden  Yise:  »Det  donner  under  Ros,  de  raske  Hovmænd,  der  de 
udride,«  og  som  har  fundet  sin  mageløse  musikalske  Forklaring 
i  den  gamle  (danske)  Melodi.  Ligeledes  den  endnu  trindt  om  i 
Norden  sungne  Ulv  van  Josms  Vise  (dsk. — sv. — fær.,  D.  g.  F. 
Nr.  10,  jfr.  ni,  S.  773— 75 "og  IV,  S.  686—704,  Arw.  Nr.  5), 
hvis  Hovedhelt  vel  sikkert  er  den  tyske  Wolfhart  vom  Q^rten, 
men  hvis  Indhold  snarest  maa  antages  at  være  et  til  ham  knyttet 
hjemligt  Sagn:  hvorledes  den  unge  Ulv  van  Jæm  af  sin 
Frænde  Kong  Didrik  faar  Mandskab  til  at  hævne  sin  Fader, 
deriblandt  Vidrik  Verlandssøn,  som  jubler  ved  Udsigten  til  en 
Dyst,*)  hvorledes  Fjenden  —  Kongen  af  Blidevinder,  Blekmar, 
Blikimann  o.  s.  v.  —  udæskes  med  mandig  Djærvhed  af  den 
unge  Hammer  hin  graa,  og  modtager  Udæskningen  lige  saa  stolt, 
endelig  hvorledes  de  stride  vældigt  paa  Birtingshede  (fær. 
»Bibbalda-heidi«)  og  Vidrik  kløver  Kongen  ned  til  Navlen  — 
Alt  gennemtrængt  af  det  frejdigste  Kampmod,  som  atter  her 
klinger  prægtigt  igen  i  Melodier  og  Omkvæder:  »Det  klager  den 
Svend,  som  fangen  ligger  paa  Heden, «  eller  især  det  fuldttonende 

færøske : 

„Vitt  um  vegir  gylltir  hjålmar  Byngja, 

Btiga  teir  å  sinar  hestamar  og  springa, 

hoyrast  måtti  laiigan  veg,  sum  teirrar  sporar  ringja, 

vitt  um  vegir  gylltir  hjålmar  syngja." 

Og  ikke  mindst  den  navnkundige  Vise  om  Olgei'  Danske  og 
Burmand  (dsk. — sv.,  D.  g.  F.  Nr.  30,  Arw.  Nr.  7),  der  forener 
de  fleste  ridderlige  Motiver  —  en  udmærket  kristen  Helt  sidder 
fangen  i  Pj endevold,  men  gaar  for  sin  fraværende  Vens  Fæstemø 
i  Kreds  med  en  jætteagtig  hedensk  Bejler,  hvem  hendes  Fader 
af  Frygt  vil  give  hende  til,  og  fælder  ham  —  et  Æmne,  der 
matte  vække  saa  meget  større  Deltagelse,  som  Helten  gjaldt  for 
en  dansk  Mand  og  hans  Daad  følgelig  blev  en  Ære  for  Danmark, 


♦)  „Det  var  Vidrik  Verlandssøn,  „Det  var,  nom  vi  drukke  Mjød   af 

han  gjorde  deraf  en  Gammen:  Skaale, 

kunde  vi  komme  tilsammen!**" 

—  af  en  senere  Sanger  varieret  til  det  rent  urimelige  Lystigheds-Udbrud: 

„Det  var  Vidrik  Verlandssøn,         han  hugg  Hoved  fra  Kæmper  to, 
'   han  vredes  ikke  ved  det  Ord;         kasted  dennem  for  Kongens  Fod." 
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ja  for  Norden;  i  alt  Fald  fandt  den  saa  god  Indgang  i  Syerige, 
at  man  endnu  ved  1480 — 1500  blandt  andre  Billeder  paa  Hyæl* 
vingen  i  en  sftdennanlandsk  Kirke  (Floda)  har  afbildet  en  lang- 
skægget Trold  og  en  Ridder  lige  over  for  hinanden  med  Under- 
skrift:  »Hollager  dansk  han  wan  siger  af  burman«  o:  Visens  Om 
kvæde  (se  Mandelgren:  Monum.  Scand.,  Paris  1862,  PL  XXVIII).*) 
Hvor  ere  nu  disse  Visers  nærmeste  Kilder?  Og  naar  ere 
de  digtede?  Det  ligger  nær  at  antage  dem  for  digtede  »efter c 
de  Sagaer  og  Romaner,  hvori  de  samme  og  mangfoldige  lignende 


'*')  Nævnes  maa  ogsaa  bl.  A.  Samsons -Visen  (dsk. — sv. — nsk.)  om  en 
Kæmpe,  der,  efter  at  have  bortført  en  Kongedatter,  ene  fælder  de  mod 
ham  udsendte  Hovmænd  og  til  sidst  truer  Kongen  til  at  godkende  Ægte- 
skabet —  et  Æmne,  som  i  høj  Grad  maa  have  tiltalt  de  selvraadige  Stor- 
mænd, ligesom  vel  især  Kvinderne  have  glædet  sig  ved  den  djærve,  sejr- 
rige Kamp  for  Kærlighedens  Bet;  i  alt  Fald  genlyder  den  samme  Vise  i 
en  hel  Del  andre  Bortførelses -Viser,  især  den  om  „Dalebo  Jonsson"  eller 
„Daniel  Bossøn".  Interessant  er  Yisen  om  den  skaldede  Munk  (dsk. — sv), 
en  gammel  Kæmpe,  der  er  gaaet  i  Kloster,  men,  da  Klosteret  trues  af 
Voldsmænd,  „spadserer"  ud  og  slaar  12  Køvere  samt  en  grim  Jætte  ihjel 
alene  med  sin  Kølle,  og  da  er  kommen  saaledes  i  Aande,  at  han  ved  Hjem- 
komsten slaar  et  Øje  ud  paa  Abbeden  og  hænger  Brødrene  op  i  Røg, 
fordi  Maden  ikke  er  god  nok;  i  dette,  forøvrigt  vidt  udbredte  Sagn  maa 
man  næmlig  se  et  Udtryk  for  en  halvbevidst  folkelig-ridderlig  Ringeagt 
for  Munkevæsenet.  Endnu  vildere  er  Spøgen  i  Visen  om  Genselins  Bryllup 
(dsk. — nsk.— SV.— fær.),  hvor  en  Mængde  Helte  og  Jætter  føres  sammen  til 
et  overstadigt  Gilde  med  Slagsmaal  og  Dans  —  „fra  Sli  til  Ribe"  — , 
hvor  „Tore  dyklgebassen"  er  med,  og  hvor  et  kvindeligt  Sidestykke  til 
Thor  som  Brud  optræder  i  den  skrækkeligt  ædende,  drikkende  og  dansende 
„Fru  Gjrndehelte"  eller  „(Jrenje  hetta",  der  endnu  gaar  igen  i  en  norsk- 
jydsk  Skemtevise.  Af  helt  andet,  langt  blødere  Præg  er  den  smukke  Vise 
om  Kong  Didrik  og  Løven  (D.  g.  F.  Nr.  9),  hvor  Didrik  frelser  en  Løve 
fra  en  Lindorm,  slæbes  til  Bjerget  af  den,  men  faar  Held  til  at  dræbe 
Utysket  og  slipper  ud  af  Bjerget  ved  Løvens  Hjælp;  men  dette  Sagn  hører 
ogsaa,  skønt  alt  i  Tyskland  knyttet  til  Didrik,  egentlig  hjemme  i  Artus- 
Kredsen,  næmlig  til  Ivan  Løveridderen,  af  hvis  Historie  ogsaa  enkelte, 
stærkt  omdannede  Træk  kunne  genkendes  i  den  djærve  norske  Kæmpevise 
om  „^^(''f*  Erlmgen**  (Ldst.  Nr.  11);  ellers  er  den  vigtigste  Artus-Vise  det 
islandske  „Tristrcnnskvæ^i"  (Isl.  fkv.  Nr.  23),  som  fortæller  Heltens  og 
hans  Elskedes  Endeligt  En  „afledet"  Vise  er  t.  Ex.  den  lille  danske  om 
Memerings  Møde  med  Vidrik  Verlandssøn  —  de  slaas  to  Dage  i  Træk 
„for  alle  Jomfruers  Ære"  og  slutte  saa  Staldbrodcrlag;  Memerinpr  hører 
ikke  hjemme  i  Didriks-Sagnet;  men  hans  Daad  til  Værn  for  den  uskyldige 
Dronning  var  saa  ridderlig,  at  man  nok  kunde  faa  Lyst  til  at  stille  ham 
sammon  med  den  vældigste  Didriks-Kæmpe  —  naar  først  begge  vare  blevne 
ret  Igemme  i  Viserne. 
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Sogn  ere  fortalte;  i  saa  Fald  tilhøre  de  ældste  Viser  med  fremmede 
Sagn-Æmner  den  senere  Del  af  det  13de  Aarhundrede  eller  maaske 
ferst  det  14de.  Herved  er  det  dog  strax  betænkeligt,  at  Arthur- 
Kredsen,  hvis  Sagn  tidlig  og  i  stor  Udstrækning  ere  fortalte  i 
Sagaer  og  senere  i  Romaner,  kun  spores  saa  yderst  svagt  i 
Viserne:  her  var  Stof  nok,  hvis  man  overhoved  havde  plejet  at 
lave  Viser  efter  Sagabøger.  Den  store  Didriks-Vise  stemmer 
rigtignok  meget  nær  med  et  Afsnit  af  Sagaen  (Kap.  171,  189 — 206 
i  Ungers  Udgave);  men  ved  en  yderst  omhyggelig  Jævnførelse 
har  S.  Grundtvig  godtgjort,  at  Visen  dog  er  uafhængig  af  Sagaen. 
(D.  g.  P.,  IV,  S.  623—78).  Paa  den  anden  Side  er  heller  ej 
Visen  Sagaens  Kilde;  thi  Sagaen  er,  efter  dens  Forfatters  eget 
Sigende,  sammensat  efter  »tyske  Mænds  Fortællinger«.  Over- 
ensstemmelsen kan  da  kun  forklares  paa  én  Maade:  de  samme 
tyske  Fortællinger  ligge  til  Grund  baade  for  Visen  og  Sagaen. 
Ingen  anden  Didriks-Vise  staar  imidlertid  Sagaen  saa  nær  som 
den  store ;  saa  de  øvrige  maa  ligeledes  antages  for  helt  uafhængige 
af  Sagaen.  Derfor  kunde  de  jo  gærne  være  yngre  end  den;  men 
nu  siger  Sagaens  Forf.  udtrykkelig  i  Fortalen,  at  »Daner  og  Svier 
kunne  mange  Fortællinger  herom  (o:  om  Sagaens  Indhold),  og 
Noget  have  de  udført  i  Kvæder,  hvormed  de  more  Storfolk; 
mange  Kvæder  haves  nu,  som  Jo7'  længe  siden  ere  digtede  efter 
denne  Saga  (selvfølgelig  ikke  deu  nu  først  skrevne  Bog,  men 
dens  længe  forinden  mundtlig  forplantede  Indhold).«  Der  er 
ikke  mindste  Grund  til  at  tvivle  om,  at  ved  de  »Kvæde7'<i,  som 
her  ncevnes,  er  der  sigtet  til  vore  Viser,  Sagaen  er  skreven  orakr. 
1250;  dens  »for  længe  siden«  peger  altsaa  tilbage  vel  mindst  til 
omkr.  1200.  En  anden  Betragtning  turde  imidlertid  lede  os 
endnu  et  Stykke  højere  op  i  Tiden.  Til  den  her  omhandlede 
Viseflok  hører  Visen  om  Kong  Diderik  og  Olger  Danske  (I),  g.  P. 
Nr.  31),  der  stiller  de  to  Helte  mod  hinanden  som  Repræsentanter 
for  Dansk  og  Tysk  og  lader  Olger  slaa  Didrik  af  Marken.*) 
Dette  er  intet  Sagn,  men  en  fri  i>afledet<%  Digtning,  der  øjensynlig 
er  opstaaet  i  en  politisk  Spændingstid,  da  Danmarks  Selvstændig- 
hed  truedes  sydfra,   men  Folket  følte  Mod  og  Kraft  til  at  byde 


♦)  En  lignende,  men  mindre  stærkt  fremtrædende  Tendens  ligger  i  de 
to  Viser  om  iSvend  Felding,  der  aabenbart  ere  digtede  den  ene  med  Olger 
Barmand -Visen  bag  sig,  den  anden  med  Motiver,  tagne  af  Olger-Sagnet, 
som  vi  kende  det  af  franske  Fremstillinger  (D.  g.  F.  Nr.  32 — 33,  Arw. 
Nr.  14  og  I,  S.  415). 
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Fjenden  Spidsen.  Særlig  maa  man  lægge  Mærke  til  den  tyske 
Herskers  Fordring,  at  den  danske  Konge  skal  være  hans  Lens- 
mand  og  »give  Skat«.*)  Man  nedes  herved  til  at  tænke  paa 
Forholdet  mellem  Danmark  og  Tyskland  i  KfiiU  Vis  og  Frederik 
Rødskægs  Tid.  Visen  synes  ligefrem  at  gengive  Kejserens  over- 
modige Krav;  Holgers  Svar  og  vældige  Sejr  er  som  en  folkelig- 
poetisk Omskrivning  eller  Udførelse  af  Absalons  djærve  Ord  til 
Kejserens  Afsending:  »Tror  Du,  Danmark  kan  tages  saa  let  af 
Kejseren  som  Thilringen?«  Ingensteds  i  Middelalderens  Historie 
findes  en  Situation,  der  saa  neje  svarer  til  det  Billede,  Visen 
udmaler,  eller  især  til  dens  Stemning.  Men,  er  dette  rigtigt,  da 
maa  baade  Olger-  og  Didriks-Sagnet  have  været  vel  kendte  og 
sikkert  da  ogsaa  Viser  om  dem  digtede  en  god  Stund  før  1182 — 84, 
saa  at  vi  føres  til  Midten  af  det  12te  Aarhundrede  eller  ferr  som 
Visernes  Tilblivelsestid  —  hvad  jo  ingenlunde  udelukker,  at 
enkelte  Viser  kunne  være  meget  yngre,  og  heller  ej,  at  Didrifcs- 
og  Karls-Sagaerne  senere  kunne  have  affødt  andre  Viser.**) 


*)  Didrik  siger: 

„„Nu  have  vi  stridt  al  Verden  igennem   Det  have  vi  hørt  sige  af  Olger  Danske, 
og  altid  have  vi  vundet;  han  bor  i  Nørre-Jutland ; 

Kong  Olger  Danske  af  Danmark  han  lader  sig  krone  med  røden  Guld, 

ham  have  vi  ikke  fundet.  han  vil  aldrig  være  cor  Mand,*^** 

Olger  vil  ikke  give  8kat,  men  hellere  møde  „paa  sletten  Hede": 

„„Skatten  véd  dansk  Mand  Intet  af,     men  ville  I  Skatten  af  os  hente, 
han  plejer  den  selv  at  tage;  den  skal  Eder  ikke  smage."" 

Han  raadfører  sig  med  sine  Mænd: 

„Dot  da  svared  de  Kæmper  god\         „Komme  de  Berner  i  Danemark  ind, 
de  vare  ved  et  frit  Mod:  de  komme  ikke  alle  herud."** 

Siden  heder  det  om  Striden  selv: 

„Stærk  Didrik  og  Olger  Danske  der  var  en  ynkelig  Sammengang 

de  mødtes  paa  sorten  Hede;  af  stærke  Kæmper  og  vrede"  o.s.v., 

og  horligt  skildres  Nederlaget  i  de  sidste  to  Strofer: 

„Den  Tid  de  drog  af  Bemeland,  Blodet  rinder  i  striden  Strøm 

de  var  vel  atten  tusind  Mænd;  over  Bjerge  og  Høje, 

der  kom  ikke  tilbage  igen  og  Køgen  stander  i  Himlen  op, 

uden  halvtredjesindstyve  og  fem.  at  Solen  bliver  blodig  rød/' 

♦*)  Dette  er  utvivlsomt  sket  med  en  Række  /'ærøske  Kvæder:  „Oluvu 
kvædi",  „Emunds  rima",  „Oeipa  tattur",  „Oddvalds  rima"  og  „Hunsivals- 
atrid"  (^alle    i    Svabos  Samling,  III),    der   svare    til    Afsnit   i    Karlauiaguus 
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Spørger  man,  ad  hvad  Vej  de  i  Viserne  omhandlede  Sagn 
ere  komne  til  Norden,  saa  er  det  alt  af  det  ovenfor  Udviklede 
klart,  at  Didriks -Visernes  Indhold  maa  være  kommet  fra  Nord- 
tyskland til  Danmark,  maaske  i  Viseform ;  det  er  i  alt  Fald  vist, 
at  der,  far  Sagaen  for&ttedes,  var  en  Mængde  Didriks-Viser  til 
i  Nordtyskland,  som  nu  alle  ere  tabte  paa  én  nær  (fKoninck 
Ermentrikes  dot<).  Ogsaa  Karls -Viserne  synes  snarest  ait  være 
komne  over  Nederlandene.  Om  én  tør  det  siges  med  Vished, 
næmlig  den  lille  danske  om  T^Allegast^  (Abr.  IV,  S.  329 — 33), 
fordi  Fortællingens  Helt  i  Visen  har  sit  nederlandske,  ikke  sit 
firanske  Navn ;  *)  og  hvad  Olger  Danske-Sagnet  angaar,  vides  det, 
at  det  har  været  Genstand  for  nederlandske  Digte,  der  vare  over- 
satte fra  Fransk,  —  hvad  ikke  udelukker,  at  Olger -Burmand -Visen 
senere  kan  have  modtaget  Paavirkning  af  Sagaen  eller  dens 
danske  Affedning:  Karl  Magnus-Kreniken  (især  nogle  Træk  i 
Udmalingen  af  Burmands  Grimhed). 


^g^  ^fS  maaske  ogsaa  med  den  norske  Vise  om  Holand  og  Magnun 
Kongen  (Ldst.  Nr.  14,  jl'r.  G.  Storm:  „Sagnkredsene"  o.  s.  v.  S.  218  28), 
der  imidlertid  er  saa  ødelagt  af  Tiden,  at  noget  Vist  ikke  kan  siges  derom. 

*)  Karl  Kongenssøn  drømmer,  at  han  skal  gaa  ud  at  stjæle,  han  giver 
sig  i  Lag  med  Tyven  Allegast;  de  gaa  til  en  Greves  Gaard,  som  mod 
Karls  Vilje  har  faaet  hans  Søster  til  Mgie^  og  høre  ham  i  Sengen  fortælle 
sin  Hustru,  at  han  den  næste  Dag  skal  lade  Karl  hænge,  hvorpaa  Karl 
dræber  ham.  Herom  haves  et  nederlandskt  Digt:  „Carel  ende  Elegast^^ 
hvor  Historien  fortælles  noget  anderledes.  Men  ogsaa  i  Frankrig  hai*  den 
været  besungen  i  Digte,  som  man  kender  af  Hentydninger  i  Krøniker  og 
andre  Digte  (Alberik  des  trois  Fontaines  og  en  chanson  de  geste:  Jehan 
af  Lanson).  Her  kaldes  Tyven  imidlertid  Basin,  og  samme  Navn  fører 
ban  i  Karlamagnus-Sagaens  Fremstilling  af  Sagnet  (kap.  1 — 33  i  Ungers 
Udg.).  I  den  danske  Karl  Magnus-Krønike  fra  1480  mødes  begge  Strøm- 
ninger: den  fortæller  næmlig  Historien  nøje  efter  sin  Kilde  Sagaen,  men 
har,  efter  Visen,  ændret  Tyvens  Navn  til  „Alegast".  —  For  Fuldstændigheds 
Skyld  maa  det  her  mærkes,  at  ogsaa  det  store  hellenske  Heltesagn  om 
Trojas  Fald  har  affødt  en  Vise:  „Pam  og  Helena''  (Abr.  IV,  S. 320,  Arw. 
Nr.  161,  en  af  de  svenske  Optegnelser  er  gjort  med  Ebba  Brahes  egen 
Haand),  som  imidlertid  snarest  turde  være  lavet  af  en  la^rd  Mand  med 
Pen  i  Haand,  om  end  af  og  til  godt  i  Folkevisestil;  den  er  vistnok  sent 
digtet,  men  var  i  stor  Yndest  i  det  IHde— 17de  Aarh.  hos  Svenskerne. 
Med  det  Samme  kan  jeg  nævne  Visen  om  r,Kong  Apollon  af  Tyre^  (D.  g.  F. 
Nr.  88),  hvis  Grund  er  en  græsk  Koman,  vol  fra  det  4de— 5te  Aarh.,  der  i 
Middelalderen  var  meget  udbredt  i  Evropa;  men  Visen,  der  snarest  bør 
opfattes  som  Legendevise,  er  uafhængig  af  nogen  skreven  Behandling, 
akønt  i  alt  Fald  næppe  gammel. 
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p.    Tryiieviser. 

Kæmpevisen  er  egentlig  Sagn-Wae^  den  middelalderlige 
Genlyd  af  Germanernes  Oldsagn  om  Guder  og  Heroer.  Men 
G  ude-  og  Heltesagn  ere  ikke  de  ældste  Fostre  af  vor  Folke- 
stammes Indbildningskraft  De  tilhøre  Folkenes  Dre^igealder, 
den  Tid,  da  under  Vandringer  og  Kampe  Daad-  og  Ærelysten 
vaagner,  og  Stammerne  skille  sig  ad,  hver  med  sine  Idealer, 
d.  V.  s.  sin  Kulturbestemmelse.  Forud  for  Sagnet  ligger  Æventyret, 
i  fantastisk  Form  Udtrykket  for  hele  »Racens  —  den  indisk- 
evropæiske  Menneskeraces  —  første  Forestillinger  om  Livets 
Grundforhold,  opstaaet  i  hine  fjærne,  stille  Tider,  da  Folke- 
stammernes Spirer  endnu  voxede  som  Børn  i  samme  Forældre- 
hjem, og  baaret  gennem  alle  Tider  og  mange  Lande  af  de  vidt 
adspredte  Stammer  som  en  fælles  Arv,  hvorpaa  man  ikke  mindre 
end  paa  Sprogene  kan  kende  deres  fælles  Ophav.  I  Vandrings- 
og  Kamptidemes  Sagn  mærke  vi  nu  lige  saa  lidt  hos  Nordboerne, 
som  hos  de  evrige  Germaner,  for  saa  vidt  vi  kende  deres  Old- 
sagn, sønderligt  til  Æventyret,  om  det  end  nu  og  da  titter  frem 
—  ligesom  Drengen  vel  godt  husker,  hvad  han  har  hørt  i  Amme- 
stuen, men  ikke  tænker  der  paa  eller  vel  endog  skammer  sig  der- 
ved under  sin  Higen  udad  efter  Daad  og  Strid.  Men,  ligesom 
Aserne  efter  Ragnarøk  skulle  finde  i  Græsset  »de  gyldne  Tavler, 
som  de  ej  ed  i  aarle  Dage«,  saaledes  dukke  ved  Hedenolds  Slut- 
ning, da  Billedet  af  den  mytisk-heroiske  Verdensstrid  blegner  og 
svinder,  de  gamle  Æventyr-Forestillinger  op  og  faa  Værdighed 
som  poetiske  Æmner.  Sikkert  har  det  herved  været  af  Betyd- 
ning, at  den  nye  Digtform  opstod  under  Berøring  med  fremmede 
Stammer,  hos  hvilke  Nordboerne  forefandt,  og  det  vistnok  i 
poetisk  Form,  de  samme  Æventyr,  som  de  selv  ejede.  Men  Hoved- 
sagen er  dog,  at  den  nye  Tids  Ideer  og  Livsfølelse  kunde  knyttes 
til  Æventyr-Æmnerne.  Vel  ere  disse  næmlig  ingenlunde  kristelig- 
religiøse; i  Æventyrverdenen  gaar,  som  S.  Grundtvig  bemærker. 
Alt  -?> efter  det  Overnaturliges  egne  Naturlove«,  og  til  »Mirakler«, 
d.  V.  s.  Guds  Indgriben,  er  der  ikke  Plads.  Men  Æventyreue 
pege  dog  fre^nad  mod  Kristendommen,  idet  de  næsten  alle  inde- 
holde Anelser  om  den  Strid  mellem  Aand  og  Natur,  som  er 
Syndens  Følge,  og  om  Kærlighedens  Magt  til  at  frelse  den  bundne 
Sjæl,  ja  til  at  bryde  Gravens  Lænker.  Hvor  dybt  foike-opmndne 
end  Trylleviserue  ere  —  eller,  som  man  mmiske  helst  burde 
kalde  dem,  Æventyi' -Viserne  — ,  de   maa  dog  siges  at  genspejle 
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fortrinsvis  det  Kristelig -Rdiffiøse  i  Ridder  idealet  y  medens  selv- 
falgelig  dettes  øvrige  Motiver  ere  virksomme,  især  det  nær- 
beslægtede erotiske. 

Jeg  tror,  denne  Opfattelse  vil  sandes  ved  en  nærmere  Be- 
tragtning af  Tryllevisernes  Æmner  og  poetiske  Kærne;  derved 
ville  vi  ogsaa  lettest  komme  efter  deres  Ophav  og  Tilblivelsestid. 

En  temmelig  talrig  Flok  af  dem  kunde  man  kalde  Vætte- 
Viser,  fordi  her  Vætter,  Væsener  som  Trolde,  Bjergfolk,  HavitKBiid 
og  Havfruer,  Dværge,  Alfer  eller  Elverfolk  o.  s.  v.,  træde  i  For- 
hold til  Menneskene.  Nogle  af  disse  Viser  staa  paa  Grænsen  af 
den  foregaaende  Gruppe,  naar  næmlig  vel  Vættens  Magt  va^sentlig 
er  fysisk,  men  den  dog  ikke  overvindes  ved  den  forvovne  Kæmpes 
Legemskraft,  men  paa  anden  Maade  bøjes  eller  undgaas.''')  Ellers 
er  det  et  fælles  Særkende  for  Vætte -Viserne,  at  Mennesket 
kommer  i  det  ^endtlige  Væsens  Vold  ved  dettes  daaretide  eller 
lokkende  Magt  og  egen  UagtsomJied  eller  Letsindighed,  stundom 
dog  ogsaa  ved  en  ond  Skæbne,  samt  at  Frelsen,  for  saa  vidt  den 
naas,  sker  ikke  ved  blodig  Kamp,  men  ved  et  af  Kosrlighedens 
Magt  drevet  Menneskes  større  Herredømme  over  Naturens  Kræfter: 
stundom  dog  ogsaa  ved  et  blandt  Vætterne  optaget  Menneskes 
Medlidenhed**)      En    dyb   Naturromantik   gennemtrænger    disse 


♦)  Som  i  JWw^c -Viserne,  for  saa  vidt  Helten  efter  den  norske  Form 
alene  ved  sin  Dødsforagt  vender  Gyvrens  Hu  —  han  ler  hende  i  Øjnene, 
da  hun  staar  over  liam  med  draget  Sax  —  eller  efter  den  danske  Form 
blidgør  hende  med  Runer,  Ligeledes  i  den  bekendte  Rosmer-Visc  (D.  g.  F. 
Nr.  41,  Afz.  Nr.  90,  Ldst  Nr.  o,  Hrash.  II,  Nr.  16),  idet  Hvalros-Jætten, 
der  har  bortført  Hillelille,  lader  sig  narre  af  hende  til  at  bære  ej  alene 
Svenden,  der  er  kommen  til  hende,  men  ogsaa  hende  selv  i  Land.  Be- 
slæg^t  hermed  er  den  smukke  norske  Vise  Vilfar  og  Sylvklar  (Ldst.  Nr.  55), 
hvor  Ungersvenden  kommer  til  Havfruen  og  bortfører  fra  hende  en  Mø, 
hun  engang  har  stjaalet.  Paa  en  vis  Maade  høre  ogsaa  herhen  de  to  vist- 
nok oprindelig  norske  Viser  om  Hellig  Olavs  VæéUlefart  og  Hellig  Olac  og 
Troldene  X^'  g-  F.  Nr.  60  og  51),  den  ene  kun  funden  i  Danmark,  den 
anden  her  og  paa  Færøerne,  for  saa  vidt  næmlig  Olav,  „den  Rødskæggede", 
øjensynlig  en  kanoniseret  Thor,  overvinder  Troldene  alene  ved  sit  Ords 
Magt.  (I  den  første  Vise  turde  forøvrigt  ligge  skjult  et  dunkelt  Minde 
om  Forholdet  mellem  Magnus  den  Gode  og  Harald  Haardraade,  for  saa 
vidt  den  stiller  denne  op  som  Olavs  Medbejler  til  Magten). 

♦*)   Kavcngaard   (D.  g.  F.  Nr.  12)    har    uagtsomt   fældet   Ømejættens 
Jagtdyr.    Ørnen  kræver  hans  Søstre  til  Bod ;  men  han  elsker  dem  for  højt 
til  at  købe  sit  Liv  saa  dyrt  — 
„„Jeg  haver  de  Blomster  saa  hæderlig      det  forbyde  den  øverste  Gud, 

holdt,      de  skulde  saa  ilde  forødes!""  — 
alt  siden  deres  Fader  døde; 
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4e  iJ    j.  ?    5?    jf^    C4a    «ie%!2u   åi^  ramiTTea  aøi  iue:    ia  'ann 
lar    #-*ar*?    t**n  i^oi  ^npar*«"  ^Uiiiier  i^rrrMdiuie  Tjrr**  -si  au 

X.  in.i  ^'»n  ^HA  Zj\^  V  ^øsmcm  na  Miider.  nea.  ia.  mn.  smd  T 
1^'MrS'ut  r#h^r  «!'  ^-,rnrt»»i  -;i  .ttm.  3«ir«»r  ida.  iisaite  med  Rier  ic 
ntui   .tuM   «^    f*rf'*i   M    ?»if7    IT  Id'Us.  ^^"^^**^   '.7  -X-irt.  ae  *>! 

si*r*.*,^^.  fté.'.<»*t«t  tf  iL«r*itfii«»«ii»tu»  -y  iaiuteni  »J^-smatf-:  ånmhj'iieT  iiiiiii- 
V:<^n  '.-n  Héw^m*  Kr%fz  •!>.  i:  F.  ^Tr  #>.  i^iiean-,  aieti  ^»raia*  'ia.4^!iAg 

jrrrr  jT^k^n  uir  *aiq^.  luuuiøi  S#«>»r.  Bnii;r''«aKa  Aier  -ictn.  ejer*  brsd 

MA*  4sk  la^^r  A«a  fm  VL^seyi.  i^nsjt.  '/^  ha  -rmoijar^  -sr  lacji  S^il.  as  dei 
jl^tv^mr7tr^^  A«i«  Xtd'ar^n.  ".^  il  titist  sa^  TT^jioi  "aSciOitPsc^*  finaieiL  tal 
l^-*^.  /.  .^*>lf:r.j|^  ud  Harp^silarøbns  Virlciiia«»r  rC  aiaa  ii*i*  -»a  for- 
K<»v<^*^'  .^V9U»^.^fm%vr.jf  au^.>m  »ik  de  aordakd  Fonma-k  tuMtr^m  Hr. 
mKnw»T  ^;iiv  hfr.irk^.  U,  t^  V,  Xr.  49.  dak. — rr — aik.>  loiuus  i  Drtoine 
»f  Hstivrifiéiti  ^iUr  £t-7^nMn.  føliptr  Tia^pm.  ned  %r:jTi^ti  Ja<r.  'i^ii  dajirez.de 
K#«^-.  ^iK  h4tf^  i.*:Tk*Ui  %wL  h^firauA  ttippier  i  det  uuuMiike  ^Sea/rt'ar  kr^iét'^ 
(Im^.  fkr.  Sr.  V;  HrøgwleA  fr%  EiTekriodeiks  Ifaflr:  ibaresr,  Ti*i  sn  c^ezi 
HniMh#^  ^/if  Hanétkløt^  I  de&  ridt  odV/redn«^  17^<«ted«-FM<  i£Kll€sn. 
^yU,  ^mi^^iøk,  ^ff^mik,  ^laniék,  **  D.  jf.  F,  Xr.  47)  rider  Hr.  Ohif  .Olof, 
OlMif  %««  rid^  «>{(  kiymflMT  i  Elr^meM  Lef :  han  kaa  Ikke  beh  modstaa  dem 
fcy^/l  i  d^i  lålsAdAk«  Vite  Xnttltnåf:  fir  odtiykt  med,  »t  han  p-aa  EiTcr* 
kri/id^ff«  Of/^/rdriri^  kjf^^Ah  h^md^  Ji»f</  Ao/r  i/iw  —  og  ramme:«  af  d«t 
fMv'Mt^tfUi  H]uK  (t^TMiiy^m  ttstfrdume'^  efter  den  danske  Vi*e.  vinnok  fordi 
fftt^fi,  nftar  mun  hUfftnr  it\t*:rfrj%  af  ^Braodtaage''.  virkelig  føler  en  nærk 
HtntjrUi  nuslUitn  Hknldreoe;.  Ur.  Tømme  (dflk. — sv..  se  D.  g.  F.  Sr.  ^ 
Af/.,  Sr,7)^  dcT  har  ladet  tig  daare  af  Lhrsergmøens  iSang.  frelses  af  hendes 
Mod/jr,  d'rr  er  et  bortrøvet  M^^netkebanj.  Ligeledes  slipper  i  Elc^.rhøj- 
Vinf,n  IJngerwfenden  kan  bort  fm  Kl  verne,  i  hvis  Nabolag  han  uvarsomt 
hMr  lagt  Kig  Ui  at  øove,  d^Tv^d,  at  hanii  Høster,  der  tidligere  er  fangen  af 
tUm  og  øom  »kal  byd«;  haiu  d4;n  bindende  Drik,  varer  ham  ad  om  at  spilde 


> 
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fogtige  Duft  i  den  halvlyse  Sommernat  med  de  svævende  Taager. 
Et  gribende  Vemod  blander  sig  i  Naturglssden,  ej  alene  Medynk 
med  de  fortabte  Menneskesjæle,  men  ogsaa  med  Dæmonerne,  der 
vel  knnne  glædes  ved  at  skille  Mennesker  fra  Saligheden,  men 
ogsaa  selv  ere  udelukkede  fra  Himmerig.*)  Alt  dette,  i  Forening 
med  dejlige  Melodier  (t.  Ex.  den  svenske  til  »Den  bergtagnac, 
de  danske  til  »Elveskud«  og  :> Elverhaj«,  de  norske  og  islandske 
til  »Elveskud«,  en  dansk  til  :> Havfruens  Spaadom«),  samt  en  tidt 
forbavsende  fin  Brug  af  Omkvsedeue  (hvorom  nærmere  siden), 
gøre  Yætte-Viseme  til  nogle  af  de  skønneste,  \i  eje. 

I  de  mindre  talrige,  men  meget  mærkelige  Viser  om  For- 
gørelser er  det  fælles  Grundmotiv,  at  en  Menneskesjæl  ved  et 
andet  Menneskes,  sædvanlig  en  ond  Stivmoders  Trolddom  er 
hunden  i  en  eller  anden  nedværdigende  Skikkelse  —  en  Trold, 
et  Dyr,  en  Plante  — ,  hvorfra  den  kun  kan  udløses  ved  Tilfreds- 
stillelse af  en  eller  anden  med  Hammen  følgende,  ofte  grum 
Drift.  Undertiden  kan  den  Frigjorte  tage  sig  selv  til  Rette;**) 
men  i  Regelen  maa  et  andet  Menneskes  opofrende  Hjælp  til,  for 
at  den  Frigjorte  kan  faa  sin  Drift  tilfredsstillet,  enten  nu 
Hjælperen,  hvor  Driften  er  Blodtørst,  giver  den  Forgjorte  af  sit 
eget  Kød  og  Blod  — 

„Den  Svend  skar  Braden  af  sit  Bryst,  Det  da  var  den  liden  Falk, 

hænded  den  paa  Lilje-Kviste,  han  tog  den  tamme  Brad, 

han  flagred  med  Vingen  og  gjorde  saa  blev  han  til  den  skønnest' 

sig  glad,  Jomfru, 

øaa  nødig  vilde  han  den  miste.  der  maatte  paa  Jorden  gaa,^ 


den  —  han  frelses,   men   han  maa  blive  hos  de  Elvekvinder,   hvor  der  er 
saa  ledt  at  være: 

„Du  fører  mig  aldrig  saa  langt  af  Led     at  ikke  jeg  kommer  hid  igen, 
og  indtil  Verdens  Ende,  før  Sol  staar  op  saa  rene." 

♦)  Som  naar  i  Havfruens  Spaadom  (dsk.  D.  g.  P.  Nr.  42)  Havfruen 
der  har  spaact  Dronningen  ilde,  fra  Bølgerne  tilraaber  den  Grædende: 
„Du  tør  ikke  græde  for  mig,  Himmeriges  Dør  staar  aaben  for  Dig^  — 
„ak,  ikke  for  mig!^  ligger  bagved. 

♦♦)  T.  Ex.  Varulven  (Jomfruen  eller  fUdderen  i  Ulveham,  D.  g.  P. 
Nr.  55,  fællesn.),  der  dræber  den  onde  Stivmoder  og  river  hende  det  ufødte 
Foster  af  Livet,  hvis  Blod  ene  kan  hæve  Fortryllelsen,  men  dog  nøjes  med 
at  bide  Barnet  i  Taæn.  —  Den  smukke  i  D.  g.  F.  (Nr.  54)  med  Navnet 
„Varulven"  betegnede  dsk.— sv.— nske.  Vise  hører  snarest  til  den  foregaaende 
Ghruppe;  at  Utysket,  som  dræber  den  unge  Kvinde,  er  en  „Varulv",  siges 
næmlig  ingensteds;  hun  har  derhos  ikke  mindste  Del  i  Ulvens  Tilstand, 
men  er  kan  ved   Uagtsomhed  kommen  i  dens  Vold.     Den  er  vistnok  en 
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som  det  heder  i  Vben  om  :  Jomfmen  i  Fugleham^  (dsk. — sr. — nak., 
D.  g-  F,  Nr.  56  ^j  — ,  dier  den  Forgjoitee  dæmoniske  Tilstand  jrtrer 
sig  i  en  Xys^  ti  at  fagthclde  iin  Ham,  aam  maa  oTerrindes  red 
Tvang:  Hjælperen  maa  altaaa  hare  Tro  paa  det  i  Hammen 
skjalte  Menneske  og  Kærlighedens  Mod  til  at  kæmpe  med  dets 
besatte  Vilje,  ja  tils^iieladende  kunne  dræbe  den  Oykkelige^^ 
dier  endelig  Opofrelsen  bestaar  i  at  vise  det  rædselafdlde  eller 
modbydelige  Væsen  et  Kærtegn,  oftest  et  £jfs,  som  da  gengirer 
det    menneskelig    Skikkelse.***)      Enhrer,    som    har    elsket    et 


\ 


Jætte  af  samme  Slags  som  fhnejætten  i  Gkrmand  Gladensrends- Visen,  og 
det  Træk.  at  den  adriver  Fosteret  af  Krmdens  Liy,  er  slnppet  ind  fira 
Forgørelsesviaeme,  som  skikket  til  at  firemhære  dens  Gmmhed. 

*;  Et  af  de  mest  gribende  Exempler  herpaa  er  ic^Trigt  Valracm-VMem 
(D.  g.  F.  Nr.  60):  Stivmoderen  liar  omskabt  sin  Stivsøn  til  ,den  vilde 
RaTD'^  og  lagt  det  paa  den.  at  den  kan  kan  forløses  ved  sin  Søsters  første 
Barns  Blod.  med  mindre  Barnet  strax  ved  Fødselen  kan  tale  tre  Ord;  men 
Søsterens  Fæstemand  er  omskabt  til  en  Rovfngl,  der  knn  kan  forløses  ved 
sin  Fæstemøs  eget  Blod  —  og  han  er  bestemt  til  Brnd  for  Stivmoderens 
Søstersøn,  r^n  Trold  saa  led^ ;  Kærligheden  er  dog  stærkere  end  alle  disse 
Vanskeligheder;  Møen  lader  sig  af  Ravnen  bære  did,  hvor  Fæstemanden 
færdes,  og  sønderrive  af  ham,  hvorefter  Ravnen  bærer  hende  til  en  levende- 
gørende Kilde;  siden,  da  han  har  født  sit  første  Barn,  lader  han  det 
bringe  til  Rarnen ;  men,  som  om  Barnet  havde  arvet  en  særegen  Kraft  (ra 
sin  kærlige  Moder,  taler  det  tre  Ord,  og  ogsaa  Ravnen  er  forløst 

♦♦)  NatiergaU' Jomfruen  (D.  g.  F.  Nr.  47,  Afz.  Nr.41)  omskaber  sig  til 
alskens  Uhyrer,  indtil  Ridderen  afoHærdet  skærer  hende  med  sin  Kniv  — 
„paa  Galvet  strax  for  ham  monne  staa  en  Jomfrn  klar  som  en  Blomme.*^ 
Dalby-Bjørn  (D.  g.  F.  Nr.  ft4.  gør  Ulykker,  til  den  møder  en  Helt,  som 
overvinder  den  —  den  dæmoniske  Vildhed  tæmmes  kun  ved  at  ydmyges. 
Standom  kan  den  til  He$t  forvandlede  Kongesøn  kan  frelses,  ved  at  dens 
Hoved  afhugges,  t.  Ex.  i  Visen  om  „Aasmund  Frægdegætar"^  (Ldst.  Xr.  1), 
som  forøvrig^  er  sammenstykket  af  mange  alige  Motiver. 

♦♦♦)  Jomfruen  i  Ormeham  (D.  g.  F.  Nr.  69)  forløses  ved,  at  en  Ridder 
„minded  den  liden  Orm".  Omvendt  føjer  Møen  Lindormen  (D.  g.  F.  Nr.  65) 
i  at  kysse  ham,  om  end  „med  Lin  for  Mund'';  han  maa  da  følge  ham  — 
grædende  og  hændervridende  —  til  Bjerget  og  hvile  hos  ham;  men  da 
kaster  han  Ormehammen.  En  Trold  overfalder  en  Udflytter-Bonde  og  af- 
tvinger hans  Hustni  et  Kys,  da  bliver  han  til  „en  Ridder  skøn"  (D.  g.  F. 
Nr.  52).  I  den  meget  uens  optegnede  fælles-nordiske  Vise  om  „Blak  og 
Havn  hin  brune**  (D.  g.  F.  Nr.  62)  underretter  den  af  sin  Husbond,  en 
hedensk  Konge,  mishandlede  Kvinde,  ved  sin  til  Ravn  forvandlede  Broder 
en  anden  Broder,  Hildebrand,  om  sin  Nød;  han  iler  til  paa  en  Hest,  som 
ogsaa  er  en  forgjort  Broder,  og  som  bærer  ham  over  Havet  —  indtil  han 
nævner  den  ved  Navn,  da  falder  Hildebrand  i  Søen,  og  „Blak"  maa  svømme 
i  Land,  et  blandt  de  mange  poetiske  Udtryk  for  vore  Forfædres  levende 
Føleiso  af,  at  unødig  Snak  lammer  Handlekraften ;  i  Forening  frelse  Hesten 
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Menneske,  i  hvis  Sjæl  dæmoniske  Magter  rørte  sig,  og  kæmpet 
med  dem,  vil  føle  sig  inderlig  i  Slægt  med  dem,  som  op- 
fandt og  glædede  sig  ved  disse  tilsyneladende  saa  fantastiske 
Drømme. 

Medens  blandt  Genganger 'Viserne  —  en  tredje,  liden 
Flok  —  nogle  hvile  paa  den  velkendte  Forestilling,  at  den  Døde 
ikke  kan  f aa  Bo  i  Graven  for  en  tisatiet  Uret,  øvet  eller  lidt*), 
indeholde  nogle  den  skønneste  Ophøjelse  af  Kærlighedens 
Magt,  idet  den  Døde  drages  til  de  efterlevende  Kære  af  deres 
Trang  til  Hjælp,   deres  Lidelser  eller  længselsfulde  Savn.**)    I 


og  Havnen  Søsteren,  hvorpaa  Ravnen  forløses  ved  at  faa  hendes  Husbonds 
Lever  og  Lunge,  Hesten  ved  et  Kys.  Efter  nogle  Optegnelser  fiskes  paa 
Hjemfærden  Hildebrand  op  og  lever;  det  er  næppe  noget  ægte  Træk, 
endnu  mindre  den  norske  Opskrifts  Slutning,  at  Blak  ^/7r  af  Anstrængelse; 
dette  Træk  synes  indkommet  fra  den  udbredte  dsk. — sv. — nske.  Vise  om 
„Bejarhldkkin^  (D.  g.  F.  Nr.  63),  en  ved  Trolddom  (den  norsko  Vises  Be- 
g^yndelse)  frembragt  vidunderlig  Hest,  der  kæmper  for  sin  Herre  og  dør, 
dybt  beklaget  af  ham  —  vistnok  kun  en  poetisk  Forherligelse  af  Hestens 
Troskab,  som  imidlertid  i  nogle  Viser  er  blandet  sammen  med  Forgørelses- 
Motivet,  t.  Ex.  i  den  norske  om  „Liten  Lavranda^  (Ldst.  Nr.  36,  Bugge  Nr.  7). 

—  Til  Forgørelses-Viserne  kan  ogsaa  regnes  den  om  den  onde  Scigcrmoder 
(Stivmoder,  Fostermoder,  Mands  Slegfred),  der  forhexer  den  unge  Hustru, 
saa  hun  ikke  kan  føde,  før  Hexen  ved  en  eller  anden  List  narres  til  at 
tro  at  Fødselen  er  foregaaet  og  røbe  Trolddommens  Hemmelighed  (dsk. — 
SV. — nsk ,  se  D.  g.  F.  Nr.  84  og  85,  ogsaa  engelsk).  Mærkelig  er  Ligheden 
med  det  græske  Alkmene-Sagn,  ligesom  Visen  om  Harpens  Kraft  minder 
om  Orfevs-Eurydike-Sagnet.  Lighederne  ere  dog  ikke  større  —  især  for 
saa  vidt  de  enkelte,  netop  Fantasien  stærkest  gribende  Træk  ere  for- 
skellige — ,  end  at  man  vanskelig  kan  tro  paa  nogen  „Overførelse"  fra 
Hellas  til  Norden,  men  langt  snarere  maa  antage  en  fælles  Sagnrod, 
hørende  til  hine  Tider,  da  Hellenernes  og  Nordboernes  Stammefædre  endnu 
ikke  havde  skilt  sig  fra  hverandre. 

♦)  Hr,  Mor  len  af  Fuglsang  (dsk.— sv.,  D.  g.  F.  Nr.  92)  har  uretfærdig 
tilvendt  sig  en  Andens  Jord,  som  han  vil,  hans  Enke  skal  give  tilbage. 
Hedebys  Genganger  (dsk. — sv.,  tyske  og  slaviske  Sidestykker,  se  D.  g.  F. 
Nr.  91)  er  myrdet  af  sin  Hustru  og  hendes  Boler  og  vil  have  Hævn. 
Nærmest  herhen  hører  den  mærkelige  Vise  om  „den  talende  Strengelege 
(fællesn.,  ogsaa  engelsk^  samt  tyske,  slaviske,  litauiske,  estniske  Sidestykker) 

—  om  de  to  Søstre,  af  hvilke  den  ene  støder  den  anden  i  Vandet  og  lader 
hende  drukne,  samt  vil  ægte  hendes  Fæstemand,  men  røbes  paa  Bryllups- 
dagen af  en  Harpe,  som  to  Spillemænd  have  gjort  af  den  Dræbtes  Ben, 
og  som  nu  synger  ud,  hvad  der  er  sket. 

**)  I  Visen  om  Gertrud  (D.  g.  F.  Nr.  93,  ogsaa  fær.)  vækker  Pigen, 
hvis  Ejendom  hærjes  af  en  „Greve",  sin  Gudfader  af  Graven;  han  fælder 
ogsaa  Greven,   og  Pigen  lover  ham   til  Tak  at  bygge  en  Kirke  over  hans 
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dm^.  ViMT  fiiMLw  nttngt  Tnek.  som  p«gcr  6Sbmn  tfl  Hedendabec 
GmiaeH^ne  cre  ej  ifSkyfpn  eller  > Amiider< :  mes,  ligceoa  i  BJi^e 
Okbagn  og  senere  »famdske  Søgn.  er  det  selre  LigeC  som  T«d 
en  højere  Kraft  £»r  Eme  til  at  ferdes  red  Nattetide  i 
dmnn  SkikkelM  —  HoDdefiie  gø,  naar  den  døde  Moder 
sig.  hiin  >løfter  og  lettere  Børnene,  Bidder  Aage  Tiser  sig  nMd 
>gQlen  Loke  og  >røden  Kind«.  De  tre  Han«'  i  Yiaen  om 
Moderen  —  Himmerigs,  Jordens  og  Helvede«  —  ere  øjen^id^ 
de  mytiske  Haner,  ri  kende  fra  Edda.  Paafiddende  er  iser  Shegl 
»kabet  mellem  >  Fastemanden  i  Graven«  og  Oldkradet  om  Hdge 
og  Sigmn«  Men  lige  saa  slaaende  er  Forskellen.  Genfærdene 
røre  ng  ikke  ved  en  glødende  Lidenskabs  dæmonid^e  Magt. 
Moderen  lieder  Oud  om  Orlov  til  at  besøge  sine  Børn;  hendes 
Kserligbed  er  God  undergiven.  Bidder  Aage  ^kan  Jesu  Xavn 
nævne,  alt  som  før«.  Heller  ej  er  det,  som  hos  Signin,  en  vild, 
sanselig  Længsel,  der  giver  den  Levende  Mod  til  at  vise  den 
Døde  Ømhed;  EHselil  vil  først  have  Yished  for,  at  den  Elskede 
kommer  med  Gud«  Da  Bidder  Aage  har  sagt  hende,  hvorledes 
hans  Sorg  eller  Glæde  gør  ham  Graven  mørk  eller  lys,  og  han 
følger  ham  til  Graven,  søger  han  selv  si  fri  hende  far  »ig^  idet 
han  beder  hende  se  bort;  men  i  hans  Opfordring: 

„Du  te  Dig  op  til  Himmelen  saa  faar  Da  at  vide, 

og  8tj»nieme  smaa,  hvor  Natten  han  gaar,** 

ligger  tillige  en  Mindelse  om,  at  Sorgens  Nat  skrider,  en  For- 
maning til  Taahnod.  Heller  ej  længes  hun  fortvivlet,  som  Sigmn, 
hun  vender  sig  til  Chud  med  sin  Sorg  — 

„8fla  øaare  græd  stolt  Elselille,  at  han  ikke  maatte  leve 

til  Gad  han  bad,  i  Aar  og  Dag.^ 

Ben,  Visen  har  faaet  et  legendeagtigst  Tilsnit,  og  Pigen  kaldes  ogsaa 
„Hankte  (i(3rtrud'';  men  Sagnet  fortælles  ellers  ikke  om  nogen  Helgeninde 
af  dette  Navn,  og  er  snarest  et  oprindeligt  hedenskt  Sagn,  hvor  „Gud- 
faderen^ har  været  den  væmløse  Møs  kødelige  Fader.  Langt  vigtigere 
ond  denne  Vise  ere  de  to  vidt  adbredte  om  Moderen  under  Mulde  (fællesn., 
med  Ip/ike  og  nlaviake  Sidestykker,  D.  g.  P.  Nr.  80):  Børnenes  Graad  maner 
Moderen  af  Gk-aven,  han  hæger  dem  og  traer  Stivmoderen  til  at  være  god 
ved  <lom  —  og  Fttntemanden  i  Graven  (dsk.— sv.,  ogsaa  bretonsk,  engelsk, 
flamnkf  iynk,  $lcmsk,  spansk,  italiensk^  so  D.  g.  F.  Nr.  90) :  den  døde  Elsker 
bf'Høger  sin  sørgende  Mø.  —  I  den  kan  i  Jylland  i  vore  Dage,  samt  i 
Skotland  fandne  Vise  om  Barnemordersken  (Er.  I,  Nr.  121)  opsøge  de 
myrdede  Børn  deres  Moder  og  minde  hende  om  hendes  Synd;  hun  vil 
beholde  dom,  men  de  cro  bedre  farne  i  Himmerig,  hendes  Stol  staar  rede 
i  Helvede. 


\ 
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Denne  yemodsiiildt  gribende  lille  Vise  giver,  netop  fordi  vi  have 
det  hedenske  fantasirigere,  vældigt  tonende  Oldkvad  til  Sammen- 
ligning, et  dybt  Indblik  i  den  ved  Kristenaandens  Magt  forandrede 
Livsfelelse. 

E[an  Elskov  være  stærkere  end  Døden,  saa  er  det  intet  Under, 
at  den  ogsaa  i  Livet  paa  mange  Maader  kan  virke  som  en  tryllende 
Magt,  tage  overnaturlige  Kræfter  i  sin  Tjeneste  eller  fremkalde 
imod  sig  lignende  Magter.  Viser  med  saadanne  Motiver  —  man 
kunde  kalde  dem  Elskovs-  Trylleviser  —  udgøre  den  største 
Flok  i  nærværende  Grruppe  og  danne  Overgang  mellem  den  og 
£iddervisemes.  Skulde  her  nogen  enkelt  Vise  fremhæves,  da 
maatte  det  være  Svejdcds- Visen  (D.  g.  F.  Nr.  70,  dsk. — sv.,  endnu 
i  Folkemunde).  Egentlig  er  den  en  Forgørelsesvise,  for  saa  vidt 
som  Stivmoderen  har  runebundet  Svenden  for  den  ukendte  Mø; 
men  ved  Moderens  gode  Gaver,  og  fordi  Møen  føler  den  samme 
Længsel  efter  den  aldrig  sete  Yngling,  bliver  Trolddommen  til 
Velsignelse,  idet  de  to  finde  hinanden,  og  det  Vidunderlige 
sker,  at  alle  Hindringer  svinde,  da  »den  rette«  Svejdal 
kommer  —  dens  Grundmotiv  er  altsaa  et  Udtryk  for  Troen 
paa  Elskovens  uforklarlige  Magt.  Derhos  er  dens  Æmne  jo 
brugt  allerede  i  Oldpoesien  (men  den  er,  som  tidligere  paavist 
—  I,  S.  247 — 62  — ,  ikke  en  »Omdigtning«  af  de  to  Oldkvad, 
gengiver  snarest  Æventyret  paa  et  ældre  Bevidsthedstrin  end  de). 
Blandt  de  Tryllemidler,  som  anvendes  af  den  Elskende,  især 
Manden,  er  ellers  stundom  Hainskifte*)  men  oftest  Runer  eller 
Sofng  og  Spil,  som  da  uimodstaaelig  drager  den,  for  hvem  de  ere 
kastede,  i  Fristerens  Vold.  Er  Trolddommen  øvet  i  en  oprigtig 
Følelses  Tjeneste,  gaaer  det  som  oftest  godt ;  men  stundom  volde 
Hunerne  Ulykke,  især  naar  de  ere  misbrugte.  Undertiden  kæmper 
Trolddom  mod  Trolddom,  undertiden  nedkalde  de  Elskende  ved 
deres  egen  Færd  en  lønlig  Qendsk  Magt  over  sig,  som  knuser 
deres  Lykke  og  dem  selv.**) 

Blandt  de  mange  Sidestykker,  som  Trylleviserne  have  udenfor 
Norden  y    staa  de  skotsk -engelske  i  Almindelighed  langt  nærmere 

■*)  ludderen  i  Hjorteham  (D.  g.  F.  Nr.  67,  næppe  meget  gammel)  bliver 
til  Gæk  for  Møen,  der  faar  ham  til  at  grave  efter  en  Skat  og  imens  slipper 
fra  ham,  hvorimod  Bidder  en  i  Vuglcham  (dsk.—sv.,  ogsaa  enge  lak,  so 
D.  g.  F.  Nr.  68)  lykkelig  vinder  sin  Elskede  trods  Moderens  Modstand. 
I  begge  Tilfælde  er  Ridderen  ikke  bunden  i  Hammen,  men  kan  kaste  den, 
na«r  han  vil. 

♦♦)  Venderland'Greoens  8øn  (D.  g.  F.  Nr.  77)   nøder  sin  Elskede,  der 
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red  de  nordi«ke.    end  de  ørrige;    hTor  dette  finder  Sted,  ^nes 
den  engelske  og  nordiske  Fonn  at  maatte  Tsre  enten  oreiført  — 

har  irraget  ham,   til  aU  søge  ham  i  fremmedt  Land^   men  cgter  hcDde  da 
hæderiigt  — 

„Han  bgde  hendes  Hoved  op  til  hans  .Est  Da  kommen  til  fremmed  Land 

Brjft.  og  lider  Da  til  min  Xaade, 

hon  takked.  han  førged  taa  laare:  alle  de  Dage  jeg  lere  maa. 

ffHer  er  jeg  kommen  til  fremmede  det  skal  Dig  aldrig  skade.  *^ 

Land 

og  lider  til  Eders  Xaade.'' 

Ridder  Stig  (fellenL,  vistnok  opr.  dsk.,  maaske  med  historisk  Grund.  D.g.F. 
\r.  76;  har  af  Vatvcare  kastet  Raner  for  Kongens  Søster,  men  slipper  godt 
fra  det,  idet  han  modstaar  hendes  Ømhed  og  Kongen  derfor  gifter  dem 
sammen ;  der  staar  da  et  prægtigt  Bryllup  paa  hans  oalmindelig  rige  Gaard. 
£t  lignende  Indhold  har  den  i  Sverige  meget  yndede,  mantre  Tise  om 
Pehr  Svinaherde  (Arw.  Nr.  104):  den  til  Svinehyrde  forklsedte  Kongesøn 
har  lokket  Kongens  Datter  med  sin  Sang,  afviser  og  anklager  hende,  men 
kbeder  til  sidst  „af  sig  sin  svinepåls^,  hvorpå  der  holdes  glædeligt  Bryllup. 
At  der  er  Trolddom  i  hans  Sang,  er  sikkert  den  oprmdelige  Mening:  men 
i  senere  r>verlevering  er  dette  Motiv  gaaet  tabt  (saal.  i  den  jydske  hos 
Kr.  I,  Xr.  66),  saa  Visen  for  saa  vidt  er  gaaet  over  i  Riddervisernes  Klasse. 
Derimod  i  Ridderens  Runeslag  (D.  g.  F.  Xr.  73),  hvor  Hr.  Peder  for  et 
Vaddemaals  Skyld  har  ranebandet  sin  Vens  Fæstemø,  men  ladet  hende 
fl^aa  ubønhørt  fra  sig,  dræber  han  sig  af  Skamfuldhed  (jfr,  Xr.  74  og  75). 
I  den  ypperlige,  vistnok  opr.  norske  Vise  om  Hr,  Tor  og  Jomfru  Torelitte 
(D.  g.  F.  Xr.  72)  vækker  den  bortførte  Piges  Moder  et  Trolddomsuvejr; 
men  Datteren  „læste  efter,  som  Moderen  læste  frem,"  og  styrer  Skibet  til 
Land.  Højst  tragisk  er  den  endnu  vidt  og  bredt  sungne  Vise  om  Ribold 
og  Guldborg  (fællesn.  og  skotsk  —  „the  Douglas  tragedy"  —  se  D.  g.  F, 
Xr.  82) ;  medens  Ridderen,  der  har  bortført  sin  Brud,  kæmper  vældigt  med 
hendes  Frænder  og  er  lige  ved  at  fælde  den  sidste  (Faderen,  den  yngste 
Broder),  y^r^ætmes  han  til  Døde^^  d.  v.  s.  mod  hans  Forbud  nævner  Pigen 
ham  ved  Xavn  og  beder  ham  skaane,  og  da  faar  han  Banesaar.  Paa 
Grænsen  af  baade  Kæmpevise,  Tryllevise  og  Riddervise  staar  den  eller  de 
Viser,  som  S.  Grundtvig  har  sammenfattet  under  Xavnet  „Den  farlige 
Jomfru^  (D.  g.  F,  Xr.  184,  vidt  forgrenet  i  Sverige  og  Xorge):  en  Skønhed 
sidder  paa  en  Borg,  saa  vældig  beskyttet  ved  Vaabenmagt  og  Trolddom, 
at  hun  kan  lade  hver  Bejler,  hun  ikke  vil  have,  slaa  ihjel  og  sætte  Hovederne 
paa  Stager  omkring  Borgen.  Hun  vindes  omsider,  idet  enten  —  den  ældre 
danske  og  svenske  Tradition  —  hendes  Broder  bringer  hende  eu  af  ham 
udkaarcn  Ridder,  som  dog  er  nærved  at  vende  om,  da  han  ser  Rædslerne 
omkring  Borgen,  eller  —  den  yngre  svensk-norske,  til  sidst  ogssia  danske 
Hagnform  —  Elskeren  slaar  hendes  Forsvarere  ihjel  i  en  frygtelig  Kamp 
OK  fører  hende  selv  bort  med  Haaret  bundet  ved  sin  Sadelknap:  blodig  og 
træt,  bliver  den  stolte  Skønne  spag.  Grundtvig  antyder  selv  Muligheden 
af,  at  en  tabt  ældste  Form  kan  have  ladet  Ridderen  udføre  en  eller  anden 
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hvilket  dog  qældnere  kan  antages  —  eller  begge  udviklede  parallelt 
af  en  fælles  oprindelig  Form.  At  forholdsvis  tidt  i  Trylle- 
viser,  skant  ogsaa  ellers,  England  nævnes  som  et  Æventyrland, 
hvor  Handlingen  foregaar,  en  eller  anden  Person  har  hjemme 
eller  desl.,  beviser  vel  ikke,  at  den  enkelte  Vise  er  kommen 
derfra  —  Motivet  kan  være  overført  fra  Vise  til  Vise  — ,  men 
synes  dog  at  røbe  en  gammel  Erindring  om,  at  'Digt-Arten  havde 
en  eller  anden  Sammenhæng  med  England.  Kommer  hertil,  at 
de  fleste  Trylleviser,  især  af  de  to  først  omtalte  Flokke,  bære  et 
meget  gammdt  Præg,  hvorved  ikke  maa  overses  den  stærkt  frem- 
herskende Toliniestrofe  med  tvedelt  Omkvæde,  saa  ledes  man  til 
den  Antagelse,  at  fra  først  af  er  særlig  Tryllevisen  kommen  til 
Norden  fra  England  og  da  snarest  i  den  Tid,  da  Samkvæmmet 
med  England  endnu  var  levende  som  en  Eftervirkning  af  Vikinge- 
livet, samt  at  den  er  vor  ældste  Visearf;  enkelte  Viser  kunne 
jo  godt  være  yngre,  ja  helt  unge,  som  Agnete -Visen;  men  de 
ældste  kunne  temmelig  sikkert  sættes  til  tidlig  i  det  12tej  ja 
maaske  til  det  Ilte  Aarhundrede. 


Y.    HMoriske  Viser, 

Hvad  skal  forstaas  ved  historisk  Vise?  Saxe  fortæller  (S.  733), 
vistnok  efter  et  Ørevidnes,  næralig  Absalons,  Beretning,  at  før 
Slaget  paa  Oradehede  »red  midt  i  Fylkingen  en  Sanger,  som 
eggede  Valdemars  Krigere  til  Strid,  idet  han,  ved  i  et  navn- 
kundigt Kvad  (faraoso  carmine)  at  fremstille  (prosequendo)  Svens 
Frændesvig,  paa  det  Stærkeste  tilskyndte  dem  til  Hævn.«  To 
Maaneder  efter  Blodnatten  i  Roskilde  vare  altsaa  dens  Tildragelser 
blevne  Genstand  for  en  fortællende  Sang  —  dette  ligger  i  Ordet 
»prosequendo«  — ,  der  siden  var  bleven  navnkundig.  Den  har 
næppe  været  digtet  i  Oldkvadenes  Form,  skønt  denne  jo  endnu 
1167  var  vel  kendt  i  Danmark,  men  i  Viseformen,  som  Folk 
længe  havde  været  fortrolige  med;  Intet  var  naturligere,  end  at 
man,  naar  først  den  nye  Digtform  var  bleven  hjemlig,  brugte  den 
til  Besyngelse  ej  alene  af  Æventyr-  og  Sagn-Æmner,  men  ogsaa 


Bedrift  som  Vilkaar  tor  at  taa  Møen.  Det  Motiv,  at  den  Stolte  kun  kan 
vindes  ved  at  overvindes,  er  saa  ægte  nordiskt,  at  man  fristes  til  den  For- 
modning, at  der  dog  bag  den  svensk-norske  Sagnform  ligger  en  oprindelig 
Tradition,  om  end  Viserne  vistnok  ere  paavirkede  af  den  afgjort  uægte, 
vilkaarligt   sammenlavede   svenske   om   „Kampen   Grimborg"  (Afz.  Nr.  4). 


—  478  — 

af  mærkelige  Tidshændelser,  alt  som  de  foregik.  Slige  Viser  hor 
man,  for  saa  vidt  den  bagved  liggende  Virkelighed  har  kunnet 
paavises  eller  dog  sand83ailiggøre8,  kaldet  »historiske«.  Det  er 
dog  næppe  ganske  rigtigt  at  udstrække  Begrebet  saa  vidt.*)  Dels 
vil  herefter  enhver  »Riddervise«,  der  er  udsprungen  af  Virkelig- 
heden —  hvad  vistnok  gælder  om  mange  — ,  blive  »historisk«, 
saa  snart  en  historisk  TilknjrtuiDg  er  funden,  m.  a.  O.  Grænsen 
er  ikke  fast.  Dels  —  og  det  er  Hovedsagen  —  kan  en  Vise  kun 
med  Rette  kaldes  egentlig  historisk,  naar  den  angaar  et  historisk 
vigtigt  Æmne,  d.  v*  s.  Noget,  der  har  havt  Betydning  for  Land 
og  Bige,  eller  den  i  alt  Fald  kaster  Lys  over  de  offetiUige  For- 
hold, Af  Viser,  som  i  denne  Forstand  ere  »historiske«,  haves 
imidlertid  ogsaa  en  hel  Del  —  flest  danske,  nogle  svenske,  en 
norsk  — ;  og,  ere  de  end  sikkert  kun  Levninger  af  en  fordum 
langt  større  Rigdom,  saa  udgøre  de  dog  et  af  de  vigtigste 
aandshistoriske  Vidnesbyrd  fra  Middelalderen. 

For  at  forstaa  dette^    maa  man  fastholde,    at  de  historiske 


♦)  Jeg  maa  ikke  forbigaa,  at  det  i  en  anden  Henseende  er  for  trangt, 
idet  nogle  Viser  udelukkes,  hWs  Æmner  vel  ere  virkeligt  eller  formentligrt 
historiske,  men  som,  da  Viserne  bleve  til,  vitterlig  vare  ældgamle^  næmlig 
et  Par  islandske  Viser  (om  Gunnars  Fald  og  „Olafsvisen"  o:  om  Magnus 
den  Godes  Fødsel,  Isl.  fkv.  Nr.  49—50),  nogle  færøske  (om  Jomsvikingeme, 
Gunnar,  Sigmund  Brestessøn,  Kjartan  og  Gudrun,  Harald  Haardraades 
Fald,  Hmsh.  II,  Nr.  7—10  og  17,  2den  tåttur),  to  danske  (om  Longo- 
bardernes Udvandring,  samt  den  halvt  lærde  Allegori  „Dansk  Kongetal", 
D.  g.  F.  Nr.  21  og  215)  og  en  svensk  (den  saakaldte  Eriks-visa,  Steph.  & 
Cav.  Nr.  1).  Hele  Flokken  betyder  dog  kun  lidt  som  Udtryk  for  Folkets 
historiske  Bevidsthed.  For  saa  vidt  nogle  af  Viserne  ere  udsprungne  af 
levende  Overlevering  —  hvilket  vistnok  gælder  om  Sigmunds-Visen,  maaske 
tildels  om  de  islandske  „()lafs  visur",  den  danske  Longobard -Vise  —  høre 
de  snarest  til  blandt  Sagn -Viserne.  Nogle  ere  maaske  endog  sene  Dig't- 
ninger  eher  skrevne  Bøger  —  utvivlsomt  gælder  dette  om  Joms\ikinga- 
kvædet.  „Dansk  Kongetal",  der  iø\Tigt  er  meget  ilde  medhandlet  af  Tiden, 
og  „Eriks-visan"  ere  en  Frugt  af  det  15de  Aarhundredes  historiske  iit^rrfow; 
navnlig  kan  Eriks-visans  meget  gammeldags  Sprog,  for  hvis  Skyld  man  har 
villet  henføre  dens  første  Optegnelse  til  c:  1200,  skønt  der  ikke  er  Spor  til 
den  før  hos  Joh.  Magnus  (1555),  ikke  veje  op  imod  dens  aldeles  ufolkelige 
og  upoetiske  Præg,  idet  den  slet  ikke  er  en  Vise,  med  sluttet  Handling  og 
poetisk  Tanke,  men  et  tørt  Krønikerim,  nær  i  Slægt  med  „Gambia  cronican** 
og  „Lilla  rimkronikan"  (1448-  50),  der  først  have  Beretningen  om  denne 
Erik,  som  opdyrkede  „Vetalahed";  Visen  ser  stærkt  ud  til  at  være  lavet 
efter  Krønikerne  af  en  med  gamle  Haandskrifters  Sprog  (Lovhaaudskrifter) 
fortrolig  Mand.  Aldeles  uægte,  fra  det  17de  Aarh.,  er  øjensynlig  den  hos 
Steph.  &  Cav.  under  Nr.  2  trykte  Vise  om  „Hundiug  og  Madding". 


\ 
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Viøer  væsentlig  maa  betragtes  fra  det  poetiske  Synspunkt.  I 
Almindelighed  harer  man  visselig  i  dem  en  Genlyd  af  Samtidens 
dier  åen  ncermeste  Eftertids  Tale  om  den  besungne  Tildragelse. 
Men,  bortset  fra,  at  denne  Genlyd  hverken  er  lige  oprindelig 
eller  lige  ren  i  alle  Viser  —  der  er,  som  det  senere  vil  ses,  en 
Mængde  ulige  Trin  ligefra  saa  godt  som  Samtidighed  til  sen  Om- 
digtning eller  Efterdigtning  — ,  saa  tør  det  aldrig  forudsættes, 
at  Yisedigterens  Øjemed  har  været  at  mindefæste  Tildragelsen; 
deraf  udspringer  ikke  Viser,  men  Rimkrøniker,  for  hvilke  Versene 
ere  noget  Uvæsentligt.  Greben  af  det  Poetiske  i  Tildragelsen, 
saaledes  som  den  opfattedes  af  Tilhørerne,  har  Digteren  søgt  at 
£EUt  dette  Poetiske  frem;  og,  har  han  end  næppe  staaet  sa4i  frit 
overfor  sit  Æmne,  at  han  tillod  sig  at  opdigte  Kendsgæminger, 
som  han  vidste  vare  usande  eller  dog  ikke  kunde  være  sande, 
saa  maatte  det  væsentlig  poetiske  Øjemed  dog  medføre,  at  mangt 
Motiv  flød  ind  i  Visen,  fordi  det  saa  at  sige  tilhørte  Digtartens 
Stil,  ikke  at  tale  om,  at  allerede  Folkerygtet  sikkert  i  mange 
Tilfælde  har  arbejdet  det  Poetiske  i  Æmnet  frem  d.  v.  s.  for- 
vandlet sig  til  Sagn,  inden  der  var  lagt  nogen  Vise  derom. 
Den  historiske  Vise  kan  derfor  vel  indeholde  Oplysning  om 
historiske  Kendsgæminger;  men  det  er  uvæsentligt  for  den.*) 
Væsentlig  er  den  et  Udtryk  for  Digterens  og  Folkets  Opfattelse 
af  den  i  Æmnet  liggende  Poesi,  d.  v.  s.  for  dets  Forhold  tU  Tids- 
alderens Livsideal;  i  demie  Uenseende  ere  de  historiske  Viser 
imidlertid  meget  vigtige  Aktstykker. 

En  Hovedside  af  Ridderidealet  er  Ridderens  Forhold  til 
Kongen;  det  er  nærmest  herigennem,  at  han  staar  i  Forhold  til 
Folk  og  Fædreland,  overhoved  til  den  historiske  Udvikling.  I 
den  historiske  Vise  er  derfor  Ridderfølelsen  med  Hensyn  til 
Konge  og  Kongehus  fortrinsvis  det  poetiske  Livsprincip;  det 
giver  Hovedmotiverne  og  Grundstemningen,  hvori  de  øvrige 
Motiver  ligesom  gaa  op,  og  hvorfra  de  faa  deres  særegne  Be- 
tydning. Men  Ridderforholdet  til  Konge  og  Kongehus  ses  ikke 
overalt  eller  altid  fra  samme  Side.  Der  er  her  Forskelligheder, 
som  hænge  sammen  med  ulige  Samfundstilstande  i  de  tre  Riger 
og  til  tdige  Tid,  indtil  henimod  Tidsalderens  Slutning  andre 
Følelser:  Fædrelandsfølelse,  ja  Standsfølelse  træde  i  Forgrunden 
og  give  den  historiske  Vise  sin  væsentlige  Betydning. 


*)  A.  D.  Jørgenseu  i  „Bidr.  til  N.'s  Hist.  i  Midd.",  S.  172. 
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I  Danmark  blev  efter  voldsomme  Samkonge- og  Tronfølger- 
kampe  dels  Enekongedømmet  slaaet  fast,  dels  »Vederlaget«  fuldt 
uddannet  til  en  hele  Riget  over  bofæstet  Hærmandsstand,  som 
vel  nærmest  bar  Kongedømmet  (fra  1157  var  Menigmand  ude- 
lukket fra  Kongevalget),  men  dog  bøjede  sig  for  det  og  af  store 
Mænd  (Absalon,  Valdemar  Sejr)  lod  sig  lede  til  berømmelige 
Kampe  for  Riget  og  Troen.  For  den  historiske  Vises  Opkomst 
og  Flor  var  det  meget  vigtigt,  at  denne  Tilstand,  som  i  højeste 
Grad  maatte  vække  og  styrke  den  ridderlige  Kongefølelse,  ind- 
traadte  paa  en  Tid,  da  Viseformen  vel  havde  vundet  almen  Ind- 
gang, men  dog  endnu  var  den  nye,  Tidens  egen  Digtform,  som 
havde  Fremtiden  for  sig^  og  som  man  derfor  snarest  maatte  gribe 
for  at  udtrykke  de  herskende  Følelser.  Der  kom  en  Tid,  da 
Samfundsligevægten  forstyrredes  af  ny  Splid  mellen  Kongehusets 
Medlemmer  (Erik  og  Abel  og  deres  Efterfølgere),  af  Strid  mellem 
Kronen  og  Kirken,  endelig  af  voldsomme  Brydninger  mellem 
kongelig  Vilkaarlighed  og  adelig  Selvraadighed,  indtil  fremmed 
Vold  og  Svig  var  nærved  at  tilintetgøre  Riget.  Da  denne  Op- 
løsningstid  kom,  var  Viseformen  endnu  langtfra  udslidt;  den  var 
da  saa  vel  som  nogensinde  skikket  til  at  rumme  de  Sang-Æmner, 
som  Tiden  affødte;  men  det  er  klart,  at  Tidens  Ideal  maatte 
vise  sig  anderledes  i  Opløsnings-  end  i  Opgangs-  og  Ligevægts- 
tidens  Digtning;  lige  saa  indlysende  er  det,  at  den  følgende  Tid 

—  Unionstiden  — ,  da  Ridderideen  tabte  sin  Magt  over  Sindene 
og  andre  Forestillinger  arbejdede  sig  frem,  ikke  kunde  synge 
med  fuldt  Bryst  i  de  samme  Toner,  som  den  foregaaende. 

Vi  faa  herefter  tre  Hovedgrupper  af  dansk -historiske  Viser 

—  Velmagtstidens,  Opløsningstidens  og  Unionstidens  — ,  der  atter 
dele  sig  i  mindre  Flokke. 

1.  Rækken  aabnes  med  Erik  Emunes  Vise,  d.  v.  s.  om  hans 
Drab  1137,  der  i  Tid  sjmes  at  ligge  nærved  sit  Æmne  og  at 
være  vel  vedligeholdt  (D.  g.  F.,  Nr.  116):  en  Kongsmand, 
Hr.  Karl,  er,  som  det  lader,  med  Urette  stejlet  paa  Kongens 
Bud;  hans  Broder,  Hr.  Plog,  hævner  ham  ved  at  fælde  KoDgen 
midt  paa  Thinget.  Dermed  ender  den  danske  Vise;  men  den 
har  vistnok  havt  en  Fortsættelse,  som  er  til  paa  Færøsk  i  gammel 
Form,  og  som  fortæller,  hvorledes  »hin  danski  Plog«  bliver 
svigefuldt  dræbt  af  en  anden  Ridder,  men  denne  stejlet  paa  den 
nye  Konges  Bud.  Tilsammen  ere  de  to  Viser  en  Genlyd  af  det 
Ufredsbulder,  som  gaaer  forud  for  Velmagtstideu,  men  indeholde 
ogsaa  et  Varsel  om  Pagten  mellem  Kongedømme  og  Ridderskab, 
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idet  Kongen  selv  strafiFer  en  Kongemorders  Banemand  for  hans 
Brud  paa  den  ridderlige  Æres  Lov. 

Et  Par  Viser  fra  den  nærmest  følgende  Tid  ophøje  Hird" 
mands-Troskaben     Ridder  Stig  (D.  g.  F.  Nr.  117,  Arw.  Nr.  16) 

—  sandsynligvis  den  Stig  Hvide,  der  faldt  ved  Viborg  1151  paa 
Svens  og  Valdemars  Side  —  vil,  skønt  saaret,  ikke  paa  selve 
Kongens  Opfordring  slippe  det  ham  betroede  Banner: 

„Jeg  vild'  ikke,  min  Fæstemø  skuld  spørge  til  By, 
at  jeg  skuld'  fra  Kongens  Banner  fly"  — , 

og  hans  Fæstemø,  Kongens  Søster,  vil  ikke  have  den  Mand, 
Kongen  byder  hende  i  Stedet  for  den  Faldne,  men  »for  Ridder 
Stig  bære  daglig  Kvide -^^ ;  hendes  Troskab  kaster  Lys  over  hans. 

—  Riber  Ulv  (D.  g.  F.  Nr.  119,  jfr.  Lyngbye  S.  559)  —  efter 
Knytl.  S.  Sven  Grades  tro  Mand,  som  faldt  paa  Gradehedo, 
vistnok  den  samme  Ulv,  som  efter  Saxe  engang  paa  Svens  Tog 
til  Sverige  blev  den  svenske  Konges  Fange  —  frelser  under  en 
hed  Kamp  med  Svenskerne  det  danske  Banner,  afslaar  den  fjendt- 
lige Konges  Opfordring  til  at  gaa  i  hans  Tjeneste  — 

„Min  Tro  vil  jeg  ej  bryde  for  Guld,  Jeg  haver  min  Herre  svoret  en  Ed ; 
den  jeg  haver  svoret,  den  vorderjeg      skal  jeg  end  dø,  det  bliver  derved-*  — 

huld. 

og  tager  Svenskekongen  til  Fange,  Riber  Ulv,  der  ogsaa  som 
Figur  i  Maskeoptoget  i  Visen  om  Riberhuses  Indtagelse  faar  den 
Lov:  »Han  var  Kongen  tro  og  huld«,  har  staaet  for  den  nærmest 
felgende  Tid  som  et  Mønster  paa  ridderlig  Kongetroskab,  og, 
for  at  faa  dette  Billede  frem,  har  man,  erindrende  haus  Hærfærd 
i  Sverige,  tillagt  ham  en  Daad,  som  han  ikke  vides  at  have 
øvet,   men  godt  kunde  have  havt  Lejlighed  til.*) 

Størst  Interesse  faar  dog  for  den  ridderlige  Kongefølelse 
Kongehuset  og  AU  hvad  de)'  vedrører  det.  Ej  alene  vinder  ethvert 
derfra  hentet  Æmne,  hvad  der  end  ellers  er  dets  Lidhold,  forøget 
poetisk  Betydning;  men  ofte  ligger  Visens  Poesi  netop  deri,  at 
den  fremstiller  et  betydningsfuldt  Konge-  eller  Dronniugebilled. 
De  allerfleste  Viser  fra  Valdemars -Tiden  dreje  sig  da  ogsaa  om 
Kongehuset  og  dets  Skæbner,  medens  et  Par  minde  om  Ridder- 
skabets samtidige  Glans  og  Magt. 


*)  Helt  uhistorisk  er  den  ellers  smukke  Vise  om  Bibtr  Ulvs  Endeligt 
(D.  g.  F.  Nr.  120,  ogs.  fær.),  hvor  han  dør  under  Forsvaret  for  sin  Borg 
mod  sin  ranede  Fæstemøs  Fader  og  Kongen;  det  er  sagtens  en  Riddervise, 
der  maaske  sent  er  knyttet  til  Heltens  Navn. 
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Til  VaUemar  Is  Tid  hevet  først  den  lille  Vise  om  Kongt- 
mødet  i  Uf^skH/h  (D.  g.  F.  Xr.  118;,  hrori  det  ej  alene  er  Mk- 
gstmingen  og  iixvdSifiti  paa  den  .svigefulde  Konge,  især  psa  bans 
)isiS%A^\hx  og  Redskab  >Hr,  Xilaa^<,  som  interesserer,  moi, 
foniden  de  Mænds  Troskab  —  >Hr.  Sennec  og  >Hr.  Espens 
Svoger«  — ,  som  hjalp  Valdemar  orer  til  Jylland,  ogsaa  og  nok 
saa  meget  det,  at  Valdemar  >af  hellig  Rod<  red  disse  Begiven- 
heder blev  > Konge  i  Danmarks  Rige<.*)  Dernæst  kommer  den 
mærkelige  Viseflok  om  Valdemar  I  og  Sofia:  først  de  to  navn- 
kundige Viser  om  Tov^iUe.  Kongens  Frille,  hvem  Dronningen 
^Hth^fiT^  ihjel  i  Badstuen  (D.  g.  F.  Nr.  121,  ogs.  isl.  og  sv.),  og 
om  Uden  Kirfden,  Kongens  Søster,  som  lokkes  af  Buris  og  paa 
Grund  af  I>ronningens  hadske  Angivelse  danses  (eller  piskes) 
ihjel  af  Kongen  ^J.  g.  F.  Nr.  126,  ogs.  isL,  fær.,  sv.,  samt  skotsk, 
tysk,  ja  vendisk)**;;  dernæst  en  Vise  om  Kongens  Søsterdatter, 
Jjiden  Kirstens  Datter,  som  hæ\Tier  sin  Moder  ved  at  skylde 
Dronningen  for  IJtroskab,  hvorfor  Kongen  udjager  hende  eller 
pisker  hende  ilijel  (\).  g.  F.  Nr.  127,  ogs.  sporet  paa  Isl.);  frem- 
deles om  Kirden  lille  fra  Fyn,  som  hun  kaldes  hos  Syv,  der  paa 


♦;  Denne  Vi«c  er  ikke  den,  Bom  Saxe  taler  om;  den  maa  være  digtet 
i  (itft  nft!mntHt  /ølytnde.  SlæytledM  Tid,  Ej  alene  fortsætter  den  Fortælliogen 
til  Hv^rnii  Fald ,  rnon  o^saa  fortadler  den  Træk,  som  næppe  ere  historiske, 
især  at  Hven  byder  Hin  Kaadgiver  til  Løn  for  at  dræbe  Knud  sin  Søster 
„liden  Haffi"  —  et  vanligt  Visemotiv  — ,  ligesom  Haadgivereus  virkelige  Navn, 
Delle V,  er  ombyttet  med  et  almindeligt  Visenavn.  Lægger  man  Mærke  til, 
at  Valdemars  Fader  betegnes  som  Helgen,  hvad  først  kunde  ske  efter  1170 j 
samt  at  en  af  hans  vigtigste  Hjælpere  1157,  Esbern  Snares  Svoger  Peder, 
kun  nævnes  som  „Hr.  Espens  Svoger",  hvilket  forudsætter,  at  Hr.  Espen 
var  en  meget  velkendt  Mand,  saa  ledes  man  til  den  Tanke,  at  Visen  er 
diylei  for  en  Kredn  af  Esbern  Snares  Mand  og  paa  en  Tid,  da  Tildragelserne 
fra  1157  allerede  stod  for  den  yngre  Slægt  i  en  vis  taaget  Frastand. 

♦♦)  Hvorledes  do  fremmede  Former  af  Visen  om  Liden  Kirsten  blive 
svagere  og  mere  forvirrede,  jo  længer  man  kommer  bort  fra  Norden,  er 
ypperligt  paa  vist  af  S..  Qrundtvig,  som  heraf,  vistnok  med  Rette,  slutter, 
at  don  er  opstaaet  i  Norden,  i  Danmark,  og  derfra  vandret  syd-  oy  vesipaa, 
ikke  omvendt  er  en  almindelig  Sagnvise,  som  i  Danmark  er  knyttet  til  historiske 
Navne.  —  D.  g.  F.  Nr.  122  om  Tovelilles  Ctiftermaal  er  saa  anstødelig  og 
giver  saa  forvansket  et  Billede  af  Kongens  ellers  ædelt  tænkende  og  hand- 
Inrule  Elskerinde,  at  den  synes  helt  fremmed  for  de  Erindringer,  der  ellers 
ligge  bagve.d  den  Iht  ondiandlede  Viseflok.  Nr.  123  om  Find  Lille  er  kun 
et  ul)ntyd(digt  Brudstykke,  Nr.  124  og  126  om  Eoscnyaard  oy  HilleUlle  og 
om  11  in  riyc  Valravn  ere  Ridderviser,  der  kun  paa  Grund  af  visse  Navn- 
ligheder have  faaet  Plads  blandt  de  historiske. 
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nind  af  Dronningens  Skinsyge  sendes  bort  til  en  hedensk  Konge, 
:>r  at  han  skal  dræbe  hende,  men  i  Stedet  ægter  han  hende, 
iTorpaa  hun  sender  Dronningen  en  Hilsen,  der  synes  at  sigte  til 
an  for  Dronningen  uhajderlig  Hemmelighed  (D.  g.  P.  Nr.  128, 
egs.  isL,  nsk.  og  sv.) ;  endelig  de  to  Viser  om  Signild,  hvem  Dron- 
ningen forgiver,  fordi  Kongen  har  danset  med  hende,  og  om 
Mettd^e,  Kongens  Slegfreddatter,  hvem  Dronningen  forgiver  paa 
hendes  Bryllupsdag.  Der  ligger  sikkert  noget  Historisk t  til  Grund 
for  Handlingen  i  de  to  førstnævnte  af  disse  Viser*)  —  de  øvrigo 


*)    Af  Knytl.  S.  vides  det,   at  Valdemar,    før  han  blev  j2^ift  med  Sofia. 
havde  en  Frille,  der  hed  Tova,  og  at  Kristofter  var  hendr.s  Søn,  men  Intt^t 
om   hendes  Død.     Dronningen    er  imidlertid  saa  stærkt  stemplet  i  Viserne 
8om   skinsyg,   at   noget  Saadant   som  det,  Visen  heretter,    er  meget  troligt. 
Om  Kirstens  Død    beretter  Historien  Intet;    men   med    Jlette  har  man  an- 
taget,  at   bl.  A.  Sven  Aakessøns  Onl    om  Valdemar,    at   han    var  „ubilligt 
gram   mod   sine   Egne"  (in  suos  plus  justo  crudelior),    sigte   til    en  saadan 
Tildragelse  i  Kongehuset.    Noget  Andet  er,  at  Visernes  Beretning  ikke  kan 
tages  for  ligefrem  Historie,    og   at   forskellige  Optegnelser   vise  os  dem  paa 
temmelig   ulige    UdWklingstrin.      Navnlig   synes    de  begge  to,   som  vi  have 
dem  Ira  Island^   endnu   at   staa  Tildragelsernes  Tid   nær;    her  og  kun  her 
findes  saa  korrekte  historiske  Hentydninger,  som  at  Tove  kun  har  én  Søn: 
Kristoffer,    at   Dronningen   har  hjemme  i  Sverige  (der  var  i  Virkeligheden 
hendes  polsk-fødte  Moder  gift  for  tredje  Gang),  at  Valdemar  har  Krig  med 
„Sven    Konge"  eller   med   „Venderkongen'*,    og   at  „Burisleif**  er  Kongens, 
følgelig  ogsaa  „Liden  Kirstens  Frænde'^,  deres  Samleje  altsaa  Blodskam  og 
Skændselen  for  Kongehuset  des  større.    Efter  de  danske  Opskrifter  derimod 
har   Tove   to    Sønner:    Kristoffer   og  Knud,    eller  Bjørn   og  Knud;    hvem 
Valdemar  fører  Krig  med,   siges   ikke;    „Buris",    hvis  Navn    fordrejes  paa 
mange  Maader,   er   sædvanlig  Dronningens  Søstersøn.     Dertil    kommer,   at 
Handlingsmotiveme  ere  ulige  simplere  og  klarere  i  de  islandske  Optegnelser 
end   i   de    danske,   medens   de   i   de  norske  og  svenske  tildels  ere  helt  for- 
vanskede.   I  Tove-Visens  islandske  Form  fortælles  saaledes  kort,  at  Valdemar 
spørger  hende,   hvordan   hun    under   den  Brud,   han  har  fæstet;    som  min 
egen  Søn,  svarer  hun  blidt.    Dronningen  derimod  under  Tove  saa  godt  som 
den  Varg,   der   hyler  i   Skoven.     Hun   slæber  Tove  i  Badstuen;   forgæves 
raaber   den   Ulykkelige    om   Hjælp:    Kristoffer   kan  ikke  komme,    thi  tolv 
bryxgeklædte   Mænd   holde   paa   ham;   Kongen   spørger   om  Aftenen   efter 
Tove;   „rød  af  Lumskhed",  svarer  Dronningen,    at  hun  er  bleven  „badstue- 
mødig";   da  irettesætfer  Kongen   hende   strængt^-  og  gaar  sorgfuld  under 
Toves  Baare.    I  de  danske  Optegnelser  indledes  Handlingen  med  Toves  lidt 
overmodige  Dans  og  Pralen  med  de  store  Kostbarheder,  Kongen  har  givet 
hende;    og  Visen   ender   med,   at  hendes  Sønner  ride  Dronningen  ned,   saa 
hun  dør,   eller  true  med  at  faa  hende  udjaget  —  ikke  at  tale  om  den  sene 
Tildigtning  i   en  af  Optegnelserne,   at  Kongen  ved  Trolddom  er  bunden  til 
Toves  Lig.     I  Kirsten  -Visens    islandske  Form  lokker  Burisleif  sin  Prænke 
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t9r»k  iEnan»^  råer«  srkdi^  af  Lrct^fii  dl  st  hde  Dtodbiiiccb 
X\^^^,  xiåtoldf:  «m  KjmkteT  o^  til  as  £a  keAJ«  ftzxffet;  de 
n^iUåWz  alle,  tTært  tm<id  den  hktoriske  Sandhed,  aied 
Fc^^ti3KJel«e;  eller  Død.  Men  i  ak  Fald  er  det  øjensynl^t.  at 
kr^  der  ;nrer  dem  poetuk  Tilrraeknixk?  er  ikke  alene  dette  skarpt 
te^Tfjede  Billede  af  en  ualmindeii^  ftolt  o^  graaom  Kiinde  o^ 
heride^  Modstykke,  den  opfarende  Kon^e.  orer  hvis  Hidsighed 
d<>$r  ban«^  lu^e  ^»aa  Told.^omme  Anger  kanter  et  mildnewie  Skxr, 
eller  Medlidenheden  med  de  ulykkelig  <>ffere  far  disse  to 
Menne^keri)  Lidenskaber,  men  ogsaa  stadig  det.  at  Fortællingen 
handler  om  ^aa  oph^ede  og  fremragende  Personligheder,  altsaa 
I/eitaf/dm  ft/r  Kow^iwset,  Dette  bercrres  vel  ikke  af  Visen  om 
Esiff^m  hftaress  Fi  u^i  D.  g.  E.  Nr.  131,  Éællesn.  ;  thi  Pigen, 
han  bejler  til  ve<l  at  bede  hende  sy  ham  en  Skjorte,  og  som  han 
henrykt  tager  til  Hiurtm,  da  han  ser,  hvor  prægtigt  hendes 
Arl^ejde  er,^;  hun  er  ikke  oprindelig  Kongens  Søster,  som  i  de 
»enere  Former  af  VLsen,  der  ere  bUvne  bedst  kendte  i  vore  Dage; 
men  Helten  er  dog  en  saa  fremragende  historisk  Person,  og  dette 
lille  gfjld'  og  far\'estraalende  Bidderlivsbillede  passer  saa  godt  i 
Begyndeb^en  af  den  ly-^e  Daadstid,  der  aabnes  med  hans  og 
A)fHii]ouH  Uelte£s;rd^    at    det    med    fold  Bet    indtager  sin   Plads 


af  ttf^HJi  Drift ;  hfUiV  lUm  danske  frier  Dronningen  for  ham  hos  Kongren  til 
tlfjiuhn  HønUT,  faar  et  haanligt  Afslag,  og  for  at  hævne  ag  truer  han  na 
sin  HøsUffsøn  til  ni  lokke  Pigen.  Ligeledes  er  det  islandske  og  færøske, 
øy-jinytilif/;  T*'Au^t:  Motiv:  at  Kongen  danser  med  hende  for  at  prøve  hende, 
til  hun  piiids^ilig  styrter  død  om,  og  da  udbryder  i  Angersord,  blevet  til 
di;t  korifftigfrre,  at  hun  først  danser  femten  Riddere  træt;  da  saa  Dronningen 
klerrirru;r  Mtf:lk  af  hendes  Bryst,  er  Kongen  overbe\'ist  og  pisker  hende  ihjel 
med  fem  Svøber  af  Læderremme,  under  hvilken  Exekution  hun  flygter  under 
Dronningens  Kaabe,  men  sparkes  frem  af  hende  —  og  det  er  endda  den 
iimplest45  DødNniaa<ie;  nogle  Optegnelser  ere  endnu  mere  indviklede.  Det 
synes  klart,  at  vi  have  begge  Viser  i  de  danske  Opskrifter  paa  et  senere 
Trin  end  i  de  islandske,  der  altsaa  maa  antages  at  svare  nærm^:^  til  de 
ældnU  danske  Former,  hvoraf  atter  følger,  at  de  til  os  komne  danske  Former 
ere  Omdigininytr^  som  dog  næppe  turde  være  stort  yngre  end  et  Slægtled 
eller  to  efter  Valdemars  Tid- 

•)  Dette  er  den  ægte  Slutning;  Syvs  Udgang:  at  Møen  giver  Ridderen 
en  Kurv,  w  ganske  uforenelig  med  det  Foregaaende,  maaske  kun  hans 
eget  Pnafund.  —  En  islandsk  Vise  om  Asbjørn  Snare  og  Peter  Hare,  hvor 
hin  overraifkes  i  Sengen  hos  sin  Elskede  af  hendes  Fader  og  dræber  ham, 
(Isl.  fkv.  Sr,  20)  er  lige  saa  uforenelig  med  vor  Vises  Indhold,  især  med 
dens  HUrmning;  den  er  snarest  en  Riddervise,  der  tilfældig  er  knyttet  til 
Asbjørn  Snares  Navn. 


Uandt  de  historiske  Viser;  ligger  der  end  slet  ingen  historisk 
Virkelighed  bagved  —  hrad  dc^  hverken  kan  paastaas  eller 
nægteB  — ,  det  giver  dog  et  Vink  om  den  frejdige  Grundstemning 
hos  Danmarks  Bidderskab  i  hin  Tid. 

Historisk  naar  Velmagtstiden  sit  Højdepunkt  under  VaMemar- 
Sejr,  Faldt  der  i  Viserne  fiti  den  foregaaende  Tid  mørke  Skygger 
over  Kongeborgen,  saa  er  nu  Alt  idel  Lys.  I  Dagmars -Viserne 
fremstilles  næmlig  Idealet  af  ridderligt  Fyrsteliv  og  en  af  Nordens 
skønneste  Drowmnye-Skikkelser,  en  mærkelig  Forening  af  barnlig 
Uskyld  og  Sjælshøjhed,  som  ikke  taber  ved  det  Skær  af  muntert 
liune,  hvormed  Billedet  fr^  først  af  tegnes.  Det  er  næmlig  klart, 
at  i  den  første  Vise  om  Brudefærden  (D.  g.  F.  Nr.  132,  ogsaa 
feer.  og  SV.),  som  ellers  gaar  ud  paa  at  give  den  festligst  mulige 
Skildring  af  Hr.  Stranges  Bejlertog  med  alle  tilbørligt  iagttagne 
Skikke,  der  maa  Brudens  Spørgsmaal  under  Tavlebordslegen  med 
Strange:  >Er  Kongen  af  Danmark  saa  væn,  som  I?«  opfattes 
som  et  Træk,  der  skal  vise  den  unge  Piges  Naivetet,  og  hans 
Svar:  >Han  er  fast  skønner'  end  mine  tolv«  (tolv  som  jeg)  er 
givet  med  et  lunt  Smil,  medens  han  >  op  til  Solen  saae«,  ligesom 
for  ikke  at  se  Spørgersken  i  Øjnene.  Lige  saa  lidt  maa  hendes 
pudsige  Skuffelse,  tages  alvorligt,  da  hun  fra  Baaden  ser  »den 
skele  Svend«  ride  paa  Stranden,  og  Strange  forklarer  hende,  at 
det  er  Kongen: 

„Skam  faa  I,  Strange,  sai^  I  kan  lyve, 

da  haver  Kongen  af  Danmark  ikkun  ét  Øje.*'  *) 

Det  Hele  er  kun  en  Spøg,  der  opliver  det  ceremonielle  Hoflivs- 
Billede  og  ikke  formindsker  Alvoren  være  sig  i  Forældrenes 
smukke  Formaningsord  til  Datteren,    der   i  faa  Træk  tegne  en 


*)  I  disse  Ord,  der  maa  antages  for  oprindelige,  da  de  findes  i  alle 
Optegnelser,  have  vi  et  Vink  om  Visens  Alder.  Valdemar  blev  enøjet  i 
Slaget  ved  Bomhøft  1227.  Man  kan  ikke  have  ladet  ham  være  enøjet 
allerede  da  han  ægtede  Dagmar  1205,  før  der  var  gaaet  saa  lang  Tid,  at 
Folk  i  Almindelighed  havde  glemt,  naar  han  blev  det.  Visen  er  da  først 
digtet  i  Valdemars  sidste  Levetid,  maaske  efter  hans  Død.  Ellers  er  denne 
Vises  Former  mærkelige.  Den  ældste  Optegnelse  (A,  fra  1560)  er  i  to- 
Uniede  Strofer,  som  imidlertid  nu  og  da  ere  ved  at  sprænge  Maalet,  en 
yngre  dansk  (B)  har  fireliniede  Strofer.  I  en  dansk  Opskrift  fra  Færøerne 
fra  1846  er  den  toliniede  Form  fastholdt  bedre  end  i  A ;  men  Visens  poetiske 
Indhold  er  helt  forvansket,  idet  Dagmar  for  Alvor  forelsker  sig  i  Strange, 
og  Kongen  af  Skinsyge  dræber  sin  tro  Tjener. 
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ret  DronniDg,  eller  i  Dagmars  velsignende  Ord,  da  hun  krones  af 
sin  Husbond  og  ligesom  bliver  sig  sin  Stilling  bevidst: 

„Skal  jeg  Dronning  i  Danmark  være,      Skal  jeg  Dronning  i  Danmark  blive, 
Kriat  dive  dem  Alle  Hæder  og  Ære!      Krist  signe  dem  Alle,  Fattige  og  Rige.** 

I  den  anden  Vise  (D.  g.  P.  Nr.  133),  som  tildels  har  Motiver  og 
Vers  til  fælles  med  den  første,  skal  Dagmars  Bøn  om  Morgen- 
gave :  alle  Fangers  Løsladelse,  særlig  Bisp  Valdemars,  og  al  Plov- 
pennings Eftergivelse,  fremhæve  hendes  gode  Hjærtelag,  uden  at 
lægge  Skjul  paa  hendes  Uforstand;  thi  Bispen  vil  kun  gøre 
Ulykker,  naar  han  slipper  løs.  I  den  tredje  Vise  (D.  g.  P.  Nr.  134) 
om  Dronningens  Terne  Jomfru  Elsébe,  som  fæstes  til  Hr.  Strange^ 
men  kort  efter  dør,  kaster  Ridderens  Sorg  —  »aldrig  skal  jeg 
love  hverken  Enke  eller  Mø«  —  en  Vemodsskygge  over  Konge- 
parrets Lykke,  som  kun  fremhæver  dens  Glans.  Endelig. kommer 
i  Visen  om  Dagmars  Død  (D.  g.  F.  Nr.  135,  ogs.  fær.  og  sv.) 
den  skønneste  Ophøjelse  af  hendes  Minde.  Æmnet  er  i  sig  selv 
et  Hverdagslivsbillede :  en  Hustru  bortrives  ved  en  ulykkelig 
Barnefødsel;  hendes  fraværende  Mand  har  faaet  Bud  om  Faren 
og  iler  til,  men  kommer  for  sent.  Enhver  Ægtemand  kan  opleve 
det  Samme,  og  enhver  Ægtemand  vilde  i  Valdemars  Sted  udbryde 
i  Ønsket  om  at  »maatte  tale  med  hende«.  Mén  her  er  Manden 
den  vældige  Sejrvinder  og  Konge,  Hustruen  Landets  kærlige 
Moder.  Derfor  sker  det  Vidunderlige:  de  Bedendes  Kærlighed 
og  Tro  kalder  ved  Guds  Naade  den  Døde  tilbage  fra  Skærsilden, 
som  end  ikke  hun  har  kunnet  undgaa,  men  som  alt  er  overstaaet, 
saa  ringe  er  hendes  Synd.  Endnu  en  Gang  kan  Dronninge- 
Hjærtet  aabne  sin  Rigdom  i  Bøn  for  de  Fangne,  at  de  maa  løs- 
lades, for  hendes  Søn,  at  han  maa  blive  Konge,  og  for  hendes 
Husbond,  at  han  ikke  vil  ægte  den  onde  Kvinde,  som  hun  med 
den  Døendes  Fremsynethed  gennemskuer  paa  Afstand;  da  først 
kan  hendes  lettede  Sjæl  søge  de  himmelske  Boliger: 

„„Nu  er  det  Tid,  jeg  farer  herfra,       Himmerigs  Klokker  de  ringe  efter  mig 
jeg  maa  ikke  længer  dvæle;  mig  længes  hen  til  de  Sjæle.'* 

Udi  Ringsted  hviles  Dronning  Dagmar."  — *) 


♦)  Sagnet  om  den  fromme  Dronnings  Genopvaagneu  paa  Baaren  har 
godt  kunnet  danne  sig  i  det  samtidige  Rygte.  Imidlertid  er  det  klart,  at 
Visen  først  er  digtet  efter  Kongens  Ægteskab  med  Bengerd;  hvis  Hen- 
tydningen til  Dagmars  Søns  Død  ikke  er  skudt  ind  i  den  alt  dannede  Vise, 
kan  denne  først  være  digtet  efter  1231,  altsaa  mindst  en  Snes  Aar  efter 
Tildragelsen   (Dagmar  døde   1212),  —  Vedel   har,  som   S.  Grundtvig  har 
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Som  Esbem  Snare -Visen  staar  ved  Siden  ad  Kongehus -Viserne 
fira  Valdemar  Ts  Tid,  saaledes  staar  Visen  om  Lena-Slaget  (1208) 
ved  Siden  ad  Dagmars -Viserne.  Det  er  næmlig  klart,  at,  skønt 
dens  Æmne  er  et  blodigt  Nederlag  for  det  danske  Ridderskab, 
saa  udtrykker  Visen  dog  langtfra  Forknythed,  men  snarere  Stolt- 
hed ved  Tanken  om  den  vældige  Kamp  og  det  store  Mandefald; 
man  føler  paa  dens  Tone,  at  Kraften  ikke  er  udtømt,  •  der  er 
mere  Helteblod,  hvor  det  udgydte  kom  fra.*) 

paavist,  ændret  i  sine  Kilder  og  havt  andre  Kilder  end  de  to  til  os  komne 
Opskrifter  (A  &  B)  —  derfra  er  bl.  A.  det  afgjort  nægte  Træk  kommet 
med  Dagmars  fjærde  Bøn  (om  at  Kongen  skal  ægte  liden  Kirstin)  og  hans 
Afslag,  Str.  34-36.  Men  ellers  er  Vedels  Text  saa  langt  bedre  end  begge 
Opskrifterne,  at  man  næppe  med  S.  Grundtvig  overalt  kan  give  dem  Ret 
mod  Vedel.  Især  ere  deres  Stedbetegnelser  øjensynlig  forvanskede.  Efter 
A,  Str.  1  ligger  Dagmar  i  Kibe,  alligevel  „rider"  Kongen  til  hende  fra 
„Qiillandsborg"  -  Gulland  kom  først  1361  i  dansk  Vold  —  til  Ringsted; 
efter  B  ligger  hun  i  Kingsted  og  Kongen  er  i  Ribe,  hvorfra  han  „rider" 
til  Ringsted  over  Moakilde.  Denne  Tale  om  Ringsted  som  Dronningens 
Opholdssted  er  aabenbart  ved  unøjagtig  Overlevering  sluppen  ind  fra  Om- 
kvædet ;  den  bringer  alt  det  Andet  i  Urede.  Hvorfor  kan  det  fuldkommen 
Sandsynlige,  at  Dronningen  ligger  i  Ribe,  og  Kongen  er  paa  Skanderborg, 
ikke  have  tilhørt  Vedels  nu  tabte  Kilder  og  være  oprindeligt  i  Visen?  De 
med  Rette  beundrede  Strofer  om  Kongens  Ridt: 

„Der  Kongen  drog  af  Skanderborg,  Der  han  red  over  Randbølhede, 

da  fulgte  ham  hundrede  Svende,  da  fulgte  ham  femten  Svende; 

og  der  han  red  over  Gridstedbro,  der  han  kom  over  Riberbro, 

da  fulgte  ham  ikkun  Dagmars  Dreng.  da  var  den  Herre  alene"  — 

ere  maaske  en  Udfoldning  af  en  ældre  Tegning,  der  kun  har  nævnt  Rejsens 
to  Endepunkter ;  men  de  ere  ikke  lavede  vilkaarligt  i  det  prosaiske  Øjemed 
at  lokalisere  Handlingen;  ellers  havde  man  sikkert  nævnt  Stederne  i  deres 
rette  Orden:  Skanderborg,  Randbøl,  Gridsted,  Ribe,  i  Stedet  for  at  danne 
to  parallele  Billeder,  hvert  malende  med  stigende  Styrke  Kongens  Hast 

*)  Faa  af  vore  Viser  kunne  bedre  følges  i  deres  Udvikling  end  denne. 
Den  ender  i  alle  Former  med  Sverkers  Flugt  tilbage  til  Danmark.  Da 
han  nu  to  Aar  efter  gentog  Forsøget  og  derved  faldt  (ved  Gestilren  1210), 
tør  man  antage,  at  Visen  oprindehg  er  digtet  forinden.  En  senere  Digter 
vilde  næmlig  næppe  have  undladt  at  tage  denne  Afslutning  med,  hvorimod 
det  er  let  forstaaeligt,  at,  naar  Lena-Slaget  først  var  blevet  Genstand  for 
en  Vise,  saa  faldt  man  ikke  siden  paa  at  forlænge  denne  med  nogen  Om- 
tale af  Sverkers  senere  Skæbne,  der  kun  vilde  have  skæmmet  den  højst 
poetiske  Slutning  (dsk.  A,  Str.  10-11,  jfr.  svsk.  A,  Str.  8-9: 

„Imellem  Bjærg  og  Dale  De  Fruer  sidde  i  Højeloft 

der  gæller  Ugle  og  Ørn;  og  venter,  deres  Herrer  komme: 

det  græder  saa  mangen  Enke  Hestene  de  kom  blodig  hjem, 

og  halvfiere  faderløse  Børn.  og  Sadlerne  de  vare  tomme.") 
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I  de  følgende  Viser  synes  Kronens  Glans  at  blegne.  Bengerds- 
Vfsen    (D.  g.  F.  139,  Arw.  165,   i  Sverige  er  den  bleven  til  en 
ikke  uvittig  Skemtevise)  fremstiller  Modstykket  til  Dagmar:   en 
ond  Dronning,  der  vil  friste  sin  Husbond  til  Vilkaarlighed;  han 
modstaar   Fristelsen,    men   at   den   kan   nærme    sig  til  Kongen, 
varsler   allerede  ilde.     Levende  udtrykkes  Folkets  Kærligbed  til 
Kongen  i  Visen  om  Valdemar  Sejrs  Fangenskab  og   Udløsning, 
hvori   S.  Grundtvig   formoder    en  Omdigtning  af  et  ældgammelt 
Kvad  om  Sven  Tveskæg  (D.  g.  F.  Nr.  141);  men  Æmnet  er  do 
en    for   Kongehuset    højst   ydmygende  Tildragelse.     Kun  endn 
engang,   fra  Aarhundredets  Midte,  lyder  Sangen  muntert  om 
Ridderdaad  i  Kongens  Tjeneste,    næmlig  i  Visen  om  Biberhuse^' 
Indtagelse  (D.  g.  F.  Nr.  147),   som,   hvis  der  ellers  ligger  nogets 
Historiskt  bag  den,  snarest  sigter  til  Riberhuses  Indtagelse  under 
Erik  Plovpenning  1247  (se  Kinch:  iRibe  Bys  Historie«  S.  69-63).*) 

Som   vi   have  Visen  i  dsk.  A.,   har   den  dog  næppe  lydt  oprindelig.    Den 
har  her,  skønt  Strofen  er  fireliniet,  tvedelt  Omkvæde  („Hvilken  Mand  som 
der  var  nær  —  saa  hørte  man  Sverken"),   hvilket  er  højst  usædvanligt  og 
synes   Levning  fra  en  oprindelig  toliniet  Porm.     I  dsk.  A.  staar  et  Vers, 
som   genfindes   i   Olger  -  Didrik  -  Visen   („De  vare  vel  atten  tusind  Mænd*' 
o.  8.  v),   og  som  da  godt  kan  være  optaget  fra  denne  —  næppe  omvendt, 
da  det  falder  bedre  i  Sammenhængen  der  end  i  Lena  -Visen.    Men  derhos 
har  Ligheden  i  Situation  med  Ulv  van  Jam- Vinens  —  at  en   ung  Fyrste 
beder   en   anden   Konge,   hans   Frænde,    om   Mandskab  til  et  Tog  for  at 
hævne  sin  Fader  —  ledet  til  en  senere,  udvidende  Omdtgtmng,  som  hel  og 
holden  følger  Ulv  van  Jæm -Visens  Gang,  ja  bruger  Navne,  hentede  dels 
fra  den,  dels  fra  andre  Kæmpeviser  fdsk.  B);    dette  maa  selvfølgelig  være 
sket  paa  en  Tid,  da  man  helt  havde  glemt  den  historiske  VirkeligJied,  hvoraf 
Visen  var  udsprungen.    Imidlertid  maa  den  fireliniede  danske  Form  tidlig 
være  kommen  til  Sverige  (svsk.  A  og  B.),  den  har  her  faaet  enkelt  i  Stedet 
for  tvedelt  Omkvæde,   enkelte  Vers  ere  ombyttede  med  andre  (det  om  de 
18000  Mænd   findes   ikke  her,   hvad  der  kunde  tyde  paa,   at  det  ikke  var 
optaget   i  Visen,   dengang   den   vandrede   til    Sverige,   hvorimod   svsk.   A. 
nævner  baade   Ebbe  og  Lorentz  (o:  Lars,  Sunesønner),   som  virkelig  vare 
med  og  faldt  i  Slaget,   saa  her  kunde  være  noget  Oprindeligt,    der  er  ud- 
faldet i  dsk.  A.     (S.  Grundtvig  mener,    disse  Navne  ere  cu  „lærd"  Mands 
Indskud,   men    angiver   ingen  Grund  for  denne  Formodning).    Endelig  er 
den  svenske  Text  i  meget  sen  Tid,    maasko  først  i  det  17de  Aarh.,   bleven 
klodset   omdigtet,    vistnok  med   Pen  i  Haand  (svsk.  C).  —  Hvorvidt  deu 
lille,   vistnok  opr.  athenske  Vise  om  den  danske  Kofiged<itter$  Brudefærd  til 
Sverige  (D.  g.  F.  Nr.  137)    hører   til  Valdemar  Sejrs  Tid,   er   uvist;    dens 
Pointe  ligger  i  Svenskernes  Indsigelse  mod  Brudens  Forlangende  at  age  i 
hængende  Karm  i  Stedet  for  at  ride  gennem  Landet;  hun  skal,  heder  det, 
ikke  indføre  Jydske  Sæder"  (af  Vedel  gjort  til  „tyske"). 

*)    Om  der  end  muligrvis  ligger  noget  Historiskt  til  Grund  for  de  tre 
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2.  Til  Opløsningstiden  svare  to  Yiseflokke,  hTori  Forholdet 
mellem  Konge  og  Ridder  ses  fra  en  helt  anden  Side  end  i  de 
foregaaende,  idet  Ærefrj'gten  for  Kongedømmet  kæmper  med 
Følelsen  for  Ridderskabets  Frihed  og  til  sidst  helt  oreryældes 
af  denne. 

Den  første  Flok  kunde  kaldes  Marsk- Stig -Viser  i  udvidet 
Forstand,  fordi  de  handle  om  Tildragelser  fra  hin  urolige  Tid, 
der  begynder  med  Kongemordet  i  Finderup  (1286)  og  ender  med 
Freden  i  Helsingborg  (1310),  og  hvori  Marsk  Stig  er  Hoved- 
skikkelsen. Forrest  i  denne  Flok  staa  atter  de  egentlige  Marsk- 
Stig -Visere)     Den   formentlig    ældste  af  dem,    med  Omkvæde: 


Viser:  om  Nilaus  Markgrevens  Søn,'  som  raner  sin  Elskede  fra  hendes 
Fæstemand  „den  gamle  G^reve'',  om  Tule  Vognssøn,  som  dræber  Svend  Qraa, 
der  har  dræbt  hans  Fader  og  fornærmet  hans  Moder,  samt  om  Hr.  Jon, 
der  falder  i  Krig  og  hvis  lemlæstede  Lig  kendes  af  hans  Enke  J^  Bodil 
paa  Arret  efter  et  Saar  i  Fingren,  som  han  i  deres  Kærestetid  havde  faaet 
paa  hendes  Sax  iD.  g.  F.  Nr.  140,  143  og  144),  saa  ere  de  i  altFald  efter 
deres  Indhold  at  henføre  til  Ridderviserne,  blandt  hvilke  de  indtage  en 
smuk  Plads. 

*)  Spørgsmaalene  om  deres  Alder^  Tilblivelse  m.  v.  ere  udførlig 
drøftede  af  S.  Grundtvig  i  Indledningen  til  D.  g.  F.  Nr.  14B,  samt  senere 
af  A.  D.  Jørgensen  i  „Bidr.  til  N/s  Hist.  i  Midd."  1871,  af  Julius  Martensen 
i  Hist.  Tidskr.  IV,  4,  1873-74,  og  af  S.  Bugge  i  „Det  filol.-hist.  Samf.'s 
Mindeskr.^  1879.  Til  en  udførlig  Gennemgaaelse  af  disse  Forfatteres  mer 
eller  mindre  afvigende  Anskuelser  er  her  ikke  Plads;  kun  Udslaget  af  min 
egen,  under  Hensyn  til  dem,  foretagne  Undersøgelse  tør  jeg  meddele  i  al 
Korthed.  Saa  vidt  jeg  skønner,  er  først,  kort  efter  Drabet  i  Finderup, 
denne  Daad  bleven  skildret  i  den  lille  Vise  med  Omkvæde:  „iVt*  staar 
Landet  i  Vaade""  (i  D.  g.  F.  Opskr.  F— G) ;  den  danner  en  sluttet  Helhed 
med  sin  egen  Handling  og  synes  at  være  en  Genlyd  af  det  første  Rygte 
og  den  almindelige  Skræk,  der  fulgte  med  det^  Mere  tvivlsom  synes  mig 
den  lille  Vise  --  6  Toliniestrofer  —  med  Omkvæde:  „Vi  ere  drevne  af 
Danmark"  (K) ;  det  kunde  næmlig  vel  tænkes,  at  vi  her  havde  en  Levning, 
der  tilfældigvis,  netop  paa  Grund  af  sit  ringe  Omfang,  lader  sig  opfatte 
som  en  poetisk  Helhed;  men  nægtes  kan  det  heller  ej,  at  Visen,  som  vi 
have  den,  er  et  lille  Hele,  hvori  fortælles  den  ganske  rigtige  Kendsgæming, 
at  de  Fredløse  under  Marsk  Stigs  Ledelse  slog  sig  ned  paa  Hjelm,  saa  det 
kunde  vel  tænkes,  at  den  var  opstaaet  under  det  første  Indtryk  af  de 
Fredløses  Bedrifter.  Jeg  kan  ikke,  med  S.Grundtvig,  opfatte  disse  to  Viser 
som  mer  eller  mindre  omdigtede  Partier  af  en  oprindelig  stor  Vise,  der  i 
en  noget  sammentrængt  Redaktion  skulde  foreligge  os  i  Opskr.  A.  (Karen 
Brahes  Fhdskr.,  Anna  Munks  Hdskr.);  dertil  har  den  første  Vise  altfor 
selvstændigt  et  Præg  og  er  altfor  bitter  mod  Morderne,  og  K  mælder  sig 
alt  ved  sin  Form  —  toUniede  Strofer  —  som  formelt  uafhængig  af  A.,  der 
er  i  fireliniede.     Meu  heller  ej  kan  jeg,   mod  Ghrundtvig  og  med  de  andre 
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^Nu  stander  Landet  udi  Vaade€  er  fuld  af  Harme  over  Konge- 
drabet,    søger    Grunden   dertil   alene   i   adelig   Selvraadigbed  — 


tre  Forfattere,  tro,  at  Opskrifterne  B— E,  H  og  I  skulde  være  originale 
Viser,  digtede  mer  eller  mindre  nær  efter  Tildragelsernes  Tid,  uden  Hensyn 
til  de  besungne  Tildragelsers  virkelige  Sammenhæng,  men  derimod  under 
Indvirkning  af  et  tyskt  Heltesagn  —  om  Sifka  i  Didriks  Saga  (Bugge)  — ,  af 
hvilke  Viser  saa  langt  senere,  maaske  sent  i  det  14de  Aarh.  (Martensen, 
Bugge)  en  Digter  skulde  have  udarbejdet  Redaktionen  i  A.  De  omtalte 
Viser  indeholde  næmlig  vel  alle  Vers,  ja  Rækker  af  Vers,  som  genfindes  i 
A.  Men  hvad  der  her  kommer  vel  motiveret  og  .sammenhængende ,  det 
kommer  i  de  mindre  Y iser  forvirret  og  sønderbrudt:  snart  overspringes  store 
Dele  at  Handlingen ;  snart  gives  der  denne  saa  uhistorisk  en  Vending,  som 
i  B,  hvor  Marsk  Stig,  da  Fru  „Mettelil"  har  klaget  sin  Nød,  gaar  op  til 
Kongen,  fælder  ham  efter  et  kort  Ordskifte  paa  hans  Borg  og  derpaa  rider 
til  Skovs;  snart  gentages  det  samme  Motiv  i  flere  Forbindelser,  t.  Ex. 
Marskens  Drømme  som  Indledning  baade  til  hans  første  Udtog  (B)  og  til 
hans  Ridt  efter  Kongemordet  til  Møde  med  Dronningen  (H  og  I).  Er 
det  tænkeligt,  at  en  Sanger  i  det  14de — 15de  Aarh.  skulde  havt  Kritik  nok 
til  af  slige  Stumper  at  sammensætte  noget  saa  Helstøbt  som  A-Redaktionen? 
Er  det  ikke  langt  rimeligere,  med  Grundtvig,  at  formode,  at  en  af  umiddel- 
bar Indgivelse  skabt,  omfattende  Vise  (noget  større  end  vor  A)  oftere  er 
bleven  foredragen  stykkevist  samt  at  saadanne  Stykker  i  Overleveringen  ere 
blevne  til  selvstændige  Viser,  hver  med  sit  Omkvæde  og  mer  eller  mindre 
omdannet?  Naar  er  nu  denne  st&re  Vise^  Originalen  til  vor  A,  digtet? 
Jeg  tænker  allerede  i  den  første  Snes  Aar  efter  Kongemordet.  Vel  mælde 
vore  historiske  Aktstykker  (især  Krønikerne  og  Procesakteme  i  Sagen 
mellem  Jens  Grand  og  Erik  Menved)  Intet  om,  at  Marsken  var  Konge- 
mordernes Formand,  og  heller  ej  om  Hustruens  Krænkelse;  det  er  meget 
muligt,  at  begge  Dele  ere  uhistoriske;  men  deraf  følger  ikke,  at  de  først 
ere  opdigtede  langt  senere.  Der  maa  strax  have  været  en  almindelig  Over- 
bevisning om,  hvem  Morderne  vare;  thi  paa  den  blev  de  9  Mænd  fredløs- 
dømte,  og  blandt  dem  var,  som  bekendt.  Marsk  Stig.  Og,  da  Erik  Glipping 
(o:  „Forføreren")  vitterligt  var  i  Vanry  for  Usædelighed,  saa  kunde,  ja  saa 
maatte  Rygrtet  strax  gætte  og  snart  udgive  for  vist,  at  ogsaa  her  havde 
Kongens  Udyd  været  mod  i  Spillet  —  hvorved  maaske,  men  det  behøver 
ingenlunde  at  forudsættes,  hint  tyske  Sagn  kan  have  befrugtet  Folks  Ind- 
bildningskraft. Saa  snart  imidlertid  Sagen  stod  saaledes  for  Almenheden, 
maatte  den  opfattes  med  en  hel  anden  Stemning  end  i  F-G-Visen,  og  da 
laa  det  nær  —  visselig  ikke  for  Nogen  i  de  Fredløses  Kreds,  som  jo  fragik 
al  Del  i  Kongemordet,  men  vel  for  en  udenfor  staaende  Sanger,  at  give 
den  almindelige  Forestilling  og  Følelse  Udtryk  i  et  Kvad,  som,  tildels 
brugende  de  to  ældre  Viser,  omfattede  hole  Rækken  af  Tildragelser  indtil 
—  ja  hvortil?  Ingen  af  Viserne  gaar  videre  end  til,  at  Marsken  sætter  sig 
fast  paa  Hjelm.  Særlig  den  store  Vise  slutter  mod,  at  Kongen  laa  for 
Hjelm  med  al  sin  Magt,  men  kunde  ikke  vinde  det.  Man  ledes  herved  til 
den  Slutning,  at  den  maa  være  digtet,  om  ikke  før  Marskens  Død  (1293), 
saa  inden  Hjelm   blev  taget  af  de  Kongelige  (1306).     (Naar  der  i  Str.  106 
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»Der   er  nu  saa  maoge  i  Danmark,   der  alle  ville  Herrer  yære« 
—  og  ender  med  at  udtrykke  Bekymring  for   »det  lidet  Barn, 
al  Danmark  bær  for  Kvide«.      I  den  anden:    »Fi  ere  drevne  af 
Danmark €,   dæmrer   en    vis    Sympathi   med   de   Fredløse,    især 
Marsken:    da   de  mødes  raadvilde  paa  Heden,    er  det  ham,    som 
holder  paa,  at  de  skulle  byde  Fredløshedsdommen  Trods.    Endelig 
i  den  store  Vise  med  Omkvæde:     7. Min  ædelig  Herre  hin  unge 
Marsk  8fi{i.U  deler  Digterens  Medfølelse  sig  mellem  den  krænkede 
Ridderære  og  den  krænkede  Kongemagt,    Først  er  Marsken  frem- 
stillet saa  redelig  og  tillidsfuld,  Kongen  saa  troløs,  hans  Gæming 
saa    nedrig,    at   al  Ret    synes   at  være  paa  Marskens  Side.    En 
saadan  Fornærmelse  kan  kun  sones  med  Blod,    og  Deltagelsen 
stiger,  da  Marsken  med  nøje  Iagttagelse  af  Lovens  Bud,  aabent, 
»paa  breden  Ting«  kræver  Kongen  til  Ansvar,   da  denne  lægger 
Spot  og  Løgn  til  Krænkelsen  —  »din  Hustrus  Ja  og  Vilje  var 
lige    saa  god  som  min«  — ,  og  da  Marsken  højtidelig,  krævende 
Thingmændene  til  Vidne,  undsiger  Kongen.     Men  hvorledes  faa 
Bam  paa  den  mægtige  Nidding?    Marsken  kan  ikke  rejse  aaben 
Opstand,  han  maa  bruge  en  Forræders  Hjælp.    Han  indlader  sig 
vel  ikke  selv  med  ham;  det  er  Fru  Ingeborg,  som  lægger  Raad 
op  med  sin  Søstersøn;    men  den  gæve  Ridder  maa  —  dette  er 
hans  tragiske  Skæbne  —  nytte  Svigen.     Nu  vender  Medfølelsen 
sig  mod  Kongen,  som  vel  er  skyldig  —  endnu  i  den  sidste  Uvejrs- 
nat  gøgler  hans  Vellyst  for  ham,  hans  onde  Fylgje  viser  sig  for 
ham  som  Døds  varsel,   vilde  en  Hedning  have  sagt  — ,  men  som 
dog  forraades  af  sin  nærmeste  Tjener,  hvem  han  troede  allerbedst. 
Og   efter   Kongens   Fald    staar  Kongedømmet  endnu.     Marsken 
trodser  det ;  som  ærlig  Ridder  søger  han  strax  Dronningen  for  at 
lyse  sig  Drabet  paa  Haand.      Men  selv  fra  Barnets  Mund  falder 
Fredløsdommen  saa  knusende  paa  ham,  at  han  kun  kan  true  med 
Hævn    og   søge    et  Fristed   med    sin  Hustru,    hvorfra  han  kan 
trodse  Rigets  Magt.    Kongedømme  og  Ridderskab,  der  tilsammen 
skulde  bygge  og  værge  Landet,  have  forbrudt  sig  mod  hinanden ; 
hint  Jiar  brudt  Husfreden,  dette  har  brudt  Landefreden,  og  Folket 
sukker  under  Følgerne: 


tales  om  Lod  og  Krudt  —  der  staar:  „De  skøtter  hverken  om  Lod  eller 
Krud,  ej  heller  om  8t«?rke  Kast"  — ,  saa  er  dette  aabenbart  i  Nedskrivnings- 
tiden sat  i  Stedet  for  noget  Andet,  sagtens:  „De  skøtter  hverken  om  Bøsse- 
Kolv,  ej  heller  om  Blide-Kast,"  jfr.  K.'s:  „Vi  passer  ej  paa  Bøsser  eller 
Bly-  (o:  Blide-)  Kast"). 
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„Bonden  gaar  paa  Marken  nm^lp  i^^t  ^^^  Fader  i  Himmerig! 

og  der  saar  han  sit  Kom:  og  haver  nu  Hjelm  faaet  Horn?**  — 

Til  denne  ægte  tragiske  Digtning,  vor  ypperste  historiske  Vise 
og  fuldkomnere  i  sin  Slags  end  nogen  som  helst  dramatisk  Nutids- 
Behandling  i  sin  Slags,  slutter  sig  en  Hække  mindre  Skildringer, 
der  belyse  Kongedømmets  Kamp  med  de  Fredløse,  ikke  uden 
Deltagelse  for  disse:  Rane  Jonssøn,  der  maa  tage  sin  Fæstemø 
med  Magt  fra  hendes  Fader  (Nr.  148)  og  siden  falder  i  Kongs- 
mændenes  Hænder  (Nr.  149),  men  ved  sin  B^ærlighed  til  Hustru 
og  Børn  og  sin  kristelige  Anger  lokker  Taarer  af  mangt  fagert 
Øje;  Mindre  Alf,  den  norske  Viking,  der  med  forvoven  List  og 
Tapperhed  kaprer  tyske  Skuder  i  Øresund  (Nr.  160)  og,  fangen, 
med  Døden  for  Øje,  trodser  den  stolte  Dronning  paa  en  Maade, 
som  minder  om  de  fangne  Jomsvikinger  (Nr.  161);  selv  Røveren 
Nids  Ufred,  som  fanges  »for  norden  8kov<i  (Nr.  162),  roses,  for 
»han  værged  sig  som  en  Mand«.  Dog  ønske  Digterne  Konge- 
magtens Sejr,  og  i  Visen  om  Erik  Menveds  Bryllup  (^r.  163) 
sjrnes  den  gamle  Kongetid  at  leve  op,  da  den  unge  Dronning, 
lige  som  Dagmar,  beder  godt  for  alle  Fanger,  særlig  for  Marsk 
Stigs  Døtre,  og 

„Der  varGlæde  i  Frue  Kloster,      end  var  der  mer  i  Kongens  Gaard, 
de  Nonner  læste  og  sjunge;  de  legte  med  danske  Tunge," 

Men  fattige  og  hjemløse  gaa  Marsk  Stigs  Døtre  (Nr.  146)  »vide 
om  Verden«,  indtil  de  finde  Fristed  hos  Norges  Konge  —  eller 
i  Graven.*) 

I  den  anden  Viseflok  fra  Opløsningstiden  —  Niels  Ebbesens 
og  Hr.  Bugges  Viser  —  hævdes  ubetinget  Ridder-Friheden  mod 
Fyrste-Magten,  Kærnen  i  Niels  Ebbesens  Vise  (D.  g.  F.  Nr.  166) 
er  næmlig  Greve  Gerts  Paastand,  at  ingeti  Hovmand  maa  opsige 
sin  Tjeneste,  Meget  har  man  fundet  sig  i  af  den  fremmede  Herre, 
der  med  et  Skin  af  Ret  har  tilvendt  sig  den  kongelige  Myndig- 
hed og  med  en  stor  Lejehær  vil  kue  Land  og  Folk;  men  dette 
gaar  for  vidt;  hertil  maa  den  varsomme  Jyde  svare  bestem^Nej, 
hvad  der  end  skal  følge  paa: 


*)  At  denne  dejlige  Vise,  som  S.  Grundtvig  har  paavist,  er  en  Til- 
lempning af  en  Kiddervise,  om  de  to  Kofigedøtrej  som  er  funden  ogsaa  i 
Norge  og  Sverige,  formindsker  selvfølgelig  ikke  dens  Betydning  som  det 
sidste,  vemodige  Billede  ira  „Marsk  Stig-Tiden",  saadau  Boni  den  poetisk 
spejlede  sig  i  den  nærmeste  Eftertids  Fantasi. 
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n^Det  er  Ssed  i  Danmark,  Der  er  Ingen  sammen  yiet 

haver  været  af  gammel  Dage,  uden  Munken  og  hans  Kappe; 

hvilken  Svend,  som  ikke  vil  tjene,  Hovmand  rider  og  Hovmand  kommer, 

han  maa  vel  Orlov  have.  hvor  han  bedst  kan  tjene  til  Takke. ** 

Den  tyske  Fyrste  fnyser  og  dømmer  Ridderen  fredløs;  men  nu 
er  Blodet  kommet  i  Kog  hos  den  sindige  Mand.  Djærvt  und- 
siger han  Greven,  og  end  djærvere  søger  han  ham  midt  i  haus 
Hær  med  en  Haandfuld  Folk  og  fælder  ham  uden  Skaansel  — 
>om  Dagen,  ikke  om  Natten  med  alle«;  dette,  vilde  have  været 
mindre  hæderligt.  Idet  han  hævder  den  ridderlige  Frihed,  frelser 
han  imidlertid  tillige  sit  Fædrelands  Uafhængighed.  De  to  Ting 
ere  Et.  Fædrelandets  Undertrykkelse  bestod  netop  væsentlig  i 
TUsidescetteisen  af  Ridderskabets  Frihed;  at  man  kunde  byde 
dette  en  slig  Uforskammethed,  var  netop  Mærket  paa,  hvor  dybt 
hint  var  sunket.  Den,  som  hævnede  den  enhver  fri  Hidder  ved 
Grevens  Fordring  tilføjede  Fornærmelse,  maatte  ogsaa  i  Almuens 
Øjne  staa  som  Frihedshelten,  hvem  Kærlingen  byder  de  to  Leve, 
»for  han  vog  den  kullede  Greve.«*)  —  I  Visen  om  Hr.  Bugges 
Død  (D.  g.  F.  Nr.  168)  staar  Ridderen  lige  over  for  Landets 
egen  Konge;  men  ogsaa  her  er  Deltagelsen  ubetinget  paa  den 
stoute  Herremands  Side,  der  tør  love  Kongen  at  holde  sig  syv 
Aar  paa  egen  Kost  i  sin  Borg,  og  Middelfart-Borgernes  Overfald 
fremstilles  som  et  Nidingsværk,  hvorfor  dog  den  største  Skam 
falder  paa  den  troløse  Konge,  der  har  paabudet  det. 

3.    Unionstidens    danske    Viser    have    en    paafaldende   mat 


*)  A.  D.  Jørgensen  har  (i  „Bidr."  o.  s.  v.)  med  Eette  fremhævet  Greve 
Gerts  Paastand  som  Visens  egentlige  Handlingsmotiv;  men  han  har  næppe 
Ret  i  derfor  at  ville  frakende  den  Betydning  som  „historisk**,  d.  v.  s.  som 
Udtryk  for  Samtidens  egen  Opfattelse  af  Gæmingen.  —  S.  Grundtvig  har 
vistnok  Ret  i,  at  Visen  er  digtet,  omtrent  som  vi  have  den,  meget  kart  efter 
Tildragelsen,  i  alt  Fald  før  Niels  Ebbesens  Fald  for  Skanderborg.  Dens 
Beretning  om  Daaden  stemmer  med  samtidige  Efterretninger,  endog  i 
Smaating  (Trommerne  t.  Ex.).    Verset  sidst  i  Opskr.  A: 

„Gad  glæde  din  Sjæl,  Niels  Ebbesen! '  saa  mangen  Tysk  i  Danmark, 
Om  Du  i  Live  vaar,  den  samme  Vej  skulde  gaa,** 

kunde  meget  let  føjes  til  af  en  senere  Sanger.  Baade  A  og  D  slutte  selve 
Fortællingen  med  Hentydninger  til,  at  Niels  Ebbesen  nu  sad  i  god  Ro  paa 
sin  Borg;  og  det  Samme  turde  have  været  Meningen  med  B^s  ellers  ube- 
gribeligt uhistoriske  Slutning,  at  han  flygtede  til  „Norge":  dette  „Norge" 
er  vist,  som  Grundtvig  gætter,  snarest  opstaaet  ved  en  Misforstaaelse  af 
„Noring"  o:  „Nørringris",  Heltens  Borg. 
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Klang.  Selv  den  første  og  betydeligste,  den  om  FaXkoping-Slaget 
(D.  g.  F.  Nr.  159)  har  med  sine  mange  Breve  og  Badsendinger 
noget  Rimkrønikeagtigt  ved  sig;  hvorhos  den  forvansker  B^ven- 
hedens  historiske  Betydning  ved  at  gøre  Albrekt  og  hans  Mænd 
til  Svenskere.  Af  Rimkrønike  smage  ogsaa  mer  eller  mindre  de 
andre  faa  og  sraaa  Viser  om  politiske  Tildragelser;*)  og,  medens 
den  kedsommelige  Vise  om  Kong  Hanses  Bryllup  (D.  g.  P. 
Nr.  166)  gentager  og  udtværer  Motiverne  fra  de  gamle  Konge- 
Bryllupsviser  (D/igmars,  Erik  Menveds),  bruges  paa  lignende 
Maade  forslidte  Motiver  fra  Ridderviserne  til  at  udsmykke  en 
Del  Forførelses-,  Drabs-  og  Bortførelseshistorier,  hvis  Virkelighed 
er  sikker  nok,  men  som  ikke  have  historisk  Betydning.**)  Middel- 
alderens Livsidee  havde  tabt  sin  Magt  i  Sindene ;  følgelig  maatte 
den  Digtning  sygne  hen,  som  var  udsprungen  af  den.  Kun,  naar 
nye  Følelser  og  Tanker  kunde  finde  Udtryk  i  Viseformen,  var 
denne  endnu  i  Stand  til  at  rumme  Poesi,  om  end  af  helt  andet 
Aandsindhold  end  de  gamle  Visers ;  men  vi  have  næppe  mer  end 
et  eneste  Exempel  paa  Sligt,  næmlig  Fu-glevisen  om  Kristiern  II 
(D.  g.  F.  Nr.  173);  en  ellers  poetisk  ufrugtbar  Følelse,  næmlig 
Standsnag^  faar  her  ved  Tilsætningen  af  Menigmands  oprigtige 
Kærlighed  til  den  udjagne  Konge,  i  hvem  Almuen  saa  sin  bedste 
Hjælper  mod  Stormændene,  Magt  til  at  gennemtrænge  en  i  sig 
selv  ganske  sindrig  Allegori  med  større  Liv  og  Varme,  end  man 
ellers  plejer  at  møde  i  den  Slags  Digte. 

*)  Om  Karl  Knutssons  Svig  mod  Erik  Puke  (D.  g.  F.  Nr.  161),  som 
skønt  Æmnet  er  svenskt,  dog  turde  være  digtet  i  Damnark ;  om  de  jydske 
Bønders  Opstand  und^r  Kristoffer  af  Bayern  (Nr.  162,  meget  forvirret, 
men  med  enkelte  kraftige  Strofer),  om  Ivar  Axehfsøn  Thott  og  hans 
fl andeler  med  Karl  Knutsson  og  Kristiern  I  (Nr.  163),  om  Kristiern  Vs 
Tog  mod  Friserne  og  Kong  Hanses  mod  Ditmarskerne  (Nr.  165  og  169), 
om  Tyge  Krabbes  Kamp  med  Svenskerne  i  „Fantehullet"  (1510,  Nr.  171), 
endelig  om  Kristiern  IF  s  Tog  til  Sverige  (1520,  Nr.  172),  en  langtrukken, 
bramarbaserende  Stump  Rimkrønike. 

**)  Smuk  og  endnu  i  kraftig  gammel  Stil  er  Visen  om  den  engelske 
Prinses  Skihbi'ud  (fra  omkr.  1350,  D.  g.  F.  Nr.  157).  Des  ringere  ere  de 
senere  om  Steen  Basse  og  Hans  Frost  (fra  1433,  Nr.  160),  om  Niels  Paaske- 
søn og  Lave  Brok  (1468,  Nr.  164),  om  Erik  Styggessøn  Rosenkrands  til 
Mattrup  (ved  1480,  Nr.  167),  om  Morten  Venstermand  (ved  1490,  Nr.  168) 
og  om  Hans  Skriver  o:  Hans  Faaborg  (1517,  Kr.  II,  Nr.  63,  den  synges 
endnu  i  Sjælland  og  Jylland;  den  utro  Tjener  og  lumske  Øretuder  er 
blevet  til  et  uskyldigt  Offer  for  Bagvaskelse,  ja  noget  nær  en  Helgen,  siden 
hans  Uskyldighed  godtgøres  ved,  at  der  brænder  Lys  over  Galgen,  hvori 
han  hænger). 
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I  intet  af  Nordens  Lande  fik  baade  Kongedømme  og  Ridder- 
skab Lejlighed  til  at  udvikle  sig  saa  fuldstændigt  som  i  Danmark, 
og  det  netop  i  Visedigtningens  Blomstringstid,  I  Norge  endte 
de  gamle  Tronfølger-  og  Bygde-Kampe  farst  1240,  og  de  endte 
ikke  med  en  Ligevægtstilstand  mellem  Kongedømme  og  Adel, 
men  med  Kongedømmets  afgjorte  Overvægt,  der  atter  i  Forening 
med  Kirkens  tyngende  Magt  paa  mange  Maader  trængte  det 
foUcdige  Aandsliv  tilbage.  Dette  er  vistnok  Hovedgrunden  til, 
at  Normændene  ikke  i  det  Hele  gav  deres  Deltagelse  for  Tidens 
Tildragelser  Udtryk  i  Viseform,  skønt  de  brugte  denne  rigeligt 
i  andre  Æmner.  Thi  vistnok  er  der  her  digtet  historiske  Viser, 
som  nu  ere  tabte;  men  rent  tilfældigt  kan  det  dog  næppe  være, 
at  kun  en  eneste  norsk-historisk  Vise  er  kommen  til  os,  og  det 
endda  i  dansk  Optegnelse  og  i  ringe  Stand?  næmlig  den  lille  Vise 
om  den  »hellige«  Kong  Haakons  Død  (D.  g.  P.  Nr.  142),  af 
Grundtvig  henført  til  Haakon  Haakonssøn,  men  af  Storm  og 
Daae  vistnok  med  større  Grund  til  Haakon  V.  Endnu  mindre 
Stof  til  Viser  kunde  Hjemlivet  paa  Island  og  Fcerøerne  frem- 
byde; derfra  haves  heller  ej  en  eneste  historisk  Vise,  hvis  Æmne 
er  yngre  end  det  Ilte  Aarhundrede. 

Anderledes  er  det  med  Sverige,  Her  udviklede  sig  for- 
holdsvis tidlig  en  mægtig  Ridderadel;  her  have  ogsaa  Tidens  Til- 
dragelser aflfødt  en  Række  Viser  (af  hvilke  dog  nogle  kun  ere 
bevarede,  nogle  maaske  endog  opstaaede  i  Danmark,  og  vistnok 
en  Mængde  tabte).  Men,  ligesom  Kongedømmet  i  Sverige  aldrig 
i  Middelalderen  kom  saaledes  til  rolig  og  langvarig  Magt  som  i 
Danmark  i  Valdemars -Tiden,  saaledes  have  ogsaa  de  svenske 
historiske  Viser  før  Unionstiden,  af  hvis  Æmner  intet  er  ældre 
end  ved  1210,  og  de  fleste  høre  til  Tiden  1280—1320,  most 
hentet  deres  Æmner  fra  Voldshatidlinger  i  Kotigeslcegten  eller  ved- 
rørende den. 

Navnlig  handle  forholdsvis  mange  Viser  om  Bortførelser  og 
deraf  opstaaede  Familiekonflikter,  nsBsten  alle  i  Folkunge-Slægten. 
Sune  Folkessøn  (Afz.  Nr.  27,  Arw.  Nr.  163,  Steph.  &  Gav.  Nr.  6, 
D.  g.  F.  Nr.  138)  bortfører  den  nys  afdøde  Konge  »Magnusc 
(o :  Sverker  II^s)  Datter  Elin  af  Yrela  Kloster  \  det  er  den  navn- 
kundige Vise  med  Omkvæde:  »Nu  ligga  de  hjeltar  slagne«  og 
med  den  rystende  Slutning,  hvor  den  voldførte  Kvinde  ikke  vil 
tilgive  sin  Mand  hans  Brøde  mod  hende,  og  hun  paa  sin  Side 
kun  med  Møje  kan  faa  sin  Datter  til  at  love  sig  i  Kloster  for 
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Moderens  Sjælefreds  Skyld:  >Jag  haf^er  intet  nunnek5tt,  I  ftmen 
mig  ock  en  man«,  svarer  Pigen.*)  Østgøtalagmanden  Laurentius 
bortfører  (1245),  ligeledes  af  et  Kloster,  Elins  Datter  Bengta  til 
Norge,  hvor  han  tidlig  dør  fra  hende.  (D.  g.  F.  Nr.  155;  Visen 
er  kun  til  paa  Dansk).  Hun  drager  efter  Visen  hjem  til  sin 
»Broder  Børial«,  der  maa  opfattes  som  Slægtens  Overhoved, 
hendes  Frænde  Birger  Jarl,  og  bliver  kærligt  modtagen  af  ham. 
I  Virkeligheden  ægtede  hun  Ridder  Svantepolk  Knutssøn,  Valdemar 
Sejrs  uægte  Søns  Søn,  og  deres  Datter  Ligrid,  som  var  fæstet 
til  den  danske  Drost  David  Thorstenssøn,  bortføres  af  Folke 
Algotssøn,  ogsaa  kaldet  »Lomnandssøn^,  fordi  hans  Fader  havde 
været  Lagmand.  Denne  Tildragelse  er  besungen  i  en  munter 
Vise,  som  har  delt  sig  i  flere,  baade  svenske,  danske  og  norske, 
i  hvilke  Motivet :  at  Fæstemanden  gaar  glip  af  sin  Brud,  varieres 
paa  flere  Maader,  og  tildels  Navnene  ere  ombyttede  med  andre, 
uhistoriske,  saa  at  Sammenhængen  har  været  vanskelig  at  paavise 
(D.  g.  F.  Nr.  180  og  181,  jfr.  Ldst.  Nr.  29,  Arw.  Nr.  22  og  II, 
S.  480).**)  —  En  langt  mørkere  Tone  have  de  faa  Viser,  hvori 
Kongerne  selv .  optræde.  Den  mærkeligste  er  den  om  den  nys 
nævnte  Folke  Ålgotssøns  Død:  Kong  Magnus  lader  ham  »rulle 
i  Spigertønde -^  at  »Skinsyge  over  den  uskyldige  Gunst,  som  Dron- 
ning Helvig  viser  ham;  at  Visen  (Arw.  Nr.  80,  D.  g.  F.  Nr.  178) 
ikke  angaar  Valdemar  Atterdag,  som  man  længe  har  ment,  men 
Magnus  Ladelaas  og  hans  holstenskfødte  Dronning  Helvig,  har 
S.  Grundtvig  fyldestgørende  paavist;  des  mærkeligere  er  det,  at 
den  svenske  Optegnelse  henfører  den  til  Danmark;  men  der  kan 
ingen  Tvivl  være  om,  at  den  oprindelig  har  været  til  paa  Svensk.***) 

*)  Da  Kongens  Navn  i  alle  Optegnelser  er  „Magnus",  maa  dette  vel 
være  oprindeligt  i  Visen.  Saavel  denne  Forvexling  som  det  Uhistoriske, 
at  Kongen,  der  i  Virkeligheden  faldt  ved  Gestilren  1210,  dør  i  sin  Seng  i 
Upsala,  røber,  at  Visen  maa  være  digtet  en  rum  Tid  efter  Tildragelsen. 

♦♦)  Uvist  er  det,  om  den  ypperlige  Klosterrov -Vise:  „Ur,  Karl"^  (Afz. 
Nr.  26,  Abr.  Nr.  212,  Isl.  fkv.  Nr.  40)  hører  til  denne  Kække  eller  har 
nogen  historisk  Grund.  Det  er  her,  at  Kidderen  lader  sig  bære  som  død 
ind  i  Klosteret  og,  da  hans  Elskede  staar  grædende  ved  Kisten,  springer 
op  og  fører  hende  bort,  hvorpaa  det  lystigt  heder: 

„Det  var  de  kloster-nunnor  Och  alla  kloster-nunnor, 

de  låste  uti  bok:  de  sjongo  hvar  for  sig: 

„Visst  var  det  en  Guds  angel,  „Krist  gifve,  en  sådan  angel 

som  bort  vår  syster  tog."  komm',  tog'  båd  mig  och  dig!"" 

♦♦*)   Mulig   hører   ogsaa   til    Magnus   Ladelaas^s   Historie   den   smukke 
danske  Vise  (D.  g.  F.  Nr.  182)   om   Hr.  Karl,   hvem   den   svenske  Konge 
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Snarere  turde  Visen  om  Kong  Birger  og  hans  Brødre  (D.  g.  F. 
Nr.  164,  Afz.  Nr.  28,  Steph.  &  Cav.  Nr.  8),  hvis  svenske  Texter 
bestemt  vise  tilbage  til  Vedels  Tryk,  være  digtet  i  Danmark, 
hvorfra  Birger  jo  fik  Hjælp  mod  Brødrene  og  hvor  han  døde; 
det  er  næmlig  eget  for  denne  Vise  i  Modsætning  til  den  svenske 
»Eriks-Krønika«,  at  den  vil  mildne  Birgers  Skyld  i  Brødrenes 
Hungersdød  og  lægge  den  alene  paa  Brunke. 

Heller  ej  de  svenske  Viser  fra  Unianstiden  have  de  ældres 
ridderlige  Præg;  til  Gengæld  ere  de  fulde  af  Fædrdandsføldse 
og,  alt  som  Striden  strænges,  af  et  Lune,  der  minder  om  Kæmpe- 
visen. Den  ældste:  Visen  om  Elisif  nunna  i  Riséberga  klosier 
(Steph.  &  Cav.  Nr.  9)  fortæller  med  Varme  og  Harme,  hvorledes 
den  højbaarne  Nonne,  med  >den  tyske  Kong  Ålbrekts«  Minde, 
bortranedes  af  >lange  Bernhard«,  samt  hvorledes  de  led  Skibbrud 
og  hun  døde;  den  har  det  Mærkelige  ved  sig,  at  m  kende  For- 
fatteren,  næmlig  Biskop  Nils  af  Link5ping,  som  døde  1391  og 
maa  have  digtet  Visen  kort  før  sin  Død,  da  han  omtaler  »den 
rika  drottning  Margreta«'s  Sejr  over  Ålbrekt.  Medens  den  svenske 
Text  af  FalkOping- Visen  ikke  vedkommer  os,  fordi  den  er  en  sen 
Oversættelse  af  Vedels  Tryk  og  sikkert  aldrig  har  været  Folke- 
sang i  Sverige,  maa  vi  for  Fuldstændigheds  Skyld  nævne  den 
temmelig  udtværede,  agiterende,  saakaldte  ^Ootlands-Vise^  (Afz. 
Nr.  64)  om  Gotlands  Overgivelse  til  Danskerne  1449,  samt  for 
deres  egen  Kvikheds  Skyld  de  smaa  Viser  om  Faxe/iuses  Ind- 
tagdse  (Steph.  &  Cav.  Nr.  11)  med  det  malende  Omkvæde: 
»Faxehus  ligger  i  svartom  brandom«,  om  Tliord  Bonden  Mord 
(Afz.  Nr.  66)  og  især  Visen  om  Brunkeberg- Slaget  (stds.  Nr.  61), 
som  øjensynlig  er  digtet  kort  efter  Kampen,  med  en  vis  kejtet 
Konst,  men  ogsaa  med  ikke  ringe  Fynd.  Lige  udsprungen  af 
Folkets  Stemning  og  i  gammel  Visetone  har  sikkert  den  desværre 
paa  to  Strofer  nær  tabte  Vise  lydt  om  Brunnhdcks- Slaget  (1620, 
Steph.  &  Cav.  Nr.  20)  —  toliniet,  med  det  tvedelte  Omkvæde: 
»Faliwilom  —  Faliwiliwiliwom,  så  korde  de  Dansken  ur  Sverige, 
faliwilom«.  Men  ingensteds  klinger  den  folkelige  Helte  tone 
kraftigere  end  i  den  prægtige,  aabenbart  i  den  friske  Glæde  over 
den  endelig  vundne  Frihed  digtede  :>  Dal  visa  ^<  om  Kung  O'éstaf 
och  Dalkarlarne  (Afz.  Nr.  62,  Steph.  &  Cav.  Nr.  21):    i    korte 


har  fanget  og  lader  halshugge  uagtet  alle  hans  Fæstemøs  og  Brødres  store 
Bødetilbud;  han  kunde  næmlig  være  den  Karl  Algotsaøn,  som  blev  hals- 
hugget 1287;  men  den  historiske  Tilknytning  er  i  alt  Fald  uvis. 

92 
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Træk  skildrer  den  hele  Rejsningen:  Gustavs  Tingen  med  Dal- 
karlene, Toget,  Kampen,  hvorved  især  Pilene  gjorde  Udslaget  — 

„The  Dahlekarlar  borjade  vanka  The  Dahlekarlar  begjmte  att  skjata, 

allt  infor  Stockholms  by,  the  skjuto  all^  och  en  man; 

fler  voro  the  Dahlcpilar  tjockare  r5ko  the  Dahlepilar 

an  hagel  faller  af  sky.  Sn  sanden  på  sjoastrand  — " 

samt  de  Overvundnes,  »den  fattige  Jutes«  bedrøvelige  Klage: 

„Jag  hafvcr  ondt  i  hufvud,  Thet  yarker  ock  i  min  sida, 

ja  gitter  ej  lemmar  r5rdt;  jag  gitter  mig  icke  vand: 

jsCg  hafver  druckit  det  starka  Porsohl.     jag   hafver   smakat  then   haraka 
som  ar  ifrån  Dahlarne  fordt  stromming, 

som  ar  ifrån  Dahlame  sand." 

Med  sine  statelige,  betydningsfulde  Slutningsvers  og  sin  ypperlige 
gamle  Melodi,  danner  denne  lille  Vise  den  skønneste  Opsang  til 
Sveriges  kommende  folkelige  Kongetid: 

„Konung  Gostaf  han  rider  på  hogan  I  hafven  med  mig  ståndit 

hast  som  trog^e  svenske  man; 

i  laltet  af  och  an:  vill  Ghid  mig  lifvet  unna, 

„Tacka  vill  jag  mina  Dahlekarlar  jag  gor  eder  gott  igen.' 
for  eder  trohet  sann! 


h.    Ridderviser. 

Da  alle  Middelalders -Viser  (med  Undtagelse  af  de  faa,  som 
udspringe  fra  Kirken  eller  Købstæderne)  ere  Udtryk  for  »Ridder- 
Ideen«,  kunde  man  gæme  kalde  dem  alle  for  » Ridderviser  c ;  og, 
vilde  man  beholde  dette  Udtryk  for  en  særegen  Gruppe,  kunde 
man  sige,  at  Ridderviser  i  snevrere  Forstand  ere  alle  de,  som 
ikke  paa  Grund  af  visse  Særegenheder  maa  henføres  til  Kæmpe-, 
Trylle-  eller  historiske  Viser.  Vi  behøve  dog  ikke  at  nøjes  med 
denne  rent  negative  Begrebsbestemmelse.  Enten  vi  se  hen  til 
Æmner  eller  Idé- Indhold,  er  der  ved  alle  »Ridderviserc  noget 
fælles  Ejendommeligt,  der  tillader  os  at  betragte  dem  som  Blomster 
paa  samme  Hovedgren  af  Folkevisens  store  Træ  —  den  bredest 
voxne  af  dem  alle. 

Æmnerne  —  lade  de  sig  virkelig  samle  under  noget  fælles 
Synspunkt?  Ere  de  ikke  mangfoldige  som  selve  Livet?  Man 
kan  afdele  dem  i  flere  eller  færre  Flokke  efter  visse  Hoved- 
motiver; man  vil  da  snart  se,  at  ej  alene  ere  disse  Hovedmotiver 
af  højst   ulige  Art,    men    ogsaa    indenfor  hver  Flok  bliver  i  de 
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enkelte  Viser,  ja  stundom  i  Formationer  af  samme  Vise  Hoved- 
motivet saaledes  ændret  og  lempet  ved  Forening  med  andre 
Motiver,  ved  Visens  særegne  Oprindelse,  Stemningspræg  o.  s.  v., 
at  der  dog  fremkommer  meget  forskelligartede  Livsbilleder. 

1)  Vi  have  saaledes  det  Hovedmotiv,  om  hvilket  Viserne  forrest 
i  D.  g.  F.  IV  ere  grupperede  (Nr.  183 — 197),  næmlig  Kvinders 
Djærvhed,  .særlig  VaabendjærvJied.  Her  vil  man  finde  det  fælles 
Grundtræk  stærkt  modificeret,  dels  efter  som  det  gælder  Selv- 
forsvar mod  truende  Overlast,  eller  at  værge  og  hjælpe  sine 
Kære,  eller  at  hævne  lidt  Krænkelse,  dels  efter  som  Udfaldet  er 
lykkeligt  eller  ulykkeligt,  dels  endelig  efter  som  Æmnet  nærmest 
synes  at  skyldes  en  eller  anden  gammel  Fortælling  eller  nogen 
virkelig  Tildragelse. 

En  af  de  mærkeligste  Viser  i  denne  Flok  er  Kvindemorderen  (D.  g.  F. 
Nr.  183,  fællesn.,  ogs.  eng.,  nederL,  tysk,  sangen  endnu  i  vore  Dage  vidt 
og  bredt) :  en  fremmed  Ridder  lokker  en  Mø  med  sig  ud  i  Skoven  ved 
Løfter  om  at  føre  hende  til  et  vidunderligt  Lyksalighedsland;  ude  i  Skoven 
vil  han  dræbe  hende,  som  han  har  dræbt  mange  andre  Jomfruer ;  hun  faar 
ham  til  at  sove  med  Hovedet  i  hendes  Skød,  idet  hun  lover  ikke  at  dræbe 
ham  i  Søvne;  men  hun  binder  ham,  vækker  ham  derpaa  og  gennemborer 
ham  med  hans  eget  Sværd.  Denne  Vise  har,  efter  Ghrundtvig^  Mening,  op- 
rindelig været  en  Vætte -Vise:  Morderen  har  været  opfattet  som  et  Matur- 
væsen,  der  med  sit  Horns  Toner  —  dette  antydes  i  nogle  Formationer  — 
eller  med  blændende  Skildringer  af  Alfelandets  Herlighed  drager  Møen 
med  sig  for  at  lædske  sig  i  hendes  Blod;  efterhaanden  er  det  Overnaturlige 
blevet  udvisket,  og  Vætten  er  bleven  til  et  ondt  Menneske  —  hvis  Ondskab 
dog  vedbliver  at  have  et  uforklarligt,  dæmoniskt  Præg:  han  dræber  kun 
Møer,  om  Tilfredsstillelse  af  Vellyst  er  der  ikke  Tale.  Bugge  tror  (se  hans 
Afhdlg.  i  „Det  fil.-hist.  Samf/s"  Mindeskr.  1879),  især  vejledet  af  Morderens 
Navne,  der  alle  synes  Forvanskninger  af  et  nederlandsktNavn:  „Ollevem**, 
at  maatte  føre  Visens  Æmne  tilbage  til  en  folkelig  Gengivelse  af  Bibelens 
Fortælling  om  Judith  og  Holofemes.  Dens  poetiske  Kærne  er  dog  saa 
forskellig  fra  Judith-Fortællingens,  at  man  snarest  maa  antage  Æmnet  for 
et  ældgammelt  Æventyr  —  maaske  særlig-germanskt,  fostret  af  Skovensom- 
hedens Gru  — ,  til  hvilket  da  gæme  en  Sanger,  vildledt  af  den  rent  ud- 
vortes Lighed,  kan  have  knyttet  det  fra  Judiths  Bog  laante  Navn.  Men  i 
alt  Fald  er  det  klart,  at  vi  her  have  et  Æmne  af  hel  anden  Art  end  t.  Ex. 
i  den  lige  til  vore  Dage  trindt  om  i  Norden  sungne,  men  udenfor  Norden 
ukendte  Vise  om  Skjoldmøen  (D.  g.  F.  Nr.  186)  —  Søsteren^  der  opbryder 
sin  Broders  Fængsel,  og  sprænger  hans  Lænker,  efter  at  have  skammet 
ham  ud,  fordi  han  har  ladet  sig  binde: 

„Her  staar  jeg  en  Mø  for  Dig,  Der  skuld'  ikke  tredive  træde  mig 

der  skuld'  ikke  femten  binde  mig.  saa  nær, 

de  skuld^  røre  Dugg-Skoen  paa  mit 

Sværd«  — 
32* 
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samt  fører  ham  bort  og  sender  Greven,  der  har  holdt  ham  fangen,  en  Ud- 
æskning —  „I  beder,  han  møder  mig  ene,  thi  mig  følger  ingen  Svende"  — 
eller  vel  endog  kæmper  med  og  fælder  hans  Mænd.  Dette  lyder  som  Gen- 
klang af  et  gammelt  nordiskt  Kæmpesagn;  alligevel  synes  andre  Viser, 
hvori  ligeledes  en  rask  Søster  eller  Fæstemø  hjælper  sin  Broder  eller  Fæste- 
mand, godt  at  kunne  gælde  en  eller  anden  virkelig  Tildragelse,  t.  Ex.  naar 
Stolt  Signild  (D.  g.  E.  Nr.  185)  tilbyder  sin  Broder  Følgesvende  paa  Vejen 
fra  hendes  Gaard  -—  det  er  en  af  Livet  greben  Situation,  hvortil  der  er 
Sidestykker  nok  i  islandske  Ættesagaer,  og  som  ikke  taber  sit  Virkeligheds- 
præg, fordi  Fortællingen  om  hendes  Komme  til  hans  Hjælp  er  udsmykket 
med  Kæmpevise-Træk  (hendes  Hest  har  staaet  syv  Aar  paa  Stald,  hendes 
Glavind  ikke  været  ude  i  atten  Aar  o.  s.  v.).  I  Visen  „Mø  værger  Æren" 
(D.  g.  F.  Nr.  189,  dsk. — sv. — nsk.)  kalder  den  voldgæstede  Pige  sin  Broder 
til  Hjælp;  da  han  ikke  længer  kau  værge  hendes  Dør,  griber  hun  selv 
Sværdet  og  fælder  Angriberen.  Ogsaa  dette  kunde  altsammen  være  virke- 
ligt, saa  vel  som  at  hun  stævnes  for  Kongen  og  frikendes  for  Manddrabet, 
samt  slipper  med  én  Fastedag  i  Kirkebod.  —  Langt  mørkere  i  Tonen  end 
disse  Viser  ere  de,  hvor  Bedriften  er  en  Hævn;  men  atter  her  staa  Viser 
med  mer  eller  mindre  æventyrligt  Præg  ved  Siden  ad  andre,  der  synes  ud- 
sprungne af  Virkeligheden.  Hint  gælder  om  den  især  i  sin  islandske  Form 
fortrinlige  Vise  om  Knut  i  Borg  (D.  g.  F.  Nr.  195,  dsk.— nsk. — isL— fær.): 
en  Konge  („Sven  konungr"  i  de  danske  Optegnelser  forvansket  til  „Sommer", 
„Suner"  o.  desl.)  besøger  sin  foretrukne  Medbejler  Knut  i  Borg  paa  hans 
Bryllupsdag,  fælder  ham  for  Brudens  Øjen  og  vil  ægte  hende;  hun  faar 
Lov  at  hvile  tre  Nætter  hos  ham  som  Mø;  da  ban  til  sidst  sover  ind, 
gennemborer  hun  ham  (at  herved  skulde  sigtes  til  Sven  Alfivasøns  Død  i 
Danmark  efter  haus  Fordrivelse  fra  Norge,  som  S.  Grundtvig  antyder,  turde 
være  en  vel  dristig  Gisning).  —  Ligeledes  i  det  islandske  Bothildar  kvæbi 
(Isl.  fkv.  Nr.  37) :  Bothild  kaldes  til  Kongen,  leger  Tavl  med  ham  og  vinder 
Guld  og  Gods;  Kongen  vil  købe  hende  af  hendes  Broder  Filip;  da  han 
nægter  det  —  „ham  kalder  jeg  ej  for  Karls  Mage,  der  Guld  vil  for  sin 
Søster  tage"  — ,  dræbes  han ;  Søsteren  hævner  ham  ved  at  give  Kongen  en 
edderblandet  Drik.  —  Des  mere  Virkelighedsgrund  synes  saadanne  Viser 
at  have  som  „Døtre  hævne  Fader"  (D.  g.  F.  Nr.  193,  dsk.— »mA:.):  i  Karle- 
klæder søge  de  to  djærve  Søstre  Drabsmanden  i  Skoven  eller  endog  i  hans 
Hjem  og  fælde  ham  — ,  eller  den  om  Hr,  Ehhes  Døtre  (D.  g.  F.  Nr.  194 
dsk.— nsk.— isl.— fær.,  vistnok  opr.  dansk,  stedfæstet  i  Sjælland  og  Jylland) : 
i  Faderens  Fraværelse  ere  de  i  deres  eget  Loftskammer  voldtagne  af  to 
Riddere;  da  Faderen  kommer  hjem  og  ser  dem  uden  Jomfrukrone,  og  de 
have  sagt  ham  G'runden,  vil  han  hævne  Skammen;  men  de  ville  hjælpe  sig 
selv;  med  Sværd  under  Kaabeme  søge  de  Voldsmændene  i  Kirken,  og, 
yderligere  eggede  af  disses  Moder,  som  spotter  dem,  fælde  de  begge 
Ridderne;  til  Straf  faa  de  kun  tre  Dages  Faste.  —  Som  mærkelige  herhid 
hørende  Viser  kan  endnu  nævnes  det  mere  æventyrlige  islandske  „Skogar- 
mannskcæbi"'  (Isl  fkv.  Nr.  32),  hvor  Skovgangsmanden  overraskes  i  Borgen 
hos  sin  Kæreste  af  hendes  Fader,  de  flygte  paa  en  Baad,  men  kastes  af 
Storm  i  Land ;  han  angribes  af  tre  Riddere,  værger  sig  drabelig  med  en 
oprykket  Eg,  men  fældes  til  sidst;  men  om  Natten,  da  Alle  sove,  dræber 
Møen   de    tre   Riddere  med   sin  Kniv  og  gaar  siden  i  Kloster;   samt  den 


^ 
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først  i  vore  Dage  i  Jylland  optegnede,  men  sikkert  ældgamle  Vise,  som 
Kristensen  (I,  Nr,  130)  har  kaldt  „jffr.  Yvers  Drab^,  hvor  Hr.  Yvers  Bane- 
mand Aliand  nøder  den  Dræbtes  Enke  til  at  modtage  ham  som  Julegæst, 
men  hun  til  Velkomst  giver  ham  et  Horn  med  edderblandet  Drik,  og 

„Han  holdt  det  for  Næsen  og  deraf     Hr.  Allands  Svende  de  rider  i  Skjul: 

drak,  „Vi  had'  vent'  os  en  bedre  Jul  "" 

saa  falsk  en  Hjært'  i  Brysten  sprak. 

2)  Lignende  Iagttagelser  kunne  gøres  med  Hensyn  til  de  mange 
Viser  om  Frændehjælp,  især  til  Forsvar  for  Prænker,  og  om  Frænde- 
hævn, baade  for  Frænkers  Ære  eg  Frænkers  Drab. 

Man  efterse  t.  Ex.  ryHjoflp  »  Nød"  (dsk.— sv.,  D.  g.  F.  Nr.  201): 
Broderen  indhenter  sin  med  Vold  bortførte  Søster,  fælder  Voldsmanden  og 
fører  hende  tilbage;  eller  „Løn  som  forskyldt^  (dsk.— sv.—nsk.,  D.  g.  P. 
Nr.  200),  hvor  Elskeren,  der  har  pralet  med  Pigens  Gunst,  paa  hendes 
harmfulde  Klage  dræbes  af  hendes  Brødre;  hvorimod  i  det  islandske 
„Bjamarsona  kvahi^  (Isl.  fkv.  Nr.  21)  den  bortførte  Kvinde  vækker  sin 
Elsker  og  varer  ham  ad  mod  hendes  Brødre,  Bjømssønneme,  som  ere  ved 
Døren;  han  flygter  til  Kirken  og  beder  for  sit  Liv,  men  fældes.  1  Visen 
hos  Af«.  Nr.  64  fælder  Hr,  Helmer  den  bortførte  Piges  sex  Brødre,  men 
skaaner  den  syvende,  som  da  svigagtig  halshugger  ham  og  bringer  Søsteren 
hans  Hoved,  men  stikkes  ihjel  af  hende;  derimod  i  Viserne  hos  Afz.  Nr.  55 
og  Arw.  Nr.  48  fælder  Elskeren  alle  syv  Brødre,  men  dog  holder  hans 
Elskede  ved  ham;  alle  tre  ere  vistnok  Omdannelser  af  en  og  samme  Vise, 
som  turde  haves  fuldstændigst  i  den  danske  om  Peder  Hendrikssøn  (Ej*.  I, 
Nr.  128,  ogsaa  i  gamle  Optegnelser).  —  En  mærkelig  Skæbne  har  den 
fællesnordiske  Vise  havt,  som  Bugge  (N.  F.  Nr.  24)  kalder  Far  aa  doUer, 
og  som  findes  ej  alene  i  Norden,  men  ogsaa  i  Skotland,  Spanien  og  hos 
Slavoneme  (jfr.  Isl.  fkv.  Nr.  34):  Faderen  udfritter  sin  forførte  Datter, 
men  faar  kun  tvetydige  Svar ;  denne  Samtale  er  i  en  Del  Optegnelser  bleven 
tilbage  som  hele  Visens  Indhold  —  „Før  Kvindfolk  fattes  Svar  paa  Stand, 
i  Vesterhavet  fattes  Vand,"  som  det  heder  hos  Peder  Syv  — ,  og  i  nyere 
svensk  og  norsk  Overlevering  ere  Tvetydighederne  blevne  mer  eller  mindre 
smudsige;  men  oprindelig,  som  Visen  haves  i  en  norsk,  en  islandsk  og  en 
færøsk  Opskrift,  har  den  havt  en  hel  anden  Slutning,  idet  Faderen  dræber 
Elskeren  og  kaster  hans  Hoved  i  Datterens  Skød,  hvorpaa  hun  forbander 
ham,  eller  indebrænder  sig,  medens  han  springer  i  Søen.  —  I  en  svensk 
Vise:  „Svennens  svek^  (Arw,  Nr.  124,  B)  kommer  den  bortrømte  Elsker 
mange  Aap  efter  som  Tigger  til  Kvindens  Dør;  hun  byder  sine  to  Sønner 
give  deres  Fader  Brød  og  Vin;  men  hendes  gamle  lader  springer  op  og 
afhugger  hans  Hoved:  har  hun  elsket  ham  saa  højt,  vil  hun  vel  græde  over 
ham;  hun  svarer  rørende; 

„Jag  orkar  mer  ej  grata,  jag  hafver  så  mycket  gråtit, 

mitt  hjerta  det  år  så  klamdt;  mina  ogon  de  aro  skamd."  — 

En  af  de  bedste  Viser  om  Faderhmvn  er  den  norske  Ivar  Elison  (Bugge 
Nr.  4):  egget  af  sine  Legekammeraters  Spot,  spørger  Sønnen  sin  Moder 
om  Faderens  Død;   hun   viser   ham   en  Sølvbold,   som  hans  „sæle"  Fader 
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havde  bestemt  ham  til  Legetøj,  og  siger  ham,  at  Faderens  Hest  aldrig  har 
været  reden,  hans  blodige  Skjorte  aldrig  tagen  paa,  siden  han  døde;  Ivar 
vil  imorgen  til  Kirke  og  „se''  sin  Fadersbane;  da  maa  han,  siger  han.  have 
det  ved  sig,  at  han  ikke  viger  for  Nogen;  med  sine  to  Søstmnger  møder 
han  Dagen  efter  i  Skoven  sin  Fjende  selv  trettende;  de  kæmpe  med  det 
Udfald,  at  Fadersbanen  fældes,  og  „Biie  saate  dei  saarad  seks  og  vakte  dei 
daue  siau".  I  den  islandske  Vise  Magnes  Dans  (å.  v.  s.  Dansevise  om 
Magne,  Isl.  fkv.  Nr.  33)  har  Faderen,  Sveriges  Konge,  dræbt  sin  Datters 
Elsker  i  hendes  Arme;  han  føder  siden  en  Søn,  som  han  fostrer  i  Løn* 
da  den  unge  Magne  er  tolv  Vintre  gammel,  viser  han  ham  Faderens  Sværd 
og  blodige  Klæder  og  nævner  som  hans  Banemand  „Kongen  i  Hallen''; 
Magne  søger  ham  op,  kræver  Bod  for  sin  Fader,  men  faar  et  haanligt 
Svar  og  fælder  Kongen ;  der  sættes  Thing,  men  Ingen  tør  anklage  Svenden, 
og  han  tages  til  Konge  over  Sverige.  —  £n  tredje  især  i  dens  islandske 
Form  fortrinlig  Faderhævns  -  Vise  er  den  dsk.— sv. — f ær.— islandske  om 
VUlum  og  Lave  af  Voldelide  („Vilhjålm  og  Logi  i  Vallarhlift",  i  Sverige 
„Helleman  unge  og  svennen  i  Vallandso",  Abr.  Nr.  126,  Isl.  fkv.  Nr.  28, 
Arw.  Nr.  15):  Hr.  Lave  dræber  sin  foretrakne  Medbejler  Villum;  Enken 
føder  og  fostrer  en  Søn  i  Løndom,  som  siden  stævner  Hr.  Lave  til  Thinge 
og  kræver  Bod  og,  da  han  ingen  faar,  fælder  ham  paa  Stedet.  —  I  en 
dansk  Vise,  hvoraf  Brudstykker  ere  fundne  i  Jylland  i  vore  Dage  (Kr.  II, 
Nr.  22):  Faderhævny  stemmende  med  Opskrifter  fra  det  16de  Aarh.,  har 
en  Ridder  Erland  bortført  en  Mø  og  ved  samme  Lejlighed  dræbt  hendes 
Fader;  hendes  7  Brødre  drage  Verden  rundt  som  Pilegrimme,  indtil  de 
finde  Hr.  Erlands  Gaard,  hvor  de  faa  Husly  og  da,  imod  Søsterens  Ønske, 
dræbe  Hr.  Erland.  I  nogle  Viser  er  det  Sønner,  som  hævne  deres  Moders 
krænkede  Ære.  Herhen  hører  den  tidligere  omtalte  danske  om  Tule  VognS' 
Bøn  og  Sven  Graa  (D.  g.  F.  Nr.  143):  Sven  Gh-aa  har  dræbt  Vogn,  men 
faaet  Forlig  med  Slægten;  da  fornærmer  han  Enken  ved  at  drive  hende 
ad  af  hendes  prægtige  Stol  i  Lunde  Kirke;  hun  kræver  Hævn  hos  sine 
Sønner,  og  Tule  fælder  Sven  Graa  ved  Kirken.  I  den  isl. — færøske  Vise 
om  Magnus  Jonssøn  (se  Isl.  fkv.  Nr.  27)  har  M.  J.  lokket  Hr.  Davids  Enke 
stolt  Ellen,  men  vil  nu  gifte  sig  med  den  stolte  Jomfru  Ingegerd;  Ellen 
hidkalder  sine  Sønner  med  David;  de  møde  i  Kirken,  hvor  Ingegerd  gyder 
Olie  i  Ilden  ved  at  spotte  Ellen,  og,  trods  Moderens  Forbøn,  da  Magnus 
vil  give  Bøder,  fælde  Davidssønneme  ham,  og  en  af  dem  tager  med  Magt 
Ingegerd  til  Frille.  En  anden  Slags  Moderbævn  er  det,  naar  den  uægte 
Søn  tvinger  sin  Fader  til  at  ægte  Moderen,  som  i  den  tidligere  nævnte 
norske  Vise  om  ,^Ivan  ErUngsson^  eller  „Eringjen^  (Ldst.  Nr.  21),  den 
danske  om  Ung  Axelvold  (Abr.  Nr.  166,  Kr.  I,  Nr.  57),  som  tvinger  først 
sin  Moder  til  at  vedkende  sig  ham  og  derefter  Faderen  til  at  ægte  hende. 

3)    Fremdeles    have   vi  Viser    ora   Slegfredforhold  og   deraf 
optagende  Ulykker  eller  smertelige  Brydninger. 

Saaledes  i  den  nysnævnte  Vise  om  Magnus  Jonssøn;  ligeledes  i 
Linden  paa  Lindebjerg  (D.  g.  F.  Nr.  205),  hvor  Hr.  Eskild  vil  forskyde 
sin  ædelbaame  Slegfred,  men  hendes  Stiffader,  Hr.  Peder,  tager  sig  af 
hendes  Sag  og  hjemsøger  Hr.  Eskild  for  at  kræve  ham  til  Kegnskab;  da 
han   vil   give  Kvinden   en  af  sine  Svende  med  god  Medgik,    afhugger  Hr. 
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Peder  hans  Haand  og  Foå^  og  da  „stolt  Ellen"  ikke  vil  have  en  Krøbling: 
^eg  kan  vel  en  anden  faa,"  dræber  han  ham.  —  Vettemand  (D.  g.  F.  Nr.206, 
dsk. — BY. — fær.— isl.)  faar  paa  sin  Bryllupsdag  af  sin  Slegfred  en  Drik,  som 
gør  ham  vanvittig,  saa  at  han  dræber  tredive  Mænd  og  til  sidst  sin  Brud ; 
da  han  kommer  til  sig  selv  og  spørger  efter  hende,  svarer  hans  Moder: 
„Saa  haver  Du  leget  din  Aftens-Leg,  din  unge  Brud  ligger  i  Loftet  Lig," 
hvorpaa  han  dræber  sin  Slegfred  og  til  sidst  sig  selv.  —  I  nogle  Viser 
(t.  Ex.  D.  g.  F.  Nr.  208,  ogs.  svsk.)  hævner  Frillen  sig  paa  Manden,  der 
vil  ægte  en  Anden,  ved  at  narre  ham  til  at  hælde  sig  over  sin  Sadelbue  — 
hun  vil  hviske  Noget  til  ham  —  og  saa  stikke  ham  med  en  Kniv ;  blødende 
kommer  han  til  sin  Moders^  Gaard  og  siger,  han  har  stødt  sig  paa  en  Gren, 
men  dør  af  Saaret.  Stundom  (t  Ex.  i  D.  g.  F.  Nr.  209)  dræber  Frillen 
Manden  i  Brudesengen,  men  skaaner  Bruden,  fordi  denne  har  talt  godt  for 
hende.  —  Omtrent  af  samme  Indhold  er  i  sin  ældre  Sagnform  Visen  om 
Hr.  Peders  Slegfred  (D.  g.  F.  Nr.  210,  dsk. — sv. — nsk.,  meget  yndet,  ogsaa 
skotsk),  hvorimod  den  i  yngre  Varianter  (dog  fra  Middelalderen)  har  faaet 
den  Slutning,  at  Frillen  hænger  sig  i  en  Abildgren  og  Brudgommen,  da 
han  faar  det  at  vide,  dræber  sig  selv.  Kraftigst  er  denne  Vise  i  den  ældre 
svenske  Form  (Arw.  Nr.  46)  og  især  i  den  norske:  „Lid  Ker  stis  Hevn^ 
(Ldst  Nr.  67),  hvor  Frillen  møder  til  Brylluppet  prægtigt  klædt  og  skænker 
for  Gæsterne;  de  undres  paa,  hvem  den  stolte  Kvinde  er,  og  en  Smaadreng 
siger:  „Det  er  Hr.  Peders  Frille";  da  træder  hun  ham  paa  Foden,  „at 
blodid  sprakk  af  neglerot,"  og  giver  ham  en  Guldring  for  at  tie;  men  om 
Natten  vaagne  de,  ved  at  Huset  staar  i  Brand  og  „login  leikad  i  Aselitis 
(Brudens)  Hår".  Hr.  Peder  ser  Li  ti  Kirsti  udenfor  paa  Vejen  og  beder 
hende  hjælpe  sig,  han  skal  da  l^ælpe  hende  en  anden  Gang;  men  hun  ler 
kun:  „Eg  veit,  du  helde  så  vel  dit  ord".  Mindre  tragisk  virker  Slegfred- 
forholdet i  den  smukke  d8k.~nsk.— fær. — islandske  Vise,  som  Grundtvig 
har  kaldet  Slegfred  og  Brud  (D.  g.  F.  Nr.  165,  IsL  fkv.  Nr.  48:  „Elja 
kvædi"  o:  Kvædet  om  Medbejlerindeme) :  grædende  gaar  den  højtids- 
smykkede  Slegfredviv  for  Skænken  ved  Bryllupsbordet;  Bruden  spørger 
undrende,  hvem  det  er;  Brudgommen  siger,  det  er  hans  Søster;  den  Ulykke- 
lige maa  endog  hjælpe  Brudefolkene  ved  Afklædningen  — 

„Løste  hun  af  hannem  Løste  hun  af  hannem 

garvet  Sko-Tvinge;  *  Hoser  og  Sko; 

braged  det  i  hendes  Bryst,  det  var  alt  af  bitter  Ve 

brat  som  vilde  det  springe.  hun  Ingigerdur  lo," 

heder  det  i  „Elja  kvædi";  da  gætter  Bruden  Forholdet,  og  Brudgommen 
tilstaar,  hvorpaa  Bruden  byder  Ingigerd  lægge  sig  i  sit  Sted,  breder  Pæld 
over  dem  og  ønsker  dem  at  leve  i  Guds  Fred;  selv  har  hun  tre  Gange 
været  Brud,  men  altid  er  det  blevet  til  Intet  for  Medbejlerindernes  Skyld ; 
nu  vil  hun  „sætte  sig  i  den  hellige  Sten"  o:  gaa  i  Kloster.  Endnu  bedre 
ender  „Skøn  Anna^  (D.  g.  F.  Nr.  268,  dsk.  —  sv.,  ogs.  nederl.,  tysk  og  skotsk), 
hvor  det  til  sidst  opdages,  at  Slegfredkvinden  er  en  i  Barndommen  bort- 
røvet  Søster  til  Bruden,  som  da  med  Glæde  viger  hende  Pladsen,  —  hvorved 
vi  atter  føres  til  „Den  taalmoéUge  Kvinde"^  (D.  g.  F.  Nr.  257),  en  Affød- 
ning  af  det  i  sig  selv  modbydelige  og  aldeles  unordiske  Griselda-Sagn^: 
Manden   har   taget  sine  Børn  fra  deres   Moder,    hans  Slegfred,   og   hun 
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har  fundet  sig  deri;  til  sidst  laver  han  til  BryUup  med  en  fremmed  Mø; 
Slegfredkvinden  ønsker  Bruden  alt  Godt  og  rider  hende  imøde;  da  er 
det  deres  Datter,  og  nu  holder  han  Bryllup  med  Moderen.  —  I  skærende 
Modsætning  til  disse  og  til  alle  de  andre  Slegfredviser,  ja  næsten  til  aUe 
vore  øvrige  Viser  staa  to  danske,  som  maa  kaldes  gemene,  hvis  de  da 
skulle  opfattes  alvorligt,  og  Personerne  være  Genstand  for  Sympati,  næmlig 
D.  g.  F.  Nr.  122:  y^ToveliUes  Giftermaal^,  og  Nr.  274:  OveUl  og  ToveUL  I 
hin  sover  Kongen  hos  Tove;  hun  kræver  Morgengave,  men  vil  hverken 
nøjes  med  Guld  eller  Gods  eller  Læn,  hun  vil  have  en  af  Kongens  Riddere; 
da  den  Udkaarede,  Hr.  Lave,  betakker  sig  for  Æren,  giver  Kongen  ham 
Valget  mellem  Dødeu  eller  Tove  med  Eibe  og.  Lund,  og  nu  slaar  han  til. 
I  den  anden  Vise  beder  Fru  Tovelil  om  Fred  for  sin  Mand  Ovelil ;  Kongen 
kræver  som  Vilkaar  for  sit  Ja  at  sove  hos  hende;  hun  spørger  sin  Mand, 
og  han  svarer,  „for  han  var  vred":  „En  Nat  og  aldrig  mere;"  den  smukke 
Kontrakt  opfyldes  og  —  for  at  ingen  Lumpenhed  skal  mangle : 

„Det  fik  Tovelil,  for  hun  var  væn,      Tømmerby  og  Tømmerby-Læn, 
Tømmerby  og  Tømmerby-Læn:  og  Ovelil  Fred  i  Landen  fik." 

Uagtet  den  fuldkommen  alvorlige  Tone  have  disse  to,  vistnok  sammen- 
hørende Viser,  dog  nok  oprindelig  været  Nidviser  over  en  eller  anden  let- 
færdig Ridderfrue  og  hende«  hornprydede  Husbond,  og,  sete  fra  denne  Side, 
ere  de  gode  nok. 

4)  En  vigtig  Gruppe  danne  Viserne  om  ulykkdiffe  Ægte- 
skabs forhold ,  fremkaldte  ved  Skinsyge^  grundet  eller  ugrundet, 
eller  ved  anden  Misfors taaelse  og  Bagvaskelse. 

Det  Første  er  Tilfældet  i  den  ældste  Form  af  den  danske  Vise  om 
Lave  Stisøn  og  Fru  Eline  (D.  g.  F.  Nr.  259):  mens  Manden  er  i  Leding, 
vil  Hr.  Esbern  lokke  Fruen,  og  der  er  Intet  i  Vejen  Andet  end  Frygt  for 
Manden;  en  Terne  varer  i  et  Brev  Manden  ad:  „der  er  en  Hjort  i  Haven, 
som  blæder  Alt  op  med  Rod";  Hr.  Lave  kommer  hjem;  med  sit  Heste- 
bidsel slaar  han,  uden  at  sige  et  Ord,  Fruen  ihjel,  og,  da  Esbern  kommer 
til,  flyve  de  paa  hinanden: 

„Der  som  deres  Fødder  stode,  "der  som  deres  Hænder  toge, 

der  revnede  haarde  Stene;  der  revnede  Kød  fra  Bene"  — 

det  maa  antages  at  ende  med  Begges  Død.  Andre  Optegnelser,  der  give 
Visen  i  yngre  Form,  lade  Fruen  lide  uskyldig  og  dø,  medens  Mændene  ikke 
dræbe  hinanden.  Atter  efter  andre  er  hun  endnu  kun  Mandens  Fæstemø, 
hun  lider  ligeledes  uskyldig  og  dør  heller  ej  af  Slagene;  men  Manden  vil 
hævne  sig  paa  hende  ved  at  ægte  sin  Slegfred  og  lade  hende  gøre  Bryllups - 
tjeneste  som  Terne;  idet  hun  bukker  sig  for  at  løse  hans  Sko,  brister  hendes 
Belte:  „nu  brast  det,  som  holde  skulde,  og  holdt  det,  som  skulde  briste"; 
paa  hans  Spørgsmaal,  hvad  hun  mente  dermed,  svarer  hun: 

„Det  var  mit  Belte,  som  holde  skulde,  det  var  mit  Hjerte,  som  briste  skulde, 
og  det  sønderbrast;  og  det  holdt  saa  fast." 

Efterhaanden  blandes   altsaa   det   opriTidelige   Motiv:    den    skinsyge  Mand, 
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sammen  med  et  helt  andet:  den  taalmodige  Kvinde  (Griselda),  til  sidst  for- 
trænges hint  næsten  helt  —  £n  anden  mærkelig  Vise  om  Skinsyge  er 
Ghrimmer  af  Axelvold  (D.  g.  F.  Nr.  262,  ogs.  fær.) :  Grimmers  Ven,  Orm, 
har  fattet  Mistanke  om,  at  han  er  Fader  til  hans  Barn,  og  tror  at  se  det 
paa  Barnets  Øj  en;  Orm  opsøger  Grimmer  og  skylder  ham  for  det;  Grimmer 
renser  sig  selv  og  hende  med  Jæmbyrd,  men  fælder  derpaa  Orm;  Konen 
klostergiver  sig  og  giver  siden  Grim  sin  ældste  Datter;  i  den  færøske  Vise 
byder  Herre  Borg  Grimur  til  Barsel ;  Sendesvenden  røber  ham  sin  Husbonds 
Mistanke;  han  kommer  væbnet  til  Gildet  — 

„Tad  var  hann  Qrimnr  af  Azalvolli,      n-^^r  enn  dagnr  at  kvoldi  kemnr, 
hann  bant  up  hjålmin  sin:  drekka  vit  biodugt  vin!""  — 

under  den  ved  Gildet  opstaaede  Kamp  fælder  han  Borg,  medens  dennes 
Frænde  Asbjørn  eller  Asmundur  dræber  Konen,  og  Grimur  drager  bort 
med  sin  Søn  —  Konen  er.  altsaa  her  skyldig.  Visen  er  i  sin  danske  Form 
mærkelig  ved  Hentydningen  til  Jæmbyrd;  denne  afskaffedes  tidlig  i  det 
Idde  Aarh.,  følgelig  maa  Visen  være  senest  fra  henved  Midten  af  Aar- 
hundredet;  thi  selvfølgelig  faldt  det  ikke  Visedigterne  ind  at  laane  Træk 
fra  en  svunden  Tids  Sæder  og  Indrethinger.  —  Ezempler  paa  andre  Grunde 
til  Ulykke  i  Ægteskab  indeholder  bL  A.  den  meget  mærkelige  sv. — nske. 
Vise  om  Herren  Båld  (Arw.  Nr.  16)  eller  „Olav  aa  Kari^  (Bugge  Nr.  13), 
som  ogsaa  nylig  er  funden  i  Jylland  (Kr.  II,  Nr.  3),  hvor  Hustruen  beskyldes 
af  sin  Svigermoder  for  at  være  en  Hex :  hun  har  set  hende  ride  paa  Bjørnen 
med  Ulven  til  Sadel  og  Ormen  til  Pisk  (sv.)  eller  til  Tømme  (nsk.  og  jydsk) 
—  det  gamle  hedenske  Gygje- Billed,  som  altsaa  lever  endnu ;  Manden  pisker 
Konen,  saa  hun  dør  deraf  (nsk.),  eller  fælder  hende  med  sit  Sværd  (sv.),  eller 
hun  har  hørt  Svigermoderens  giftige  Ord  og  drager  derfor  ufortøvet  til  sit 
Fædrehjem  (jydsk).  —  I  den  norske  Vise  med  det  underlige  Navn  Kong 
Kristian  (Ldsi  Nr.  73)  have  vi  det  samme  vidt  udbredte  Æventyr,  som 
ligger  til  Grund  for  Shakspeares  „AlPs  well  that  ands  well":  Kongen,  som 
skal  i  Krig,  sætter  sin  Dronning  blandt  andre,  som  han  tror,  uopfyldelige 
Vilkaar,  at  hun  ved  hans  Hjemkomst  skal  have  en  Søn,  som  han  selv  er 
Fader  til  —  Ægtefolkene  have  altsaa  hidtil  ikke  levet  sammenø;  hun  opsøger 
ham  ukendt  i  fremmedt  Laud  og  vinder  hans  Elskov,  da  han  ikke  kender 
hende;  da  han  ved  Hjemkomsten  ikke  vil  tro.  Drengen  er  hans  egen,  over- 
bevises han  ved  et  Guldbaand,  han  som  hendes  Elsker  har  givet  hende. 

6)  I  Modsætning  hertil  staa  Viserne  om  Ægtefolks  indbyrdes 
Troskab  og  dens  Løn. 

T.  Ex.  den  danske  om  Gjord  Borggreve  (D.  g.  F.  Nr.  248,  maaske 
oprindelig  tysk):  Gjord  maa  rømme  af  Land  for  et  Drabs  Skyld;  efter 
femten  Aars  Forløb  kommer  han  som  en  fattig  Pilegrim  til  sit  Hjem  og 
finder  sin  Hustru  tro  og  kjærlig;  med  hendes  Hjælp  udreder  han  svære 
Bøder  og  faar  sin  Fred,  I  en  nær  beslægtet,  meget  yndet  og  udbredt  Vise 
(den  haves  i  12  danske  og  flere  svenske  Opskrifter),  den  om  Hr.  Eshem  og 
Fru  Sidsel,  er  Manden  draget  l^jemmeira  kun  for  en  Drøms  Skyld,  der 
bød  ham  søge  til  Jorsal;  i  en  af  de  svenske  Opskrifter  er  det  hans  i  Fra- 
værelsen fødte  Datter,  som  først  aner,  hvem  den  fremmede  Pilegrim  er, 
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hvorfor  han  faar  den  Irettesættelse  af  sin  Moder:  „Hvar  den  pilegrim  du 
far  se,  så  kallar  du  fader  din"  —  et  rørende  Træk,  fordi  det  yiser,  hvor- 
ledes Barnet  er  voxet  op  i  Tanken  paa  den  forsynndne  Eader,  hvad  atter 
forudsætter,  at  Moderen  har  levet  i  Mindet  om  ham.  —  Skøtme  JFm 
Sølverlad  (D.  g.  F.  Nr.  251)  rømmer  til  et  Kloster  for  Kongens  Efter- 
stræbelser, medens  hendes  Mand  er  i  Leding;  hjemkommen  har  han  stor 
Møje  med  at  finde  hende,  drager  derpaa  til  Søs  og  lever  som  Viking,  indtil 
han  engang  kommer  over  Kongen,  hvem  han  fælder. 

6)  Vigtige  ere  nogle  af  Viserne  om  Broderkiv,  enten  fordi 
Brødrene  ere  Medbejlere,  eller  af  andre  Grande. 

En  Hovedvise  er  den  vistnok  oprindelig  danske,  ogsaa  i  Sverige  ud- 
bredte Vise  om  Ebbe  Skammelsøn  (bedst  i  S.  Grundtvigs  D.  Kpv.  o.  Eb. 
1867  Nr.  16,  jfr.  Arw.  Nr.  33) :  mens  Ebbe  tjener  i  Kongens  Gaard,  lyver 
hans  Broder  i  Forening  med  deres  Moder  ham  død  for  hans  Fæstemø  og 
faar  derved  hende  til  at  række  Brodereh  sin  Haand;  paa  Bryllupsdagen 
kommer  Ebbe  til  Gaarden;  hans  Søstre  bede  ham  ride  bort,  men  Moderen 
holder  paa  ham;  han  skænker  ved  Gildet  for  Gæsterne,  men  om  Aftenen, 
da  Bruden  gaar  til  Brudekamret,  dræber  han  hende,  bringer  Broderen  Bud, 
at  Bruden  længes  efter  ham  —  „deres  Seng  er  strøet  med  Iloser"  —  ; 
Broderen  ser,  at  han  er  vred,  bliver  ræd  og  tilbyder  ham  Brud  og  Gods, 
men  han  dræber  ham,  og  siden  gaar  han  fredløs  om  i  Verden,  med  Jærn- 
baand  om  Livet,  som  først  springe  af  ham,  da  han  efter  mange  Aars  Forløb 
gaar  over  sin  Broders  Grav.  —  Lige  saa  gribende  er  den  navnkundige 
svenske,  ogsaa  skotske  Vise:  „Sren  i  Rosengård^  (Arw.  Nr.  87):  Samtalen 
mellem  Moderen  og  Sønnen,  der  har  myrdet  sin  Broder  og  rømmer  af 
Landet  for  aldrig  mer  at  komme  tilbage. 

7)  Ogsaa  det  skrækkeligste  Frænde-Misforhold  af  alle :  Mod- 
skam  —  forsøgt  eller  udført,  vitterlig  eller  uvitterlig  —  har  fundet 
sin  Besyngelse. 

T.  Ex.  Visen  om  det  ved  Stranden  fundne  Hittebarn :  Karl  Vågerman 
eller  Vattenman  (Afz.  Nr.  66,  Arw.  Nr.  58),  r^Unge  Vaakukall''  (Bugge 
Nr.  19),  Karl  (Abr.  IV,  65),  som  fostres  op  af  Kongen  og  skal  have  hans 
Datter,  der  saa  viser  sig  at  være  hans  Moder;  Kongen  vil  lade  hende 
brænde,  men  Sønnen  faar  hende  bort  eller  gift  med  sin  Fader.  —  Broderen 
truer  sin  Søster  til  at  love  sig  Samleje  —  den  uhyggelige  dsk. — nske.  Vise 
om  Boselille  Mø  (D.  g.  F.  Nr.  197)  — ,  hun  sender  sin  Terne  til  Broderen ; 
han  vil  voldtage  hende,  men  hun  stikker  ham  med  en  Kniv.  —  Ingen  her- 
hen hørende  Vise  er  saa  gruelig  som  den  dsk.— sv. — fær.  -islandske,  ogsaa 
engelske  Vise,  der  i  Sverige  kaldes  „Pehr  Tyrssons  dottrar  i  Vånge^,  paa 
Island  „Vallarakvæbi'*  o:  Vandringsmænds-Kvæde  (se  Isl.  fkv.  Nr.  16),  for 
saa  vidt  efter  den  dsk.— sv.— eng.  Tradition  de  tre  Røvere  eller  Skovgangs- 
mænd, der  overfalde  og  skænde,  dræbe  og  plyndre  Pehr  Tyrssons  Døtre, 
ere  deres  bortkomne  Brødre;  efter  Ugæmingen  komme  de  til  Gaarden, 
men  kendes  paa  de  røvede  Sager  som  Døtrenes  Mordere;  Faderen  dræber 
de  to,  den  tredje  beder  først  om  at  maatte  nævne  sin  Slægt:   da  kommer 
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det  op,  at  Faderen  har  dræbt  sine  Sønner.  —  Rystende  er  ogsaa  den  isL — 
færøske  Vise  „Margrétar  kvæt^i'*  (Isl.  Iky.  Nr.  14),  hvor  en  klostergiven 
Kongedatter  paa  en  Rejse  overfaldes  af  en  nkendt  Svend,  der  voldtager 
hende;  bagefter  tales  de  ved  og  opdage,  at  de  ere  Søskende;  da  hendes 
Svangerskab  er  kendeligt  og  Kongen  vil  vide  Faderens  Navn,  vil  han  ikke 
sige  det;  Kongen  stikker  Ild  paa  Klosteret;  Sønnen  iler  til  fra  Skoven  og 
slukker  Ilden  med  sit  Hjærteblod,  men  mister  Livet,  medens  Datteren  i 
Flammerne  føder  to  Sønner. 

Endelig  er  der  —  og  disse  udgøre  den  største  Mængde  — 
Viserne  om  Elskov,  hvorved  jeg  da  kun  forstaar  saadanile,  i  hvilke 
Elskov  ikke  alene  er  Anledning  til  Visens  Handling,  medens 
Hovedvægten  ligger  paa  et  andet  Motiv  (som  Tilfældet  er  med 
de  fleste  hidtil  omtalte),  men  Viser,  hvori  Elskovsforholdet  udgør 
det  væsentlige  Motiv,  som  imidlertid  brydes  paa  mangfoldige 
Maader.  Navnlig  kan  man  adskille :  8)  Viser  om  mislykket  Frieri 
eller  Forsøg  paa  Forførelse,  hvilke  som  oftest  ere  holdte  i  en 
munter  Tone. 

Pigen  lader  t.  Ex  Elskeren  staa  udenfor  sin  Dør  og  svarer  med  Spot  paa 
hans  store  Løfter,  om  hvad  han  vil  gjøre  for  hendes  Skyld;  han  har  redet 
7  Mile  —  „Du  Jcunde  blevet  hjemme" ;  han  vil  staa  nøgen  en  Vinternat  — 
„Du  skulde  før  gaa  til  vor  Svinedreng  og  laane  en  Kaabe";  han  vil  gaa  i 
Taarnet  som  Fange  -  „Du  skulde  hverken  faa  Æde  eller  Drik  af  mig"  o.  s.  v. 
(Den  forsmaaede  Bejler  D.  g.  F.  Nr.  229,  ogs.  sv.,  tydsk,  nederl,  hvor, 
ligesom  i  nyere  danske  Opskrifter  Jomfruens  Haardhed  motiveres  ved,  at 
hun  har  hørt  ham  prale  blandt  andre  Herrer  af,  at  han  sagtens  skulde  vinde 
hende\  —  Ridderen  finder  „i  Rosenslund^  (D.  g.  F.  Nr.  230,  ogs.  eng. 
nederl.,  tysk)  en  Jomfru;  hun  afslaar  hans  Bejlen,  men  lader  sig  føre  hjem 
paa  hans  Hest,  rider  fra  ham,  lukker  sin  Buredør  og  lader  ham  staa  uden- 
for. —  Møen  møder  Svenden  i  Lunden,  vil,  at  han  skal  brede  sin  „dyre 
Kaahe*^  (D.  g.  F.  Nr.  231)  under  dem;  men  han  vil  ikke  have  den  fordærvet 
af  Duggen:  „Alenen  stod  mig  15  Mark,  jeg  kjøbte  den  i  Stokholms  By"; 
hun  vil  da  gaa  hjem  og  hente  et  Bolster,  men  lader  ham  staa  og  vente  og 
spotter  ham,  da  de  siden  træffes.  Hovedviser  af  denne  Slags  ere  ellers 
EUen  Ovesdatter  (dsk.-nsk.,  D.  g.  F.  Nr.  233,  Bugge  Nr.  22):  Pigen  over- 
raskes i  Kirken  af  den  paatrængende  Bejler,  men,  da  hun  skal  til  Offers, 
omklæder  hun  sig  bag  Alteret  og  slipper  ukendt  ud;  medens  Præsten  paa 
hendes  Bøn  synger  „den  lange  Læst",  rider  hun  bort  paa  Hr.  Magnus'  Hest 
og  bliver  af  1  ærgemanden  sat  over  Sundet  — 

• 

„Der  hun  kom  der  midt  paa  Sund,        „Saa  Mænd  ved,  Hr.  Magnus, 
da  vifted  hun  med  sin  Hat:  alt  bliver  jeg  Mø  i  Nat""  — ; 

samt  især  den  ypperhge  dsk.— sv.  — nsk.  -islandske  Vise  om  „Hige  Hr.  Palle 
(„Perleman")  og  Jomfru  Gundel,  som,  truet  af  ham  med  Vold,  lover  at 
komme  til  ham  om  Aftenen,  men  bytter  Klæder  med  sin  Køresvend;  da 
Ridderen  opdager,  hvilken  Mø  han  har  faaet  i  sin  Seng  og  vil  dræbe  Svenden, 
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Bpringer  denne  ad  af  Vinduet,  hvor  Jomfru  Gondel  har  Heste  rede,  saa  de 
undslippe;  men  hun  lader  spørge  blandt  Folk:  „Mon  han  Bidder  Hr.  Palle 
har  &aet  min  Køresvend  Mø?"  og  sender  ham  siden  Vugge  og  Ble  til 
Køresvendens  Barn  (D.  g.  F.  Nr.  234).  Heller  ej  maa  her  glemmes  den 
lystige  Vise  om  Tyge  Hermandgsøn  (se  S.  Grundtvigs  Dske.  Kæmpev.  18CT, 
Nr.  22),  som  lader  sin  Brud  vente  forgæves,  fordi  det  regner  saa  sterkt  og 
han  ikke  tør  ride  over  Bækkene,  „for  Strønunene  rinde  saa  stride*';  hun 
tager  da  Hr.  Nilaus  og  spotter  siden  Hr.  Tyge,  der  vil  gaa  i  Kloster: 

„Falder  din  Vej  her  nogentid  frem,      har  jeg  ikke  Oste  foruden  to, 
og  stilles  da  den  Bæk,  Du  faar  dem  i  din  Sæk.** 

Mere  alvorlig  holdt  er  den  smakke,  ogsaa  skotske,  endnu  i  Jylland  sungne 
Vise  om  „  VæddemadUlf*  (D.  g.  F.  Nr.  224) :  Hr.  Lave  og  Hr  Peder  sidde 
og  „snakke  om  Fruer  og  Jomfruer*',  og  Hr.  Peder  praler  da  af,  at  ingen 
Mø  kan  modstaa  ham;  Hr.  Lave  nævner  Jomfru  Ligerlil  Thorlfs  Datter, 
og  Hr.  Peder  sætter  sit  „hvide  Halsben*'  paa,  at  han  skal  ,f¥inde  den  Li|je- 
vaand''  inden  Aften,  men  bhver  skarpt  afvist  med  alle  sine  Ømhedsord  og 
gode  Løfter  —  bl.  A.  da  han  lover  hende '„Følgesvende  baade  ud  og  ind", 
svarer  hun: 

„Ikke  er  jeg  da  halt,  saa  vel  da  kan  jeg  ene  gaa 

og  ikke  da  er  jeg  blind,      baade  ud  og  ind"  — 

end  ikke  hans  Tilstaaelse,  af  det  gælder  hans  hvide  Halsben  kan  bevæge 
hende;  men  siden  fæster  Hr.  Lave  hende.  I  Visen  om  Skipper  og  Jomfru 
(D.  g.  F.  Nr.  241,  jfr.  Arw.  Nr.  41,  Afs.  Nr.  18,  Ldst.  Nr.  77;  „Hr.  Vah- 
van",  ogs.  spansk)  lader  Jomfruen  sig  narre  ombord  hos  Skipperen,  som 
sejler  bort  med  hende,  mens  hun  sover,  og  ikke  vil  føre  hende  tilbage,  før 
hun  har  født  en  Søn,  der  kan  ro,  og  en  Datter,  der  kan  sy;  da  springer 
hun  overbord  og  svømmer  til  Land  i  tre  Dage  (at  Visen  hos  Afz.  og  Ldst. 
ender  uden  virkelig  Pointe :  hun  bliver  Skipperens  Slegfred,  eller  han  viser 
sig  at  være  den'Kidder,  der  staar  hende  saa  haardt  i  Hu,  røber  tydelig  nok 
forvansket  Tradition.)  —  I  Sammenhæng  hermed  kan  nævnes  en  Vise  med 
det  Motiv,  at  den  forsmaaede  Bejler  hævner  sig,  ved  næmlig  at  overfalde 
Pigen  paa  hendes  Kirkevej  og  slæbe  hende  ved  sin  Hest  over  Stok  og  Sten, 
saa  hun  dør  deraf,  hvorfor  han  siden  bliver  stejlet  (Abr.  III  S.  255  og  386, 
Arw.  Nr.  31). 

9)  Beslægtede  med  disse  Viser  i  Indhold  og  Tone  ere  de,  hvori 
en  Fæstemands  raskere  Medbejler  tager  Bruden  fra  ham. 

Herhen  hører  den  i  D.  g.  F.  blandt  de  historiske  Viser  som  Nr.  137 
optagne  .om  Rosengaard  og  Hillelille,  (jfr.  Ldst.  Nr.  81,  Arw.  Nr.  24):  paa 
Bryllupsdagen  kommer  Brudens  første  Fæstemand,  som  længe  har  været 
borte,  sejlende  til  Landet;  hun  søger  ham  strax  op  og  sejler  bort  med 
ham  —  samme  Æmne  som  i  Visen  om  Tor  og  Torclille,  kuu  at  her  Mo- 
tivet er  mere  udført  og  bl.  A.  Moderens  og  Datterens  Galdrekamp  er  kommen 
til.  —  I  en  svensk  Vise:  y,Hr.  Nils  och  Siolts  Inga^  (Arw.  Nr.  39)  sender 
Pigen,  hvem  man  vil  paatvinge  en  anden, Mand,  Bud  til  sin  Elsker;  han 
iler  til,  kommer  paa  Bryllupsdagen,  danser  med  Bruden  og  „når  dansen 


—  B09  — 

gick  i  fullan  dus,  sk  stjala  de  bruden  af  brudehus''.  Nær  herved  ligger  og- 
aaa  den  før  omtalte  Bortførelsesvise  om  Folke  Lovmandssøn  og  Thorsten 
Dayidssøn,  saa  vel  som  den  danske  om  Nilaus  Markgrevenssøn  og  „den 
gamle  Greve".  Navnkundigst  af  alle  hidhørende  Viser  er  den  om  Hr.  Lave 
og  Hr  Jon,  (Abr.  Nr.  196,  jfr.  Kr.  I,  Nr.  62.  II,  Nr.  86,  Afz.  Nr.  46  og 
Arw.  Nr.  37,  Ldst.  Nr.  93,  ogs.  isl.),  hv6r  Æmnet  er  løftet  op  i  det  Heroisk- 
Lystige,  især  ved  Hjælp  af  de  Udbrud  af  trygt  Lune,  som  stadig  lægges 
Hr.  Jon  i  Munden  og  udgøre  en  Del  af  Slutning^skvædet  (f.  Ex.  dsk.: 

„De  fulgte  Brud  til  Brudeseng  t-  I  ere  vel  baarn  (skal  vist  være  „buen'' 

o:  rede) 
Hr.  Jon  han  først  i  Sengen  sprang  —  „^^^  Ugg^r  jeg^y  sagde  Jon. 
I  binder  op  Hjælm  med  røde  Guldbaand  og  følge  Hr.  Jon.'' 

10)  Viser,  hvori  Bejleren  overvinder  andre  Vanskeligheder, 
bl.  A.  Pigens  egen  Knibskhed. 

T.  Ex,  i  den  ypperlige  lille  danske  Vis«:  „Svar  som  Tiltale"  (D.  g.  F. 
Nr.  228),  hvor  en  Ridder  pralende  nævner,  hvad  han  vil  kræve  hos  den 
Mø,  han  skal  elske,  og  de  andre  Møer  tie,  men  liden  Kirsten  lader  ham 
vide,  at  hun  for  sin  Del  hverken  vil  eje  eller  have  ham:  „Du  stander  Dig 
paa  Thinge,  Du  kan  ikke  tale  dine  Ord"  o.  s.  v.,  og  han  da  glad  udbryder: 
„Nu  har  jeg  fundet  den  samme  Jomfru,  jeg  længe  haver  efter  ledet"  og 
faar  hende.  —  Herhen  kan  ogsaa  regnes  den  navnkundige  Vise  om  Tavle- 
bordslegen  (D.  g.  P.  Nr.  238,  ogs.  nsk.,  sv.  —  Afz.  Nr.  37,  Arw.  Nr.  103  — 
og  isl. :  „Taflkvædi",  Isl.  fkv.  Nr.  38),  hvis  Tone  dog  i  den  islandske,  utvivl- 
somt ældste  og  ægteste  Form  er  meget  alvorligere  end  i  de  øvrige,  idet 
Svenden  der  til  sidst  sætter  sit  Liv  op  og  Jomfruen  sin  Ære  og  Tro,  og 
han  gaar  udenfor  og  beder  til  St.  Knut,  St.  Paul  og  Gud,  hvorpaa  han 
kommer  ind  „med  blegen  Kind",  spiller  og  vinder.  Efter  én  islandsk  Tra- 
dition, forgiver  Pigen  ham,  da  han  ikke  vil  give  Slip  paa  hende ;  men  denne 
Vending  er  aabenbart  en  Forvanskning  af  Visens  Ide,  endnu  større  end 
den,  at  han  er  „den  bedste  Kongesøn,  i  Verden  monne  gaa",  hvorved  det 
Hele  fra  hans  Side  kun  bliver  en  overgiven  Leg  med  den  Sejr,  som  han  alligevel 
er  vis  paa. 

11)  Viser,  hvori  hun  ved  sin  Kyskhed  eller  sit  SniUe  for- 
vandler en  Forfører  eller  troløs  Fæstemand  til  en  ærlig  Bejler  og 
faar  ham,  overhoved  ved  et  eller  andet  Fortrin  vækker  en  Elskov, 
som  leder  til  Fæstemaal  og  Bryllup. 

Saaledes  naar  Visen  om  den  forsmaaede  Bejler  i  sin  svenske  Form 
(Arw.  Nr.  61  „Jungfrun  och  Ungersven")  faar  den  Udgang,  at  Svenden  til 
sidst  bliver  ked  af  Pigens  Spot  og  rider  bort  med  de  Ord,  at  han  véd  en 
anden  Mø  saa  god  som  hende,  hvem  han  vil  ride  til,  men  Dagen  efter 
kommer  igjen  for  Alvor;  Jomfruen  siger  ham  med  forstilt  Vrede:  „Jag 
horde  en  ungersven  saga  igår,  jag  skall  hår  aldrig  komma  mera**,  han  svarer, 
at  han  har  betalt  sin  Hest,  saa  han  kan  ride  paa  den,  hvor  han  vil,  lyien 
priser  Jomfruens  Fader  og  Moder  for  Datterens  gode  Optugtelse:    „Igår 
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tanktc  jag  er  till  min  frilla  ha,  men  idag  till  min  hjertelig  Kara**  —  „min 
&kta  qvinna.**  —  Mere  æventyrligt  er  Æmnet  i  Visen  om  Møen,  som  Kongen 
vil  have  til  Frille  og  som,  da  hendes  Broder  bringer  hende  Bud  derom, 
lader  sig  bære  som  død  til  Kirken,  just  som  Kongen  kommer;  han  vil  se 
Liget  og  opdager  Listen,  men  bliver  for  dens  Skyld  saa  indtagen  i  i:^en, 
at  han  gør  hende  til  sin  Dronning  (Arw.  Nr.61:  „Hr.  HUdehrand  och  hans 
syster,^)  —  I  en  overalt  i  Norden  funden,  endnu  sungen  Vise,  som  i  D.  g.  F. 
(Nr.  218)  lÉaldes  „Stok  EUensbarg**,  har  Jomfruen  faaet  at  vide,  at  hendes 
bortrejste  Fæstemand  i  frenmiedt  Land  —  sædvanlig  „Østerrige^  d.  v.  s. 
Gtirderige  —  har  „lovet  sig  en  Frue^ ;  i  Stedet  for  at  slaa  ham  af  Tankerne, 
vil  hun  hente  ham  hjem ;  da  hendes  Frænder  ikke  ville  hjælpe  hende,  klæder 
hun  sig  selv  og  sine  Terner  i  Karleklæder  og  sejler  til  Østerrige ;  saa  snart 
han  har  set  hende,  er  han  færdig  med  den  anden  Elskov,  og  de  følges  ad 
hjem.  —  I  Slægt  med  „Stolt  EUensborg"  er  den  gæve  „liden  Inge", 
som  i  Visen  „Jomfruen  paa  HUnge**  (D.  g.  F.  Nr.  222,  dsk. — ^isl.)  ene  rider 
til  Things  og  kærer  for  Kongen,  at  hendes  Morbrødre  øde  hendes  Fædrene- 
arv; da  Kongen  vil  [give|  hende  en  Mand,  vælger  hun  Hr.  Ove  Stigssøn; 
han  undslaar  sig:  han  forstaar  sig  ikke  paa  Bondegæming;  men  det  skal 
hun  nok  lære  ham: 

„Du  sid  i  Karm  og  ag  med  mig,  Og  lad  saa  Harven  efter  gaa, 

saa  god  Bonde-Sæd  jeg  lærer  Dig.        saa  maa  I  vel  Jomfruens  Fædrene 

naa. 

Tag  Plov  i  Haand,  lad  pløje  vel  dybt,      I  være  ej  Ni  ding  over  Eders  Bord, 
tag  Kom  i  Haand,  saa  maadelig  tykt.      saa  faar  I  vel  en  Dannemands  Ord**  — 

og  nu  tør  han  give  hende  sin  Tro.  —  „Stolt  ElseUUe"  (D.  g.  F.  Nr.  220 
en  noget  romanagtig,  men  kraftig  digtet,  vistnok  oprindelig  norsk  Vise) 
kan  takke  sin  Kyskhed  for  mange  Lidelser  og  stor  Lykke:  for  at  undgaa 
Kongens  Efterstræbelser  skjuler  hun  sig  i  et  Jordhus,  men  røbes  af  sin 
Hund  og  gribes  af  Kongen,  som  truer  med,  at  hun  skal  gøre  ej  alene  hans, 
men  tredive  Ridderes  Vilje ;  paa  Vejen  langs  Stranden  klager  hun  saa  h^t 
at  det  høres  af  Sørøvere,  der  gaa  i  Land,  rive  hende  fra  Kongen  og  føre 
hende  med  sig  for  at  sælge  hende;  de  lide  Skibbrud,  hun  bjærges  af  en 
ædel  Kidder,  som  fører  hende  til  sin  Moder;  hun  vinder  dennes  Godhed  og 
Ridderens  Hjærte,  og  Alt  ender  i  Glæde.  —  En  Jomfru  har  i  Dansen 
saaret  sig  paa  en  Ridders  Sværd,  saa  at  Fingrene  paa  hendes  ene  Haand 
ere  blevne  lemlæstede;  denne  Vanskæbne  bærer  hun  saa  smukt,  at  han 
fatter  Elskov  til  hende  og  ægter  hende:  „Selv  skar  jeg  hendes  hvide  Haand, 
derfor  vil  jeg  hende  aldrig  forlade'^  {„Den  saarede  Jomfru^ ^  D.  g.  F.  Nr.  244). 
—  Liten  vallpiga  (ngr^^^pig&^i  „Malkepige '')  synger  saa  smukt,  at  Kongen,  der 
har  hørt  Tonerne,  lader  hende  kalde  til  sig  og  synge  for  sig,  samt  gør 
hende  til  sin  Dronning  *-  en  i  Sverige  meget  yndet,  ogsaa  paa  Dansk  (i 
Jylland  og  paa  Færøerne)  funden  Vise,  som  imidlertid  i  nogle  Overleveringer 
er  en  Tryllevise,  idet  Pigens  Sang  dysser  Alle  i  Søvn  eller  tvinger  Alle  til 
at  danse  (D.  g.  F.  Nr.  243,  Afz.  Nr.  74—75,  Arw.  Nr.  62-63).  —  Herhid 
kan  ogsaa  regines  den  mærkelige  fællesnordiske  Vise  om  Møens  Morgen- 
drømme  (D.  g.  F.  Nr.  239,  jfr.  Kr.  I,  Nr.  7,  Isl.  fkv.  Nr.  39,  Arw.  Nr.  110, 
Ldst.  Nr.  72,  fær.  i  D.  g.  F.) :  den  af  sin  haarde  Moster  (^eller  Stivmoder) 
ubHdt  vækkede  Mø  har  havt  saa  lykkelige  Morgendrømme,  at  Fruen,  som 


% 
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tyder  dem,  vil  „købe^  dem  af  hende;  men  hun  vil  ikke  „sælge**  dem,  og 
hendes  Klogskab  lønnes;  strax  efter  kommer  næmlig  „Venderkongen**  og 
bejler  til  hende;  Fruen  vil  holde  hende  slgult,  hun  under  heller  sin  egen 
Datter  denne  Lykke;  men  hun  nødes  til  at  lade  Møen  komme  for  Kongen, 
som  griver  hende  Dronningenavn  og  klapper  hende  ved  hviden  Kind:  „Nu 
griver  jeg  Eder  Lov  dertil,  nu  maa  I  sove  saa  længe  I  vil."  At  en  „Vender- 
konge"  nævnes,  at  Handlingen  i  en  Del  Optegnelser,  der  ere  aldeles  uaf- 
hængige af  hverandre,  lægges  til  Skaane,  samt  det  rimeligrvis  ældste  Om- 
kvæde: „Der  de  Vender  de  drage  for  de  Borge",  alt  dette  peger  hen  til 
den  Tid,  da  Vender  hjemsøgte  Danmarks  Kyster,  og  der  kan  gæme  tænkes 
at  ligge  en  virkelig  Tildragelse  bagpred;  men  Visen  kan  dog  næppe  vær^ 
opstaaet,  før  efter  at  Venderne  vare  kristnede,  ellers  kunde  det  ikke  gælde 
for  en  Lykke  at  faa  en  vendisk  Høvding;  og  den  virkelige  Tildragelse  er 
da  bleven  poetisk  smykket  med  det  æventyrlige  Motiv  med  Drømmene  -- 
ja  dette  har  maaske  oprindelig  fyldt  en  Vise:  paa  Island  udgøre  Drømmene 
og  deres  Udtydning  hele  Visen,  og  den  synes  der  en  fuldstændig  Helhed. 

12)    En  stor  Mængde  Vider  handler  om   trofaste  Elskende, 
som  efter  allehaande  Prøvelser  blive  lyhkéUge, 

I  en  liden,  øjensynlig  meget  gammel  Vise:  Troskabsprøven  (D.  g.  F. 
Nr.  262)  lader  en  Kidder  sig,  egget  af  sine  Ledingskammeraters  Tvivl  om 
hans  Fæstemøs  Ømhed  for  ham.  bære  som  død  ind  for  hende;  hun  tager 
Budskabet  saa  kærligt  og  værdigt  —  hun  vil  rejse  Kirke  over  hans  Ben 
og  et  prægtigt  Gravminde,  „saa  siger  de  Alle  som  der  rider  frem:  hisset 
ligger  liden  Kirsten  hendes  Fæstemand"  — ,  at  han  henrykt  springer  op, 
og  det  Hele  ender  med  Bryllup.  Et  lignende  Motiv  indeholdes  i  Visen  om 
^den  trofaste  Jomfru**  (D.  g.  F.  Nr.  249,  dsk. — sv. — nsk.,  ogs.  skotsk),  hvori 
Ridderen  prøver  sin  med  ham  bortrømte  Elskede  ved  at  udgive  sig  for 
fattig  og  fredløs,  og  hun  da  tilbyder  Alt  hvad  hun  ejer,  for  at  han  kan 
købe  sin  Fred.  Mere  romanagtig  og  sikkert  en  hel  Del  yngre  er  den  lange 
dsk.— svenske  Vise  om  Torkild  Trundesøn  (Abr.  IV,  S.  186,  Afz.  Nr.  43  og 
Arv.  Nr.  36):  Torkild  og  Stolt  Adeluds  elske  hinanden  i  Løn,  Kongen 
vredes  over  Rygtet  og  sender  Torkild  til  Islands  Konge  med  liefaling  at 
sætte  ham  i  Taamet;  Adeluds  bortfæstes  af  sin  Fader  til  Hr.  Stig  Jonssøn; 
hun  faar  sin  Terne  Elin  til  at  gaa  i  Brudeseng  for  sig,  saa  at  Brudgommen 
tror,  hans  Brud  er  Mø  ^  da  Kongen  faar  det  at  vide  og  altsaa  holder  Tor- 
kild for  uskyldig,  lader  han  ham  hente  ^jem;  efter  Adeluds-  eget  Raad 
gifter  Torkild  sig,  og  Veninden  giver  de  største  Brudegaver;  ikke  længe 
efter  dø  baade  hans  Kone  og  hendes  Mand,  og,  da  Sørgeaaret  er  omme, 
gifte  de  sig.  —  Hr.  Sperling  (Arw.  Nr.  108)  har  listet  sig  forklædt  som 
Kvinde  ind  blandt  Dronningens  Møer;  han  kommer  herved  til  at  hjælpe 
hende  i  Barnsnød  og  gør  det  saa  godt,  at  Dronningen,  da  han  opdages, 
giver  ham  hans  Elskede.  En  anden  bekendt  Forklædningsvise  med  lykkeligt 
Udfald  er  den  danske,  endnu  levende  om  Hr,  Karl  og  Rigmor  (Sg^,  Nr.  66 
Kr.  I,  Nr.  61).  Ogsaa  i  en  islandsk  Vise:  „Gunnbjarnar  Kvæbi  (IsL  fkv. 
Nr.  41)  er  Forklædningen  Hovedmotiv.  —  Herhen  hører  selvfølgelig  Jom- 
fnien  som  Stalddreng  (D.  g.  F.  Nr.  267,  Afs.  Nr.  33  og  34,  Arw.  Nr.  109, 
Ldst.  Nr.  78,  ogsaa  eng.,  se  ovenf.  S.  401).  —  Søborg  lokkes  af  Dronningens 
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Søn  Adelkind  (D.  g.  F.  Nr.  266,  dsk. — sv. — nsk.— isl.);  da  Dronningea  yarer 
hende  ad  mod  at  tro  ham,  er  Skaden  sket;  mens  han  er  borte,  føder  huo 
en  Søn;  Ternen,  som  skal  mælde  ham  det  og  som  faar  kærlig  Hilsen  fra 
ham  tilbage  og  Yin  til  den  unge  Moder,  spilder  Vinen  og  brisger  hende 
idel  Haansord;  men  snart  efter  kommer  han  Igem,  vedkender  sig  Sønnen 
og  holder  Bryllup  med  Moderen;  men  Ternen  bliver  brændt  —  Stolt 
EUensborg  har  givet  en  fredløs  Mand  sin  Tro  og  bliver  derfor  jaget  ud  af 
Dronningens  Gaard;  hun  tyer  til  sin  Elsker,  som  fører  hende  bort  og  ægter 
hende  („5od  far  Vaande*',  D.  g.  P.  Nr.  268).  —  En  hel  Række  Viser  (D. 
g.  F.  Nr.  274—80,  jfr.  Nr.  245  og  265,  med  Henvisning  tU  de  andre  Sam- 
Jinger)  udføre  paa  forskellig  Maade  det  Motiv,  at  en  Bmd  ikke  er  Mø; 
hun  er  næmlig  bleven  voldført;  men  véd  ikke  af  hvem;  da  hun  imidlerttd 
fortæller  Brudgommen  sin  Skam  og  forbander  Voldsmanden,  forstaar  Brud- 
gommen, at  det  er  ham  selv,  og  Alt  bliver  godt. 

Viser,  som  gaa  ud  paa  at  skildre  Ægteskcibshrud  med  lykkeliget  Udfald 
for  de  Elskende  ere  yderst  sjældne.  En  saadan  er  d«n  bile  danske  om 
Tistram  og  Isalt  (skulde  være  nævnt  før  blandt  Artusviserne,  se  nS^&  ^ 
Tristram  ok  Isond«,  ved  G.  Bryiyulfsson,  1878,  S.  340—42),  hvor  de  to 
Elskende  mødes  i  Løn  i  Skoven;  da  Fruen  kommer  hjem  om  Morgenen, 
møder  hendes  Mand  „Kong  Magnus"  hende  og  spørger,  hvor  hun  har 
været;  hendes  Terne  svarer,  at  hun  har  været  ude  at  hjælpe  en  Frue  i 
Barnsnød,  og  for  dette  Svar  giver  Isalt  hende  store  Gaver.  Ellers  er  Mo- 
tivet med  Isolts  Ægteskab  mer  eller  mindre  fordunklet  eller  helt  forsvundet 
i  de  nordiske  Viser,  som  nærmere  eller  Qæmere  stamme  fra  dette  navn- 
kundige Sagn.  Det  islandske  „Tristramskvæ^i'^  fortæller  kun  de  Elskendes 
Endeligt,  omtrent  som  i  Romanen:  Helten  ligger  livsfarligt  syg,  han  sender 
Bud  efter  „Isodd",  for  at  hun  skal  lage  ham;  med  sin  Ægteherres  Minde 
drager  hun  strax  afsted  —  tilsøs,  med  blaa  Sejl  efter  Aftale;  da  Skibet 
nærmer  sig,  mælder  imidlertid  Tristrams  Hustru  ham,  at  Sejlene  ere  sorte; 
han  dør  af  Sorg  over,  at  „Isodd"  nu  sikkert  hader  ham,  og,  da  hun  kommer, 
brister  hendes  Hjærte;  hans  Enke  lader  dem  begrave  hver  paa  sin  Side  af 
Kirken,  men  en  Lind  spirer  frem  af  hver  Grav  og  Grenene  favnes  over  Kirks- 
taget. Som  man  ser,  er  det  Forargelige  i  hendes  Forhold  som  gifl  Kone 
næsten  helt  trængt  tilbage,  idet  der  kun  er  Tale  om  en  Vennetjeneste  og 
de  Elskendes  Død.  I  et  færøsk  Kvæde  om  „Tistram  og  Isin**  (stds.  S.  366) 
er  Isin  ikke  gift,  men  elsker  Kongesønnen  Tistram  i  Løn;  hans  Fader  og 
Moder  sende  ham  til  Frakkland  med  Breve  til  Kongen:  han  skal  bejle  til 
dennes  Datter  eller  hænges ;  da  han  bestemt  afslaar  t^artiet,  bliver  han  hængt; 
hans  Mænd  sejle  tilbage;  da  Isin  erfarer  det  Skete,  drager  hun  over  til 
Frakkland,  overfalder  og  indebrænder  Kongen  og  hans  Børn  og  dør  da 
først  af  Sorg  ved  at  se  Tistram  i  Galgen.  I  nogle  danske  Viser  (stds.  S. 
834 — 62)  ere  egentlig  kun  Navnene  Tistram  og  Isolt  blevne  tilbage,  men 
alle  Forhold  forandrede.  Helten  drager  ud  for  at  vinde  Kejserens  Datter 
Isolt:  hendes  Moder  (eller  Fostermoder)  Gremoldt  opdager  deres  Elskov  og 
vil  hindre  den;  men  Isolt  flygter  med  sin  Elsker  og  bliver  hans  Hustru  — 
eller  Gremoldt  vil  forgive  dem,  men  tvinges  til  selv  at  tømme  Bægeret, 
og  Tistram  faar  Isolt  til  Ægte  af  Kejseren  selv  —  eller  de  ere  egentlig 
Søskende;  Moderen  har,  advaret  af  en  Drøm,  faaet  Datteren  sendt  til  Kejseren, 
der  fostrer  hende  op  som  sit  eget  Barn;     Tistram   kommer  til   Kejserens 
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Giiardf  de  forelske  sig  i  hinanden,  men  Kejserinden  forgiver  dem  begge  — 
kort  sftgt  tildels  urimelige  og  smagløse  Motiver,  men  en  Horkvinde  er 
Heltinden  ikke, 

13)  Endelig  er  der  Viserne  om  ulykkelige  Elskende,  enten 
det  nu  er  Ulykkestilfælde,  der  adskille  de  Elskende,  eller  andre 
Forhold,  især  Frænders  eller  Magthai^eres  Tvang. 

Saaledes  naar  Fæstemanden  er  8yg  og  Fæstemøen  besøger  ham,  trods 
Moderens  Mishag,  men  med  Faderens  Minde,  og  han  dør,  efter  at  have 
givet  hende  alt  sit  Gods  (f.  Ex.  Arw.  Nr.  75) ;  eller  naar  Fæstemanden  paa* 
Budskabet  om  Fæstemøens  Sygdom  skynder  sig  til  hende,  finder  hende  paa 
Baaren  og  dræber  sig  selv  (Arw.  Nr.  71,  Ldst.  Nr.  61,  Isl.  fkv.  Nr.  24  og 
25),  eller  naar  Brudgommen  drukner  paa  Vejen  til  sin  Brud  (Arw.  Nr.  68). 
Hermed  kan  sammenstilles  Yiser,  hvori  Fæstemand  eller  Husbond  dræbes 
af  sine  Fjender  og  den  Elskendes  Sorg  er  Visens  egentlige  Motiv,  t.  Ex. 
den  dsk.— svenske  om  Ebhe  Ty  gessøn  (S.  Grundtv.  Dske.  Kæmpev.  1867, 
Nr.  15,  Arw.  Nr.  32),  hvor  Pointen  er,  at  hans  Hest  kommer  blodig  hjem 
og  Moderen  søger  at  skuffe  Fæstemøens  stigende  Angst,  eller  den  dsk.— 
islandske  om  Hr.  Palle  („Herra  Påni",  Isl.  fkv.  Nr.  22),  hvis  onde 
Drømme  Hustruen  forgæves  tyder  som  Advarsler  for  ham.  —  Et  herhen 
hørende  Hovedmotiv  er,  at  Elskeren  maa  romme  med  den  Elskede,  og 
hun  føder  paa  Vejen  og  dør;  t.  Ex.  i  D.  g.  F.  Nr.  270,  hvor  Pigen  ikke 
maa  faa  Elskeren  for  sin  Moder,  selv  søger  ham  op  og  flygter  med  ham; 
fremfor  Alt  den  vidt  udbredte  Vise  om  Medelvold  og  KedseltUe  med 
Varianter  (D.  g.  F.  Nr.  271,  dsk.— sv.  — nsk.,  ogsaa  nederl.),  hvis  Indhold 
kommer  igen  i  den  gribende  Vise  Sønnens  Sorg  (D.  g.  F.  Nr.  272, 
dsk. — SV. — nsk. — isl.,  ogsaa  skotsk) :  Elskeren  fortæller  sin  Fader  eller  Moder 
hele  den  sørgelige  Tildragelse.  —  Mærkehg  er  den  lille  Vise  om  de  to  Konge- 
børn (Afz.  Nr.  19,  Nyerup  og  Rasmussen:  „Danske  Viser  fra  1650—1760, 
men  vistnok  ældre),  som  ikke  kunne  komme  sammen,  uden  at  Elskeren 
svømmer  over  et  Vand  efter  et  Lys,  Møen  har  tændt;  en  Terne  slukker 
Lyset,  han  drukner,  og  hun  dræber  sig,  da  hun  finder  hans  Lig  —  altsaa 
Hero-Leander-Sagnet.  —  Kongen  vil  have  Eosa  lilla  (Afz.  Nr.  23),  medens 
.hendes  Fæstemand  er  borte;  han  kommer  sejlende  paa  Bryllupsdagen,  hun 
iler  ham  imøde  paa  Stranden ;  de  sidde  sammen  paa  en  Sten  og  dø  af  Sorg 
i  hinandens  Arme.  —  Kongen  vil  ikke  lade  „Herlig  Frøjdenborg''  faa  sin 
Datter  Adelin  (Afz.  Nr.  19)  og  sætter  ham  i  Fængsel;  da  hun  efter  lang 
Tids  Forløb  endnu  tænker  paa  ham,  lader  Kongen  ham  halshugge,  og  „de 
falske  Terner"  give  Adelin  hans  Hjærte  stegt  i  Maden;  hendes  Hjærte 
brister,  og  Faderen  angrer  sin  Haardhed.  Det  modbydelige  Træk  med 
Hjærtet  var  meget  yndet  i  Middelalderens  Romaner,  bl.  A.  knyttet  til  den 
franske  Roman  om  Borgherren  af  Coucy;  det  er  sikkert  kommet  fra  Ud- 
landet til  Norden,  og  hele  Visen  er,  som  vi  have  den,  næppe  meget  gammel. 
Des  ægtcre  nordisk  er  Hovedvisen  i  denne  Flok,  den  navnkundige  om 
AjccI  Thord^søn  og  Skøn  Valborg  (Syv,  IV,  Nr.  23,  maaske  oprindelig  norsk, 
men  vistnok  kun  funden  i  Danmark ;  den  svenske  Text  hos  Afzelius  Nr.  26 
er  i  alt  Fald  kendelig  en  Oversættelse  fra  Dansk,  hvad  mangfoldige  Rim 
vise,  der  ere  urigtige  paa  Svensk,  men  blive  rigtige  paa  Dansk).  Det  er  paa  én 
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Gang  den  mest  realistiske  af  alle  vore  Ridderviser,  thi  ingen  anden  giver 
saa  fyldigt  og  tro  et  Billede  af  de  virkelige  Livsformer  og  Livskaar,  i  Fruer- 
stuen og  ved  Hove,  paa  Thinge  og  i  Kirke,  og  dog  den  mest  idealistiske, 
thi  injren  Vise  er  saaledes  gjenneralyst  af  Tidsalderens  mest  ophøjede  Beg^b 
om  Elskovens  Væsen  og  Magt  end  denne  Troskabens  udødelige  Højsang.  — 
Her  er  det  en  Kongesøn,  som  med  Kirkens  Hjælp  skiller  de  Elskende  ad. 
Kirkens  urimelige  Love  om  Ægteskabshindringer  have  voldt  uendelig 
Lidelse  i  hine  Tider  og  adskilt  mange  Hjærter,  der  vare  bestemte  til  at 
slaa  mod  hinanden.  Endnu  værre  har  Klostervæsenet  virket.  Intet  Under, 
at  der  fra  dcii  katolske  Tid  lyder  et  saadant  rørende  Hjærtesuk  til  os  som 
*  Klastcrjomfruens  Klage  (S.  Grundtvig :  Dske.  Kæmpev.,  1867,  Nr.  20,  Arw. 
Nr.  123),  især  i  den  udførligere  danske  Skikkelse: 

„Først  du  kommer  i  Kloster  ind,  Nu  er  jeg  som  en  fattig  Mand, 

der  møder  dig  tre  onde  Retter;  der  bygger  sit  Hus  paa  Is: 

den  ene  er  Hunger,  den  anden  er  Tørst,  Isen  smelter,  og  Huset  synker  ned, 

den  tredje  er  Vaagenætter.  af  Skaden  saa  bliver  man  vis. 

HerroGud  give,  det  Kloster  var  brændt  Nu  er  jeg  som  det  eneste  Træ, 

og  alle  de  Nonner  var  døde.  der  stander  paa  vildene  Hede, 

og  jeg  havde  mig  en  fuldtro  Ven.  saa  langt  fra  By,  saa  lidt  haver  Ly, 

der  mig  vilde  klæde  og  føde!  der  blæser  paa  Vejren  hin  vrede. 

Nu  er  jeg  som  den  Udele  Fugl, 
som  flyver  over  vildene  Hede: 
hun  véd  sig  hverken  Ly  eller  Læ, 
hvor  hun  tør  bygge  sin  Rede. 

Meu,  hvor  mangfoldige  end  Riddervisernes  Æmner  ere  — ^  de 
anførfe  Exempler  give  endda  kun  en  svag  Forestilling  derom  — , 
de  have  dog  Noget  til  fælles,  næmlig  at  de  næsten  aldrig  fere  os 
udenfor  rent  pei'sonlige  og Familie-Fofhold,  følgelig  afspejle  Middel- 
alderens adelige  HjemUv.  Der  er  vel  en  Samfundsorden;  under- 
tiden opstaar  Handlingens  Spænding  ved  Brydninger  mellem  den 
Enkeltes  Vilje  og  en  eller  anden  verdslig  eller  kirkelig  Myndig- 
hed —  og  hvor  Sligt  sker,  møde  vi  samme  Retsorden,  som  \\ 
kende  fra  Lovene  (Fredløshed  som  sædvanlig  Straf,  Meded  som 
Retsmiddel  o.  s.  v.)  Der  er  ogsaa  i  en  Mængde  Viser  en  s^ Konge  4, 
og  i  enkelte  optræder  han  og  prises  som  Hævder  af  Fred  og  Ret ; 
men  ellers  er  han  enten  Æventyr-Kongen,  hvis  Rige  er  allesteds 
og  ingensteds,  eller  han  optræder  kun  som  Borgherren,  der,  lige- 
som andre  »hithwortho  mæn  the  ther  hird  skulæ  hawæ<,  er  Magt- 
haver i  sin  egen  Gaard;  kort  sagt  han  er  en  Ridder  som  andre, 
den  mægtigste,  men  langtfra  altid  den  bedste.  Forholdet  til 
Samfundsmagterne  er  m.  a.  O.  uvæsentligt  i  Riddervisen.  Dens 
Personer  røre  sig  i  Almindelighed  med  en  Frihed,  et  Selvraade, 
som  om  de  helt  og   holdent  vare  deres  egne  Herrer,   kun  holdte 
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i  Skranker  ved  Andres  Vaaben  eller  egen  Æresfølelse.  Det  er 
en  Tilstand,  som  vel  aldrig  blev  helt  gennemført,  men  som  man 
dog  nu  og  da  kom  nær  henimod,  især  i  den  senere  Middelalder. 
For  saa  vidt  svarer  Ridd^n-isen  til  en  historisk  Virkelighed,  og 
hele  den  Menneskeslægt,  den  fremstiller  for  os:  disse  stridbare, 
haandfaste ,  lidenskabelige ,  tidt  hensynsløse ,  stundom  grumme, 
men  oftere  gæve  og  højsindede  Mænd,  og  disse  frodige,  stolte, 
tidt  saa  muntre,  ja  overgivne,  tidt  saa  mandigt  djærve  eller  for- 
standigt myndige,  stundom  vildt  hævnlystne,  men  ogsaa  grænseløst 
opofrende  Kvinder  —  de  ere  tegnede  efter  Naturen,  ere  tro  Bil- 
leder af  vore  ridderlige  Fædre  og  kødelige  Sødekende  til  Sagaernes 
(og  til  Shakspeares)  Mennesker  —  men  vidt  forskellige  fra  de 
Figurer,  vi  møde  i  de  fremmede  Ridder -Romaner. 

Viserne  ere  imidlertid  ikke  Fotografier.  De  fremstille  det 
nordiske  Ridderliv  /  Poesiens  Spejl.  Derfor  kunne  de  godt  bruge 
Æmner,  hentede  fra  ÆventyT  og  Anekdoter  —  mange  maaske 
meget  gamle,  thi  de  ere  fundne  vidt  og  bredt  i  den  germanske  Ver- 
den, nogle  ogsaa  udenfor  den  — ;  efter  sin  Ide  er  næmlig  Ridder- 
livet et  forvovent  æventyrligt  Liv,  til  hvis  Kryderi  netop  det 
Forunderlige  og  Usædvanlige  hører.  Paa  den  anden  Side  blive 
selv  de  Æmner,  som  maaske  skyldes  virkelige  Tildragelser  eller 
Forhold,  ved  Visestilen  ligesom  løftede  op  i  en  højere  Tingenes 
Orden,  svarende  til  Tidens  Forestilling  om  det  idealt  Menneske- 
lige ;  dette  var  ikke  Forvanskning,  det  var  kun  paa  denne  Maade, 
man  kunde  stille  Æmneme  i  Ridderidealets  Lys.  Men  dette  Lys, 
der  her,  som  overalt  giver  Viserne  deres  ideelle- Indhold,  det 
bryder  sig  i  Riddervisen  noget  anderledes  end  i  de  øvrige  Viser. 
Æmneme  medføre,  at  visse  Sider  af  Ridderidealet,  der  vel  ingen- 
lunde ere  udelukkede  andensteds,  her  træde  i  Forgrunden.  De 
ere  Familie' Æresfølelse  og  Elskov  —  en  Æresfølelse,  som  i  sine 
Udgangspunkter  og  Ytringer  væsentlig  falder  sammen  med  den, 
vi  kende  fra  Sagaerne  og  Lovene,  og  en  Elskov,  der  vel  er  frisk 
sanselig,  men  ogsaa  modig  opofrende,  som  efter  sin  Ide  er  trofast 
og  stræber  hen  mod  Forening  for  hele  Livet  —  Troløshed  dømmes 
altid,  i  alt  Fald  af  Handlingens  Udfald,  og  for  Ægteskahshmd 
har  man  Intet  tilovers  — ,  en  Elskov  som  vel.  naar  Lykken  svigter, 
kan  bøje  sig  i  kristeligt  Taalmod  —  Valborg  dræber  sig  ikke, 
hun  gaar  i  Kloster  — ,  men  som  aldeles  ikke  er  smægtende;  med 
forsmaaede  Elskere  have  Viserne  ikke  den  mindste  Medlidenhed, 
en  schillersk  Ritter  von  Toggenburg  vilde  man  have  fundet  latterlig 

eDiP  kedelig. 
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Spørger  man  til  Slutning  om  Bidderyisemes  Tid,  saa  kan 
der  ikke  være  Tvivl  om,  at  en  Del  ere  temmelig  gamle.  Herpaa 
tyder  baade  Udbredelsen  i  fremmede  Lande,  der  vistnok  oftest, 
om  end  ikke  altid,  maa  tilskrives  ikke  senere  Overførelse,  men 
oprindelig  fælles  Besiddelse  af  Visen  eller  dog  dens  Æmne.  Her- 
paa tyder  det  ogsaa,  at  danske  Ridderviser  haves  paa  Island,  hvor- 
til de  maa  antages  overførte  senest  i  det  13de  Aarhundredes 
første  Halvdel.  Men  noget  Andet  er  det,  dels  at  ældre  Viser  i 
Tidernes  Løb  ere  blevne  mangfoldigt  omdannede,  dels  at  selv- 
følgelig nye  Viser  ere  komne  til,  saa  længe  Visedigtningen  trivedes, 
og  rimeligvis  har  Evnen  og  Lysten  til  at  frembringe  og  høre 
Ridderviser  holdt  sig  frisk,  en  Stund  efter  at  de  tre  andre  Grene 
havde  ophørt  at  skyde  nye  Skud.  For  saa  vidt  kan  det  vel  siges, 
at  Riddervisen  er  den  yngste  af  de  fire  Hovedgrupper ;  den  største 
og  skønneste  Riddervise :  Axel  og  Valborg  maa  være  digtet,  som 
vi  nu  have  den,  i  det  16de  Aarhundrede;  det  viser  baade  Paa- 
kaldelsen  af  St.  Birgitta  og  det  konstigere  Versemaal  (1ste  og 
3die  Linie  i  den  fireliniede  Strofe  ere  sammenrimede,  som  i  den 
danske  Rimkrønike)*). 

c.  Stil. 

>Nur  nicht  lesen,  immer  singeni«  siger  Gothe  om  sine  Sange. 
Det  Samme  gælder  i  høj  Grad  om  vore  Folkeviser.  Lige  saa 
lidt  som  man  forstaar  deres  metriske  Form  uden  at  synge  dem 
eller  dog  tænke  sig  dem  sungne,  lige  saa  lidt  vil  man  uden  dette 
faa  fat  paa  Indholdet,  d.  v.  s.  paa  den  i  ^Eniner  og  Motiver 
liggende  Poesi.  Ja,  man  maa  forestille  sig  dem  sungne  netop  paa 
den  oprindelige  Maade :  den  fortællende  Strofe  af  Forsangeren,  Om- 
kvædet af  de  til  Melodien  dansende  Tilhøreres  Kor ;  af  denne  Ojh 


*)  Henimod  Middelalderens  Slutning  er  nu  og  da  yiae-Fomien  bleven 
brugt  til  Udtryk  for  en  hel  anden  Aand^  end  den,  der  havde  skabt  den, 
næmlig  en  vistnok  især  i  Stæderne  opstaaet  Lyst  til  at  more  sig  over  Tidens 
Daarskaber,  allerhelst  Hulheden  ved  Kirkevæsenet.  Af  saadanne  tendentiøse 
eller  moraliserende  Skcemtexnser  (vidt  forskeUige  fra  de  ridderlige  Skæmte- 
viser, som  den  om  Jomfru  Gundel)  haves  en  Del  —  et  Par  Exempler: 
„Munken  i  Vaande"  og  „Karrig  Niding"  kunne  efterses  i  S.  Grundtvigs 
Dske  Kæmpev  1867  — ;  som  Udtryk  for  Aandslivet  høre  de  dog  ikke  til 
paa  dette  Sted,  men  snarere  til  den  poUtiske  og  moralske  Poesi,  der  ellers 
brugte  andre  Former,  ja  tildels  et  andet  Sprog,  saa  det  maa  være  nok  her 
at  have  gjort  opmærksom  paa  dem. 
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førdsesmaade,  som  man  helst  burde  sige,  betinges  næmlig  væsentlig 
de  poetiske  FremstiUingsmidlers  Virkning. 

Hvilke  ere  nu  disse?  Vi  maa,  for  at  kunne  svare  herpaa, 
først  gennemgaa  en  enkelt  Vise  i  dens  Helhed.  Jeg  vælger  den 
om  Esbern  Snares  Frieri,  i  den  korteste  og  vistnok  ældste  be- 
varede Form,  næmlig  den  Mundske  (Opskr.  A.  i  Isl.  fkv.  Nr.  66) 
og  beder  LsBseren  om  at  gentage  Omkvædet  ved  hver  Strofe. 


„Guldspændt  Sko 
dækket  med  dyre 
Sorg  hun  bær  for 

1.  Kristin  bad  sin  Moder  kær: 
—  dækket  med  dyre  Stene  — 
„Maa  jeg  ham   Asbjørn  Klæder 

skære?" 
Sorg  hun  bær  for  den  Ædling  ene. 

2.  Moderen  svared  mildt  dertil: 
„Klip  og  skær  Du,  som  Du  vil!" 

3.  Lagde  hun  Klæde  paa  Tilje, 
skar  derpaa  Rose  og  Lilje. 

4.  Lagde  hun  Klæde  paa  Kammers- 

Gulv, 
skar  derpaa  Roser  og  Li\jer  tolv. 

5.  Hun  skar  paa  hans  Axel-Søm 
Snekken  fager  og  striden  Strøm. 

6.  Hun  skar  paa  hans  Ærmer  fram 
det  fagreste  Dyr,  i  Skove  sprang. 

7.  Hun  skar  paa  hans  Side 
Møen  ud,  hin  blide. 

8.  Hun  skar  paa  hans  Bryste 
Ridderen,  Møen  kyste. 


hun  bær  paa  Fod, 

Stene; 

den  Ædling  ene. 

9.  Kristin  taler  til  Broder  sin: 
„Fly  Du  Asbjørn  Klæder  sinM« 

10.  „Hvor  skal  jeg  ham  hans  Ellæder 

faa? 
Aldrig  jeg  Herr  Asbjørn  saa'." 

11.  „Naar  Du  kommer  til  Pile-Thing, 
sidder  Asbjørn  midt  i  den  Ring. 

12.  Asbjørn  sidder  midt  i  den  Ring, 
stemmer  Harpe,  bær  Guldring.** 

13.  „Der  har  Du,  Asbjørn,  Klæder 

din'; 
dem  sømmed  Kristin,  Søster  min.** 

14.  Mange  gav  paa  de  Klæder  Agt ; 
Guld  i  hver  en  Søm  var  lagt. 

15.  „Signe  Lykken  de  Fingre  smaa, 
Roser  og  Liljer  skar  herpaa! 

16.  Du  skal  hende  det  Budskab  bære, 
hun  skal  i  mit  Bryllup  være, 

17.  Vil  hun  i  mit  Bryllup  være, 
selv    da  skal    hun    Brudekrone 

bære.**** 


Hvordan  har  denne  Digtning  virket  under  Opførelsen?  Hvad 
har  dens  Publikum  faaet  ud  af  den?  Æmnet  er  lyst:  lykkelig 
Elskov  mellem  Mennesker  i  glimrende  Hevdingekaar ;  man  maa 
tænke  sig  en  rask,  kraftig  Melodi.*)    Forsangeren  sætter  Dansen 


*)  Den  smukke  danske  Melodi  (Berggr.  Nr.  46)  er  visselig  rask  og 
kraftig  nok,  men  har  en  saa  krigersk  Klang,  at  man  fristes  til  at  tro,  den 
oprindelig  har  hørt  til  en  udpræget  Kæmpevise. 
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i  Gang,  idet  han  synger  Stevstanunen,  som  lover  en  Elskovshistorie 
mellem  Storfolk:  en  pragtfuld,  altsaa  højbaaren  Me  >hær  Soig 
for  en  Ædling«,  d.  v.  s.  længes  efter  ham  og  er  uvis  om,  hvor 
vidt  han  elsker  hende.  Vil  hun  iaa,  ham?  Han  har  bedet  hende 
sy  sig  Klæder ;  dette  maa  underforstaas  (med  mindre  en  B^yndelses- 
strofe  er  udfalden,  hvori  det  har  været  sagt).  I  denne  Anmod- 
ning ligger,  at  han  beder  om  hendes  Gunst;  opfylder  hun  den, 
har  hun  svaret  Ja.  Skal  hun  vove  det?  Fra  Moderens  Side  er 
Intet  i  Vejen;  Denne  Elskov  støder  ikke  paa  nogen  Familie- 
Hindring,  de  maa  gæme  faa  hinanden.  Men  er  det  hans  Alvor? 
»Sorg  hun  bær  for  den  Ædling  ene.«  Men  hun  elsker  ham  og 
hun  beslutter  at  føje  ham.  Under  hendes  øvede  Hænder  vælder 
Billed  frem  paa  Billed,  det  ene  konstigere  end  det  andet,  man 
synes  at  se  hendes  Glæde  ved  Arbejdet  og  hendes  Rødme,  da 
hun  i  det  sidste  Billed  saa  omtrent  tilstaar  sin  Elskovslængsel, 
men  man  synes  tillige  gennem  Omkvædet  stadig  at  høre  hendes 
Ængstelse  hviske  om  Udfaldets  Uvished.  Arbejdet  er  færdigt  og 
skal  bringes  Bejleren;  Broderens  Indvending  giver  hende  Lejlig- 
hed til  at  skildre  den  ædle  Ridder,  som  han  staar  for  hendes 
brændende  Kærlighed:  den  første  Mand  paa  Thinget,*)  kendelig 
ved  Tegnene  paa  Sjæls-  og  Byrdsadel:  Harpen  og  Ringen.  Han 
var  nok  værd  at  »bære  Sorg  for  i,  man  synes  i  Omkvædet  at 
høre  hendes  Hjærtes  Banken,  mens  hun  venter  paa,  hvad  Udfald 
Broderens  Sendelse  vil  faa;  Ridderen  faar  hendes  Gave,  som  Alle 
beundre,  man  kunde  nok  se,  det  var  et  Elskovsværk,  den,  som 
havde  gjort  det,  maatte  have  baaret  »Sorg  for  den  Ædling«. 
Henrykt  beder  Ridderen  Godt  over  de  Fingre  smaa  —  nu  er  det 
snart  forbi  med  hendes  »Sorg^-  — ;  hun  skal  visselig  med  til  hans 
Bryllup  —  hvad?  vil  han  gifte  sig  med  en  Anden?  saa  har  hun 
havt  Grund  nok  til  »Sorg«  —  men  nej,  hun  skal  selv  være  Bruden; 
for  sidste  Gang  har  hun  baaret  ^Sorg  for  den  Ædling«. 

Vi  have  her  en  Fortælling  saa  knokkelmager,  iit  den  synes 
en  Benrad.  Ingen  Indledning,  ingen  Overgang  mellem  de  smaa 
Optrin,  hvoraf  Handlingen  bestaar,  hvert  Optrin  kun  fortalt  ved 
Anførelse  af  det  allervæsentligste  ludhold.  Personerne  fremstillede 
ved  Hjælp  af  et  enkelt  Hovedtræk,  der  mere  betegner  Slags  end 
Enkeltvæsener,  deres  Indre  kun  udfoldet  i  den  mest  sammen- 
trængte Udtalelse  af  Kærnen  i  deres  Tanke  og  Følelse.     Det  er 


♦)  „Pile-Thing"  vil  sige  Thing  sammenkaldt  ved  Omsendelsc  af  en  Pil 
som  Budstikke. 
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Oldkvadets  Premstillingsmaade,  kun  endnu  ordknappere ;  thi  Visen 
bruger  intet  af  Oldkvadets  Midler  til  at  levendegjøre  det  Fortalte 
for  Anskuelsen,  hverken  de  tidt  betydningsfulde,  i  alt  Fald  højt- 
klingende poetiske  »Navne«  eller  >Kenningemes<  glimrende  Leg 
med  Ideassociationer  *),  lige  saa  lidt  som  den  maler  ved  Lignelser 
(paa  homerisk  Vis).  I  Stedet  for  > klassisk«  Ordpragt,  er  det 
Tonens  romanfiskt  stemningsvækkende  Klang  og  Omkvædets  ro- 
mantiskt  tilslørede  Billeder,  som  give  Fortællingen  Livets  Fylde 
og  Farve.  Ligesom  i  en  Opera  Ouverturen  stemmer  Sindet  til 
det,  som  skal  komme,  saaledes  sætter  Stevstammens  Ord  og  Me- 
lodi paa  én  Grang  Tilhørernes  Fantasi  og  Fødder  i  Bevægelse. 
Den  raske  og  dog  rytmisk  beherskede  Gang  faar  Blodet  til  at 
rulle  lettere  i  Aarerne  og  gør  Sjælen  aarvaagen.  Tonerne  frugt- 
bargøre Indbildningskraften,  og  Tanken  faar  Tid  til  at  gribe  og 
udmale  sig  ethvert  nok  saa  kort  antydet  Træk  i  Lyjset  af  de 
stadig  nye  Hentydninger,  som  ligge  i  Omkvædets  fra  Stevstammen 
laante,  idelig  gentagne  Ord.  Den  tilsyneladende  saa  haarde  og 
tørre  Skitse  udfolder  sig  —  blot  at  den  har  været  rigtig  tegnet, 
d.  V.  s.  har  indeholdt  det  poetiskt  Væsentlige  —  til  et  farverigt, 
fyldigt,  spændende  Livsbillede,  hvis  Skær,  .muntert  eller  sørgeligt, 
lyst  eller  mørkt,  har  hvilet  over  de  Legendes  Aasyn,  naar  Sangen 
tav  og  Dansen  hørte  op.  Saa  stor  er  Omkvædets  Betydning,  at 
den  samme  Vise  kan  gøre  en  helt  ny  poetisk  Virkning,  sungen 
med  et  nyt  Omkvæde.**) 

*)  Eenningernes  Forekomst  i  Viserne  er  lige  saa  tilfældig  som  Stav- 
rimenes. I  danske,  svenske  og  norske  Viser  ere  de  meget  sjældne,  f.  Ex. 
„Høvdingens  Storm",  „Oddastraum"  i  Ulv  van  Jærn -Visen,  hyppigere  i 
færøske  og  islandske,  som  rimeligt  er,  men  dog  absolut  taget  ogsaa  her 
sjældne,  og  altid  stikke  de  paafaldende  af  mod  den  øvrige  Stil.  —  Et  godt 
Exempel  paa  Modsætningen  frembyder  en  (forøvrigt  senere)  islandsk  Gen- 
givelse af  „ Valravnen" :  „Svialin  og  hrafninn".  Strofen:  „Alt  flyver  vildene 
Valravn  saa  højt  henover  de  Mure,  da  blev  han  var  stolten  Irmindlin  saa 
sørgendes  i  hendes  Bure",  er  blevet  til:  „Han  flaug  yfir  hallir  (Hæld  o:  Bakke- 
hæld,  Skraaninger),  holt  (Grusbakker),  hædir  (Højder)  og  håfan  (højen) 
miir,  hann  så,  hvar  sat  ein  jungfrii  stolt,  sorgar  vafin  skiir^  („'Svøbt  i  Sorgens 
Byge.'*)  Denne  Taare-Kenning  er  jo  dejlig,  et  stort  tungsindigt  Natur- 
billede for  Sjælstilstanden;  „saa  sørgendes"  lyder  ved  Siden  deraf  meget 
fattigt;  men  det  er  Vise-Stil,  hint  ikke. 

*♦)  Den  nys  anførte  Vise  er  paa  Island  ogsaa  bleven  sungen  med  Om- 
kvædet: „Vil  hun  Jomfruen  min  —  vel  bide  (o:  bie  paa  mig),  alt  mens  jeg 
tænkte  paa  Rosen  under  Lide?"  Det  er  her  ikke  Jomfruens,  men  Ridderens 
Stemning,  der  stadig  bringes  i  Erindring;  men  derved  faa  Fort^ellingens 
enkelte  Momenter  en  hel  anden  Belysning  og  Betydning.    I  Versene  f.  Ex. 
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Paa  dette  Visestilens  oMste  Trin  veje  Digtningens  episke  og 
lyriske  Bestanddele  lige  meget  og  ere  lige  uundvcerlige  for  hinanden, 
og  dette  gælder,  hvad  enten  Fortællingen  meddeles  af  Sangeren 
som  Tredjemand,  eller,  undtagelsesvis,  hele  Tildragelsen  lægges 
en  af  Handlingens  Personer  i  Munden  som  tilbage^cuende  Ene- 
tale, en  Fremstillingsmaade,  som  vi  have  set  ogsaa  komme  op  i 
den  folkelige  Hedenolds-Digtning.*)    Men  efterhaanden  forandrer 


om  Syningen  vil  man  ikke  høre  Pigens  Lyst  til  at  glæde  den  Elskede  og 
erklære  sig  Ibr  ham  kæmpe  med  hendes  Uvished,  om  han  ogsaa  elsker 
hende,  og  hendes  Bekymring  for  Udfaldet,  men  derimod  en  stedse  stærkere 
og  rigere  Forjættelse  om  den  Lykke,  som  Ridderens  Hjærte  forventnings- 
fuldt spørger  efter. 

*)  En  saadau  Enetale  er,  som  tidligere  bemærket,  „Sønnens  Sorg** 
(D.  g.  F.  Nr.  272),  som  haves  ogsaa  paa  Islandsk  i  særdeles  gribende  Form. 
Paa  lignende  Maade  kommer  Indholdet  af  Visen  om  Ribold  og  Guldborg 
igen  i  den  ulykkelige  Kvindes  Fortælling  til  Dronningen,  hvem  hun  tjener 
(D.  g.  F.  Nr,  83,  Afz.  Nr.  32,  Arw.  107).  Visen  om  „Grevens  Datter  af 
Vendel**  (D.  g.  F.  Nr.  285)  er  en  Kvindes  Fortælling  om  et  langt  Sørgeliv, 
stærkt  mindende  om  det  3dje  Gudruns-Kvæde;  den  er  ogsaa  til  paa  Islandsk 
(Isl.  fkv.  Nr.  18),  men  betydelig  kortere,  og  dog  maa  den  i  sin  danske 
Form  være  gammel,  da  den  her  forudsætter  Muligheden  af  en  Priors 
Ægteskab. 

Jeg  gaar  her,  som  ellers,  ud  fra,  at  de  islandske  Viseformer  i  det  Hele 
høre  til  de  ældate,  idet  vi  der  have  Viserne  omtrent  som  de  kom  til  Island 
fra  Danmark^  senest  inden  Midten  af  det  13de  Aarhundrede.  Denne 
S.  Grundtvigs  Opfattelse  er  blevne  modsagt  af  A.  D.  Jørgensen.  Han  vil 
„i  Udtrykkenes  Korthed,  Billedernes  Storhed,  men  Mangel  paa  Farvepragt" 
genkende  „Sagafolkets  strængere  Opfattelse  og  ligesom  undseelige  Ordknap- 
hed i  Modsajtning  til  den  danske  Vises  bløde  Tone  og  svulmende  Fylde" 
(Bidr.  til  Nord. 's  Hist.  i  Midd.,  S.  102);  den  islandske  Vise  skulde  ikke 
være  en  „Oversættelse"  af  den  danske,  men  en  fri  „Omdigtning"  af  Visens 
Æmne  efter  islandsk  Smag.  Jeg  tror,  man  maa  give  S.  Grundtvigs  Mening 
Medhold.  Paa  den  ene  Side  fattes  ikke  i  den  danske  eller  i  de  andre 
Landes  Overlevering  Viser  med  det  samme  Præg  af  yderlig  Sammentrængt- 
hed  i  Fremstillingen,  som  udmærker  de' islandske  (f.  Ex.  Opskr.  A  afD.  g.  F, 
Nr.  186,  193,  252.  269,  E  af  267,  Arw.  Nr.  82,  Ldst.  Nr.  24).  Paa  den 
anden  Side  kan  Fremstillingen  i  islandske  Viser  stundom  være  saa  farverig 
som  i  nogen  anden  (f  Ex.  Voldtægts -Skildringen  i  Isl.  fkv.  Nr.  14),  og 
overhoved  kunde  Middelalderens  Islændinger  godt  taalc  udførlig,-  ja  bred 
Fremstilling,  hvad  baade  Komanemc  og  Kimurne  noksom  vise.  Men  det 
er  vist  heller  ej  rigtigt  at  tænke  paa  „Oversættelse."  Sprogene  vare  ved 
Aar  1200  næppe  mere  forskellige,  end  at  danske  Viser  kunde  gentages  for 
islandske  Tilhørere,  som  do  vare  hørte  og  huskedes,  Ord  for  Ord;  Tone- 
faldet og  korrekte  grammatikalske  Former  vare  som  oftest  nok  til  at  gøre 
Sproget  til  godt  Islandsk;  lød  ogsaa  nu  og  da  et  særligt  danskt  Ord  med, 
kunde  det  sagtens  forstaas.     At  saadanne   Danismer   forekomme  i  de  is- 


k 
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Forholdet  sig  saaledes,  at  forholdsvis  den  episke  Bestanddel  vinder^ 
den  lyriske  taber  i  Betydning.  Paa  den  ene  Side  bliver  For- 
tællingen omstændeligere.  Naar  man  sammenligner  ældre  med 
yngre  Former  af  samme  Vise,  hvor  saadanne  haves,  vil  man  se, 
hvorledes  Momenter  i  Handlingen,  som  før  kun  forudsattes,  blive 
fremstillede,  og  det  som  før  var  fortalt  ligefrem,  lægges  ind  i  en 
Samtale ;  hvorledes  der  hyppigere  peges  paa  Overgangssituationerne 
mellem  Optrinene,  og  de  hertil  sædvanlig  brugte  staaende  Udtryk 
blive  mangfoldigere  og  fyldigere  (den  Slags  som:  »Hr.  N.  N. 
svøber  sit  Hoved  i  Skind,  saa  ganger  han  for  Kongen  ind«, 
»Kasted  de  deres  Anker  paa  den  hvide  Sand,  det  var  bolde  Hr. 
N.  N.,  han  tren  der  først  paa  Land«  o.  s.  v.,  o.  s.  v.);  hvorledes 
Replikskiftet  bliver  udferligere  og  livligere,  idet  Personerne  lige- 
som faa  lettere  ved  at  udtrykke,  hvad  de  tænke  og  føle;  endelig 
hvorledes  Digtets  OmfiEtng  udvides,  idet  selve  Sagnmotiverne  ændres, 
saa  i  Et  saa  i  Andet,  naBsten  altid  saaledes  at  Personforholdene 
blive  mere  indviklede*).    Paa  den  anden  Side  svækkes  Omkvædets 


landske  Viser,  tyder  da  ogsaa  langt  mindre  paa  fri  Omdigtning  end  paa 
saa  vidt  mulig  ordret  Gengrivelse  af  hvad  den  islandske  Sanger  havde  hørt 
paa  Dansk.  Selvfølgelig  kunne  Viser  godt  være  blevne  omdannede  ved 
mundtlig  Forplantelse  til  og  paa  Island,  men  næppe  saa  meget  som  i  de 
andre  Landes  Tradition.  Islændingemes  Hukommelse  var  utvivlsomt  langt 
mere  øvet  i  at  fastholde  det  Hørte  end  de  øvrige  Nordboers;  heller  ej 
turde  mange  Viser  være  digtede  paa  Island. 

♦)  Ved  gamle  Viser  er  denne  Udvikling  ingenlunde  altid  for  det  Gode; 
den  vil  let  udviske  de  oprindelige  Motivers  Kraft  og  Symmetrien  i  deres 
Udfoldelse.  I  de  danske  Former  af  „Esbem  Snares  Frieri''  —  for  at  blive 
ved  det  valgte  Exempcl  —  indledes  Visen  med  en  Samtale  mellem  Bejleren 
og  Møens  Giftingsmand  (Broderen) ;  denne  indvender  mod  Frieriet,  at  hun 
er  saa  liden,  hun  kan  ej  engang  sy  en  Skjorte;  Bejleren  vil  da  prøve,  om 
det  er  sandt,  køber  Tøj  og  sender  hende  det  til  Syning.  Allerede  her  er 
hans  Anmodnings  egentlige  Betydning  fordunklet:  at  han  beder  om  hendes 
Tro.  I  en  svensk  Form  (Arw.  Nr.  116)  er  den  helt  udvisket,  idet  hun  her 
alt  er  Ridderens  Fæstemø :  hans  Brødre  drille  ham  ved  Bægeret  med  hendes 
Uduelighed,  og  han  vil  prøve  hende.  —  Jfr.  hvad  ovenfor  er  bemærket  om 
Ivve-  og  Kirsten-  Viserne.  Særlig  kan  fremhæves,  at,  medens  den  islandske 
Tove -Vise  begynder  med  Valdemars  Giftermaal,  og  Forholdet  til  Tove  alt 
er  gammelt,  fortæller  en  dansk  Opskrift  (A),  hvorledes  Kongen  har  set 
hende  første  Gang  og  faaet  hende;  men  i  en  anden  (B)  meddeles  dot  Samme 
af  Tove  selv  i  Samtale  med  Dronningen.  —  Udmærkede  Exemplcr  paa 
Visers  gradvise  Udvikling  og  Udvidelse  frembyde  bl.  A.  Viserne  om  Lave 
Stisøn  (D.  g.  F.  Nr.  269),  der  i  den  yngste,  vistnok  mod  Pennen  udførte 
Behandling  maaske  fra  det  16de — 17de  Aarhundrede,  udgør  90  fireliniede 
Strofer,  i  sin  ældste  Form  kun  19 ;  samt  „Jomfruen  som  Stalddrcng'*  (D.  g.  F. 
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Betydning,  baade  ved  den  stigende  Brug  af  fireliniede  Strofer  — 
her  kommer  det  jo  bagefter  som  et  Tillæg,  medens  det  tvedelte  Om- 


Nr.  267).    I  den  ældste  Form  (G)  med  det  udmærkede  Omkvæde?  „Den 
Lille  —  i  en  Særk  sover  hun;  saa  lønlig",  fortælles,  at  Liden  Kirsten  lader 
sit  Haar  klippe  og  vil  tjene  i  Kongens  Gaard,  at  Hr.  Peder  gaar  for  Kongen 
og  spørger,  om  han  vil. have  en  Stalddreng;  da  Kongen  indvender,  at  det 
kniber  med  Plads  til  hans  Hest  og  ham  selv,  tilbyder  Hr.  Peder  sin  Stald 
og  sin  Seng,  at  Vor-Frue  Dag  i  Høst  begyndte  liden  Kirsten  at  føle  Trykken 
for  sit  Bryst,  at  Kongen  rider  i  Enge,   savner  Drengen  og  spørger  efter 
ham,  hvorpaa  Hr.  Peder  svarer,  at  hans  Stalddreng  er  bleven  saa  underlig: 
han  kan   ikke  bære  sit  eget  Sværd  eller  spænde  sin  Spore,  at  Hr.  Peder 
gaar  for  Dronningen  og  beder  hende  sende  en  af  sine  Møer  til  hans  Stald- 
dreng,   at  Dronningen  selv  gaar  til  Stalden  og  hjælper  ved  Fødselen,  samt 
bærer  to  Sønner  ind  for  Kongen,   som  bryder  ud  i  Latter,   at  Hr.  Peder 
knæler  for  Kongen  og  beder  om  Naade,  hvortil  Kongen  svarer,  at  han  maa 
beholde  sit  Liv,  men  skal  ægte  Liden  Kirsten  —  og  med  Fryd  og  Gammen 
holdes  saa  deres  Bryllup  —  Alt  i  20  toliniede  Strofer.    Af  denne  Vises  Ind- 
hold er  nu  i  en  senere  Behandling  (A)  kun  det  i  G.  forudsatte,  men  ikke 
fremstillede  Moment:  at  Hr.  Peder  og  Liden  Kirsten  mødes  og  gøre  Aftale 
om  Forklædningen,  taget  op  til  Fremstilling,  samt  Spøgen  med  hendes  Spore 
antydet,  og,  medens  hele  Fødselshistorien  springes  over,  slutter  Visen  med, 
at  nu  har  hun   forvundet  sin  Kvide  og  gaar  i  Hr.  Peders  Gaard,  hvortil 
bruges  hele  2  af  de  9  fireliniede  Strofer;  skønt  kortere,  er  denne  Vise  dog 
langt  vidtløftigere,   da  dens  faktiske  Indhold  er  saa  langt  fattigere.     En 
lignende,    lidt  større  Behandling  have  vi  i  Opskr.  B.     Derimod  er  D   en 
udførlig  Fremstilhng   af  hele  Historien,   men  med  mere  indviklede  —  og 
daarligere  Motiver:   Hr.  Peder  fæster  Liden  Kirsten  som  Stalddreng,  [véd 
altsaa  fra  først   af  Intet  om   hendes  Køn  —  hvorfor  har  hun   da  forklædt 
sig?  hun  synes  herefter   at  ville  tilbyde  sig  til   den  Første  den  Bedst«  — ; 
Hofmændene  berømme  Stalddrengens  Skønhed ;  efter  hele  tre  Aars  Forløb 
faar  Hr.  Peder  Grund   til   at  klage  over  sin  Stalddrengs  Tilstand   —   sora 
det  synes  endnu  uden  at  vide,  at  hun  er  en  Kvinde;  men  han  har  dog  i  al 
den  Tid  delt  Seng  med  hende:   det  er  ligefrem  Vrøvl;  Liden  Kirsten  beder 
ham   gaa  til  Dronningen  og  aimiode    om  Plads    til    hende  i  Dronningens 
Stenstue ;  her  forefalder  en  længere  Samtale  med  Dronningen,  som  ytrer  sig 
naadig;  derpaa  følger  Barnefødselen,  som  Hds.  Maj.  selv  mælder  Hr.  Peder, 
der  erklærer,    at   han  vil  have  Liden  Kirsten  til  Kone;   hclo   5   af  de   34 
Strofer  bruges  til  at  variere  Taksigelser  til  Hr.  Peder,  fordi  han  holdt  sin 
Tro,  og  Liden  Kirsten,  fordi  hun  kunde  ride  til  Hove,  og  Dronningen  for 
hendes  Naade.     Endelig  har  i  D  en  skrivende  Digter  yderligere  udtværet 
Æmnet,  som  i  disse  mere  pæne,  hofniæssigc  Behandlinger  er  blevet  hist  og 
her  virkelig  uanstændigt,  hvad  det  slet  ikke  er  i  don  oprindelige  djærve,  i 
al  sin  Korthed  dog  indholdsrigere  Fremstilling.  —  Den  yndede  Forestilling, 
at  „Folket"  skulde  have  saa  at  sige  digtH  Viserne  færdige^  idet  en  Sanger 
ændrede  Et,  en  anden  et  Andet,   til  Alt  var  et  naivt-kritiskt  Publikum  til 
Maade,  den  maa  visselig  opgives;   i  Regelen  vare  Viserne  bedst,  som  de 
først  kom  fra  Digteren  Mund.    Men  fordi  ældre  Viser  som  oftest  have 
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kvæde  er  indvævet  i  Strofen  og  fylder  mere  i  Forhold  til  den 
—  og  ved  selve  Fortællingens  Udvidelse:  jo  flere  Strofer,  des 
hyppigere  Gentagelse  af  Omkvædet  og  des  vanskeligere  at  føle 
paa  ethvert  Punkt  dets  Sammenhæng  med  Visens  poetiske  Idee. 
Til  sidst  hænder  det,  at  man  digter  Viser  uden  Omkvæde  — 
følgelig  ikke  bestemte  til  at  danse  efter  — ,  og  snarest  kunde 
dette  ske,  hvor  Æmnet  i  høj  Grad  havde  Nyhedens  Interesse 
(Niels  Ebbesen,  Kung  Gostaf  och  Dalkarlarne) ;  vistnok  har 
ogsaa  mangen  Vise  fra  Middelalderens  Slutning  kun  faaet  Om- 
kvæde, fordi  et  saadant  nu  engang  hørte  til  Stilen. 

Imidlertid  —  dette  maa  stærkt  indskærpes  —  i  det  Store 
taget  er  Forskellen  mellem  den  ældre  og  3iigre  Fremstillingsmaade 
kun  en  Oradsforskel.  Ch'undpræget  er  og  bliver  det  samme. 
Jævnført  med  anden  episk  Poesi  (Homer,  Kalevala,  selv  Bjovulv, 
chanson  de  Roland,  ikke  at  tale  om  de  øvrige  chemsons  de  geste, 
Nibelungenlied)  fortæller  den  nordiske  Folkevise,  selv  hvor  den 
er  udførligst  (t.Ex.  Sjuråar  kvæ5i  og  i  det  Hele  de  færøske  Kvæder, 
Marsk  Stigs,  Niels  Ebbesens,  Axel  Thordssøns  Viser),  —  altid 
uden  Indledning  —  derfor  er  i  mange  Viser  Begyndelsesstrofeme 
især  kraftige  og  gribende  —  og  i  Spring,  gennem  adskilte.  Billeder 
og  Optrin,  hvert  især  stærkt  belyst  og  brat  afsluttet,  og  Personerne 
skildres  altid  kun  ved  Hjælp  dels  af  hølt  korte  Bemærkninger 
om  deres  ydre  Optræden,  dels  af  Samtaler,  hvori  de  enkelte  Repliker 
altid  vedblive  at  være  forholdsvis  korte,  sammentrængte  Ytringer 
af  Tanke  og  Følelse*).  Og  ligeledes  have,  bortset  fra  ganske 
enkelte  Viser,  Melodi  og  Omkvæde  altid  beholdt  en  indgribende 
Betydning  som  Led  af  Digtningen  og  Midler  til  at  faa  Æmnets 
Poesi  frem. 


lidt  ved  at  omdannes  efter  nyere  Smag,  kunne  jo  godt  Viser,  der  fra  først 
af  ere  digtede  i  denne,  være  lige  saa  helstøbte  som  de  ældre  Viser  i  deres 
Art. 

*)  I  en  af  do  udførligste  Samtaler,  næmlig  Grev  Gerts  og  Niels  Ebbe- 
sens (24  Strofer)  overskrider  ingen  Replik  dog  3  Strofers  Omfang,  og  deri 
har  Digteren  Plads  nok  til  at  belyse  hele  deres  indbyrdes  Forhold  og  lade 
dem  fremlægge,  ja  motivere  hver  sit  Syn  paa  den  omstridte  Sag.  Tidt  kan 
et  enkelt  Ord  —  der  under  Læsningen  meget  let  overses,  men  under  Op- 
førelsen selvfølgelig  er  blevet  femhævet  og  bemærket  —  indeholde  Nøglen  til 
hele  Visens  poetiske  Forstaaelse,  som  f.  Ex.  Stranges  Blik  „til  Solen",  da 
han  „lyver"  for  Dagmar  om  Kongens  Skønhed:  faar  man  ikke  fat  paa 
Meningen  med  denne  Bemærkning,  saa  gaar  det  for  Visen  væsentlige  Mo- 
ment af  uskyldigt  Skælmeri  helt  tabt 
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Man  maa  ikke  lade  sig  vildlede  af,  at  under  Oyerleveringen 
fra  Slægt  til  Slægt  er  mangt  Omkvæde  blevet  hængt  ved  Viser, 
som  det  ikke  vedkommer,  eller  misforstaaet  og  forvansket,  eller 
vel  endog  helt  gaaet  i  Glemme*)  Der  er  Viser  nok,  som  have 
bevaret  deres  Omkvæder,  og  som  uden  disse,  samt  Melodierne, 
paa  ingen  Maade  vilde  have  samme  Skønhed,  som  vi  nu  beundre. 
Man  kan  herved  ingenlunde  Is^ge  Hovedvægten  paa  den  Tanke- 
Sammenhæng,  der  kan  være  mellem  Omkvædets  Ord  og  Visens 
Indhold;  Hovedsagen  er,  at  Omkvædets  Stemning  staar  i  Forhold 
til  Visens  S^oyedstemning , .  der  selvfølgelig  hænger  nøje  sammen 
med  Mdodien,  Allerede  den  Slags  Omkvæder,  som  kun  indeholde 
en  Hentydning  til  Dansen  eller  kun  udtrykke  Forsangernes  og 
de  Dansendes  egen  Stemning  i  Øieblikket,  Omkvæder,  der  synes 
at  maatte  kunne  hænges  til  enhver  Vise,  kunne  dog  være  poetisk 
betydningsfulde;  i  alt  Fald  udtrykke  de  altid  Festglæden,  der 
bærer  Digtningen  op  og  ligesom  er  dens  Livsluffc,  enten  saa  dens 
Indhold  er  sørgeligt  eller  muntert;    men  ofte  kunne  de  derhos 


*)  Et  godt  Exempel  paaLaan  og  Forvanskning  af  Omkvæder  frembyde 
Opskrifterne  af  Visen  om  „Møens  Morgendrønkme^  (D.  g.  F.  Nr.  239).  Op- 
rindelig har  Omkvædet  vistnok  lydt:  „Over  de  valske  Mile"  (hentydende 
til  Møens  Færd  langt  af  Led)  —  „der  de  Vender  de  drage  for  de  Borge" 
(hentydende  til  Landets  almindelige  Tilstand,  da  den  besungne  Tildragelse 
foregik).  Mellemkvædet  er  i  nogle  norske  Opskrifter  blevet  til:  „Langt 
ivir  dei  østerde  miler",  Slutningskvædet  i  nogle  danske  til:  „For  Vendel 
træd  i  Vejen  for  de  Borriger",  i  norske  til:  „Dei  straumar  dei  renne  for 
nordan  under  borgi"  —  Altsammen  meningsløst  baade  i  sig  selv  og  i 
Forhold  til  Visen.  En  norsk  Opskrift  har  fra  Visen  om  Moderen  under 
Mulde  laant  det  d^r  ypperlige,  her  urimelige  Slutningskvæde:  „Defl  æ  tungt 
trøfta  dansen  under  molli".  En  dansk  Opskrift  har  et  vel  ikke  meningløst, 
men  mat,  aabenbart  nylavet  Omkvæde:  „Der  tydedes  Viljen  min  —  hun 
har  lovet  ham  Tro  sin."  Det  svenske:  „Och  år  det  intet  dager  an  —  i 
salen  der  danser  Kung  Erik"  hører  andetstedshen.  —  Som  AfFødninger  af 
misforstaaede  eller  selvlavet  Erstatning  for  tabte  Omkvæder  maa  de  løjerlige 
Spøge-Omkvæder  betragtes,  der  kun  indeholde  Remser  af  meningsløse  Ord 
og  Lyde  (t.  Ex.  det  nyjydske  til  „Skjoldmøen" :  „Med  rinkum  sinkum  din- 
kum  dei  —  Svager  og  Mager,  Konger  og  Fyrster,  Søster  og  Broder  og 
den  som  ligger  bunden",  det  svenske  til  „.lomfruen  som  Stalddreng**:  „Kung 
(Sramman  —  Kapenterling  ommijentan  tulimentan,  an  talar  Ilten  Gramman"). 
Blandt  gamle  Viser,  som  sikkert  have  havt,  men  tabt  deres  Omkvæde,  kan 
nævnes  „Sigurd  Svein"  og  den  norske  Rolands- Vise.  At  den  danske  Crri- 
milds-Vise  intet  Omkvæde  har,  er  paafaldende;  maaske  er  det  oprindeligt, 
en  Følge  af,  at  selve  Visen  er  Oengivelse  af  en  tysk  Vise.  Oprindelig  tysk 
og  ikke  gammel  i  Norden  turde  ogsaa  den  Syngemaade  være,  at  man  i 


k 
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ypperligt  fremhæve  den  enkelte  Vises  Stemning*).    Tidt  kan  en 
ganske  jævn  Mindelse  om  Visens  Handling  eller  om  Hovedpersonens 

Stedet  for  Omkvæde  gentager   Strofens  sidste   Vers  efter  et  Par  mellem- 
skudte  Udraabsord  (t.  Ex.  Agnetevisens:  „Aa  ja  ja!"  — 
„Agnete  hun  stander  paa  Holmegaards  Bro, 
strax  kom  der  en  Havmand  fra  Banden  op 

—  Aa  ja  ja  — 
strax  kom  der  en  Havmand  fra  Banden  op.^j 
♦)  I  den  svenske  Vise  om  „Esbem  Snares  Frieri"  (Arw.  Nr.  116)  lyder 
Omkvædet:  „Intet  gores  dager  an"  (d.  v.  s.  Natten  er  endnu  ikke  forbi, 
vi  have  endnu  Tid  at  danse)  —  „har  dansar  jungfrur".  Det  sigter  visselig 
slet  ikke  særligt  til  Visens  Indhold,  men  passer  i  sin  Livsglæde  meget  godt 
til  dette.  Det  færøske:  „Stigum  fast  å  vart  golv,  sparam  ei  vår  sko,  Qud 
man  råda,  hvar  vær  drekkum  onnur  jol"  fremhæver  baade  ved  Melodiens 
og  Slutningsordenes  Vemod  ypperligt  det  Sørgrmodige  i  Oluvu  kvædis  Ind- 
hold. Det  glade  Heltemod  i  Kvædet  om  Geyti  Åslaksson  (Mesterskytten, 
der  ender  i  Slaget  ved  Standfordbro)  genlyder  vældigt  i  Omkvædets: 
„Dundrer  Dans  i  Hal,  slaar  nu  Kreds!  Glade  ride  de  Nordmænd  til  Hil- 
durs  Thing."  —  „Hvad  heller  I  vinder  mig  eller  end  saa  væn  en  Mø"  er  aaben- 
bart  Forsangerindens  Ord,  udtrykkende  skælmskt  Overmod:  det  er  føjet 
til  flere  Viser  bl.  A.  til  Hagbards -Visen;  her  bliver  det  til  en  stadig  gen- 
tagen Mindelse  om  Signes  Vænhed,  der  er  Qrund  til  hele  Handlingen. 
Visen  om  „Blak  og  Ravn  hin  brune"  (D.  g.  F.  Nr.  62)  faar  et  lykkeligt 
Udfald;  hertil  passer  den  muntre  Stemning  i  Omkvædet:  „Under  Lide" 
(en  Hentydning  til  smuk  Natur)  —  „Jeg  véd  vel  vel,  hvor  den  Jomlru  er, 
der  mig  bider"  (venter  paa  mig,  længes  efter  mig);  det  er  Forsangerens 
Ord,  sagtens  henkastede  med  et  Blik  til  en  af  de  tilstedeværende  Møer; 
andre  dansende  Herrer  have  kunnat  gøre  det  til  sine  Ord  i  Forhold  til 
andre  Damer,  der  sagtens  have  ladet,  som  om  de  ikke  forstod  det ;  gentaget 
atter  og  atter  under  Dansen,  har  det  givet  Anledning  til  alskens  Løjer,  og 
paa  denne  Maade  løftet  Stemningen  til  des  bedre  at  følge  med  Visens  Personer, 
baade  i  Sorg  og  Glæde.  Omkvædet  til  den  norske  Vise  om  „Olov  Aggis- 
dotter"  (Bugge  Nr.  22)  o:  Ellen  Ovesdatter,  som  narrer  Kidderen,  der  vil 
lokke  hende,  lyder:  „Eg  ville,  hon  var  mi,  den  rosi";  det  er  Forsangerens 
og  efter  ham  alle  de  dansende  Mænds  Ord;  de  blive  i  deres  Mund  til  en 
Lovprisning  af  Visens  raske  Heltinde.  Ligedan  er  det  med  Omkvædet 
til  „Jomfrun  i  Fugleham":  „Maatte  jeg  en  med  de  Væneste  fange!"  Ved 
mangen  Vise  turde  Omkvædet  have  Hentydning  til  ei  Bryllup;  Festen  har 
fundet  Sted  i  Anledning  af  et  saadant,  og  man  har  under  Dansen  hentydet 
dertil  i  Omkvædet;  saaledes  forstaar  jeg  f.  Ex.  Omkvædet  til  Arw.  Nr.  99 
om  „de  to  Søstre",  hvor  vel  at  mærke  Søsteren,  der  er  skudt  i  Vandet, 
ikke  dør,  men  bjærges,  møder  ved  den  onde  Søsters  Bryllup  og  faar  Brud- 
gommen. Visen  kunde  altsaa  godt  synges  ved  et  Bryllup,  og  Omkvædet 
lyder  da:  „Med  rosor  och  adeliga  blommor  —  I  gladjen  er,  att  han  ar 
kommen" ;  det  passer  ligefrem  til  enkelte  Strofer,  men  det  har  passet  endnu 
bedre  som  Hentydning  til  den  virkelige  Brudgom,  især  hvis  der  har  været 
nogen  Hindring  for  de  Unges  Forening,  f.  Ex.  at  han  havde  været  borte, 
maaske  i  lang  Tid,  maaske  troet  død. 
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fornemste  Egenskab,  ja  blot  den  eftertrykkelige  Pegen  paa  hans 
Navn  i  høj  Grad  forstærke  den  poetiske  Virkning  af  hver  Strofes 
Indhold*).  Nær  herved  ligger  den  Slags  Omkvæder,  sora  frem- 
hæve en  Hoved -Daad,  der  skal  hnskes  under  alt  det  Følgende 
som  Heltens  Kendemærke  eller  som  Ophav  til  hele  Handlingen 
(f.  Ex.  »Gråne  bar  Guld  af  Hede«  o.  s.  v.),  en  H^oved- Lidelse 
(f.  Ex.  »Men  Fruen  sidder  paa  Sjælland,  saa  mangt  der  hun 
sørger«  i  nogle  af  Mark -Stig -Viserne,  »Men  fuldvel  saa  maatte 
hun  sørge«  i  Lave  S  tissøns  Visen;  »Fordi  træder  Ebbe  Skammels- 
søn  saa  mangen  Sti  vild«),  i  det  Hele  et  TLoved- Forhold  mellem 
Visens  Personer  (f.  Ex.  »Med  Raade  — men  Herre  Kong  Valdemar 
han  lover  dem  baade«  —  det  var  med  Overlæg,  han  stillede  sig 
i  dette  Forhold,  at  han  vilde  elske  baade  Tove  og  Dronningen, 
men  det  faldt  ulykkeligt  ud  (A.  D.  Jørgensen).  Ligeledes  den 
Slags  Omkvæder,  sora  skildre  en  almen  Tilstand,  fremkaldt  ved 
eller  hængende  sammen  med  den  besungne  Tildragelse  (»Nu  stander 
Landet  i  Vove«,  »De  stunder  ind  til  Danmark«,  næmlig  Tyskerne, 
i  Visen  om  Svend  Felding  og  Dronning  Jutte,  »De  rider  saa  frit 
igeonem  Jylland-  i  Visen  om  Hr,  Bugge).  Stor  Virkning  kan 
der  ligge  i  saadanne  Omkvæder,  som  i  almindelige  Træk  male 
den  Livsidræt  eller  dens  A^irkninger,  hvortil  Handlingen  hører 
de  gøre  næmlig  den  enkelte  Tildragelse  til  Udtryk  for  en  hel 
Side  af  Livet  (saasom  de  tidligere  omhandlede  Kæmpevise- Om- 
kvæder:   -Vidt   om  Veje   gyldne  Hjælme  synge«    o.  s.  v. ,    »Det 


*)  „Olger  Danske  han  vandt  Sejr  af  Burmand"  gør  hver  Strofe  til  et 
Udtryk  for  den  Sejrsjubel,  som  er  Slutningsindtrykket  af  Heltens  Daad. 
„Hemingjen  unge  kunne  på  skiflo  renne"  er  Kvintessentsen  af  Visens 
Stemning;  det  var  hans  Idræt.  „Min  ædelig  Herre,  hin  unge  Marsk  Stig", 
er  i  al  sin  Simpelhed  et  ypperligt  Omkvæde;  snart  udtrykker  det  Medynk 
med  den  Krænkede,  snart  bifaldende  Beundring  for  den  Modige,  snart 
Deltagelse  for  den,  der  af  lidt  Uret  har  været  dreven  til  at  gøre  Uret. 
„Men  han  var  en",  i  den  svenske  Vise  om  „Hr.  Dalbo"  (Arw.  Nr.  18)  minder 
om,  at  Helten  stod  ene  i  Kampen  mod  alle  Kongens  Mænd;  men  alene  det 
norske  Omkvæde  til  samme  Vise:  „Kenner  I  Dalebo  Jonsson?"  er  udtryks- 
fuldt. En  lignende  Lovprisning  af  Hovedpersonen  ligger  i  Omkvædet  til 
nogle  danske  Opskrifter  af  „Esbcrn  Snares  Frieri":  „Hun  er  med  Æren 
og  Dyden  oprunden";  ogsaa  dette  har,  skønt  mattere  end  de  islandske 
Omkvæder,  kunnet  give  Relief  til  Indholdet  af  hver  Strofe  i  Visen.  „Udi 
Ringsted  hviler  Dronning  Dagmar"  synes  kun  at  være  en  Underretning  om, 
hvor  Dronningen  ligger  begraven ;  men  hvor  forstærker  ikke  denne  idelige 
Pegen  paa  Gravens  Eo  Indtrykket  af  Sygdommens,  Hjærteangestens,  til  sidst 
Døds -Opvækkelsens  Uro!  Hermed  sammenholde  man  Omkvædet  til  Ben- 
gerds-Visen: „Ve  da  vorde  hende  Bengerd!" 
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klager«  —  d.  v.  s.  over  slig  Heltefærd  klager  —  »den  Srend, 
som-  fangen  ligger  paa  Heden«,  »Det  donner  under  Ros«  o.  s.  v.) 
Stundom  synes  Omkvædet  kun  at  pege  paa  Handlingens  eller  en 
Del  af  Handlingens  Skueplads;  dette  kan  synes  fattigt  nok;  men 
Omkvædet  vil  da  sædvanlig  tillige  udtrykke  en  Naturstemning 
svarende  til  eller  oplysende  den  af  Visens  Indhold  fremkaldte 
Stemning*),  og  det  kommer  herved  med  i  den  vigtige  og  hyppigt 
forekommende  Klasse  Omkvæder,  der  htm  udtale  en  Naturstem- 
ning,  ofte  Aarstidernes  eller  Døgntidernes  Skiften,  saaledes  at 
derved  visselig  Intet  siges  med  Hensyn  til  Visens  Tildragelse, 
men  dog  al  Visens  Smerte  eller  Glæde  ligesom  giver  Genlyd 
deri**).    Her  aabenbarer  sig  en  dyb  Sands  for  Symbolik,  som  ellers 


*)  T.  Ex.  „Der  er  ingen  Dag",  til  den  norske  Vise  om  Aasmund 
Fregdegævar,  der  frelser  Møen  fra  det  bælgmørke  Troldeland,  udtrykker  al 
den  Rædsel,  der  omgiver  Heltens  Færd.  „Deb  skogar  ivir  heide"  (det 
skumrer  over  Hede),  i  den  norske  Vise  om  Harpens  Kraft,  svarer  vel  nærmest 
til  den  Del  af  Visen,  som  skildrer  Brudefølgets  Ridt  gennem  de  mørke 
Skove,  men  udtrykker  tillige  Angesten  for  den  lurende  Vætte.  „Saa  flyver 
han  over  den  Rin"  (o:  Havet)  i  Visen  om  G-ermand  Gladensvend  er  et 
Udtog  af  Handlingen  og  Betegnelse  af  dens  Skueplads,  men  minder  tillige 
stadig  om  det  Farefulde  i  Ynglingens  Færd  mellem  Himmel  og  Hav,  hvor 
han  er  i  den  lede  Gams  Vold.  Herhen  hører  bl.  A.  ogsaa  det-  islandske 
Omkvæde  til  Elrcskuds- Visen  \  „Hun  vilder,  hun  stiller  ham  —  der  brændte 
Luen  rød  (næmlig  paa  Alfehusets  Arne),  bliden  blæste  Bør  ud  fra  Bjærgene*' ; 
det  er  de  Fænomener,  som  ledsage  Vættens  Aabenbarelse,  men  i  dem  ligger 
baade  det  Rædselsfulde  og  Lokkende,  som  omgiver  hende  og  gør  det  muligt 
for  hende  at  „vilde"  ham.  Forfærdeligt  i  sit  Humor  er  det  norske  Omkvæde 
til  Moderen  under  Mulde:  „Ded  æ  tungt  trøda  dansen  under  moUi"  —  vi 
træde  Dansen  over  Jorden,  det  er  ikke  saa  let  at  træde  den  o:  existere 
dernede ! 

**)  Fra  først  af  have  mange  af  disse  Omkvæder  vistnok  kun  skullet 
udtrykke  de  Dansendes  Feststemning  i  Almindelighed,  idet  de  ere  Dele  af 
den  oprindelige  lille  selvstændige  Dansevise  („Stevstammen").  Et  godt 
Exempel  er  den  tidligere  (se  ovenf.  S.  437)  gengivne  islandske  Stevstamme: 
„Fagurt  syngur  svanrinn";  den  siger  ikke  Andet,  end  at  i  den  lange 
Sommertid,  naar  Svanen  synger,  „på  er  lyst  at  leika  sér"  —  lysteligt  at 
lege  da  — ,  næmlig  som  de  nu  ere  i  Færd  med,  og  Ordene  henkastes  af 
Foi*sangcren  til  en  tilstedeværende  Skønhed :  „min  liljan  frid" ;  men  idet 
disse  Forsommersbil leder  og  denne  Hentydning  til  „en  Lilje  skær"  sammen- 
væves med  Fortællingen  og  Tydningen  af  Møens  Morgendrømme  (Isl.  fkv. 
Nr.  39),  fremmane  de  Billedet  af  den  klare  Himmel,  aom  hvælver  sig  over 
den  unge  Pige,  og  paa  hvilken  hendes  Lykkedrømme  synes  at  svæve  som 
gyldne  Skyer  i  Solskinnet.  Hvor  friskt  genspejler  ikke  det  yngste  danske 
Omkvæde  til  Esbem  Snares  Frieri:  „Skoven  staar  herlig  og  grøn  —  den 
Sommer  og  den  Eng  saa  vel  kunne  sammen"  Slutningsindtrykket  af  den 
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har  mindre  Lejlighed  til  at  komme  frem  i  den  for  Billeder  og 
Lignelser  blottede  Fremstilling.    Stærkest  aabenbarer  den  aig^  dog 


muntre  Fortælling  om  lykkelig  Elskov!  (des  klarere  er  det,  at  Peder  Syvs 
Slutning  —  Ridderen  faar  en  Kurv  —  er  en  grov  Forvanskning).  Ikke 
mindre  godt  fremhæver  det  danske  Omkvæde  til  Orm  Ungersvends -Visen: 
„Men  Skoven  stander  alt  udi  Blomster",  det  foraarsfriske  Heltemod,  som 
opfylder  Ynglingens  Sind  og  avler  hans  Daad  (man  lægge  særlig  Mærke 
til  dets  Virkning  ved  de  Strofer,  der  handle  om  den  døde  Faders  Op- 
vækkelse: Kan  jeg  ikke  være  i  Ro  i  Ghraven?  klager  den  Døde,  nej,  ua 
stander  Skoven  alt  i  Blomster  —  Livet  har  sin  Ret  det  trives  videre  over 
de  Dødes  Ben.  f,Jeg  begærer  Birting  at  vinde  saa  væn  en  Mø*',  siger 
Ynglingen  —  han  har  Ret,  nu  stander  Skoven  i  Blomster,  nu  er  det  hans 
Ungdoms-  og  Daads-  og  Lykketid.  „Bliv  Du  en  Helled  og  haandestærk, 
og  Kæmper  falde  Dig  til  Fode",  siger  Faderen,  da  han  til  sidst  rækker 
ham  Sværdet  —  nu  stander  Skoven  alt  udi  Blomster,  nu  ligger  Livet  i  Lys 
for  ham,  o.  s.  v.).  Ridderen  i  Elvehjem  er  i  Danmark  bleven  sungen  med 
Omkvæde:  „Mens  Linden  hun  løves"  —  deri  ligger  et  Genskin  af  den 
grønne  Trylleverden,  som  fanger  ham.  Naar  en  norsk  Form  af  Visen  om 
Kvindemorderen  (Ldst.  Nr.  70)  synges  med  Omkvæde:  „Dei  fuglar  og  dyr 
—  dei  fuglar  og  dyr  ber  likid  ivir  heifle",  saa  mindes  vi  herved  haade  om 
Morderens  Ophold  i  Skoven  (hans  oprindelige  Betydning  som  Skovvætte) 
med  dens  Rædsel  og  om  Slutningen:  at  hans  Lig  ligger  til  Rov  for  Fugle 
og  Dyr.  Et  andet  ypperligt  norskt  Omkvæde  er  det  til  Bjerfftagningsviaen 
(Ldst.  Nr.  42— 43(:  „Hu,  det  regner  og  ded  bles  for  nordan  under  Ijøllo, 
djupt  under  hello  der  leikar  ded"  (vistnok  ægtere  end  det  meningsløse: 
„D.  r.  o.  d.  b.,  f.  n.  u.  f.  der  leika  di  Nordmenn"  —  „NorOmenn"  turde 
vel  forøvrigt  ved  en  Tankeløshed  være  kommet  i  Stedet  for  et  Ord,  der 
har  betydet  „Bjergtrolde".  Det  dansk—svenske  Omkvæde  til  Visen  om 
den  fortryllende  Sang  („Liten  vallpiga) :  „Herre  min  —  om  Sommeren,  naar 
alle  Fugle  synge  vel"  lader  ligesom  Fuglene  istemme  Pigens  glade  Sang  i 
Skoven  eller  paa  Marken.  Rørende  er  det  svenske  Omkvæde  til  Visen  om 
Idden  Kirsien  og  Sofia:  „Den  lilla  gron  lind  —  den  lilla  gron  linden  hon 
sorjer."  En  svensk  Vise:  „Våna  Sigrid  (Arw.  Nr.  100)  fortæller,  hvorledes 
en  Brud  paa  Vejen  til  sit  Bryllup  bliver  voldført  af  Brudgommens  Mor- 
broder, der  skulde  hente  hende;  da  hun  om  Aftenen  klager  sin  lidte  Uret 
for  Brudgommen,  byder  han  hende  koldt  ride  hjem  igen.  Hertil  lyder 
Omkvædet:  „Medan  fogeln  sjunger  i  det  kalla  rimme"  —  Fuglesang  og 
Rimfrost  passe  ikke  sammen,  det  Haab  om  et  lyst  Sommerliv,  som  hin 
varsler,  tilintetgør  denne;  gennem  hele  Visen  gaar  denne  Mindelse,  men 
især  falder  den  gribende  ved  Slutningsstrofen,  der  mælder,  hvordan  den 
Forskudte  drager  samme  Vej  tilbage: 

„Det  var  vana  Sigrid  hon  fUllde  strida  tårar, 

kom  i  grona  ang,  far  se  sin  brudesang  — 

medan  fogeln  sjunger  i  det  kalla  rimme." 

En  dansk  Opskrift  af  Visen  om  Bruden,  der  viger  for  Mandens  Sleg- 
fred, har  det  for  begge  Kvinders  Stemning  meget  udtryksfulde  Omkvæde: 
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i  de  Omkvæder,  som  i  en  eller  anden  alminddig,  tidt  halyt  gaade- 
fiMf  UUedlig  Sætning,  tidfc  i  et  OrdsproQy  der  kan  synes  trivielt 
nok,   pege  paa  Visens  Ortmdidee  eller  Grundstemning*),     Mange 


„Men  Linden  gror  —  de  Blomster  de  er  faldne,  som  der  var  paa."  Dybt 
rørende  er  Omkvædet  til  Kloster  jomfruens  Klage :  „Nu  falmer  og  falder  ned 
Løven  over  alle  grønne  Skove." 

*)  „Strængen  er  af  Guld  —  saa  liflig  leger  han  for  sin  Jomfru",  er  et 
danskt  Omkvæde  til  Visen  om  Harpens  Kraft  —  hvad  kan  bedre  udtrykke 
dens  Grundidé:  Tonernes  underfulde  Magt?  „I  Roser  udlagt  —  forgylden 
er  Grenen  med  al  sin  Blad"  lyder  temmeligt  meningsløst;  men  som  Om- 
kvæde til  Visen  om  Vender  land-  G  reisens  Son,  der  med  Kuner  drager  Pigen 
til  sig  og  ~  ægter  hende,  bliver  det  som  en  straalende  Arabesk-Ramme 
om  et  Billede  af  æventyrlig  Elskovs -Lykke.  Hvor  anelsesfuldt  advarer 
ikke  Scvfid' Vonved- Viif ens :  „Se  Dig  ud,  Svend  Vonved!"  Helten  mod  den 
dunkle  Fremtids  Gaader  og  gruelige  Fejlgreb :  at  han  kommer  til  at  dræbe 
sin  egen  Moder!  Det  bekendte  Omkvæde:  „Men  hvem  skal  føre  vore  Runer, 
naar  vi  det  ikke  selv  maa?"  som  tindes  ved  Visen  om  „den  farlige  Jomfru*', 
(paa  Svensk:  „Men  hvem  skall  fora  vara  runor  så  val  med  den  aran?") 
samt  ved  Brudstykket:  „Kæmperne  paa  Dovrefjæld^  (og  ved  den  uægte 
Vise;  „Kampen  Grimborg")  er  et  dybt  Udtryk  for  gammel  nordisk  Selv- 
stændighedsfølelse  —  hvem  skal  styre  vore  Sager,  naar  vi  ikke  selv  formaa 
det?  Ved  Visen  om  den  farlige  Jomfru  peger  det  paa,  at  Bejleren  netop 
ikke  selv  er  Mand  for  at  overvinde  Faren,  hans  Stalbroder  maa  bjærge 
ham;  ved  den  anden  Vise  har  det  formodentlig  udtrykt  Tanken  i  en  Handling 
fuld  af  forvoven  Kamp.  I  Elverhøj -Visen  har  Forsangeren  forestillet 
Ungersvenden,  der  fortæller  sit  farlige  Sommernats- Møde  ^med  Elverne; 
han  tilføjer,  t  sin  Holle,  og  de  Dansende  have  istemt  som  Kor:  „Siden  jeg 
hende  først  saa!"  Det  er  Udtrykket  for,  hvor  dybt  Mindet  om  den  tabte 
og  fortabte  Søster  har  indprentet  sig  i  hans  Sind ;  men  ved  at  gentages  af 
Tilhørerne  bliver  det  tillige  en  Ytring  af  deres  vemodsfulde  Deltagelse. 
Af  forbavsende  Virkning  er  det  danske  Omkvæde  til  Elveskuds  Visen: 
„Men  Dansen  den  gaar  saa  let  igennem  Lunden",  især  naar  det  synges  til 
den  bekendte  Melodi  hos  Berggr.  Nr.  20  a.  Det  er  Elverpigernes  Dans, 
der  peges  paa.  Den  modtager  Hr.  Oluf  og  stanser  ham;  gækkende  og 
jublende  hvirvler  den  sig  omkring  ham,  mens  Elverkongens  Datter  frister 
ham.  Angstfuldt  lyder  hans:  „Jeg  ikke  kan,  jeg  ikke  maa,  imorgen  saa 
skal  mit  Bryllup  staa",  men  Dansen  gaar  lige  let  igennem  Lunden;  Elver- 
pigen hævner  sig  med  det  dødbringende  Slag,  dødsmærket  rider  han  bort 
—  og  stadig  gaar  de  farlige  Vætters  Dans  saa  let  gennem  Lunden.  Han 
skifter  Sorgens  Ord  med  sin  Moder,  Bruden  kommer,  forgæves  vil  Moderen 
skjule  Ulykken  for  hende,  hun  aner  den,  river  det  skjulende  Tæppe  fra 
Liget,  hun  dør.  Moderen  med;  det  er  Sorg  over  Sorg,  Ligfærd  i  Stedet 
for  Bryllup ;  men  bag  det  Altsammen  klinger  stadig  Uvættemes  dæmoniskt 
glade  Sang  og  Dans  —  saa  ubarmhjærtig  er  Naturen  lige  over  for  Men- 
neskene. Et  andet  danskt  Omkvæde  til  samme  Vise  lyder:  „Hvad  hjælper 
det,  vi  kvider?"  Meningen  er  den  samme,  men  mindre  sindrigt  og  poetiskt 

84 


—  530  — 

af  disse  Omkvæder  vidne  ved  deres  inderlige  og  betydningsfulde 
Sammenknytning  ej  alene  med  hele  Visens,  men  med  hver  Strofes 


udtrykt  —  skøut  ogsaa  dette  falder  godt.     En  lignende  Symbolik  ligger  i 
det  svenske  Omkvæde  til  FæstemancUn  i  Graven  (Alz.  Nr.  6) :  „Hvem  bryter 
lofven  af  liljetråd?  —  I  frojden  eder  alla  dagar!"  —Løvene  falde.  Døden 
gaar  gennem  Verden,  fryd  Jer,  I  som  leve,  alle  Dage,  men  fremfor  Alt, 
fryd  Jer,  I  to  som  til  sidst  have  fundet  hinanden  i  det  Liv,  der  varer  alle 
Dage!    Det  samme  Omkvæde    er  med  Grund    brugt  ved    andre  Viser  af 
sørgeligt  Indhold.     Eilers  haves  til  mange  saadanne  Viser  Omkvæder,   der 
ganske  jævnt  udtrykke  Sarg,  men  som  ved  at  knyttes  lil  Viserne  faa  en 
forunderlig  gribende  Magt,  t.  Ex.:  „Min  Sorg  véd  Ingen  uden  Ghud  —  og 
den  lever  aldrig  til,  jeg  vilde  klage  min  Sorg"  eller  „Sorgen  er  tung,  hvem 
den  ene  skal  bære",  begge  til  Visen  om  Hillebrandt  og  Bille  ^hvor  Kvinden 
nødig,   næsten  tvungen  af  Dronningen,  selv  fortæller  sin  Skæbne) ;   „Herre 
Gud  løser  vel  vorAngest!"  i  Visen  omjKlostermøen,  der,  tvungen  af  Runer 
har   fulgt   med  Ridderen,   men  dræber   sig   selv  (Det  tvungne  Samtykke). 
„Glad  er  ikke   den,  som   efter  en  anden  traar!'^   i  den  islandske  Vise   om 
Slegfred    og  Brud   {Elja  kvædi);  „Al  Danmark  raader   hende  ej   Bod"  i 
Visen  om  Hr.  Jon  og  Fru  Bodil  (Hustruen,  hvem  man  bringer  Mandens 
Lig).     Særdeles  smukt  er  det  dansk -svenske  Omkvæde  til   Bjergtagnings- 
Vistri;  især  vil  man,  naar  man  synger  det  med  den  dejlige  svenske  Melodi 
(Berggr.  Nr.  1),  føle,  hvordan  det  giver  næsten  hver  Strofe  en  dybere  Be- 
tydning —  t.  Ex.  Str.  1:  „Och  jungfrun  hon  skulle  sig  åt  ottesangen  ga 
--  Tiden  gors  mig  lang  (hendes  Sjæl  lider  af  et  ustillet  Savn,  derfor  er  hun 
des  mere  udsat  for  Vættens  daarende  Magt);   då  gick  hon  den  vågen,  åt 
hoga  berget  lag  —  men  jag  vet,  att  sorgen  år  tung"  (tag  Dig  i  Vare,  lyder 
det  fra  de  Syngende,    Du  får  Sorgen  at  smage,  jeg  véd,  den    er  tung). 
Str.  2:    „Så  var  hon  i  berget  i  åtta  runda  år  —  tiden  gors  mig  lang  — 
fick  sonerne  sju  och  en  dotter  så  båld,  — men  jag  vet,  att  sorgen  ar  tung 
(det  var  Syndens  og  Sorgens  Børn)  o.  s.  v.    Til  hendes  Bøn  om  at  maatte 
gaa  hjem  til  Moderen,  hendes  Ordskifte  med  Moderen,  Bjergkongens  Trusler, 
hendes  Hjemfærd  med  ham,  Mødet  med  Børnene,  Glemselsdrikken  —  stadig 
lyder  Omkvædet  med  ny,  stigende  Vægt,  indtil  der,  naar  hendes  Hjærte  er 
bristet,  eller  —  den  ægtere  Slutning  —  naar  hun  uigenkaldelig  er  bunden 
til  Bjerget,  skilt  fra  Himlens  og  A andens  Lys,  ligesom  aabnes  os  et  Fjæm- 
syn  hen  i  en  uendelig,  dunkel  Ørken  i  Ordene:   „Tiden  gors  mig  lang  — 
men  jag  vet,  att  sorgen  år  tung."  —  Endnu  maa  jeg  gøre  opmærksom  paa 
Visen  om  Marsk  Stigs  DpUre  som  et  udmærket  Exempel  paa  Omkvædets 
Virkning  i  Forbindelse  med  den  Syngemaade,  at  Vers  gentages.    Det  synes, 
naar  man  læser  Visen,  en  unyttig  Sinkeise,  at  den  følgende  Strofes  1ste  Vers 
stadig  synges  sidst  i  den  foregaaende,  foran  Omkvædet.    Men  dettes  Ord 
ere:  „Og  de  fore  vide  om  Verden".   Deri  ligger  Summen  af  Pigernes  Ulykke  j 
de  ere  hjemløse.  Idet  nu  denne  Tanke  ej  alene  ledsager  Fortællingen,  men 
bryder  ind  i  dtn,  adskiller  Sætningerne,  saa  den  alt  udtalte  første  Del  maa 
gentages,  for  at  faa  den  sammen  med  den  anden  Del,  bliver  Indtrykket  saa 
meget  stærkere  af  den  altid  /otriytde,   altid  nagende  Smerte.     Man  synge 
f.   Ex.   Stroferne  om  Søstrenes  Væv   til  den  noget  langsomme,  højtidelig 
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Indhold  om  et  Snille,  en  Evne  til  at  røre  sig  frit  i  den  engang 
givne  Digtform  og  bruge  dens  særegneste  Virkemidler,  som  grænser 
nær  til  bevidst  Kofist,  og  som  saare  sjældent,  om  nogensinde,  er 
naaet  af  nyere  Tiders  Digtere,  selv  de  største,  naar  de  have  prøvet 
paa  at  digte  i  samme  Stil.  Vi  staa  her  ved  den  fineste  og  der- 
hos ejendommeligste  Ytring  af  Nordboernes  poetiske  Inspiration 
i  Middelalderen.  I  intet  andet  Folks  Ballader  har  Omkvædet 
havt  nær  saa  stor  Betydning,  d.  v.  s.  ere  Digtartens  særegne  Krav 
saaledes  blevne  fyldestgjorte.  Her,* om  nogensteds,  bliver  det 
aabenbart,  at,  var  end  Yiae-Fonnen  fra  først  af  opstaaet  ved  Nord- 


tungsindige  Melodi :  „De  vov  Hjort  og  de  vov  Hind,  de  vov  sig  selv  med 
blegen  Kind.  Saa  vov  de  med  Fingre  snare  —  og  de  fore  vide  om  Verden. 
Saa  vov  de  med  Fingre  snare  hele  Guds  hellige  Engleskare"  o.  s.  v.  Det 
er,  som  man  saa  dem  sidde  og  stræbe  „med  Fingre  snare^;  men  atter  og 
atter  lægge  de  sukkende,  overvældede  af  Hjemløshedens  Sorg,  Hænderne 
i  Skødet  og  tage  saa  fat  igen  —  de  maa  jo  skynde  sig,  Døden  er  alt  i 
Færd  med  at  skille  dem  ad.  Jeg  tvivler  om,  at  nogen  som  helst  anden 
Slags  Fremstilling  kunde  gøre  dette  Billede  saa  levende  og  hjærtegribende. 
^g  <^og  findes  i  vor  Yisedigtning  et  endnu  større  Konststykke  af  lignende 
Art,  det  er  Axel  Thordssøns  Vise.  To  hundrede  Gange  gentages  de  Ord: 
„Men  Lykken  hun  vender  sig  ofte  om".  Det  synes  en  Trivialitet  Men 
prøv  at  synge  Visen  igennem,  og  man  skal  mærke,  hvad  der  ligger  deri. 
„De  legte  Guldtavel  ved  breden  Bord,  i  Glæde  og  Lyst  med  alle,  de  Fruer 
tvende  med  Ære  stor;  saa  underlig  Legen  mon  falde  —  men  Lykken  hun 
vender  sig  ofte  om."  Tærningspillet  bliver  ved  denne  Tilføjelse  løftet  op 
fra  en  smuk  Indledningsscene  til  et  Symbol  paa  hele  den  Livsskæbne,  vi 
skulle  høre  om.  Tanken  udføres  videre  i  den  næste  Strofe :  „De  Tærninger 
løbe  saa  ofte  omkring,  saa  snart  de  sig  monne  vende,  saa  gør  og  Lykkens 
Hjul  udi  King,  dens  Løb  man  næppe  kan  kende  —  men  Lykken  hun  vender 
sig  ofte  om.  —  Fru  Julli  og  Dronning  Malfred,  de  legte  Guldtavel  med  Ære, 
paa  Gulvet  ganger  det  Barn  derved,  det  legte  med  Æble  og  Pære  — 
men  Lykken  hun  vender  sig  ofte  om"  o :  Nu  leger  Barnet  sorgløst,  hvordan 
vil  dets  Lykke  vorde?  Optrin  følger  paa  Optrin,  Haabets,  Bekymringens, 
Glædens,  Sorgens,  Kesignationens  Ord  lyde,  altid  svarer  Omkvædet  dertil, 
snart  varende,  snart  opmuntrende,  snart  vemodigt  dæmpende,  snart  endnu 
vemodigere  skuende  tilbage  til  svunden  Fryd  og  brustne  Haab.  „De  vare 
saa  mange  Urever  bolde,  de  havde  deraf  stor  Harm,  der  de  kasted  den 
sorte  Muld  over  skøn  Valborgs  Arm  —  men  Lykken  hun  vender  sig  ofte 
om"  —  noget  helt  Andet  havde  hun  engang  haabet  af  Livet.  Der  er  knap 
en  Strofe,  som  denne  enfoldige  Sætning  ikke  giver  forøget  Vægt,  indtil 
den  lyder  efter  den  sidste  som  et  dybt  Suk  over  Jordelivets  Forkrænke- 
lighed: 

„Gud  dennem  forlade,  som  Aarsag  er,     som  have  hinanden  af  Hjærtet  kær 
at  de  ej  sammen  maa  være,  og  elske  i  Tugt  og  Ære! 

Men  Lykken  hun  vender  sig  ofte  om." 
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boen  Berørm^  med  et  andet  Folk.  of?  var  end  mangt  Yise-Æmme 
medtaget  ndenkmdffrm.  saøi  har  ioz  Xordem  Aand.  paa  sin  ^en 
Tu  befrugtet  af  Krutecaanden.  gjort  sig  foldstaendig  til  Herre 
orer  og  udntiei  baade  Form  og  Indhold.  I  alle  Henseender  er 
Folkeri^n  Aord/xi^m^  e^en  Fremhringel^  —  tilligemed  Sagaerne 
og  Sexe  en  Air  frst  Middelalderen,  der  ej  alene  middelbart, 
som  historiskt  Vidnesbyrd,  men  umiddMart  har  Nsringsrerd  for 
de  kommende,  ja  tor  alle  Tiders  Aandsiir  i  Xotden. 


En  Del  af  de  vest-  og  mellemevropæUke  Folks  utallige  Sagn 
og  Æventyr  fandt,  som  vi  hare  set.  tidlig  Vej  til  Norden  og 
ydede  Stof  til  Vi«er.  ^om.  fødte  paa  Lasberfke,  forplantedes  mundtlig 
gennem  bele  Tidsalderen.  Anderledes  gik  det  Sagnene  i  deres 
Hjemstavne.  Her  greb  lærde  Mænd  dem  og  sammendigtede  eller 
omdigtede  med  Pet^  i  Haatid  de  oprindelige  folkelige  Kvad  til 
starre  Digte  eller  rimede  Fortællinger,  som  afskreves  til  T styning 
og  i  Oversættelser  vandrede  fra  Land  til  Lauu.  Hvad  vi  kalde 
romantisk  Saga  eller  Homan  er  Oversættelse  eller  Efterligning  af 
saadanne  fremmede  Fortællinger,  mest  efter  skrevne  Originaler  — 
de  kunne  i  en  Del  Tilfiaelde  paavises  -^,  stundom  v4stnok  efter 
mundtlig  Genfortælling,  men  i  alt  Fald  altid  fremmede  Aands- 
fotftre  i  nardisk  Dragt.  For  Kundskaben  om  den  nordiske  Aauds 
Va»)en  og  Skaberevue  have  Somaneme  følgelig  kun  underordnet 
Betydning  —  hvor  interessante  de  end  ere  i  sprog-  og  sagnhistorisk 
Henseende  — ;  saa  vi  kunne  her  nøjes  med  en  kort  Redegørelse 
for  dem,  nærmest  for  saa  vidt  de  vidne  om  den  til  visse  Tider 
og  i  visse  Dele  af  Norden  herskende  Smag  og  Bogflid, 

Man  skulde  tro,  at  der,  hvor  den  evropæiske  Dannelses  FæUes- 
sprog  havde  vundet  mest  Indgang,  altsaa  i  Sverige  og  især  i 
Danmark,  der  maatte  være  mest  Lyst  og  Evne  til  i  det  Hele  at 
tilegne  sig  den  fremmede  Kulturs  Frugter.  Hvad  Romanerne 
angaar,  er  det  imidlertid  vist,  at  netop  der,  hvor  den  hjemlige 
Kultur  var  kraftigst  og  selvstændigst  udviklet,  altsaa  i  Norge  og 
paa  Mandf  der  var  man  ej  alene  i  Tiden  først  paa  Færde  med 
Overførelse  paa  Modersmaalet  af  fremmede  Skiitier,  meu  drev 
ogsaa  dette  Arbeide  i  langt  større  Omfang  \  og  lige  saa  vist  er 
det,  at  baade  Stødet  og  Midlerne  til  de  renere  opstaaede  og  langt 
færre  svenske  og  danske  Arbejder  i  samme  Retning  kom  for  det 


\ 
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Meste    ikke    umiddelbart    fra    Udlandet,    men  fra   de    norrøne 
Frænder. 

Begyndelsen  gjordes  sikkert  i  Norge  ved  Hoffet  i  det  13de 
Aarhundrede;  Kongerne  af  Sverrers  Æt  synes  at  have  sat  særdeles 
Pris  paa  Samtidens  saa  vel  ridderlige  som  kirkelige  Dannelse;  i 
alt  Fald  underrettes  vi  i  nogle  Skrifter  udtrykkelig  om,  at  de 
ere  blevne  til  efter  Opfordring  af  Haakon  den  Oande  og  Haakon 
Magnussøn  *),  og  netop  nogle  af  de  vigtigste  Roman-Sagaer  (Karla- 
magnus- og  Didrik  af  Berns)  maa  af  indre  Grunde  henføres  til 
Norge.  Men  Islændingerne  kom  snart  med;  de  have  ej  alene 
afskrevet  og  omskrevet  de  norske  Oversættelser,  men  ogsaa  ud- 
ført lignende  Arbeider  paa  egen  Haand**),  ja  selv  digtet  Adskilligt 
i  den  fremmede  Smag.  I  det  Hele  haves  over  hundrede  saa- 
danne  norrene  Fortællinger,  af  hvilke  en  hel  Del  endnu  ere 
utrykte.  Efter  Æmneme  kan  man  dele  disse  Prosadigtninger  i 
en  fire-fem  Grupper,  som  ogsaa  i  poetiskt  Værd  i  det  Hele  skille 
sig  temmelig  stærkt  fra  hverandre. 

Først  have  vi  de  kdttsk-  franske  saakaldte -år^ur-jBo maner; 
bl.  a.  ^  Tristram  og  '^Is'6nd<  (udg.  tilligemed  ^Mottids  saga^  af 
G.  Brynjulfsson  1878),  Ivent  o:  Iwain  Løveridderen,  T>Percival^ 
med  den  samme  fortsættende  Fortælling  om  »  Valver'i^  o :  Gawain 
(alle  tre  udg.  i  E.  Kolbings  »Riddarasogurc,  Strassburg,  1872), 
^Strengleikart  (udg.  af  Keyser  og  Unger  1850),  Ereks  saga  (under- 
søgt af  E.  Kolbing,  »Germania«  XVI,  S.  381—414,  udg.  af 
Cederschold,  1880).  Naar  man  læser  disse  Fortællinger  og  tænker 
paa,  hvorledes  de  allerede   fra  det  12te  Aarhundrede  udbredtes 


♦)  En  Broder,  senere  Abbed  Bodbert,  maaske  en  Orkning,  har  1226 
oversat  „Tristrama  og  Isonds  Saga'',  senere  Sagaen  om  „Elis  og  Rosimunda'', 
begge  for  Haakon  den  Gamle ;  samme  Mand  skyldes  maaske  ogsaa  „Ivents 
Saga''  og  „Strengleikar'^,  en  Samling  Smaafortællinger  efter  franske  Digte, 
der  hvile  paa  bretonske  Viser  —  „Lais**  — ;  begge  lod  ligeledes  Haakon 
den  Gamle  oversætte  paa  Norsk.  Haakon  Magnussøn  var,  ifølge  Fortalen 
til  Sagaen  om  „Blaus  og  Viktor**,  en  „Elsker  af  fagre  Frasagn  og  lod 
mange  Kiddersagaer  vende  til  Norsk  fra  Græsk  (?)  eller  Fransk." 

**)  T.  Ex.  „Claras  saga",  som  ifølge  Fortalen  Biskop  Jon  Haldorssøn 
(i  Skalholt  1322 — 29)  havde  fortalt,  som  han  havde  fundet  den  i  Frankrig 
paa  rimede  Vers  paa  Latin  \  denne  sidste  Fejltagelse  viser,  at  Sagaen  er 
nedskreven  ikke  efter  en  skreven  Original  —  thi  den  maatte  have  været 
fransk  — ,  men  efter  mundtlig  Gengivelse  af  Indholdet.  Jon  Haldorssøn 
var  forøvrigt  en  Normaud. 
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fra  Frankrig  snart  i  hele  Evropa,  samt  særlig  husker  paa,  hvilken 
Slags  poetiske  Portællinger  af  egen  Avl  Normænd  og  Islændinger 
havde  Adgang  til  at  læse,  saa  falder  En  uvilkaarligt  det  gamle 
Ord  ind:  »Variatio  delectat,  sagde  Fanden,  han  tog  Glashuxer 
paa«  —  dette  Kæmeudtryk  for  Modetis  Væsen.  I  deres  op- 
rindelige folkelige  Skikkelser  have  de  keltiske  Sagn  sagtens  inde- 
holdt megen  Poesi;  men  i  de  norsk -islandske  Romaner  er  der 
Lidet  eller  Intet  at  glædes  ved  —  og  det  er  ikke  Oversætternes 
Skyld;  tværtimod,  de  have  som  oftest  forbedret  deres  franske 
Originaler  (saa  vidt  man  kender  dem),  om  ikke  ved  Andet,  saa 
ved  at  forkorte  dem.  Et  og  andet  poetiskt  Motiv  skinner  igennemi 
—  f.  Ex.  Tristrams  og  Isonds  tragiske  Død,  Ivents  Kamp  for 
Løven  og  Dyrets  Taknemlighed,  Percivals  Optugtelse  til  Ridder, 
flere  vakre  Alfesagn  i  »Strengleikar«.  Men  den  poetiske  Kærne 
er  næsten  altid  kvalt  under  Bjerge  af  Gentagelser  og  Urimelig- 
heder eller  dunstet  bort  i  sentimentalt  Skyalder  *).  Ridderidealet 
er  skruet  op  til  et  Vrængebillede  uden  anden  Virkelighedsgrund 
end  Hof- Affektation.  Disse  vandrende  Riddere  med  deres  planløse 
Flakken  om  fra  Æventyr  til  Æventyr  i  ubestemte  og  ubestemme- 
lige Lande,  med  deres  ensformigt  overdrevne  Heltebedrifter  og 
paa  én  Gang  sentimentalt  overspændte  og  raffineret  sanselige 
Elskovshistorier  —  de  ere  kun  tomme  Skygger,  Stativer  for 
gyldne  HAmisker  og  Hermelinskaaber,  Automater  indrettede  til 
Udgydelse  af  uendelige,  højtravende  Taler  uden  Fynd,  tidt 
næsten  uden  Mening.  Hovedmotivet  er  Elskov;  men  for  at 
et  Elskovsforhold  ret  skal  interessere,  maa  der  være  Ægteskabs- 
bf*ud  med  i  Spillet  —  ligesom  Dyrekød  skal  smage  finest,  naar 
det  er  halvt  raaddent;  ja  Ægteskabsbrudet  betragtes  næsten  som 
noget  Normalt :    » Upassende  (osynium)  var  det,   om  saa  smuk  en 

*)  Man  sammenligne  f.  Ex.  den  yndige  lille  bretonske  Vise  om  Natter- 
galen („eostik")  med  den  udtværede  franske  Omskrivning:  „lai  de  laustik", 
som  ligger  til  Grund  for  „Laustiks  Ijod"  i  „Stfenglcikar"  (se  Udg.  S.  104—106). 
D^xi  gamle  Herre  af  St.  Malos  unge  Viv  staar  hver  Midnat  i  Vinduet  i 
Maaneskinnet;  hun  siger,  for  at  se  de  store  Skibe  gaa  i  Søen  —  Manden  vil 
ikke  tro  det;  hun  siger  for  at  lytte  til  Nattergalens  søde  Sang,  naar  Uavct 
stilles  —  Manden  lader  Fuglen  fange  og  kaster  den,  kvalt,  med  Haansord  i 
hendes  Barm;  da  Fruens  unge  Hjærtenskær  hører  det,  klager  han  over,  at 
han  aldrig  skal  se  hende  mere  i  Vinduet  i  Maaneskinnet.  Det  her  næsten 
undseeligt  røbede  Elskovsforhold  er  i  den  franske  „lai"  trukket  velbehageligt 
i  Forgrunden,  hvorhos  Fuglens  Død  giver  Anledning  til  en  hel  Del  smag- 
løse Indfald  (Fruen  sender  den,  svøbt  i  Fløjl,  til  Elskeren,  som  gemmer 
den  balsameret  i  et  med  Ædelstene  besat  Guldkar,  o.  s.  v.). 
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Frue  kun  skulde  have  med  én  Husbonde  at  gøre  og  ikke  eje  en 
Kæreste  foruden«,  siger  Elskeren  i  en  af  »Strengleikc-Historierne*). 
Den  navnkundigste  af  alle  Middelalderens  Elskovsromaner :  »Tri- 
stram«, er  typisk.  Trolddom  har  vakt  Lidenskaben  hos  de  to 
Elskende,  som  altsaa  egentlig  ere  utilregnelige;  Elskoven  er  en 
Slags  Besættelse  uden  andet  Maal  end  den  med  det  personlige 
Samvær  forbundne  Nydelse.  Det  Motiv,  at  de  Elskende  komme 
sammen  bag  Ægtemandens  Ryg,  varieres  i  det  Uendelige  —  ikke 
for  at  faa  Læseren  til  at  le  paa  Hanrejens  Bekostning,  —  det 
fik  endda  være  — ,  men  for  at  røre  dem  ved  Billedet  af  Elskovens 
Magt  og  lade  dem  smage  med  de  Elskende  den  forbudne  Lykkes 
Sødme.  De  største  Nedrigheder  begaar  man,  de  værste  Kræn- 
kelser finder  man  sig  i,  og  er  dog  lige  god  Helt  og  Heltinde,  ja 
skal  stundom  vække  Deltagelse  ved  overvættes  fin  Æresfølelse**). 
At  Sligt  kunde  tiltale  Folk  af  keltisk,  særlig  af  gallisk  Rod,  kan 
man  forstaa;  det  svarede  til  et  utvivlsomt  nationalt  Anlæg;  »El- 
skov kan  ikke  finde  Sted  mellem  Ægtefæller« ,  var  jo  en  af 
Hovedsætningerne  i  »code  d'amour«,  og  den  samme  Opfattelse 
ligger  paa  Bunden  af  omtrent  al  senere  fransk  Roman-  og  Skue- 
spildigtning lige  til  den  Dag  idag.  Men  det  er  afgjort  unordiskt, 
hvorfor  ogsaa  i  nordiali'foUcéltge  Behandlinger  af  keltiske  Sagn- 
æmner  Ægteskdbshrudet  som  oftest  er  skudt  til  Side  som  poetiskt 
Motiv  ***).    Naar  de  keltisk-franske,  sentimefitcde  Romaner  fik  saa 

*)  „Equitans  ^63"  Kap.  4    Af  de  19  „etrengleikar"  handle  8  om  utro 
Koner. 

♦*)  Betegnende  ere  f.  Ex.  følgende  Træk.  Tristram  har  giftet  sig,  men 
af  Elskov  til  Isond  holder  han  sig  fra  sin  Hustru.  En  Dag  rider  denne 
med  sin  Broder  over  et  Vad,  og  Vandet  stænker  hende  op  under  Klæderne. 
Hun  brister  i  Latter,  og  paa  Broderens  Spørgsmaal,  hvorfor,  svarer  hun, 
fordi  Vanddraabeme  ere  nysgærrigere  end  hendes  Husbond.  Broderen  for- 
staar  hende  og  bliver  meget  vred  paa  Tristram,  men  forsones  let  ved  at 
høre  om  Isonds  Skønhed  og  Tristrams  mageløse  Elskov  til  hende,  ja  hjælper 
selv  sin  Søsters  utro  Mand  til  at  komme  sammen  mod  Bolersken.  Ved 
samme  Lejlighed  ser  han  sig  selv  til  Gode  hos  Isonds  trofaste  d.  v.  s.  for  sin 
Frues  Skyld  mange  Gange  mensvorne,  derhos  paa  egne  Vogne  løsagtige 
Terne,  som  paa  Isonds  Anbefaling  giver  Elskerens  Ven  fri  Adgang  til 
sig.  Siden  faar  Svogeren  Skyld  for  Fejghed,  og  nu  raser  Ternen  mod  sin 
kære  Frue,  fordi  hun  har  vanæret  hende  ved  at  faa  hende  til  at  indlade 
sig  med  en  Kujon.  Det  er  altsammen  saa  forskruet,  at  man  ordentlig 
bliver  vel  til  Mode,  da  Tristrams  Kone  omsider  faar  i  Sinde  at  hævne  f"*' 
her  er  dog  noget  Menneskeligt  —  og  saa  faar  man  Ende  paa  H^*'*' 

♦**)  T.  Ex.  i  de  fleste  af  Tristram-Sagnet  affødte  Vise"  ' 
Et  andet  Exempel  frembyder  „Jonets  Ijod'^  i  „Sti 


r.r'* 
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stor  Indgang  i  Hofkrecbene  i  Norden«  da  ligger  deri  et  Vidnes- 
byrd baade  om  Ssedemes  og  om  den  nationale  Smags  Forfidd. 
Saa  kan  man  dog  bedre  finde  sig  i  en  saadan  rel  gallisk-letfiprdig, 
men  ogsaa  galWsk-vittiff  Spøg  som  Motiids  tfaga  c ,  den  bekendte 
£iibliaa  om  Kaaben,  der  krymper  sig  op,  hvergang  den  hænge« 
paa  en  ukysk  Kvinde,  og  se,  blandt  alle  Damer  ved  Kong  Artars 
Hof  er  der  kun  en  eneste  —  og  det  er  ikke  Dronningen  — ,  hvem 
den  passer.  Men  den  Slags  Spøg  er  dog  egentlig  heller  ej  nor- 
disk —  undtagen  i  Lokes  Mund« 

En  langt  sundere  Aand  møder  os  i  de  mange  Fortællinger, 
»om  høre  til  den  frankxak-f ranske ,  KaroUngiske  Sagnkreds. 
En  egen  Gruppe  udgøre  en  Del  Sagaer  med  alvorligt  næsten 
strængt  Præg,  der  handle  om  Kamp  mellem  Hedenskab  og  Kri- 
stendom, især  Kristendommens  Udbredelse  i  Frankrig  og  andre 
Lande,  og  som  tænkes  at  foregaa  før  Karl  den  Stores  Tid  og  til- 
dels vedrøre  hans  Forfiaedre,  t.  Ex.  den  af  Kolbing  i  >Riddaras.« 
udgivne  ^lirmans  Sagæ^,  ligeledes  j^Konradsr,  J^oienisr,  ^Bæringsr 
og  „BeverfT^  Sagaer  (alle  fire  udg.  af  G.  Cederschjold,  Lund  1877 
— 79).  De  Karl  den  Store  selv  vedrørende  Fortællinger,  hvori 
de  kristnede  Franskmænds  Kamp  mod  Hedninger,  som  angribe 
Kristenheden,  er  Hovedmotivet,  har  man  allerede  i  Middelalderen 
samlet  i  den  store  Karlamag nus- Saga ^  som  haves  i  tre  Recensioner: 
de  to  ældste  norske,  henholdsvis  fra  Tiden  1240 — 60  og  henved 
130^)  (begge  udgivne  i  > Karlamagnus  saga«  ved  Unger  1860,  jfr. 
G.  Storm  »Sagnkredsene«  o.  s.  v.  S.  6 — 69),  den  tredje  islamisk, 
fra  det  16do  Aarb.  (utrykt,  findes  paa  det  kgl.  Bibi.  i  Kbh>Ti., 
Ny  kgl.  Saml.  fol.  Nr.  1148  *).     Hver   yngre  Recension  har  ud- 


Æventyr,  »oin  vi  have  i  Visen  om  „Ridderen  i  Fagleham".  Men,  medens 
Visens  Ridder  besøger  sin  Elskede  i  Fugleham,  fordi  han  ikke  maa  faa 
hende  for  hendes  Moder,  og  til  sidst  bortfører  og  æyler  hende,  er  Elskerinden 
i  „Jonets  lj6d"  en  gift  Kone,  som  holdes  indespærret  af  sin  skinsyge  gamle 
Mand.  En  eneste  af  Fortællingerne  i  „Streugleikar"  —  Equitans  Ijod  — 
onder  med,  at  Boleren  straffes,  idet  han  falder  i  en  Snare,  som  Elsker- 
Parret  har  stillet  for  Ægtemanden.  Pudsigt  er  det  at  se,  hvor  graadig 
Oversætteren,  der  ellers  Intet  lægger  til  af  sig  selv,  griber  denne  Lejlighed 
til  at  holde  en  Moralprædiken  mod  Ægteskabsbrud;  det  er,  som  om  han 
trængte  til  at  letto  sin  nordiske  Samvittighed,  fordi  han  havde  fortalt  saa 
mislige  Historier. 

♦)  Stykkerne  i  den  ældste  Recension  ere  1)  Landrwba  \}åttr  o:  om  For- 
ræderiet, den  tidligere  omtalte  Sammensværgelse  mod  Karl,  med  Tyvesagnet, 
samt  en  Del  spredte  Efterretninger;  2)  Oddytirs  {).,  om  Giger  Danskes  Ung- 
dom; 3;  Atjulandi  p.,  £.ampen  i  Spanien  mod  Hedningckoiigen  Agulandus, 
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videt  Samlingen  ved  Optagelse  af  en  ny  Fortælling  foruden  de 
oprindelig  samlede.  Det  synes  da  rimeligt,  at  heller  ej  den  ældste 
Recension  fra  først  af  er  skreven  paa  én  Gang,  af  samme  Mand ; 
den  er  snarere  en  SavUing  af  flere,  tildels  iforvejen  og  af  For- 
skellige  udfarte  Oversættelser.  Derved  vilde  bedst  en  Del  Mod- 
sigelser og  Gentagelser  forklares,  samt  flere  temmelig  iøjnefaldende 
Uoverensstemmelser  i  Stil  og  Skrivemaade;  mærkeligt  er  det 
ogsaa,  at  t>.  1  synes  oprindelig  at  have  skullet  danne  Indledning 
til  t^.  7,  saa  at  de  mellemliggende  Afsnit  synes  indskudte;  Otuels 
p.  er  derhos  kendelig  oversat  fra  Engelsk,  ligesom  Olif  og  Lan- 
dres t>.,  de  andre  Stykker  derimod  fra  Fransk,  t>.  1  dog  maaske 
fra  et  latinskt  Sammendrag  af  flere  Sagns  Indhold.  Men  hvordan 
det  end  forholder  sig  hermed,  saa  svare  de  norske  Texter  gennem- 
gaaende  enten  til  tabte  Originaler,  der  have  ligget  bagved  de  til 
os  komne  franske  Behandlinger  af  samme  Emner,  eller  til  de 
ældste  franske  Digte,  som  haves;  dette  gælder  især  om  Ronceval- 
Afsnittet,  der  bestemt  viser  hen  til  den  ældste  Form  af  Chanson 
de  Roland  fra  1070—1100  (Oxford-Haandskriftet),  og  om  Oddgeirs- 
Afsnittet,  der  ligeledes  ligger  meget  nær  ved  det  ældste  bevarede 
Ogier-Digt,  som  tillægges  Raimbert  af  Paris  fra  den  anden  Halvdel 
af  det  12te  Aarhundrede.  Netop  især  i  deres  ældre  Skikkelser 
indeholde  nu  disse  gammelfranske  Heltesagn  saa  Meget  af  ger- 
mansk, særlig  nordisk  Kæmpeaand,  at  man  fuldtvel  forstaar, 
hvorledes  Nordboer  kunde  gribe  dem  med  Glæde  og  Deltagelse. 
Fremfor  Alt  gælder  det  om  Rolandskvadet ,  som  ogsaa  i  Sagaen 
er  bedst  og  troest  gengivet.  Naar  alligevel  Sagaens  Fremstilling 
gennemgaaende  staar  tilbage  for  de  hjemlige  Sagaers,  faar  man 
derved  kun  des  højere  et  Begreb  om  disses  Fortrin;   ingen  For- 


hans Søn  Jamund  og  Jætten  Feracut;  4)  Bruar  f).  o:  Bro-Afsnittet,  om 
Broen  over  Kinen  og  Kamp  mod  Saxerne;  5)  Otuels  f).,  om  Rolands  Kamp 
med  Jætten  Otuel;  6)  Geipa  fi.,  om  Karls  Jorsalsfærd  og  Besøg  i  Kon- 
stantinopel samt  Jævningernes  Pralerier,  som  de  kun  ved  Guds  særlige 
Hjælp  slippe  godt  fra;  7)  Uunzivah  p.,  om  Roncevalkampen  m.  V.;  8)  ViL- 
hjdlins  p. ,  om  Vilhelm  Komeis  o:  „cornez",  Kortuæse,  Oraniernes  Stam- 
fader, Sagnet  om  V.'s  Munkeliv,  som  gaar  igen  i  vor  Vise  om  den  skaldede 
Munk);  9)  Jærtegn  og  Karls  Død.  —  I  den  anden  Recension  er  som  ny 
påttr  II  indført  en  ellers  temmelig  uvedkommende  Fortælling:  „Olif  0(j 
Landres'^  —  en  Variation  af  „den  kyske  Dronning",  som  den  norsko  Baron 
Bjarne  Erlingssøn  havde  fundet  i  Skotland  (omkr.  1286)  paa  Fjngelsk  og 
faaet  oversat.  —  Den  tredje  Recension  endelig  har  som  ny  l>.  VI  medtaget, 
efter  en  tysk  Frosabcarbejdelse,  den  navnkundige  Fortællinpr  om  Olivers 
Kamp  med  Fierabras,  under  Navn  af  BcUanU  }^åtL 
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tællekonst  i  Middelalderen   kan  i  Yirkeligheden  maale  sig  med 
den  islandske. 

Samtidig  med  den  ældre  Recension  af  Karlamagnus's  Saga  er 
Hovedværket  blandt  nordiske  Romaner:  Didrik  af  Berns  Saga 
(udg.  af  Unger  ogG.Vigfusson  1863),  utvivlsomt  skreven  i  Norge, 
omkr.  1260  (Storm,  a.  Skr.  S.  93  —  99).  Dens  Indhold  er,  som 
bekjendt,  tyske  Heltesagn.  I  nogle  genkender  Sagamanden  selv 
de  samme  Sagn,  som  i  andre  Skikkelser  havdes  i  Sæmunds  £dda 
og  Vølsungasaga;  det  er  utvivlsomt  hertil,  han  sigter,  naar  han  i 
Portalen  siger,  at  :» norrøne  Mænd  have  sammenfart  en  Del  af 
Sagaens  Indhold,  tildels  med  Kvæder,  næmlig  først  om  Sigurd 
Faavnersbane ,  l/ølsunger,  Niflunger  og  Velent  Smed  og  hans 
Broder  Egil  og  om  Nidung  Konge.«  En  Mængde  andre  i  Sa- 
gaen fortalte  Sagn  ere  bevarede  i  tyske  Digte,  navnlig  i  Nibe- 
lungenlied;  men  ikke  faa  findes  kun  i  den  norske  Bog.  Denne 
er  ikke  Oversættelse  af  nogen  skreven  Original;  der  er  aldrig 
fundet  Spor  til  nogen  saadan,  og  Sagamanden  siger  selv  (S.  2), 
at  »denne  Saga  er  sammensat  efter  tyske  Mænds  Udsagn  t  — 
sandsynligvis  Handelsmænd,  som  han  har  truffet  i  Bergen.  Nogle 
Sagn  turde  være  meddelte  ham  i  Form  af  tyske  Kvad,  siden  han 
oftere  paaberaaber  sig  saadanne,  ja  i  det  Hele  grunder  sin  For- 
tællings Paalidelighed  paa  den  fuldstændige  Overensstemmelse 
mellem  Forskelliges  Fremstillinger  og  finder  Grunden  hertil  i 
Sagaernes  Tilværelse  i  Kvæder:  »om  man  tager  en  Mand  fra 
hver  By  i  Saxland,  saa  ville  de  alle  sige  Sagaen  ens,  og  det  volde 
deres  Oldkvæder.«  Man  har  ment,  især  den  tyske  Gransker  Do- 
ring  (»Die  Quellen  der  Niflungesaga  in  der  Darstellung  der  Thid- 
rekssaga«,  Zeitschr.  f.  d.  Phil.  II,  1870),  at  disse  Kvad  vare  de 
samme  Konstdigte,  som  vi  tildels  have  endnu,  især  »Nibelungenot«; 
men  langt  rimeligere  er  det ,  at  der  sigtes  til  saadanne  folkelige 
Viser,  som  ^'Koninck  Ermentrikes  dot«  o.  1.,  der  utvivlsomt 
ligge  bagred  Konstdigtene.*)  Her  er  altsaa  det  særegne  Forhold, 
at  den  udenlandske  Tradition  er  greben  af  den  nordiske  Sagamand 
paa  dens  ældre  folkelige  Trin;  hans  Arbejde  er  vel  en  Oversæt- 
telse, dog  ikke  fra  Bog  til  Bog,  men  fra  Mund  til  Bog,  for  saa 
vidt  altsaa  en  Førstehaands-Optegnehe. 


*)  Jeg  maa  her  især  henvise  til  S.  Grundtvigs  Undersøgelser  i  D.  g.  F., 
bl.  A.  om  den  store  Didriksvise  ^D.  g.  F.,  IV,  586-95  og  623—78).  Jfr. 
G.  Storm:  „Sagnkredsenc"  S.  118-129. 


- 1  •« 
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Som  saadan  vidner  Didriks  Saga,  der  øjensynlig  er  m  Mands 
Vcerk  fra  først  til  sidst,  om  større  literær  Evne  end  nogen  anden 
nordisk  Roman,  ligesom  dens  Indhold,  baade  hvad  Emner  og  Aand 
angaar,  selvfølgelig  laa  Nordboer  nærmere  end  nogen  anden  uden- 
landsk Fortællings.  Vel  er  der  Modsigelser,  hist  og  her  Gen- 
tagelser, enkelte  Træk  laante  fra  den  nordiske  Tradition,  som 
ikke  kunne  forliges  med  den  tyske,  enkelte  tyske  Navne  ombyt- 
tede med  bedre  kendte  nordiske  o.  desl.;  og  vel  falder  Fremstil- 
lingen, for  hvilken  langt  mere  Ridderromanerne  end  den  hjemlige 
Saga  har  tjent  til  Forbillede,  jævnlig  ind  i  »ridderlig  Bedemands- 
stil«  (S.  Grundtvig),  ligesom  i  det  hele  det  ridderlige  Koenipeidedl, 
der  er  Sjælen  i  Værket,  har  et  noget  oppustet,  skvadronerende 
Præg,  der  kendelig  skiller  det  fra  den  nordiske  Sagas  Heltetyper. 
Men  her  er  dog  et  meget  vidtløftigt  og  broget  Sagnstof  samlet 
og  ordnet  med  klart  og  fast  Blik  for  den  poetiske  Totalvirkning, 
og  fremstillet  med  tidt  overraskende  Kraft  i  Enkeltskildringeme. 
Bortset  fra  Didriks-Sagaens  overordentlige  Vigtighed  for  al  evro- 
pæisk  Sagnhistorie,  indtager  den  ej  alene  i  Omfang,  men  ogsaa  i 
indre  Værd  den  højeste  Plads  blandt  alle  romantiske  Sagaer*). 

En  hel  Del  Portællinger  flyde  saa  at  sige  løse  omkring  i 
Sagnenes  Vrimmel ,  om  end  en  og  anden  ved  en  svag  Traad  kan 
være  knyttet  til  en  af  de  større  Sagnkredse  —  til  Karlskredsen 
t.  Ex.  den  navnkundige,  meget  sentimentale,  men  i  alt  Fald  dog 
sædeligt  rene  Elskovshistorie  om  „Flores  og  Blatihiflur^^,  dette 
Pragtstykke  af  middelalderlig  Salonpoesi,   som  atter  og  atter  har 


♦)  Sagaen  udgør  i  Ungers  og  Gudbr.  Vigfussons  Udgave  438  Kapitler 
(373  Sider)  og  er  inddelt  i  30  Afsnit:  1)  Om  Kong  Samson  i  Sålerne^ 
2)  Thidriks  Ungdom,  3)  Osantrix's  Krige  med  Melias,  4)  Attilas  Krige 
med  Melias  og  Osantrix,  5)  Velents  (o :  Vølunds)  Saga,  6)  Vidgas  (o :  Vidriks) 
første  Bedrifter,  7)  Thidriks  Kampe  med  Ekka  og  Fasold,  8)  Thetleit  Danskes 
Bedrifter,  9)  Kong  Thidrik  hjælper  Attila  og  Ermenrik,  10)  Sigurd  Sveins 
Fødsel  og  Ungdom,  11)  Kong  Thidrfk  og  hans  Kæmpers  Kustning  (et 
senere  Indskud),  12)  Thidriks  Tog  til  Bertangaland  (svarer  tildels  til  den 
store  Didriksvise) ,  13)  Sigurds  og  Gunnars  Giftermaal,  14)  Herburts  og 
Hildes  Elskovshandel ,  15)  Valter  og  Hildegunde,  16)  Iron  Jarls  Saga, 
17)  Sifkas  Hævn,  18)  Attilas  Krige  med  Osantrix  og  Valdemar,  19)  Thidriks 
Tog  mod  Ermenrik,  20)  Sigurd  Sveins  Endeligt,  21)  Fasoids  og  Thetleif 
Danskes  Død,  22)  Grimhilds  Hævn,  23)  Niflungernes  sidste  Kamp,  24)  Thidriks 
Tilbagerejse,  25)  Thidriks  og  Hildebrands  Modtagelse  i  Bern,  26)  Thidriks 
Sejr  og  Hildebrands  Død,  27)  Thidriks  Kamp  med  Dragen,  28)  Attilas 
Død,  29)  Heimers  sidste  Bedrifter  (=  „den  skaldede  Munk")  og  Endeligt, 
30)  Thidriks  Endeligt. 


—  540  — 

vandret  Evropa  rundt*).  De  færrest«  af  dusse  Romaner  have  videre 
poetiskt  Værd,  og  endnu  ringere  ere  gennemgaaende  de,  der  mast 
antages  for  hjemmelavede  o:  islandske  Efterligninger  af  de  frem- 
mede; frit  sammensatte  paa  Grundlag  af  snart  hist,  snart  her 
laante  Motiver,  smage  de  mere  af  Artur-Romaneme  end  af  nogen 
anden  Gruppe**). 

Des  mere  Værd  have  et  Par  sterre ,  ligeledes  rimeligvis  is- 
landske Arbejder,  hvis  Indhold  i  Samtiden  opfattedes  som  Hi- 
storie, men  som  i  Virkeligheden  indeholde  en  stor  Mængde  Sagn- 
stof, hørende  til  Middelalderens  lærde  Tradition  fra  den  græske 
Oldtid.  Den  ene  af  disse  Beger:  jjTrojnmanna  og  Breta  sogur^ 
(udg.  af  Jon  Sigurdsson  i  Ann.  f.  n.  O.  1848 — é9),  er  for  saa 
vidt  et  selvstændigt  Lærdomsarbejde,  som  Porf.  har  brugt  flere 
udenlandske  Kilder  og  behandlet  det  Modtagne  med  ikke  ringe 
Frihed.  Stoffet  i  Trojaner-Sagaen  er  saaledes  vel  for  en  stor 
Del  hentet  fra  v  Dåres  Phrygius«,  et  latinskt  Udtog  af  Homer  og 
andre  Digtere  fra  det  12te  Aarh. ;  men  Forf.  har,  synes  det,  kendt 


*)  Egen  for  den  nordiske  Gengivelse  er  Slutningen,  der  hidføres  ved 
en  rask  Tvekamp,  hvortil  de  udenlandske  Fremstillinger  ikke  have  noget 
Tilsvarende.  Norrøn  haves  Romanen  nu  kun  i  en  yngre,  islandsk  Bearbejddse 
(udg.  af  Br.  Snorrason  i  Ann.  f.  n.  O.  1854);  men  rimehgvis  har  der  været 
en  ældre,  udførligere  Fremstilling,  som  turde  være  gjort  i  Norge  (G.  Storm, 
i  Tidsskr.  for  Phil.  o.  Pæd.,  Ny  Række  1).  Til  samme  Gruppe  kan  hen- 
føres den  førnævnte,  af  Abbed  Rodbert  oversatte  Elis  og  Rosimunda,  en 
ligeledes  til  Karlskredsen  løselig  knyttet  Elskovs-  og  Kamphistorie  (se 
E.  Kolbing  i  „Beitrage  zur  vergL  Gesch.  der  Poesi  und  Prosa  des  Mittel- 
alters",  Breslau  1876,  S.  92—136);  fremdeles  Cldrus  Saga,  interessant  som 
en  Behandling  af  det  samme  Æventyr,  der  Ugger  til  (Jrund  for  H,  C.  An- 
dersens „Svinedrengen"  (udg.  af  G.  Cederschold  i  Lunds  Universitets  Fest- 
skrift til  Kbhvn's  Univ.'s  Fest  1879) ;  samt  Fartalopes  saga  (udg.  af  Klock- 
hoft'  i  Upsala  universitets  Årsskrift,  1877,  jfr.  Kolbing:  „Ueber  die  nordischen 
Gestaltungcn  der  Partinopeus-sage" ,  Bresl.  1873,  samt  i  „Germanistische 
Studien",  udgivne  af  Bartsch,  Wien  1876). 

**)  J^g  sigter  især  til  Magus  jarls  saga  („Bragda-"  o :  Hexo-  „Mågos- 
saga",  udg.  af  Gunnl.  ^ordarssou  1858  og  af  Cederschold  1877),  et  broget 
Væv  af  temmelig  trivielle  Opfindelser,  blandt  hvilke  dog  dot  samme  Æventyr, 
som  vi  have  i  den  norske  Vise  om  „Kong  Christian";  Blomstrcalla  saga 
(udg.  af  Mobius,  Leipz.  1855),  der  synes  frit  sammensat  af  Reminiscenser 
fra  Didriks-Saga,  Art  ur-Romaner  og  en  eller  anden  Alezandreis  —  at  den 
skulde  være  hørt  paa  Tysk  af  en  norsk  Herre  Bjarne  ved  Kong  Haakons 
Datters  Bryllup  i  Spanien  med  den  tgnke  Kejser  Frederiks  Søn,  som  det 
siges  i  Slutningen  af  Kap.  1,  er  en  haandgribelig  Opdigtelse.  Herhen  høre 
sikkert  ogsaa  de  i  Reykjavik  1852  udgivne  højst  ubetydelige  „Fjårar 
riddarasogur". 


'*^jå^>^  'ms  >m^      c'^'uaw' 
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bl.  A.  Ovidius  paa  egen  Haand;  og  ham  selv  tilhører  øjensynlig 
det  ret  godt  gennemførte  Forsøg  paa  at  identificere  den  græsk- 
romerske Mytologi  med  den  nordiske  (i  Navnene:  Jupiter  kaldes 
Kreta -Thor,  Juno  Sif,  Venus  Freya  o.  s.  v.).  »Brite-Sagaen« 
derimod  er  en  temmelig  tro  Oversættelse  af  Galfrid  af  Monmouths 
latinske  Sammendrag  af  oldbritiske  Kongesagn  (fra  den  første 
Del  af  det  12te  Aarh.).  Den  anden,  i  mange  Stykker  fortrinlig 
skrevne  Bog  er  Åkxatiders  Saga  (udg.  af  Unger  1848),  der  til- 
lægges Holabispen  Brand  Jonssøn  (f  1264),  en  Oversættelse  af 
et  blandt  Middelalderens  betydeligste  latinske  Digte,  næmlig  Phi- 
lippe Gautiers  »Alexandreis«,  som  er  skreven  paa  Gnmdlag  af 
Curtius'  Fortælling  i  Tiden  nær  efter  1170. 

Normænd  og  Islændinger  have  altsaa  været  meget  flittige, 
ikke  sjælden  heldige  Roman-Oversættera  Ulige  Mindre  betyder 
det,  som  Sverige  og  Danmark  have  af  samme  Slags. 

Der  er  gjort  meget  Væsen  af  de  saakaldte  EuJ  emia -Viser : 
de  tre  paa  Svensk  skrevne  rimede  Romaner  om  fjvan  Lejonrid- 
daren",  j^Hertig  Fredrik  af  Nc/rdmand^^  og  jjFlores  og  Blamejior^', 
der  ifølge  deres  egne  Slutuiugsord  ere  oversatte  »paa  vort  Maal« 
1303,  1309  og  henimod  1312  paa  Befaling  af  den  norske  Dron- 
ning Eufemia  (f  1312),  og  som  senere,  uvist  naar,  ere  gengivne 
ipQ£L  Dansk  i  oversættende  Afskrifter*).  Svenske  og  norske  Lærde 
have  stridt  meget  om,  hvor  vidt  disse  Fortællinger  ere  oversatte 
oprindelig  paa  Svensk,  eller  først  paa  Norsk  og  derfra  paa  Svensk. 
Det  sidste  bliver  altid  en  løs  Gisning,  saa  længe  der  ikke  kan 
vises  Spor  til  de  paagældende  eller  til  nogen  som  helst  rimet 
Roman  paa  Norsk  (at  nogle  Kapitler  i  Percivals  saga  ende  med 
et  Par  rimede  Linier  samt  enkelte  lignende  Smaaforsøg  er  altfor 
lidt  at  bygge  nogen  Slutning  paa).  Derimod  har  det  næppe  været 
uden  Betydning,  at  de  svenske  Herrer  og  Damer,  som  i  Følge 
med  Hertug  Erik  i  det  første  Tiaar  af  det  14de  Aarhundrede 
jævnlig  gjæstede  Haakon  Magnussøns  Hof,  der  fandt  Smagen  for 


♦)  De  svensko  Texter  ere  sidst  udgivne  i  „Fornskr.  sållsk.'s  samL", 
henholdsvis  1844,  1849  og  1863  ved  G.  E.  Klemming,  J.  W.  Liffman  og 
G.  Stephens  i  Forening,  og  J.  A.  Ahlstrand,  de  danske  i  O.  J.  Brandts 
„Romantisk  Digtning"  i,  18(i9.  Til  „Hertig  Fredrik«  er  hidtil  ikke  fundet 
nogen  Original;  men  Sproget  røber  noksom,  at  den,  som  det  heder  i 
Slutningsordene,  er  oversat  fra  Tysk,  Navne  og  Indhold,  at  den  oprindelig 
er  fransk  (det  er  en  Artur-Kidders  Æventyr  med  en  Dværgekonge,  hvem 
han  hjælper  mod  oprørske  Undersaatter  og  siden  faar  Hja^lp  af  i  alskens 
Farer). 


—  642  — 

Ridderhistorier  saa  udviklet  og  rodfasstet.    Herred  kunde  Lysten 
let  vækkes  til  at  faa  noget  Lignende  paa  Svensk,  og  da  var  det 
ganske   naturligt,   om  den  tyskfødte  Dronning  gav  sine  svenske 
Gæster  Anvisning  paa  den  Form:  den  rimede,  som  hun  var  vant 
til  hjemmefra,  og  som  hun  sagtens  fandt  værdigere  end  den  ellers 
i  Norge  eneraadende  Prosaform.    Endelig  er  der  stor  Sandsynlig- 
hed for  (se  Kolbing:  »Riddaras.«,  S.  XII.  o.  f.).  at  »Ivan  Lej on- 
riddareu*  og  »Flores  og  Blanzeflor«  ikke  ere  rimede  umiddelbart 
efter  frauske  Digte,    men  efter  de  ældste  og  udførligste  norske 
Prosaoversættelser.    De  danske  Texter  findes  i  et  Haandskrift  fra 
omkr.  1500,  men  ere  Afskrifter  af  ældre  Haandskrifter;  sandsyn- 
ligvis har  det  ved  Kalmarunionen  opstaaede  levende  Samkvæm 
mellem  danske  og  svenske  AdelsslaBgter  givet  Anledning  til  Over- 
førelsen.   For  øvrigt  er  Æren  ved  at  være  disse  Værkers  Ophav 
ikke  den  megen  Strid  værd;   Indholdet  er  ikke  bedre  i  svenske 
eller  danske  Vers  end  i  norsk-islandsk  Prosa,  Fremstillingen  saa 
meget  ringere,   som  den  er  bredere  paa  Grund  af  Verseformen. 
Men  rigtignok  staa  Eufemia-Viserne  altid  betydeligt  over  et  Par 
senere  Frembringelser  af  samme  Slags,  næmlig  den  svenske  Prosa- 
fortælling  »JSamnlos  och  Valentin«,  en  fransk  Hittebarns-  og  For- 
følgelseshistorie  knyttet  til  Pippins  Navn  (udg,  af  Klemming  lB4t>) 
og    tre    diuiske    Jbiimerier    (udg.    i     »Romantisk    Digtning«     U, 
1B70),  næmlig  > Dværgekoyigen  Laurin*^^  en  Oversættelse  af  det 
tyske  Didriks-Digt  »der  kleine  Rosengarten« ;  *Persenobcr  oy  Kon- 
sianiianohis^ ,   der  tydelig  nok  stammer  nærmest  tra  Partiilopes 
Saga,  dog  snarere  fra  en  ældre  norsk  end  fra  den  bevarede  islandske 
Bearbejdelse  (Kolbing:  »Ueber  die  nord.  Gestaltungen  der  Parti- 
nopeus  Saga«);  endelig  i^Den  kyske  Dronning t^  en  ^  de  svageste 
blandt  de  mange  Formationer  af  det  samme  Sagn,  som  vi  have  i 
Visen  om    »Raadengatird  og  Mimring«.     Det  sidstnævnte  Rim  er 
efter  eget  Sigende  skrevet  af  en  Jep  Jepsen  1482,   og  de  andre 
turde  være  samtidige;   Brandt  formoder,  vistnok  med  Rette,  at  i 
alt  Fald   »Persenober«    og   »Den  kydske   Dronning«    snarere   ere 
oversatte  efter  mundtlig  Meddelelse  af  Indholdet  end  efter  skrevne 
Texter, 

Ulige  mere  værd  ved  varm  og  livlig  Fremstilling  og  gode 
Vers,  i  det  Hele  det  bedste  svenske  Arbejde  i  sin  Slags  er  den 
rimede  ^Konuny  Alexafuler^  (udg.  af  Klemming  1862),  som  er 
digtet  efter  Tilskyndelse  af  Bo  Jonsson  Grip,  deugang  Drost 
(d.  V.  V.  efter  1375  og  for  hans  Død  1386).  Originalen  er  en 
æventyrlig  Alexanders-Historie  paa  Latin,  der  var  i  høj  Anseelse 
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i  Middelalderen  og  som  stammer  fra  en  græsk  Original  fra  omkr. 
300  Aar  e.  Kj.,  den  saakaldte  Pseudo-Kallisthenes.  Kilden  er 
altsaa  forskellig  fra  den  islandske  Sagas,  og  overhoved  kan  der 
ikke  paavises  nogen  Sammenhæng  mellem  disse  to  nordiske 
Alexander -Historier.  Derimod  stammer  umiddelbart  fra  den 
norske  Didriks-Saga  den  største  svenske  Prosaroman :  den  svenske 
DidrikS'Saga  (udg.  af  Hyltén  Cavallius  1850 — 54).  Den  er 
næmlig  en  noget,  men  ikke  meget  forkortende  Oversættelse  af  et 
norskt  Haandskrift  af  »f>idreks  saga«,  som  synes  at  være  kommet 
til  Sverige  mellem  Aarene  1434  og  1447  (se  Storm  a.  Skr.  S.  141) 
og  endnu  bevares  der.  Fremstillingen  er  god;  en  Særegenhed  er 
det,  at  adskillige  Træk  ere  optagne  efter  Viser.  Ogsaa  af  Karla- 
magniis-Saga  ere  Stykker  oversatte  paa  Svensk,  deriblandt  Ronceval- 
Afsnittet,  som  overhoved  synes  at  have  tiltalt  Nordboerne  aller- 
mest (udg.  af  Rietz  i  Ser.  rer.  Svec.  IV).  Uafhængigt  heraf  har 
en  dansk  Forfatter,  maaske  efter  mundtlig  Meddelelse  —  Brandts 
Gisning  —  gjort  et  temmelig  stærkt  forkortende,  men  skønsomt 
Uddrag  af  hele  Sagaen  (i  dennes  ældre  B^daktion),  den  saakaldte 
Karl  Magnus-Krønike,  hvis  ældste  Skikkelse  er  bevaret  i  et  Haand- 
skrift, skrevet  i  Børglum  1480  (trykt  i  Rom.  Digtn.  III,  1877). 
Det  er  det  bedste  Stykke  dansk  Prosa  fra  det  15de  Aarhundrede. 
Trykt  af  Ghemen  og  senere  (1534)  omarbejdet  af  Kristiern  Peders- 
søn,  vandt  denne  Bog  overordentlig  Yndest;  som  Folkebog  er  den 
bleven  optrykt  mangfoldige  Grange  lige  til  vore  Dage.  Endelig 
tilskjmdede,  som  bekendt,  Olger- Viserne  Kristiern  Pederssøn  til 
at  gengive  den  franske  Prosaroman  om  denne  Helt  i  forkortende 
Oversættelse :  Olgefr  Danskes  Krønike.  Med  denne  Bog,  som  ikke 
er  bleven  mindre  folkekær  i  Danmark  end  Karl  Magnus-Krøniken, 
sluttede  i  Hovedsagen  den  middelalderlige  Romanliteraturs  Ind- 
vandring i  Norden,  men  langtfra  dens  Virkninger  paa  Folkenes 
Smagsretning  og  Forestillinger;  de  ere  alt  kendelige  i  Middel- 
alderen —  vi  skulle  strax  se  et  slaaende  Bevis  derpaa  —  og 
kunne  spores  paa  forskellig  Maade  lige  til  vore  Dage. 


4.    Rimur. 

(1)  „Kappinn  geingar  kongs  å  fund  (2)  „„Min  er  systur  mæt  at  sjå; 
oc  kvadde  stilli  mæta:  mun  eg  |)ér  bjoda  hringa  gnå, 

„(iipt  mer  i'rida  guilhlaOs  grund,  lljai'malåd  oc  budlungsnafn; 

geymir  nordra  stræta!"" ...  vid  brædum  ei  at  sinne  hrafn"". . . 
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(3)  „tVi  var  likust  lyfla  fcrd,  (4)  „Kali  er  i'aiUnn  Kjalars  å  fru, 
som  leiptrinp  fly  g  ur;  kdtir  Bdtu.  ulfar  nu; 

borfliS  hvorja  båra  s  myg  ur  igegnnm  pegtiA  Grimur  6d, 

brådar  gleyptu  Ægis  gygur"  . . .  geybii  oc  ^ysti  i  eggja  flåd"  . . . 

Disse  Strofer  crc  tagne  hver  af  sin  „rima"  o:  Sang  af  „Grms  rimur" 
(trykt  i  Bjorners  „Kampadater"),  et  Digt  i  fire  Sange,  der  fremstiller  samme 
Sagn,  som  indeholdes  i  Visen  om  „Liden  Grimmer  og  Helmer  Kamp",  men 
med  en  hel  Del  flere  Omstændigheder.  Helten  Grim,  hvis  Byrd  og  Op- 
dragelse først  mældes,  bejler  til  Sviakongens  Datter  —  her  heder  det  (1): 
„Kæmpen  gaar  for  Kongen  at  staa  og  hilste  herlig  Hersker:  „Gift  mig  med 
don  skønne  Guldbaands-Grund  (o :  Kvinde),  Du  Nordlands- Vejes  Vogter! "" — , 
men  faar  det  Paalæg  først  at  fælde  Bjarmelandkongen  Haareks  Søn  Hjalmar. 
Han  opsøger  denne,  som  byder  ham  sin  Søster  —  (2)  „„Herlig  er  min 
Søster  at  se  til,  jeg  vil  byde  Dig  King-Disen,  Bjarmeland  og  Budlungsnavn 
(o :  Kongenavn) ;  vi  give  da  ej  dengang  Ravnen  Brad""  --  da  Grim  aislaar 
Tilbudet,  stride  de.  og  Hjalmar  fældes.  Haarek  vil  hævne  sin  Søn,  ud- 
byder Leding  og  hjemsøger  Sviernes  Land  med  Ild  og  Sværd;  her  skildres 
Søtogct  udførligt,  bl.  A.  heder  det  (3):  „Mest  var  lig  de  Kæmpers  Færd, 
som  Lynglimt  flyver;  Bølgen  slaar  om  begge  Bord,  Beg  slugte  Ægirs  Døtre." 
Grim  drager  med  Sviakongen  mod  dem  og  fælder  Haarek;  da  heder  det 
(4):  „Gubben  er  falden  paa  Kjalars  Frue  (Odins  Viv  o:  Jorden),  glad  sade 
Ulve  nu;  gennem  Thegners  Skare  loer  Grim  frem  i  Egges  Flod."  Som  man 
ser,  har  hver  Sang  sit  Verscmacd^  alle  fire  Omdannelser  af  Folkevisens  to 
ældre  Strofer:  (1)  er  den  fireliniede  Strofe  reguleret  og  smykket  med  dob- 
belte Enderim  (abab),  (3)  en  Modifikation  af  (1),  idet  1ste  Vers  er  uden 
Rimslutning,  2det  forkortet  og  sammenrimet  med  3dje  og  4dc  (-aaa) ;  (2)  er 
den  toliniedt  Strofe  reguleret  og  fordoblet  (altsaa  Rimslutning  aabb),  (4)  det 
samme  V'ersemaal,  yderligere  smykket  med  Adalhending  foran  i  hvert  Vers. 
Derhos  cre  helt  igennem  Versene  forenede  to  og  to  ved  regelbundet  stillede 
Stavrim.  I  sin  Helhed  ere  „Grinis  rimur"  en  god  Prøve  paa  den  fuldt  ud- 
viklede liimurform.  Paa  dens  første  Trin  udgøres  hele  Digtet  af  én  „rima" 
i  Vcrsemaalet  (1;.  £n  senere  Udvikling  er  Digte  i  flere  „rim ur",  alle  i  samme 
Versemaal,  nemlig  (J;.  Dernæst  opfindes  særskilte  Versemaal  til  hver  „pma". 
Naar  Sangenes  Tal  voxer,  kunne  Versemaalene  yderligere  varieres  (t.  Ex. 
med  Halvvers-Rimslutning  i  Istc  og  3dje  Vers:  aabccb,  eller  endog  aabaab, 
eller  med  firedobbelt  Jiini :  aaaa,  eller  paa  andre  Maader) ;  dog  vender  man 
i  længere  Digtt*  af  og  til  tilbage  til  (1),  som  i  alt  Fald  er  og  bliver  det 
fremhemkende  Versemaal. 

Visen  var  og  blev  en  fremmed  Gæst  paa  Island;  det  skortede 
den  for  meget  paa  de  Tillokkelser  for  Øre  og  Tanke,  som  man 
fra  gammel  Tid  var  vant  til  i  Poesi.  Paa  den  anden  Side  havde 
man  i  Viseformen,  naar  Omkvædet  udélodes,  en  handeligere  Form 
for  FortcéUing  paa  \  ers  end  de  ældre  i^'onner  —  ej  alene  Dix)tt- 
kvæde,  men  ogsaa  Kviduhdtt  eller  Malahått  med  de  altid  stærkt 
sammentrængende   og  mere   isoleret  virkende  8 trofer.     I  et  saa- 


\ 
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dant  Digt  kunde  man,  paa  Sagatns,  give  sig  Stunder  saa  vel  til 
at  orientere  i  de  personlige  Forhold  —  dermed  begynde  de  fleste 
Rimurdigte  Fortællingen  —  som  til  at  dvæle  ved  Overgange  og 
Mellemled,  udmale  den  ydre  Handling,  t.  Ex.  Rejser,  Kampe  o.  s.  v. 
Alt  dette^  altsaa  en  rent  qnsk  Form,  kunde  naas,  selv  om  man 
gav  de  løse,  hidtil  kun  af  Melodien  baame  Yisestrofer  en  regelret 
Bygning  (ufravigeligt  fastsatte  Betoningstal  o.  s.  v.)  og  smykkede 
dem  med  flere  Slags  Bim,  især  det  gamle,  kære  Stavrim,  hvorhos 
man  saa  vel  derved,  som  ved  Anbringelsen  af  Kenninger  og 
poetiske  Pragtnavne  kunde  tilfredsstille  Lysten  til  aandelig  Sport. 
Endelig,  ligesom  nu  og  da  erotiske  Udbrud  vare  indflettede  i 
Drapaer  (t  Ex.  Stevene  i  > Jémsvlkingadråpac) ,  saaledes  brugte 
man  gæme  —  ikke  altid  dog  —  de  første  Strofer  af  hver  »rimac 
til  lyrisk  Udtalelse  af  personlige  især  erotiske  Stemninger;  disse 
Indledningsstrofer  kaldtes  derfor  T^tnansongr^  o:  Pigesang.  Ved 
Midler,  som  alle  laa  og  for  Størstedelen  alene  laa  i  den  sasrlig 
islandske  Dannelse,  var  den  naive  Yiseform  omdannet  til  den 
konstnerisk  regelbundne  Rimurform,  der  vel  tillader  Sang  og  da 
kan  bruges,  ogsaa  er  bleven  brugt  til  Dans,  men  som  hverken 
kræver  det  Ene  eller  det  Andet*). 

Rimurdigtningen  synes  at  være  kommen  op  i  Løbet  af  det 
14de  Aarhundrede;  fra  dets  Midte  er  i  alt  Fald  den  ældste  Rima, 
den  lille,  mans5ng^løse,  temmelig  tørre  y^Olafsrima^^  —  om  Hellig 
Olavs  Retfærd,  sidste  Kamp  og  Død  —  af  Præsten  Einar  Oilssøn 
(se  den  norske  Udg.  af  Flatøb.,  S.  XV).  Yngre,  men  forholdsvis 
gammel,  kun  udgørende  én  Sang  er  „Ski^arima^ j  som  tillægges 
en  vis  Einar  Fostre,  Skjald  og  Morskabsmand  hos  den  mægtige 


*)  Bevissteder  tor  RimurB  Brug  til  Dans  findes  i  Kolbings  Ailiaudling 
om  Rimurpoesien  i  „Beitrage"  o.  s  v.,  S.  138.  Om  „mansongr**  se  Mobius' 
Bemærkninger  i  Zeitschr.  f.  deut.  Phil.,  Ergånzbd.  1874,  S.  42—49.  Der  -er 
ingen  Ghrund  til,  med  G.  Storm  (aSkr.  S.  214),  at  antage,  at  den  fremmede 
rimede  Roman,  særlig  gennem  „Eufemiaviseme^,  skulde  have  ydet  For- 
biUede  for  Kimurformen  —  man  véd  jo  aldeles  ikke  af,  at  disse  „Viser" 
have  været  til  paa  Norsk,  end  sige,  at  de  have  været  kendte  paa  Island. 
Samme  Forf.  antyder  ogsaa  (S.  213),  at  Normændene  i  det  13de  Aarh. 
skulde  have  „afændret"  den  fra  Danmark  laante  Viseform  ved  fra  sin 
„nationale  Digtning"*  at  optage  Stavrimet ;  dette  Vink  skulde  Islændingerne 
have  fulgt,  og  saaledes  skulde  Kimurl'ormen  være  bleven  til.  Men  behøvede 
da  Islændingerne  at  lære  af  Normæudene  at  bruge  Stavrim?!  Desuden,  i 
de  danske  Oldkvad  var  Stavrimet  lige  saa  „nationalt''  som  i  de  norske,  og 
omvendt  forekommer  det  lige  saa  lidt  regelbundet  i  norske  som  i  danske 
Middelalderaviser. 
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Bjørn  JorsalfiEiTer  (f  1415)  eller  maaskee  snarere  hos  Høvdinge- 
fruen  Oløy  Loptsdatter,  hun  som  1467  vældigt  hævnede  sin  Mand 
Bjørn  Thorleivssøn  paa  engelske  Sørøvere ;  det  er  et  meget  mærke- 
ligt Digt:  en  fuldt  bevidst,  lystig-bidende  Satire  over  Æventyr- 
sagaeme  med  deres  ensformige  Overdrivelser,  i  Vid  ikke  ringere 
end  Lukians  Grudesamtaler,  det  første  Glimt  af  den  samme  Malm- 
aare,  som  vi  skylde  »Ulysses  von  Ithacien«  og  »Kærlighed  uden 
Strømperc  og  i  sig  selv  Vidnesbyrd  om  ikke  ringe  kritisk  Moden- 
hed*). Ved  sit  Indhold  staa  dog  begge  disse  Rimur  alene.    Ellers 

*)   Udg.   af  Konrckd  Maurer  i    Abh.  der  kgl.  bayer.  Akad.  der  Wiss. 

lit  CI.  XII,  1,  S.  169—238.    Digteta  Helt,  Skide,  er  en  Tigger  —  en  lang, 

mager,   tyndskægget,   skævtandet  Karl  med  fremstaaende  Kindben,   lange 

Arme  og  en  grov  Mund,   en  rigtig  Slusk,   der  trækker  om  fra  Gaard  til 

Oaard  hos  Høvdingerne  (Str.  1—45).     En  Ghtng,  han  ovematter  paa  Hitår- 

dal  (Vestlandet),  drømmer  han  (Str.  46 — 187),  at  Thor  kommer  for  at  hente 

ham  til  Odin,  der  har  spurgt,  at  „hans  Ypperlighed  bæres  vide  om  Verden". 

og  vil  have  ham  til  at  mægle  mellem  to  Konger,  som  ikke  ville  forliges. 

Tølperen  svarer,  efter  at  have  spyttet  af  Munden  —  et  ypperligt  lille  Tnrk  — . 

at  han  er  rede,  og  han  og  Thor  vandre  da  over  hele  Island,  gennem  Havet, 

hvor  Vandet  ikke  gaar  dem  over  Skoene,  til  Norge,  hvor  Skide  kommer  op 

at  slaas  med  en  Troldkarl  og  mister  Holken  (Duggskoen)  paa  sin  Stav,  s.imt 

videre  gennem  Danmark  til  Asien.   I  Valhal  modtager  Odin  ham.  omgiven 

af  Guder,  Gudinder  og  en  Mængde  Fortidshelte  —  næsten  alle  hørende  til 

nordiske  Sagn,  Satiren  er  ikke  rettet  mod  Romanerne.     Paa  Odins  S2)ørg8- 

maal.  om  der  er  mange  Mænd  paa  Island  større  end  Skide,  svarer  denne 

med  at  omtale  de  ulige  store  Gaver,  han  har  faaet  hos  hver  Høvding,  som 

han  har  tigget  hos:    det  er   nu   engang   hans  Maal  for  Mandeværd.    Da 

han  faar  Lov  at  vælge  en  GFave,    beder   han   om   en   ny  Holk  til  sin  Stav 

—  den  maa  strax  Kegin  smede  —  og  om  Smør  i  sin  Skreppe,  hvad  han 

ogsaa  faar  uagtet  Frejas  Brummen  over,  at  hun  kunde  komme  til  at  savne 

det  i  Huset.     De  to  Konger  ere  Hedin  og  Høgne,  som  trættes  om  Hild. 

Da  Odin  endog  byder  Skide  at  kaare  sig  en  Kone  i  Valhal,  vælger  han 

Hild  og  skiller  saaledes  Trætten,   idet  Høgne  gæme  giver  sin  Datter  til 

slig  en  Stadsmand,  og  hun  heller  ej  vrager  ham.    Under  disse  Forhandlinger 

forløber  Skide  sig  imidlertid  atter  og  atter  ved  af  gammel  Vane  at  sige  til 

Odin:  „Gud  lønne  Dig"  —  Odin  holder  sig  for  Ørene:  y^ham  maa  Du  ikke 

nævne  her"  —  og  til  Kongerne:  „Gud  signe  Eder",   hvorover  Thor  bliver 

meget  vred;   til  sidst,  da  hah  skal   fæste  Hilde   —   „Skide  udrakte  skiden 

Uaand,   skulde   sig  fæste  Hilde,   Odin   gav   ham  Asia-Land  og  Alt   hvad 

kaare  han  vilde"    —   gør  han  et  „Skyndingskors  med  sin  Næve";    mon    da 

fik  han  „Hugg  paa  Snuden".     Først  slaar  Heimdal  ham,  saa  tager  Høgue 

som  hans  Svigerfader  og  Geirraund  Heljarskinn  som  hans  Landsmand  sig 

af  ham,   Andre  blande  sig  i  Striden,    der  bliver  et  almindeligt  Slagsmnal 

med  de  ubegribeligste  Styrkeprøver  og  rædsomste  Saar,  saa  at  man  vader 

i  Blod  til  Knæerne.    Selv  kæmper  Skide  vældigt  og  slaar  30  Kæmper  ihjel; 

til  sidst  rejser  Sigurd  sig  —  atter  et  Glimt  af  Beundringen  for  denne  Helt  — 
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greb  man  med  stigende  Iver  alle  mulige  Sagnæmner  og  satte  dem  paa 
Rim:  FoUcevise-Æmner,  t.  Ex.  Grims-Rimume  fra  det  15de  Aarh., 
Ormars  Rimur  om  Orm  Ungersvend,  efter  Bugges  Mening  lige- 
ledes fra  15de  Aarh.;  Æmner  fra  Ættesagaer,  t  Ex.  de  rime- 
ligvis temmelig  gamle  »Skåld-Helga  rimur«  efter  en  tabt  Saga 
om  en  Islænding,  der  tidlig  i  det  Ilte  Aarh.  paa  Grund  af  en 
ulykkelig  Kærlighedshistorie  drog  til  Grønland  og  blev  Lagmand 
der  (trykte  i  iGrlds.  hist.  Mindesm.«  II,  S.  442 — 561);  Myte-  og 
Æventyr-Sagaer  samt  Kvad,  t.  Ex.  »I>rymlur<,  den  ældste  Gen- 
fødelse af  Sagnet  om  Hammershentningen  i  Konstpoesi,  ligesom 
Tord  fra  Havsgaard -Visen  er  Oldkvadets  folkelige  Genklang*), 
»Rimur  fra  Yolsungi  hinum  obornac  o:  om  Ydlsung  den  ufødte, 
der  gengive  Indholdet  af  Yølsunga  sagas  første  8  Kapitler**), 
Rimur  om  Hjromund  Greipssøn,  om  Aan  Buesvinger,  om  Sørle 
Stærke,  om  Hjalmter  og  Ølver,  om  Prithjov,  om  Thorer  Højben 
—  en  Søn  af  Aan,  Sagaen  er  tabt  — ,  om  Harald  EUingsbane  — 
en  Fadermorder,  Sagaen  er  tabt***);  Kongesagaer,  især  de  mere 
æventyrlige  Partier,  t.  Ex.  om  Indride  Illbreid,  om  Rødulv,  om 
Svolder- Slaget  hørende  til  Olav  Tryggvessøns  Saga  (jfr.  Storm, 
a  Skr.  S.  215).  Endelig  og  fortrinsvis  søgte  man  sit  Stof  i  Tidens 
Modeliteratur :  Bomanerne,  t.  Ex.  i  Karlamagnus-Saga,  hvis  for- 
skjellige  Afsnit  forholdsvis  tidligt  ere  omsatte  i  Rimur:  iGriplurc 
om  Besøget  i  Konstantinopel,  fra  det  15de  Aarh.****),  iLandresc-, 
>Otuels«-,  »Rollants€-Rimur  —  om  Rolands  Kamp  med  Ferakut, 
fra  omkr.  1500;  fremdeles  haves  iHektors  rimurc,  iMabils  rimurc, 


og  kaster  Karlen  paa  Døren,  samt  hans  Skreppe  efter  ham.  Da  vaagner 
Skide,  og  det  viser  sig,  at  han  har  raset  i  Søvne  og  slaaet  to  Kammerater 
ihjel;  men,  mærkeligt  nok,  hans  Stav  har  virkelig  taaet  en  ny  Holk,  og 
Smørret  er  i  hans  Skreppe  (Str.  188-203). 

*)  ^rymlur  ere  trykte  i  Mobius  Udgave  af  Sæmunds  Edda,  Leipz.  1860. 
Her  gjøres  Kede  for  Gudernes  Navne  og  Mærker;  Fremstillingen  er  bred, 
og  følger  langtfra  Oldkvadet  saa  nøje  som  Yisen;  paa  den  anden  Side  er 
Bevidstheden  om  Ænmets  mytiske  Betydning  ikke  udslettet. 

**)  Trykte  i  Mobius^  Edda.  I  den  første  af  de  6  bevarede  Sange 
(tiis.  279  Strofer)  udføres  den  fra  Snorres  Edda  og  Ynglingasagae  første 
Kapitler  kendte  Lære  om  Asernes  historiske  Oprindelse  og  Indvandring  til 
Norden;  ellers  følges  Sagaen. 

♦♦*)    De   sidstnævnte    fem   Digte    ere  undersøgte   af  Kolbing  i   „Bei- 
tråge"  o.  8.  V. 
♦*♦♦)    Trykte   hos  E.  Koschwitz:   „Sechs   Bearbeitungen   des   altfranzosi- 
schen  Gedichtes  von  Karls  des  Grossen  Heise  nach  Jerusalem*',  Heilbronn, 
1879. 
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iPhilpo  rlmur«,  »Virgilius  rfmur«  —  trykte  hos  Kolbing,  a.  Skr. 
8.  234 — 40  — ,  digtede  efter  en  tabt  Saga;  som  ogsaa  »SeiDalls 
rimur«  (om  et  Elskovspar,  minder  om  Floris  og  Blanseflor)  samt 
»Klerka  rimur«  (om  to  Paris -Klerker,  der  fare  vild  i  Skoven 
og  komme  til  en  Greves  Slot,  hvis  Datter  den  Ene  vinder  ved 
Trolddom),  »Andres  rimur«,  et  meget  forvirret  Digt  (se  smst. 
S.  223—26,  229—34),  o.  m.  fl.  Medens  Visen  forstummer  paa 
Island  —  man  havde  jo  nu  en  mere  tiltalende  Form  — ,  voxer 
stadig  Rimurnes  Mængde,  allerede  indenfor  Middelalderen*); 
»Geirards  rimur«,  et  Digt  hørende  til  Karlskredsen,  nævner 
Priamus,  Mirman,  Ivent,  Floris ,**  Samson,  Sorli  og  Rollant 
som  Rimur -Æmner;  » Kappak vædi«  fra  henved  1500  anfører  ikke 
færre  end  59  Helte  (Kolbing,  a.  Skr.  S.  154—56).  Endnu  mere 
voxer  Mængden  i  Løbet  af  de  følgende  Aarhundreder;  den  sam- 
lede Rimur -Literatur,  hvoraf  endnu  den  mindste  Del  er  trykt, 
vilde  fylde  mange  tykke  Bind ;  heller  ej  her  fornægter  sig  Islæn- 
dingemes  Læselyst,  Skriveflid  og  Versemager-Færdighed. 

Rimumes  indre  Værd  er  selvfølgelig  ulige.  Et  og  andet 
Digt  —  jeg  ser  herved  bort  fra  »Skidarima«  —  kan  være  blevet 
til  under  saa  heldig  en  Lidskydelse,  at  alle  Fremstillingsmidler 
virke  sammen  til  at  skabe  levende,  farverige  Billeder;  selv  Verse- 
konsteme  kunne  faa  god  Betydning;  at  (t.  Ex.  netop  i  Grims 
Rimur)  Vanskelighederne  stige  fra  Sang  til  Sang,  sker  ikke  altid 
alene  af  samme  Grund,  som  naar  man  ved  gymnastiske  Øvelser 
gæmmer  de  sværeste  Kraftprøver  til  sidst,  men  ogsaa  fordi  Hand- 
lingens stigende  Spænding  virkelig  kræver  et  metriskt  Udtryk.  Men 
i  det  Hele  kan  det  dog  ikke  nægtes,  at  man  i  Rimume  hverken 
finder  sønderlig  Opfindelse,  poetisk  Fylde  eller  noget  nyt  Livssyn. 
Opgaven  synes  netop  snarest  at  være  nøjagtig  Gengivelse  af  det 
forud  kjendte  Indhold.  De  gamle  kæmpe-ridderlige  Typer  males 
om  og  om  igen  med  de  samme,  selvfølgelig  mer  og  mere  blegnende 
Farver;  især  blive  Kenningerne  til  ørkesløse,  konventionelle  Tale- 
maader,  og  Æmnernes  poetiske  Mening  bliver  ikke  dybere  opfattet. 
Det  Originaleste  ved  Rimurne  er  det,  som  er  mindst  organiskt 
i  dem:  „mansong^^ - Stroferfie,  Vel  kan  man  kun  sjælden  skimte 
bestemte  Livsforhold  som  Genstand  for  Digternes  Hentydninger; 
til  sidst   bliver  ogsaa  dette   Element  noget  Konventionelt,   som 

♦)  En  stor  Del  af  de  ovennævnte  Rimur  tillæggos  med  større  eUer 
mindre  Grund  en  Sigurd  Blinde  fra  Østlandet  i  Tiden  omkr.  1500  (se  Bisk. 
sog.  II,  S.  670—71,  Note). 
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gøres  mekaniskt  efter.  Men  stundom  springer  Stemningen  øjen- 
sjmlig  ud  af  Livet.  Den  er  som  oftest  mørk.  Der  kan  i  saa- 
danne  Vers  ligge  et  Tungsind,  saa  dybt  og  udtrykt  i  saa  storladne, 
særlig-islandske  Naturbilleder,  at  man  synes  at  høre  Folkets 
Hjærtesuk  £ra  hine  Hjemsøgelsemes  og  Yanmagtens  Aarhundreder, 
da  netop  Rimur^Digtiiingen  blomstrede  *).  Heri  turde  ligge  et 
Vink  til  Forstaaelse  af  Bimumes  vigtigste  aandshistoriske  Betyd- 
ning. Der  kan  næmlig  næppe  være  Tvivl  om,  at  Syslen  med 
at  digte  Bimur  har]  hjulpet  Islændingeme  til  at  basre  de  tunge 
Tiders  Tryk  og  til  at  bevare  hos  dem  den  Sans  for  Fortidens 
Ihukommelse,  der  ogsaa  i  nyere  Tider  har  gjort  Sagafolkets  Efter- 
kommere til  de  øvrige  Nordboers  Lærere.  Derhos  er  det  værd 
at  lægge  Mærke  til,  at  Islændingeme  alt  i  Middelalderen,  netop 
paa  Grundlag  af  Visen,  have  uddannet  væsentlig  den  samme  Form 
for  episk  Digtning,  som  i  det  nordiske  Grenbyrdslivs  Dage  er 
skabt  paa  Folkevisens  Ghrundlag  af  Nordens  største  Digtere: 
en  Bmfiancecykliis  med  skiftende  Yersemaal;  i  Frithiovs-Bimume 
findes  endog  paafaldende  Ligheder  med  Tegners  Digt  om  samme 
Æmne  *♦). 

5.  Verdslig  Lsrrik  og  Læredigtning« 

Gennem  en  Vises  Indhold  og  Omkvæde  kunde  Digteren  in- 
direkte faa  antydet,    hvad   der   laa   ham  personligt  paa  Hjærte. 


*)  Den  første  „Skåld-Helga-rma''  indledes  med  følgende  fire  Strofer, 
der  i  lyrisk  Klang  minde  om  Byron: 

„Fordum  mig  Kundskabs  Kilde  randt  Før  jeg  kvad  med  freidigt  Mod, 

klar  med  Æmner  lyse;  fri  for  Kvides  Pile; 

men  KummersVinterdensBølge  bandt,  nu  gives  mig  ej  den  Stund  saa  god, 

til  Bunds  den  snurt  vil  fryse.  jeg  gad  i  fjærtet  smile. 

Stærk  blev  den  Is  af  størknet  Harm,  Muntre  Vers  for  Møen  huld 

strængt  er  Mandkøns  Øde;  tidt  mæler  Skjalden  den  unge: 

Sol  var  aldrig  saa  sommervarm,  jeg  om  en  smækker  Smykke-Bul 

den  Sorgens  Jøkel  tø'de.  Smertes-Sagn  vil  sjunge.*^ 

(„Smykke-Bul"  —  „seima  skord**  —  en  af  de  mange  Kvinde-Kenninger,  der 
danses  vod  at  forene  Ord,  der  betegne  Smykker,  med  Benævnelser  paa 
noget  Opretstaaende:  Træ,  Vaand,  Stolpe  o.  s.  v.) 

♦♦)  Kolbing,  som  har  paavist  dette  (a.  Skr.  S.  207—17),  tænker  sig  end- 
ogsaa  Muligheden  af,  at  den  svenske  Digter  af  islandske  Venner  i  Køben- 
havn er  bleven  gjort  opmærksom  paa  hineJEUmur,  som  findes  i  den  amæ- 
magnæanske  Samling;  i  saa  Fald  vilde  der  være  ligefrem  Sammenhæng 
mellem  den  islandske  Digtning  i  det  15de  Aarhondred^  og  Nutiden. 
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Noget  Soadant  er  Yistsxck  eket  i  mangfoldige  Tilfelde,  hTor  ri 
nu  ikke  kunne  peayise  det.  Mangen  Tise  af  erotiskt  Indhold 
har  sikkert  baaret  EkkoTsbud  for  Digteren,  som  kun  den  Elskede 
skulde  forstaa  —  ligesom  ri  bag  de  to  Tiser  om  Ovelil  og  ToTelil 
og  om  ToFelils  Giftermaal  kunne  ane  personlig  Satire.  O^er- 
Didrik-  og  Svend  Felding -Viserne  ere  ejensynlig  indgivne  af  le- 
vende dansk  Fædrelandskærlighed  og  Harme  over  tyskt  Overmod; 
Biskop  Nils  har  i  Elisif -Visen  udast  sin  Vrede  mod  Albrekt  og 
hans  Tyskere,  Dalkarlene  deres  Danskhad  i  Visen  om  »Kung 
Gi36taf < ;  sociale  Lidenskaber  have  Del ,  ja  syde  i  Skemte- 
viseme  mod  Munke  og  Præster,  saa  vel  som  i  Fuglevisen  om 
Kristiem  II  og  Adelen.  Den  episk-lyriske  Viseform  synes  at  have 
gjort  Fyldest  som  Middel  til  at  udtrykke  persotilige  Stemninger. 
Anderledes  kan  det  næppe  forklares,  at  netop  i  de  Dele  af  Norden, 
hvor  Viseformen  ret  fæstede  Bod,  d.  v.  s.  overalt  undtagen  paa 
bland,  der  skabtes  ingen  egen  rent  lyrisk  Form.  De  ringe  Lev- 
ninger af  verdslig  Lyrik,  som  kunne  føres  tilbage  til  Middelalderen, 
røbe  hestemt  fremmed  Indflydelse,  ja  ere  tildels  skrevne  i  Kirkens 
Sprog. 

Blandt  de  faa  rent  lyriske  Elskovsviser  har  saaledes  »Kri- 
stallen  den  fina«  øjensynlig  sin  Form  ikke  fra  den  gamle 
Folkevise,  men  fra  tysk  Lyrik  i  det  14de — 15de  Aarhundrede. 
Det  Samme  gælder  om  en  i  et  Munkehaandskrift  blandt  gudelige 
Sange  funden  dansk  Elskovsvise:  > Bet  Elskovens  Dyd,  med  Sang 
og  Fryd«,  Især  røber  det  foran  den  sidste  Linie  i  Strofen  ind- 
skudte Udraab:  *Heya,  heyal ;  tysk  Smag*).  Vigtigere  ere  et 
Par  poliiiske  Digte,  hvorvel  ogsaa  de  ere  saa  faa  og  ligge  saa 
langt  fra  hverandre  baade  i  Tid  og  Udtrjksmidler  —  dels 
Latin,  dels  Modermaalet  — ,  at  her  slet  ikke  kan  være  Tale  om 
nogen  Retning  i  Literaturen.  Jeg  sigter  især  til  den  dansk- 
latinske  Klagesang  (»planctus«)  fra  KristoflFer  II's  Tid,  som  i 
Bytmer,  laante  fra  Kirkesangen,  med  mærkværdig  Kraft  udtaler 
en  Sorg  over  Fædrelandets  Nedværdigelse  og  en  Harme  over 
Folkets  Brøst,    hvortil  der  desværre  ogsaa  siden  har  været  god 

♦)  Trykt  i  Brandts  og  Helwegs  „Dansk  Psalmedigtning"  Nr.  V  og  der 
opfattot  som  en  Maria -Vise,  hvad  den  dog  øjensynlig  ikke  kan  være  — 
hvor  meget  Lefleri  der  end  ellers  dreves  med  Forestillingen  om  den  hellige 
Jomfru:  Digteren  taler  næmlig  om,  at  hans  Elskede  vil  „mge"*  ham,  at  hun 
er  „then  wenestæ  paa  iordken  maa  gaa",  ønsker,  „at  „crist  unnæ  hennæ 
synæ  Ughæ^  (en  Ligemand,  næmlig  til  Mand),  siden  hun  ikke  vil  vide 
Noget  af  Digteren  at  sige;  Sligt  kan  dog  umuligt  henføres  til  Guds  Moder. 
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Grund,  langtfra  mindst  i  vore  Dage*);  samt  til  de  tre  svenske  i 
Seqvens-Form ,  øjensynlig  efter  samtidige  tyske,  moraliserende 
Digtes  Forbilleder  forfattede  Kvad  af  Biskop  Thomas  afStrengnas 
(t  1443)  om  Engdhrékt  og  Erik  PuJce,  hvori  korte  Hentydninger 
til  de  to  Bondehøvdingers  Daad  og  Død  tjene  som  Grundlag  for 
en  Række  tildels  allegorisk  indklaadte  Betragtninger  og  Opraab 
til  Digterens  Landsmænd,  fulde  af  glødende  Fædrelandskærlighed 
og  ægte  nordisk  Friheds-  og  Æresfølelse  **). 


*)  Scr.  rer.  Dan.  V,  p.  561—67. 
den  fuldtonende  første  Strofo: 

„Gerne,  plange,  moesto  more 

dolorosa  Dacia, 

quia  probo  protectore 

cares  et  audacia. 

Gens  eras  fortissima, 

virtute  clarissima; 

stravisti,  vicisti 

populum  æmulum 

per  tcrrarum  spatia." 

Fremhæves  kunne,  blandt  Digtets 
og  20de): 

„Tusind  Trængsler  Dig  forfølge, 
Tusindfoldig  List  og  Svig, 
Nederlag  paa  Land  og  Bølge, 
allevegne  Nød  og  Krig. 
Uden  Hvile  hviler  Du. 
Stærke  Fjenders  stolte  Hu, 
haardc  Slag  Nat  og  Dag, 
Vaabenbrag,  Dødens  Tag 
uden  Aflad  kue  Dig. 

Vidt  sig  rækked,  langt  sig  strækked 
ud  din  Magt  langs  Elbens  Strand; 
stynet,  stækket,  skyggcdækket, 
nu  Du  naaer  knap  Ejdrens  Vand. 
Endelig  blev  Sliens  Fjord 
sat  til  Grænse  for  din  Jord; 
men  fago  tilbage 
Dig  trænger  alt  længer 
den  Aa,  som  deler  Jyders  Land 

(Kongeaaen). 

**)  Skønt  tidt  nok  aftrykte,  maa 
Frihedens  Værd  faa  Plads  ogsaa  her. 

28.  „Friihect  år  thz  bctzta  thing, 
ther  sokias  kan  all  werlden  om- 
kring,   • 


Hvor  prægtigt  falde  Ordene  ikke  i 

„Suk  og  klag,  til  Sorg  er  Tiden, 
Danmark,  spændt  i  Smertens  Baand ; 
thi  en  Værge  gæv  i  Striden 
fattes  Dig  og  Djærvheds  Aand! 
Tappert  frem  blandt  Folk  Du  foer, 
vidt  gik  af  din  Manddom  Ord; 
hadefuldt  Skadefolk  (Tyskerne) 
det  vog  Du,  det  slog  Du 
trindt  om  Land  med  vældig  Haand.** 

21  Strofer,  følgende  (7de,  8de,  16de 

Ulivsrammet,  maa  Ul  Skamme 
nu  Du  for  Alverden  staa; 
Tvedragt  lammer  Folkets  Stamme, 
tændt  i  hver  en  Hjærtevraa. 
Qottrup,  Daners  Værn  og  Skjold, 
Borgen  fast,  i  Fremmedvold 
er  falden  med  alle  — 
den  tilbage  at  tage, 
vil  Efterslægten  næppe  naa. 

Uskadt  skulde  dog  forsande 
ud  Du  gaa  af  Modgangs  Ud, 
om  ej  hjemme  her  i  Lande 
Uret  drev  sit  onde  Spil. 
Lad  da  fare  Synd  og  Last! 
Knytter  ^jærtebaandet  fast! 
Da  skal  Sejre  vi  fejre 
og  fælde  med  Vælde 
hver  Fjendehær,  os  møde  vil." 

dog  et  Par  af  de  smukke  Strofer  om 

then  friiheet  kan  wel  bara. 
Wilt  thu  wara  tik  sielfifuer  hull, 
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Paa  Idaiid  forstummede  aldrig  ganske  det  drUtkvcBdie  Ijq- 
lighedsdigt,  cm  det  end  lyder  sjældnere  og  qældnere  henimod 
Middelalderens  Slutning.  Men  ogsaa  FolkeTise-Strofen  knude 
bruges,  især  til  spottende  Udfidd  (L  Ex.  >Loptr  liggr  i  eynmc 
o.  s.  y.).  Da  Bamur-Formen  var  opkommen,  og  da  man  barde 
rænnet  sig  til  i  Bimume  at  indflette  subjdditi  -  lyri^  Udbrud, 
kunde  man  let  felde  paa  at  lade  saadanne  lyde  saa  at  sige  paft 
egen  Haand  i  Rimur- Strofer  eller  i  deraf  dannede  Former.  De 
interessanteste  Prøver  paa  den  Slags  Digte  yder  os  den  ogsaa 
som  religiøs  Skjald  frugtbare  Jon  Aressøn,  Islands  sidste  katolske 
Biskop  og  mærkeligste  Personlighed  efter  Sturlungatiden.  Det 
var  bans  Vane,  paa  god  gammel  Skjaldevis,  at  improvisere  Vers 
ved  alskens  Lejligbeder.  En  Del  ere  bevarede  (se  »Biskupa  sogorc 
II,  S.  568 — 679),  af  hvilke  et  Par  ere  drottkvædte,  de  øvrige  i 
nyere  Former;  alle  ere  de  mer  eller  mindre  kvikke,  især  de,  som 
have  Hensyn  til  hans  Kamp  for  Papismen  og  islandskt  Selvraade 
mod  den  evangeliske  Konges  >  Hirdstyrer <:,  d.  v.  s.  Statholder,  og 
dennes  Tilhængere  —  ogsaa  her  have  vi  en  politisk  Lyrik  ved 
Tidsalderens  Slutning*). 


tu  åbka  friihet  meer  &  gul\,  hon  ar  ey  godh  at  miBta. 

thy  friiheet  folgher  ira."  Fridh  oc  frelse  dragher  hoD  heem, 

34.  „Jak  radher  nu  tik,  hafffriheet  kar,  hugnat  oc  gladhi  allom  them, 

om  tw  kan  ro irkia,hwat  friiheet  ar;  som  skylas  ynder  henne  quista.'* 

ErikPukes  Fakl  for  Karl  Knutssons  Svig  giver  Forf.  Anledning  til  at 
klage  over,  at  „Tro"*  er  bleven  fredløs  i  Verden: 

„Thet  merke  med  sik  Tro  gick  sigh  til  strand. 

Bwa  fattigh  som  rik  oc  skot  fra  land 

a  hwo  som  will,  i  swa  harda  stund; 

han  sigle  oc  ro,  thet  ar  stor  wande, 

han  finder  ey  tro  hcime  komma  til  hånde; 

i  werldene  tilL  hon  sank  i  grund." 

Beslægtet  i  Versemaal  og  Tone,  men  mindre  betydelig  er  den  før  nævnte 
Golhlandi'  Vise,  hvis  (kirkelige)  Melodi  endnu  haves  (Berggr.  Sv.  F.  S.  o.  M. 
Nr.  49).  Disse  Viser  findes  bl.  A.  i  Stephens'  og  Cav.'s  „Sveriges  historiska 
och  politiska  visor". 

♦)  En  Gang  vilde  Jon  Aressøn  købe  en  god  Hest  af  den  Farve,  som 
kaldes  ^Moal''  (staalgraa,  med  sort  Kyg).  Ejeren  vilde  give  ham  den,  hvis 
han  kunde  digte  en  „Vise"  (8  Vers),  mens  han  gik  én  Gang  rundt  om 
Hesten  og  nævne  Hestens  Navn  „Moaling"  i  hvert  andet  Vers.  Han  op- 
fyldte strax  Vilkaaret.  Anekdoten  har  Interesse  som  et  Vidnesbyrd  om 
Xøløndingemes  usvækkede  Sans  for  Tersekonster.     Om  sit  sidste  Tog  Ul 
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En  Del  af  den  nævnte  Lyrik  grænser  dær  til  Læredigtning 
(t.  Ex.  Engelbrektsviseme).  Henimod  denne  Digtart  pegede  den 
tyske  »Mestersang«;  den  skulde  i  Reformationstiden  blive  saa 
godt  som  eneraadende  ved  Siden  ad  Salmedigtningen.  I  Norden 
er  nsBsten  al  Læredigtning  før  Reformationen  kirkelig;  dog  lyder 
nu  og  da  en  anden  Tone.  Saaledes  i  Dyre-Rimene,  et  Digt  paa 
Dansk  og  Svensk  (Prøver  i  Brandts  >G1.  dsk.  Læseb.c  S*  298 — 306, 
jfir.  Wieselgren:  Sv.'s  sk.  Lit.  II,  S.  306),  mest  i  Knittelvers, 
hvori  Fuglene  indføres  talende;«  efter  en  Indledning  —  en  Sam- 
tale om  Ægteskab  mellem  en  >  Svend  c  og  en  »Pige«,  som  slet 
ikke  kommer  Resten  ved,  følge  Fuglenes  Udtalelser,  hvori  de 
skildre  hver  sin  Levevis  og  lejlighedsvis  komme  med  Betragt- 
ninger over  Menneskenes  Forhold.  Et  og  Andet  deri  falder 
ganske  vittigt ;  men  det  Hele  er  dog  meget  ubetydeligt.  Mærkeligt 
nok  findes,  saa  vidt  vides,  før  Reformationen  intet  Spor  af  det 
alt  dengang  navnkundige  og  vidt  udbredte  oprindelig  nederlandsk- 
nordfranske Ræve-Digt  andensteds  i  Norden  end  paa  Island,  i  et  Brud- 
stykke }L2\ÅQi  Skaufluddbalki  o:  » Loddens  vands- Bolk«  (Kolbing: 
»Beitrage«  o.  s.  v.  S.  242 — 46),  der  selv  nævner  Einar  Fostre 
som  sin  Ophavsmand,  men  som  maa  være  yngre,  sagtens  fra  hen- 
ved 1500.     Det  har  vistnok  et  eller  andet  fremmedt  Forbillede; 

Sønderlandet  (1550),  da  han  gjorde  sig  til  H^rre  over  Skalholt-Stifl,  drev 
Hirdstyreren  Lars  Male  fra  Althinget,  genoprettede  Vidø-Kloster  og  tvang 
Lars  Mole  til  at  rømme  Øen  og  gaa  ombord  paa  sit  Skib,  digtede  Jon  i 
sin  Sejrsglæde  bl.  A.: 

„Den  GangGubben  drog  til Things,  Vej  han  tog  til  Vidø  brat; 

dukked  for  hans  Svende  vide  tror  jeg  pjaaked  [ordret] 

hver  Fjende;  den  Raske; 

oldingsdjærv  ham  Alle  fandt;  djærv  mod  Daner  Gubben  foer, 

Island  aldrig  Ven  sig  vandt,  drev  dem  ud  med  Fart  paa  Fjord, 

dygtig  som  denne.  lod  Voven  dem  vaske." 

Hjemkommen  til  sit  Bispesæde  fra  dette  eller  et  andet,  tidligere  Tog, 
kvæder  han: 

„Hjem  er  kommen  til  Hola-Hus  bøjes  end  af  Ælde  han, 

den  Herre,  tør  jeg  væde,  aldrig,  tror  jeg  han  ræddes  kan; 

med  Glæde;  her  ender  hans  Kvæde.'' 

Da  hans  Fjender  havde  fanget  ham,  og  han  hørte,  at  han  og  hans  to 
Sønnor  vare  dømte  til  Døde,  udbrød  han: 

„Grumt  har  Verden  i  Garn  os  lagt, 
gækket  os  og  i  Vaande  bragt, 
om  dømmes  jeg  skal  efter  Daners  Agt 
og  Døden  lide  for  Kongens  Magt"  — 


\ 
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ligeirem  Bearbejdelse  af  fremmedt  Stof  ere  Hiigsvinnsmåh 
(Gifilason:  »Prøver  af  Oldnordisk«  S.  549 — 52),  en  Række  Ljéda- 
hått-Vers,  som  gengive  nogle  af  Dionysins  Catos  •>Distieha  de 
moribus«  fra  Konstantin  den  Stores  Tid.  —  For  deres  egen  Tids- 
alder betyde  disse  Smaasager  ikke  stort;  i  dens  Aandsidræt  ere  de 
helt  forsvindende  Led,  men  de  høre  med  til  Forbudene  for  den 
følgende  Periodes  Udviklingsgang. 


B.    Religiøs  Digtning. 

Paa  vor  Vandring  gennem  Nordens  Middelalder  ere  vi  koume 
til  Grænseskillet  mellem  de  to  Hovedriger  i  Datidens  Aan^Is- 
verden.  Hidtil  have  vi  bevæget  os  paa  Folkeaandeus  Ororaade; 
den  skyldes  væsentlig  de  fleste  hidtil  imdersøgte  Frembringelser, 
om  end  Kirkeaandens  Indvirkning  er  kendelig  paa  mangt  Punkt. 
Idet  vi  skulle  undersøge  den  religiøse  Digtning,  træde  vi  over 
paa  Kirkeaa'ndens  egne  Enemærker;  her  faa  vi  at  gøre  med  Frem- 
bringelser, som  væsentlig  skyldes  den,  om  end  Folkeaanden  har 
større  eller  mindre  Del  deri. 

Hvad  Kirken  bragte  til  Norden  var  først  og  fremst  Kristen- 
dom,  d.  V.  8.  den  hellige  Histories  Kendsgærninger ,  samt  den 
kristelige  Tros-  og  Sædelære  dog  allerede  stærkt  tilsat  med  øster- 
landsko og  romerske  Paafund.  Men  derhos  hørte  til  Kirkens 
Lærdomme  ogsaa  en  Mængde  kristelige  Myter.  Tidlig  havde 
Minder  om  den  hellige  Histories  Personer,  om  Kirkens  Grund- 
læggere og  Blodvidner,  om  Munkelivets  Ophavsmænd,  overhoved 
om  Menighedens  fremragende  Styrere  og  Lærere,  i  Forening  med 
frie  opbyggelig -moralske  Digtninger  samt  mangt  folkeligt  Sagn 
og  Æventyr,  i  Kristenfolkets  Fantasi  blandet  og  formet  sig 
til  religiøse  Livsbilleder:  Fortællinger,  der  udtrykte  Tidens  reli- 
giøse Bevidsthed,  navnlig  Tanken  om  Strid  mellem  Kød  og  Aand 
som  Kristenlivets  Grundvilkaar,  om  I>jævles  og  Engles  Indgriben 
i  denne  Strid  og  Indvirken  paa  de  hedenfarne  Menneskesjæles  Til- 
stand, ondelig  om  de  Helliges  Magt  til  paa  underfuld  Maade  at 
hjælpe  de  Troende  baade  i  timelig  og  aandelig  Nød.  I  Saratiden 
opfattedes  slige  Sagn  ingenlunde  som  Digt.  Hvad  den  hellige 
Kirke  selv  lod  foredrage  for  Menigheden  i  Guds   Hus  *) ,    hvad 

♦)  Ved  Hclgcnfc8terno  oplæstes  Uddrag  af  deres  Levneds-  og  Jærtegns- 
Historie:  „lectioncs",  „legendæ'*^  derfra  overførtes  Navnet  paa  hellige  Sagn 
i  Almindelighed. 
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dens  Tjenere  idelig  lod  følge  med  selve  Troens  Forkyndelse,  hvad 
man  vidste  eller  mente  stod  optegnet  i  gamle,  hellige  Bøger,  det 
kunde  troende  Kristne  kun  betragte  som  Træk  af  Kristenfolkets 
virhdige  Historie  —  saa  meget  hellere  som  de  fleste  Legender 
knyttede  sig  til  historiske  Personer,  og  derhos  Erfaringen  stadig 
syntes  at  stadfæste  Sagnenes  Sanddruhed :  havde  ikke  nys  Jomfru 
Maria  vist  sig  for  denne  eller  hin  Samtidige,  denne  eller  hin 
Helgen  hist  hjulpet  en  Syg  til  Helse,  her  en  Fattig  til  Velstand? 
—  en  stor  Mængde  Jærtegn  ere  sikkert  virkelige  Tildragelser, 
tidt  lette  nok  at  forklare  uden  noget  som  helst  Under.  Alligevel 
ere  Legenderne  væsentlig  Poesi :  den  religiøst  sysselsatte  Ind- 
ledningskrafts  Fostre,  netop  lige  som  Hedningefolkenes  Myter, 
der  ogsaa  i  deres  Tid  for  den  naivt  troende  Opfattelte  traadte  i 
Stedet  for  baade  Religion  og  Historie.  Stadig  voxede  Sagnenes 
Masse.  Hvert  Slægtled  lagde  sine  Oplevelser  og  Opfindelser  til, 
hvert  Folk,  som  blev  kristnet,  fik  sine  Helgener,  hver  med  sin 
Kreds  af  Jærtegn;  og  forholdsvis  hurtigt  vandrede  ethvert  nyt 
Sagn  af  nogen  Betydning  fra  Land  til  Land,  saa  vidt  Romer- 
kirken strakte  sig.  Ogsaa  i  Norden  blev  Kirkeaanden  snart 
myteskabende.  Vi  fik  vore  egne  Helgener,  og  hver  Gang  Nogen 
ved  sin  Daad  for  Kristenhedens  eller  Kirkens  Fremme,  ved  sin 
Gudsfrygt  eller  blot  ved  en  uforskyldt  Braddød  vandt  Helgenry, 
blev  Troen  paa  den  Helliges  Magt  en  Kilde  til  Jærtegns-Historier. 
Gennem  hele  Middelalderen  fortsattes  denne  Mytedigtning,  i 
Norden  som  allevegne  ellers,  medens  Udlandets  Frembringelser 
af  samme  Slags  stadig  førtes  til  Norden. 

I  alt  dette  tilsammen:  Kristendommen  selv  og  de  kristelige 
Myter,  have  vi  Kilderne  til  Nordens  religiøse  Digtning  i  Middel- 
alderen ;  derfra  fik  den  Æmner,  Grundtanker,  tildels  ogsaa  Former. 
Men  alt  som  Tiden  skrider  frem  og  Digtningen  skifter  Skikkelse, 
kan  man  dog  iagttage  stærkere  eller  svagere  Indvirkninger  af 
Folkeaanden  og  Folkets  egen  Kultur.  Der  er  —  som  tidligere 
antydet  —  først  en  ældre  Digtning,  paa  Modersmaalet,  i  dettes 
egne,  selvskabte  metriske  Former  og  med  stærke  Spor  af  gammel- 
nordisk  Tænkemaade;  den  kan  for  saa  vidt  kaldes  folkelig  religiøs. 
Derna3st  have  vi  den  væsentlig  kirkelige,  men  dog  folkelig  paa- 
virkede Legendedigtning,  dels  Optegnelser  af  fremmede  Legender 
paa  Modersmaalet,  dels  Optegnelser  af  hjemlige  Legender,  dels 
Folkeviser  med  legendariskt  Indhold.  Endelig  er  der  en  rent 
kirkelig -religiøs  Lyrik  og  Læredigtning,  dels  latinsk,  dels  paa 
Modersmaalet,   men  i  Former,  som  mer  eller  mindre  uær  ere  af- 


disse  Grupper  hver  for  sig. 
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»sang.    Vi  skulle  nærmere  betragte 


L  Oldkvad  og  Skjaldekvad. 

»Gud  hjælpe  hans  Aand  bedre,  end  han  gjorde  til  I«  Denne 
Bøn  fra  vore  nys  kristnede  Forfædres  Grave  (se  I,  S.  134 — 39) 
røber,  at  de  havde  faaet  fat  paa  Kristendommens  E^æme.  Et 
nyt  Evighedshaab  var  vakt,  der  kastede  nyt  Lys  over  Menneske- 
livet. Det  kan  ikke  undre  os,  at  det  affedte  Sang,  helst  der, 
hvor  Sangens  Konst  var  kraftigst  og  ejendommeligst  udviklet 
henimod  Hedenolds  Slutning,  eller  at  denne  Sang  lad  i  de  gamle 
Toner;  men  heller  ej,  at  her  det  rent  Kristelige  er  blandet  ej 
alene  med  det  Romerske,  samt  med  kristelig-mytiske  Forestillinger, 
men  ogsaa  endnu  med  hedenske  Minder  og  mangt  Træk  af  hedensk 
Livsanskuelse. 

Meget  mærkeligt  i  denne  Henseende  er  Nordens  ældste  kriste- 
lige Digt,  det  i  mange  Papirsafskrifter  af  den  ældre  Edda  og  i 
de  fleste  Udgaver  og  Oversættelser  (ogsaa  hos  Godecke)  medtagne 
Lj5dahått-Digt  Solsangen  (^Solarljob*),  som  et  islandskt  Sagn 
tillægger  Sæmund  Frode  —  tre  Dage  efter  sin  Død  skulde  han 
have  rejst  sig  paa  Baaren  og  kvædet  det  — ,  men  som  vistnok 
er  betydeligt  ældre,  fra  den  første  Brydningstid  mellem  HedeiLskab 
og  Kristendom.  Gexmem  en  Indledning  (Str.  1 — 32),  som  øjen- 
synlig er  et  Forsøg  paa  i  Håvamåls  egen  Stil  —  en  Række 
Leveregler  oplyses  med  smaa  Livsbilleder  —  at  indskærpe  en 
renere  Moral  end  hint  Digts  selviske  Klogskabslære,  og  som  mulig- 
vis er  senere  tildigtet  (se  Bugge  i  »Norsk  Tidskr.  for  Vidensk. 
og  Lit.  1854 — 55,  S*  102),  kommer  man  til  den  egentlige  Hand- 
ling. Den  Døde  skildrer  Døds-Kvalerne  —  »Hek  Reb«  snærede 
ham,  »Hels  Møer«  kaldte  paa  ham  hver  Kvæld,  o  s.  v.  —  samt 
sin  Afsked  med  Solen;  medens  Livslyset  svinder,  lyde  alt  i  hans 
Øren  Toner  fra  Dødsriget:  Helgrindens  Tuden  og  Drønet  af 
A%rundens  Floder*).     Han  føres  bort  og  »sidder  ni  Nætter  paa 


♦)  Efter  do  herhid  hørende  syv  smukke  Strofer  har  Digtet  faaet  Mavn 
(Str.  39—45) : 

„Solen  saa  jeg,  men  hinsides  hørte  jeg 

den  sande  Dagstjæmc,  Hels  Grind 

dokke  i  Dønningers  Verden  (Havet);       tude  paa  Hængsler  tungt. 
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Norners  Stol«,  d.  v.  s.  han  skuer  Skæbnernes  Sammenhæng  og 
bliver  *vis«,  ligesom  Odin  ved  at  hænge  ni  Nætter  paa  det  vind- 
omsuste  Træ.  Medens  »Gygje- Solen  (p:  Maanen)  grumt  skinned 
fra  skummelt  hængende  Skyer«,  færdes  han  gennem  >syv  Sejr- 
Verdener«  —  d.  e.  de  hinsidige  Riger  —  og  skuer  i  en  Bække 
Syner  Helvedes  Kvaler  og  Himmerigs  Pryd*),  indtil  han  hjærte- 
greben  udbryder  (Str.  75): 


Solen  saa  jeg, 

slig  den  straaled, 

at  Sind  og  Sands  jeg  misted; 

men  gjaldende  Strømme 

glammed  hisset, 

blandede  svart  med  filod. 

Solen  saa  jeg 

synke  blodrød, 

dybt  hælded  fra  Verden  min  Vej. 

Mangefold  mere 

mægtig  den  tyktes  mig, 

end  før  jeg  den  mon  finde. 

Solen  saa  jeg, 

syntes  mig  skue 

Herren  selv  i  sin  Herlighed; 


da  med  bøjet  Hoved 

hilste  jeg  den 

i  Mandhjem  sidste  Sinde. 

Solen  saa  jeg, 

i  Søen  skælve; 

Rædsel  grumt  mig  rysted; 

thi  vildt  knuged 

Vaande  mit  Hjærte, 

som  siedes  det  i  Barmen  sønder. 

Solen  saa  jeg, 

sjælden  mer  modløs, 

dybt  hælded  fra  Verden  min  Vej ; 

Tungen  var  mig 

til  Træ  stivnet, 

helt  kold  min  Krop  udentil. 


Solen  saa  jeg, 

siden  aldrig 

efter  hin  dunkle  Dag; 

thi  over  mig  fløde 

Fjældvande  sammen, 

hen  foer  jeg,  kaldet  fra  Kvaler.« 

*)  Svedne  Fugle  flyve  som  Myg,  det  er  Synderes  Aander;  sære  Syner 
vise  sig:  „Vaans  Drager"  flyvende  i  Luer,  „Solhjorten"  tøjlet  af  to  Mænd, 
„Nides  Sønner"  drikkende  Mjød  af  „Baugregins  Brønd"  —  vistnok  virkelig 
mytiske  Forestillinger,  som  vi  have  tabt  Nøglen  til  — ;  onde  Kvinder  male 
Muld  til  deres  Mænd  med  Hjærtet  hængende  blodigt  ud  af  Barm,  Drabs- 
mænd træde  glødende  Stier,  onde  „Hedningstjærner"  staa  over  dem,  som 
ere  døde  uden  Nadvere,  Avindsyge  gaa  med  Blodruner  ristede  paa  Bryst, 
Daarer  løbe  evig  vildfarende  omkring,  de,  som  have  sveget  sig  Gods  til, 
bære  Byrder  af  Bly  (ligesom  Hyklerne  hos  Dante,  „Helvede",  23de  Sang), 
Kansmænd  gcnnemædes  af  Edderdrager,  Helligdagsbrydere  staa  med  Hænderne 
naglede  til  gloende  Stene,  Overdaadige  vandre  i  pragtfulde  Klæder  af  Hd, 
paa  Bagvaskere  hugge  „Hels  Høge"  Øjnene  ud.  Men  over  dem,  som 
vandrede  efter  Herrens  Love  straale  skinnende  Lys;  over  dem,  som  have 
hjulpet  Fattige,  læse  £ngle  i  hellige  Bøger;  for  dem,  som  have  fastet 
meget,  bøje  Herrens  Engle  Hovedet;  gode  Sønner  mod  deres  Mødre  hvile 
sødt  paa  Himmelstraaler :  Selvpineres  Sjæle  blive  toede  rene  af  hellige  Møer 
paa  høje  Vogne  færdes  til  Gud  de,  som  ere  blevne  myrdede  uden  Skyld. 
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„Fader  almægtigst,  Dig  beder  jeg,  skil  os, 

magtstore  Søn,  Du  som  os  skabte, 

hellige  Himlens  Aand,  fra  Alt  hvad  ondt  er!"*) 

Forestillingen  om  Meddelelser  fra  den  anden  Verden  levede  tidlig 
yidt  og  bredt  i  Kristenheden  og  sysselsatte  Sindene  gennem  hele 
Middelalderen;  vi  ville  møde  den  atter  og  atter  i  det  Følgende. 
Her  have  vi  den,  som  den  tidligst  spejlede  sig  i  Folkets  egen, 
endnu  af  hedenske  Forestillinger  opfyldte  Fantasi.  Den  hinsidige 
Verden  vrimler  endnu  af  Skikkelser,  som  hørte  Hedenold  til; 
man  synes  endnu  at  tro  paa  deres  Virkelighed ;  men  der  er  kommet 
en  tiy  Mening  deri;  og,  skønt  denne  Mening  ikke  er  rent  kristelig, 
men  tildels  romersk  (Fasters  og  Spægelsers  Fortjenstlighed) ,  saa 
ligger  dog  Kristentroen  væsentlig  deri;  frem  af  de  sære  Syners 
Vrimmel  bryder  dog  til  sidst  den  klare  kristne  Bøn  til  den  tre- 
enige Gud:  »Frels  os  fra  det  Onde  I«  Folkeaanden  er  greben  af 
Kirkeaanden,  men  endnu  ikke  gennemtrængt  —  heller  ej  over- 
vældet af  den. 

Drapaen  var  udsprungen  af  Beundring  for  Helte-  og  Hersker- 
kraft. I  Norden  som  overhoved  hos  de  germanske  Folk,  opfattedes 
imidlertid  Kristus  helst  som  den  handlende  Frelser,  Helten,  der 
ved  friinUig  at  »stige  op  paa  Korsets  Træ«  havde  vundet  Sejr 
over  Død  og  Djævel,  som  havde  »hærjet  Helved«,  bundet  Dragen 
og  udfriet  de  fangne  Sjæle  af  Dødsriget,  og  hvem  fra  nu  af  en- 
hver Kristen  maatte  tjene,  som  en  trofast  Hirdmand  sin  Høvding**), 
For  de  nyomvendte  Skjalde  maa  det  ligge  nær  at  lovsynge 
deres  himmelske  Høvding  i  de  samme  Toner,  hvori  de  priste  den 
jordiske.  Saaledes  opstod  en  kirkelig  Drapa-Digtning, 
Dens  ældste  Frembringelser  —  deriblandt  Hall/red  Vanraade- 
skjalds  »Opstandelsesdrapa«  og  et  Kvad  af  Eiliv  Gudnmssøn  — 
ere  tabte  paa  enkelte  Vers  nær;  men  at  Kristi  Helvedfart  har 
indtaget  en  Hovedplads  i  hint,  kunne  vi  være  sikre  paa;  og, 
naar  Eiliv  ser  »lloms  Stordrot  sidde  sønderpaa  ved  Urds  Brønd« 
—  den  hedenske  Skæbnekilde  er  bleven  til  den  kristelige  Sand- 
heds evige  Livsvæld  —  saa  have  vi  her  en  Sammenblanding  af 


*)  Hor  har  vistnok  Digtet  oprindelig  sluttet.  Resten  (Str.  76 — 83), 
som  indeholder  mytiske  Hentydninger  til  onde  Magters  Kaaden  i  Verden, 
samt  den  Dødes  Formaning  til  hans  Søn,  at  huske  „Solens  Sang^  og  kvæde 
den  tor  de  Levende,  ser  stærkt  ud  til  at  være  senere  tildigtet. 

**)  Ypperlig  paavist,  især  med  Hensyn  til  den  oldengelske  Digtning, 
af  Fr.  Hammerich:  „De  episk -kristelige  Oldkvad  hos  de  gotiske  Folk'', 
1873  (Universitetsprogram). 
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nordisk -hedenske  og  kristelig -romerske  Forestillinger  aldeles  af 
samme  Slags  som  Solsangens  Syner. 

Skjaldene  fik  dog  snart  mere  nærliggende  Æmner.  Nordens 
første  Hdgeyier  vare  Konger  og  Krigere,  fremfor  alle  Hellig-Olav, 
han  som  derhos  altid  blev  ved  at  være  hele  Nordens  Hovedhelgen. 
Den  religiøse  Drapa  kunde  her  næsten  smelte  sammen  med  det 
verdslige  Lovkvad.  Den  navnkundigste  Drapa  af  denne  Slags  er 
Einar  Sktdessøns  Mindekvad  om  Olav  den  Hellige:  ^Geisli* 
o:  »Straalen«  (Olav  betegnes  som  en  Udstraaling  af  Ghids  Herlig- 
hed), hvilket  Skjalden  fremsagde  i  Nidaros  Domkirke  1152  for 
den  nys  indklædte  første  Ærkebisp,  Norges  tre  Samkonger  Ey- 
stein,  Sigurd,  og  Inge  samt  en  stor  ForsamUng  af  Bisper,  Præster, 
Lændermænd  og  Bønder.  I  Sagnet  om,  at  Kirken  herved  fyldtes 
med  liflig  Lugt,  saa  godt  syntes  Helgenen  om  sin  Bos,  ligger  et 
Vidnesbyrd  om,  hvor  heldig  Einar  maa  have  været  med  at  ud- 
trykke sine  Samtidiges  Følelse.  Det  er  da  værdt  at  lægge  Mærke 
til,  at,  hvorvel  Indledningen  ganske  rigtig  fremhæver  Noget  af 
Kristendommens  Kærne:  Frelserens  frivillige  Offerdød,  Opstan- 
delse og  Himmelfart  som  Begyndelse  til  og  Vilkaar  for  et  Kri- 
stenfolk (>  da  opstod  den  Almenhed,  som  djrrker  én  Gud :  Kristen- 
heden«), i  hvis  fortsatte  Livsud vikling  Olavs  Daad  er  et  Led, 
saa  er  Hovedæmnet  dog  Olavs  Jærtegn  efter  Døden,  altsaa  noget 
Kristeligt -Mytiskt,  medens  paa  den  anden  Side  Kæmpesindet 
mælder  sig  paa  mange  Maader:  idelig  bruges  om  selve  den  heden- 
farne Helgen  Navne  og  Billeder,  der  pege  paa  Krigeren  —  »den 
kampvældige  Guds  Straale« ,  »Guds  Bidderc  — ,  og  med  synlig 
Lyst  griber  Skjalden  enhver  Lejlighed  til  at  skildre  Kamp  og 
Mandefald  paa  gammel  hedensk  Vis.  Det  har  vel  imidlertid  netop 
været  denne  Saraklang  af  kirkelige  og  folkelige  Toner,  som  har 
tiltalt  Folk  —  og  saa  Digtets  Konst,  med  Kenninger  og  især 
overflødig  Brug  af  »stål« ;  deri  har  man  sikkert  fuldt  saa  meget 
som  i  Indholdet  fundet  en  Æresbeinsning  mod  Folkets  Talsmand 
hos  Gud.*) 

♦)  Af  Digtets  Indgang  —  Str.  1—17,  60—63  (disse  4  Strofer  staa  paa 
uret  Sted  i  de  bevarede  Afskrifter)  samt  18  —  har  Hammerich  (a.  Skr. 
S.  140)  oversat  tre  Strofer  (3 — 5)  om  Frelserens  Død  og  Ophøjelse.  Ellers 
vender  Skjalden  sig  i  dette  Afsnit  til  Forsamlingen  med  lovtalende  Opfor- 
dringer om  at  høre  godt  efter,  peger  kort  paa  Olavs  Martyrdød  og  nu- 
værende Herlighed  —  smukt  heder  det  bl.  A.  (Str,  60): 

„Ung  fra  Trængsler  tunge  frister  Gud  og  freder  — 

—  tidt  saa  hvast  sin  Astvenn  førtes  skuddjærv  Budlung. 
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Højt,  hvor  fra  Himmel-Drottens 
hellige  Fredsblik  vælder 


eyigt  Lys,  nu  lever 

Lidendes  vældige  Hjælper."  — 


samt  slutter  med  den  første  Stevatrofe  (18),  hvori  Digteren  selv  fremhæver 


Arbejdets  Konst: 

„Lydt  jeg  —  lytter  nu  godt  til 
lovfyldt  Vise  —  vil  prise 
herligst  Helt  og  konstfuldt 
Hæders-Stev  ham  kvæde: 


rfioå  kan  rigt  Guds  Ridder 
raade  paa  Folks  Yaade; 
Alt  hvad  han  æsker,  faar  raske 
Olav  af  mægtig  Soldrot."** 


1  otte  „Stevmaal",  hvert  paa  3  Strofer  (19 — 42)  fortælles  en  Bække  Jær- 
tegn. Slutningen  (Str.  43—59  og  64 — 68)  indeholder  ligeledes  en  Del  Jær- 
tegns-Historier samt  Henvendelser  til  Tilhørerne,  bL  A.  til  Kong  Eystein 
om  at  huske  paa  Skalden  med  Brageløn.  Til  Prøve  paa  et  helt  Stevmaal 
kan  anføres  det  Qærde  (Str.  28 — 30),  der  handler  om,  hvorledes  Olav  ^jalp 
Magnus  den  Gk>de  paa  Lyrskovs-Hede : 


Stod  for  sin  Søn  stridfør 
Strøm-Sol-Uddeler  i  Drømme: 
Hjælp  monne  Folkets  Fylker 
fremdjærv  Ætling  jætte. 
Olad  da  paa  Hlyrskogs-Hede 
hughaard  Drot  —  ej  smaat  sig 
Graaben  mætted  -—  mødte 
mordsnar  Hedning-Skare. 

Mænd  til  Bov  for  Bavne 
—  rødnæbbet  blev  brunlødet 
Ørn  —  vog,  malmthing-mægtig, 
Magnus  den  Gode  for  Fode. 


Folk  —  haardt  bed  den  bjarte 
firand  —  til  Skovs  lod  stande; 
Sorgbud  —  Sul  ej  Vargen 
savned  —  fik  Yindlands  Kvinder. 

Vitterligt  blev  det  —  vidtspurgt 
Visers  Daad  jeg  priser  — 
flyet  har  fejrest  Sejr  vor 
Frelsers  Ven  sin  Frænde. 
Bod  kan  rigt  Guds  Bidder 
raade  paa  Folks  Vaade 
Alt  hvad  han  æsker,  faar  raske 
Olav  af  mægtig  Soldrot. 


(Strømmens Sol  d.  e.  Guld,  Guld-Uddeler  o:  Høvding;  Malmthing  o:  Strid; 
jætte  o:  foijætte,  bruges  i  danske  Viser,  saa  vel  som  „Brand"  o:  Klinge; 
„Fylker  og  „Viser**  ere  Konge-Navne.  „Geisli"  er  oftere  trykt,  sidst  af 
Cederschold  i  Lunds  Univ.^s  Årsskrift  1873). 

I  lignende  Toner  sang  andre  Skjalde,  baade  om  Æmner  af 
den  hellige  Historie  og  om  Helgener  saa  vel  fremmede  som  hjem- 
lige *).     Den  religiøse  Drapa  vedblev  at  lyde,    da  det  versdlige 


I 


*)  T.  Ex.  Kolbem  Tumessøn  (f  1208)  om  Maria  og  om  Johannes 
Apostel  (et  Par  Strofer  af  hans  „Jonsvisur"  ere  bevarede,  se  Bisk.  sog., 
S.  670—71)  og  Olav  Hviiaakåld  (f  1259)  om  den  hellige  Thorlak.  Fra  Tiden 
omkr.  1300  haves,  af  ukendte  Skjalde,  en  „Placidus-Drapa"  —  udg.  af  Sv. 
Fgilssøn  1833  — ,  samt  Brudstykker  af  „Hellig  Aands  Viser"  og  tre  hele 
Drapaer:  „Harmsol"  (Sorg -Sol,  om  Angerens  Frugter),  „Liknarbraut** 
(Trøstens  Sti,  om  det  hellige  Kors)  og  „Leidarvisan"  (Vejvisning,  om  Søn- 
dagens Hellighed)  —  udgivne  af  Sv.  Egilsson  i  „Fjogur  gomul  kvædi", 
1844,  „Harmsdl"  ogsaa  af  Hjahnar  Kempf,  „Akad.'  afhdgr",  Upsala  1867. 
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Lovkvad  forstummede ;  og  næsten  synes  det,  som  om  man  særlig 
har  krævet  stor  Konst  i  denne  Slags  Kvad ;  endnu  et  Helgenkvad 
fra  Midten  af  det  14de  Aarhundrede  —  Einar  OHssøns  om  Biskop 
Gudmund,  hvoraf  mange  Viser  findes  i  den  yngste  Q-udmunds-Saga 
(Bisk.  sOg.  II.)  —  er  overfyldt  med  konstige  Kenninger.  Paa 
den  anden  Side  bliver  Indhold  og  Tankegang  mer  og  mere  kirke- 
lige, Hedenskabs-Sporene  svagere,  og  den  Anskuelse  begynder  at 
trænge  igennem,  at  man  ikke  burde  kvæde  »mørkt«  om  det  Hel- 
lige, d.  V.  s.  man  bortlagde  Kenningeme,  men  beholdt  dog  endnu 
de  gamle  Yersemaal,  især  det  stateligste:  »Hrynhendt«.  Til  denne 
tredje  Gruppe  af  religiøse  Kvad  i  gamle  Former  høre  bl.  A.  to 
Drapaer  om  den  hellige  Gudmund  (trykte  i  Bisk.  sog.  II),  en  af 
af  Broder  Amgrim  fra  1345  og  en  af  Abbed  Arne  Janssøn  paa 
Tværaa  fra  1371 — 79,  begge  i  højeste  Grad  kristelig -mytiske, 
idet  deres  Øjemed  er  at  prise  Gudmunds  Hellighed,  aabenbaret  i 
mangfoldige  Jærtegn.  Baade  som  Digte  og  fra  religiøst  Syns- 
punkt overstraales  de  langt  af  Eystein  Aasgri^nssøns  med  Rette 
beundrede  Digt  „Lilja"  fra  1358,  hvis  Indhold  er  en  højtstemt, 
fentasirig  Udfoldelse  af  Frelses -Historiens  Hovedmomenter  fra 
Skabelsen  og  Syndefaldet  af  til  Dommedag,  saaledes  at  Skildringen 
af  Kendsgæmingeme  stadig  giver  Anledning  til  dybtfølte  Ud- 
talelser af  Gudsfrygt,  sluttende  med  varme  Bønner,  især  til  Jomfru 
Maria,  hvis  Pris  lyder  gennem  hele  Digtet.  Visselig  komme 
romerske  Anskuelser  til  Orde,  og  det  Kristeligt-Mytiske  er  ikke 
udelukket,  t.  E.  dvæles  med  sjmlig  Glæde  ved  Sagnet  om  Kristi 
Nedfart  til  Helvede  og  Kamp  der  med  Djævelen.  Men  alle  andre 
Motiver  ere  den  sandt  kristelige  Grundtanke  underordnede,  ogsaa 
Maria -Dyrkelsen,  der  fremtræder  ej  alene  poetisk  og  hjærtelig, 
men  ogsaa  fri  for  den  Overdrivelse,  den  Smagløshed  og  vamle 
Sødladenhed,  som  ellers  møder  os  i  saa  mange  Fortællinger  og 
Digte  til  Vor  Frues  Ære.  »Lilja«  er  ubetinget  det  skønneste 
religiøse  Digt  fr^  Nordens  Middelalder,  klassiskt  i  den  Forstand, 


I  dem  alle  ere  de  religiøse  Udtalelser  knyttede)  til  en  mer  eller  mindre 
historisk  Fremstilling  af  Frelsens  Kendsgærninger.  Til  Prøve  kun  en  eneste 
Vise  af  Harmsol  (Str.  31)  om  Dommedag: 


n 


End  skal  andet  Sinde  Ild  da  brager,  buldrer 

Ordet  dages  paa  Jorden,  Bygers  Hjem,  og  frem  af 

Maane-Tjaldens  Milding  Muld  de  Opstandne  myldre, 

Mænd  til  Dommen  hente.  mange  med  Hjærter  bange." 

(„Maane-Tjald-*,  „Bygers  Hjem**  o:  Himlen;  „Milding"  o:  Kong^).' 

8« 


\ 
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at  det  til  alle  Tider  kan  læses  med  Glæde  og  Deltagelte  af  den, 
som  har  Øje  for  poetisk  Skønhed,  og  med  Opbyggelse  af  enhver 
Kristen,  enten  han  er  Katolik  eller  ej.  Det  Reneste  og  Sandeste 
i  den  romerske  Kirkeaand  har  her  Eolkeaanden  grebet  og  gen- 
givet fyldigt  og  klart  —  paa  sin  egen  Vis,  hvad  bl.  A.  ogsaa  viser 
sig  deri,  at  enkelte  Strofer,  som  særlig  gaa  ud  paa  at  fremhæve 
Marias  Hellighed,  ere  saa  konstigt  rimede,  at  de  umulig  kunne 
eftergøres :  ogsaa  denne  Skjald  har  maattet  vise  sin  Ærefrygt  for 
Æmnet  ved  metrisk  Konst;  i  det  Hele  ere  Versene  fortrinlige; 
det  er  intet  Under,  at  man  siden  kaldte  Versemaalet  »Liljulag«  *). 
I  de  hidtil  omtalte  Kvad  er  den  gamle  Digte--Kbw^  traadt  i 
det  religiøse  Livs  Tjeneste.  Dette  har  dq  vel  ogsaa  givet  sig 
Udtryk  i  lettere  Fomier,  Et  Spor  af  saadanne  have  vi  allerede 
i  Færingen  Thronds  »credo«  fra  omkr.  1000  (se  ovenf.  S.  9);  og 
naar  den  islandske  Høvding  og  Skjald  Kolhein  Tumessøn  (f  1208) 
om  Morgenen,  før  han  faldt,  i  jævne,  runheudte  (enderimede) 
Vers  sender  en  inderlig  Bøn  til  Kristus,  ikke  om  Sejr  i  den  fore- 
staaende  Strid,  men  om  Miskundhed  og  »Lægedom«  for  al  Hjærte- 
sorg,  saa  lyder  her  en  hel  anden  Tone  end  i  de  regelrette  Skjalde- 
kvad, hans  egne  medregnede**).  Snarest  skulde  man  dog  vente 
at  høre  slige  Udbrud  af  religiøs  Følelse,  indklædte  i  folkelig 
poetisk  Form,  fra  de  Dele  af  Norden,  som  ikke  have  Del  i  Heden- 
olds Konstdigtning,  altsaa  fra  Danmark  og  Sverige.  Det  er 
imidlertid  kun  meget  Lidt,  hvad  Tiden  har  levnet  os:  bortset 
fra  Runeindskrifterne,  fem  smaa  Bønner  paa  svenske  Vers,  som 
findes  i  en  Legendesamling  (hvorom  strax  nedenfor)  fra  Slutningen 
af  det  13de  Aarhundrede,  men  som  gæme  kunne  være  ældre,  da 
de  Intet  have  at  gøre   med  Bogens    øvrige  Indhold,    og    deres 


*)  „Lilja"  er  sidst  udgivet  i  Kbhvn.  1858,  tidligere  (1820)  af  Finn 
Magnusson  med  dansk  Oversættelse.  Det  udgør  100  Strofer  og  har  to 
Stev,  hvert  forekommende  i  5  Stevmaal  paa  5  Strofer  hvert;  de  udgøre 
Midten  af  Digtet  »Str.  26 — 76).  Til  en  Prøve  paa  Fremstillingsmaaden  kan 
anføres  Str.  61  om  Kristi  Helvedfart: 

„Mægtigt  Helveds  Malmled  skælve,  Kædsel  fylder  Helveds  Haller; 

Mørket  studser  ved  Lysets  Styrke,  hellige  Mænd,  i  Lænker  spændte, 

Djævle  søge  Dybets  Kroge,  nødes  Fjenden  løs  at  lade, 

Dommens  Stund,  skreg  de,  er  kommen,  lammet  og  af  Guds  Magtord  rammet  ** 

♦♦)  Se  Tillæg  til  den  ældre  Gudmunds-Saga,  Bisk.  sog.,  I,  S.  568.  Der 
er  tre  Strofer;  den  anden  og  smukkeste  lyder:  „Gud,  jeg  beder  til  Dig,  at 
Du  læger  mig;  husk,  Høvding  min^  vi  trænge  saare  til  Dig;  udryd,  Sol- 
drot,  mægtig  og  djærv,  hver  Mands  Sorg  af  hans  Hjært^borg!" 


\ 
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Sprogform  synes  noget  ældre  end  Restens.  De  pege  jævnt  og 
inderligt  paa  Frelserens  Lidelse  og  høre  til  Kristenaandens  reneste 
Indgivelser  fra  Middelalderen,  næsten  uden  mindste  Stænk  af  det 
Romerske*).  Man  ter  vel  antage,  at  mangt  lignende  Rim  er  blevet 
til  paa  Folkets  Læber,  ogsaa  i  Danmark,  skønt  intet  andet  er 
kommet  til  os. 

2.    Legender  og  Legendedigtning. 

Længe  før  »Lilja«  digtedes,  havde^  man  begyndt  at  optegne 
Legender  i  Prosa  y  saa  vel  vore  egne  som  de  fremmede.  Hele 
denne  temmelig  omfangsrige  Literatur  er  i  endnu  højere  Grad 
end  selv  den  yngste  Gruppe  af  religiøse  Skjaldekvad  Kirkeaandens 
Værk,  og  det  er  forholdsvis  kun  Smaat,  hvad  Folkeaanden  har 
lagt  til  af  egen  Opfindelse.  Lige  saa  lidt  som  Romandigtningen 
er  den  kristelige  Mytedigtning  i  Norden  en  Ytring  af  den  nordiske 
Aands  egen  Skaberevne,  og  vi  behøve  derfor  ikke  at  gaa  til 
Bunds  i  dens  Indhold,  saaledes  som  det  vilde  kræves  i  en  Frem- 
stilling af  hele  Kristenfolkets  Aandsliv.  Men  vel  vil  en  kort 
Redegjørelse  for  de  nordiske  Legendeoptegnelser  kunne  give  os 
ikke  uvigtige  Oplysninger  om  vore  Forfædres  større  eller  mindre 


*)  „Fomsvenskt  Legendarium",  S.  72—78.    Det  første  Rim  lyder: 

„Ihesu  guz  son,  ihesu  go|)e,  at  pænkia  mz  {lakom  |)ina  pino 

bløt  mit  hiærta  me|)  |)ino  bio  1)8,  af  allom  hugh  ok  hiærta  mino!^ 

Af  det  3dje  Rim  kan  fremhæves  følgende  smukke  Vers   (man  lægge 
især  Mærke  til  de  med  Cursiv  udhævede  højst  udtryksfulde  Vendinger): 


„Ihesu  go))ef  mæ|)an  |)in  pina 
var  min  skuld,  for  ængha  |)ina, 
gif,  at  t)inna  pino  sai^ra  suært),'") 
|)in  bla  (blå)  8it)a  ok  blot>ogh  hærf), 
naghlar  ginum  hændar  og  føtar 
groe  ginum  mina  hiarta  røtar! 
Sua  (så)  gaar  annars  men  hanum  nær, 
som  han  ær  hanum  liuvar  ok  kær. 
Gu|)    biu))er    os    haua    han   iui   alt 

mæran,  ♦♦) 
iui  fat)or  ok  mopor  liuvan  ok  kæran. 


Vare  (var)  |)æt  aldrebu|)it,  vi  skuldom, 

|)0  (dog)  hvaro  (enhver) 
haua  han  kærare  liue  varo  (end  vort 

Liv). 
Handen  takar  gen  (til)  houo|)  sara, 
sva  som  pæt  hænna  eghet  vare; 
gør  hænde  men  pæt  hovofiet  Uutar,^*** 
|)y  at  handena  hf  af  hoffieno  flytar— 
vi  havum  sif  af  (Slægt  med)  varom 

hærra^ 
hans  lif  æn  uart  skal  os  vara  kærra." 


•)  „d'D  Pines  suire,  o:  smertende,  Svard". 
*«)  „bave  ham  herlig**,  o:  Mre  ham,  over  Alt. 
•«*)  „G^  det  Haanden  Men,  hrad  HoTcdct  faar",  o:  hrad  der  rammer  Hovedet 
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Lyst  og  Evne  til  at  tilegne  sig  disse  freminede  Aandsfostre  og 
til  selv  at  skabe  lignende;  derhos  vil  en  almindelig  Betragtning 
af  Sagnenes  indre  VaBsen  knnne  lede  os  til  et  Skøn  om  deres 
Indvirkning  paa  Folkets  religiøse  og  moralske  Tilstand.  Da  den 
fremmede  Legendedigtning  ligger  til  Grnmd  for  vor  ^;en,  vil  det 
være  rigtigst  først  at  betragte  de  OverscBttdser  og  Bearbejdelser 
paa  M;>dersmaalet,  hvori  hin  er  kommen  til  os.  Dernæst  ville  vi 
kaste  et  Blik  paa  de  nordiske  Legender,  for  saa  vidt  de  ere  til  i 
Prosafremstillinger.  Endelig  ville  de  af  Legender  aSøåte  folkelig- 
poetiske Fremstillinger:  Viserne  yderligere  kunne  oplyse  os  om, 
hvorledes  Lægfolk  i  Norden  have  opfattet  de  kirkelige  Sagn. 


a.     Fremmede  Legender. 

Literatur.  Norsk-islandgh.  1)  Barlaams  oc  Josafats  saga  —  ifølge 
en  Beretning  i  den  ynfinte  Gadmunds-Saffa  ^Bisk.  Bog.  EL,  S.  54)  oversat 
fra  Latin  af  Kong  Haakon  Sverressøn  (f  1204) ,  hvad  dog  muligfvis  er  en 
Fonrexling  med  Haakon  den  Unge,  Haakon  Haakonssøns  1247  bronede  og 
1257  før  Faderen  afdøde  Søn  (se  Maurer,  Anin.  61  til  hans  store  Afhdlg.: 
jJJeber  Altnordisch'^  o.  s.  v.  i  det  bayerske  Yidensk.  Akademis  Afhdlger, 
PhiloB.  og  PhiL  XI,  1868,  S.  698—700)  —  udgiven  efter  3  fuldstændige  Off 
12  fragmentariske  Haandskrifter  ved  K.  Kayser  og  C.  K.  Unger  1851. 
2)  Mariu  saga  —  Marias  Levned  og  Jærtegn,  i  fiere  Bearbejdelser,  den 
^gre  Hovedbearbejdelse  skreven  (se  S.  1016)  efter  en  Opfordring  af  en 
Kong  Haakon,  Udgiveren  mener  Haakon  Magnussøn  (1299—1319),  udgiven 
efter  6  hele  HaancEkrifter  og  20  Brudstykker,  enkelte  fra  omkr.  1200,  ved 
Unger,  1871  (1204  Sider).  3)  Postola  sogur  —  Fortællinger  om  Apostleme 
— ,  udgivne  efter  7  Haandskrifter,  det  ældste  fra  omkr.  1200,  ved  Unger, 
1874  (931  Sider).  4)  Helgra  manna  soaur  —  Helgen-Fortællinger  — ,  en  af 
dem  („Duggals  leidsla"),  „fomorsket**  n-a  Latin  efter  Opfordring  af  en  Kong 
Haakon,  Udgiveren  mener  Haakon  den  Gamle  (1217-63),  en  anden  (Aago- 
Stinus^  Saga)  skreven  af  den  islandske  Abbed  itunolv  af  Ver  (f  1306),  to 
andre  (Mikaels  og  Nikolaus  Erkebisps  Sagaer)  af  Berg  Sokkessøn,    Abbed 

Saa  Tværaa  fra  1325,  død  hen  ved  1350  —  udgivne  efter  3  fuldstæn- 
ige  Haandskrifter  og  31  Brudstykker,  de  ældste  fra  før  1200,  ved 
Unger,  1877  i  to  Bind  (tiis.  1387  Sider,  hvori  dog  maa  fraregnes  to  smaa 
indenlandske  Sagaer:  Hallvards  og  Olavs,  tiis.  ^  S.).  Svensk,  1)  SL 
Patriks  sagan^  indeholder  3  Legender  paa  Svensk  (48  S.),  udg.  ved  G. 
Stephens  og  J.  Ahlstrand,  1844  2)  EU  (ornsvenskt  Legendarium,  ved  O. 
Stephens,  I— II  (1847 — 58),  efter  2  større  Haandskrifter:  „codex  Bureanus" 
og  „codex  Bildstenianus",  samt  8  ufuldstændige,  oprindelig  forfattet  senest 
ved  1300,  maaske  30-40  Aar  tidligere  (se  II,  S.  1294-95);  HI  (1870)  inde- 
holder forskellige  andre  Legender  efter  yngre  HaandsWrifter  (alle  3  Bind 
udgøre  1644  Sider  Text,  hvori  dog  fragaar  nogle  indenlandske  Legender, 
tiis.  159  Sider).  3)  NichodenU  Evangelium  (38  S.)  medtaget  i  „Svenska 
medeltidens  bibelarten^  ved  Klemming,  IL  4)  Gregorius  af  Armenien  (€6  S.), 
skreven  i  Vadstena  omkr.  1400,  ved  Samme.  5)  En  jårteckensbok ^  „Vitæ 
patrum** j  en  Del  spredte  „Legender"  og  NichodenU  Evangelium  (tiis.  35i8  S.), 
udg.,  efter  det  „oxenstjemska"  Haandskrift  fra  1385,  i  „Klosterlåsning"  ved 
Samme.  6^  Tundalus^  syno^Guidonissjåhuppenharelse  (i\\%.12^.)^  skrevne 
omkr.  1490  af  Jons  Buade,  Broder  i  Birgittinerklostret  Nådendal  i  Finland, 
udg.  i  „Skrifter  til  låsning  for  klosterfofk"  ved  F.  A. Dahlgren.  —  Dansk, 
1)  Hellige  Kvinder  (92  S.),  udgivne  af  C.  J.  Brandt  i  „Dansk  Klosterlæsning" 
li  efter  et  Haandskrift  fra  omkr.  1450,   der  dog  synes  at  være  Afskrift  af 
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et  ældre,  maaske  fra  før  1400.  2)  St.  Hieronymua  og  Katarina  af  Siena  i 
Hdskr.  fra  1488,  fra  Mariager,  Prøver  i  C.  J.  Brandts  „Gammel  dansk 
Læsebog",  S.  2*28-41.  3)  De  i  KrisUem  Pederssøns  „Postil"*,  (1615^  optr. 
i  hans  jDske  Skr."  ved  Brandt  og  R.  Th.  Fenger,  I— II)  til  hver  flelhgdags 
Prædiken  knyttede  „Jærtegn"*  4)  Levninger  ^S  tabte  Samlinger,  trvkte  i  Brandts 
„GI.  dsk.  Læseb.«  S.  56-57,  100—102. 

De  fremmede  latinske  Skrifter,  som  have  tjent  Nordens  Legendeskrivere 
til  Kilder,  falde  i  tre  Hovedklasser :  1)  ældre,  mer  eller  mindre  oprmefe/i^e. 
som  oftest  særskilte  Fremstillinger,  især  de  saakaldie  „apokryfe  Evangelier^ 
samt  de  AbdiaSy  den  første  Biskop  i  Babylon,  tillade  Apofdel- Historier, 
som  haves  paa  Latin  fra  det  6te  Aarh.  ved  Julius  Africanus  (begge  Slags 
Skrifter  trvtte  bl.  A.  hos  Fabricius:  „Codex  apocryphicus  Novi  Testamenti", 
Hamb.  1708,  1719);  fremdeles  St.  Hieronymus*  Fortællinger  om  Eneboerne 
Malcus  og  Paulus  E^remita,  St,  Athanasius*  Fortælling  om  Antomtis  — 
begge  fra  det  4de  Aarh.  —  og  „Vitæ  patrum**,  Fortælling  om  ægyptiske 
Eneooere,  tillagte  Hieronymus,  men  vistnok  af  Tyrannius  Rufmus  (f  410) 
rfindes  alle  tre  i  Mignes  „Patrologia"  t.  XXIII  og  LXXIIlS;  en  latinsk 
Oversættelse  fra  det  12te  Aarh.,  oftere  trykt  i  det  15de,  af  den  græske 
Koman  om  Barlaam  og  loasaf  (trykt  i  Boissonades  „Anecdota  Græca"  IV), 
som  med  Grund  tillægges  Johannes  fra  Damaskus  i  det  8de  Aarh. ;  latinske 
Oversættelser  af  Helgen-Levneder,  forfattede  omkr.  900  af  den* græske  Bi- 
skop Simeon  Metafrastes  (findes  trykte  i  forskellige  senere  Samlinger,  især 
hos  Surius:  „De  sanctis  probatis",  Kolln  1618);  en  tabt  latinsk  Bog  om 
Marias  Jærtegn,  som  antages  at  ligge  til  Grund  saa  vel  for  den  bajerske 
Munk  Bothos  „Bog  om  den  hellige  Guds  Moder  Marias  Jærtegn **  fra  det 
12te  Aarh.  (trykt  i  „Vita  Agnetis  Blanbekin«  af  B.  Petz  Wien  1781) ,  som 
for  to,  rimeligvis  franske  Haandskrifter  i  det  kgl.  Bibi.  i  Kbhvn. :  Thotts 
Saml.  Nr.  26  oct  og  128  fol.;  „Visio  TnugdaU**  (Tnugdals  Syn)  en  Vandring 
gennem  de  Hedenmrnes  Verdener,  forfattet  i  Skotland  omkr.  1160  (udg. 
af  O.  Schade,  Halb.  1869) ;  endelig  tildel«  den  tyske  Cistericenser  Cæsarius 
af  Heisterbachs  (1226  Prior  i  et  Sloster  ved  Bonn)  „Tolv  Bøger  Jærtegn, 
Syner  og  Exempler"  (trykt  i  Kolln  1691).  —  2)  Samlinger  af  Bearheidelser, 
som  oftest  forkortende:  tildels  den  sidstnævnte;  fremdeles  „Speculum  hi- 
storiale",  en  stor  legendarisk  Verdenskrønike  fra  Midten  af  det  13de  Aarh. 
(slutter  1244)  af  den  1264  døde  nordfranske  Præst  Vincens  af  Beauvais 
(jtrykt  i  Douay  1624) ;  den  navnkundige  „Legenda  aurea**  (,jQfyldne  Legende"), 
aer  er  skreven  før  1273  af  den  italienske  Dominikaner  Jakob  de  Voragine, 
født  ved  1230,  f  1298  som  Ordenens  General  og  Biskop  (trykt  oftere,  bl.  A. 
af  Ghrasse  i  flere  Udgaver);  Tyskeren  Johannes  Herolts  „Prædikener  samt 
en  Haandsamling  Exempler  og  den  hellige  Jomfrus  Jærtegn",  forfattet  1418 
ftrykt  i  Venedig  1613).  —  8)  Uddrag  af  Helaenlevneder,  indførte  i  de  til 
Brug  ved  Helgentjenesteme  forfattede  og  i  Kirkehaandbøgerne  —  „Missaler", 
„Breviarier"  —  optagne  „officia**. 

Man  forestiller  sig  gæme,  at  den  norsk- islandske  Gren  af 
den  nordiske  Stamme  i  Middelalderen  levede  aandelig  afsondret 
fra  det  øvrige  Evropa,  særlig  at  »Verdenssprogets«  Tilsidesættelse 
her  spærrede  Vejen  for  »Verdenskulturen« ,  medens  derimod 
Kirkens  tidlige  og  stærke  Organisation  samt  Latinens  Herredømme 
i  Sverige  og  især  i  Danmark  drog  disse  Dele  af  Norden  ind  i 
den  almen -evropæiske  Kulturudvikling.  Herefter  skulde  man 
fremfor  Alt  tro,  at  Sverige  og  især  Danmark  maatte  have  gaaet 
i  Spidsen,  hvor  det  gjaldt  at  tilegne  sig  Verdenskulturens  aande- 
lige  Frugter,  og  at  disse  derimod  altid  maatte  være  blevne  for- 
holdsvis fremmede  for  Normænd  og  Islændinger.  Med  Romanemø 
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forholder  det  sig  imidlertid,  som  vi  have  set,  omvendt;  og  det 
Samme  gælder  med  Hensj-n  til  de  fremmede  Legender,  hvad  der 
er  saa  meget  mere  paafaldende,  som  disse  særlig  ere  Kirkeaandens 
Frembringelser. 

Af  den  nys  meddelte  Literaturoversigt,  der  kan  betragtes  som 
nogenlunde  fuldstændig,  idet  nu  alle  de  vigtigere  og  de  aller  fleste 
hidhørende  Efterladenskaber  fra  Middelalderen  ere  udgivne,  vil 
man  strax  kunne  skønne  den  paafaldende  Ulighed  i  Omfang 
De  danske  Legendeoptegnelser  vilde,  udskildte  fra  de  homiletiske 
Stykker,  hvortil  de  for  en  stor  Del  ere  knyttede,  kunne  rummes 
i  et  maadeligt  Bind  paa  en  3 — 400  Sider;  de  svenske  derimod 
fylde  over  2000,  de  norsk-islandske  omkr.  3700  Sider.*)  Paa 
lignende  Maade  forholder  det  sig  ej  alene  med  Optegnelsernes 
Alder,  men  ogsaa  med  Kildernes  og  Fremstillingens  Værd. 

Den  ældste  danske  Optegnelse  —  næst  det  formodede  Læge- 
Legendarium  —  er  >^ Hellige  Kinnder^  fra  Jienved  1400.  Den 
indeholder  ti  smaa  Stykker,  hvoraf  et  hørende  til  Marias  Levned, 
oversat    fra   det    apokryfe    Evangelium    »om    Marias    Fødsel    og 


*)  Den  danske  Legendeliteratur  har  i  sin  Tid  været  rigere]  vi  have 
Levninger,  som  tyde  derpaa.  Foran  en  Afskrift  af  Henrik  Harpestrængs 
Lægebog  fra  1300 — 1350  har  der  været  210  haaudskrevne  Sider,  hvoraf  den 
sidste  er  bevaret;  den  indeholder  en  Legende  om  hvorledes  en  Lægedrik 
har  faaet  Kraft  ved  Jomfru  Marias  Hjælp  (Brandt,  GI.  dsk.  Læreb.,  S.  56—57) ; 
man  slutter  deraf,  at  alt  det  øvrige  tabte  Manuskript  har  havt  lignende 
Indhold,  altsaa  været  en  Slags  Læge-Legendarium,  det  ældste  danske,  fra 
det  14de  Aarhundredes  Iste  Halvdel.  Det  er  muUgt,  men  ingenlunde  givet; 
der  kan  have  staaet  meget  Andet  paa  de  tilintetgjorte  Blade.  Rent  ube- 
tydelige ere  nogle  i  Norge  fundne  Bilhnger  af  Juliane-Legenden,  skrevne 
omkr.  1400  (stds.  S.  100 — 102).  Vigtigere  ere  to  i  Arne  Magnussons  Sam- 
ling (A  M.  Nr.  79,  8^'o)  bevarede  Blade,  der  indeholde  Slutningen  af 
St.  Cecilias  og  Begyndelsen  af  St.  Klements  Legende,  fortalte  efter  Legenda 
aurea^  efter  Sprog  og  Skrift  at  dømme  henimod  1500;  man  ledes  næmlig 
herved  til  den  Formodning,  at  der  ved  denne  Tid  kan  være  skrevet  en 
Oversættelse  eller  Bearbejdelse  af  hele  „Leg.  aur.",  altsaa  et  omfangsrigt 
Arbejde,  et  Sidestykke  til  det  gamle  svenske  Legendarium;  men  uvist  bliver 
det  dog  altid.  I  alt  Fald,  er  Meget  gaaet  tabt  i  Danmark,  saa  har  Tiden 
heller  ej  skaanet  de  svenske  eller  norsk-islandske  Haandskrifter  —  især  ud- 
gøre de  sidste  for  en  meget  stor  Del  Brudstykker  — ,  saa  i  det  Hele  laget 
tør  Forholdet  mellem  de  tre  Literaturgrupper  nok  bedømmes  efter  det  Be- 
varede og  Foreliggende.  Vel  har  den  norske  Udgiver  været  noget  mere 
rundhaandet  med  Varianter  end  de  svenske  Udgivere;  men  paa  den  anden 
Side  ere  de  norske  Udgaver  i  større  Format  og  langt  tættere  trykte  end 
de  svenske,  saa  Forskellen  turde  være  ikke  saa  lidt  større  end  de  trykte 
Siders  Tal  udviser. 


^ 
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Frelserens  Barndom«,  samt  fra  Bibelen  selv,  et  (S.  24 — 28),  efter 
en  ukendt  Kilde,  handler  om,  »Huore  sancte  Pouel  vort  pint«, 
d.  V.  s.  om  hans  Vandring  ved  Engelen  Mikaels  Haand  gennem 
de  Dødes  Verden  —  den  fyldigste  danske  Fremstilling  af  det 
samme  Æmne,  som  vi  alt  have  mødt  i  »Solsangen«  — ,  endelig  8 
Helgeninde-Levneder,  rimeligvis  efter  vedkommende  »officia«  i 
Missalerne,  den  ringeste  af  nys  nævnte  tre  Slags  Kilder;  Frem- 
stillingen er  mager  og  tør,  i  et  uøvet,  stammende  Sprog,  som 
staar  betydeligt  under  Lovenes.  Kristiern  Pederssøn  fortæller 
selvfølgelig  bedre,  flydende,  livligt,  stundom  med  Lune,  stundom 
med  varm  Følelse;  men  Lidholdet,  som  mest  skyldes  Kilder  af 
2den  Klasse  (Cæsarius,  Legenda  aurea,  især  Herolt  og  andre 
Samlinger)  er  for  det  Meste  ubetydeligt :  ganske  faa,  kort  fortalte 
Martyrhistorier  og  et  Par  andre  gamle  Legender,  deriblant  helt 
kort  Kristi  Helvedfart  efter  Nikodemus'  Evangelium,  ellers  kun 
smaa  Anekdoter  enkelte  smukke,  nogle  ikke  uvittige*),  de  fleste 
smagløse,  vistnok  af  sen  Oprindelse  og  med  udpræget  munke- 
moralsk og  hierarkisk  Tendens.  Kun  i  Mariager-Haandskriftets 
Fortællinger  om  Hieronymtcs  og  Katarina  af  Siena  møde  vi  en 
udførligere  Fremstilling,  efter  særskilt  forfattede  Originajer.  Men 
i  det  Hele  mærker  man  dog  paa  de  danske  Legendeoptegnelser, 
at,  da  de  gjordes,  sang  Digtarten  paa  sit  sidste  Vers. 

Det  ældste  svenske  Skrift:  det  gamle  Legendarium  fra  1300, 
eller  maaske  en  Del  før,  er  et  langt  betydeligere  Arbejde.  For- 
fatteren, utvivlsomt  en  svensk  Sortebroder,  har  lagt  den  nylig  fra 
hans  Orden  udgaaede,  beundrede  »Legenda  aurea«  til  Grund, 
men  behandlet  Stoflfet  med  ikke  ringe  Selvstændighed.  Navnlig 
har  han,  medens  Orginalen  følger  Kirkeaarets  Helgendage,  ordnet 
sine  Helgenlevneder  (henved  90)  efter  Tidsfølgen,  samt- indskudt 
en  Mængde  smaa  historiske  Efterretninger  om  Paver,  Kejsere  og 


*)  Til  de  første  hører  den  bekendte  Legende  om  Munken  og  Fuglen 
fra  Paradis  (II,  S.  127).  Som  Exempler  paa  de  sidste  Kan  nævnes  den 
morsomme  Anekdote  om  den  pyntede  Kirkegængerske,  bag  paa  hWs  Kjole 
Præsten  ser  en  Mængde  Djævle,  „smaa  som  røtther  (Rotter)  oc  sorte  som 
blaamend,  oc  de  loge  oc  skogrede  oc  sloge  deris  hender  til  hobe  oc  den 
ene  spranck  ofuer  den  anden  som  fiske  i  en  wod"  «-  paa  Præstens  Bøn 
ser  ogsaa  Folket  Djævlene,  Kvinden  ræddes  og  omvender  sig  (I,  S.  303—04); 
eller  især  den  dybsindige  Fortælling  om  Kvindens  Skriftemaal  (I,  S.  10—19): 
for  hver  Synd  hun  bekender,  ser  Præsten  en  Tudse  hoppe  ud  af  hendes 
Mund,  hen  ad  Kirkegulvet  og  ud  af  Kirken;  men  da  hun  skjuler  én  Synd, 
hoppe  alle  Tudserne  tilbage  og  ind  i  Munden  paa  hende. 


.1 
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Konger,  saa  Bogen  er  bleven  en  Slags  Yerdenskranike.  Frem- 
stillingen er  vel,  efter  det  latinske  Forbillede,  forholdsvis  udtogs- 
agtig  mager,  men  troskyldig-livlig,  Sproget  rent  og  rigt  paa  fyndige 
Ord  og  ordsprogsagtige  Vendinger,  som  ikke  skyldes  Kilden*). 
—  I  den  følgende  Tid  har  man  udfoldet  en  ikke  ubetydelig  Yirk- 
somhed,  vel  især  paa  Grund  af  den  religiøse  og  literære  Vækkelse 
som  Birgitta  havde  fremkaldt.  Det  gamle  Legendarium  a&krives 
oftere.  Yndlingsstykker  oversættes  gentagne  Grange,  nu  <^  da 
bruges  Kilder  af  Iste  Klasse,  (Vitæ  patrum,  Gregorius  af  Arme- 
nien, Jons  Buddes  to  Arbejder);  nogle  Originaler  gengives  i 
temmelig  udførlige  Udtog,  andre  fuldstændigt;  ogsaa  er  Frem- 
stillingen i  nogle  Arbejder  (især  dem  i  det  oxenstjemske  Haand- 
skrift)  ganske  god.  Først  ind  i  det  16de  Aarhundrede  ophører 
den  svenske  Legendeskrivning. 

Hvor  højt  end  imidlertid  denne  staar  over  den  danske,  den 
maa  dog  i  alle  Maader  vige  Pladsen  for  den  norsk-idandske. 

Denne  begynder  atter  et  Aarhundrede  tidligere,  ved  Aar 
1200.  Sagtens  have  Islændingeme  været  først  paa  Færde;  i 
alt  Fald  vides  det,  at  de  tidlig  have  været  om  sig  for  at  føa  la- 
tinske Bøger  til  Landet  —  paa  Jon  Øgmimdssøns  Tid  (1106 — 21) 
havdes  jo  Ovids  Breve  paa  Holum  (Bisk.  sog.  I,  S.  165)  — ,  og 
flittigt  afskreves  saadanne,  saaledes  som  det  fortælles  om  den  hellige 
Thorlak  (f  1193),  at  han  »stadig  var  sysselsat  med  at  skrive 
lidlige  Bøger«   (stds.,  S.  103).     At  der  blandt  disse,   selvfølgelig 

*)  Til  en  liden  Prøve  kan  anføres  følgende  bekendte  Legende  (S.  402^03), 
hvoraf  Begyndelsen  (indtil  Stjærneme)  er  trykt  efter  „cod.  Bur.-*,  Resten 
efter  „cod.  Bildst",  saa  man  med  det  Samme  faar  et  Begreb  om  begge 
Haandskrifters  Skrivemaade: 

„Vm  pæn  tima  grepos  tue  vnge  suena  cristne  oc  pintos  for  trone  som 
flere,  annan  t>cra  (o:  af  dem)  drøpto  [te  hetmo  allan  (hel  og  holden)  mæ|> 
hunagh  ok  lag|)0  nakin  for  sarbetta  (saarbidende)  iiugur  ok  ma))ka  |)a 
solen  sken  hetast.  annan  lagtio  |)e  ok  nakin  bundnan  i  bløiaste  siæng  [iter 
fughla  sungo  i  søtaste  lukt  vi[>  rinnande  vatn  ))ær  alscons  blomstar  væxte 
ok  læto  coma  tel  hans  ensamma  mø  diærua  tel  odygh  at  fresta  mz  list  om 
ok  fulom  latom  hans  licama  tel  *  *  *  vlofiikan  lusta.  Swa  at  gudz  riddara 
fik  enga  ro  for  diæfwuls  andbudh  som  engin  lat  blyghdes.  Ok  enktc  war 
hanum  Annat  tel  radha  ther  han  la  bundin  handum  ok  fotum  vnder  siæla 
wadha.  wtan  beth  j  sma  stykke  sina  tungu  mz  tannum.  Ok  spottadhe 
blodhit  j  hænne  ænne  (Pande)  til  hænne  leddis  widh  ledhan  lek.  Ok  ban 
slykte  swa  sin  luata  mz  sårum  wærk  /  widh  tholika  (slig)  frestninga  ræddis 
(ræddedes)  mange.  Ok  trøste  ey  sinum  cranklek  (Skrøbelighed)  At  thola/ 
wtan  flyddu  til  odhkna.  Ok  lifdhu  widh  nødh  j  scogha  skiulum  Ok  )>urdhig 
(begyndte)  swa  ther  mz  ærmita  lifnadher.^ 
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mest  religiøse  Skrifter  ogsaa  har  været  Legendebøger ,  kan  der 
ikke  være  Tvivl  om*),  og  Haandskrifteme  vise,  at  de  ere  blevne 
flittigt  oversatte:  Stykker  af  alle  3  i  Literaturoversigten  nævnte 
Samlinger  haves  i  islandsk  Haandskrift  fra  omkr.  1200  eller  før. 
Men  i  alt  Fald  ere  Normændene  snart  komne  med.  Til 
flere  Fortællinger  haves  ogsaa  norske  Haandskrifter  fra  samme  Tid ; 
særlig  synes  Hoffet  at  have  været  Sæde  for  denne  Virksomhed, 
ligesom  for  Tilvirkningen  af  Bomanoversættelser:  enten  det  er 
Haakon  Sverressøn  eller  den  unge  Haakon  Haakonssøn,  som  har 
oversat  Barlaams  og  Josafats  Sagn,  saa  er  dette  i  alle  Maader  et 
Hovedarbejde  i  sin  Slags,  og  baade  Haakon  den  Gramle  og  Haakon 
Mugnussøn  have  ladet  saa  et,  saa  et  andet  Stykke  oversætte. 
Paa  Island  baade  afskrives  gamle  og  skrives  nye  Oversættelser; 
wkelte  Forfatternavne  kendes  (Runolv,  Berg) ;  denne  Slags  kirkelig 
Historieskrivning  —  thi  saaledes  opfattedes  Legendedigtningen  — 
afløser  den  verdslige  Sagaskrivning.  I  det  14de  Aarhundredes 
første  Halvdel  synes  Iveren  at  have  været  størst;  fra  denne  Tid 
stamme  de  fleste  store  Haandskrifter,  som  ere  lagte  til  Grund  ved 
Udgaverne.  Senere  aftager  Fliden,  som  det  synes  først  i  Norge ; 
men  Arbejdet  fortsættes  dog  gennem  det  15de  Aarhundrede;  det 
yngste  Haandskrift  (til  en  Del  af  »Postola  sOgur«^  er  fra 
omkr..  1500. 

Dernæst,  medens  Kilderne  til  de  svenske  Legendeoptegnelser 
mest  høre  til  dem  af  2den  Klasse,  —  senere  Samlinger  — ,  har 
man  omvendt  i  Norge  og  paa  Island  begyndt  med  at  oversætte, 
hver  for  sig,  ældre,  for  Størstedelen  særskilt  forfattede  Fortællinger; 
senere  ere  saadanne  Stykker  af  norrøne  Afskrivere  eller  Be- 
arbejdere blevne  samlede,  stundom  sammenarbejdede  til  større  Hel- 
heder, hvorved  ogsaa  nye  Fortællinger  ere  medtagne,  enkelte  efter 
mundtlig  Meddelelse**);   fremmede  Samlinger  derimod  af  senere 


*)  Sagtens  har  der  ogsaa  været  adskillige  saadanne  i  Præsten  Ingemunds 
Bogkiste j  som  gik  overbord  for  ham  ved  et  Skibbrud  (1179,  se  Bisk.  sog. 
I,  S.  423—24)  —  „da  tyktes  ham  Hugg  falde  haardt,  da  hans  Fryd  var 
borte  med  Bøgerne"  — ,.  og  som  siden  drev  i  Land  ubruden,  saa  at  han 
kunde  faa  sine  kære  Bøger  bjærgede  og  tørrede. 

**)  Hint  gælder  baade  om  Marias  Jærtegn  og  om  Apostel-Sagaerne. 
Et  Exempel  paa  mundtlig  Overlevering  haves  i  Historien  om  Priesten  i 
Danmark  (Mar.  s.  S.  lod),  der  havde  slugt  en  Edderkop  med  Altarrinen  og 
to  Dage  senere  krøb  Giftdyret  ud  af  hans  Lillefinger;  dette  heder  det 
næmhg  havde  Biskop  Paul  i  Skalholt  (1193  -1211)  fortalt  efter  Ærkebisp 
Absalons  Beretning.  Fortællingerne  i  Hms.  ere  i  Haandskrifteme  meddelte 
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Datum  83nies  knap  at  have  været  kendte,  undtagen  maaske  cSpe- 
cnlum  historiale?,  som  oftere  citeres,  »Legenda  aarea<  vistnok 
slet  ikke,  lige  saa  lidt  som  Cæsarios) 

Allerede  heraf  følger  en  stor  Ulighed  i  FremstiUingen.  I 
de  ældre  latinske  Opt^nelser  ere  nemlig  Sagnene  ej  alene  fyldigere, 
men  ogsaa  varmere,  tankerigere,  religiøst  dybere  og  mere  frie  for 
stødende  Smagløsheder  end  i  de  senere  Samlings,  hvor  de  med- 
deles udtogsvis  for  at  faa  saa  Meget  med  som  muligt  Da  de 
norrøne  Optegnelser  næsten  aldrig  afkorte  Originalerne,  ere  de 
følgelig  langt  udførligere  end  de  svenske,  ej  at  tale  om  de  danske, 
og  langt  rigere  paa  sandt  poetiske  Motiver.  Hovedsagen  er  dog, 
at  Forfatterne  øjensynlig  have  staaet  paa  et  heit  andet  Danndsesr 
trin.  Vi  møde  her  samme  Modsætning  som  mellem  de  danske 
eller  svenske  Love  og  Graagaasen:  hist  et  vel  barnligt,  ganske 
rent,  ofte  fyndigt,  men  ogsaa  tidt  famlende,  kejtet  Udtryk  for 
Tankerne,  som  Forfatterne  tidt  kun  have  magtet  højst  ufuld- 
komment; her  mandsmodent  Herredømme  baade  over  Æmneme  i 
det  Hele  og  over  hver  Enkelthed.  Visselig  maa  man  ikke  vente 
den  hjemlige  Sagas  paa  én  Grang  fyldige  og  knappe,  s%nge  og 
klare  Stil.  Æmneme  krævede  og  Originalernes  Sprog  fristede 
til  en  hel  anden  Stil,  mere  ordrig,  ræsonnerende,  tidt  nok  selv- 
behageligt snaksom  eller  opskruet  og  sentimental;  man  mindes 
ideligt  om,  at  det  er  den  romerske  Kirkeaand,  som  taler,  iklæ 
den  nordiske  Folkeaand.  Men  paa  den  anden  Side  er  det  dog 
netop  en  Ytring  af  Folkeaandens  Kraft,  baade  at  man  saa  tidlig 
har  været  opmærksom  paa  den  kristelige  Mytedigtnings  Frem- 
bringelser, og  at  man  fuldkomment  har  kunnet  magte  det  fremmede 
Tankeindhold.  Atter  og  atter  maa  Læseren  undres  over,  hvor 
sikkert  og  livligt  Modersmaalet  føjer  sig,  ej  alene  hvor  det  gælder 
at  skildre,  være  sig  den  sanselige  Verden  eller  Fantasiens  Sjuer 
eller  Sjælstilstande,  Stemninger  og  Lidenskaber,  men  ogsaa  hvor 
Opgaven  er  nøjagtigt  at  gengive  abstrakte  Begreber  og  filosofiske 
Tankeudviklinger*).    Visselig,  de  norrøne  Klerker  forstod  Latin 


i  ulige  Orden  (hvorfor  Udgiveren  har  ordnet  dem  alfabetisk).  Nogle 
stemme  vel  nær  med  Spec.  hist.;  men  denne  Samling  indeholder  oftere  ftdd- 
stændige  Afskrifter  af  de  originale  Skrifter;  det  er  rimeligst,  at  man  har 
havt  disse  særskilte  i  Norden,  ikke  brugt  den  8tcf^e  Samling. 

*)  Man  efterlæse  t.  Bx.  Crregor  den  Stores  Dialoger  om  Munkeliv  og 
Munke  (Hms.  I,  S.  179-266  efter  Hdskr.  fra  1200),  eller  Stivesters  Dispu- 
tats med  jødiske  Vismænd  om  Blristendom  og  Jødedom  (Hms.  II,  S.  258 — 72), 
sammenholdt  med  Uddraget  af  samme  Forhandling  i  Fsv.  Leg.  (S.  80 — 85), 
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fuldkommen  saa  godt  som  Tidens  færdigste  Latin-Stil-Skrivere; 
og  vort  Oldsprog  duede  paa  sit  norrøne  Udviklingstrin  ingenlunde, 
som  Mange  endnu  forestille  sig,  alene  til  at  fortælle,  hvordan 
Folk  slaa  hverandre  ihjel,  m.  a.  O.  til  at  udtrykke  en  hedensk, 
trangt  begrænset  Forestillingskreds ;  der  var,  tværtimod,  Intet  saa 
højt  eller  fint  i  Tidsalderens  Drøm  og  Tanke,  at  det  jo  kunde 
siges  og  blev  sagt  fuldkommen  klart  og  levende  i  Nørrønamaalet. 
Ja  undertiden  kan  det  hænde,  at  samme  Sagn  er  fortalt  smukkere, 
med  renere  religiøs  og  poetisk  Følelse  i  den  norrøne  Bearbejdelse 
end  i  nogen  kendt  latinsk  Kilde,  og  det  under  Omstændigheder, 
som  lade  formode,  at  Fortrinene  skyldes  ikke  nogen  tabt  bedre 
Kilde,  men  selve  Bearbejdelsen*). 


eller  især  Barlaams  og  JosafcUs  Saga  —  en  dybsindig,  uagtet  Munkevæsenets 
Forherligelse  sandt  kristelig,  ofte  gribende  from  Digtning  (om  en  indisk 
Kongesøns  Omvendelse  til  Kristendommen)  1  de  her  forekommende  lange 
Religionssam taler  findes  Steder,  hvor  Fremstillingen  ligefrem  minder  om 
Plato.  Det  magre  Uddrag  i  Fsv.  Leg.  (S.  609 — ^21)  efter  „Leg.  aur."  tager 
sig  ved  Siden  ad  den  norrøne  Bog  yderst  fattigt  og  underlegent  ud.  Selv 
hvor  den  svenske  Bearbejder  undtagelsesvis  gengiver  sin  Kilde  udførligt, 
Btaar  Fremstillingen  dog  under  den  norske,  t.  Ex.  i  „Tundalus'  Syn"  sam- 
menholdt med  „Duggals  leidsla".  Skøndt  et  godt  Arbejde,  staar  det  svenske 
Uddrag  af  „Vitæ  patrum"  (KlosterL  S.  181—304)  dog  langt  tilbage  for 
den  fuldstændige  Oversættelse  i  fims.  S.  336 — 671,  der  er  en  hel  Bog  for  sig. 
*)  I  „Leg,  aur."  og  derefter  i  „Fsv.  Leg."  (S.  14—15)  fortælles  om 
Marias  Ligfærd,  hvorledes  Jøderne  flokkedes  harmfulde  om  Toget,  medens 
Apostlene  bare  hende  ud,  og  Ypperstepræsten  greb  fat  i  Kisten  og  vilde 
vælte  den  i  Skarnet,  men  blev  hæyigende  fast  ved  den  og  først  slap  løs,  da 
han  paa  Peters  Bud  bekendte  Kristus,  ja  endda  maatte  kysse  Baaren  for  at 
blive  fri  for  voldsomt  Værk  i  Armene.  Denne  dumme  Historie  er  i  „Mariu 
saga",  hvor  Marias  Ligfærd  fortælles,  udeladt,  og  det  næppe  af  Uvidenhed; 
thi  dels  findes  den  hel  og  holden  i  de  ellers  med  Sagaen  stemmende  Thottske 
Haandskrifter,  saa  det  er  rimeligt,  at  den  har  staaet  i  Sagamandens  latinske 
Original,  der  har  ligget  bag  ved  disse  Haandskrifter;  dels  føjer  han  selv 
til  (S.  50  og  389),  at  der  ved  samme  Lejlighed  skete  store  Jærtegn.  Han 
har  da  rimeligvis  ikke  gidet  fortælle  dem,  fordi  de  stødte  hans  rehgiøse 
Følelse  eller  Skønhedssans.  —  I  „Leg.  aur".  og  derefter  i  „Fsv.  Leg." 
(S.  126-28)  fortælles  Legenden  om  Plautillas  Hoveddug  paa  følgende 
Maade.  Da  St.  Paulus  føres  til  iletterstedet,  træfifer  han  paa  Vejen  did  en 
Kvinde,  Plautilla,  som  paa  hans  Bøn  laaner  ham  sin  kostbare  Hoveddug 
til  at  binde  for  Øjnene,  naar  han  skal  halshugges.  „Ridderen"  (miles),  der 
fører  Vagten,  spotter  hende:  det  gode  Stykke  faar  hun  aldrig  igen;  men 
Paulus  lover  hende,  at  hun  skal  faa  det.  Da  hans  Hoved  faldt,  heder  det, 
„løste  han  Dugen  af  og  samlede  sit  eget  Blod  deri,  bandt  til  for  det  og 
rullede  den  sammen  og  gav  den  til  Kvinden  (in  ipso  ictu  explicavit  velum 
et  coUegit  sanguinem  proprium  in  velo  et  ligavit  eum  et  obvolvit  et  tradidit 
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Kun  hvad  jeg  har  udtrykt  levende  paa  Modersmaaiet  er  i 
dybere   Forstand  min  aandelige  Ejendom;  dette  gælder  om  den 
Enkelte,  endnu  langt  mere  om  hele  Folket.   Derfor  var  henholdsvis 
Latinens  Overtag  og  Modersmaalets  Vanrøgt  i  Danmark   fra  det 
12te  til  det   14de  Aarhundrede  og  omvendt  paa  Island  samt  i 
Norge  Modersmaalets  tidlige  Brug  til  skriftligt  Udtryk  for  Folke* 
aandens  eget  Indhold,  netop  hist  en  Hindring,  her  et   VUkaar 
for,  at  Kierkerne  kunde  tilegne  sig  etfremmedt  Aandslivs  Frugter; 
i  Sverige  endelig,  hvor  Modersmaaiet,  skent  længe  tilbagetrængt, 
dog  aldrig  var  blevet  saaledes  kuet  af  Latinen  som  i  Danmark, 
vaagnede  vel  Lysten  og  Evnen  til  hin  Idræt  tidligere  og  udviklede 
sig  stærkere  end  i  Danmark,  men  senere  og  svagere  end  hos  de 
norrøne  Frænder.    Er  det  sandt,  som  det  vistnok  er,  hvad  Stephens 
mener,   at  det  gamle  svenske  Legendarium  staar  ved  Siden  ad, 
om  ikke  over  de  fleste  tilsvarende  Arbejder  i  fremmede  Folke- 
sprog, saa  er  det  klart,  at  Kirkens  Sagn  ikke  paa  langt  nær  ere 
blevne  saa  tidlig  eller  saa   godt  fortalte  med  Pennen  for  noget 
andet  kristent   Folk   som    for  Islændinger    og  Norinænd;    deres 
lærde  Mænd   have    heri   ikke   fulgt  med,    de  ere  gaaede  Jorudj 
endog  langt  forud  for  det  øvrige  Evropas. 

En  anden  Sag  er  det,  hvad  den  kristelige  Mytedigtning  var 
værd  som  aandeligt  Næringsmiddel  for  Folket.  Der  er  i  denne 
Henseende  stor  Forskel  mellem  de  forskellige  Slags  Legender. 
Flere  Grupper  for  Størstedelen  gamle  Sagn  indeholde  mangfoldige 


feminæ.  Leg  aar.,  S.  384  hos  Gråsse);  siden  viser  hun  Ridderen  den 
blodige  Dug.  Dette  plumpe  Hjærnespind,  som  Dominikaneren  synes  at 
nyde  des  bedre,  jo  urimeligere  det  er  —  des  større  var  jo  Fortjenesten  ved 
at  tro  det  —,  er  i  „Postola  sogur«  (S.  226—27  eg  314—16,  to  Redaktioner 
fra  omkr.  1300—1326)  blevet  til  noget  helt  Andet.  „Da  Apostelens  Hoved 
faldt",  heder  det,  „forsvandt  Bugen  for  de  Hosstaaende",  og  et  hinuneUkt 
Lys  overstraalede  Liget,  saa  at  Ingen  kunde  se  imod  det,  og  Yagrten 
flygtede  forfærdet.  Paa  Hjemvejen  træffer  „Ridderen"  Plautilla  paa  samme 
Sted  og  spørger  spottende  efter  Dugen.  Hun  svarer:  „I  Stakler,  I  vil  ikke 
tro,  skønt  I  se  Guds  Tegn  og  hans  Venners  Undere.  Yist  har  jeg  min 
Hoveddug  med  Paulus' Blod ;  thi  selv  kom  han  her  nys  med  et  mangfoldigt 
Englefølge  og  sagde  til  mig:  „Bu  lettede  min  Vej  paa  Jorden,  derfor  tii 
jeg  lette  din  Vej  til  Himlen*^  —  og  saa  viser  hun  Ridderen  den  blodige  Dug. 
Denne  Fremstilling  kan  Islændingen  have  fra  en  ældre  Kilde;  men  saa 
længe  en  saadan  ikke  er  funden  —  og  jeg  har  søgt  forgæves  saa  vel  ho« 
Abdias  (cod.  apocr.  Novi  Test)  som  hos  Surius  og  i  BoUandisternes  ^Acta 
Sanctorum")  —  er  det  tilladt  at  forudsætte,  at  man  paa  Island  har  ændret 
den  oprindelige  smagløse  Historie,  saa  at  der  kom  Mening  og  Poesi  i  den. 
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Træk  af  rørende  Fromhed  og  fremstille  i  Sandhed  ophøjede 
kristelige  Idealer,  ligesom  de  tidt  vidne  om  ren  og  levende  poetisk 
Følelse.  Herhen  hører  først  og  fremst  de  til  Mindet  om  Maria  og 
Frdserens  Barndom  knyttede  idylliske  Smaafortællinger*) ,  samt 
Heltesagnet  om  Kristi  Nedfart  til  Helvede,  som  hele  Middelalderen 
igennem  var  et  Yndlingsæmne  for  religiøse  Digtere  og  Fortællere. 
Fremdeles  den  lange  Række  Martyrsagn,  i  hvilke  vel  ofte  Mar- 
tyriets Braad  sløves,  idet  man  giver  Blodvidneme  Vidundere  til 
Værn  mod  Pinslerne,  men  hvor  dog  ideligt  Troens  Heltemod  og 
Martyriets  Magt  til  at  vinde  Sjæle  faar  et  sandt  og  gribende  Ud- 
tryk **),  medens  nogle  af  dem  paa  en  i  Sandhed  storladen  Maade 
poetiskt  afspejle  saa  vel  det  enkelte  Menneskes  som  hele  Folke- 
slags Forhold  til  det  Rige,  der  ikke  er  af  denne  Verden  —  saa- 
fiom  det  betydningsfulde  Sagn  om  Kristoflfer,  der  med  Rette  er 
blevet  tydet  som  et  Billede  paa  den  germanske  Races  Omvendelse, 
eller  Sagnet  om  St.  Jørgens  Dragekamp,  hvori  den  kristelige 
Ridderidee  saa  klart  spejler  sig .  (begge  Legender  ere  kun  til  i 
svensk  Fremstilling).  Legenderne  om  Eneboerne  og  om  de  første 
Munke  ere,  trods  mange  Underligheder,  tiltrækkende  baade  ved 
det  mægtige,  trohjærtige  Liv,  hvormed  Djævleverdenen  er  tegnet 
—  dette  fantastiske  Udtryk  for  den  fordærvede  Hedningeverdens 
gruelige  Kødelighed,  der  drev  de  Fromme  ud  i  Ørkenen  — ,  og 
fordi  der  bag  de  vilde  og  sære  Syner  tidt  Ugger  dybe  og  fine, 
for  alle  Tider  gyldige  religiøse  Livserfaringer***).     Endelig  høre 


*)  T.  Ex.  Sagnet  om  Marias  Trolovelse,  hvor  Josefs  blomstrende  Stav 
udpeger  ham  som  den  af  Gud  adkaame  Brudgom;  om  det  visne  Figentræ 
paa  Vejen  til  Ægypten,  som  grønnes  ved  Herrens  Nærmelse ;  om  den  fattige 
Kones  Barn,  Dismas,  hvem  Maria  i  Moderens  Fraværelse  giver  Die,  og 
■om  siden  bliver  Røver,  men  paa  Korset  ved  sin  fordoms  Diebroders  Side 
gribes  af  den  med  Jomfruens  Mælk  inddrukne,  længe  skjulte  gode  Følelse 
og  frelses;  om  Yeronicaa  Dug  med  Frelserens  Billede. 

'<'*)  Skulde  noget  enkelt  Sagn  fremhæves,  saa  maatte  det  være  Katarina- 
Sagnet,  især  i  den  norrøne  Fremstilling  (Hms  I,  S.  400—491),  og  Sebastians- 
Sagnet,  der  i  al  Korthed  er  gribende  fortalt  i  Fsv.  Leg.  S.  475 — 81. 

'^**)  Hovedsagnet  er  det  om  Antonius,  ypperlig  gengivet  i  Hms.  (I, 
S.  55 — 121),  for  hvis  andagtsbrændende  Sjæl  Alt  hvad  der  paa  nogen 
Maade  kan  drage  Tanken  bort  fra  Frelseren  og  Gud  bliver  onde  Aanders 
Værk:  „Fjendens  vældige  Flok  flyver  tæt  om  os  i  Luften**;  de  antage  alle 
mulige  Skikkelser,  røre  sig  i  vore  egfne  onde  Tanker,  komme  som  „Kvinder, 
Huggorme,  Dyr**,  „som  store  Ridderskarer**,  stundom  „høje  som  Huse**; 
ogsaa  har  han  set  selve  Satan  med  „Øi^^  fingre  som  Lucifers,  hans  Haar 
foer  som  hvirvlende  Luer,  Dd  udgik  af  hans  Mund,  Bøg  af  hans  Næsebor 
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til  de  mest  poetiske  Legender  nogle  blandt  de  mangfoldige  Frem- 
stillinger af  Middelalderens  Yndlingsdrøm  om  det  hinsidige  Liv, 
det  fantastiske  Udtryk  for  den  kristelige  Sandhed,  at  kun  i  Lyset 
af  vort  Evigheds-Ansvar  og  Evigheds-Haab  forstaas  Jordlivet  og 
dets  Vilkjiar  ret*).     Det  vil   overhoved  ikke  kunne  nægtes,  at 


som  af  en  Udfyldt  Ovn" ;  tidt  ere  Djævlene  usynlige,  men  lade  sig  da  høre, 
gentage  den  Læsendes  sidste  Ord  som  „Dværgmæle",  vrænge  efter  den 
Bedende,  tale  med  fraværende  Brødres  Høster,  gøre  alskens  IJlyd,  ^som  om 
de  klappede  i  Hænderne,  hvæsede  eller  lo  fælt"  o.  8.V.  En  særegen  Skov- 
og  Ørkenpoesi  er  i  den  norrøne  Fremstilling  (Hms,  I,  S.  482 — d4)  over 
Legenden  om  den  ægyptiske  Maria,  det  kvindelige  Sidestykke  til  Antonios, 
Skøgen  fra  Alexandria,  der  gribes  af  Anger  midt  i  sin  Kødeligheds  og 
Letsindigheds  Rus:  da  hun  vil  trænge  sig  ind  i  en  Kirke  i  Jerusalem  i  en 
PilgrimsHok  for  ogsaa  der  at  fange  Mandfolk,  føler  hun  sig  i  Døren  stødt 
tilbage  af  en  usynlig  Haand;  i  sin  Synderædsel  tyer  hun  til  G-uds  Mod« 
og  gaar  paa  dennes  Bud  ud  i  Ørkenen,  hvor  hun  lever  i  mange  Aar  i  en 
Bod,  svarende  i  Strænghed  til  hendes  fordums  Livs  Kyggesløshed ;  til  sidst 
findes  hun  af  en  Klosterbroder,  hvem  hun  fortæller  sit  Levned,  som  bliver 
Vidne  til  hendes  Hellighed  (naar  hun  beder,  løftes  hun  højt  op  i  Luften, 
hun  gaar  paa  Jordans  Bølger  som  paa  fast  Jord  o.  s.  v.\  og  som,  da  han 
er  død,  begraver  hende  med  en  Løves  Hjælp.  Ogsaa  „Vita  patrum**  inde- 
holde mangen  baade  smuk  og  opbyggelig  Skildring,  ligeledes  Gregars 
Dialoger, 

*)  Som  Bimotiv  møde  vi  denne  Drøm  i  utallige  Legender,  især  naar 
det  skal  fortælles,  hvorledes  Marias  eller  en  Helgfens  Forbøn  frelser  en 
Sjæl.  Som  Hovedmotiv  have  vi  den  allerede  i  det  ældste  religiøse  Digt  i 
Norden,  i  flere  mindre  betydelige  Fortællinger  af  ældre  Datum  —  St.  Pa- 
triks  og  Nikolaus-Jjegenåeme  (paa  Svensk  i  „St.  Patriks  sagan")  ogCrunde' 
Zinua-Legenden  (paa  Islandsk,  Mar.  s.  534—41)  — ,  fremfor  Alt  i  den  oftere 
nævnte  Legende  om  Duggal  (eller  Tnugdal,  Tungul,  Tundal  —  den  norrøne 
Form  synes  ægtest),  som  haves  i  tre  Fremstillinger:  en  forkortet  og  temmelig 
forvirret,  maaske  efter  mundthg  Fortælling  nedskreven,  paa  Svensk:  „Tutt' 
gulus^  (trykt  i  „St.  Patriks  sagan"),  Jons  Buddes  udførlige,  men  tidt  uklare 
„Tundalus  «yn",  endelig  den  fortrinlige  norske  „Duggals  leibsla'^  (Hms.  I, 
S.  329—358),  hvor  man  bedst  vil  kunne  skønne  denne  vistnok  fra  Lrland 
eller  Skotland  stammende  Prosadigtnings  mærkelige  Overensstemmelse  med 
Dantes  150  Aar  yngre  navnkundige  Kæmpekvad,  Middelalderens  herligste 
Efterladenskab  (Duggal,  en  ung  verdslig  sindet  Lrlænding,  vaagner  tre 
Dage  efter  sin  Død  paa  Baaren  og  fortæller,  hvorledes  hans  Sjæl,  som 
Djævlene  vilde  tage,  efter  Guds  naadige  Vilje  af  en  Engel  er  bleven  ledet 
gennem  Helvede,  Lutringens  Steder  og  Himmerig  for  at  vende  tilbage  til 
Legemet.  Ligesom  Virgil  og  Beatrice  hos  Dante,  forklarer  Engelen  ham 
Alt  hvad  de  se  og  høre  og  indvier  ham  derved  i  det  religiøse  Livs  Vilkaar 
og  Tilværelsens  Sammenhæng.  Ogsaa  her  er  en  Slags  udførlig  geografisk 
Skildring  af  den  hinsidige  Verden,  om  end  ikke  saa  systematisk  som  hos 
Dante.  Ogsaa  her  breder  Mørkets  Rige*  sig  med  frygtelige  Fjælde  —  luende 
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Legenderne  for  en  stor  Del  ere  Frugter  af  Kristenaanden  i  venlig 
Samvirken  med  Folkeaanden  —  ogsaa  særlig,  om  end  i  ringe  Ud- 
strækning, med  den  nordiske  Folkeaand,  for  saa  vidt  næmlig  nu 
og  da  nordisk'folkelige  Forestillinger  blande  sig  i  de  fra  Kirken 
modtagne  —  som  naar,  især  i  de  norrøne  Fremstillinger,  Jætte- 
Billedet  blander  sig  med  Djævle-Billedet,  eller  naar  jævnlig  i  de 
norrøne  Martyrhistorier  Sydens  Gudenavne  ombyttes  med  nordiske, 
muligvis  ogsaa  i  andre  enkelte  Træk  *).    Men  lige  saa  vist  er  det, 


og  islagte  — ,  afgrundsdybe  Dale,  kogende  Søer  fulde  af  Uhyrer  og  med 
smalle  Overgange;  Fortidens  Jætter  gøre  Tjeneste  ved  Syndernes  Afstraffelse; 
hyer  Slags  Syndere  have  sine  Pinesteder  og  sine  Pinsler;  de  værste  — 
Gudsfornægterne  —  blive  idelig  grebne,  tyggede  og  udspyede  af  Lucifer, 
der  —  „ravnsort  fra  Fod  til  Isse",  med  1000  Arme,  hver  100  Alen  lang, 
Fingre  af  Jæm  og  Negle  som  Spydskafter  —  vrider  sig  bunden  paa  en 
glødende  Eist  —  det  sidste  Helvedsyn,  knap  mindre  storladent  end  det 
tilsvarende  i  „Inferno ^s"  sidste  Sang.  Ogsaa  her  ere  Lutringens  og  Salig- 
hedens Egne  delte  ved  Mure  i  Afdelinger,  man  maa  næsten  tænke  sig 
Kredse;  øverst  blandt  Englene  bo  Martyrer  og  „Jomfru-Mennesker",  og 
under  et  herligt  Træ  fromme  Kirkeby ggere ;  man  mindes  om  den  him- 
melske firOse  hos  Dante).  Den  danske  Fortælling  om  St,  Paulus  i  Dødsriget 
(Heil.  Kv.  S.  24 — 28)  er  kun-  en  bleg  Skygge  af  dette  vældige  Fantasistykke. 
I  ytGuidonis  sjals  uppenbarelse^  endelig  have  vi  Motivet  udpint  og  misbrugt 
paa  den  smagløseste  Maade  (en  Borger  i  Verona,  død  akkurat  den  16de 
Dec.  1300,  gaar  igen  i  sit  Hus ;  Dominikanernes  Prior  tilkaldes  og  indlader 
sig  i  en  Disput  med  Aanden  —  der  er  37  „qvæstiones"  — ,  som  gaar  ud 
paa  i  gode  eller  daarlige  Syllogismer  at  indskærpe  en  hel  Del  kirkelige 
Lærdomme). 

*i  Man  maa  være  varsom  med  at  forudsætte  nordisk-folkelig  Paavirk- 
ning.  Stephens  har  i  Fsv.  Leg.  S.  1198—1214  fremhævet  en  Del  Træk, 
hvori  han  ser  Spor  af  „nordiske  Myter".  Men  i  de  fleste  Tilfælde  ere 
Lighedspunkterne  meget  svage,  og  i  alt  Fald  findes  næsten  alle  de  frem- 
hævede Træk  allerede  i  Kilderne.  En  mærkelig  Undtagelse  danner  dog 
Fortællingen  om  Arthur  (S.  686)  —  hvorledes  hans  Mænd  hver  Kvæld 
stride  og  fælde  hverandre  og  skulle  blive  ved  dermed  til  Dommedag  til 
Straf  for  deres  Æresyge,  øjensynligt  en  G-enklang  af  HjadmngesagneU 
hvortil,  saa  vidt  jeg  har  kannet  finde,  intet  Spor  findes  i  fremmede  Be- 
handlinger. —  I  den  islandske  Gengivelse  af  Nikodemus'  Evangelium: 
Nibrstigmngar  saga  fra  omkr.  1200  (Hms.  II.  S.  l«-8}  kaldes  Satan  „den 
Jøtun^f  ja  ligefrem  „Midgaardsonnen^ ;  omskabt  til  Drage  lægger  han  sig 
udenom  hele  Verden  for  at  være  rede  til  at  sluge  Jesu  Sjæl  i  det  Øjeblik, 
han  skal  dø;  men  paa  Grund  af  Frelserens  skjulte  Guddommelighed  kan 
han  ikke  og  bliver  da  bunden  af  Jesus,  som  derefter  stormer  Helvedes 
Mure  og  udfrier  de  døde  Fædre  og  Profeter;  Korset  har  været  som  en 
Snare  (gilldra)  udsat  „til  Men  for  Midgaardsormen"  —  Hentydningen  til 
Thors  Fiskeri  er  tydelig.  —  Morsomt  er  det  at  finde  Sagnet  om  „Odgssevs  og 
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at  andre,  mindre  gode  Aander  hare  Del  i  de  kristelige  Mjrter. 
Askesen  var  østerlandsk  hedensk  i  sit  Ophav;  saa  snart  den  ikke 
længer  var  en  Nødhjælp  i  Kampen  mod  den  gransk -romerske 
Hedningeverdens  Kødelighed,  men  blev  til  en  udmærkende  For- 
tjeneste, en  kristelig  Stordaad,  kunde  den  kun  smitte  alt  sundt 
kristeligt  Liv ,  netop  fordi  den  fomegtede  alt  sundt  Menneskeliv ; 
men  saaledes  opfattes  den  allerede  tidlig  i  Legenderne,  og  mere 
Og  mere,  jo  længer  Tiden  skred  frem.  Dernæst,  foruden  at  være 
store  religiøse  Forbilleder,  Kxistenfolkets Heroer,  bleve  Helgenerne, 
især  Maria,  tidlig  betragtede  som  Hjælpere  ej  alene  i  Sjcdetiød, 
men  ogsaa  i  det  Timdige.  Saaledes  opfattede  netop  de  raaere 
Hedninger  baade  i  Syd  og  Nord  Menneskets  Forhold  til  Guderne; 
derfra  trængte  Tanken  ind  i  Bjristenfolkets  Forestillinger.  Den 
er  saa  aandløs,  at  man  ikke  kan  undres  over,  at  netop  de  herhen 
hørende  Sagn  saa  tidt  ere  blottede  far  al  Poesi,  plumpe,  smagløse 
og  latterlige  —  især  de  utallige  Historier  om  undergørende  Hdgenr 
levninger,  Billeder ,  der  have  rørt  sig,  blødt,  grædt,  svedt  o.  s.  v.*) 


Polyfemos  forvandlet  til  Legende  og  fortalt  aldeles  lom  et  nordiskt  Jætte- 
sag^  (Mar.  8.  S.  1054 — 58).  I  Legenden  om  Theophilu9  (Mar.  s.  S.  65 — 69) 
findes  et  Træk,  som  kunde  minde  om  Starkad- Sagnet  og  ikke  findes  i 
Kilderne:  Satan  træffes  i  et  Byd  i  Skoven,  siddende  paa  en  Stol,  omgiven 
af  en  Hird. 

*)  T.  Ex.  om  Moderen,  hvis  syge  Søn  Maria  ikke  vil  hjælpe:  hin 
snapper  da  Jesushamet  fra  Mariahilledets  Skød  og  gemmer  det  „i  sin 
Kiste  til  Pant**,  samt  udleverer  det  først,  da  Sønnen  kommer  sig  (Mar.  s., 
S.  14—17,  Fsv.  Leg.  S.  25) ;  om  Mariabilleget  i  Miklagaard,  hvis  Purpur- 
klæde hver  Fredag  Aften  steg  op  i  Luften  og  holdt  sig  der  til  Løverdag 
Middag,  indtil  man  begreb,  at  Maria  vilde  have  sin  Lovsang  sungen  ogsaa 
om  Løverdagen  (Mar.  s,  S.  186 — 87);  om  hvorledes  to  ugudelige  Karle 
kaste  med  Sten  paa  et  Mariablllede  og  slaa  Haanden  af  Jesusbamet :  ej 
alene  dø  de  paa  Stedet,  medens  Armstumpen  bløder  voldsomt,  men  Maria 
har  den  næste  Morgen  revet  Halsdugen  af  sig  og  svøbt  den  om  Saaret  og 
sidder  nu  med  bar  Hals  (Mar.  s.,  S.  252—54) ;  om  det  malede  Mariabillede 
fra  Damaskus,  paa  hvilket  Br3rBtet  efterhaanden  voxer  ud  og  en  Lægesalve 
udflyder  af  Vorten  (stds.  S.  266—69).  Stundom  kan  der  komme  (}limt  af 
Poesi  selv  i  slige  Sagn,  som  det  om  Barnet,  der,  medens  Moderen  ligger 
og  beder,  tager  Jesusbamet  om  Halsen  og  byder  det  Brød;  da  det  ikke 
rører  sig,  græder  den  Lille,  og  nu  slaar  Jesus  Hænderne  om  hans  Hals  og 
lover  ham,  at  de  om  tre  Dage  skulle  æde  sammen  —  og  tre  Dage  efter 
dør  Barnet  (Mar.  s.,  S.  993 — 94).  Men  hvad  skal  man  sige  til  saadanne 
Opfindelser,  som  den  om  St.  Patrik,  der  engang  faar  en  Faaretyv  opdaget 
ved  at  byde  Faaret  bræge,  hvor  det  er,  og  saa  bræger  det  i  Tyvens  Mart 
(St.  Patr.  s.,  S.  7),  eller  om  St.  Bernhard,  der  engang,  han  tørster  paa  en 
Rejse,  faar  Lov  at  —  patte  Jomfru  Maria  selv. 
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—  hvad  ogsaa  tildels  gælder  om  de  Sagn,  i  hvilke  Helgenen 
hævner  sig  for  udvist  Ringeagt  eller  Ligegyldighed.  Værst  var 
det  dog,  at  den  romerske  Prceste-Herskesyge  greb  Legendedigtningen 
for  at  fremme  sine  egne  Formaal.  Jo  grovere  man  kunde  gøre 
Jærtegnene,  des  stærkere  kunde  de  virke  paa  en  raa  Indbildnings- 
kraft, og  des  mere  oplagte  bleve  Menneskene  til  at  tro  og  lystre 
Uindt  Alt  hvad  der  sagdes  og  paabødes  af  den  > hellige  Kirke«; 
derfor  omdannes  gamle^  smukke  Legender,  saa  åi  de  blive  stygge 
eller  dog  poetisk  ringere  (Figentræet  t.  Ex.  paa  Vejen  til  Ægypten 
hylder  Guddommens  Nærmelse  ikke  ved  at  grønnes,  men  ved  at 
række  Maria  sin  Frugt,  da  hun  er  sulten  og  ikke  kan  naa  den; 
jo  yngre  en  Martyrie- Fremstilling  er,  des  mere  vrimler  den  af 
Vidundere).  Nye  Historier  opfindes,  altid  utroligere  og  med 
tydeligere  Tendens.  Gennem  Legender  indskærpes  blind  Tillid 
til  og  Ærefrygt  for  Kirkens  Mænd,  Ting  og  Lidretninger,. især 
for  > Kristi  Legeme«  og  Sjælemessen,  samt  Opfyldelse  afEarkens 
udvortes  Fordringer  (Tiendeydelse,  Bønner,  Faster,  Skriftemaal, 
især  Cølibat)  som  Vilkaar  fer  og  Midler  til  evig  Salighed  —  til 
Trods  for  Usædelighed,  ja  Ugudelighed*).  Hyppigst  ere  saadanne 
Træk  i  Maria-Legenderne.  >Naar  vi  ikke  tør  paakalde  Gud,  fordi 
vi  have  gjort  ham  vred,  da  skulle  vi  paakalde  Maria  .  .  .  ved 
Maria  komme  vi  tU  Krist  og  Uive  forligte  med  hamt,  heder  det 
i  Anledning  af  et  saadant  Tilfælde,  hvor  Herren  har  været  usæd- 
vanlig stiv,  saa  at  hans  Moder  for  at  bøje  ham  har  maattet  knæle 
for  ham  og  vise  ham  det  Bryst,  han  har  diet  (Mar.  s.,  S.  789 — 
800).  Hun  er  ikke  nøjeregnende  med  sin  Hjælp;  blot  Sjmderen 
har  hyldet  hende  med  Bøn  og  Sang,  hjælper  hun  ham  uvægerlig, 

*)  En  hel  Klasae  Fortællinger  (den  Iste)  i  den  svenske  „Jårteckensbokf* 
gaar  ud  paa  at  skildre  Hosiiens  magiske  Kraft:  Fanden,  der  just  er  i  Færd 
med  at  slutte  Pagt  med  nogle  gudsforgaaene  Mennesker,  maa  knæle  og 
rive  Kronen  af  sit  Hoved,  da  en  Præst  guar  forbi  med  Monstransen;  en 
Mand  vil  forgøre  en  Flod,  saa  den  bliver  fiskerig,  ved  at  kaste  Hostien 
deri:  den  første  Fisk,  han  fanger,  har  den  i  Munden  og,  da  en  tilkaldt 
Præst  holder  en  Buddik  for  den,  „slappte  fisldn  sinom  skapara  i  budhkin 
mz  storum  hedhir'';  en  Præst  gaar  over  en  Eng  med  Monstransen,  og  Køer 
og  Faar  flokkes  om  ham,  følge  ham  til  Kirke  og  fra  og  neje  sig  til  Afsked, 
da  han  har  gæmt  Monstransen;  Bloddraaber  flyde  fra  Oblaten  til  Tegn  paa, 
at  den  er  G-uds  Legeme  o.  s.  v.  En  Mængde  herhid  hørende  Historier  fin- 
des hos  Kr.  Pedersen^  f.  Ex.  om  Djævelen,  der  i  en  Abes  Skikkelse  for- 
tæller den  døende  Ridder,  hvorledes  16,000  Djævle  ikke  have  kunnet  hente 
en  syndig  Prælats  Sjæl,  „thi  munckene  stode  oc  gryntede  om  hannem  som 
sultne  swin**. 

37 
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>Hyo  vilde  yel  kalde  mig  MiskiLndhedeiis  Moder,  hvis  j^  ikke 
kan  eller  vil  firelse  en  Synder,  som  stadig  har  paakaldt  og  lov- 
prist mig?«  siger  hun  yed  en  anden  Lejlighed  (Mar.  s.,  S.  263) 
til  Djævlene,  da  hun  har  taget  en  disse  lovlig  til&lden  Sjæl  fra 
dem;  man  ser,  at  > Himmelens  Kejserinde«  ikke  er  uden  politiskt 
Begreb*).  Hvad  der,  foruden  denne  utrættelige  Læggen  Hynde 
under  Syndigheden,  gør  mange  L^ender  om  Maria  særlig  mod- 
bydelige, er  det  Lefleri,  der  tidt  drives  med  hendes  Person. 
Ejødeligheden,  som  skulde  dødes  ved  »Benlivet«,  lister  sig  ind  i 
selve  Forholdet  til  den  hellige  Jomfru  og  ger  det  til  et  Slags 
fantastiskt'hysteriskt  Elskavsforhold,  hvori  hun  ikke  sjældent  op- 
træder som  en  skinsyg,  ondskabsfuld  Dæmon,  ikka  ulig  Syd- 
boernes Elskovsgudinde,  hvis  Dyrkelse  hun  jo  ogsaa  i  mange 
Henseender  har  arvet  i  dens  gamle  Hjemlande**). 


*)  Et  Par  andre  Træk  fortjene  at  fremhæves.  En  Tyv  plejede  at 
tynge  Ave  Maria,  ^^^6^  Gang  han  gik  ud  at  stjæle";  han  bliver  greben  og 
hængt;  men  Vor  Frue  holder  sin  Haand  under  hans  Fødder,  saa  at  han 
ikke  dør  (Mar.  s.,  S.  81—82,  Fsv.  Leg.  S.  26).  En  i  Slagsmaal  dræbt  Klerk 
bliver  dysset  udenfor  Kirkegaarden ;  men  han  har  „meget  havt  Gnds  Mo- 
ders Lov  i  sin  Mund",  og  hun  skiber  ham  Plads  i  Himmerig  samt  byder 
Elerkene  jordfæste  ham  hæderligt;  da  de  optage  hans  Lig,  er  det  friskt  og 
en  Blomst  voxet  op  af  hans  Mund  —  Synderen  er  nær  ved  at  blive  Helgen 
(Mar.  s.,  S.  74 — 75).  En  Klerk  er  ved  Djævelens  Hjælp  bleven  Biskop,  men 
angrer  og  faar  Marias  Hjælp  til  at  bryde  Pagten  med  den  Onde  —  men 
beholde  sin  Bispestol  (stds.  S.  706 — 10).  En  uhg  tysk  Fyratesøn,  der  skulde 
studere  i  Paris,  har  dovnet  og  levet  lystig;  han  bliver  valgt  til  Biskop  i 
sin  Hjemstavn;  men  han  har  altid  bedet  til  Maria,  og  hun  lærer  ham  nn  i 
en  Fart  Latin  og  Sang,  saa  at  han  optræder  med  Glans  i  sin  nye  Værdig- 
hed (stds.  S.  1038—41).  En  ung  Mand  har  for  at  faa  Penge  af  Djævelen 
haanet  Kristus,  men  ikke  villet  haane  Maria;  da  han  angerfuld  beder  hende 
om  Hjælp,  bøjer  Mariabilledet  sit  Hoved  til  Tegn  paa  Tilgivelse  (stda^ 
S.  984--^8).  En  Gkmg  indskærper  Fortælleren  i  Anledning  af  en  saadan 
Historie  (en  løsagtig  Munk  drukner  paa  Vejen  til  sin  Bolerske,  men  frelses 
ved  Vor  Frues  Forbøn),  at  Ingen  heraf  maa  slutte,  at  han  frit  kan  synde ; 
„thi  Guds  Jærtegn  bør  vel  enhver  Kristen  prise,  men  ikke  tage  til  Efter- 
dømme,  som  om  man  derfor  turde  vare  sig  mindre  for  at  handle  ilde**. 
Men  slige  Advarsler  stride  aldeles  mod  Grundtanken,  forekomme  ogsaa 
yderst  sjældent. 

**)  Den  hellige  Edmund  t.  Ex.  har  formelig  £estet  Maria  til  sin  Brud 
ved  at  sætte  en  Bing  paa  Billedets  Finger;  da  møder  han  paa  Gaden  en 
Dreng  (Jesus),  som  hilser  ham  fra  sin  Moder,  at  hun  med  Glæde  har  taget 
ham  „til  Kæreste"  (Mar.  s.,  S.  725—28).  For  en  Munk,  som  altid  ivrigt 
havde  dyrket  hende,  viser  hun  sig  „ung  af  Aasyn,  hvid  som  Sne  blandet 
med  røde  Boser'' ;  hun  har  en  Bog  i  Haanden  —  Esaias  — ,  som  hun  lader 
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Legendedigtningens  mislige  Sider  vare  allerede  fuldt  udfoldede, 
da  den  kom  til  Norden ;  senere  fik  de  stedse  mere  og  mere  Orer- 
vægten  over  de  gode;  ved  Middelalderens  Slutning  var  den  hele 
Digtart  i  Romerkirkens  Haand  bleven  et  Bind  for  Øjnene  af 
Elristenfolket ,  at  det  maatte  lade  sig  lede  des  lettere.  Nordens 
Klerker  gengave,  som  vi  have  set,  Legenderne,  som  de  fik  dem : 
det  Hierarkiskt- Tendentiøse  og  Moralsk t- Slappende  lige  saa  vel 
som  det  Opbyggelige  og  Styrkende,  det  Dumme  lige  saa  vel  som 
det  Sindrige,  det  Stygge  lige  saa  vel  som  det  Smukke,  og  kun 
glimtvis  er  der  (i  de  norrøne  Bearbejdelser)  Spor  af  en  vis  Kritik. 
Hvad  har  nu  imidlertid  gjort  mest  Indtryk  ^as.  Folket  i  Norden: 
det  Gode  eller  det  Slette  i  Legendedigtningen?  Herom  kunne 
vi  snarest  vente  at  finde  Oplysning  i  de  hjemmelavede  Legender, 
samt  i  Viserne.    Vi  skulle  kaste  et  Blik  paa  disse  Frembringelser. 


b.     Nordiske  Legender. 

Literatnr.  Norsk-islandsk.  Den  gamle  Samling  af  Olavs  Jærtegn 
i  Homiliebogen  (udg.  af  Unger  1864,  S.  149 — 168),  hvorfra  de  ere  gaaede 
over  i  „den  legendariske  Olavssaga"  (ndg.  af  Keyser  og  Unger,  1849),  samt 
i  senere  Fremstillinger,  ogsaa  i  Snorres;  endelig  den  lille  „Olavs -  Sacra^  i 
£L  m.  s.  II,  S.  159 — 182.     Stykket  om  Seljamændene  og  Sunniva  i  Odds 


ham  læse  i;  men  i  sin  Henrykkelse  over  hendes  Skønhed  kan  han  ikke 
skelne  Bogstaverne ;  han  beder  om  at  maatte  kysse  hendes  Fødder,  og  hun 
rækker  ham  sin  Kind  at  kysse  (Mar.  s.,  S.  836—39).  £n  Mængde  For- 
tællinger, (t.  Ex.  Mar.  s.,  S.  118—20,  129—30,  766—67,  764—67,  770—76) 
gaa  ud  paa,  at  en  ung  Mand,  der  har  dyrket  Maria  med  stor  Iver,  oil 
gifte  sig,  men  ?Undres  deri  af  Maria,  som  vil  have  ham  for  sig  selv. 
Hendes  Tiltaler  i  denne  Anledning  ere  meget  betegnende,  f.  Ex.  „Hvad 
^^^  J^fiT  gjort,  min  Kæreste,  at  Du  agter  at  forskyde  mig  og  faa  Dig  en 
amden  Kæreste f^  —  eller:  „Husk  paa,  at  Du  vilde  have  mig  alene  til 
Elskovsveninde  (til  åstvina),  og  jeg  var  »om  din  Fæstemø  . . .  men  det  skal 
Du  Tide,  at  jeg  vil  ikke  være  din  Frille,  Nu  har  Du  sveget  mig;  men  Du 
burde  ikke  for  dine  Frænders  Opfordringers  Skyld  (næmlig  til,  at  han 
skulde  gifte  sig)  have  gjort  Dig  uskikket  til  mit  Favntag.  Havde  Du  holdt 
dit  Ord  til  mig,  vilde  jeg  have  favnet  Dig;  nu  har  Du  forladt  mig  og 
fæstet  en  Anden,  men  jeg  vil  ikke  være  hendes  Eftergangskvinde**  —  eller: 
„Gaa  din  Vej,  Mand  og  favn  din  nye  Brud!  Du  skal  faa  til  Gavns  at  føle, 
at  Du  kommer  til  at  bøde  for  din  Udyd  og  Slethed.  "^  I  den  sidste  af  de 
citerede  Legender  fremstilles  den  unge  Mands  og  hans  Bruds  gjensidige 
Elskov  ligefrem  som  Frugt  af  Djævlenes  Indskydelser.  I  alle  Fortællinger 
lader  den  fortørnede  Gudinde  sig  røre  af  den  troløse  Elskers  Anger  og 
fører  ham  bort  —  uden  ringeste  Medynk  med  den  svegne  Brud,  som  faar 
Lov  at  vente  forgæves. 

37* 
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Olavs  Trygeressøns  Saga  (Fomm.  s.  X.  S.  2f79 — 83)  og  den  store  O.  T.'s  S. 
(Fornm.  s.  L  S.  2^4—32).  Balhards  Saga  i  BL  m.  s.  I,  S.  396—99.  Stykket 
om  Maenun  i  Orknø-Sagaen.  De  islandske  Bispesagaer  om  Jon,  Thcriak 
og  Gudmund,  især  de  yngre,  i  „Bisknpa  sogur*  I — H  (1868—78).  — 
Stennk  De  tidligere  (S.  365 — 66)  nævnte  latif^tke  Helff^^krøniker  om 
Sig f rid,  Erik,  Botrid,  Æ^skil,  David,  Henrik  (Birgitta  torbisaas  endnn 
her,  da  denne  Seerske  bedst  kan  betragtes  i  Sammenhæng  med  Tænknin- 
gens Historie;  samt  ^officia'^  i  Missalerne,  hvoraf  mange  ere  berarede.  De 
vigtigste  Fremstillinger  paa  Modensmaalet  i  „Ett  fomsv.  Le«.**,  8.839 — 88: 
8i  af  rids,  Eriks,  Olafs  og  Magnus^  Sagaer,  og  LU:  Eriks  Jjemoå.^  8.343 
—86.  og  Katarinas  &  519— 58£  £ndel%  Brynolfs  Levned  i  „Skand.  SamH'to 
Handlinger«,  IX,  S.  1—10.  —  Dansk.  De  Hdligere  S.  310—13  og  3» 
omhandlede  latinske  Krøniker,  samt  „officia«  i  Missalerne  (især  det  lundake 
og  roskildske).  Johannes  Berolit  „Exemplorom  promptuariom ,  exemplom 
.Missa"  (om  Hellig  Anders). 


og  roskil< 
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Ældst  blandt  disse  Skrifter  ere  vel  de  dansk-latinske  om  de 
to  Knuter,  som  dog  kun  indeholde  meget  &a  Legender.  Ellers 
staa  atter  de  norrøne,  hvad  der  her  vil  sige  væsentlig  islandske 
Legendeoptegnelser  øverst  baade  i  Alder  og  Omfang,  Stofrigdom 
og  Fremstilling.  Jærtegnene  i  Bispesagaeme  kunne  tælles  i 
Hundredvis,  ja  i  Tusindvis ;  i  denne  Henseende  taale  hverken  de 
svenske  eller  især  de  danske  Optegnelser  nogen  Sammenligning 
med  hine  —  ikke  at  tale  om,  at  ikke  en  eneste  dansk  Fortælling 
haves  paa  Modersmaalet.  Derhos  fortælles  de  islandske  Jært^;n 
med  et  Liv  og  en  Naturtroskab,  som  gør  mange  af  disse  Smaa- 
stykker  til  mesterlige  Folkelivsbilleder.  Endelig  træflPer  man 
her  hyppigst  Træk  af  Jdkdig  Oprindelse,  der  stundom  blande  $ig 
højst  ejendommeligt  med  Legendemotiver*).    I  Hovedsagen,  d.v.  s. 


*)  T.  Ex.  „Genganger-Optrinet  i  Hola-Kirke  i  Jons  Saga  (Bisk.  sog.  I, 
8.  206 — ^7),  hvor  det  endnu  ujordede  Lig  rejser  sig  paa  Baaren  og  vil  kvæle 
^Kirke-E^ærlingen" ,  som  skal  vaage  ved  det,  og  Eneboersken  Hild,  som 
kiger  ind  i  Kirken  gennem  en  Glug,  hun  har  fra  sin  op  til  Kirkevæggen 
byggede  Celle,  ser  Kirken  fuld  af  Spøgelser  og  hverken  kan  vende  Hovedet 
bort  eller  lukke  Øjnene,  før  Hellig  Jon,  paa  hendes  Bøn,  kommer  med 
Krumstav  og  i  fuldt  Ornat  og  genner  Utøjet  bort  Rigest  paa  denne  Slags 
Træk  ere  ubetinget  Sagaerne  om  Gudmund  Aressøn,  den  nordlandske  Almue- 
Helgen,  hvis  yderliggaaende  Ømhed  for  de  Fattige  —  „hans  og  Guds 
Venner"  —  paadrog  ham  Høvdingernes  Forfølgelser  og  Ærkebispens  Uvilje. 
Ægte  folkelig  er  saaledes  Jbjældvætten,  der  i  Tusmørket  rækker  en  Haand 
ud  af  Bjerget  med  en  stor  Kniv  og  vil  overskære  Fuglefængeren  Eriks 
Tov:  de  syv  Strænge  i  Tovet  briste  for  Kniven,  saa  Enderne  ryge  Brik 
ned  om  Ørene,  men  den  ottende  holder,  fordi  Gudmund  har  indviet  den 
(Bisk.  85g.  1,  S.  599).  Et  fuldstændigt  Folkcæventyr  er  Historien  om 
8flfcoUa,  et  af  sine  Vogtere  forladt,  udøbt  Barn,  i  hvis  Krop  en  „uren 
Aand*<  er  faren,  og  som  da  gaar  om  i  Bygden  i  Kvindeskikkelse  —  „ikke 
var  hun  køn  at  se  til,  thi  somme  Tider  tyktes  hun  at  have  et  Sælhunde- 
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hvad  Motiverne  angaar,  er  dog  den  nordiske  Legendedigtning 
hverken  synderlig  original  eller  særdeles  meget  værd.  Lige  fra 
de  første  Kendetegn  paa  en  Afdøds  Hellighed  til  Helgenens 
yngste  Jærtegn,  ere  Hovedtrækkene  i  vore  Legender,  hvor  ikke 
netop  folkelige  Sagn  spille  med  ind,  laante  fra  fremmede  For- 
billeder ;  end  ikke  hvor  Folket  paa  egen  Haand  har  skabt  en 
Helgen,  er  det  dermed  givet,  at  hans  Historie  er  selvopfunden.*) 
Og  spørger  man,  hvilke  Slags  Sagn  der  mest  have  ydet  Nord- 
boerne Forbilleder,  saa  maa  det  indrømmes,  at  kun  faa  Motiver 
kunne  udledes  fra  de  ældre,  religiøst  betydningsfuldere  Legender, 
egentlig  kun  nu  og  da  en  Fortælling  om  Besøg  i  Helvede  og 
Himmerig.**)     Det  idelig  tilbagevendende  Hovedmotiv  derimod 


hoved,   derfor  blev  hun  kaldet  Selkolla"  —  og  volder  Folk  Sygdomme  og 
anden    Ulykke.     Da   Gudmund   næste   Gang   kommer  til   Egnen   og   gør 
mange  Jærtegn  (bl.  A.,  som  sædvanligt,  vier  en  Kilde,  hvis  Vand  derved 
bliver  saa  helligt,  at  det  kair  bæres  over  Steingrimsfjord  i  en  Linnedhue), 
skal  han  ogsaa  raade  Bod  paa  Selkollas  Uvæsen.    Hun  er  saa  djærv,  at 
hun  en  Aften,  da  han  har  sat  sig  paa  Sengekanten  og  vil  klæde  sig  af, 
kommer  og  trækker  Hoserne  af  ham ;  men  han  slaar  hende  om  Ørene  med 
dem  og  byder  „den  Djævel  fare  ned,  hvor  den  var  kommen  op,  og  strax 
sank  hun  i  Jorden."   Dagen  efter  kommer  hun  op  ved  en  Bæk,  som  Bispen 
var  dragetover,  og  vil  anfalde  hans  Følgemænd;  han  gør  da  Korsets  Tegn 
mod  hende  og  byder  hende  „fare  ned  og  aldrig  komme  op  mere  i  Vest- 
fjord-ijærding,  og  gør  Ingen  Men  her  mere,  og  lad  mig  ikke  faa  nødig 
at  drive  Dig  ned  tredje  Gang!"    Indviede  Kors  rejses  paa  de  Steder,  hvor 
hun  har  vist  sig,  og  siden  har  man  Fred  for  hende  (Bisk.  sog.  I,  S.  604 — 6). 
Sagnene  om  Hellig  Olavs  Krigshjælp  ere  ikke  uden  fremmede  Sidestykker, 
men  synes  dog  hjemlige  (navnlig  maa  det  mærkes,  at  de  nær  beslægtede 
om  St.  Jørgen  ere  yngre).    Hjemmelavet  er  ogsaa  maaske  Sagnet  om  St. 
Sigfrid  og  hans  Søstersønners  talende  Hoveder  (Fsv.  Leg.,  S.  853),  samt 
det  om  Pave  Lucius*  Hjemsekaly  hvormed   Trolden  i  Store  B<c/r  manedes 
bort  (Rosk.  Breviarium,  i  Ser.  rer.  Dan.  III,  S.  616,  jfr.  Henry  Petersen: 
„En  Relikvie  af  Rosk.  Domkirkes  Skytshelgen"  i  Aarb.  f.  n.  O.  o.  H.  1874). 
♦)   Dette  gjælder  vistnok  om  det  iøvrigt  smukke  Hellig  ^«<fer«-Sagn, 
hvori  man  har    villet  se  en  Mindelse  om  Odins  Ridt  med  Hadding  over 
Land  og  Sø ;  snareet  stammer  det  fra  et  ældre,  vidtudbredt  engelskt  Sagn, 
knyttet  til  St.  Edvard.     Det  sjællandske  Sagn  om  den  svenske  Helenes 
Sejlads  paa  en  Sten  er  vistnok  Genklang  af  lignende  Sagn  om  St.  Klement 
og  St.  Jakob. 

**)  T.  Ex.  „Rannveigs  leidsla«  (Bisk.  sog.  I,  S.  451,  jfr.  II,  S.  9—11): 
en  syndefuld  Kvinde  føres  til  Helvede  og  ser  mange  Pinsler,  Djævlene  ville 
tage  hende,  hun  kalder  paa  Olav,  Hallvard  og  Magnus,  som  ogfsaa  komme 
og  hjælpe  hende,  samt  raade  hende  at  søge  Hjælp  hos  Gudmund,  om  hvem 
de  spaa,  at  han  vil  blive  Islands  Forbeder,  ligesom  Olav  var  Norges  og 
Magnus  Orknøemes;   Djævlene  maa  slippe  hende,   men  slaa  hende  med 
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er  Helgenernes  Magt  til  at  hjceipe.  ogsaa  Ted  Lejliglied  til  st 
straffe.  *j  Alt  skal  Helgenen  bøde  paa,  ej  alene  LiysCed«,  haardere 
Sygdomme,  Hungersnød  og  anden  alvorlig  Lidelse,  men  ogsaa 
Smaaskader  og  Smaatab,  ja  de  ubetydeligste  HTeidagsforlegen- 
heder.  Bispesagaeme  mylre  af  slige  Historier,  is«r  Thorlaks  og 
Gudmunds^;  men  det  Meste  af  hvad  der  fortælles  i  de  øvrige 
Helgenkrøniker  er  af  samme  Slags,  om  end  mindre  godt  fortalt, 
og  langt  flere  Jærtegns-Historier  ere  sikkert  opstaaede  hele  Nor> 
den  over  Aar  ud  og  Aar  ind,  skønt  man  andensteds  ikke  var 
saa  flittig  til  at  nedskrive  dem  som  paa  Island.  De  idelige  Pil- 
grimsfeerder,  i  store  Flokke,  til  Helgengrave,  til  Kilder,  Billeder 
og  Kors  forudsætte  utallige  Helbredelser,  der  selvfølgelig  alle  til- 
lagdes vedkommende  Helgen,  vistnok  ogsaa  i  mange  Tilfælde 
virkelig  skyldes  den  levende  Tro  paa  hans  Magt  og  den  derved 
fremkaldte  Sindstilstands  Tilbagevirkning  paa  Legemstilstanden, 
ligesom  der  ikke  kan  være  Tvivl  om,  at  den  med  slige  For- 
tællinger nærede  Lidbildningskraft  ofte  virkelig  foregøglede  Folk 
det  Vidunderlige ;   saae,   hørte  eller   lugtede  man  Ingenting,   var 


glødecde  Svøber,   og.  da  Sjælen   kommer  tilbage  til  Legemet,  er  Huden 
brændt  der  hvor  Slagene  faldt 

*)  Som  uaar  Gudmund  beder  en  Bonde  laane  sig  en  Hest  og  faar 
Afslag :  den  næste  Morgen  ri^^^  Bonden  med  sine  Huskarle  det  Arbejde  at 
drage  den  gode  Hest  død  op  af  en  Sump",  som  den  var  styrtet  i  om  Natten 
(Bisk.  sog.  n,  S.  30).  £n  Mand,  som  Olav  har  hjulpet  i  Nød  mod  Lofte 
om  at  tjene  ham,  vil  skulke  fra  Løftets  Opfyldelse,  men  hjemsøges  med 
tunge  Straffe,  indtil  han  føjer  sig  —  o.  s.  v. 

**)  £n  Mand  har  skaaret  sig  i  Haanden.  strax  maa  Thorlak  stille  Blo- 
det. En  Hest  er  sluppen  i  et  Mosehul  og  maa  efterlades  der  en  Vinter- 
kvæld; man  kalder  imidlertid  paa  Thorlak.  og  næste  Morgen  gaar  Dyret 
nok  saa  raskt  blandt  andre  Heste  og  „bides  med  dem^.  En  Hest  har  faaet 
et  Øje  slaaet  ud,  Helgenen  paakaldes,  og  næste  Dag  er  det  sat  ind  igjen. 
£n  Faareflok  er  bleven  borte,  meu  kommer  hel  og  holden  l\jem,  da  man 
har  henvendt  sig  til  Thorlak.  En  Mand  sætter  over  en  Aa  og  mister  to 
Kister,  som  falde  af  Kløvsadelen;  han  lover  Thorlak  12  Alen  VTadmel,  og 
strax  bjærges  Kisterne.  En  Karl  har  tabt  en  Hem  i  Græsset  og  kan  ikke 
finde  den;  han  kalder  paa  Thorlak,  og  strax  ser  han  den.  Kvinder  paa 
Vestmanøeme  vaske  Tøj  i  Anledning  af  et  forventet  Bispebesøg,  men  konne 
ikke  faa  det  tørt  for  Regnvejr;  de  bede  til  Thorlak,  og  før  Bønnen  er 
nde.  skinner  Solen,  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  Saadan  en  Helgen  havde  ikke  magelige 
Dage  i  Himmerig.  Det  er  intet  Under,  at  Thorlak  engang,  da  han  i 
Drømme  viser  sig  for  en  Kvinde  paa  Nordlandet,  som  han  har  helbredet, 
•iger:  „Nu  maa  jeg  skynde  mig  hjem  til  Skalholt,  til  Højmessen,  for  at 
Mette  Liv  i  Gudstjenesten  der." 


> 
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det  Ens  egen,  ikke  Helgenens  Skyld*).  Skulle  vi  dømme 
efter  de  nordiske  Legender,  saa  var  det  netop  de  plumpere  og  i 
religiøs  Henseende  slettere  Sider  af  Legendepoesien,  som  Folket 
havde  grebet  og  udviklet  videre.  Til  en  anden  Slu*hiing  komme 
vi  dog,  naar  vi  betragte  Viserne. 

c.     Legende  viser**). 

Kun  meget  Lidt  har  Tiden  levnet  os  af  denne  Slags  Kvad; 
formodentlig  have  de  ellers  saa  flittige  Vise-Optegnere  i  Refor- 
mationstidsalderen  skyet  dem  som  > papistiske«,  og  senere  har 
Almuen  glemt  dem  paa  et  Par  mer  eller  mindre  ødelagte  Stykker 
nær.  Af  den  Smule,  vi  have,  kunne  vi  dog  skønne,  at  denne 
Folkedigtning,  der  altsaa  antageligvis  engang  har  været  langt 
rigere,  har  afspejlet  en  helt  anden  Slags  Tilegnelse  end  den,  vi 
have  mødt,  være  sig  i  Optegnelserne  af  fremmede  eller  i  vore 
egne  Legender. 

Lad  os,  til  Oversigt,  i  Hast  betragte  de  nævnte  Viser.  De 
falde  naturligt,  efter  Æmneme,  i  flere  smaa  Grupper. 

1)  Legender  om  Jomfru  Maria  og  om  Jerns. 

Først  have  vi  St.  Stefans- Visen  (dsk.-fær.-sv.,  D.  g.  F.Nr.96,  Hammers- 
haimb  i  Dsk.  Kirketid.  1852,  S.  293,  Afz.  Nr.  99).  Stefan,  Herodes'  Heste- 
svend, vander  sine  Heste  Julemorgen,  ser  Jeeu  Fødselsstjerne  og  mælder 
Herodes,  at  Profeton  er  fød;  Herodes  vil  ikke  tro  det,  før  den  stegte  Hane 
paa  Bordet  slaar  Vingerne  ud  og  galer  —  og  se,  den  gør  det.  Dette  Sagn 
findes  ikke  i  nogen  kirkelig  Fremstilling  af  St  Stefans  Levned.  I  Sverige 
er  „StafFans-visan"  lige  til  vore  Dage  bleven  brugt  som  Optogsvise,  naar 
de  unge  Karle  om  Morgenen  paa  St.  Stefans  Dag  ride  omkring  fra  Gaard 
til  Oaard.  Med  Grund  har  man  saa  vel  heri  som  i  St.  Stefans  Stilling 
hos  Herodes  som  Hestesyendj  der  er  særegen  for  de  nordiske  Viser  (hvori- 
mod han  efter  en  tilsvarende  engelsk  Vise  er  Køgemester  hos  Herodes),  set 
en  Levning  af  Hedenskab,  Kirken  havde  indviet  anden  Juledag  til  St. 
Stefans  Minde ;  men.  da  Frey-Blot  hørte  til  den  hedenske  Juls  Højtidelig- 


*)  Ganske  naivt  heder  det  i  den  yngre  Thorlaks  Saga  (Bisk.  sog.  Ii 
S.  314),  at  mange  Folk  lagde  deres  Belter,  Lærrec^  og  andre  Ting  paa 
Thorlaks  Kiste,  og  saa  fik  de  den  dejligste  Lugt  deraf,  sommetider  duftede 
hele  Kirken;  „men  stundom  kunde  Folk  ikke  mærke  det^  skønt  de  stode  lige 
ved  Kisten.  Det  hændte  og,  skønt  Flere  stode  lige  nær  ved  den,  at  Nogle 
meerkede  Duften,  Andre  ikke,  som  det  tidt  er  Tilfaldet  med  de  dyrebareste 
Helligdomme.^ 

♦♦)  Den  hidrørende  Liter atwr  findes  i  vore  Folkevise-Samlinger;   særlig 
henvises  til  D.  g.  F.  II  (Nr.  96-114). 


—  684  — 

heder,  rimeligvis  forbunden  med  Hestevæddeløb  og  Hestekampe,  efter  som 
Hesten  særlig  var  Frey  helliget,  har  man  paa  de  Kristnes  Protomartyr 
overført  Freys  Hværv  som  Hestepatron.  I  Tidernes  Løb  har  Staffans- 
Visen  ved  den  idelige  Brug  tabt  sit  oprindelige  Indhold,  idet  man  har 
udfyldt  Stroferne  med  Skildringer  af  Staffans  Morgenjagt,  med  Taksigelser 
for  god  Beværtning  og  gode  Ønsker  for  det  kommende  Aar  o.  desl.;  men 
den  første  Strofe:  „Staffan  var  en  stalledrång,  han  vatna'  sina  falor  fem** 
med  Omkvædet:  „allt  vid  den  Ijusa  stjernan"  røber,  at  oprindeUg  har 
Staffans-visan  havt  Sagnindhold  til  fælles  med  den  dansk-færøske  (og  engelske) 
Stefans- Vise.  —  Bag  en  lille  Vise  (dsk.-sv.  D.  g.  F.  97,  Arw.  HI,  S.  619) 
om  Marla^  som  søger  Jesusbarnet,  der  er  kommet  fra  hende,  mens  hun  bov, 
og  enten  finder  ham  i  Urtegaarden,  eller  faar  Underretning  om  hans  Kors- 
fæstelse, ligger  vistnok  kun  Evangeliernes  Fortælling  om  den  tolvaarige 
Jesus  i  Templet.  Ogsaa  denne  Vise  er  i  sin  Tid  brugt  som  Optogsviae^ 
næmlig  for  Pigerne  ved  Majfester  (den  danske  Opskrift  B.  i  D.  g.  F.).  — 
I  Maria-Magdalena-VUien  (dsk.-fær.-sv,  D.  g.  F.  Nr.  98.  Afz.  II,  S.  229  og 
Arw.  Nr.  60)  træffer  Frelseren  Maria  ved  Brønden  og  siger  hende  hendes 
skjulte  Synder:  hun  har  faaet  Barn  med  sin  Fader,  sin  Broder  og  sin  Sogne- 
præst —  „den  Synd  hun  staar  dig  allerstørst"  (!)  — ;  da  hun  angrer,  byder 
han  hende  faste  i  Ørkenen,  og  mange  Aar  efter,  da  hendes  Sind  er  saa- 
ledes  ændret,  at  Fasten  har  forekommet  hende  som  om  hun  nød  den  lifligste 
Vin,  henter  han  hende  hjem  til  Hinmierig  for  at  tjene  hans  Moder.  Den 
bodfærdige  Magdalena,  som  i  de  kirkelige  Legendeoptegnelser  altid  gøres 
til  Et  med  Maria,  Lazari  Søster,  er  her  altsaa  sammensmeltet  med  den 
samaritanske  Kvinde.  —  Ogsaa  Visen  om  den  blinde  Mand^  som  stak  Spy- 
det i  Jesu  Side  og  fik  Synet  ved  hans  Blod,  afviger]  fra  Legenden  (om 
Longinus),  se  Leg.  aur.  Kap.  67),  for  saavidt  denne  er  en  romersk  Soldat, 
men  Visens  blinde  Mand  udtages  blandt  Mængden  og  tvinges  eller  narres 
til  at  føre  Spydet  (D.  g.  F.  Nr.  99). 


2)  Jkfarfyr- Viser,  hvori  dog  Troskaben  mod  Kristus  og  Trosiveren 
ere  forsvundne  som  Grunde  til  Lidelsen  og  Ophøjelsen,  og  kun 
den  Lidendes  Skyldfrihed  er  bleven  tilbage.  Derfor  maa  til 
denne  Gruppe  regnes  adskillige  Viser,  som,  skønt  de  ikke  hænge 
sammen  med  nogen  Legende,  dog  bæres  af  samme  Grundtanke, 
(den,  som  bl.  A.  skaffede  St.  Hallvard  Helgenry). 

Den  bekendte  Vise  (d8k.-sv.,  D.  g.  F.  Nr.  101,  Afz.  Nr.  3)  om  Liden 
Karen,  som  afviser  Kongens  utugtige  Opfordringer  og  derfor  rulles  i  en 
„Spigertønde^,  til  hum  dør,  og  Engle  i  Duelignelse  føre  hendes  Sjæl  som 
en  hvid  Due  til  Himmerig,  har  utvivlsomt  oprindelig  gjældt  St.  Katarina, 
til  hvem  den  hedenske  Kejser  bejler,  da  hun  har  irettesat  ham  for  hans 
Hedenskab,  men  som  afviser  ham  og  da  i  alt  Fald  trues  med  at  blive 
rullet  paa  fire  Hjul  besatte  med  Knive  (Hms.  I,  S.  400—21,  Fsv.  Leg., 
S.  633—39,  Heil.  Kv.  S.  60—68);  men  Hovedmotivet  er  dog  her  Heltindens 
Trosiver.  Rimeligvis  har  Karens- Visen  været  brugt  som  Optogsvise  ved 
Kildefester  —  hvad  sikkert  gælder  om  den  lille  Vise  (D.  g.  F.  Nr.  102): 
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„Jomfru  Tarelille^t    en   saa  at   sige  fingeret  Folke-Helgeninde,  bag  hvem 
turde   ligge   en  Erindring  om  selve  Thor ,    der   i    alt  Fald  under  Navnet 
„Hellige-Thore"  vides  at  være  dyrket  ved  en  Kilde  i  Småland.  —  Hyppigt 
forekommer  i  Legender  om  kvindelige  Blodvidner  det  Motiv,   at  Kvinden 
skal  brændes,  men  Luerne  skaane  hende.    Dette  er  i  et  Par  Viser  anvendt 
saaledes,  at  Jærtegnet  renser  Kvinden  for  en  grundløs  Beskyldning,  næmlig 
i  „Ildprøven"  (d8k.-8v. ;  D.  g.  F.  Nr.  108,  Arw.  Nr.  48),  hvor  den  for  Utro- 
skab anklagede  Fæstemø,   da  hendes  Uskyldighed  er  godtgjort,  nægter  at 
tage  Fæstemanden  til  Naade  og  gaar  i  Kloster,  og  „Møen  paaBaalet^  (dsk.- 
sv.,  D.  g.  Nr.  109,  Arw.  Nr.  47),  hvor  Søsteren,  hvem  den  onde  Broder  har 
villet  forføre,  anklages  af  ham  for  Hor  og  Mord  og  vel  dør  paa  Baalet, 
men  hendes  Lig  ligger  „hvidt  og  rødt",   og  to  Duer  bære  hendes  Sjæl  til 
Himmerig,  medens  to  Kavne  hente  Broderen  til  Helvede  (samme  Slutning 
har  det  islandske  „Olofar  kvædi"  (Isl.  fkv.  Nr.  34);  men  her  er  det  Fade- 
ren, som  straffer  siu  Datter   med  Baalet,   fordi  hun  har  født  i  Løndom; 
Jærtegnet   er   altsaa   kun   et  Udtryk    for  Medynk   med   den  altfor  haardt 
Straffede).  —  En  beslægtet  poetisk  Følelse  gennemtrænger  den  eneste  Yise 
vi  have  om  et  Helbredelses- Jærtegn   (D   g.  F.  Nr.  111),   idet  næmlig  Hel- 
bredelsen  egentlig   tjener   til    at   give   en  Kvinde  Oprejsning  for   en  dyb 
Krænkelse:    hun   har  i{  sin  Fæstemands  Fraværelse    faaet  sin  Fod  skadet, 
saa  hun  maa  gaa  med  Krykke,  og  af  denne  Grund  vil  han  forskyde  hende; 
«s^     da  beder  hun  grædende  Jesus  om  at  gøre  Naade  mod  hende,  hun  vil  da 
\dø  som  Jomfru,    og  hendes  Ben  bliver  sundt;   nu  vil  Fæstemanden  nok 
L%ve  hende,  men  hun  gaar  i  Kloster.  Fremdeles  hører  herhen  den  bekendte 
smukke  Vise  om  „Engelens  Budskab"    eller  „Dufvan  på  liljeqvist"   (dsk.- 
sv.-nsk..   D.  g.  F.  Nr.  104,  Afz.  Nr.  70,   Lindemann  i  Nsk.  Univ.    og  Sk. 
Ann.  1850) :    Fuglen  fra  Paradis  kalder  med  sin  Sang  den  fromme  Mø  til 
Himmerig;  hun  var  karsk  og  sund,  men  „gik  hjem  med  Helsot  i  Mund^ 
og  dør  den  næste  Dag  efter  at   have  taget  kærlig  Afsked  med  sine  For- 
ældre  og  -befalet   sin  Aand  til  Jesus   —   et  yndigt  Billede  af  en  kristen 
Ungmøs  Bortgang  fra  Verden,  hvis  dybere  Betydning  især  fremhæves  ved 
det  danske  Omkvæd:  „Jeg  kedes  ved  at  leve,  saa  længes  mig  nu."  Endelig 
er  der  poetiskt  Slægtskab  mellem  de  nævnte  Viser  og  den  om  åei  uskyldig- 
dræbte  Blodskamsbam ,  paa  hvis  Forbøn  Herren  tager  de  syndefulde  For- 
ældre bort  fra  Helvedes  Kvaler  (dsk.-nsk.,  D.  g.  F.  Nr.  107,  Ldst.  Nr.  63). 


3)    Viser  om  Adbenharinger  fra  den  anden  Verden. 

Herhen  hører  først  og  fremmest  den  stærkt  medtagne,  men  endnu  som 
Kuin  mægtige  norske  Vise  Draumekvæde  (Ldst.  Nr.  7,  jfr.  Bugges  Af- 
handling om  den  i  Norsk  Tidskr.  for  Vid.  og  Lit.  1864—56),  som  maaske 
stammer  fra,  i  alt  Fald  er  nær  beslægtet  med  Solsangen.  En  ung  Mand 
har  hele  Julen  over  været  forsvunden;  Trettendedagen  møder  han  ved 
Kirken  og  fortæller,  hvorledes  han  er  bleven  ført  gennem  Helvede  og 
Himmerig,  og  hvad  han  der  har  set  —  en  lang  Række  vilde  og  sære  Syner, 
nogle  af  dem  stemmende  med  Solsangens  og  fulde  af  hedenske  Minder. 
Kvadet  falder  i  flere  Afsnit,  hvert  med  sit  eget  Omkvæd  og  ender,  som  det 
synes,  med  et  Dommedagssyn  (Mikaels  Sejr  over  Djævlene).  Norge  er  ene 
om  denne  mærkelige  Vise,  næst  Solsangen  det  stærkeste  /b2ike?t^€  Vidnes- 
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byrd  om ,  hvor  dybt  Sindene  kunde  gribes  af  hin  Middeltlderens  poetiske 
Yndlingsforestilling.  Dog  vidne  adskillige  mindre  Viser  om,  at  den  ogsaa 
levede  hos  de  øvrige  Nordboere,  næmlig.  Visen  om  den  helUge  Jakob,  som 
kalder  en  draknet  Mand  til  Live,  der  da  mælder  om  den  anden  Verdens 
Vilkaar  (dsk.  —  fær.  —  sv.,  D.  g.  F.  Nr.  100,  Lyngby  8. 620,  Afx.  II,  S.  288); 
den  rige  Mands  Sjæl,  der  angstfuld  kommer  paa  „Sjælevægten*',  men  frelses 
ved  tre  Bloddraaber,  der  falde  paa  Vægtskaalen  (dsk.  sv^  D.  g.  F.  Nr.  106) ; 
endelig  Sjælen  for  Himmeriges  Dør,  som  stanses  af  en  Engel,  der  opregner, 
hvad  Synd  den  har  øvet  hver  Dag  i  Ugen  (D.  g.  F.  Nr.  106). 

4)    Nogle  enestaaende  Viser,  næmlig 

„Helligbrøden*'  (dsk.-sv.,  D.  g.  F.  Nr.  112,  Arw.  Nr.  81)  om  to  Hiddere, 
som  ride  paa  Jagt  Paaskemorgen  og  straffes  ved  at  komme  i  Kiv  om  deres 
Heste  og  Hunde  og  fælde  hinanden;  —  Sakarias  (D.  g.  F.  Nr.  113),  der 
ligeledes  gaar  paa  Jagt  Paaskemorgen  og  møder  en  Hjort  med  et  gyldent 
Orucifix  mellem  Takkerne;  den  (eller  Billedet)  kalder  paa  ham  og  byder 
ham  vælge  mellem  Fattigdom  i  Ungdommens  Dage  som  Straf  for  Brøden 
eller  Anger  i  Alderdommen;  han  vælger  det  Første  og  maa  nu  gennemgaa 
megen  Smerte,  inden  han  som  gammel  Mand  bliver  lykkelig  med  Hustru 
og  Børn.  Endelig  er  der  St.  Jørgens  -Visen  (dsk.  —  sv.,  D.  g.  F.  Nr.  108. 
Afz.  Nr.  60),  hvis  velkendte  Indhold  stemmer  nøje  med  Legenden,  undtagen 
for  saa  vidt  Kongen  af  Cappadocia  efter  Visen,  men  ikke  efter  Legenden, 
byder  Ridderen  sin  Datters  Haand,  men  han  afslaar  Tilbudet:  en  Anden 
(Maria)  er  ham  trolovet  i  Himmerig. 

Nogle  af  disse  yiser  stamme  tydeligt  nok  slet  ikke  fra 
Legender;  det  er  almindelige  Folkeviser,  der  ved  et  religiøst 
Motiv  ere  saa  at  sige  komme  ind  i  Legende-Luften*).  Ellers 
ere  Æmnerne,  som  man  alt  vil  have  lagt  Mærke  til,  hentede  fra 
de  (Bidre  og  ædlere  Slags  Legender,  mest  fra  saadanne,  der  ikke 
findes  i  de  kirkelige  Optegnelser,  eller  som  i  alt  Fald  der  findes 
anderledes.  Betragter  man  Forskellen  nærmere,  vil  man  se,  at 
i  de  fleste  Tilfælde  er  Sagnet  i  Visen  nok  saa  poetiskt  som  i  den 
kirkelige  Fremstilling  —  der  er  t.  Ex.  bedre  poetisk  Mening  i, 
at  den  bodfærdige  Kvinde  er  Samaritanerinden  end  Lazari  fromme 
Søster; "Kongens  Forførelsesforsøg  i  Visen  om  Liden  Karen  er, 
netop  fordi  det  staar  ene,  et  virksommere  poetiskt  Motiv  end 
Kejserens   Bejlen    i  Katarina-Legenden.     Man   er    berettiget   til 


♦)  I  et  Par  Viser  i  D.  g.  F.  (Nr.  110  og  114,  „Den  myrdede  Hustru'* 
og  „Henrik  af  Brunsvig")  er  det  religiøse  Motiv  saa  løst  knyttet  til  Æmnet, 
at  de  næppe  tør  tælles  med  i  nærværende  Gruppe;  hin  er  en  Biddervisc, 
denne  hører  nærmest  til  Sagn-  („Kæmpe"-)  Viserne  med  fremmedt  Æmne, 
men  til  de  yngste. 


\ 
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heri  at  se  en  Virkning  af  de  læge  Visedigteres  naturlige  Følelse. 
I  religiøs  Henseende  indeholde  Viserne  vel  et  og  andet  Træk  af 
romersA-kirkelig  Tankegang  —  et  meget  stygt  er  Jesu  Ord  om, 
hvad  der  er  Maria  Magdalenas  største  Synd.  Men  i  det  Hele  er 
den  religiøse  Følelse  mere  rent  kristelig  i  Viserne  end  i  Legen- 
derne, netop  fordi  den  er  mere  rent  menneskelig  —  i  »Helbredel- 
sen« t.  Ex.  udspringer  Pigens  Nonneløfte  ikke  nær  saa  meget  af 
Forestillingen  om  Cølibatets  Prisværdighed,  som  af  hendes 
Hjærtesorg,  der  byder  hende  opgive  alt  Haab  om  jordisk  Lykke 
og  søge  Fred  i  den  evige  Kærligheds  Favn.  Hermed  hænger 
det  sammen,  at  Viserne  have  kunnet  optage  forholdvis  saa  mangt 
Træk  af  folkelig  Oprindelse  —  t.  Ex.  i  »Draumekvædets«  Syner, 
Stefans-Sagnets  Sammenknytning  med  Skikke  hørende  til  Frey- 
Dyrkelsen  — ^,  samt  at  man  saa  gæme  har  grebet  og  saa  tro 
genfremstillet  Si  Jørgens  Dragekamp,  en  af  de  folkeligste  Le- 
gender, baade  fordi  den  vistnok  stammer  fra  de  nordisk-germanske 
Dragekamp-Sagn,  og  fordi  den  saa  kraftigt  udtrykker  den  ridder- 
lige Korstogsfølelse*). 

Ligesom  altsaa  den  nordiske  Folkeaand  har  virket  stærkt  paa 
Legendevisernes  Indhold,  saaledes  er  deres  Form  hel  og  holden 
Folkeaandens  Værk:  den  selvsamme  som  de  verdslige  Visers. 
Dette  forudsætter  en  »Opførelse«  med  Sang  og  Gang  i  Flok  efter 
Melodiens  Toner;  og  der  kan  heller  ej  være  Tvivl  om,  at  Legende- 
visen væsentlig  har  været  Optogsvise,  bestemt  til  Afsyngning  ved 
de  hyppige  Friluftsfester;  Kildefester,  »Gangdage«,  Maj  fester,  Pile- 
grimstog  o.  s.  v..  I  de  svenske  Juleoptog  til  Hest  under  Afsyng- 
ning af  Staffans-visan  "have  vi  en  endnu  levende  Folkeskik  og 
Folkedigtning  med  Rødder  baade  i  den  katolske  Tid  og  i  Heden- 
old; med  særegen  Højtidelighed  er,  som  bekendt,  St.  Jørgens- 
Visen  bleven  »opført«,  i  det  Mindste  én  Gang,  næmlig  da  baade 
Svenskerne  og  Danskerne  sang  op  med  den  til  Brunkeberg- 
Slaget. 

I  mærkelig  Modsætning  til  de    folkelige    Legendeviser  staa 
den  Slags  Edgenviser,    af  hvilke  Peder  Syv  har  bevaret  et  Par : 


*')  Sagnet  om  St.  Jørgens  Martyrdom  (i  Spanien)  er  gammelt;  men 
som  kristne  Krigeres  Hjælper  optræder  han  først  i  Korstogstiden,  og  ældre 
er  heller  ej  Sagnet  om  hans  Dragekamp,  saa  der  er  næppe  nogen  sagpa- 
historisk  Sammenhæng  mellem  det  og  den  græske  Persevs- Andromeda-Myte, 
men  des  snarere  tør  man  antage,  at  det  er  skabt  af  Normannerne ,  der  jo 
gik  forrest  i  Korstogsbevægelsen  (se  D.  g.  F.  II,  S.  666 — 68). 
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to  om  »St.  Knud  Konge«,  en  om  >St.  Knud  Hertug«,  om 
»Hellig  Anders«,  »om  St.  Lucio  og  den  Trold  i  Belt«  (se 
hans  »To  hundrede  Viser  II,  Nr.  16  og  IV  Nr.  39,  II,  Nr.  17, 
IV  Nr.  93  og  94).  De  synes  bestemte  til  Afsyngning  under 
Optog*),  men  ere  kun  tørre  Krønikerim,  tildels  i  kirkelige  Verse- 
maal,  uden  Poesi,  fulde  af  Tanken  om,  hvad  Nytte  man  kan  have 
af  Helgenerne.  Øjensynlig  skyldes  de  Klerke,  som  saaledes  have 
villet  lægge  Kirkens  Tanker  og  det  langtfra  de  bedste,  paa  Fol- 
kets Læber;  i  dem  har  Folkeaanden  ikke  mindste  DeL  Nærmere 
ved  Legendeviseme  staar,  skøndt  det  hører  til  en  anden  Digtart, 
det  islandske  »Cecilia-Kvæde«  (Gislason:  »Prøver  af  oldn.  Sprog 
og  Literatur«,  S.  559 — 60);  det  er  en  liden  »rima«  i  temmelig 
konstigt  Versemaal,  der  holder  sig  temmelig  nær  til  den  skrevne 
Cecilia-Legende  (Hms.).  Muligvis  gæmme  Haandskrifteme  flere 
Legenderimur. 

3.    Senere  kirkelig  Digtning. 

Paa  Gudshusets  Tærskel  forstummer  Legende-  og  Folke- 
viserne. Histinde  lyder  en  anden  Sang,  i  et  fremmedt  Tunge- 
maal,  med  fremmed  Toneklang,  udført  af  Præsten  og  hans  Med- 
hjælpere, medens  Menigheden,  snart  staaende,  snart  knælende, 
hører  til  og  kun  nu  og  da  falder  ind  med  et  Amen,  Kyrie  eller 
Halleluja.  Det  Meste  af  denne  latinske  Kirkesang  var  indkommet 
fra  Udlandet  med  den  fra  Kom  foreskrevne  Gudstjeneste**),  men 
ogsaa  hvad  der  forfattedes  herhjemme  —  især  Sange  og  Sang- 
stykker til  vore  egne  Helgeners  Fester-,  ogsaa  enkelte  andre 
Digte,  t.  Ex.  Maria-Kvad  af  Anders  Sunessøn***)  —  det  er  i  den 

*)     En   af  dem   har   Omkvæd.     Hellig   Anders  -Visen    »Str.  10    lyder 
saaledes : 
„Alle  de,  i  Slagelse  bo,  Hjælp  af  ham  de  visselig  iaa 

han  agtede  deres  Bedste;  og  Fattige  med  de  Rige. 

han  flyede  dem  Græs  til  deres  Ko      Snar  Dags-Rejse  og  Aften  god 
og  Vand  til  deres  Heste.  forlen  os,  Krist  med  et  frit  Mod! 

Alle  de,  nu  Gud  kalde  paa.  Vi  finde  slet  Ingen  hans  Lige." 

Den    fremhævede  Linie    tænkes   aabenbart   sungen    af  en   vandrende 
Pilegrimsflok. 

♦♦)  De  svenske  Messebøger,  siger  Reuterdahl  (Sv.  kyrk.  s.  hist.  II,  1, 
S.  264)  vare  „alideles  lika  dem  som  utom  Sverige  brukades",  og  med  de 
svenske  stemme  væsentlig  de  bevarede  danske  og  norske. 

♦♦*)  En  Prøve  findes  i  Fr.  Hammerichs  „En  Skolastiker  og  en  Bibel- 
theolog  i  Norden«,  1866,  S.  73,  hvor  det  ogsaa  paavises,  at  Anders  Sunes- 
søns  Vers  have  fundet  Vej  til  tyske  og  engelske  Samlinger.   . 
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Grad  eftergjort:  Billeder,  Udtryk,  Vendinger,  Tankegang, Verse- 
maal,  Alt  er  tilligemed  Sproget  saa  fuldstændigt  Genklang  af 
den  fremmede  Sang,  at  man  maa  sige,  Nordens  Aand  har  ikke 
mere  Del  heri,  end  Kirkeaanden  i  den  latinske  Kirkesangs  Anti- 
pode: det  verdslige  Skjaldekvad*).  At  ligeledes  Melodierne  eller 
rettere  de  recitativiske  Tonerækker,  som  ledsagede  Kirkesangene 
vare  fremmede,  er  en  Selvfølge;  om  nordisk  Kirkemusik  i  Middel- 
alderen kan  der  ikke  være  Tale**).  Menigheden  var  selvfølgelig 
ude  af  Stand  til  at  tilegne  sig  Textemes  Indhold,  altsaa  kunde 
der  heller  ej  herfra  udgaa  nogen  umiddelbar  Indvirkning  paa 
den  nordiske  Folkeaand.  Naar  alligevel  i  Beformationstiden  den 
latinske  Messe  paa  sine  Steder  (f.  Ex.  paa  Island)  fastholdtes 
stædigt  nok,  saa  maa  Grunden  søges  dels  i  Vanens  Magt  og 
Gudstjenestens  rent  sanselige  Indtryk  paa  Sindet,  dels  og  vel  især 
i  Troen  paa  Messens  magiske  Kraft***). 


*)  Da  den  almenevropæiske  latinske  Kirkesang  omfatter  nogle  af 
Kristenhedens  herligste  Lovsange,  kan  man  finde  smukke  Steder  i  de  nor- 
diske Efterligninger;  men  heller  ej  paa  Smagløsheder  skorter  det,  baade 
laante  —  t.  Ex.  det  evindelig  gentagne  Ordspil  med  „Eva"  og  „Ave"  i 
Maria-Digte,  ogsaa  i  Anders  Sunessøns  —  og  selvlavede,  som  naar  der  i  en 
Sekventie  om  Hellig  Olav  (Miss.  Nidr.,  1619,  Bl.  801)  drives  den  barnagtigste 
Leg  med  Ordene  „olla"  (Potte),  „oleum"  (Olie)  og  „Olavus".  Man  har 
villet  finde  en  Virkning  af  særlig  nordisk  Smag  i  de  temmelig  tidt  fore- 
kommende Alliterationer  (f.  Ez.  i  Biskop  Nils  af  Linkopings  (f  1391)  Yers 
om  Birgitta:  „Rosa  rorans  bonitatem,  Stella  stillans  claritatem"  o.  s.  v.,  se 
Wieselgr.,  Sv.^s  sk.  lit.  U,  S.  455);  men  det  samme  Klangsmykke  fore- 
kommer tidligt  og  jævnliget  i  fremmede  latinske  Digte.  Det  er  iøvrigt  kun 
Lidt/ hvad  vi  have  af  nordiske  Forfattere;  den  største  Samling:  TheoéL 
Petri  Nylandenais  „Piæ  cantiones"  (Qreifsw.,  1582),  hvori  Wieselgrén 
mente  at  have  svenske  Frembringelser,  indeholder  mest  mer  eller  mindre 
ændrede  Opskrifter  af  fremmede  Sange. 

♦♦)  I  Missaler,  trykte  og  utrykte  er  Sangen  til  Messetexteme  jævnlig 
angiven  med  Noder;  de  udtrykke  ikke  melodiske,  men  kun  recitativiske 
Satser,  som  turde  genfindes  i  samtidige  eller  noget  ældre  Optegnelser 
udenlands. 

**'^)  Kr.  Pederssøn  siger  i  sin  Bog  om  at  høre  Messe,  at  hvo  der  vil 
høre  Messen  og  samtidig  læse  visse  Bønner,  faar  137,000  Aars  Aflad, 
„huilket  stadfested  er  aff  mange  hellige  pawer**.  Blandt  de  derefter  op- 
regnede 18  Frugter  af  Messen  nævnes  daglig^  Brød,  Opfyldelse  af  enhver 
Bøn,  let  Fødsel  for  Kvinder,  Lykke  til  nye  Foretagender,  Alt  paa  den  Dag, 
man  har  hørt  Messe.  Forf.  var  en  af  Kirkens  mest  oplyste  Mænd!  —  Den 
latinske  Læredigtnmg,  især  Anders  Sunessøns  „Hexaemeron"  hører  bedre 
hen  under  Tænkningens  end  Digtningens  Historie ,  da  den  poetiske  Form 
her  er  aldeles  uvæsentlig. 


—  590  — 

At  Modersmaalet  nogensinde,  har  lydt  ved  Altertjenesten 
(en  anden  Sag  er  det  med  Prædiken)  fra  de  tjenestegjørende 
Klerker  s  Læber,  er  ikke  rimeligt;  vi  have  ingen  bestemt  Efterret- 
ning om  Sligt;  naar  Bønner  og  kirkelige  Sangstykker  citeres 
(f.  Ex.  ved  Omtalen  af  Thorlaks  og  Gudmunds  daglige  Andagts- 
øvelser, Bisk.  sog.  I,  S.  108 — 09  og  586),  saa  nævnes  de  altid 
paa  Latin.  Forholdet  var  imidlertid  for  unaturligt,  til  at  man 
ikke  skulde  søge  at  raade  nogen  Bod  derpaa  —  i  Norden  som 
andensteds  —  ved  Oversættelser  af  latinske  Messetexter.  I  den 
danske  >Lucidarius«  (hvorom  senere)  fra  det  14de  eller  15dé 
Aarh.  findes  en  Oversættelse  af  den  navnkundige  »Prosec:  »Te 
deum  laudamus«  (Brandts  Udg.  1849,  S.  7 — 8).  Fra  Tidsalderens 
Slutning  haves  en  hel  Del  >  Tidebøger*  og  Bønnebøger  paa  Dansk 
og  Svensk,  som,  foruden  andre  Stykker  til  privat  Opbyggelse, 
indeholde  Oversættelser  af  de  saakaldte  »Horæ  canonicæ«:  »Vor 
Frue  Tider«,  »Hellig  Aands  Tider«,  »Hellig  Korses  Tider«,  d.  v.  s. 
JBitualer  for  den  Messetjeneste,  som  paa  visse  Timer  af  Dagen 
holdtes  til  Ære  for  Maria,  den  hellige  Aand  og  det  hellige  Kors*). 
Da  disse  Skrifter  næsten  alle  have  tilhørt  Adelsfruer,  kunde  man 
fristes  til,  med  Wieselgren,  at  formode,  at  der  har  været  messet 
og  sunget  efter  dem  i  et  og  andet  »privat  Kapel«.  Herimod 
taler  dog,  at  hvor  »Horæ  canonicæ«  have  Vers  (i  Hymner),  der 
have  Tidebøgerne  altid  Prosa,  hvortil  kommer,  at  hvert  nyt  Stykke 
er  overskrevet  med  Begyndelsesordene  til  den  latinske  Text,  lige- 
som til  Underretning  for  Tilhøreren  om,  hvad  det  var,  der  nu 
skulde  messes  eller  synges.  Det  synes  rimeligst,  at  Tidebøgerne 
have  gjort  samme  Tjeneste  ved  Messen  som  i  vore  Dage  den 
trykte  Oversættelse,  der  gives  Tilhørerne  i  Haanden  ved  Kirke- 
koncerter, naar  Kompositioner  med  latinsk  Text  opføres**). 


*)  Kr.  Pederssøns  „Dmsk  Tidebog''^  trykt  1514  (optr.  i  „Dsk.  Skr.**  III). 
„Den  svenska  Tideboken",  uafhængig  af  hin,  trykt  omkr.  1525  (optr.  ved 
E lemming  1854).  „En  Vadstena  nunnaa  bonbok"  fra  omkring  1450,  udgaven 
af  Rietz  (Lund  1842).  Haandskrevne  haves  (se  Brandts  „Dsk.  KlosterL*', 
Fort)  5  danske  Tidebøger,  blandt  hvilke  den  vigtigste  er  Karina  Ludcigs- 
datters  fra  omkr.  1480,  og  15  Bønnebøger. 

**)    T.  Ex.  i  den  svenske  Tidebog,  Hellig  Aands  Tiderne,  Ottesangt- 
gudstj  enesten : 

„Y[er8U8]:  In  tmitate  sancU  spiritug.  1  thens  helgaanda  tilhopabindelae 
velsigne  oss  faderen  och  sonen.   Bsp.  [o:  responsorium,  Korets  Svar].  Amen! 

y.  SancU  spiritus,  Thens  helga  åndes  nada  wari  med.  oss  fUp.  Huil- 
ken  gore  war  hiertan  sig  til  hemman. 
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Vigtigere  er  det,  at  i  den  katolske  Tids  sidste  Hundredaar 
udgik  fra  Kirke-  og  E^losterfolk ,  især  i  Sverige,  men  ogsaa  i 
Danmark  og  paa  Island,  en  ikke  helt  ubetydelig  religiøs  Digt- 
ning paa  Modersmaalety  dels  Itp-isk^  dels  didaktisk,  som,  skønt  væ- 
sentlig en  Fragt  af  Kirkeaanden,  dog  nu  og  da  lader  Folkeaandén 
komme  til  Orde. 

Fra  den  løjerlige  Overgangsform,  som  efter  firemmedt  For- 
billede ogsaa  fandt  nogen  Indgang  i  Norden:  Sange  halvt  paa 
Latin  og  halvt  paa  Modersmaalet*),  var  ikke  langt  til  helt  at 
oversætte  latinske  Sange  og  dernæst  efterligne  deres  Former  i 
selvgjorte  Kvad,  medens  ogsaa  den  folkelige  Digtning  kunde 
vise  Vej  til  passende  Former.  Det  Sidste  er  Tilfældet  med  en 
bel  Del  rimede  Bønner  i  Knittelvers ,  især  paa  Svensk,  som  findes 
i  Tide-  og  Bønnebøger  og  andre  Opbyggelsesskrifter,  især  birgit- 
tinske**).  Derimod  vise  de  fleste  Mariaviser,  der  tidt  ere  stygt 
sødladne,  tilbage  til  latinske  Former,  især  Sekventsens,  og  det 
Samme  gælder  om  enkelte  Sange,  der  nærme  sig  Salmer***). 
Have  disse  Slags  Digte  end  været  bestemte  til  Forhøjelsen  af 
den  Enkeltes  Andagt,  og  er  end  mangt  Stykke  næppe  kommet 
»udenfor  den  Celle,  hvor  det  var  fødtf ,  (Br.  o.  Helw.  II,  S.  II), 
saa  er  der  dog  ingen  Tvivl  om,  at  henimod  B.eformationstiden, 
da  den  romerske  Kirkeorden  i  det  Hele  slappedes,  har  ikke 
gælden  Menigheden  i  Kirken  opstemt  en  og  anden  gudelig  Sang, 


Psalmus.  Be<Uus  vir  qui,  Helag  ar  then  man  som  ej  gick  j  omilda 
menniBcha  w&gh  (o.  s  v.,  hele  den  Iste  Davids  Sahne)^  —  og  saaledet 
fremdeles. 

*)  T.  Ex.  „en  gammel  Julesang**,  optagen  i  Hans  Thomissøns  Salme- 
bog af  1669  (Brandt  og  Helweg:  „Dsk.  Psalmed.  Nr.  8),  Ophav  tilOmndt- 
Tigs  „Julen  har  Bnglelyd".    Dens  første  Yers  lyder: 

„Pris  CC  Ære  oc  Dyd  gantske  megit        dedit  auxilium; 
summo  Jesu  Christo  pro  isto;  vi  vaare  i  Nød  saa  lenge, 

den  Tid,  Gud  saa  oss  trengde,  tune  misit  lilium"  o.  s.  v. 

Hos  Theod.  Petri  findes  lignende  Stykker; "Wieselgren  citerer  i  Ex.: 

„Ubi  sunt  gaudia?  huar  englanar  siunge 

Ther  man  siunger  eya,  nova  cantica." 

♦*)  T.  Ex.  i  „Sjalinna  trost",   et  fra  Tyskt  oversat  birgittinskt  Skrift 
fra  Tiden  1400-1460. 

♦♦♦)  Se  Wieselgren,  a.  Skr.  I,  S.  6ft— 72,  Br.  o.  Helw.  a.  Skr.  Nr.  I— 
XXVII,  Nr.  1—8  m.  H  jfr.  Beckman:  „Den  nya svenska  psalmboken**,  1845, 
samt  Brandt:  GI.  dsk.  Læseb.  S.  250—979. 
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som  var  paa  alles  Læber*).  I  alt  Fald  indeholder  denne  Lyrik 
Begyndelsen  til  den  nordiske  Menighedssang,  og  enkelte  Toner 
varsle  .smukt  om,  hvad  den  en  Gang  skulde  vorde,  fremfor  Alt 
den  saakaldte  > gamle  christelige  Dagrisec  d.  t,  s.  Morgensang: 
^en  signede  Dag",  hvor  netop  en  ægte  folkelig  Udtryksmaade 
smelter  sammen  med  inderlig  Kristenfølelse;  fra  hin  Tid  klinger 
denne  Sang  som  den  tidligst  vaagnede  Sangfugls  Kvidder  i  [det 
klare  Daggy,  men  den  vil  aldrig  tabe  sin  Magt  over  Hjærteme, 
saa  længe  kristen  Lovsang  lyder  i  Norden**). 


*)  Hans  Thomissøn  siger  om  de  i  hans  Salmebog  optagne  „gamle 
Sange",  at  de  „brugtes  ikke  meget^  —  altsaa  dog  noget  —  „i  Kirkerne, 
thi  alle  Vraaer  vare  i  Pavedømmet  fulde  af  latine  Sang**,  men  at  de  der- 
imod bleve  sungne  for  Huse  og  Døre".  Langt  mere  udstrakt  Brug  forud- 
sætter Gustav  Yasas  Svar  1527  paa  Klager  af  Dalkarlene:  „Om  de  svenska 
visor  eller  sanger  forundrar  det  honom,  att  de  straffas  i  Stockholm,  efter  det 
ar  sed  kringom  allt  riket,  i  alla  aoknekyrkor^  att  man  plågar  der  qvåda  på 
svenska  och  lofva  Gud"  (anf.  hos  Beclanan,  S.  988  efter  Strinnholms  „Sve- 
riges historia"  III,  S.  143).  Paa  denne  Tid  var  dog  den  gamle  Kirkeorden 
i  fuld  Opløsning;  siden  ikke  desmindre  Kieresiet  endnu  modnætter  sig 
Sang  paa  Modersmaalet  i  Kirken,  har  Skikken  vel  næppe  været  gammeL 

**)  Som   den  ældste  svenske  Salme  betragtes   en  1514   trykt  Sang   af 
Ericas  Olai  (Historikeren),  hvis  første  Strofe  lyder: 

„En  nker  man  syna  s  tora  aro  betedhe« 

ok  wellogher  han  Ther  til  bodh  han 

en  bryllupskost  tilredde      swa  mangen  man, 
aat  sinom  son,  swa  faam  the  ara  togh  skeddhe. " 

med  mykin  mon 
Det  er  dog  ikke  en  Salme,  men  en  opbyggelig  Fortælling  paa  Vers  (paa 
Grundlag  af  Parabelen  om  den  store  Nadvere;  heller  ej  er  den  origrinal 
men  oversat  fra  Latin  (Wieselgr.  a.  Skr.  3,  S.  66 — 69).  Som  svensk  Salme- 
digter før  Reformationen  nævnes  ogsaa  Biskop  Henrik  Tideman  af  Lin- 
koping  (f  1500) ;  mulig  ligger  en  Sang  af  ham,  som  er  tabt  paa  den  første 
Linie  nær,  bag  Olaus  Petris:  „Then  som  will  en  Christen  heta"  (Beckman, 
S.  384f  Sp.  2,  Note  2).  Den  ældste  danske  Lovsang  er  den  idt  nævnte 
Gengivelse  i  „Luoidarius  af  Prosen  „Te  deutn  laudamus*''  Fra  en  latinsk 
Sekvents:  „Dies  est  lætitiæ"  stammer  den  gamle  Julesang:  „Den  signede 
Dag  er  voss  beted**  (Br.  og  H.  Nr.  2),  der  hænger  sammen  med:  „Et  lidet 
Barn  saa  lysteligt".  Ligeledes  haves  paa  Dansk  fra  den  katolske  Tid  en 
Gengivelse  af  den  ambrosianske  Hymne:  „Christe  qui  lux  es  et  dies"  — 
^Christe  tu  est  bodhæ  lyws  oc  daw**(BT,  og  H.,  Nr.  X)  og  den  navnkundige 
Sekvents:  „Stahat  mater''  er  meget  smukt  gengiven  i  Sangen:  „Hoos  kors- 
sens  tree  mz  sorg  o  c  wee  stood  christi  moder"  o.  s.  v.  (stds.,  Nr.  XY). 
Derimod  kendes  ingen  latinsk  Kilde  til  Dagvisen  (Br.  og  H.  !Nr.  1,  Beck- 
man, Nr.  124);  den  synes  saaledes  oprindelig  nordisk;  men  om  den  er 
digtet  i  Danmark  eller  Sverige  er  uvist,   Den  er  1745  funden  i  et  nn  tabt 


^ 
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Omfangsrigere  end  den  kirkelige  Lyrik  er  den  samtidige 
reliøse  Læredigtning  —  et  Udtryk,  som  her  tages  noget  vidt, 
men  som  dog  turde  være  rigtigt,  da  religiøs  og  moralsk  Lærdom 
overalt  er  Øjemedet. 

Et  svenakt  Stykke  fra  Begyndelsen  af  det  14de  Aarh.: 
„Marieklagan"*),  mærkeligt  som  den  sidste  større  Optegnelse  med 
Kliner,  indeholder  en  smuk,  patetisk  Udtalelse  af  Moderens  Sorg 
ved  Sønnens  Lidelse  og  Død;  men,  som  Ljunggren  har  oplyst 
(»Sv.  dramat.€  S.  110),  have  vi  her  kun  Bearbejdelse  (i  JPrasa) 
af  et  Afsnit  i  et  Digt  (fira  omkr.  1300 :  »Der  Spiegelc ;  Æmnet 
er  iøvrigt  mangfoldige  Gange  fremstillet  i  Middelalderen).  Uden 
Grund  har  man  i  »Marieklagan«  villet  se  en  dramatisk  Scene; 
et  lidet  svenskt  Digt  derimod  i  Knittelvers  fra  henimod  1600: 

— ■  I  .  .  _        ■ - .  -     ■  ■      - 

UpsalamanuBkript,  som  dengang  henførtes  til  omkr.  1400,  og  endnu  1786 
blev  den  sangen  af  „mycket  enfoldigt  gammalt  folk**  med  en  Tillægsstrofe, 
hvori  St.  Johannes  gøres  til  dens  Forfatter;  den  synes  altsaa  gammel  i 
Sverige;  paa  den  anden  Side  stemmer  den  ældste  trykte  svenske  Text,  i 
en  liden  Samling  fra  1648,  saa  nøje  med  Optegnelsen  i  Hans  Thomissøns 
danske  Salmebog  af  1569,  hvor  Sangen  staar  blandt  „gamle  Sange,  som 
haffue  værit  bragte  i  Faffuedømmet*',  at  denne  danske  Text  synes  at  maatte 
ligge  til  Grand  for  den  svenske.  For  denne  Sangs  Ærværdigheds  Skyld 
maa  det  være  tilladt  at  anføre  i  det  Mindste  nogle  Strofer  af  den  i  dens 
ældste  kendte  Skikkelse: 

1.  6. 

„Den  signede  Dag,  som  vi  nu  see  Den  lille  Fael  hånd  fløier  saa  høit 

ned  til  oss  aff  Himmelen  komme,  ocYærit  bær  under  hans  Vinger; 

han  Huser  for  oss  io  lenger  oc  meer  det  er  fuld  ont  met  liden  Maet 

oss  alle  til  Glæde  oc  Fromme,  mod  høye  Bierg  at  springe; 

Gud  lade  oss  icke  skee  idag  de  Strømme  de  rinde  saa  frydelig 

huercken  Last,  Skam  eller  Yaande.  op  under  de  grønne  Linde. 

4  9. 

Det  Kaarss,  vor  Herre  han  bar  for  oss  Naar  vi  skulle  til  vort  Fædemeland 
for  vore  Synd  og  ikke  for  sine,  og    skilles   ved    dette  Elende  (c: 

Udlændighed) 
det  setter  ieg.  mellem  Dieffuelen  oc  mig,  da  befaler  ieg  Gud  min  Siel  i  Haand 
jeg  mener  Guds  verdige  Pine;  i  Himmerigis  Glæde  at  sende; 

det  Blod,  der  ned  paa  Kaarssit  rand.  Gud  Fader,  Søn  oc  den  hellig  Aand 
det  slycker  ud  Synder  mine.  han  gifiue  vort  Maal  god  Ende!** 

(Salmen  er  i  sin  Helhed  en  Bøn  om  Guds  Naade  under  den  fore- 
staaende  Dags  Løb;  men  Dagen  bliver  til  sidst  et  Billede  paa  hele  Livet; 
Overgangen  sker  i  Str.  6,  der  ret  paa  Folkevisens  Maade  ved  et  Par  Træk 
af  Naturlivet  minder  om  Jordelivets  Uro,  Modg^g  og  Medgang). 

*)    Udgiven  af  Peringskold  1721,  samt  i  Li^jegrens    „Runurkunder*' 
(1833)  S.  284—91,   oversat  af  Wieselgren  i  Sv.'s  sk.  Ht.  II,  S.  498-501. 
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^n  syndares  omvandélse"*)  —  d.  v.  s.  en  grov  Synder  &ar 
Tilgivelse  ved  Marias  indstændige  Forbøn  —  har  helt  dramatisk 
Form  med  Prolog  og  Epilog,  men  har  sikkert  aldrig  været  spillet 
eller  bestemt  til  Opførelse  (Ljunggr.  a.  Skr.  S.  113);  udtværet 
trods  sin  Korthed,  har  det  saare  ringe  Yærd,  turde  ogsaa  snarest 
være  en  Oversættelse,  skøndt  ingen  Original  hidtil  er  paavist. 
En  allerede  i  den  oldengelske  Literatnr  (i  Exeterbogen  fira  10de 
Aarh.)  fremtrædende  og  gennem  hele  Middelalderens  særdeles 
yndet  Fremstilling  er  Sjælens  og  L^emets  Trætte:  den  Dødes 
Sjæl  klager  over,  hvorledes  Legemet  har  fristet  den  til  Synd  og 
styrtet  dem  begge  i  evig  Fortabelse,  hvorimod  L^emet  ind- 
vender, at  Sjælen  bærer  Hovedskylden,  thi  den  var  sat  til  at 
herske  over  Legemet ;  til  sidst  henter  Djævelen  Sjælen  og  spotter 
med  dens  Klageraab.  I  Norden  har  dette  Æmne  tidligt  været 
behandlet  i  Prosa  allerede  i  det  12te  Aarhundrede  og  senere  — 
man  har  Optegnelser  i  den  gamle  norske  Homiliebog  (udg.  af 
Unger  1864)  og  i  Helgramannasogur;  i  det  14de  Aarh.  har  man 
havt  det  paa  danske  Vers  —  en  liden  Levning  af  dette  Digt 
findes  hos  Brandt:  61.  dsk.  Læseb.  S.  60;  endelig  møde  vi 
det  i  et  svenskt  Digt  fra  henved  1500  jjAff  huru  sicdin  ok  krop- 
pin  thrætto*'  (udg.  af  M odigh :  Contentio  inter  animam  et  cor- 
pus«.  Holm.  1842),  som  atter  er  blevet  —  maadeligt  —  oversat 
paa  Dansk :  ^En  Jortabt  Sjæh  Klagemaal  paa  Kroppen'^,  (trykt 
hos  Ghemen  1610  optr.  i  nye  dsk.  Mag.  II,  S.  321  o.  f.).  Dig- 
tets Indhold  hænger  nøje  sammen  med  Middelalderens  Grund- 
forestillinger  om  Menneskets  Væsen;  deraf  forklares  dets  Yndest, 
ogsaa  er  der  i  den  sidste  svenske  Udførelse,  enten  den  nu  er 
original  eller  Oversættelse,  ikke  saa  lidt  F)md.  Dette  Digt  staar 
for  saa  vidt  langt  over  et  lidt  danskt  Digt  (trykt  1509):  „De 
femten  Tegn"  —  næmlig  Varsler  om  Dommedag  — ,  som  ikke 
skulde  været  nævnt,  hvis  der  ikke  paa  Heftets  sidste  Blade  var 


y ildledet  af  Liniernes  ulige  Længde,  har  man  opfattet  den  svenske  Text 
som  Vers;  men  den  er  øjensynlig  Prosa;  alene  de  idelige,  grove  ei^ambe- 
ments  ere  aldeles  uforenelige  med  det  midderalderlige  Versbegreb  hos  alle 
germanske  Folk,  ligesom  rimløse  Vers  ogsaa  ere  ukendte.  Man  læse  blot 
Slutningsordene : 

„O  vih,  umillde  iu|)da,  sparer  hans  usla  mot)ær,  æller  mæ|> 

mik  æi!  Me|)æn  i  kryckæn  min  annan  besk  døt)  dræper  mik, 

ening  sun,  krycær  ok  mik  att  iak  dør  mæ|i  hanum." 

*)  Udg.  af  Rietz,  Lund  1842  og  af  Bllemming  i  „Sveriges  dram.  lit** 
I.  S.  1—6. 
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trykt   en    liden    Legende  paa  Vers,    der   er   mærkelig   som   en 
kirkelig  „Omklædning  af  Folkesagnet  om  Nøkken*), 

Vigtigst  blandt  de  hidharende  Digte  ere  imidlertid  ubetinget 
Odense  -  Præsten  ÆTr.  Mikaels  »danske  Rimværkerc  :  Om  Jomfru 
Marias  RosetikranSy  Om  SlcaMseti  og  Om  Menneskets  Levned, 
trykte  efter  Forf.'s  Død  i  Kbhvn.  1514,  men  ifølge  en  Efter- 
skrift til  det  ferstnævnte  Digt  forfattede  1496,  efter  Tilskyndelse 
af  Dronning  Kristine  (udg.  paany  af  C.  Molbech  1836,  186  Sider 
Text).  Ingensteds  træder  i  vor  Middelaldersliteratur  Maria- 
dyrkelsen og  Afladsovertroen  grovere  frem  end  i  >Mariæ  Rosen- 
kranse, en  temmelig  uordentlig  Samling  Uddrag  paa  Vers  af 
Dominikaneren  Æanus  de  Rupes  Skrifter  om  den  hellige  Jom- 
frus »Psalterium«,  d.  v.  s.  Anvisninger  til  at  bede  efter  Rosen- 
kransen, samt  Underretning  om  alle  heraf  flydende  timelige  og 
evige  Goder**).    Paa  den  anden  Side  blander  sig  hos  Hr.  Mikael 


*)  En  Præst,  der  ligger  paa  Marken  og  beder,  hører  Spil  og  Sang 
under  Jorden.  Han  besværger  Aanden  at  sige,  hvem  den  er,  og  faar  til 
Svar,  at  det  er  en  med  Lucifer  falden  Engel,  som  imidlertid  i  Faldet  havde 
faaet  sin  Strængeleg,  sit  „Hakkebræt"  med  sig.  Aanden  vil  nu  vide  af 
Præsten,  om  den  kan  vente  Frelse;  da  han  siger  Nej,  river  den  Strengene 
af  sin  Leg  og  græder.  Præsten  mælder  det  Skete  til  Bispen,  som  gaar 
med  ham  til  Stedet  og  raaber  ned  til  Aanden,  at  den  skal  give  sig  tilfreds, 
den  vil  blive  frelst  paa  Dommedag.  Pa  gør  den  sit  Hakkebræt  i  Stand 
og  vil  spille  paa  det,  „til  Gud  sætter  yderste  Domme.**  Tanken  er  poetisk, 
men  Udførelsen  fattig  og  kejtet 

**)  Alanus  de  Rnpe  (Alain  de  Koche),  rimeligvis  født  i  Bretagne  1428, 
Dominikaner  i  en  ung  Alder,  død  1475  i  Zwoll,  havde  gjort  det  til  sit 
Livs  Opgave  at  fremme  Mariadyrkelsen,  bl.  A.  virket  herfor  i  længere 
Tid  i  Kostock.  Et  Hovedskrift  af  ham,  hvori  han  kalder  sig  „den  salige 
Jomfrus  nye  Brudgom"  og  fortæller,  hvorledes  hun  har  „fæstet"  ham  med 
en  King  af  sit  eget  Haar,  er  mellem  Aarene  1498  og  1B06  trykt  tre  Gange 
i  Sverige,  en  Gang  paa  Fru  Ingeborgs,  Sten  Stures  Enkes  Bekostning,  en 
anden  Gang  med  Understøttelse  af  Svante  Sture.  En  Nonne  i  Vadstena 
har  oversat  det  paa  Svensk  for  den  1624  afdøde  Margrete  Nilsdotter.  Efter 
Alanus^  Anvisning,  som  vi  kende  den  af  Hr.  Mikaels  Fremstilling,  skulde 
Rosenkransen  bestaa  af  150  Kugler  eller  „Stene",  hver  tiende,  altsaa 
15,  større  end  de  andre,  samt  desuden  5  ..storæ  mærckæ  stenæ".  For 
hver  af  de  smaa  Stene  skulde  bedes  et  „Ave",  for  hver  af  de  15  et  „Pater 
noster",  desuden  andre  foreskrevne  Bønner.  Derhos  skulde  man  læse  hvad 
der  i  Psalteret  var  skrevet  ved  hver  af  de  16  og  6  Stene,  næmlig  til  hine 
en  Gengivelse  af  Frelserens  Lidelseshistorie,  til  disse  længere  Betragtninger 
over  Jesu  Pine,  Synden,  Døden,  Helvedes  Kval  samt  Dommedag,  endelig 
BUmmeriges  Fryd.  Naar  man  daglig  foretog  denne  Andagtsøvelse,  fik  man 
ej  alene  Aflad  for  visse  Tiders  Synd:  7Aar,  15Aar  og  30  Dage  —  „thettæ 

88* 
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med  den  romerske  Overtro  et  fromt  Sinds  oprigtige  og  varme 
Ejistentro;  og,  skønt  Fremstillingen  jævnlig  er  uklar,  adtværet 
og  fuld  af  Gentagelser,  stundom  plettet  af  taabelige  Ordspil  eller 
naive  Plumpheder*),  saa  giver  dog  ikke  sjælden  baade  Overtroens 
og  Troens  Iver  samt  en  naturlig  poetisk  Følelse  hans  Tanke 
Vinger  og  lægger  ham  overraskende  fyndige,  ja  gribende  Ord  i 
i  Pennen**).    Det  er  urimeligt  at  ligne  Mikael  ved  Kingo;  der- 


ær»  gantsæ  sioræ  gaffuæ"  (S.  8),  40  Aftr  havde  Pave  SixtuB  lovet  — ,  men 
var  vis  paa  sin  Sjæls  Salighed:  har  Nogen  syndet  saa  grovt,  at  alle  Hellige 
kræve  ham  straffet,  vil  Maria  heller  føje  ham  end  alle  de  Hellige,  hvis  han 
har  læst  hendes  Psaltere  o.  s.  v.,  ja  i  Jesu  egen  Mand  paa  Dommedag 
lægges  de  Ord:  „Met  mig  scoUæ  i  haffoæ  ewig  løn,  fof  *  læssdhæ  myn 
moders  bøn,  ether  thymer  nu  aldrig  waadhæ^  (S.  52)  — ;  derhos  opnaaede 
man  timelig  Overflod,  „næmlig  Føde  og  Klæder,  Ære  og  Yndest,  Værdighed 
og  et  langt  Liv  og  i  Døden  at  skue  Jomfru  Maria",  som  det  heder  i  en 
latinsk  Nota  (S.  19)  og  videre  udføres  paa  Vers  trindt  om  i  Digtet  Dcke 
at  tro  paa  Paalter-Læsningens  Dyd  er  paa  den  anden  Side  Dødssynd': 

„Hwo  som  hær  noghet  sigher  imod,  som  lasther  thethæri  sckreffuet  staar, 
han  faar  thet  næpt  til  siælen  bod,        maledidelseaffpaffuenoffuerhannum 

guz  wredhæ    scal     offuer     hannum      himmerighæ  scal  han  ey  fanghæ 

ganghæ,  (S.  10). 

*)  Ligesom  man  salter  Maden,  heder  det  t.  Ex.  S.  74,  „swo  saUhes 
theres  syælæ  aff  syndzens  nød  som  willæ  thennæ  psdlteræ  nydhæ.*'  Et 
andet  iSted  (8.  83)  byder  Pilatus  Jøderne  føre  Jesus  til  Herodes.  ^Han 
scal  hanum  kændhæ  (l^re)  wre/fuel  at  føræ.** 

♦♦)  Der  er  saaledes  ikke  ringe  Fart  i  den  lange  fiække  Vers  (S.  32— 
36)  om  Tiendepligten,  f.  Ex. 
„Af  thet  tig  gud  aff  iordhen  giffuer      Thynæ  øgh,  tyt  fææ,  thynæ  sw\jn 

thynæ  faar 
tynder   thu  ey  wæl,  fordømpt   thu     scuUæ  døø  fran  tig,  som  sckreffuet 

bliffuer,  staar, 

gudz  wrag    (Hævn)   scal  offuer   tig      som  thu  scalt  tig  aff  fødhæ: 

ganghæ. 
Uilt  thu  ey  tyndhæ  ræt  som  tig  bør,      Thyn  iord  scal  ey  gifuæ  aff  sig  kom 
thu    bliffuer    en    stymper  som   thu      tith  arbeygd  wændes  til  titzel  og  tora 

warst  før, 
gudz  plagher  scal  thu  fanghæ.  gud  tagher  fran  tig  syn  grødhæ"  — 

o.  s   V. 

Tiltalende  er  især  Digtet  om  Skabelsen  ved  de  friske  Naturskildringer  og 
den  levende  Medfølelse  med  Adams  og  Evas  Uskyld,  Fald  og  paafølgende 
Nød  —  t.  Ex.: 

,,Solæn  er  klaer  och  møghet  warm,      hwn  liener  siugdom,  driffuer  bort 

atoer  harm. 


—  597  — 

til  er  Afstanden  alt  for  stor.  Men  et  godt  Udtryk  er  han  for 
Aandstilstanden  i  Danmark  henimod  Eeformationstiden.  I  religiøs 
Henseende  mede  vi  lios  ham  baade  det  papistiske  Mørke  og  den 
dybe  Samvittighedens  Uro,  den  angstfulde  Higen  efter  Fred  med 
Gnd,  der  gjorde  Vejen  saa  let  for  det  frigørende,  trosmægtige 
Ord  fra  Wittenberg;  i  folkelig  Henseende  røber  han  saavel  den 
aandelige  Afhængighed  af  fremmede  Tanke-  og  Forbilleder,  der 
var  Frugten  af  Latinens  Overmagt  i  det  12te  og  13de  Aar- 
hnndrede,  som  det  spirende  Liv,  der  havde  begyndt  at  arbejde  sig 
frem  fra  Folkebunden ,  altsom  Modersmaalet  havde  faaet  rokket 
ved  Latinens  Herredømme. 

Paa  Island  havde  ingen  latinsk  Periode  afbrudt  Sammen- 
hængen med  Fortidens  Dannelse  eller  forstyrret  den  gamle, 
klassiske  Sprogbygning.  Den  religiøse  Digtning  fra  Tidsalderens 
seneste  Periode  slutter  sig  ogsaa  nær  op  til  Drapaerne,  især  ved- 
bliver man   at  ynde  Udfoldelse    af  Frelsens    Kendsgæminger    i 


thet  er  hennes  synderlighæ  gaffuæ.  aff  sckyæn  til  iordhen,  hwn  glædhes 
Hwn  locker  op  yrther  og  iordzens  ther  wedh, 

gfrødhse, 

hwn  Bckridher  paa  himmelen  vthen  hwn  kølnes  aff  soelsens  bryndhæ. 

mødhæ  The  sckadelighæ  yrther,  i  marken  staa, 

baadhæ  nath  och  allæ  daffuæ."  nar  maanen  han  Bckiner,  the  snart 
„Maanen  driilaer  dugghen  for  soolæn  forgaa, 

need,  och  wordhæ  saa  gansckæ  tyndhæ.^* 
eller  Adams  Ord,  da  den  nyskabte  Eva  staar  for  ham: 

„Thet   er  myt    kød ,   baadhæ    blod  Thennæ  quindhæ,  thu  sckapthæ  och 

och  been,  mig  staar  nær, 

myn   høstrw  kaldes    hwn    forwthen  o  herræ,  huad  ieg  haffaer  hennæ  kær, 

meen, 

baadhæ  willæ  wij  samen  bliffue.  mædhen  w^  mughæ  samen  iiffuæ." 

Adam  og  Eva  have  prøvet  paa  at  sone  deres  Synd  ved  en  selvpaalagt 
Bod:  de  ville  staa  hver  i  sin  Flod  —  Tigris  og  Jordan  —  i  40  Dage; 
Djævelen  narrer  Eva  til  at  bryde  Boden  i  Utide  og  fører  hende  til  Adam, 
Da  formaner  hun  ham  til  at  bryde  Boden  og  h<Bre  Giuh  Tilskikkelse: 
„Lad  oss  nu  vedhermod  haffuæ 

Och  fattigdom  forwthen  ændhæ,  Och  taalighen  bæræ  i  allæ  maadhæ, 

til  gudwil  oss  syn  nadhæ  sændhæ,  mædhen  wij  kwnnæware  samen  baadhæ, 
ther  met  ladhæ  wij  oss  nøghæ:  huad  han  wil  oss  tilføghæ.** 

I  „Menneskets  Levned^  lægges  der  hver  Alder  en  Udtalelse  om  dent 
Kaar,  Lyster  og  Vaner  i  Munden.  Det  er  et  Yerdensbams  Levnedsløb, 
som  tegnes,  tidt  med  træffende  Træk;  levende  ere  især  Skildringerne  af 
Dødskvalen,  af  Tilstanden  i  Graven,  af  Opstandelsen  og  Dommen. 
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historisk  Baskkefølge,  og  stundom  lyde  endnu  gamle  krigerske 
Toner  med  kendt  og  kær  Klang.  Men  Tidens  Indflydelse  er  dog 
kendelig;  den  belærende  Tendens  træder  mere  frem,  nu  og  da 
skinner  Skolastikens  Lyst  til  ordspilagtige  Antitheser  igennem, 
og  nyeVersemaal  skabes,  der  røbe  Paavirkning  baade  af  Rimumeø 
og  den  latinske  Kirkesangs  Former.  Hoveddigteren  er  Jon 
Aressøn,  af  hvem  endnu  haves  6  religiøse  Digte*).  Intet  af 
dem  kan  i  Skønhed  maale  sig  med  »Lilja«;  men  ikke  sjælden 
udmærker  Stilen  sig  ved  malende  Kraft,  især  hvor  Talen  er  om 
Jesu  Pinsler,  om  hans  Nedfart  til  Helvede  og  om  Dommedag; 
paa  den  anden  Side,  medens  her  kun  er  svage  Spor  [af  Maria- 
dyrkelse og  slet  ingen  af  Askese,  bryder  stundom  Skjaldens  egen 
Følelse,  hans  Anger  og  Henfly  en  til  Guds  Naade  i  Tro  paa 
Frelseren  frem  i  næsten  evangeliske  Toner,  der  klinge  helt  mcerke- 
ligt  i  denne  Papismens  sidste  og  maaske  oprigtigste  Forkæmpers 
Mund**). 


♦)  Det  ældste:  „Pislagråir^  er  endnu  i  Drapaform,  de  ø\Tige  i  andre 
selvlavede  VersemaaL  Et  af  dem:  „Davids  diki^  er  en  udvidende  Omskriv- 
ning af  Davids  51de  Salme,  de  øvrige,  næmlig,  foruden  „Pislargråtr", 
„Ljomur^^  (Straaleglimt",  er  tidlig  vandret  til  Færøerne,  hvor  det  endnu  er 
fundet  i  vore  Dage,  se  Aarb.  f.  n.  O.  o.  H.  1869,  S.  311—38),  „Nidrstigs- 
visur^  og  „KrosS'Visur"^  dvæle  mest  ved  Elristi  Lidelseshistorie.  De  ere  trykte 
i  Bisk.  sog.    n,  S.  609—667. 

**)    Helt   drapaagtigt   lyde   t.  Ex.    følgende   to    Strofer   (14  og  15)    af 
^Ljåmur",  hvor  det,  efter  at  Jesu  Død  paa  Korset  er  skildret,  heder: 


„Nu  vil  vor  Høvding  hærje 

Hirdmænd  fører  han  bolde 

frem,  sit  Folk  til  Trøst. 

Djævlene  vil  sig  værge. 

Verden  i  Lænker  holde, 

ruste  sig  djærvt  til  Dyst. 
Bommene   brast,    glad    blev   hver 

en  Fange. 
Bod  han  raaded  paa  Evas  Færd 

den  vrange, 
vidt  sig  aabned  Helveds  øde  Vange 

vældig  ind  han  skred  i  de  dunkle 

Gange. 

Der  er  intet  som  helst  særligt  Papistiskt  i  en  Bøn  som  den  følgende 
—  „Nidrst-v.«,  Sir.  39—40: 
nJesus,  med  din  milde 
Miskondhed  besøg  mig  nu! 


Skrig  af  Skræk  der  løde, 
skjalv  i  Kval  den  Lede, 
han  Korset  komme  saa'. 
Selv  gik  min  Gud  ham  imøde, 
gram,  til  Striden  rede, 
at  vi  Fred  kunde  faa. 
Først  med  Adam,  vor  Fader  bort  han 

stævncd, 
som  Folket  bad,  han  Slægtens  Kvide 

hævned, 
Ynk  kun  og  Saar  han  Fjendens  Aander 

levned  — 
Jesus  Kristus  vore  Veje  jævned."  — 


Stræng^  med  Samvids  stille 
Sting  vore  Synder  tugter  du, 


^ 
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Anmærkning.  Den  kyndige  Læser  vil  maaske  paa  dette  Sted  savne 
en  Redegørelse  for  de  første  Begyndelser  til  Skuespil  i  Norden.  Man  har 
formodet,  at  det  kirkelige  Drama  i  dets  forskjellige  Arter  („Mysterier", 
^Moraliteter",  „Mirakler"),  som  i  Middelalderen  trivedes  i  andre  Lande, 
ogsaa  maa  have  levet  hos  vore  Forfædre.  Men  vi  have  ingen  som  helst 
sikker  Efterretning  om  saadanne  Skuespils  Opførelse,  og  ikke  et  eneste 
Arbejde  laf  den  Slags  er  fundet  paa  nordiskt  Maal,  saa  hin  Formodning 
synes  aldeles  ugrundet  (se  Ljunggren:  „Svenska  dramat."  S.  106).  Heller 
ej  kan  der  paavises  noget  Tegn  til,  at  det  dramatiske  Element  i  Folke- 
viserne, som  ovenfor  er  paapeget,  nogensinde  indenfor  Middelalderen  har 
udviklet  sig  til  et  virkeligt  folkeligt  Drama.  Det  vides,  at  der  i  Aaret  1501 
blev  spillet  Komedie,  vistnok  latinsk,  af  Aarhus  Skoles  Lærlinger  (A.  Thurah: 
Idea  hist  lit.  Dan.,  p.  72),  og  sagtens  stamme  enkelte  af  de  levnede  Skole- 
komedier (Christiem  Hansens,  se  S.  Birket  Smith:  „De  tre  ældste  danske 
Skuespil",  1874)  fra  de  sidste  Aar  før  Reformationens  endelige  Sejr.  Men 
i  sin  Helhed  hører  denne  Digtart  dog  til  Reformationstiden,  udgør  et  Træk 
i  dens^  ikke  i  den  katolske  Tids  Aasyn,  hvorfor  det  synes  rigtigst  at  gæmme 
Omtalen  af  dens  Frembringelser,  indtil  vi  faa  med  det  16de  og  17de  Aar- 
hundrede  at  gjøre. 


V. 

Tænkning. 
A.    I   folkelig   Form. 

Trangen  til  at  faa  Bede  paa  og  gøre  Rede  for  Tilværelsens 
Ophav  og  Sammenhæng  havde  alt  i  Hedenold  affødt  ej  alene 
dybsindige  Myter,  men  ogsaa  ligefremme  Udtalelser  af  Folkets 
Lisverfaring  og  Livsbetragtning  (gnomiske  Læredigte,  Ordsprog). 
Denne  Aandsvirksomhed  fortsattes  saa  at  sige  af  sig  selv  gennem 
hele  Middelalderen;  dens  Frugter  ere  hine  mangfoldige  Ord-  og 
Tankesprog,  som  ej  alene  forekomme  lejlighedsvis  i  saa  godt 
som  alle  andre  Slags  Skrifter  —  Love,  Sagaer,  Saxes  Historie, 
Rimkrøniker,  Viser,  Rimur,  Legender  o.  s.  v.  — ,  men  hvoraf 
man  ogsaa,  forholdsvis  tidligt  —  tidligere  i  Norden  end  anden- 
steds, har  gjort  Satrdinger,  næmlig  den  lille  norrøne  „Måtshåtta" 

Lad  08  bort  fra  Lastens  Svælg  os  Tidt  de  for  mig  træde 

vende  i  tunge  Syner  til  Sjæle-Gru. 

saa  at  vi  ærlig  angre  maa,  Eristen-Kaar    dog    Mandk«(n    vandt 
og  und  08  saa  ved  din  Møde, 

med  Glæden  godt  at  ende!  da  fra  hver  Aare  til  Korsets  Fod 

dit  Frelser-Blod 

Lad  ej  Synder  lede  randt  i  Strømme  røde." 
lokke,  Herre,  fra  dig  vor  Ha! 
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kvæti"*  (Talemaade  -  Kvæde)  maaske  fra  først  i  det  12te  AarL, 
og  den  henyed  200  Aar  yngre  danske  Samling  a£  Peder  Laale 
eller  Lale*). 

Utvivlsomt  er  især  i  Samlingerne  et  og  andet  Ordsprog  lavet 
af  Forfatteren  selv  efter  et  iremmedt  Forbillede.  Men  over- 
veiende  hare  vi  dog  i  de  gamle  Ordsprog  Folkets  egen  Røst,  lære 
at  kende  Vidden  af  dets  egen  Iagttagelse  og  Tænkning.  Der  er 
ha,  Traade,  som  nærmere  knytte  Middelalderen  tU  Oldtiden  end  Ord- 
sprogene. Ej  alene  i  Sagaerne  og  i  Målshkv.  —  skønt  hyppigst 
her  — ,  men  ogsaa  hos  Peder  Laale  træffe  vi  mangen  gammel 
Kending  fra  Oldkvadene,  især  fra  Håvamål  og  fra  de  Kvad,  der 
ligge   bag  ved  Sagnene  i  Saxes  første   8 — 9  Bøger  ••).      Ogsaa 


*)  „MdlsJidttakvædi'',  udg.  af  Th.  Mobius  i  Zeilschr.  f.  deut.  PhUoL 
Ergånzbd.  1874,  udgør  30  otteliniede  Strofer,  hver  dannet  af  parvis  sammen- 
rimede  Fireledsvers ,  og  indeholder  omkr.  100  Ord-  og  Tankesprog;  som 
Udgiveren  påaviser,  pege  flere  Tegn  paa  Orknø-Bispen  Bjarne  Kolbeinssøn, 
Jomsvikingadrapens  Skjald,  (f  1223)  som  Forfatter.  Peder  Laales  Ord- 
sprog ere  udgivne  1)  1606,  ved  jKjøbenhavps  Professorer    (optrykt  1508), 

2)  1515  ved  Kristiern  Pederssøn,  med  sammenhængende  latinsk  Kommentar, 

3)  1614  ved  Hans  Skaaning  (optrykt  1703),  4)  1828  ved  R  Nyerup  med 
historisk  Indledning  og  mange  Oplysninger,  5)  1842  ved  S.  Ley,  dog  kun 
de  danske  Sætninger.  Om  Forfatteren  vides  egentlig  kun  hans  Navn.  Efter 
usikre  Traditioner  skal  han  have  været  Landsdommer  i  Halland ;  de  mange 
Gallicismer  i  hans  Latin  røbe,  at  han  har  opholdt  sig  i  Frankrig,  enten  han 
nu  der  har  indsamlet  en  større  eller  mindre  Del  af  sine  Sætninger  eller 
vænnet  sig  til  selv  at  skrive  et  saadant  Sprog.  Samlingen  indeholder  1200 
latinske  Sætninger,  ordnede  alfabetisk  efter  Begyndelsesbogstaverne  og  led- 
sagede af  omkr.  1000  tilsvarende  danske  Sætninger,  idet  oftere  en  og  samme 
danske  Sætning  er  føjet  til  flere  latinske,  som  udtrykke  samme  Tanke.  I 
Almindelighed  har  sagtens  den  latinske  Sætning  først  foreligget  Samleren, 
som  da  har  opsøgt  en  tilsvarende  dansk,  og,  naar  ingen  saadan  havdes^ 
selv  har  lavet  en  ved  Oversættelse  fra  Latinen;  men  det  yderlig  slette 
Latin,  især  den  øjensynlig  ordrette  og  tvungne  Gengivelse  af  mangen  Sæt- 
ning, der  paa  Dansk  falder  let  og  naturlig  tyder  ogsaa  paa,  at  Samleren  i 
mange  Tilfælde  selv  har  lavet  den  latinske  Sætning  efter  den  danske.  I 
alt  Fald,  at  en  „lærd''  Mand,  der  vilde  g^ve  sin  Samtid  en  Kække  Leveregler 
i  det  lærde  Sprog,  kunde  falde  paa  at  tage  Modersmaalet  til  Hjælp  Ul 
deres  Forklaring,  er  et  af  Vidnesbyrdene  om,  hvorledes  henimod  Tids- 
alderens Slutning  Modersmaalet  i  Danmark  begyndte  at  bane  sig  Vej  til 
Studerekamrene.  Som  bekendt,  blev  Peder  Laale  brugt  som  Skolebog  ind* 
til  efter  Reformationen;  maaske  var  den  oprindelig  bestemt  dertil  (Jfr.  N. 
M.  Petersens  „Bidrag  o.  s.  v.  I.  S.  152—63,  1ste  Udg).« 

♦*)  T.  Ex.  P.  L.  Nr.  9:   „Hvo  aarlig  ris  (staar  op),  vorder  mangt  via«* 
179  (760,  1023):  „Hvo  længe  sover  paa  sinBæd  (oldn.  „bed"  o:  Seng),  faar 
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hører  til  denne  Arv  fra  Fortiden  sikkert  mangt  Ordsprog,  hvis 
Ælde  ikke  saaledes  ligefrem  kan  paavises.  Men  i  alt  Fald  røbe 
saare  mange  Ordsprog  —  ogsaa  saadanne,  som  maa  være  op- 
staaede  i  Middelalderen,  efter  som  de  hentyde  til  middelalderlige 
Livsforhold  —  den  samme  Tænkemaude,  som  var  egen  for  Nord- 
boerne i  Hedenold:  Ordsprog,  der  prise  Djærvhed,  Udholdenhed, 
Maadehold,  Varsomhed,  Tavshed,  eller  som  dadle  det  Modsatte, 
fremdeles  de  fleste  Ordsprog  om  Hjemmets  Værd  og  Forhold,  om 
Frændskab  og  Venskab,  om  Kvindens  Dyder  og  Lyder,  om 
Ungdom  og  Alderdom,  de  ofte  dybt  tungsindige,  stundom  humo- 
ristiske Udtalelser  om  Sorg  og  Sygdom,  eller  om  Slægtartens 
Magt  og  Uforanderlighed,  det  Fremtidiges  Uvished,  Tilfældets 
Magt  og  Skæbnebudets  Uafvendelighed*).    Folket  har  ej  alene 


Lidet  fore' sine  Næb"  og  916:  „Sjælden  kommer^  liggende  Ulv  Lam  i  Mande", 
indeholdes  alle  tre  i  Håvm.  Str.  68 — 69:  „Ar  skal  risa"  o.  s.  v.  Nr.  466: 
„Glue  (opmærksomme)  ere  Gæstens  Øjen"  gengirer  Lidholdet  af  Håvm. 
Str.  1:  „Gåttir  allar"  o.  s.  v.  (se  ovenf.  I,  S.  220).  Nr.  1017:  „Givet  skal 
grældes,  om  Venskab  skal  holdes*',  kendes  fra  flere  Steder  i  Håvm.  Str.  41, 
42,  86,146).  Nr.  1180:  „Det  er  godt  at  finde  Yen  aa  Veje''  indeholdes  i 
Håvm.  Str.  47:  „Ung  var  jeg  fordum**  o.  s.  v.  —  Nr.  89:  „Bedre  at  stemme 
Bæk  end  Aa**  anføres  af  Thor  efter  Snorres  Fortælling  om  Geirrøds- 
Færden  (Sn.  Edda,  Sv.  Egilss.'8  Udg.  S.  60) :  „I  Spring  skal  Aa  stemmes.** 
Her  ligger  utvivlsomt  et  tabt  Oldkvad  bagved,  saa  vel  som  bag  Saxes  For- 
tælling om  Erik  Ordkræng,  hvis  Ordsprog  komme  igen  i  Mængde  hos  P.  L. 
(t.  Ex.  Nr.  204,  366,  893,  585,  684,  931).  Nr.  1156:  „Faa  vide  tiende  Mands 
Tarv**  genfindes  ordret  i  Solsangen  Str.  28 :  „Får  hyggr  pegianda  |)orf,**  men 
er  alt  der  et  Citat  (det  bruges  for  at  oplyse  Nødvendigheden  af  at  bede 
til  Gud). 

*)  Blot  et  Par  Exempler  P.  L.  Nr.  881 :  „Treven  (uforsagt,  sv.  trågen) 
Mand  tryder  (fattes)  ej  Vaaben**;  641:  „Ligen  dør  af  Hødsel  (Trusel)**,  jfr. 
Målshkv.  Str.  16:  „Engi  parf  at  hrædast  hot**.  Nr.  187:  „Jord  er  altid 
frossen  for  utrevne  Svin".  992:  „Imod  bodeløst  Maal  (uforbederlig  Sag) 
kryst  ved  Kef  (knug  dig  selv  i  Siderne)  og  taal!**  721:  „Hver  Mand  er  sin 
Lykkes  Smed**;  1067:  „Bidende  Mand  fanger  Bør**.  —  491:  „Bæk  Foden 
saa,  at  Skindfælden  over  gaar.**  —  208:  „Han  kan  ilde  køre,  der  ej  kan 
vende**  (vistnok  middelalderligt,  da  Køreveje  næppe  kendtes  i  Oldtiden). 
Nr.  746:  „Gaar  Du  i  Dans,  se  hvem  Du  tager  om  Haand**  (middelalderligt, 
da  der  tales  om  Dans);  68:  „Skov  har  Øjen,  Mark  har  Øren*'.  Nr.  681; 
„Køn  (Prøvelse)  er  god  Dreng  (Tiener)**.  821:  „Faa  først  og  flaa  siden*'; 
162:  „Gud  véd,  hvo  bedst  Pilgrim  er!**  883:  „Bedre  tror  jeg  dit  hedenske 
Pant  end  din  kristne  Tro.**  861:  „Bedre  snild  Tunge  end  kæmt  Haar.**  — 
Nr.  120:  „Daare  giver  Ord  og  fanger  Hugg**;  854:  „Bedre  er  tavt  (tiet) 
end  tarvløst  mælt**;  998:  „Gæm  din  Mund  og  gæm  din  Ven!**  1055: 
„Store   Ord   gøre   sjælden  from  (modig)    Gæming**;    980:  „£e  (altid)  ler 
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husket  de  fra  Fortiden  arvede  Leveregler,  men  ogsaa  vedblevet 
at  danne  andre  i;munme  Aand.  Paa  den  anden  Side  har  det 
tilegnet  sig  lignende  fremmed  Visdom ;  thi  vel  er  det  ikke  sagt, 
at  et  Ordsprog  er  fremmédfødt ,  fordi  det  findes  ogsaa  udenfor 
Norden:  det  kan  være  hele  vor  Folkestammes,  ja  vor  Races 
Fælles-Eje,  eller  Tanken  og  Billedet  kunne  ligge  hinanden  sat 
nær,  at  Forbindelsen  er  opstaaet  af  sig  selv  oftere  og  paa  flere 
Steder  (t.  Ex.  »Træet  falder  ej  ved  det  første  Hugge  —  P.  L. 
Nr.  826  og  Njåls  Saga  — ,  der  bruges  saa  at  sige  hele  Verden 
over) ;  men  mangt  Ordsprog  er  dog  saa  eget,  at  man  snarest  maa 
tænke  sig  det  overfart,  maaske  ad  mange  Omveje,  derfra  hvor 
det  tidligst  forekommer  —  hvad  især  turde  gælde  om  bibelske 
Sentenser,  ogsaa  om  flere,  som  forekomme  hos  E^assikeme  eller 
Kirkefædrene,  eller  som  ere  udsprungne  af  selve  Middelalderens 
Lærdoms-Liv*);   og  derhos  har  Folket  selv  dannet  en   Mængde 


folsk  (taabelig)  Mand,  naar  anden  ler".  —  Nr.  60:  „Hjemme  er  Hund  (og- 
saa „Hane")  djærvest";  496;  „Hjemme  er  bedst  at  hvile".  —  362:  „Bc 
svige  de  Svorne  og  ikke  de  Baame"  og  966:  „Saatte  (o:  snart  forligte) 
ere  Søskende  vrede";  men  ogsaa  566:  „Frænde  er  usle  Frænde  værst"  og 
678:  „Bedre  selv  at  have  end  Søster  bede".  —  76:  „Kande  om  Ghaard  og 
Kande  igen  holder  længst  Venskab",  d.  v.  s.  Venner  sknlle  tidt  gæste  hver- 
andre, jfr.  Hvm  Str.  119.  —  946:  „Han  fører  godt  Læs  i  Gaard,  der  god 
Husfru  faar,"  men  ogsaa  163:  „Koldt  er  Kvinderaad".  —  446:  „Saa  grynte 
Grisene  efter,  som  gamle  Svin  fore";  983:  „God  vaare  Ønsken  (Ungdommen), 
vaare  ej  Følsken  (Daarskaben)".  97:  „Det  er  Skam  skægget  Hage  at 
danse;"  411:  „Ældst  Raad  er  bedst«,  jfr.  Hvm.  Str.  134;  127:  „Ee  er 
gammelt  Træ  Fald  i  Vaanne  (i  Vænte)";  408:  „Graa  Haar  ere  Dødens 
Blomster".  —  Nr.  694:  „Ee  kommer  Sorg  og  slykker  anden,  igaar  døde 
min  Bonde,  idag  tabte  jeg  min  Naal"  —  et  lignende  Smertens  Lune,  som 
naar  Gretter  trøster  Moderen  for  Atles  Død  og  hans  egen  Fredløshed  med 
det  Ord:  „Bedst  bødes  Ondt  med  Ondt",  han  vil  næmlig  hævne  Atle; 
640:  „Han  vil  ej  længe  leve,  som  ej  Sorg  vil  lide";  1003:  „Sorg er  ej  Søster 
det  hun  sover  nær".  —  776:  „Sygen  løber  til  og  kryber  fra".  —  Nr.  691: 
„Kast  Hund  i  Jordans  Flod,  da  er  Hund  som  førre  var";  376:  „Dotter 
farer  gæme  i  Moders  Særk";  994:  „Kend  (lær)  Ulv  Patemoster,  han  siger 
alt:  Lam,  Lam!"  1191:  „Det  tuder  Alt,  af  Ulv  er  kommen".  6(6:  „From- 
mer  (modig)  er  frels  Mands  (Ædlings)  Fremgang".  —  190:  „Døden  er  vis, 
endog  Timen  er  uvis,"  jfr.  611:  „Døden  blæs  ej  i  Lur  fore  sig";  662:  „Det 
vorder  ej  alt  Begn,  der  molner".  612:  „De  dø  alle,  som  feje  ere",  og 
1181:  „Ufej  Mand  færdes  tryggelige  om  Land",  o.  s.  v.,  o.  s.  v. 

♦)  P.  L.  462:  „Man  skal  ej  kast«  dyrebare  Stene  for  Svin"  maa  hen- 
føres til  Math.  VII,  6.  Nr.  172:  „Man  skal  ej  skue  given  Hest  i  Munde*' 
bruges  alt  af  St.  Hieronymus  og  er  blevet  fælles-evropæiskt.  Nr.  87:  „Ofte 
gribes  stor  Vildbasse  af  liden  Hund"  er  vistnok  Oversættelse  af  det  ved* 


^ 
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nye  Ordsprog  i  Tidens  egen  Aand,  Ordsprog  som  afspejle  nye 
Samfandsforliold  og  Seeder  og  en  ny  Tænkømaade,  især  en  ny 
sædelig^religiøs^  væsentlig  kristelig,  af  Bomeraanden  kun  stnifft 
paavirket  Livsbetragtning*). 

Det  kan  være,  at  den  sidste  Slags  Ordsprog  ere  noget  hyp- 
pigere hos  Peder  Laale  end  i  Skrifter  fra  de  andre  Lande;  om- 
vendt ere  i  en  Del  islandske  Ordsprog  Billederne  laante  fra  Natur- 
forhold, der  særlig  laa  Islændingeme  nær.  Det  altid  friske  Lune 
arter  sig  ulige,  snart  bidende-satiriskt  eller  overgivent  spegende, 
snart  tungsindigt-stolt,  og  det  vil  ved  nærmere  Eftersyn  muligt 


føjede,  fra  Ovidius  laante  Vers:  „A  cane  non  magno  sæpe  tenetur  aper" 
(derimod  Nr.  84:  „Godt  Træ  bær  gæme  gode  Æbler",  som  er  føjet  til  et 
ligeledes  fra  Ovidius  laant  Vers,  er  snarere  et  alle  Folks  og  Tiders  Ordsprog; 
det  bruges  jo  ogsaa  i  Skriften,  Math.  VII,  17  o.  s.  v.)  Nr.  453:  „Han 
øser  Vand  af  Saald,  som  nimmer  (lærer)  uden  Bog"  er  ikke  folkedannet, 
men  Oversættelse  af  den  lærde  Skoleregel,  som  det  skal  forklare:  „Haurit 
aquam  cribro,  qui  discere  vult  sine  libro."  ~  Muligvis  ere  nogle  franske 
Ordsprog  indførte  af  Peder  Laale  o.  s.  v. ;  han  har  først  oversat  dem  paa 
Latin  og  derfra  paa  Dansk. 

*)  Af  Middelalderens  snarere  end  af  Oldtidens  Samfundsforhold  smager 
f.  Ex.  mangt  Ordsprog  om  Stormands- Vælde  og  Smaafolks  onde  Kaar. 
t.  Ex.  P.  L.  Nr.  14:  „Det  Fede  vil  altid  oppe  være",  138:  „Fedt  Svin  er 
snart  Sag  given*',  937:  „Fattig  Mand  skal  ej  have  faver  Kone  eller  fed 
Oxe",  938:  „Saa  lever  Høvding  af  Rov,  som  Fugl  af  Klo";  andre  at"  lig- 
nende  Indhold  ere  dog  afgjort  gamle,  t.  Ex.  B20:  „Højt  er  Herrebud"  — 
det  gamle :  „Dyrt  er  drottins  ord".  En  hel  Del  Ordsprog,  som  anbefale  at 
opdrage  Børn  med  Prygl.  —  t.  Ex.  „Kis  gør  godt  Barn",  283:  „Længe 
græder  halv  baart  (banket)  Barn",  o.  s.  v.  —  ere  uden  Sidestykke  i  Old- 
tidens Læredigte  og  stadfæstes  ingenlunde  af  Fortællingerne  (man  tænke 
paa  Drenge  som  Orm  Storolvssøn,  Gunnlaug  eller  (Jretter);  denne  Op- 
dragelsgrundsætning  turde  snarest  være  kommen  fra  Klosterskoleme.  — ^ 
En  Mængde  Ordsprog  udtrykke  sund  Gudsfrygt^  Tro  paa  en  retfærdig 
Verdcnsstyrehe^  Afsky  for  det  Onde  og  Bevidsthed  om  dets  Farlighed,  t.  Ex. 
P.  L.  Nr.  151:  „Der  skal  Hjælp  til  Guds  Hjælp",  jfr.  47,  185,  215;  170- 
„Naadeløst  Herskab  er  skilt  fra  Gud",  245:  „En  uret  fangen  Penning 
drager  bort  andre  ti".  310:  „Svar  er  den  Søvn,  med  Synden  soves";  351: 
„Naar  Sanning  og  Løgn  kommer  sammen,  da  haver  Løgn  tabt",  385:  „Gud 
giver  dem  Alle  Mad,  han  giver  Mund."  478:  „Hvo  som  kaster  Buløxen 
ad  Vorherre,  hannem  vender  han  Skaftet  igen".  536:  „Gud  vorder  den 
vred,  som  sit  Embede  er  led".  689:  „Ee  lever  den  Gamle,  mens  Gud  vil", 
728:  „Alt  forgaar  uden  Guds  Naade",  757:  „Fader  og  Moder  ere  gode,  end 
er  Gud  bedre".  872:  „Hvo  vaardløs  lever,  æreløs  dør**,  988:  „Vær  saa  kun- 
dig  (snild),  at  Du  ej  vorder  syndig",  1010:  „Vorherre  sidder  overlig  og 
ser  nederlig.**  245:  „Hvor  Djævelen  ej  kaH  komme,  der  har  han  sine  Bud"; 
789:  ,J>en  skal  have  Fingre  af  Jæm,  Fanden  skal  flaa**. 
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yise  sig,  at  den  sidste  Slags  Lune  ytrer  sig  forholdsvis  stærkere 
i  de  islandske,  de  fiarste  Slags  i  de  danske  Ordsprog.  Men  i 
det  Hele  taget  bære  alle  nordiske  Ordsprog  fra  Middelalderen  et 
og  samme  Præg,  og  en  Mængde  ere  ligefrem  fælles  —  især  de 
fleste  Retsordsprog,  saasom  P.  L.  Nr.  1 :  »Med  Loy  skal  man  Iiand 
bygge €.  Ubevidst,  men  derfor  ikke  med  mindre  Snille  har  det 
nordiske  Folkeslag  i  denne  Form  fæstnet  Udbyttet  af  sin  Efter- 
tanke og  Dannelse,  og  derigjennem  udtrykt  —  om  end  kun  i 
løsrevne,  ofte  hinanden  modsigende  Glimt  —  en  ejendommelig, 
ingenlimde  fattig  Livsanskuelse,  der,  naar  man  skal  give  den 
Navn,  næppe  kan  betegnes  rettere  end  som  nordisk-kristdig. 

B.    IlærdForm. 

Kunne  fremmede  Indflydelser  spores  i  de  saa  at  sige  instinkt- 
agtigt, i  Munden  formede  Frembringelser  af  Folkets  egen  Tænk- 
ning, saa  maa  det  Samme  endnu  langt  mere  være  Tilfældet  i 
skrevne  Arbejder,  der  gaa  ud  paa  at  granske  Menneskelivets  Vil- 
kaar.  Med  den  nye  Tro  kom  til  Norden  et  nyt  Livssyn.  Dettes 
Udklaring  i  Forhold  til  Livets  øvrige  Indhold  var  i  £vTopas 
Middelalder  Tænkningens  Hovedopgave,  hvilken  al  anden  Granskning 
maatte  tjene  eller  vige  for.  Heraf  følger  for  Nordens  Ved- 
kommende to  Ting.  Medens  en  rent  videnskabelig  Aand  gør  sig 
gældende  paa  de  Kulturomraader,  hvor  Udviklingen  er  afgjort 
uafhængig  af  Eorkeaanden  —  i  Sagagranskningen  og  i  Lovene, 
fremfor  Alt  i  de  islandske,  ligger  ellers  Kirkeaanden  bagved  saa 
godt  som  al  Granskning  og  Tomkning,  Enten  dennes  Øjemed 
er  Forstaaelsen  af  Verden  og  Verdensforholdene ,  eller  det  er 
Indtrængen  i  Guds  Væsen  og  Klaring  af  Menneskets  Gudsforhold, 
saa  er  dog  Kirkelæren  det  forud  givne  Sandhedsgrundlag,  ål 
Filosofi  er  væsentlig  Teologi,  de  skiftende  religiøse  Retninger 
faa  Indflydelse  ogsaa  paa  Verdensbetragtningen,  og  kun  imdtagel- 
vis  glemmes  ligesom  det  teologiske  Synspunkt  over  det  af  selve 
Granskningens  Genstand  udspringende  Princip.  Man  kan  derfor 
vel  adskille  Æmner,  der  hænge  nærmest  sammen  med  Verdens- 
Kundskaben,  fra  Æmner,  der  nærmest  vedkomme  Guds-Kund- 
skaben; men  Behandlingen  blander  dem  idelig  sammen,  hvoraf 
atter  følger,  at  man  vanskelig  kan  opstille  to  Rækker  af  Tænk- 
nings. Arbejder  :  en  filosofisk-videnskabelig  og  en  teologisk-religiøs. 
Dette  er  det  Ene.  Det  Andet  er,  at,  da  det  teologiske  Syns- 
punkt var  det  aldeles  overvejende,  og  da  det  øvrige  Evropa  i  al 
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den  Slags  Granskning  og  Tænkning  var  langt  forud  for  de  sent 
kristnede  Nordboer,  endelig  da  den  almen-evropæiske  d.  v.  s.  den 
kirkelige  Dannelse  omfattede  al  Arv  fra  den  romerske  og  grsBske 
Oldknltur,  som  Norden  kun  gennem  Tilegnelse  af  denne  Dannelses 
Fragter  kunde  &&  Del  i,  saa  vare  Nordboerne  heri  og  maatte 
længe  vedblive  at  være  det  øvrige  Evropus  Lærlinger,  Visselig 
ger  ogsaa  paa  den  »lærde«  Tænknings  Omraade  den  nordiske 
Folkeaand  sig  mer  eller  mindre  gældende;  og  netop  de  betydnings- 
fdldeste  Arbejder  ere  de,  hvor  dette  sker  stærkest.  Men  ikke  et 
eneste  findes  der,  bvori  ikke  den  evropæiske  Indflydelse  er  kende- 
lig, og  en  overvejende  Del  er  ligefrem  Oversættelse  af  fremmede 
Skrifter  eller  dog  Gengivelse  af  fremmede  Tanker.  Heller  ej 
efter  som  den  nordiske  eller  den  almen-evropæiske  Aand  træder 
stsBrkest  frem,  vil  man  kimne  adskille  to  Rækker  Skrifter.  Af 
begge  Grunde  bliver  det  da  rigtigst  at  betragte  Frugterne  af 
Nordboernes  Tænkningsarbejde  i  lærd  Form  gruppevis  og  nogen- 
lunde efter  Tidsfølgen,  saaledes  at  vi  ved  hver  Gruppe  gøre  os 
Umage  for  at  skelne  de  virkende  Ejræfters  Art  og  indb3nrdes 
Forhold. 

1.    Ældre  norrøne  Opbyggelsesekrifter.   Om  Gatlændingen 

Gisle  Finssøn,  som  forestod  den  af  Jon  Øgmundssøn  oprettede 
Præsteskole  paa  Holum,  fortælles  (se  Bisk.  sog.  I,  S.  163 — 164), 
at,  >naar  han  prædikede  for  Folket,  da  lod  han  altid  Bogen  ligge 
foran  sig  og  tog  af  den  hvad  han  talede  tU  Folket,  og  dette  gjorde 
han  mest  af  Forsigtighed  og  Ydmyghed,  saasom  Tilhørerne,  da 
han  endnu  var  ung,  syntes  bedst  om,  at  se  ham  tage  sin  Under" 
visning  af  hellige  Bøger  og  ikke  alene  af  hvad  han  selv  vidste  < 
(ordr.  >af  sit  Brystvidt).  Intet  var  paa  dette  Udviklingstrin 
naturligere.  Missionærerne  have  sikkert  nok  fremstillet  Kristen- 
dommens Indhold  frit,  i  Foredrag,  der  stærkt  farvedes  af  den 
levende  personlige  Tilegnelse,  vel  ogsaa  stundom  bevidst  eller 
ubevidst  tilsattes  med  folkelige  Forestillinger  af  hedensk  Oprindelse; 
man  kan  tildels  slutte  det  af  deres  Tales  Genlyd  i  den  ældste 
kristelige  Poesi.  Altsom  derimod  Kirkevæsenet  ordnedes,  maatte 
Ordets  Forkyndelse  blive  mere  bunden ;  man  maatte  ønske  at  sikre 
Menigheden  mod  vildfarende  eller  ufuldstændig  Lære,  og  man 
var  da  naturlig  henvist  til  Romerkirkens  ældre,  anerkendte  Op- 
byggelsesskrifter  som  bedst  skikkede  til  at  være  Præsternes  Kilder 
og  Forbilleder.  Der  maatte  ogsaa  komme  en  Tid,  da  man  faldt 
paa  at  nedskrive  Gengivelser  paa  Modersmaalet  af  saadanne  frem.- 
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mede  Skrifter;  men  medens  dette  i  STerige  og  Dmmmrk  fmt 
■ker  sent,  ere  Idatuk  og  Xarpes  Klerke  tidlig  svaeelflBtte  der- 
med^;. I  alt  Fald  ride  ri  af  iFyrsta  stafiædic,  at  før  1150— 
60,  (øT  LatinsUTeme  havde  afløst  Bonerne,  havdes  paa  Xdand 
paa  Modersmaalet  ej  alene  >Lot-  og  Ætte-Oplyisningerc  aarat 
Are  Frodei  Skrifter,  men  ogsaa  tuOige  Udtydningar  (>]ie]gar 
|»ydingar<),  hvormed  kun  kan  være  sigtet  til  Homilier;  og  de 
»Idste  bevarede  saa  vel  norske  som  islandske  Haandslmfter, 
nsemlig  fra  sidgt  i  det  12te  Aarhundrede,  indeholde  netop  Stykker 
til  Opbyggelse,  der  vistnok  for  Størstedelen  ere  OvencMéåor 
eller  dog  Efterligninger  sS  /remmede  Oj^byggdsestkrifter^  af  for- 
holdsvis m^et  gammelt  Datnm  —  indtil  MO  Aar  ældre  end 
Kristendommen  paa  Island.  Ted  Gengivelsens  Troskab  og 
Liv  vidne  disse  norrøne  Skrifter  saavel  om  Forfiittemes  grandige 


*)  I  „Hnngnraka"  (Bisk.  sog..  I,  8.  74)  siges  om  SkalhoH 
Tjørve  Bødcaråsøn,  baade  ,Gissim  og  Thorlak  RohoIymøds  Støtte  (altesa 
1060—1133),  at  „hver  Dag  sang  han  en  Tredjedel  af  Psalteren.  lamgaoiKt 
og  skønsomt,  og  i  MeUemtideme  gav  han  Undervisning  eller  «lrrtfv  eDer 
læste  i  hellige  Skrifter*'.  I  den  ældre  Jons  Saga  fortælles  (stds.  S>.  168), 
hvorledes  Jon  Øgmundtsøns  (1106 — 21)  Lærlinger  sattes  til  mangefaaandø 
Sysler,  deriblandt  ogsaa  til  at  undenrise  og  skrive^  saaledes  at  de  Ældre 
andenriste  de  Yngre  og  disse  i  Mellemtimeme  skrev*.  Det  har  vd  mest 
været  Afskrivning  af  latinske  Bøger;  men  man  tør  ogsaa  tænke  paa  Over- 
sættelser. 

*^)  Trykte  haves  3  Samlinger:  1)  „Gammel  norsk  Homiliehog^  ved 
C.  K  Unger,  Chra.  1865  (212  Sider),  efter  et  norski  Hdskr.  fra  henved  1200 
(A.  AL  619,  4to),  indeholder  dels  en  Oversættelse  af  Alcums  (f  804)  Af- 
liandling  om  Dyder  og  Laster  (hvis  latinske  Text  meddeles  under  den  norske), 
dels  Prædikener  samt  et  Par  andre  Stykker ;  Prædikenerne  ere  for  en  stor 
Del  tagne  af  Gregor  den  Stores  (f  604)  Homilier  over  Evangelierne,  ved 
St.  Olavs  Dag  er  indført  en  kort  Redegørelse  for  hans  Daad  samt  en  Hække 
Jærtegn.  2)  „Hofniliu-bék",  ved  Theodor  Wisén,  Lnnd  1872  (220  Sider), 
efter  et  med  det  nysnævnte  jævnaldrende  islandski  Hdskr.  (Stockh.  kgL 
bibl.  15,  4to),  som  indeholder  kirkelige  Foredrag  og  smaa  Afhandlinger; 
blandt  Kilderne  ere  Gregors  og  Alcuins  Homilier  de  vigtigste.  3)  „Leifar 
fomra  krisUnna  fræ^a  islenzkra  (o:  Levninger  af  oldislandske  Kristen- 
domsskrifter),  ved  \iorvaldur  Bjamarson,  Kprnh.  1878  (198  Sider),  efter  et 
islandskt  Hdskr.  fra  kort  efter  1200  (A.  M.  677,  4to)  samt  en  Del  andre 
Hdskr.,  ét  (A.  M.  237  fol.)  rimeligvis  den  ældste  bevarede  islandske  Bog, 
nogle  fra  omkr.  1300,  ét  lidt  yngre  end  1400;  paaviselige  Originalforfattere 
ere  Prosper  Aquiianicus,  (f  463),  Gregor,  Isidor  af  Sevilla  (t  636)  samt 
undtagelsesvis  Bernhard  (f  1153).  Rimeligvis  ere  de  fleste  af  disse  Haand- 
skrifter  Afskrifter  af  ældre,  tabte  (se  med  Hensyn  til  de  to  vigtige :  A.  M. 
677  og  Stokh.  15  Undersøgelsen  i  „Leifar"  S.  XIII— XIV). 


"^ 
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Latin-Lærdom,  som  om  det  norrøne  Skriftsprogs  haje  Udvikling. 
For  saa  vidt  kan  man  ikke  uden  videre  slutte  fra  dem  til  den 
samtidige  mundtlige  Forkyndelse  i  andre  Dele  af  Norden,  hvor 
Modersmaalet  ringeagtedes  som  Skriftsprog;  men  Prædikenens 
Indhold  turde  Ikke  have  været  meget  uens  her  og  hist,  i  alt  Fald 
i  de  første  2 — 3  Aarhundreder.  Denne  ældre  Kristendoms -For- 
kyndelse er  ikke  saa  meget  teologisk,  som  praktisk-réligiøs,  gaar 
langt  mindre  ud  paa  at  klare  dogmatiske  Begreber  end  paa  at 
vække  kristeligt  Sindelag  og  indskærpe  kristelig  Sædelighed,  I 
begge  Henseender  gjør  vel  det  Romerske  sig  gældende :  gode  Gær- 
ningers ,  især  Askesens  Fortjenstlighed ,  neje  Iagttagelse  af  paa- 
budne  Kirkeskikke  o.  s.  v.;  men  senere  Tiders  mere  forargelige 
Udskejelser  mærker  man  dog  sjælden  Noget  til,  og  i  det  Hele 
ere  Fremstillingerne  som  oftest  dybt  tænkte  og  inderlig  følte, 
fulde  af  forstandig  Nidkærhed  for  et  oprigtigt  Kristenliv.  Naar 
man  undtager  Alcuins  Afhandling,  der  er  en  tankeklar  og  kæme- 
fuld  kristelig  Etik  i  kort  Begreb,  er  Fremstillingsmaaden  som 
oftest  Prædikenens,  der  da  sædvanlig  er  saaledes  bygget,  at  Texten 

—  et  Bibelstykke,  en  Kirkeskik,*  en  kirkelig  Indretning,  o.  desl. 

—  gennemgaas  dels  ligefrem,  saa  at  der  gøres  Rede  for  dens 
virkelige  Indhold  og  deraf  uddrages  Trosoplysning  og  moralsk  Be- 
læring, dels  *aandéligt€  (dllegorisic),  saa  at  der  fra  Texten  mere 
i  Almindelighed,  og  saa  at  sige  paa  Afstand  falder  Lys  over 
Kirkelærens  og   Kristenlivets  Hovedled*).     Meget   i  disse  For- 


♦)  Man  efterse  t.  Ex.  Gregors  Prædiken  om  Synderinden,  som  salvede 
Frelserens  Fødder  („Leifar"  S.  79  o.  f.).  Efter  at  Texten  er  oplæst,  heder 
det:  „Naar  vi  tænke  paa  Mariæ  Anger,  da  drives  vi  til  snarere  at  græde 
over  vore  Synder  end  tale  om  noget  som  helst  Andet;  thi  denne  Synder- 
indes Taarer  røre  vore  stenhaarde  Hjærter  til  lignende  Anger.  Hun  kom 
ubuden  did,  hvor  Folk  sad  til  Bords  glade,  og  udøste  Taarer,  hvor  Andre 
frydede  sig"  o.  s.  v.  Efter  at  hele  Tildragelsen  Led  for  Led  er  gennem- 
gaaet  psykologiskt- religiøst,  hedder  det:  „Dette  sige  vi  kortelig  til  For- 
klaring af  Evangeliet;  men  nu  maa  vi  vende  os  til  dets  aandeUge  For- 
staaelse".  Den  hovmodige  Oveijøde  (som  advarede  Jesus  mod  at  lade  sig 
hylde  af  en  vanæret  Kvinde)  betyder  hele  Jødefolket;  men  Synderinden, 
som  græd  for  Herrens  Fødder,  betyder  de  Hedningefolk,  som  omvende  sig 

til  Kristus Salven  betyder  gode  Gærningers  Vellugt"  o.  s.  v.    Om 

Korset  heder  det  (Hom.  b.,  S.  37  o.  £.) ,  at  derfor  blev  Herren  pint  „midt- 
vejs i  Verden,  fordi  Alle  have  lige  Adgang  til  hans  Pinsels  Naade",  hvil- 
ket yderligere  beteg^nes  derved,  at  Korsets  fire  Ender,  naar  det  lægges  ned, 
vende  mod  de  fire  Verdenshjørner.  Naar  det  tænkes  oprejst,  betyder 
Kristi  Hoved  hans  Guddom,  Fødderne  hans  Manddom,  hans  udbredte  Arme 
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klaringer  maa  nutildags  forekomme  snirklet  og  haartrokket ;  men 
Andet  er  baade  sindrigt  og  poetiskt,  og  gennem  det  Meste  Turker 
en  varm  Følelse.  I  alt  Fald  svarede  denne  Stil  til  Menneakeia 
Trang  i  en  Tid,  da  Abstraktionseynen  var  lidet  øvet  og  derfor 
et  tydeligt  Billede,  et  Tal  o.  s.  v.  yar  en  stor  Hjælp  til  at  fut- 
bolde  en  Tanke;  ogsaa  beboldt  gennem  bele  den  katolske  Tid 
Prædikenen  i  Hovedsagen  det  samme  Tilsnit,  om  end  dens  Tanke- 
indbold  farvedes  ulige  af  de  skiftende  teologiske  Betninger. 

2.  Skolastik.  At  udgrunde  og  udtrykke  Fomuftsammen- 
bængen  i  den  romerske  Kirkelære  —  om  dens  objektive  Sand- 
bed var  der  ingen  Tvivl  — ,  dette  var  > Skolastikens <  Øjemed, 
som  dens  Opbavsmand,  Anselm  af  Canterbury  (1033 — 1109) 
sammenfattede  i  Ordene:  »Credo  ut  intelligamc  (jeg  tror  for  at 
komme  til  at  forstaa),  og  som  søgtes  naaet  ved  at  undersøge 
Dogmerne  efter  den  Metode,  man  bavde  lært  bos  Aristoteles. 
Et  umaadeligt  Arbejde  sattes  ind  paa  denne  Slags  Tænkning, 
som  i  den  følgende  Tid  udvikledes  i  fiere  tildels  skarpt  mod- 
staaende  Retninger;  og  ved  alle  Lærdomssæder,  store  og  smaa, 
fremfor  Alt  paa  Højskolen  i  Paris  genløde  i  det  12te,  13de  og 
14de  Aarbundrede  ELaresalene  og  fyldtes  Skindbøgemes  Sider 
med  Drøftelser  af  £[ristendommens  Tankeindbold,  der  ofte  kunne 
være  dybsindige  og  træffende,  men  endnu  oftere,  og  mere  jo 
længer  Tiden  skred  frem,  blev  til  Yderligbed  spidsfindige  og 
aldeles  ufrugtbare  baade  for  Tros-  og  Tankelivet. 

Hos  Nordboerne  fik  denne  Retning  først  og  stærkest  Ind- 
gang i  Danmark,  bvor  Absalons  yngre  Frænde  og  Efterfølger 
paa  Lunds  Ærkebispestol,  Anders  Sunessøn  (£  omkr.  1067, 
d.  1228)  blev  dens  Herold.*)    Han  bavde  tilbragt  en  stor  Del 


den  Kærligbed,  hvormed  han  favner  Alle  o.  b.v.  I  en  liden  Tale  om  Jmdm- 
dagene  (sids.  S.  35—39)  gøres  først  Bede  for  denne  Eirkeskiks  Betydning 
efter  Mose  Lov  (de  vare  indrettede  for  at  bede  om  Begn).  „Men  alle 
Badord  i  den  gamle  Lov  skalle  forstaas  aandelig**,  og  na  kommer  døn 
„aandelige*'  Forklaring:  4  Lnbradage  om  Aaret  betyder  de  4  Evangelier 
at  de  hver  Gang  holdes  3  Dage  i  Træk,  betyder  Treenigheden,  det  samlede 
Dagantal:  3x4  betyder  de  12  Apostles  Undervisning  o.  s.  v.  Meget 
mærkelig  er  den  vidtløftige  Symbolik,  som  lægges  i  Kirkebygningen  med 
alle  dens  Dele  (Hom.  b.  S.  98-.103,  GL  nsk.  Hom.  b.  S.  131—36).  fordi 
her  særlig  er  sigtet  til  den  norske  Stavkirkes  Lidretning  (hvorom  senere). 

*)  Jeg  holder  mig  væsentlig  til  Fr.  Hammerichs  fortrinlige  Frem- 
stilling af  Anders  Sanessøns  Levned  og  Værker  i  Skriftet:  „En  Skolastiker 
og  en  Bibelteolog  i  Norden**,  Kbhvn.  1865. 
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af  sin  Ungdom  i  Paris  og  Bologna,  netop  paa  en  Tid,  da  den 
skolastiske  Lærebygning  havde  naaet  sin  fulde  Udvikling  gennem 
Abailard  (1079 — 1142),  samt  især  ved  dennes  Lærling  Petrus 
Lombardus  (f  1164  som  Biskop  af  Paris),  hvis  Bog:  »Sententiæc 
var  blevet  Tidens  teologiske  Hovedværk,  og  hvis  Tanker  videre 
udførtes  af  et  helt  Sæt  fremragende  Mænd,  blandt  hvilke  nogle 
havde  været  Anders  Sunessens  Lærere.  Efter  sin  Hjemkomst 
ophøjet  til  Biskop  i  Roskilde  (senest  1194),  foretog  den  lærde  og 
nidkære  Kirkefyrste  sig  at  fremstille  det  herskende  teologiske 
System  for  sine  studerende  Landsmænd  —  i  latinske  Vers ,  for 
derved  at  lokke  Ungdommen  fra  at  læse  de  hedenske  Digtere. 
Af  hans  to  Digte  er  det  ene:  »De  septem  sacramentisc  (om  de 
syv  Sakramenter)  gaaet  tabt,  det  andet  og  større  derimod  bevaret, 
næmlig  Hexaémeron  (o:  de  sex  Dage),  som,  forfattet  rimelig- 
vis lige  ved  Aarhundredskiftet,  indeholder  en  Fremstilling  af 
Verdens  Skabelse,  hvortil  knyttes  en  udførlig  skolastisk  Udvikling 
af  hele  Kirkelæren  (med  Undtagelse  af  Partiet  om  den  Hellig- 
aand  og  Elirken,  som  vistnok  har  udgjort  Hovedindholdet  af  det 
andet  Digt).  Skønt  Ordningen  af  Stoffet,  som  Hammerich  siger, 
ingenlunde  er  den  »redigstec,  og  skønt  Sproget  tidt  er  indviklet, 
stundom  helt  uforstaaeligt,  og  Versene  knudrede  —  Anders  Sunes- 
søn  kan  som  latinsk  Versemagere  langt  fra  maale  sig  med  Saxe  — , 
saa  vidner  dog  Forf.'s  grundige  Indtrængen  i  Systemet  lige  saa 
meget  om  overordentlig  Flid,  som  hans  Herredømme  over  det 
vidtløftige  Tankestof  og  hans  Færdighed  i  at  tumle  med  de  utal- 
lige yderst  subtile  Begrebsbestemmelser  og  Begrebsudviklinger 
godtgjøre  en  betydelig  baade  medfødt  og  dygtig  øvet  Tankekraft. 
Ogsaa  maa  det,  da  intet  fremmedt  Forbillede  har  kunnet  findes, 
indtil  \4dere  antages,  at  Forf.  selv  »har  undfanget  Tanken  til 
Hexaémeron  og  udført  den  efter  sin  egen  Smag«,  saa  Digtet  er 
for  saa  vidt  »hjemmegjort«  Arbejde,  et  Vidnesbjnrd  blandt  mange 
om,  hvilke  betydelige  aandelige  Kræfter  der  vare  oppe  i  Dan- 
mark paa  Valdemaremes  Tid.  Men,  om  end  Anders  Sunessøn  i 
adskillige  Enkeltheder  »^æmer  sig  fra  sine  Mestere«  —  blandt 
hvilke  forøvrigt  Petrus  Lombardus  indtager  Hovedpladsen  —  og 
»langt  fra  kan  siges  at  have  fulgt  dem  i  Blinde«,  saa  er  Tanke- 
indholdet  dog  aldeles  overvejende /retwwed^,  »Aanden  saa  almen- 
evropæisk,  at  vi  ikke  vilde  kunne  skønne,  om  Forfatteren  levede 
og  skrev  i  Lund,  Boskilde,  eller  i  Oxford,  Paris,  Bologna,  hvis 
vi  ikke  vidste  det  andenstedsfra«.    Hexaémerons  Forfatter  er  en 
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Nordbo,  der  ligesom  har  afklædt  sig  al  Nordiskhed  for  at  tolke 
almenevropæiske  Tanker  i  det  almenevropæiske  Sprog  —  og  som 
derfor  kiin  hejst  uegentlig  kan  siges  at  have  tilegnet  sine  Lands- 
mænd dem,  thi  al  sand  aandelig  Tilegnelse  sker  kun  gennem 
Modersmaalet.  Heri  ligger  det  vel,  at,  hvor  højt  end  Anders 
Snnessens  Digte  pristes  af  Samtidens  »Lærde  c  —  en  Maalestok 
for  Beundringen  giver  Saxe  os  ved  sin  overvættes  Lovtale  i  For- 
talen til  hans  Historie  — ,  de  vare  og  bleve  dog  fremmede  Drivhus- 
væxter,  der  aldrig  fæstede  Rod,  end  mindre  kunde  skyde  nye 
Rodskud  i  den  hjemlige  Jordbund:  først  henved  200  Aar  senere 
viser  sig  atter  religiøs  Tænkning  i  Danmark  og  da  væsentlig  un- 
der Paavirkninger  fra  en  hel  anden  Ksnt  end  Skolastikens. 

I  det  øvrige  Norden  fandt  denne  Retning  ikke  sønderlig 
Tilslutning.  Nærmest  ved  at  være  et  skolastiskt  Arbejde  er  den 
idandske  ElucidariuSf  2  Brudstykker,  tildels  fra  Begyndelsen  af 
det  13de  Aarhundrede*),  som  indeholde  en  kortfattet  Teologi  og 
rimeligvis  ere  Oversættelser  fra  et  Skrift  af  Honoré  af  Autun 
(kom  1126  til  Tyskland,  levede  endnu  1130),  en  flittig  Forfatter, 
som  bl.  A.  i  stor  Udstrækning  har  støttet  sig  til  og  saa  at  sige 
udmøntet  Anselm.  Dog,  skønt  det  i  »Elucidariusc  ikke  skorter 
paa  dogmatiske  Spidsfindigheder  —  t.  Ex.  Spørgsmaal  som,  hvorfor 
Gud  kaldes  Fader  og  ikke  Moder,  hvorfor  han  har  en  Søn  og  ingen 
Datter  o.  s.  v.  — ,  det  er  dog  kun  en  blandet  Affedning  af  den 
egentlige  Skolastik  og  staar  i  den  norrøne  Literatur  ligesaa  ene 
som  Hexaémeron  i  den  dansk-latinske.  Noget  Andet  er,  at  andre 
teologiske  Retninger,  selv  saadanne,  som  udtrykkelig  gik  imod 
Skolastikens  Udskejelser,  dog  paavirkedes  af  den  baade  med 
Hensyn  til  Tankeindhold  og  Metode,  og  at  vi  derfor  træffe  Spor 
af  dens  Lidflydelse  saa  at  sige  overalt  i  den  nordiske  Tænknings 
Frembringelser,  selv  i  saadanne,  som  i  større  eller  mindre  Grad 
ere  hjemligt  Arbejde,  ja  udtrykke  særlig  nordiske  Opfattelser. 

3.    Natur-  og  Samfundsbetragtning.    Fortalen  til  Saxee 

Historie  indeholder  en  Oversigt  over  Nordens  Lande,  som  viser, 
at  Forf.  har  havt  Sans  for  Naturforhold.     Ogsaa  kan  man,   som 


*)  Udgiven  af  K.  Gislason  i  Ann.  f.  n.  O.  1868,  oversatte  atds.  1867 
af  Magnas  Eiriksson.  Elucidarius  er  nærmero  belyst  i  Hammerichs  nyn 
anførte  Skrift,  S.  213-219. 
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tidligere  paavist  (se  ovenfor  S.  336 — 46),  af  hvad  han  lejligheds- 
vis jrtrer  om  Mennesker  uddrage  en  ganske  omfattende  Samfunds- 
betragtning.  Herved  indtager  han  en  Plads  blandt  Nordens 
Tænkere  i  Middelalderen;  i  alt  Fald  er  han  Danmarks  største; 
thi,  medens  Anders  Sunessøn  kun  gengiver  et  fremmedt,  tillært 
Tankeindhold,  udtaler  Saze  dog  Tanker,  som  have  deres  Rod  i 
Folkets  egen  Aand.  Imidlertid,  hans  Samfundsanskuelse  maa 
Læseren  selv  sammensætte  af  lutter  spredte  Træk,  hvis  indre 
Sammenhæng  Forf.  næppe  selv  har  været  sig  bevidst;  ogsaa  i 
denne  Henseende  forholder  Saze  sig  naiv  til  sin  Gæming.  Vil 
man  vide,  hvor  vidt  Middelalderens  Nordboer  vare  i  Stand  til  at 
danne  sig  og  gennemføre  en  særegen  og  sammenhomgende  Verdens- 
betragtning,  maa  man  gaa  til  de  Dele  af  Norden,  hvor  Moders- 
maalet  brugtes  som  Bogmaal;  her,  næmlig  i  Norge,  møde  vi 
Nordens  ypperste  filosofiske  Arbejde  fira  den  katolske  Tid,  næmlig 

Kangespejiet. 

Udgaver:  1)  „KonQa-Skugg-sjé*^  yeå  Halfdan Einersen  (o :  Einarsson) 
og  Jan  ISrichaen  (a:  Einksson),  med  latinsk  og  dansk  Oversættelse,  den 
sidste  {yeå  J.  E.)  fortrinlig,  4to,  Sorø  1768  (trykt  paa  den  islandske  Køb- 
mand Søren  Pensas  Bekostning).  2)  „Konungsskugmjå^  ved  K  Keyser, 
P.  A.  Munch  og  O.  R.  Unger,  tilligemed  et  udet  Skrift  „om  den  norske 
Kirkes  Stilling  til  Staten*«  (tidligere  udgivet  af  Werlaufi  1815) ,  Kristiania 
1848.  —  Indnold,  I  Samtaler  mellem  en  Søn  og  hans  Fader,  en  riff  og 
anset  Mand,  udvikles  først,  hvad  der  er  „^øhtmenda  Idrætter  og  Sæder^ 
hvortil  føjes  Oplysninger  om  Nordens  Have  os  i^æmere  Lande  (Irland, 
Island  of  Grønland),  om  Aarstidemes  V exel,  Jordens  Form  o.  s.  y.  (Kap.  I — 
"XXIII  1  den  yngre  Udgave,  S.  1 — 236  i  den  ældre).  Dernæst  tales  om  „de 
Sæder,  som  det  er  nyttigst  at  kunne  i  Kongers  Følge%  om  Hirdmændenes 
forskellige  Klasser,  Hofskikke,  Hirdmænds  Dyder  og  Lyder,  Færdigheden 
især  Vaaben  og  Krigskonst  (henholdsv.  K.  XXIV--XLII  og  S.  287—481). 
Endelig  om  „hvilke  Sæder  Kongen  selv  skal  have*',  især  om  nans  Dommer- 
kald, dets  Betydning  og  Pligter,  Alt  oplyst  ved  Exempler,  hentede  Ara 
Bibelhistorien,  endeug  om  Kongens  og  Bispens  indbyrdes  Stilhng  (K. 
XLIII — LXX  og  S.  481—804).  Bogen  slutter  med  Løfter  om  nærmere 
Omtale  af  det  sidst  berørte  Forhold ;  ogsaa  skulde  den,  ifølge  Indledningen 
have  indeholdt,  foruden  de  to  Afsnit,  som  haves:  om  Købmænd  og  „om 
Konger,  Storhøvdinger  og  deres  Mænd",  tillige  Fremstilling  af  ^ærde 
Mænds  Idrætter  og  Sæder*'  og  af  „Bønder  og  Mængden,  som  bor  i  Lan- 
det" ;  da  der  imidlertid  i  de  temmelig  talrige  Haandskrifter  og  Brudstykker 
af  Haandskrifter,  blandt  hvilke  nogle  fra  det  Idde  Aarh.,  aldrig  er  fundet 
mindste  Levning  af  de  to  sidstnævnte  Afsnit,  maa  det  antages,  at  de  aldrig 
ere  blevne  forfattede,  m.  a.  O.  Værket  er  ikke  fuldført.  —  Hjemstavn  og 
Forfatter.  „Kgsp."  er  skrevet  i  Norge,  ikke  af  en  tilrejst  Islænding,  tm 
Forf.  kender  ikke  Island  uden  af  Omtale,  og  ikke  af  nogen  Munk  eller 
Præst,  thi  Forf.  henviser  udtrykkelig  til  „Kendemænd"  mea  Hensyn  til  et 
teologiskt  Spørgsmaal;  han  er  altsaa  Normand  og  Lægmand,  rimeligvis 
højtstaaende ,  da  han  øjensynlig  længe  har  levet  ved  IBfove  og  skjuler  sit 
Navn  „paa  det  at  man  ikke  skulde  vrage  hvad  nyttigt  der  maatte  findes 
i  Bogen,  af  Avind  eller  I^endskab  mod  ham"  (S.  3  n.  Dclg.)  •;—  med  mindre 
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dette  skulde  være  en  laant  stilistisk  Vending  uden  videre  Betydning:  den 
findes  næmlig  næsten  ordret  i  den  islandske  „Elucidarius*'  (se  Magn.  Eiriks- 
sons  Oversættelse  i  Ann.  f.  n.  0. 1867,  S.  240),  og  denne  er  rimeligvis  ældre 
end  Kgsp.  Skønt  Samtalen  mellem  Fader  og  Søn  øjensynlig  kun  er  en 
Indklædning,  tør  dog  Fadere us  Bemærkning,  at  do  Samtalende  bo  et  Sted, 
hvor  Solen  den  korteste  Dag  er  3  Timer  paa  Himlen,  tages  for  et  Vink  om 
Forf.'s  Hjemstavn,  der  da  maa  have  været  et  Sted  i  det  nordlige  Thrond- 
hjem  eller  i  Naumdalen.  —  Alder.  Ældre  Granskere,  t.  E.  Hannes  Finsen 
og  Finn  Magnusson,  have  henført  „Kgsp."  til  Tiden  nærmest  før  1164, 
især  fordi  det  ikke  nævner  Kongekroning,  men  1164  kronedes  første  Ghang 
en  norsk  Konge  (Magnus  Erlingssøn).  Allerede  Jon  Erichsen  tænkte  dog 
snarere  paa  Sverrers  Regeringstid,  og  de  norske  Udgivere  holde  A arene 
1190—1196  for  „Kgsp." 's  sandsynlige  Affattelsestid,  idet  de  isærgaa  ud  fra, 
at  i  „Kgsp."  opfattes  Kongens  Stilling  til  Kirken  væsentlig  paa  samme 
Maade  som  i  det  lille  „Stridsskrift",  der  utvivlsomt  er  opstaaet  i  Anled- 
ning af  Sverrers  Kamp  med  Bisperne,  netop  da  den  var  allerheftigst. 
Denne  Overensstemmelse  er  dog  ikke  af gj ørende.  Skønt  aldrig  godkendt 
af  Kirken ,  hævdedes  Kongedømmets  Selvstændighed  dog  faktisk  gennem 
hele  Haakon  den  Gamles  Tid  (1217 — 63).  Der  var  som  en  Vaabenhvile 
mellem  de  to  Magter,  under  hvilken  der  vel  kunde  være  Grund  til  at  drøfte 
det  altid  omtvistede  Spørgsmaal,  men  man  kunde  tale  roligt  om  det  — 
hvad  netop  er  Tilfældet  i  „Kgsp.",  hvorimod  Stridsskriftets  Tone  or  yderst 
bidsk.  Flere  nyere  Specialundersøqrelser  have  nu  ydet  temmelig  stærke 
Grunde  for  at  henføre  „Kgsp."  til  Haakon  den  Gamles  Tid.  O.  Blom  har 
rAarb.  f.  n.  O.  o.  H.,  1867)  paavist,  at  Kgsp.^s  Skildring  af  Vaaben  og 
Vaåbenklæder  utvetydiurt  peger  hen  paa  det  13de  Aarh.,  nogle  Enkeltheder 
endog  udover  Aarhundredets  Midte,  idet  visse  i  Syden  opfundne  Vaaben 
og  Vaabenformer  næppe  før  den  Tid  kunne  være  komne  i  Brug  i  Norge. 
Hen'^ed  maa  dog  mærkes,  at  netop  det  paagældende  Stykke  i  „Kgsp." 
(Kap.  XXXVni  off  XXXIX)  smager  stærkt  af  fremmede  Kilder  —  fordi 
et  Vaaben  omtales  ner,  er  det  altsaa  ikke  givet,  at  det  har  været  brugt  i 
Norge  paa  Forf.'s  Tid  — ,  og  efter  12é7  synes  Kgsp.  i  alt  Fald  ikke  at 
kunne  være  skrevet,  fordi  det  ikke  nævner  Kongelo'oning;  thi  vel  kunde 
man  henimod  den  Tid  have  glemt  de  to  foregaaende,  mindre  anseeligre 
Kroninger  1164  og  1194,  af  hvilke  den  sidste  endog  havde  været  aftvungen 
Bisperne,  men  umuligt  kunde  en  saa  oplvst  Forf.  som  Kgsp.^s  have  glemt 
en  saa  storladen  og  betydningsfuld  Høitidelighed  som  Haakon  den  Gamles 
Kroning  1247,  kort  efter  at  aen  var  foregaaet.  Til  et  noget  tidligere  Tids- 
punkt er  ogsaa  Japetus  Steenstrup  kommen  i  sin  fortrinlige  Afhandling  om 
^ongespejJets  Havgierdin^jer^  (Aarb.,  1871).  Faderen  siger  næmlig  (Kap. 
XVI),  at  han  n^J^g  har  hittet"  Folk,  som  ere  undslupne  fipa  Havgærdinger 
og  kunde  bringe  Tidende  derom.  Her,  mener  Steenstrup,  sigtes  til  de 
usædvanlige  Storme,  som  Gudmund  Aressøn  maatte  udstaia,  da  han  som 
udvalgt  Biskop  rejste  til  Norge  (1202),  og  som  i  hans  Saga  kaldes  „Hav- 
gærdinger"; og  Kgsp. 's  Udtryksmaade  synes  at  tyde  paa,  at  selve  Tildra- 
gelsen var  foregaaet  for  længere  Tid  siden,  om  end  Forf.  først  nylig  havde 
trofifet  Folk,  som  havde  været  med  ved  den.  Steenstrup  tænker  sig  derfor 
snarest  Kgsp.  skrevet  engang  i  det  3die  Tiaar  af  det  13de  Aarhundrede. 
Med  hans  Tankegang  passer  det  særdeles  godt,  hvad  han  ikke  er  bleven 
opmærksom  paa:  at  Gudmund  netop  1222  igen  var  i  Norge ,  saa  at  der  da 
var  god  Lejlighed  til  at  faa  noget  Nærmere  at  vide  om  den  foreg-aaende 
Kejses  Farer,  hvorom  der  hidtil  kun  havde  p^aaet  løse  Rygter.  Et  Hoved- 
træk i  samme  Retning  turde  endelig  ligge  i  Kgsp.'s  Skildring  af  Tilstan- 
den i  et  indvortes  spHdagtigt  Rige,  især  i  de  afsluttende  Ord  (S.  79  i  de 
yngre,  S.  350  i  den  ældre  Udg.),  hvor  Sønnen  siger,  at  nu  forstaar  han, 
hvorledes  slige  Tilstande,  naar  de  have  varet  længe,  kunde  gøre  et  Folk 
raat  og  sædeløst,  saa  at  det  kunde  trænge  baade  til  god  Oplærelse  og 
endda  stundom  til  haarde  Revselser,  naar  det  endelig  ved  Guds  Naade  var 
blevet  samlet  under  én  Høvding,  samt  at  denne  vilde  behøve  lang  Tid  og 
stor  Sirænghcd  for  at  bringe  Riget  paa  Fode.  Det  er  næmlig  klart,  at  her 
kastes  et  Blik  tilbage  paa  Norges  lange  Tronfølgekampe  fra  et  Tidspunkt, 
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da  de  kunde  betragtes  som  væsentlig  overataaede,  men  da  Eftervirkningerne 
endnu  føltes  levende.  Herved  kommer  man  imidlertid  nødvendigvis  til  at 
tænke,  ikke  paa  Sverrers  Tid,  thi  han  fik  aldrig  Ro  et  Aar  til  Ende,  men 
paa  Haakon  den  Gamles  Tid,  næmlig  efter  a^  nan  omsider  havde  tilintei- 

£|ort  den  sidste  Oprørsflok:  Ribbnngeme,  1227,  da  der  var  Fred  i  hele 
andet,  men  Forholdet  mellem  Haakon  og  Skule  Jarl  føltes  som  en  Fare, 
om  end  som  den  sidste,  der  truede  Norge  med  indre  Ufred ;  altsaa  henvises 
vi  til  Aarene  mellem  1227  og  1239  (da  Skule  gjorde  Oprør).  N.  M.  Petersen 
antager  (Bidr.  til  den  oldn.  lit. 's  Hist.),  at  „Kgsp."  er  betydelig  yngre  end 
Sverrers  Tid. 


:!>Koiigespejlet«  vil  vejlede  Mennesker  til  et  dygtigt  og  sæde- 
ligt Liv*);  til  den  Ende  granskes  dels  de  for  hver  Samfunds 
stilling  særegne  Livsopgaver  (^Idrcetter*),  dels  de  sædelige  Ejhy 
(* Sæder*),  som  udspringe  af  hver  Slags  Livsopgaver;  for  at  for- 
staa  »Idrætterne«  maa  man  endvidere  kende  de  Natutfarhold,  som 
betinge  hver  især**),  og  for  at  give  »Sæderne«  Rodfæste,  maa 
man  gaa  tilbage  til  Religionen  som  al  Saedeligheds  Grundvold; 
9  Visdoni  i  er  Forstaaelsen  af  det  Heles  indre  Sammenhæng  i  Gud. 
Det  er  en  lige  saa  omfattende  som  sindrig  Plan,  storladen  i  og 
for  sig  og  saa  meget  mærkeligere,  som  der  næppe  har  været  noget 
i  det  Mindste  nær-tilsvarende  fremmedt  Arbejde,  der  kunde  have 
tjent  Forf.  til  Forbillede  — ,  i  alt  Fald  kendes  intet  — ,  men 
derhos,  saa  vidt  Forf.  har  naaet,  udfert  paa  en  Maade,  der  maa 
vække  meget  haje  Tanker  saa  vel  om  hans  egne  Kundskaber, 
Tænke-  og  Fremstillings-Evner,  som  om  deres  Aandsdannelse,  for 
hvem  han  skrev. 

Først  og  iremst  er  FreinstiUingen  klassisk.  Med  overlegen 
Sikkerhed  er  det  vidtløftige  Stof  saaledes  ordnet,  at  enhver  Enkelt- 
hed kaster  Lys  over  de  helt  igennem  klart  fastholdte  Orundtanker. 
Hvor  der  for  en  Stund  viges  af  fra  Hovedtraaden  for  at  oplyse 
et  Sidespørgsmaal,  undlader  Forf.  ikke  ved  en  eller  anden  sindrig 


♦)  Bogen  begynder  med  de  Ord:  „Jeg  lod  alle  Idrætter  gaa  forbi 
min  Tankes  Syn  og  ransagede  opmærksomt  de  Bæder,  som  følge  med  hver 
Idræt;  da  saa'  jeg  saare  Mange  gaa  aig  trætte  paa  de  Vildstier,  som  skraa- 
nede  ned  fra  Sædelighedens  Folkeveje" ;  af  Frygt  for  at  fare  vild  vil  Sønnen 
da  lære  Visdom  af  Faderen,  og  denne  lover  at  vise  ham  baade  hine  „Vild- 
stier** og  de  „næmmeste  Genstier,  som  føre  tilbage  til  Sædelighedens 
Folkeveje**. 

**)  I  det  paatænkte  Qærde  Afsnit  om  „Bønder*^,  sknlde  der  sikkert 
været  talt  om  Landenes  Beskaffenhed,  om  Ager  og  Skov,  Sædarter,  Has- 
dyr,  Vildt  o.  s.  V.,  lige  som  der  i  Afsnittet  om  Købmænd  gives  Oplysninger 
om  Havet  og  dets  Kyster,  om  Vindene,  Fiskearter,  o.  s.  v. 
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Vanding  at  gjere  opmærksom  herpaa*),  ligesom  han  passer  paa 
at  varsko  Læserne,  saa  snart  han  fira  en  saadan  Digression  vender 
tilbage  til  »den  oprindelige  Tale«.  Aldrig  tabes  altsaa  Helheden 
af  Syne,  og  Enkdthedemes  Fremstilling  er  lige  fyndig,  enten  det 
gælder  at  fastslaa  og  fremhæve  Begreber  eller  at  levendegøre 
Noget  for  Anskuelsen.  ••)  Beundringsværdigt  er  Dialogformen 
gennemført.  Lige  saa  lidt  som  Plato  har  Forf.  grebet  den  af 
Mangel  paa  Evne  til  ligefrem  Begrebsudvikling.  De  Samtalendes 
livlige  Syssel  med  Æmnet  tjener  netop  til  at  aabenbaxe  Tanke- 
træets organiske  ;Væxt  —  hvorledes  »Ord  fra  Ord  til  Ord  lede«, 
som  det  heder  i  Håvamål.  Altid  fyldt,  men  aldrig  tynget  af 
Tankeindholdet,  flyder  Samtalen  frit  og  yndefuldt,  i  den  fineste 
HJøviskheds  Former.  Altid  udspringe  Sønnens  Indvendinger  og 
Spørgsmaal  med  Nødvendighed  af  Faderens  Foredrag,  og  altid 
blive  ved  Sønnens  afsluttende  Bemærkninger  til  Faderens  Frem- 
stiUinger  Hovedresultaterne  af  det  Foregaaende  slaaede  fast  og 
klarede  til  Brug  ved  den  følgende  Undersøgelse.  Dog  synes  Re- 
pliken  aldrig  at  være  til  nær  saa  meget  for  Begrebsudviklingens 
Skyld,  som  for  at  aabenbare  de  Samtalendes  Væsen.  De  ere 
lyslevende  Personer,  hver  tiltrækkende  paa  sin  Maade:  hist  ung- 
dommelig Videlyst,  forenet  med  ærbødig  Kærlighed  og  Tillid  til 


*)  Naar  t.  Ex.  Sønnen  vil  have  nærmere  Oplysning  om  Irland,  laland 
og  Grønland,  ytrer  han  det  Ønske,  at  de  nu  maatte  søge  „Hvile"  fra  den 
„tankestrænge"  Tale  i  Drøftelsen  af  nogle  „lettere"  Spørgsmaal,  som  det 
kunde  være  „nyttigt"  at  faa  Kede  paa,  om  det  end  ikke  var  „fornødent** 
(8.  18  i  den  norske  Udgave).  Naar  Sønnen  kræver  nærmere  Oplysning 
om  et  eller  andet  enkelt  Pankt,  bemsdrker  Faderen  oftere,  at  hvad  hin  n« 
kræver,  er  en  „glosa",  og  skelner  nøje  mellem  „den  oprindelige  Tale*' 
d.  v.  s.  Hovedundersøgelsen,  og  „Gloser"  eller  „Oplysninger"  (se  især  S. 
120-21,  n.  Udg.). 

**)  Især  maa  Skildringerne  af  Naturgenstande  og  Naturfænomener 
fremhæves  som  levende  og  korrekte;  det  er  ved  Hjælp  af  en  saadan 
Skildrings  Rigtighed,  at  J.  Steenstrup  har  kunnet  oplyse,  hvad  der  menes 
med  „Havgærdinger",  næmlig  Jordskælvsbølger.  Ligeledes  kunne  som 
Exempler  paa  smukke  Fremstillinger  nævnes  de  paa  platonisk  Vis  dannede 
højst  poetiske  Myter  om  Vindenes  „Forlig*'  i  Vaaren  og  „Fredsbrud**  i 
Høsten,  eller  den  udmærkede  Udmaling  af,  hvordan  i  et  splidagtigt  Bige 
Folkets  Sæder  fordærves,  eller  de  mange  bibelske  og  andre  Fortællinger, 
bl.  a.  Allegorien,  hvori  det  tydeliggøres,  hvorledes  ved  Guds  Dom  over 
Adam  og  Eva  Sandhed  og  Bet,  Fred  og  Miskundhed  i  lige  Maade  fyldest- 
gjordes, og  Legenden  om  Kongesønnen,  der  undrer  sig  over  sin  Faders 
Senhed  i  at  afsige  Domme,  men  som,  da  Faderen  har  sat  ham  paa  Dommer- 
sædet, ved  et  yaagent  Drømmesyn  faar  Opgavens  Vanskelighed  at  føle. 
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Faderen,  her  Erfaringens  Rigdom  og  Tankens  Modenhed,  parret 
med  Hjærtets  Varme  og  Sindets  Højhed.  Vistnok  skyldes  Dia- 
logformen et  fremniedt  Forbillede ^  maaske  Gregor  den  Stores 
Dialoger,  hvortil  der  et  Sted  henvises  (S.  33,  n.  Udg.),  maaske 
ogsaa  »Elucidarius« ;  men  det  maa  dog  mærkes,  at  den  alt  findes 
i  Oldkvadene,  saa  at  «Kgsp.<  for  saa  vidt  kun  videre  udfører  et 
nedarvet  Motiv;  i  alt  Fald  er  Formen  her  brugt  med  en  Frihed 
og  Færdighed,  som  viser,  at  Forf.,  hvor  han  saa  end  har  lært 
den,  fuldstændig  har  tilegnet  sig  den;  den  er  hos  ham  ikke  Efter- 
ligning, men  hans  eget  Snilles  Værk,  en  selvegen  yiordisk  Frem- 
bringelse. 

Som  med  Fremstillingen  er  det  med  Indholdet:  overalt  er 
noget  Hjemligt  og  noget  Fremraedt  sammensmeltet  til  Udtryk  for 
en  overlegen  Bevidsthed;  helt  igennem  er  »Kongespejlet«  affattet 
i  den  sunde  Aand,  som  har  indgivet  Forf.  de  tidt  paaberaabie 
Ord  (S.  6):  »Vil  Du  være  fuldkommen  i  Kundskab,  da  lær  aUe 
Sprog,  helst  det  latinske  og  valske,  thi  de  Tunger  gaa  videst, 
men  gleni  dog  ej  dit  eget  Tungemaal!^ 

Sin  naturhistoriske  og  geografiske  Viden  har  Forf.  dels  fra 
egen  Iagttagelse  eller  fra  Hejsendes  Beretninger,  dels  fra  frem> 
mede  Skrifter,  af  hvilke  nogle  lejlighedsvis  nævnes  (t.  Ex.  Isidor 
fra  Sevilla,  f  ^36,  til  Hjemmel  for  Jordens  Form).  Fra  den 
hellige  Skrift,  i  alt  Fald  gennem  omskrivende  Gengivelser, 
maaske  i  mundtlig  Form,  stamme  de  mange  bibelske  Fortællinger. 
Ogsaa  andre  Stykker  ere  kendelig  af  fremmed  Oprindelse;  ét  — 
en  Konges  Bøn  —  meddeles  endog  paa  Latin  med  Oversættelsen 
ved  Siden;  ogsaa  »Visdomstalenc  (S.  137 — 39),  en  meget  smuk 
Udførelse  af  Grundtankerne  i  Sal.'s  Ordspr.  Kap.  8  og  Jesu  Si- 
rachs  Søns  Visdom  Kap.  24,  turde  være  en  Oversættelse.  Men 
hvor  end  Stoffet  er  hentet  fra,  er  det  behandlet  med  en  vtden- 
skabelig  Sans,  der  minder  om  Are  og  Snorre:  Forf.  undersøger 
altid,  skelner  nøje  mellem  hvad  han  selv  har  set  eller  hørt  af 
paalidelige  Mænd  og  hvad  der  kun  er  løse  Sagn,  mellem  hvad 
man  véd  og  hvad  man  kun  slutter  eller  gætter  sig  til,  advarer, 
selv  hvor  han  er  hildet  i  Tidens  fantastiske  Forestillinger,  baade 
mod  blind  Forkastelse  og  blind  Antagelse,  prøver  omhyggelig 
alle  Grunde  for  og  imod,  samt  drøfter  nøje  og  skarpsindigt  enhver 
Kendsgærnings  Betydning  i  Forhold  til  Værkets  Grundtanker.*) 

*)  Faderen  er  t  Ex.  betænkelig  ved  at  tale  om  Nordlandenes  „Undere*^, 
da  Folk  gæme  kalde  Løgn,   hvad  der  er  nyt  for  dem,   saaledes  som  det 
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Hvilke  ere  da  disse  Grundtanker?  hyad  er  m.  a.  O.  Elæmen 
i  Kongespejlets  Morallære?  derefter  maa  til  syvende  og  sidst 
Bogens  Værd  bestemmes.  Atter  her  møder  man  i  uadskillelig 
Forening  Virkninger  af  den  almen.-evropæiske  og  af  den  særlig- 
nordiske Kultur.  Al  Sædelighed  hviler  næmlig  ifølge  Kgsp.  paa 
to  Hovedgrunde.  Den  ene  er  kristelig  Ovdfrygt.  »Det  er  Vis- 
doms Ophav  at  frygte  den  almægtige  Gud  c,  heder  det  strax  i 
Begyndelsen  (S.  4);  »dog  skal  man  ikke  frygte  ham  som  en  Uven, 
men  med  Kærligheds -Frygt  (åstarræzla)«,  hvorhos  henvises  til 
»Guds  Søns«  Ord:  »Du  skal  elske  Gud«  o.  s.  v.  Atter  og  atter 
kommer  Forf.  tilbage  til  denne  Grundsætning.  Den  skal  vejlede 
Købmanden  til  Retskafifenhed,  Hirdmanden  til  Troskab  mod  Høv- 
dingen og  al  anden  Dyd,  fremfor  Alt  Kongen  selv  til  samvittig- 
hedsfuldt at  røgte  sin  ophøjede  Gæming  — ,  han  der  som  Hersker 
og  Dommer  bærer  Guds  Navn  paa  Jorden  og  derfor  maa  søge 
Forbilledet  for  sine  Domme  i  Guds  egne  Domme,  bede  flittigt 
til  Gud  —  til  Vejledning  anføres  den  latinske  Kongebøn  —  og 
altid  have  Guds  Lov  for  Øje.  Jo  længer  Forf.  skrider  frem  i 
sin  Udvikling,  jo  vigtigere  og  alvorligere  Æmnet  bliver,  des 
stærkere  udtaler  han  denne  religiøse  Bevidsthed,  des  hellere 
dvæler  han  ved  og  forklarer  Guds  retfærdige  og  kærlige  Verdens- 
styrelse,  indtil  den  Tilværelsen  iboende  »Visdom«  træder  personlig 
frem  som  Guds  fra  Evighed  enbaarne  Søn,  Medskaber  af  Verden, 


^yhg  var  gaaet  med  en  liden  Bog  om  Indien  (formodentlig  det  i  Middel- 
alderen vidt  udbredte  Skrift  om  „Præst  Johan^,  hvoraf  en  ufuldstændig 
Gengivelse  haves  paa  Dansk  fra  1510,  se  Dsk.  Mag.  III,  S,  171—76);  men 
mangt  nordiskt  Fænomen,  t.  Ex:  Isdannelsen,  Skiløbning,  vilde  jo  fore- 
komme Indiere  lige  saa  utroligt,  naar  de  hørte  derom,  som  Indiens  „Undere*' 
forekomme  os  (S.  18,  n.  TJdg.).  Han  formoder,  at  den  vulkanske  Ud  paa 
Island  kommer  fra  de  Fordømtes  Pinesteder,  og  udvikler  hvorfor,  men 
glemmer  ej  at  tilføje:  „Dette  skal  ikke  gælde  for  Vished,  men  man  mas 
sammenholde,  hvad  der  er  rimeligst,  for  at  komme  til  det  Sandsynlige'' 
(S.  36).  Om  Grønlands  Beliggenhed  og  Udstrækning,  særlig  om  hvorvidt 
det  er  Fastland  eller  en  0,  tør  han  Intet  sige  for  vist,  „thi  jeg  har  ikke 
truffet  Nogen,  som  har  undersøgt  alle  Verdenskredse"  (S.  44).  Nordlysets 
Væsen  er  han  „ikke  ret  klog  paa",  „dog  er  det  med  denne  Sag,  som  med 
de  fleste  andre,  hvorom  Folk  ikke  have  sikker  Kundskab,  at  skønsomme 
Mænd  opstille  Gisninger  om,  hvad  der  er  rimeligst"  (S.  46).  Ved  at  forene 
sine  egne,  ganske  rigtige  og  nøjagtige  Iagttagelser  over  Dagenes  skiftende 
Længde  med  fremmede  Efterretninger  om  andre  Dele  af  Jorden,  er  Forf. 
kommen  til  en  i  det  Væsentlige  rigtig  Opfattelse  af  Klodens- Form,  de 
fem  VarmebaUer^  Ezliptika  m.  v. 


k 
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dens  lidende  Forløser,  Helvedes  Besejrer,  den  inderste,  lenlig 
virkende  Kraft  i  alt  godt  og  sundt  Menneskeliv  —  »jeg  er  Hoved- 
mesteren  i  enhver  Skole  og  det  højeste  Snille  paa  ethvert  Thing, 
jeg  er  kløgtigst  af  alle  Lovmænd  og  Overdommer  over  alle  Dom- 
stolec  —  og  til  sidst  som  hele  Verdens  Prøver  og  Dommer, 
naar  »Uden  sluger  Jorden  med  dens  Yæxter  og  opbrænder  alle 
Fjældes  nederste  Grundvolde:  Hvor  fjæler  sig  da  den,  som  vil 
undfly  migV  Guds  Aand  fylder  al  Verdens  Kreds  og  ransager 
al  Tales  Fornuft  og  Betydning.«  Men  ved  Siden  ad  denne  med 
Kristendommen  givne  Grundvold  for  »gode  Sæder«  nævnes  og 
fremhæves  ikke  mindre  stærkt  den  fra  Fædrene  arvede  personlige 
Æresfølelse,  særligt  Trangen  til  et  hæderligt  Eftermode  som  en 
Hovedkilde  til  Dyd  og  »Høviskhed«  (hæverska).  »Det  er  Op- 
hav til  din  Sædelighed«,  heder  det  vel  til  den  vordende  Hird- 
mand (S.  80),  »at  Du  aldrig  lader  din  Hu  være  uden  Guds  Tugt 
og  Frygt«  .  .  .  »dernæst  elske  Du  al  Retskaffenhed,  og  væn  Dig 
til  at  være  Ijævnsindet,  retfærdig  og  maadeholden  i  alle  Dele« ; 
men  derpaa  tilføjes :  ^Kom  stadig  dine  sidste  Dage  i  Hu  og  vogt 
Dig  mest  for  Daarskab.  Husk,  at  Mangen  lever  en  liden  Stund 
saaledes,  at  længe  lever  hans  Færd  efter  ham,  og  derpaa  ligger 
da  stor  Magt,  hvorledes  man  mindes  ham]  thi  En  bliver  navn- 
kundig af  gode  Gæminger,  og  disse  leve  altid  efter  ham,  og  hans 
Ære  lever  altid,  skønt  han  selv  er  død;  men  Somme  blive  navn- 
kundige af  onde  Gerninger,  og  Skammen  deraf  lever  altid,  skønt 
de  selv  ere  døde,  hver  Gang  der  tales  om  deres  Færd;  ja  deres 
Frænder  og  al  deres  Afkom,  som  kommer  efter  deres  Dage,  maa 
bære  denne  Skam«.  De  fleste  Mennesker,  vedbliver  Taleren, 
dø  som  Kvæget  og  nævnes  hverken  for  det  Gode  eller  for  det 
Onde;  »men  det  skal  Du  vist  vide,  er  ikke  efter  Menneskets  rette 
Væsen  (o5al)«,  thi  Mennesket  er  bestemt  til  Herlighed  (»gersimi«) 
i  denne  Verden  og  [derefter  til  Herlighed  i  den  anden  Verden. 
»Derfor  burde  Enhver  søge  at  efterlade  Noget,  som  kunde  siges 
om  ham  til  det  Gode,  naar  han  falder  fra,  allerhelst  Konger  og 
andre  Storhøvdinger  og  alle  de,  som  ere  dem  undergivne  og 
knyttede  til  deres  Tjeneste«.  Det  [er,  som  man  ser,  kun  en 
videre  Udførelse,  paa  et  nyt  og  bedre  Grundlag,  af  Håvamåds 
»Deyr  fé«  o.  s.  v.  Et  tredje  Princip  for  Omgangen  mellem  Men- 
nesker er  Klogskaben,  den  varsomme  Tagen  Hensyn  til  Vedtægt, 
Magthaveres  Vilje,  andre  Menneskers  Slethed  eller  Taabelighed 
o.  s.  V.  —  mangt  hidhørende  Baad  minder  atter  om  Håvamål, 
bl.  A.  indskærpes  ogsaa  her  (S.  72)  Faatalenhed  som  en  vigtig 
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Dyd.  Men  hine  to  Hovedgrundsætninger  ligge  dog  bag  ved  de 
fleste  Leveregler,  ogsaa  bl.  A.  bag  de  udførlige  og  ofte  meget 
fine  Forskrifter  om  Høviskhed  ^*)  som  dels  hænge  sammen  med 
en  religiøs  Ærefrygt  for  Kongens  Højhed,  dels  med  den  Selr- 
agtelse,  enhver  brav  Mand  bør  være  besjælet  af. 

Kongespejlets  pditiske  Ideal  synes  i  Hast  ikke  at  være  det 
gamle  nordiske:    en  fri  Konge  og  et  frit  Folk;    thi  vel  hævdes 
med  Stolthed  Stormandens  Fortrin  fremfor  Mængden;    men  lige 
over  for  Kongen  synes  hverken  Stormænd  eller  Smaafolk  at  have 
nogen  B.et   eller   egen   Myndighed.     »Kongen   ejer   alt   Bigetc, 
heder  det  et  Sted  ligefrem  (S.  61),  »saa  vel  som  alt  Folket,  der 
er  i  Riget ;  og  alle  Mænd,  som  ere  i  Riget,  ere  skyldige  at  tjene 
ham,    naar  han  kræver  detc     Han   udøver  sin  Myndighed  paa 
Ouds  Vegne,    derfor   er  man  ham  Ærefrygt  skyldig:    »det  maa 
agtes,   som  om  Mennesket  hædrede  Gud  selv,    naar  han  hædrer 
Kongen  for  det  Navns  Skyld,    som  han  har  af  Gud«  (S.  104). 
Vel  følger   med  Magten    og  Værdigheden    store  Pligter.     Forf. 
indskærper,  at  Kongen  maa  overgaa  alle  Andre  i  Kløgt  og  Kund- 
skab ikke  mindre  !end  i  Retvished  og  Fromhed;    heller  ej   har 
han  sin  Værdighed  til  egen  personlig  Tilfredsstillelse,    thi   han 
maa   »bære  større  Bjrrder«   end  nogen  Andre.     Men  alt   Ansvar 
bærer  Kongen  dog  alene  lige  over  for  Gud  og  sin  Samvittighed; 
og  ingensteds  hentydes  til  noget  Middel  for  Folket  mod  en  Konge, 
der  misbruger  sin  Magt.     Vi   have  allerede   her  det   17de  Aar- 
hundredes  Grundsætning:  at  Kongebud  ubetinget  skulle  adlydes, 
fordi    al  Øvrighed    er    indsat   af  Gud,    hin  Grundsætning,    som 
bl.  A.  i  saa  høj  Grad  hæmmede  Engelskmændenes  Rejsning  mod 
StuarteiTie.     Alligevel,  udenfra  har  Forf.  ikke  denne  Tanke,  om 
han  end  har  søgt  Støtte  for  den  i  det  gamle  Testamente.     Hans 
Konge-  og  Hofbillede  er  kun  en  idealiseret,  men  let  genkendelig 
Tegning  af  det  norske  Kongedømme,  som  det  i  det  13de  Aarh. 
fremgik    af   de    lange    Tronefølgekampe,    ikke    paa    Grund    af 


*)  Man  maa,  t.  Ex.,  naar  man  staar  for  Kongen,  ikke  træde  ham  aaa 
nær,  at  Tjenerne  ikke  kunne  komme  til  at  opvarte  ham,  ikke  læne  sig  op 
ad  Bordet,  man  staar  ved,  ikke  svare  Andre,  som  kunde  fald^  paa  at  tale 
til  En,  Andet  end  saasom:  „Bi  lidt,  min  gode  Mand,  mens  jeg  lytter  til 
Kongens  Tale;  siden  vil  jeg  gærne  tale  med  Dig,  hvad  Dig  godt  synes**; 
heller  ej  maa  man,  hvis  man  ikke  har  forstaaet  Kongen  ret,  spørge:  „Haa**? 
eller:  „Hvad?",  men:  „Herre?'*  eller  højst:  „Undskyld,  Herre  min,  at  j«g 
spørger,  om,  hvad  I  nu  sagde  til  mig,  thi  jeg  forstod  det  ikke  nøje*'  — 
men  Sligt  maa  sjælden  hænde  En.    O.  s.  y. 
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fremmede  Forestillingers  Indtrængen,  men  ved  historisk-nødyendig, 
om  end  ensidig  Udvikling  af  selve  det  oldnardi^  Kongedømme. 
Intet  vidner  stærkere  herom,  end  de  Yink  om  Kongens  Forhold 
tU  Biskopperne,  hvormed  Bogen  slutter.     »Gud  indrettede  sig«, 
heder  det  (S.  171),   »to  Huse  paa  Jorden«,  det  ene  er  Kirken, 
det  andet  er  Thinghuset;  de  ere  »Guds  Haller«;  i  den  ene  Hal 
har  han  sat  sit  Bord,    og  den  kaldes  Fødehus,   fordi  der  samles 
Folk  for  at  modtage  aandelig  Føde;  i  den  anden  Hal  har  han 
sat  sin  hellige  Domstol,    og  der  samles  Folk  for  at  høre  Guds 
hellige  Domme  forklarede ;  men  til  disse  to  Huse  har  han  sat  to 
»Varetagere«,  den  ene  er  Kongen,  den  anden  er  Biskoppen.    Da 
Sønnen,  i  Anledning  af  at  Salomon  afsatte  Ahjathar  fra  Præste- 
dømmet, ytrer,  at  han  trode,  Ingen  af  de  to  Hallers  Varetagere 
maatte  gribe  ind  i  den  andens  Myndighed,  svarer  Faderen,    at 
begge  Huse  ere  Guds  Haller,  vel  maa  hverken  Konge  eller  Bisp 
rane  fra  den  Anden,   og  hver  af  dem  kar  sin  »Bevsningsvaand« 
i  Hænde;    men  Kongens  Sværd  er  tveegget,  fordi  han  dermed 
skal  værge  baade   sit  eget  Hus  og  Biskoppens,  hvis  denne  ikke 
kan  værge  det  med  det  Sværd,  som  han  har  i  Munden,  næmlig 
Retten   til  at  banlyse.     Naar  derimod  Biskoppen  misbruger  sin 
Magt,  saaledes  som  Abjathar  havde  gjort,  da  han  dømte  David 
fra  Biget,  saa  maa  Kongen  med  sin  Magt  ^æme  ham,  saa  meget 
mere  som  han  ogsaa  indsætter  ham,    saaledes  som  David  havde 
indsat  Abjathar.     Den  Forskel  er  der  næmlig  paa  Kongens  og 
Biskoppens  Sværd,  at  hint  bider  altid,  naar  der  hugges  med  det 
—  og  til  Manges  Skade,  naar  der  hugges  uretteligt  — ,    dette 
derimod  bider  slet  ikke,  undtagen  naar  det  bruges  retteligt,  men 
kan  da  ogsaa  saare   dybere  end   Kongens.      Her   er   et  Stykke 
Rets-Filosofi,  af  rent  hjemlig  Rod  og  Væxt.     Thi  denne  Tanke- 
gang, der  iøvrigt  kim  sammentrænger  Indholdet  af  det  tidligere 
nævnte   »Stridsskrift« ,  bryder  lige  saa  fuldstændigt  mod  Romer- 
kirkens i  alle  andre  Lande  godkendte  Paastande,  som  den  stemmer 
med  Sverrers  og  hans  Eftermænds  stolte,  af  gammel-nordisk  Frir 
hedsaand    indgivne    Opfattelse    af  Kongens    d.    v.    s.    Statens, 
Folkets  Ret  lige  over  for  Kirken  d.  v.  s.  Romervælden.     Det 
er   i   Sandhed  et  stort  Træk  i  Norges  Historie,  som  Digteren 

peger  paa,  naar  han  synger  om,  hvorledes 

„fra  dets  Høje  Sverre  tåled 
Homa  midt  imod". 

Ingen  Frembringelse  af  nordisk  Tænkning  i  Middelalderen 
kan  maale  sig  med  »Kongespejlet«;  men  som  en  betydningsfuld 
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Behandling  af  ligeartede  Æmner  maa  nævnes  det  omkring  hun- 
drede Aar  yngre  svenske  Skrift  Om  Konge  og  Høvdinge- 
Styrelse,*)  Vel  er  næmlig  dette  Værk  ikke  væsentlig  Frugt 
af  selvstændig  Tænkning,  men  Gengivdse  af  fremmede  Tanker, 
for  en  overvejende  Del  af  et  enkelt  fremmedt  Skrifts  Indhold, 
næmlig  det  af  Ægidius  de  Columma,  ogsaa  kaldet  Ægiditis  Ro- 
manus, til  Bedste  Jlot  hans  Lærling  den  senere  franske  Konge 
Filip  den  Smukke  sent  i  det  13de  Aarh.  forfattede  Skrift;  >om 
Fyrste-Styrelsec  (De  regimine  principum  libri   III,**)    imedens 

*)  „Um  styrUsi  kununga  ok  høftdnga*'  er  udgivet  først  af  Joh.  Bore 
1634,  dernæst  af  Schefifer  1669,  samt  med  yderste  Nøjagtighed  og  i  særdeles 
smuk  Udstyrelse  af  Dr.  Rohert  Geete  1878;  desuden  er  et  „Fragment-*  ud- 
givet  af  G.    E.    Klemming    1868.     En    særdeles    righoldig   og    oplysende 
Undersøgelse  af  Skriftets  Indhold  er  K.  F.  Sødervalls  ÅSh&nåUng :  „Studier 
ofver  Konunga-styrelsen"  i  „Lunds  Universitets  årsskrift,"  tome  XY.  1880. 
Ifølge  den  sidstnævnte  Forfatter  tør  det  antages  skrevet  i  den  første  Halvdel 
af  det  14de  Aarhundrede,  sandsynligvis  efter  1320,  maaske  ogsaa  efter  1335, 
Dets  Forfatter  er  aldeles  ukendt   —   ingen  af  de  mange  hidtil  opstillede 
Gisninger  kunne  holde  Stik  for  nærmere  Prøvelse  — ,  men  maa  have  været 
en  aandelig  fremragende  og  lærd  Mand,  sandsynligvis  uddannet  ved  Studier 
i  Paris.    Det  er  inddelt  i  4  Balker,  hvis  Indhold  i  det  korte  Forord  an- 
gives saaledes  —  disse  Sætninger  kunne  tillige  tjene  som  Sprogfprøver  — : 
„Y  |)om  forstå  sighs,  hui  almoghi  |)orf  (hehøver)  Kunung  haua  ok  huem 
J)æt  tilbor  rætter  kununger  at  uara  (S.  1—12).    Y    andrum   sighs,    huru 
kununga  ok  hof))inga  skulu  sik  siælua  ok  sin  athæui  (Adfærd)  styra  mæ|> 
dyghd  ok  æru  (S.  13—42).     Y  |)6m  |)ri|)ia  sighs,  huru  \te  skulu  styra  sit 
huardaghsfolk  ok  hærskap  (o:  Hus  og  Hird)  utan  last  ok  amæli  (Paatale) 
(S.  43-60).    Y  |)6m  fiær|ia  sighs,  huru  J)e  skulu  styra  land  sin  ok  almogha 
sik  til  lof  ok  æru  ok  almoghanum  til  fri|)  ok  frælsi  ok  sæmiu  (Samdrægrtig- 
hed)  inbyrl)is"   (S.  61—95).    Indenfor  disse  Rammer  er  der  ofte  Under- 
afdelinger.     Saaledes    ere  Levereglerne   i    den   2den  Balk  sammenstillede 
efter  de  7  Hoveddyder,  hvis  Konsekvenser  først  indskærpes  i  Almingelighed, 
siden  med  særligt  Hensyn  til  Konger  og  Høvdinger,  hvorved  en  Del  andre 
Dyder  komme  paa  Tale.     3dje  Balk  fremstiller,  hvorledes  en  Konge  og 
hans    Mænd   bør   bo    og  leve,   i   hvilken   Anledning  7  Slags   „Torper**  - 
(o :  Tolper  -)   Sæder   og   7  Slags   Høviskhed    opregnes    og    gennemgaas. 
Den  4de  Balk  er  inddelt  i  7  Afsnit  efter  7  Ting,  som  ifølge  Aristoteles 
især  ere  fornødne  for  et  Hige,  næmlig  en  klog  og  retvis  Konge,  god  For- 
valtning, (gode  Love,   gode  Dommere,   gode  Kaadgivere  hos  Kongen,  en 
lydig  og  villig  Almue,    endelig  et  vel  indrettet  Forsvarsvæsen;    herunder 
komme  de  vigtigste  Statsstyrelses-Spørgsmaal  paa  Tale,  t.  Ex.  Finansvæsen, 
Hetshaandhævelse,  til  sidst  Hærordning,  Yaaben  og  Krigskonst. 

♦*)  Ægidius  var  født  i  Rom  1247,  blev  Augustiner,  1292  Ordens-General, 
1296  Biskop  i  Bourges,  havde  en  Tid  været  Lærer  ved  Paris- Universitetet 
og  en  Gang  Rektor,  døde  1816.  „De  regimine  principum"  er  bl.  A.  ud- 
given i  Rom  1607. 
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andre  Forfattere  synes  at  være  brugte,  især  Skolastikeren  Thomas 
af  Aquino  (1224 — 74),  ogsaa,  som  det  synes,  Skrifter  af  Aristo- 
teles —  hvorvel  de  mange  Paaberaabelser  af  »vise  Mestere« 
ingenlunde  alle  tør  tages  for  Førstehaandscitater.  Og  dernæst, 
uagtet  Forf.  idelig  søger  at  gøre  sit  Stof  overskueligt  ved  Delinger 
og  Underdelinger,  numererede  Rubriker  o.  s.  v.,  er  han  dog  langt- 
fra i  deti  Grad  Herre  derover,  som  den  hundrede  Aar  ældre 
norske  Tænker:  Begreber  adskilles  og  modsættes,  der  hverken 
ere  sideordnede  eller  modsatte,  samme  Lærdom  indskærpes  atter 
og  atter,  tidt  med  de  samme  Ord,  uden  at  Gentagelsen  kaster 
nyt  Lys  over  Spørgsmaalet ;  ogsaa  savner  man  saadanne  det  Hele 
bærende  Grundtanker  som  Gudsfrygten  og  Æresfølelsen  i  Kgsp., 
skønt  begge  Motiver  komme  kraftigt  til  Orde.  Alligevel  er 
K.  o.  H.  St.  et  mærkeligt,  i  sig  selv  storladent  Arbejde.  Først 
og  fremst  er  det  ingenlunde  en  ligefrem  »Oversættelse c.  Lige 
som  Ægidius  ikke  er  den  eneste  Kilde,  men  forskellige  For- 
,fatteres  Tanker  ere  sammenarbejdede  med  en  vis  Frihed,  saaledes 
har  Forf.  heller  ej  fulgt  samme  Plan  som  Ægidius,  men  ordnet 
Stojffet  efter  sit  eget  Hoved.  Ikke  sjælden  oplyser  han  derhos 
et  Æmne  med  hjemlige  Ordsprog  eller  Tankesprog,  lader  altsaa 
den  nedarvede,  folkelige  Dannelse  komme  til  Udtryk  sammen 
med   den  fremmede.  *)   Vigtigst  er  dog  i  denne  Henseende  Brugen 


*)  T.  Ex.  som  Grund  for,  at  Konger  og  Høvdinger  kunne  blive  rov- 
griske, skønt  de  have  Gods  nok,  anføres  (S.  31  i  Gketea  Udg.)  det  Vers: 
,,))a  mannin  ma  (må  o:  mægter)  som  han  uil,  [la  gor  han  som  han  ær  tiL^' 
"—  Onde  Konger  faa  gæme  en  ond  Ende,  thi  „|)æt  ær  rætter  Gu|)s  domber 
(Dom):  Alt  l)æt  man  mæf)  syndum  fa  (far),  |)æt  skal  mæf)  sorghum  forgaa 
(forgå)".  —  „|)æt  ær  gamult  or^quæ^i>\  heder  det  (S.  61):  „Natskæua  uit 
ok  ræfunga  koster  æru  odrygh"  o:  Flagermuses (?)  Vid  og  Kæveungers 
Føde  ere  udrøje,  forslaa  lidt.  —  Paa  samme  Maade  betegnes  Sætningerne: 
,,Ylli  (onde)  mæn  laghum  spilla"  (forstyrre  Lovene,  S.  73),  og:  „pær  ær 
got  rat)  Anna,  };ær  mangi  uitri  mæn  um  uæla"  o :  „Det  er  godt  at  finde  Raad 
der,  hvor  mange  kloge  Mænd  tage  sig  af  Sagen^  (S.  77).  —  Til  Støtte  for 
Senecas  Ord:  at  man  ikke  skal  kundgøre  Enhver  sin  Tanke  og  ikke  have 
Alle  til  Fortrolige,  anføres  (S.  78)  det  Ord:  „Troin  uin  ær  gulli  bætri,** 
der  lyder  aldeles  oldtid  sagligt.  —  En  Konge  skal  have  sit  Krigsvæsen  i 
Orden,  fordi  det  „ær  bætra  uara  firi  uar  (varsom  forud)  æn  æpti  snar'' 
(S.  86).  Som  Grund  til  ikke  at  føre  Krig  med  sin  Overmand  anføres: 
„!)æn  leti  li))  t)ær  litin  hauir  kniuin''  (o :  den  maa  søge  Hjælp,  som  kun 
har  liden  Kniv).  Ogsaa  hvor  Formen  ikke  saa  tydelig  røber  hjemlig  Op- 
rindelse, kan  Tanken  stemme  saa  nøje  med  gammel  nordisk  Moral  —  t.  Ex. 
naarSvijy  i  Kamp  brændemærkes  (S.  26),  naar  Ordholdenhed  prises  (S.  36), 
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af  Modersmadlet  y  især  da  det  i  K.-og  H.-St.  lyder  saa  rent  og 
fyndigt,  oftest  saa  tankeklart,  altid  saa  trohjærtigt  og  livligt,  som 
knap  i  nogen  anden  svensk  Bog  fra  Middelalderen,  og  som  det 
umuligt  havde  kunnet  lyde,  om  ikke  de  Tanker,  det  her  skulde 
udtrykke,  forinden  havde  været  levende  tilegnede  og  kraftigt  for- 
arbejdede af  Folkeaanden,  ej  alene  i  Forf/s  eget  Hoved,  men 
ogsaa  hos  den  Almenhed,  han  nærmest  henvendte  sig  til.  Ere 
da  end  de  mange  i  Sandhed  vise,  snart  verdenskloge  og  vittige, 
snart  dybsindige,  snart  ædle,  ja  ophøjede  Tanker,  som  vi  møde  i 
K.-  og  H.-St.,  sjælden  opstaaede  paa  nordisk  Grund,  saa  tør  man 
dog  i  dem  se,  hvad  de  Bedste  i  den  paagældende  Del  af  Norden 
paa  Skriftets  Tid  have  grehet  og  tilegnet  sig  af  frenmied  Yisdom, 
fordi  det  stemmede  bedst  ej  alene  med  Ejristendommens  Lære, 
men  ogsaa  med  nedarvet  Tænkemaade.  Ja,  i  et  og  andet  vigtigt 
Punkt  synes  de  fremmede  Tanker  tydelig  modificerede  efter 
hjemlige  Synsmaader.  Naar  t.  Ex.,  i  Iste  Balk,  Forf.  udvikler 
hvorfor  Enekongedømme  er  at  foretrække  for  Fleres  Herredamme 
—  dette  vil  gaa  ud  over  Almuen,  over  »armt  Folke  —  og 
Arvekongedømme  for  Valgkongedømme,  saa  er  vel  heri  Ægidius 
fulgt  (liber  III,  2,  E^p.  3—4),  maaske  ogsaa  Thomas;  men 
Fremstillingen  er  saa  livlig,  at  man  ikke  kan  værge  sig  mod  det 
Indtryk,  at  Forf.  har  tænkt  paa  de  med  Stormandsvælde  og 
Kongevalg  følgende  Ulemper,  som  Sverige  havde  prøvet  i  hans 
eget  Aarhundrede,  særligt  paa  Tildragelserne  1317 — 20 ;  dette  er 
Sodervalls  Hovedgrund  til  at  sætte  Skriftets  tidligste  Afihttelsesitd 
efter  dette  Aar.  Ægidius  hentyder  vel  til  Folkerejsning  og 
Folkehævn  som  ventelige  Følger  af  Tyranni;  men  K.  og  H.-St. 
fremstiller  langt  stærkere,  atter  og  atter  Opstand  mod  en  uret- 
færdig  Konge  næsten  som  en  Bet,  og  udtrykker  herved  klarere 
endnu  end  Kgsp.  en  Hovedside  af  det  gamle  nordiske  Konge- 
begreb.*)   Heller  ej   synes  Forf. 's  øjensynlige  Uvilje  mod  Stor- 


eller  Tavshed  (S.  68),  oyerhoved  Varsomhed  (S.  23,  bl.  A.  „loua  uarlika 
ok  lasta  uarlikari,  t>y  &t  pæt  ma  koma  at  pn  uilt  pæt  loua,  pn  hauir  forri 
lastat'^)  —  at  man  synes  at  høre  vor  egen  Oldtids  Høster;  men  saadanne 
Steder  ville  oftere  vise  sig  laante  fra  Ægidius. 

*)  S.  16 — 17  advikles  lued  stor  Styrke,  hvorledes  en  Konge  maa  „lyl^a 
gupilikum  ræt  ok  skipa  sin  lagh  (sine  Love)  ok  stat)ga  æpti  gii|)Ukum  ok 
gamblum  laghum  ok  huarghin  (ingenlunde)  moti  |)om  gora";  thi  ellers  vil 
Almuen  ikke  frygte  eller  lyde  ham  og  han  bliver  foragtet  af  sine  Under- 
saatter,  hans  Magt  og  Ære  tilintetgjort;  dette  kaldes  endog  „r ætter  Chå^s 
domber  ok  naturalik  akipUsi^*  o:  Natarens  Orden.    Ja  det  indskærpes,  at 
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mændene  alene  laant  fra  Ægidius ;  og  naar  han  inddeler  det  yerds- 
lige  Samfund  i  iBidderskab«,  »Almue«  og  »£attigt  Arbejdsfolk«, 
saa  er  dette  vel  ogsaa  laant;  men,  naar,  han  med  meget  Efter- 
tryk fremhæver  Vigtigheden  af  en  kraftig  jBo/u2e-Almue  — 
»hoandi  mæn  æru  lands  uppihældi«  heder  det  hl.  A.  (S.  Jl)^  og 
kun  en  »rig  Almue«  som  Mellemled  imellem  Ridderskabet  og  de 
Fattige  kan  hindre,  at  hint  undertrykker  disse  og  slaas  indbyrdes 
(S.  83 — 84)  — ,  medens  han  ikke  med  et  Ord  nævner  E^øbstad- 
folk,  saa  feres  vi  herved  helt  og  holdent  ind  i  nordiske  Samfunds- 
forhold, som  de  maatte  vise  sig  for  en  retsindig  og  frihedskær 
Svensker,  der  fra  Magnus  Smeks  Dage  saa  tilbage  til  Magnus 
Ladelaases  eller  Birger  Jarls  og  mindedes  deii  indre  Slraft,  som 
havde  ligget  i  det  gamle  »Bondelag«,  da  dette  endnu  stod  fuldt 
ved  Magt. 

I  Sammenhæng  med  »Kgsp.«  maa  vel  ogsaa  helst  nævnes  de 
til  Almenoplysning  bestemte  saakaldte  Lucidarier,  skønt  vi 
derved  atter  komme  et  Stykke  længere  ned  i  Tiden  og  atter  i 
overvejende  Grad  ind  paa  det  teologiske  Omraade*  Bimeligvis 
pcut  Grundlag  af  den  før  nævnte  Honoré  af  Autuns  Skrifter  fra 
omkr.  1100  forfattedes  i  de  følgende  Aarhundreder  paa  Folke- 
sprogene encyclopædiske  Folkebøger  —  »Lucidarier«  —  i  Dia- 
logform, som  gik  ud  paa  at  meddele  i  kort  Begreb  den  Viden, 
der  ansaas  for  mest  fornøden  til  Almendannelse,  følgelig  farst 
og  fremst  teologisk  Oplysning,  men  ogsaa  geografisk,  naturhistorisk, 
social-politisk  o.  s.  v.  De  ere  indbyrdes  meget  ulige,  idet  man  i 
et  Land  har  medtaget  denne  eller  hin  Materie,  som  man  i  et 
andet  Land  har  udeladt,  hvortil  kommer,  at,  medens  nogle  Lu- 
cidarier øjensynlig  ere  oversatte  efter  en  skreven  Original,  synes 
andre  at  være  frie  Gengivelser  af  mundtlig  Meddelelse.  Paa 
nordisk  Grund  have  vi,  som  Læseren  har  set,  allerede  ved  1200 
en  saadan  »Elucidarius«,  den  islandske,  ligefrem  oversatte,  hvoraf 
imidlertid  kun  et  rent  teologiskt  Brudstykke   er  bevaret.     Langt 


Kongen  ikke  maa  give  Almuen  Stof  til  ond  Omtale,  „t>y  &^  Gup  gi^*^ 
opta  sit  ^ol  (Taaly  Tilladelse)  \^ær  til^  at  almoghi  fordæruar  ok  sætter  af 
alli  æru  ok  ualdi  kunnng  ælla  hof|)inga  sin  firi  hans  onde  lifhat)  ok 
odygh|)ilika  gærninga".  S.  32  heder  det,  at  det  ikke  er  noget  Under,  naar 
Almuen,  hvis  den  med  Urette  har  mistet  sit  Gods  og  Fred  og  Frelse  og 
Ingen  har  at  kære  til,  da  bliver  „meget  harmslagen^  og  giver  sig  til 
at  ødelægge  den  Konge,  som  har  voldt  Slig^,  hvad  der  haves  mange 
Exempler  paa. 
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yngre,  fra  det  14de  Aarh.  (Brandt),  maaske  endog  først  fra  det 
15de,  (N.  M.  Petersen)  og  rimeligvis  forfattet  efter  Hukommelsen 
er  den  danske  »Lucidarius«,  med  hvilken  et  bevaret  Bradstykke 
af  en  svensk  stemmer  nær  overens.*)  Undertiden  kan  Forf.,  naar 
hans  religiøse  Følelse  opflammes,  udtrykke  sig  godt  og  klart. 
Men  det  Hele  røber  dog  stor  aandelig  Umjmdighed;  især  give 
de  geografiske  Meddelelser  et  overmaade  ringe  Begreb  dm  de 
Dannedes  Verdens- Kundskab  i  Danmark  paa  Unionstiden,  i 
Sammenligning  med  hvad  man  af  Kgsp.  kan  slutte  med  Hensyn 
til  Normænd  og  Islændinger  100—200  Aar  tidligere.**) 

4.  Special-vi'denskabelige  Tilløb  have  vi  kun  fiaa  af  fra 
Middelalderen;  dog  møde  vi  nogle  originale  Begyndelser  og  i 
nogle  Tilfælde  dygtig  Tilegnelse  af  fremmed  Viden. 

a.  Om  matematiske  Anlæg  og  oprindelig  Kultur  vidner 
den  oldnordiske,  sikkert  i  sin  Tid  oldgermanske  Tidsinddding, 
som  sjmes  at  være  medbragt  fra  Germanernes  asiatiske  Hjem- 
stavn og  er  ganske  uafhængig  af  den  romerske.  I  det  øvrige 
Norden  vistnok  kun  langsomt  fortrængt  af  denne,  har  den  gamle 
Tidsinddeling  paa  Island,  hvor  man  alt  i  Hedenold  forstod  at  rette 


*)  Den  danske  Lucidarius,  som  maaske  er  forfattet  af  en  Broder  i 
Vestervig,  og  som  blev  trykt  allerede  1610  af  Gheroen,  er  udgiven  af 
Brandt  1849  med  udførlig  literærhistorisk  Indledning.  I  fem  Parter  gen- 
nemgaas  først  Gudstjenesteskikkene  og  deres  Betydning,  særlig  Messens 
som  sindbilledlig  Fremstilling  af  Kristi  Lidelseshistorie;  dernæst  afhandles 
Treenigheden,  saa  Skabelsen,  derunder  Syndefaldet,  Djævle,  Engle  og  Synd- 
floden —  Alt  med  Spor  af  skolastisk  Paavirkning ;  ved  Syndfloden  kommer 
Talen  paa  Jordens  Form  og  Verdensdelene;  endelig  fremstilles  kortelig  de 
sidste  Ting.  —  Det  svenske  Brudstykke  haves  i  et  Hdskr.  fra  1430—40, 
beskrevet  i  Fornskr.  sallsk.'s  saml.  I,  1,  S.  XXV;  desuden  har  Jons  Budde 
i  Nådendal  1487  oversat  en  Lucidarius,  som  imidlertid  er  tabt. 

**)  Om  Asien  og  Afrika  fortælles  næsten  kun  urimelige  Fabler.  Om 
Evropa  faar  man  ædrueligere,  men  højst  ufuldst«endig  Underretning. 
Danmark  maa  nøjes  med  følgende  Omtale:  „En  dell  afi"  wordhen  er  oc 
danmark.  Thcr  ær  oc  en  stedh  hedher  hansstedholm  (nord  for  Limfjorden). 
Ther  vdhen  foræ  liggher  Swellin  i  hauet"  —  det  er  denne  her  aldeles 
umotiveret  anbragt  Lokalkundskab,  som  efter  Brandts  Gisning  peger  paa 
Vestervig-Kloster;  endvidere  underrettes  man  om,  at  „j  thet  sammæ  landb 
thcr  danmark  hedher,  thær  ær  thet  bestæ  rydderskapp"  og  „the  ædlestæ 
fruær".  Om  Norge  og  Sverige  vides  kun,  at  de  ligge  mod  Vest  og  Nord 
for  Danmark,  og  der  næst  ved  er  et  Øland  med  en  Kilde,  som  man  kan 
tænde  Lys  ved —  en  Sammenblanding  af  et  Sagn  i  deu  tyske  Lucidarius 
om  en  Kilde  i  Illyrien  med  uklare  Efterretninger  om  Geyser. 
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den,  da  den  var  kommen  i  TJlave,  holdt  sig  til  den  Dag  idag  ved 
Siden  ad  den  sædvanlige  og  angives  endnu  i  Almanaken.*) 
Imidlertid  trængte  den  julianske  Kalender  ind  og  med  den  fulgte 
den  kirkelige  Beregning  af  Søn-  og  Helligdage  ved  Hjælp  af  et 
indviklet  System  (med  2^  Søndagsbogstaver  c,  »Gyldental«  m.  v,). 
Det  vidner  om  ikke  ringe  Kegnekløgt,  at  Menigmand  ganske 
alment  kom  efter  dette  System,  hvorefter  Kalendere  forfattedes: 
»Bunekalendere' ,    fordi   Runer  brugtes  til   at    betegne  Dagene, 


*)  Døgnet  var  delt  i  8  „eyktir",  hver  svarende  til  8  Timer,  næmlig: 
„morgun"fra  Kl.  4Vi — 7V»,  saa  at  midmorgun  indtraf»  nsar  Solen  stod  lige 
i  Øst,  „ondverdr  dagr"  (tidlig  Dag),  „hådegi  (Højdag),  „ofanverdr  dagr" 
(hældende  Dag),  hvis  Midte  —  Kl.  3  —  kaldtes  „Non",  „aptann^,  „ondverd 
nått«,  „midnætti",  „otta«,  den  tidlige  Morgen  Kl.  !»/»— 4Va,  deraf  „Ottesang« 
o:  den  første  daglige  Messe.  Fem  Dage  udgjorde  en  „limt*' ,  af  hvilket 
Tidsmaal  der  endnu  er  Spor  i  Lovene,  ogsaa  de  svenske  og  danske,  men 
som  ellers  tidlig  er  blevet  fortrængt  af  den  sydfra  komne,  oprindelig  se- 
mitiske Uge.  Tredive  Dage  udgjorde  en  Maaned,  Aaret  deltes  i  to  ^misseri« 
o :  Halvaar  —  Vinter  og  Sommer  — ;  derfra  stammer  den  endnu  ikke  helt 
forsvundne  Skik  at  tælle  Menneskers  Levetid  efter  Vintre  eller  Somre; 
endnu  tælles  paa  Island  26  Sommer-  og  26  Vinter- CT^er  henholdsvis  fra 
„den  første  Sommerdag"  (24de  Apr.)  og  „første  Vinterdag"  (25de  Okt.). 
Ellers  regnes  den  27de  Juli,  d,  v.  s.  den  1ste  Dag  i  Maaneden  „Heyannir" 
for  Aarets  Begyndelse.  Maanedernes  Navne  ere':  „Heyannir"  (Høslæt), 
,.Tvimånudr"  eller  „Kornskurft"  (Kornskæring),  „Haust"  (Høst),  „Gor" 
(o:  Slagtemaaned),  „Ylir"  (Storm)  eller  „Frer"  (Frost),  „Morsugr"  (Talg- 
suger)  eller  .,Hrutr**  (Væder),  som  begynder  Juledag,  .,|)orri",  „Go",  „Ein- 
månuOr",  „Harpa"  eller  ,,sådtid«'(Saatid),  „Skerpia"  eller  „Eggtid"  (Ægge- 
samlingstid)  og  „Sol"-  eller  „SelmånuOr"  (efter  Solhvervet  eller  efter  Sæl- 
jagten). Til  de  12  Maaneder  føjes,  ved  Enden  af  Solmaaneden,  5  „Aukanætr" 
(„Øgenætter"),  i  Skudaarene  6,  hvorved  Solaaret  bliver  fuldstændigt.  Gisli 
Brynjulfsson  har  nylig  i  en  Afhandling  „Um  aldatal  og  timatal"  med 
megen  Lærdom  paavist,  at  der  er  nær  Overensstemmelse  mellem  denne 
Tidsinddeliiig  og  den  ældste  ægypiiakey  navnlig  for  saa  vidt  Maaned- 
erne  vare  30  Dage  og  Solaaret  udfyldes  ved  Tillæg  af  6  Døgn.  Da 
Oldpcraeme  havde  samme  System,  er  dot  rimeligt,  at  Germanerne  have 
lært  det  af  dem,  inden  de  kom  til  Evropa.  —  Paa  Island  indskød  man  i 
Begyndelsen  kun  4  „Øgenætter",  vistnok  fordi  man  derved  fik  et  Aar  paa 
364  Dage.  hvori  de  52  Uger  kunde  gaa  op  —  en  Inddeling,  som  ogsaa 
genfindes  hos  finsle  Folkeslag.  Efterhaanden  mærkede  man  imidlertid,  at 
Sommeren  kom  tidligere  og  tidligere,  og  saa  fandt  Bredfjordiugen  Thor- 
titein  Surt  (omkr.  960)  paa  at  indskyde  en  Vge  („sumarauki"  o:  Sommer- 
øgning) hvert  7de  Aar ;  Are,  som  fortæller  dette,  vidste  dog,  at  dette  endnu 
ikke  forslog,  men  at  man  maatte  lade  Tillægsugen  falde  efter  6  Aars  For- 
løb, naar  der  i  Mellemtiden  var  faldet  2  Skuddage  efter  ,.den  rette  Regning" 
o:  den  romerske. 
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Medvanlig  ristede  paa  i^ Stavet^  hvoraf  en  stor  Mængde  ere  fundne 
især  i  Sverige,  lige  til  vore  Dage*).  Det  kan  da  ikke  undre 
os,  at  lærde  Mænd  jævnlig  syslede  med  det  samme  Æmne.  En 
Del  computistiske  Opsatser  haves  paa  Latin.  Men  ogsaa  paa 
Modersmaalet  behandledes  Æmnet,  offcest  sammen  med  beslægtede : 
Begning,  Stjæmécundskah,  Geografi,  Saaledes  findes  i  »Hauks- 
b6k<  en  Eegnelære,  kaldet  ^Algorismus^^  der  behandler  de  4 
Species,  Kvadrat-  og  Kubikrod  (udg.  af  P.  A.  Munch  i  Ann. 
f.  n.  O.  1848).  ^Bimhegla<!i  fra  samme  Tid,  omkr.  1300,  er  en 
broget  Blanding  af  Underretninger  om  Tidsregning,  EUmmel- 
legemer  og  Lande  (udg.  af  Stef.  Bjttrnsson  1780).  Adskillige 
Bejseanvisninger  fra  Island  røbe  en  ganske  udstrakt  geografisk 
Kundskab  (se  E.  C.  WerlaaflF:  »Symbolæ  ad  geographiam  medii 
ævi<).  Ogsaa  Mester  Mathias'  svenske  Bibeludlægning  indeholder 
en  temmelig  udførlig  Redegørelse  for  Himmellegemernes  Grang 
og  Tidsinddelingen. 

b.  Til  Oldkulturen  hørte  en  folkelig  Lægekonst,  som  det 
lader  især  udøvet  af  Kvinder;  den  forplantedes  og  udvidedes 
gennem  Middelalderen  —  særlig  navnkundig  ^ed  sine  Kure  blev, 
ifølge  Sturl.  S.,  den  gæve  islandske  Høvding  Ravn  Sveinbjømssøn 
(t  1213)  — ;  fra  den  stammer  vistnok  en  stor  Del  af  senere  Tiders 
»kloge«  Mænds  og  Koners  Visdom  og  mangfoldige  endnu  fulgte 
Husraad.  Allerede  i  Middelalderen  fik  den  imidlertid  en  over- 
legen Medbejler  i  en  lærd  Lægekonst,  en  især  fra  Klostrene  ud- 
gaaende  Kundskab,  der  vel  var  fuldt  saa  meget  blandet  med 
Overtro  paa  alskens  Tryllemidler  som  hin,  men  som  dog  havde 
Rødder  i  den  græsk -romerske  Oldtids  Granskning  og  derfor 
rakte  en  hel  Del  videre.  I  Norden  havde  den  sit  vigtigste 
Hjemsted  i  Danmark,  men  fandt  ogsaa  Indgang  i  Sverige.  Det 
Meste,  som  haves  af  Lægeskrifter  paa  Dansk  og  Svensk,  tillægges 
i  alt  Fald  Roskilde-Kanniken  Henrik  Harpestræng,  (f  1244), 
navnlig  to  saakaldte  ^Urtébøger^,  om  en  hel  Del  Urters  Nytte 
og  Brug,  samt  en  y>  Stenbog €^  om  Ædelstenes  indbildte  Ejraft, 
baade  som  Lægemidler  og  paa  anden  Maade,  endelig  en  liden  Koge- 
bog.  De  ældste  Haandskrifter  ere  dog  næppe  ældre  end  1300, 
nogle  en  Del  yngre,  især  et  Par  svenske,  saa  det  er  rimeligt 
nok,  hvad  N.  M.  Petersen  gætter,  at  disse  Skrifter  snarest  ere 
Omskrivninger  af  Optegnelser,    der  have  baaret  Henrik  Harpe- 


*)  God  Redegørelse  for  „RuneBtavene*'  findes  i  Li^egrens  „Raul&ra'^. 
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strængs  Navn.  De  oprindelige  Kilder  til  Urte-  og  Stenbogen 
ere  latinske  Digte,  det  ene  yngre  end  Aar  1000,  tillagt  Romeren 
Æmilius  Macer,  det  andet  fra  omkr.  1100,  af  den  franske  Munk 
Maxbodus,  tillagt  Grækeren  Evax  fra  Neros  Tid.  De  nordiske 
Optegnelser  indeholde  imidlertid  en  bel  Del  Afvigelser,  ogsaa 
Udvidelser,  hvori  man  vel  turde  se  folkelige  Helseraad.  Af 
Granskning,  Begrundelse  o.  s.  v.  er  der  ikke  mindste  Spor,  det 
er  altsammen  kun  Opskrifter  til  praktisk  Brug;  heraf  kommer 
det  sagtens,  at  Modersmaalet  er  brugt  —  mod  al  Sædvane  i 
Danmark  paa  hin  Tid;  Henrik  Harpestrængs  Skrifter  ere  de 
ældste  paa  Dansk  næst  Lovene.*) 

c.  Hverken  i  Sverige*  eller  Danmark  synes  man  at  have 
tænkt  sig  det  muligt  at  drøfte  grammatiske  Spørgsmaal 
anderledes  end  paa  Latin  og  med  Hensyn  til  Latin.  Det  eneste 
større  Skrift  af  denne  Slags  er  Skolebogen  >De  modis  significandic 
eS  Martinus  de  Dada,  Pariserklerk,  senere  Erik  Men  veds  Kansler; 
den  nød  endog  den  Ære  at  bruges  lige  til  Beformationstiden 
trindt  om  i  Evropa,  men  har  vistnok  været  yderlig  pedantisk  og 
i  alt  Fald  ikke  baaret  noget  som  helst  Mærke  af  Forf/s  nordiske 
Byrd  (se  Grams  Afhdlg.  om  ham  i  »Dan.  Bibi.«,  7)  Paa  Island 
derimod  søgte  man  allerede  tidlig  at  gøre  den  øjensynlig  be- 
tydelige Sprogdannelse,  som  var  vunden  ved  Latin-Studiet,  frugt- 


*)  Efter  et  Haandskrift,  som  ved  Slutningen  siges  skrevet  af  en  „Eanutus 
Jul",  der  gæme  kan  være  en  i  Sorø  Klosters  Gavebog  ved  1310  nævnt 
Broder  af  samme  Navn,  har  G.  Molbech  udgivet  „Henrik  Harpestrængs 
Lægebog^  1826.  Her  samt  i  N.  M.  Petersens  „Bidr.  til  d,  dske.  Lit 's  Hist" 
I  vil  man  finde  Oplysning  om  et  Par  beslægtede,  i  forskellige  Tidskrifter 
trykte  Smaaskrifter.  Til  Prøve  paa  Stilen  kan  tjene  t  Ex.  af  Urtebogen 
Artiklen  Malurt :  „ Absinthium,  malyrt  .  .  .  Hwilkæ  lund  mæn  ætæ  hænnæ 
æUær  drikær,  tha  styrkær  hun  maghæ,  tho  bæst,  of  (hvis)  man  siuthæ 
hænnæ  i  rægnh  watn  oc  skæræs  sithæn  oc  kølæs  yuær  en  dagh  .  .  .  Man 
spyr  æi  a  haf  (bliver  ikke  søsyg),  of  man  drickær  hænnæ  fyr  .  .  .  Læggæ 
man  malyrt  hoos  i  sin  sæng,  tha  dughær  hun  for  syfn  (skaffer  Søvn). 
Oc  hwar  sum  malyrt  lægs  i  klæthæ,  tha  skathær  thæm  æi  møl"  o.  s.  v«; 
eller  sS  Stenbogen:  „Yena  hetær  en  sten,  thær  tacs  af  et  dy  urs  øghæ,  thær 
oc  hetær  yena.  Hwa  sum  thænnæ  sten  hauær  vndær  ren  tungæ,  tha  ma 
(kan)  han  spa  (spaa)";  eUer  sd  Kogebogen:  „Quomodo  fiet  oleum  de  nueibus 
(Nøddeolie).  Man  skal  takæ  en  dysk  (Disk,  Tallerken)  mæth  nutæ  kyæmæ 
0€  en  æggy  skalæ  fall  mæth  salt  oc  latæ  thæm  samæn  i  en  heet  mortel 
oc  stampæ  thæt  wæl  oc  writhæ  gømæn  et  klæthæ,  tha  warthær  thæt  oly." 
En  Lægebog  fra  1350—1400,  som  er  forskellig  fra  Henrik  Harpestrængs, 
indeholder  foruden  Læg^raad  mange  latinske  Besværgelser  mod  Sygdomme. 
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bringende  p<ia  og  for  Moderstnaalet.  Vidnesbyrd  herom  ere  nogle 
rimeligvis  i  det  14de  Aarh.  (maaske  af  Berg  Sokkessøn)  samlede 
og  i  et  Hovedhaandskrift  af  Snorres  Edda  bevarede  Afhandlinger 
(Sv.  Egilssons  Udg.  S.  169 — 212),  næmlig  den  oftere  omtalte 
^fyrsta  staffræhU  fra  1150 — 60,  mmir  staffræhi  fra  henved  1200, 
|)ridja  staffræbi  af  Olaf  Hvita^Jcdld  (f  1259),  og  Sammes  *Mdl- 
skrubsfræ^i^  (©gtl.  »Talepryds-Lære«  o:  Retorik),  hvortil  er  føjet 
nogle  Optegnelser  fra  tidlig  i  det  14de  Aarh.  om  samme  Æmne. 
Naar  man  gennemgaar  disse  smaa  Stykker,  vil  man  atter  og  atter 
stndse  ved  Undersøgelsens  Skarphed  og  Fremstillingens  Klarhed, 
overhoved  ved  den  Dannelsens  Overlegenhed,  som  de,  trods  Mis- 
forstaaelser  i  Enkeltheder,  røbe  næsten  paa  ethvert  Punkt.  For 
at  finde  de  rigtigst  mulige  Lydtegn  til  Modersmaalets  Frem- 
stilling i  Skrift,  undersøges  dets  Lydsystem  nøje  og  sindrigt 
under  stadige  Henblik  paa  andre  Sprogs  Fremstillingsmaader 
(Engelsk,  Latin,  Græsk,  Hebraisk).  De  grammatiske  Begreber 
klares  —  især  med  Priscianus  til  Vejleder  — -  paa  Modersmaalet 
og  saaledes,  at  de  vigtigere  latinske  Konstord  gengives  med  nordiske, 
enten  ligefrem  oversatte  eller  frit  dannede  efter  hvad  der  er  det 
paagældende  Begrebs  Kærne,  medens  de  uoversatte  Konstord 
omhyggelig  forklares  efter  deres  Oprindelse,  Ordbetydning  og 
Brug.*)  Efter  Donat  gennemgaas  meget  udførlig  alskens  Tale- 
figurer; men  til  Exemjpler  bruges,  saa  vel  her  som  ellers,  ikke 
Steder  af  Klassikerne,  men  af  den  nordiske  Digtekonst.  For- 
fatterne føle  sig  som  Sønner  af  en  Kultur,  der  ikke  var  Affald 
fra  den  latinske  Dannelse  eller  ringere  end  den,  men  selvstændig 
og  sideordnet]  netop  derfor  er  det  dem  muligt  baade  at  opfatte 
og  tilegne  sig  deu  fremmede  Lærdom,  hWlken  de  ingenlunde 
ringeagte  —  tvært  imod  — ,   o^  at  drage  Nytte   af  den  for  For- 


*)  Ligefrem  oversatte  ere  Naviieiie  paa  de  J^  Ordklasser  —  nomen, 
pronomen,  verl)um  o.  s.  v. ;  „nafn",  „fornafu'*,  „ord",  „viflrord^  (adverbium), 
,.hluttekuing'*  (participium),  „samtengning"  (conjuuotio),  „l'yrirsetning" 
(præpositio),  „meSalorpuiug"  (intei;jectio).  Nutidens  danske  Sprogmænd 
liave,  som  man  ser.  Forgængere  i  deres  Forsøg  paa  at  tilvejebringe  inden- 
landske Udtryk  for  de  grammatiske  Begreber.  I  Stedet  for  en  ordret 
Oversættelse  af  „Rhetorica",  der  ikke  vilde  have  udtrykt  det  Væsentlige  i 
Begrebet,  er  sat  det  fortrinlig  opfundne  „målskrudsfræfti".  I  den  saaledes 
benævnte  Afhandling  og  dens  Fortsættelse  forklares  og  oplyses  med  Ex- 
empler  omkr.  100  Figurer:  Barbarismus,  Soloecismus,  Metaplasmus  o.  s.  v., 
hver  med  tiere  eller  færre  Underdelinger. 
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staaelsen  af  den  hjemlige  Kulturs  Frembringelser;*)  og  derfor 
staa  de  aandelig  Mere  og  højere  end  de,  som  vare  saaledes  over- 
vældede  af  den  fremmede  Dannelse,  at  de  kun  kunde  gentage, 
hvad  den  havde  lært  dem. 

5.    Bibel-Kundskab  og  Bibel-Tolkning.    I  deres  Iver  for 

at  gøre  Kirkelæren  filosofisk  begribelig,  vare  de  yderlig  gaaende 
Skolastikere  udsatte  for  at  glemme  dens  Hovedgrundlag  og  alt 
Kristenlivs  vigtigste  Oplysningsmiddel :  den  hellige  Skrift.  I  Mod- 
sætning til  dem  søgte  derfor  andre  Teologer,  medens  de  fastholdt 
Kirkelæren  som  den  var  given,  og  i  alle  Hovedstykker  støttede 
sig  paa  Skolastiken,  dog  fortrinsvis  at  gøre  Skriftens  Indhold 
mere  alment  kendt,  dels  ved  Uddrag  af  og  Oversigter  over  den 
hellige  Historie,  dels  ved  Udlægninger  af  den  hellige  Skrift;  fira 
de  store  Lærdomssæder,  især  fra  Paris,  udgik  i  det  12te,  13de 
og  14de  Aarh.  epokegørende  Værker  af  begge  Slags  —  selvfølgelig 
kun  paa  Latin. 

Hos  Nordboerne  fandt  denne  bibelvenlige  Retning  langt 
stærkere  Tilslutning,  end  Skolastiken.  Først  paa  Færde  er,  som 
sædvanlig,  den  norrøne  Gren;  ja  i  en  vis,  meget  vigtig  Henseende 
næmlig  med  Hensyn  til  Oversættelse  af  Skriften,  er  man  i  denne 
Del  af  Norden  endog  gaaet  forud  for  de  andre  evropæiske  Folk, 
i  alt  Fald  gaaet  paa  egen  Haand,  Ikke  at  tale  om  de  oversatte 
Evangelietexter  i  de  gamle  Homiliebøger,  saa  indeholder  det 
norske  Bibelværk  Stjorn**)  Spor  af  forholdsvis  gamle  Be- 
stræbelser i  denne  Retning  uden  fremmede  Forbilleder.  Vel  er 
Bogen,   som  xi  nu  have  den,   først  skreven  i  Begyndelsen  af  det 


*)  Meget  betegnende  ere  Olav  Hvltaskålds  Ord  i  Indledningen  til 
nMålskrudsfr." :  „Donatne  lærer  i  sin  første  Bog  alle  de  Taledeles  Natur, 
som  behøves  i  ret  Latin,  og  Ingen  kan  tilfulde  forstaa  eller  tale  den  Tunge 
om  han  ikke  kan  denne  Bog^  —  denne  Kundskab  prises  altaaa  højt,  hvor- 
paa  det  meddeles,  at  Donat  i  sin  2den  Bog  handler  om  Fejl  og  Prydelser 
i  Latin-Stilen,  særlig  den  poetiske.  „I  denne  Bog"  (målskrfr.),  heder  det 
videre,  „vil  man  tilfulde  lære  at  indse,  at  det  er  en  og  samtne  Konst,  det 
Skjaldskab,  som  romerske  Vismænd  næmmede  iAthenisborg  i  Grækenland 
og  siden  oversatte  paa  Latin  (hvorfra  har  det  13de  Aarhundredes  Islænding 
faaet  denne  i  hin  Tid  vistnok  meget  lidt  hyldede  Opfattelse  af  den  romerske 
Literaturs  Uoriginalitet?),  og  den  Sangvis  eller  Skjaldskab,  som  Odin  og 
de  andre  Asiamænd  hidførte  til  Norden''  —  Olav  véd  altsaa,  at  Islændingernes 
Skjaldeskab  er  fra  først  af  fællesnordisk. 

*♦)  Udg.  at  C.  R  Unger,  Chra.  1862.     „Stjom«  betyder  „StyreUe",  her 
selvfølgelig  Forsynets. 
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14de  Aarhe,  næmlig  efter  Paabud  af  Haakon  Haakonssøn,  —  han 
havde  tidligere  skaffet  sig  en  Helgenkrønike  (kaldet  »heilagra 
manna  blémstr«),  hvoraf  der  læstes  højt  for  Hirden  paa  Helgen- 
dagene, og  ønskede  nu  en  Gengivelse  af  selve  den  hellige 
Skrift  til  Søndagslæsning;  vel  er  derhos  Oversættelsen  idelig  af- 
brudt af  indskudte  Betragtninger,  især  efter  Augustinus,  ogsaa 
dog  af  nyere  Forfattere,  bl.  A.  Uddrag  af  den  franske  Skolastiker 
Peder  Commestors  Bibel-  og  Kirkehistorie :  »Historia  scholastica« 
fra  det  12te  Aarh.,  samt  af  »Speculum  historiale«  fra  det  13de, 
saa  det  er  klart,  at  Forf.  har  tænkt  at  frembringe  en  glosseret 
Bibel,  efter  fremmedt  Mønster  —  bortset  fra  Brugen  af  Moders- 
maalet.  Men  han  er  med  dette  Arbejde  ikke  kommen  længere 
end  til  2den  Mosebog  18de  Kapitel  (S.  299  i  Udg.);  herfra  har 
han,  eller  vel  snarere  en  senere  Afskriver,  tyet  til  Levninger  af 
(xMre  Arbejder:  først  (S.  300 — 349)  en  stærkt  forkortende  Gen- 
givelse af  Mosebøgerne,  rimeligvis  fra  Midten  af  det  13de  Aarh., 
derefter  (S.  349 — 654)  en  meget  livlig,  ofte  fortrinlig  ligefrem 
Oversættelse  af  de  historiske  Bøger  Jra  Josvas  til  og' med  Kongernes, 
der  kun  er  sparsomt  og  smaat  indsprængt  med  allegoriserende 
Bemærkninger  (oftest  temmelig  ringe),  og  som  synes  forfattet 
allerede  tidlig  i  det  13de  Aarhundrede.  Dette  mærkelige  Arbejde 
—  som  vel  endog  tør  antages  oprindelig  at  have  omfattet  Mose- 
bøgerne, thi  Josvas  Bog  er  det  dog  underligt  at  begynde  med  — 
maa  vistnok  være  et  selveget  norrønt  Paafund;  thi  vel  haves 
meget  ældre  Bibeloversættelser,  næmlig  Vulfilas  gotiske  og  Lev- 
ninger af  oldengelske;  men  disse  vare  sikkert  da  ukendte  i 
Norden;  de  laa  dybt  begravne  under  de  stedse  voxende  Dynger 
af  latinske  Skrifter;  og  i  de  nyere  Folkesprog  findes  intet  til- 
svarende Forsøg  ældre  end  dette  norske.*)  Vi  tør  da  sikkert 
deri  se  en  Virkning  af  den  islandsk-norske  Sans  for  det  faktiskt 
Væsentlige  og  Smag  for  historisk  Meddelelse.  Derhos  maa  det 
mærkes,  at  ogsaa  i  den  første,  yngste  Del  af  Stjém  indeholde 
de  mange  Tillæg  langt  mindre  dogmatiske  Undersøgelser  end  op- 
byggelige Betragtninger,  mange  vel  valgte  og  smukt  gengivne  paa 
Modersmaalet.  Har  end  hele  Værket,  som  Fr.  Hammerich  frem- 
hæver (»En  Skolastiker  og  en  Bibelteolog«,  S.  212 — 13)  kun 
ringe  Værd  om  teologiskt  Arbejde,  saa  er  det  dog   et  mærkeligt 


*)  Er  det  maaske  fra  denno  Oversættelse,  at  Kongespejlets  Forfatter 
har  sit  fortrolige  Kendskab  til  Sauls,  Davids  og  Salomons  Historie? 
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Vidnesbyrd  baade  om  Følelse  for  den  hellige  Skrifts  Vigtighed  og 
om  praktisk-religiøs  Sans. 

Imidlertid,  medens  i  det  14de  og  15de  Aarh.  alt  aandeligt 
Liv  sygner  hen  i  Norge,  og  paa  Island  mest  gaar  i  andre  Ret- 
ninger end  Teologi,  rejser  sig  i  Sverige  den  stærkeste  religiøse 
Bevægelse,  som  kendes  indenfor  den  katolske  Tid  i  Norden. 
Hovedskikkelsen  er  Birgitta;  men  Vækkelsen  begynder  ikke  med 
hende.  Forud  ligger  bl.  A.  det  gamle  Legendarium  og  Be* 
gyndelsen  til  en  Virksomhed  for  at  gøre  Bibelens  Indhold  til- 
gængeligt, der  strækker  sig  helt  igennem  den  birgittinske  Tid  og 
afføder  en  Bække  Arbejder,  blandt  hvilke  det  ældste  hører  til 
de  bedste  i  sin  Slags.  I  den  første  Halvdel  af  det  14de  Aarh. 
levede  som  Kannik  i  Linkdping  en  af  Sveriges  største  Lærde  i 
Middelalderen :  Pariserklerken  Me  ster  Mathias*)  Skønt  han  i 
sine  senere  Aar  var  Birgittas  Skriftefader  og  ivrige  Beundrer, 
hørte  han  dog  ikke  til  hendes  religiøse  Betning:  Mystiken,  men 
viser  sig  hel  og  holden  som  Bibelteohg,  Det  kan  sluttes  dels  af 
en  bevaret  latinsk  Afhandling  (»Copia  exemplorum*),  dels  af  den 
Efterretning,  at  han  havde  skrevet  udførlige  i'Konkordantserc  til 
hele  Bibelen,  et  mægtigt  Lærdomsværk,  som  desværre  er  tabt, 
dels  og  især  af  en  bevaret  Udlægnifig  af  de  fem  Mosebøger  paa 
iS'f ew5Å:  **),  der  vel  ikke  nævner  ham  som  Forfatter,  men  dog  alt 
i  Reformationstiden  tilskreves  ham  (af  Biskop  Brask)  og  sikkert 
nok  virkelig  er  hans  Arbejde  —  sandsynligvis  en,  efter  Birgittas 
Opfordring,  paabegyndt  Bearbejdelse  af  Konkordantseme,  den 
samme  ^biblia  hulka  hon  hafdhe  latit  scriwa  sik  a  swensko«,  og 
som  ifølge  et  Inventarium  fra  1340  Magnus  Smek  ejede  (»item 
vnum  grossum  librum  biblie  in  swenicoc).  Det  er  ingen  lige- 
frem Oversættelse  af  Mosebøgerne.  En  vidtløftig  Indledning,  der 
stiller  og  besvarer  en  Mængde  dogmatiske  Spørgsmaal,  og  en 
Efterskrift,  som  især  gaar  ud  paa  at  forklare  Moseloven  forbilled- 
ligt, udgør  omtrent  to  Femtedele  af  hele  Værket;  men  ogsaa  i 
det  Øvrige  ere  selve  Skriftens  Ord  idelig  sammenslyngede  med 


*)  Hans  Levned  og  Værker  ere  udførlig  undersøgte  Skf  Fr,  Hammerich  : 
„En  Skolastiker  og  en  Bibeltheolog,**  S.  152—187.  Han  skal  være  død  i 
Stockholm  1350. 

**)  Udgivet  af  G»  E.  Klemmng  i  „Svenska  medeltidens  bibelarbeten"  L 
I  en  Efterskrift  undersøges  omhyggelig  Spørgsmaalet  om  Mester  Mathias* 
Forfatterskab.  Hammerich  har  tiltraadt  og  yderligere  støttet  Klemmings 
Opfattelse. 


2fe  t* 
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forklarende  Bemærkninger,*)  ligesom  omvendt  de  mosaiske  Liove 
oftere  fremstilles  stærkt  forkortede.  Forf.  udfolder  stor  Lærdom, 
ej  alene  i  den  hellige  Skrift,  blandt  hvis  Bøger  han  især  bruger 
Pauli  Breve  og  Salmerne,  men  ogsaa  i  Aristoteles,  i  Kirkefædrene, 
blandt  hvilke  Augustinus  paaberaabes  snart  paa  hver  Side,  endelig 
i  Middelalderens  teologiske  Literatur,  baade  den  skolastiske  og 
andre  Retningers.  Men  al  Lærdom  tjener  ham  kun  til  at  gøre 
Skriftens  Læsning  frugtbar  ej  alene  for  den  religiøse  Tænkning, 
men  ogsaa  for  det  religiøse  Liv.  Dette  er  hans  Øjemed,  som 
han  søger  at  naa  paa  sin  egen  Maade.  Er  Tankeindholdet  i  det 
Hele  end  givet  udenfira,  Dogmerne  væsentlig  de  samme,  som 
hyldedes  allevegne  ellers  —  dog  at  det  særligt  Romerske  træder 
mindre  frem  — ,  og  Tolkningen  af  Skriftordet  mer  eller  mindre  i 
skolastisk  Smag,  som  Helhed  er  dog  Bogen,  hvortil  intet  frem- 
medt  Forbillede  findes,  Forfatterens  egen  Skabning,  en  sdvstændig, 
hjemmegjort  Tankefrembringelss ;  derfor  ogsaa  fuld  af  Hentydninger 
til  det  daglige  Menneskeliv  i  Forf.'s  Land  og  Tid,  til  svensk 
Natur,  svenske  Forhold,  svenske  Fortidsminder,  (t.  Ex.  Guderne, 
idet  Odin,  Thor  og  Freyr  nævnes),  rig  paa  hjemlige  Ordsprog  og 
Talemaader,  fremfor  Alt  tiltalende  ved  et  Sprog,  som  er  lige 
klart,  fyndigt  og  livligt  enten  det  gælder  at  udvikle  Begreber 
eller  at  skildre  saa  vel  ydre  Ting  som  indre  Sjælstilstande  eller 
at  udtrykke  den  redelige,  varme  Gudsfrygt  og  sunde  sædelige 
Følelse,  som  er  Sjælen  i  hele  Værket  —  Den  religiøse  Bevidst- 
hed maa  have  staæt  ganske  højt  der,  hvor  en  saadan  Bog 
kunde  blive  til  og  læst.  Man  kan  derfor  ikke  undre  sig  over, 
at  der  i  den  følgende  Tid  arbejdedes  videre  paa  at  gengive  Bibelen 
paa  Modersmaalet,  især  da  dettes  Brug  i  Religionens  Tjeneste 
var  en  af  den  birgittinske  Retnings  Hovedtanker.  Snarere  maa 
det  undre,  at  de  fleste  hidhørende  svenske  Arbejder,  som  Tiden 


*)  Til  Prøve  kan  anføres  BegyndeJsen  af  Genesis,  idet  Skriftens  egne 
Ord  udhæves  med  Cursiv:  ^Aff  ophoioe  skapadfhc  gudh  aff  alzængo  himil 
oc  iordh  Ey  aff  sik  siælwom,  som  fadher  fodher  son,  Oc  ey  aff  nakro 
(noget)  æmpne,  som  smidher  gor  yxe  Jordhen  war  æn  tha  o»y^  ioom  oc 
myrky  Onyt  (unyttet)  for  thy  at  enkte  wæxte  a  henne  Myrk  for  thy,  ai 
hwarce  war  sool  eller  stjæmor.  Oc  ihæs  hælgha  anda  hngher  (den  hellige 
Aands  Hu)  foor  ower  wcUnin  Thz  ær  at  sighia  Ower  iordh  oc  himil  Thy 
at  flwa  som  watn  ma  (må  o:  kan)  ledhas  epter  mans  wilia,  Swa  war  himil 
oc  iordh  gndz  æmpne  til  andelika  oo  likamlika  creatwr.  Sidhan  saghde 
gudh  mz  ewerdheliko  ordhe  Thz  ær  mz  sinom  signadha  son  Wardhe  liws 
Oc  iæmskyt  (strax)  tcardh  liicø.    Thz  ær  at  sighia'^  o.  s.  v. 
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har  levnet,  først  synes  forfattede  meget  senere:  vi  have,  foruden 
en  Oversættelse  af  Apostternes  Oærninger  i  det  oxenstjemska 
Haandskrift  fra  1385  (udg.  i  »Klosterlflsningc  ved  Klemming), 
kun  Oversættelser  fra  henved  1500,  næmlig  Josvas  Bog  ved  Vad- 
stenabroderen  Nils  Bagvaldssøn  (f  1514),  Dommernes  Bog, 
maaske  ved  Samme,  Judiths,  Esthers,  Ruths  og  Makabæernes 
Bøger  fra  1484  ved  J5ns  Budde  i  Nådendal,  og  Johannes*  Aahen- 
baring  af  en  ukendt  Forfatter  fra  omkr.  1500  (alle  udg.  i  »Sv. 
medelt.'s  bibelarb.«  II). 

De  ældste  Stykker  dansk  Bibeloversættelse  findes  i  den 
tidligere  omtalte  Legendesamling:  »Hellige  Kvinder^*  for  saa  vidt 
Evangeliestykker  ere  brugte  i  Marias  Levned.  Noget  større  For- 
søg haves  ikke  ældre  end  den  af  Molbech  tildels  udgivne  saakaldte 
Ældste  danske  Biheloversættelse  i  et  Haandskrift,  der 
rimeligvis  stammer  fra  Birgittinernes  Kloster  i  Mariager  omkr.  1480. 
Oversættelsen  er  en  ganske  tro,  men  stiv  Gengivelse  i  et  jævnlig 
latinskladent  Sprog  af  det  gamle  Testamente  Jra  Genesis  tU  ind 
i  2den  Kongernes  Bog  (Kap.  23,  V.  18.  hvor  Haandskriftet 
slipper) ;  efter  Udgiverens  Mening  skulde  dog  det  bevarede 
Haandskrift  være  Afskrift  af  en  noget  ældre  Original. 

I  Danmark  som  i  Sverige  er  Trangen  til  at  kende  Guds 
Ord  vakt  og  virksom  henimod  Tidsalderens  Slutning.  Kom  man 
end  her,  ligesom  tidligere  i  Norge  kun  et  Stykke  ind  i  det  GL  T, 
—  ganske  enkelte  Skrifter  fraregnede  — ,  saa  er  denne  Bestræbelse 
dog  et,  visselig  for  Forfatterne  ubevidst,  men  dog  umiskendeligt 
Forbud  for  Reformationen. 

6.    My8tik,  yngre  Opbyggelsesskrifter.    Hvor  stærkt  end 

det  romerskt-kirkelige  Evropa  anstrængte  sig  for  at  begribe  Kirke- 
læren og  Skriftordet,  man  søgte  dog  altid  nok  saa  gæme  sin 
religiøse  Trang  tilfredsstillet  ved  en  anden  Slags,  en  fantastisk 
Tænkning,  en  sværmerisk,  drømmende  eller  grublende  Fordybelse 
i  Guds  Løndomme  og  en  længselsfuld  Hengivelse  gennem  Bøn 
og  Paakaldelse  til  Frelseren,  Maria  og  de  andre  Hellige,  ofte 
frugtbar  paa  Syner  og  Aabenbarelser  fra  den  anden  Verden. 
Dette  med  de  fleste  »mystiske«  Rørelser  følgende  Selvbedrag 
kan  give  dem  et  højst  uhyggeligt  Præg,  især  da  Synerne  hænge 
sammen  med  Askesen:  Selvspægelsemes  Nervepirring  hidførte 
den  usædvanlige  Henrykkelsestilstand,  og  denne  ledede  igen  til 
nye  Bodsøvelser;  overhoved  møder  os  her  den  samme  Dunkelhed 
og  Ufrihed,  som  er  egen  næsten  for  alle  ved  Romerkirken  betingede 
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Aandstilstande.  Paa  den  anden  Side  maa  det  vel  huskes,  at  de 
mystiske  Rørelser  netop  fremtraadte  stærkest  der,  hvor  ej  alene 
den  religiøse  Trang,  var  dybest,  men  ogsaa  Aandskraften  sterst. 
Netop  under  saadanne  Sjælerystelser  und&ngedes  og  fødtes  Tidens 
virksomste  Tanker.  De  vigtigste  nye  Ordeners  Stiftere  vare 
Mystikere,  hver  paa  sin  Vis,  t.  Ex.  baade  Bernhard,  Frans  af 
Assisi  og  Dominico.  Og  da  den  spidsfindige,  forstands  vigtige 
Kirke -Lærdom  ikke  mindre  end  den  udvortes,  samvittighed- 
sløvende Vane -Gudstjeneste  tabte  Magten  til  at  stille  Sindenes 
Uro,  da  var  det  fortrinsvis  i  mystisk-bevægede  Kredse  trindt  om 
i  Landene,  at  de  Ideer  brød  frem,  som,  videre  udviklede,  omsider 
skulde  genføde  et  sundere  og  friere  Kristenliv. 

Heri  tager  Norden  selvstændig  Del.  Vel  ikke  hele  Norden. 
Hos  Stammens  norrøne  Gren  synes  Kirkemagtens  sene,  men 
fuldstændige  Sejr  at  have  stanset  Tankearbejdet.  Naar  man  ikke 
længer  kunde  tænke  Jrit,  f.  Ex.  fra  Lægmandsstade  og  tildels  i  Strid 
med  Kirkens  Paastande  tilegne  sig  selve  Kristendommen  som  en 
VerdenS'ljiYet  poetiskt  forklarende  og  sædeligt  løftende  Magt,  saa- 
ledes  som  det  sker  i  »Kongespejlet«,  eller  naar  man  ikke  kunde 
paa  sin  egen  Vis,  ligefrem  og  tiden  kirkelærde  Udtydninger,  over- 
føre den  hellige  Skrift  paa  Modersmaalet,  som  det  sker  i  det 
ældste  Parti  af  Stjern,  saa  gad  man,  lader  det  til,  slet  ikke  sysle 
med  religiøse  Tankeopgaver,  men  søgte  helst  Udtryk  for  sin 
kristelige  Følelse  og  Tanke  i  Digtning  (Legender  og  Lyrik).  I 
Sverige  derimod,  hvor  man  allerede  fra  det  14de  Aarbundredes 
Begyndelse  var  kommen  i  med  at  tilegne  sig  —  og  det  paa 
Modersmaalet,  —  ej  alene  Kirkens  Sagn,  men  ogsaa  dens  Tanke- 
frembringelser, der  fæstede  de  fremmede  Tankefrø  Rod  og  tog 
Væxt  af  den  hjemlige  Jordbund,  og  der  opstod  i  det  samme  Aar 
hundrede  af  sig  selv  eii  ejendommelig  mystisk  Bevægelse,  som 
siden  bredte  sig  ej  alene  til  Danmark,  og  tildels  til  Norge,  .men 
ogsaa  udenfor  Norden,  og  som  er  Ophav  til  det  meste  religiøse 
Tankeliv  i  Norden  inden  Beformationen.  Vi  møde  her  Sveriges 
betydeligste  Aand  i  Middelalderen,  til  enhver  Tid  en  af  Nordens 
mest  fremragende: 

Den  hellige  Birgitta. 

Kilderne  til  Kundskab  om  Birgitta  ere  1)  Tiendes  egne  Skrifter, 
først  og  sidst  „  Aabenbarelserne"  („revelationes*'),  dernæst  Yadstena-Kloster- 
regler  nu  m.    Naar  han  havde  havt  et  Syn,  nedskrev  hun  sædvanlig  strax 
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eller  dikterede  en  Beretning  derom  paa  Svensk ;  af  disse  oprindelige  Texter 
ere  nogle  Stykker  bevarede  (trykte  i  Klemmings  Udg.  af  „Birgittas  uppen- 
barelser^).  Dernæst  oversattes  Beretningen  af  en  eller  anden  blandt  hendes 
Fortrolige  paa  Latin ;  efter  hendes  Død  samledes  alle  disse  Texter  af  hendes 
Ven  den  spanske  Biskop  Alfons;  det  er  „Revelationes"  i  8  Bøger,  hvortil 
kommer  en  Tillægssamling:  „extravagantes" ;  det  Hele  er  mange  Gange  ud- 
givet. —  Endelig  ere  de  latinske  Texter  efter  hendes  Død  oversatte  tilbage 
paa  Svensk;  det  er  „Birgittas  uppenbarelser^,  som  Klemming  har  udgivet 
i  4  Bind.  „Wadstena-Klosterreglor"  paa  Svensk  ere  udgivne  afC.  F.  Lind- 
strom.  -—  2)  Levnedstegninger  og  andre  Optegnelser  fra  hendes  egen  Tids- 
alder, saasom:  et  lidet  Levned  paa  Svensk  (udg.  sammen  med  Kloster- 
reglerne),  et  større  paa  Latin,  af  Birgittas  Samtidfge  Erkebiskop  Birger 
Gregorssøn,  (trykt  i  „Aet.  Sanct.  IV);  et  større  paa  Svensk,  af  Abbedissen 
Margreta  Klausdatter  (f  1486,  udg.  af  Kietz  i  Ser.  svec.  cult.  etc.  resp.  IH), 
et  paa  Latin,  først  trykt  i  Lowen  1485,  optaget  i  Surius'  Samling.  —  Den 
yngste  omfattende  Bearbejdelse  af  Birgittas  Liv  og  Virksomhed,  hvortil 
hele  den  ældre,  meget  omfangsrige  Literatur  er  benyttet,  er  Fr,  Hammerichs 
ypperlige  Skrift:  „Den  hellige  Birgitta  og  Kirken  i  Norden,"  Kbhvn. 
1862. 

Som  næsten  alle  vore  aandelige  Storheder  i  Middelalderen, 
var  Birgitta  af  meget  haj  Byrd:  hendes  Forældre  vare  den 
mægtige  Uplands-Lagmand  Birger  Persson  til  Finstad  i  TJpland, 
hvem  vi  tidligere  have  truffet  forrest  blandt  Uplands- Lovens 
Samlere,  og  Ingeborg  Bengtsdatter ,  Faders  Sedskendebam  til 
Kong  Birger  Magnussøn.  Fedt  1302  eller  1303,  voxede  Birgitta 
op  paa  en  Tid,  da  Ridderaanden  ret  var  kommen  til  Magt  i 
Sverige ;  hendes  aandelige  Næring  har  været  paa  én  Grang  folkelig- 
og  kirkelig- poetisk:  dels  Viser  og  Sagn  samt  Fortællinger  om 
samtidig  Ridderdaad,  dels  hellige  Ætteminder  —  gennem  Moderen 
stammede  hun  baade  fra  Hellig  Knut  of:  Hellig  Erik  — ,  Le- 
gender og  en  sikkert  useedvanlig  grundig  Kristendomskundskab. 
Saa  tidlig  var  Syndsfølelsen  og  Naadestrangen  vaagnet  og  Ind- 
bildningskraften kommen  i  Svingning  hos  det  stærkt  nervøse 
Barn,  at  hun  alt  inden  sit  13de  Aar  oftere  havde  havt  Syner  og 
Samtaler  saa  vel  med  Gud  og  hans  Moder  som  med  Djævelen. 
De  ophørte,  da  hun  blev  gift  —  alt  i  det  14de  Aar,  med  Ulf 
Gudmarsson  af  gammel  Slægt ,  senere  (fra  1330)  Nerikes  Lag- 
mand — ,  og  igennem  en  Snes  Aar  syntes  den  unge  Kvinde  op- 
tagen af  hvad  der  hører  til  denne  Verden:  hun  blev  en  øm 
Ægtefælle,  Moder  til  8  Børn,  som  hun  opdrog  godt,  en  dygtig 
Husfrue,  der  fuldkomment  fyldte  Pladsen  ved  en  glimrende  Stor- 
mands Side  i  en  urolig  Tid;  tilsidst,  da  den  unge  Konge  Erik 
Magnussøn  var  blevon  gift  med  Blanche  af  Namur  (1336),  sattes 
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den  for  sin  Forstand  og  Sædelighed  højt  ansete  Kongsfrænke  til 
Hofmesterinde  hos  Dronningen.  Ved  denne  Tid  synes  den  reli- 
giøse Iver  at  være  kommen  til  nyt  Liv  hos  Birgitta.  Han  paa- 
lægger sig  strænge  Bodsøvelser  —  »Legemet«,  siger  hun,  »er  et 
Asen  og  trænger  til  tarvelig  Føde,  Arbejde  og  stadig  Piske,  og 
hun  faster,  gaar  med  Haardugssærk,  sover  om  Vinteren  paa  den 
blotte  Jord,  hudfletter  sig,  beværter  Stoddere  og  vasker  deres 
Fødder,  plejer  Spedalske  og  gør  hyppige  Pilegrimsvandiinger, 
bl.  A.  til  St.  Olav  i  Nidaros  og  (omkr.  1340)  til  St.  Jakob  i 
Compostella,  ledsaget  af  sin  Mand,  hvem  hun  vandt  saaledes  for 
sit  Fromhedsideal,  at  han  Gud  til  Ære  afbrød  det  e^^kabelige 
Samliv  og  til  sidst  levede  paa  Munkevis  i  Alvastra.  Da  begynde 
Synerne  atter  at  indfinde  sig.  I  vaagne  Drømme,  medens  de  ydre 
Sanser  hvile,  forme  hendes  Tanker  sig  pludseligt,  paa  genial  Vis, 
til  formentlige  Aabenbarelser ;  snart  skuer  hun  Himmerig  eller 
Helvede  aabne  eller  faar  Underretning  om  fjæme  eller  tilkom- 
mende Ting  —  tidt  i  allegoriske  Billeder,  der  siden  maa  tydes 
— ,  snart  samtaler  hun  med  Frelseren,  Jomfru  Maria,  Engle  og 
Helgener  og  modtager  af  dem  Oplysning,  Trøst,  Formaninger  og 
Budskaber  til  Andre.  Især  blive  Henrykkelserne  hyppige  efter 
Mandens  Død  (1344).  »Dit  Hjærte  var  koldt  og  haardt  som 
Staal €,  lød  det  siden  til  hende;  »der  fandtes  kun  en  liden  Gnist 
deri;  men  den  faldt  paa  et  Svovlbjerg,  da  Verden  gik  Dig  imod 
og  din  Mand  døde.«  Fra  denne  Stund  regner  hun  selv  sin  Om- 
vendelse, og  »Aabenbarelser«  hørte  fra  nu  af  saa  at  sige  til 
hendes  daglige  Brød. 

Skønt  de  ere  os  meddelte  uden  Tidsangivelser  og  uden  Orden, 
kan  man  dog  skønne,  at  i  denne  Periode  af  Birgittas  Liv  have 
de  dels  gaaet  ud  paa  hendes  egne  Sjælstilstande  samt  mange- 
haande  teologiske  Tvivl  —  man  sporer  Virkningen  af  megen  Lsbs- 
ning  og  Omgang  med  lærde  Mænd,  især  Mester  Matthias,  hvem 
hun  havde  gjort  til  sin  aandeb'ge  Fader  og  Formynder  i  Smaat 
og  Stort  — ;  dels  og  maaske  fortrinsvis  have  de  vedrørt  Rigets 
og  Folkets  Tilstand,  som  den  ætstore  og  hugstore  Høvdingefrue 
tog  levende  Del  i.  Fast  i  Troen  paa  en  nødvendig  Sammenhæng 
mellem  Folkenes  Lykke  og  deres  religiøst -sædelige  Færd,  saa 
hun  med  dyb  Uro  Almentilstanden,  især  hos  de  Store,  forværres 
næsten  fra  Aar  til  Aar.  Eq  Hovedgrund  hertil  fandt  hun  i 
Kongens  og  Dronningens  Fejl.  Hendes  første  Syn  siden  Barn- 
dommen indtraf  under  Bryllupsfesterne  i  Stockholm  1336  og 
varslede  ilde  for  de  Nygifte;   siden  vare  disse  jævnlig  Genstand 
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for  hendes  Advarsler  og  Irettesættelser,  ej  alene,  mens  hun  var 
hjemme,  men  ogsaa  senere,  mens  hun  levede  i  Rom,  og  det  ej 
alene  med  Hensyn  til  almindelige  moralske  Synder,  men  ogsaa  i 
Anledning  af  politiske  Skridt,  som  hun  fanåt  stridende  mod 
Kongens  Ære  eller  Folkets  Ret.  *)  Thorgny  Lagmands  Aand  var 
virkelig,  som  Hammerich  siger,  over  Birger  Lagmands  Datter. 
Men  hos  hende  er  den  politiske  Tanke  fuldstændig  oplost  i 
religiøs  Begejstring.  Hun  minder  for  saa  vidt  om  Dante,  men 
endnu  langt  mere  om  Oldtidens  Vølver,  med  hvis  Aandstilstand 
hendes  fuldstændig  falder  sammen;  denne  højbaame  Seerske, 
gennem  hvis  Mund  Folkeaanden  taler  ud  af  betydningsfulde  Syner, 
er  for  saa  vidt  slet  ikke  Andet  end  en  genfødt  Vølve, 

Med  Birgittas  fædrelandske  Iver  hænger  hendes  praktiske 
Hovedtanke  sammen:  Stiftelsen  af  en  ny  Orden.  Medens  hun 
efter  Hr.  Ulfs   Død  levede  i  Alvastra- Kloster,    gik  det  op  for 


'^)  Kongen  maa  t.  Ex.  ikke  ville  erhverve  København  (1338):  „han 
skulde  sende  sine  Lensmænd  ud  mod  Hedninger,  ikke  mod  et  kristent 
Rige''.  Paa  den  anden  Side  vil  hun  ingenlunde  tage  en  verdsligsindet 
Fyrstes  Korstog  for  fyldestgørende  Syndebod:  „det  er  Gud  lige  saa  kært 
som  Guldet,  hvoraf  Djævelen  lavede  Guldkalven",  og,  da  Magnus  vilde 
gøre  Korstog,  sagde  hun:  „Skift  først  Ret  i  Riget,  rejs  om  paa  Thinge, 
omvend  Eder!  Hvo  der  vil  bringe  Andre  Omvendelse,  maa  først  have  om- 
vendt sig  selv.**  Da  Kongen  engang  vil  paalægge  Skat  uden  Bevilling, 
kommer  hun  i  det  heftigste  Oprør;  med  sine  to  voxne  Sønner  drager  hun 
til  ham,  advarer  ham  mod  at  „forsynde  sig  mod  Gud  og  Folket"  ved  et 
saadant  Retsbrud  og  tilbyder  Sønnerne  som  Borgensmænd  for  den  Sum, 
der  trængtes  til.  En  unden  Gang  kalder  hun  i  en  lignende  Anledning 
Kongen  „den  værste  Røver,  thi  han  plyndrer  dem,  der  lægge  Hovedet  i 
hans  Skød."  Altsom  Kongens  Blødagtighed  og  Yilkaarlighcd,  Dronningens 
Letsindighed  og  Rænkefuldhed  udvikle  sig,  bliver  Birgittas  Tale  strængere. 
Hun  kan  kalde  ham  „et  kronet  Asen  med  et  Harehjærte",  hende  „en  Øgle 
med  Skøgens  Tunge  og  Dragegalde  i  Hjærtet".  Kongens  Raadgiver,  den- 
ryggesløse Bengt  Algotssøn,  er  „en  Ulv  med  giftigt  fljærte".  Mod  Venskab 
med  Valdemar  Atterdag  advarer  hun  altid:  „Smigreren,  den  Fuglefænger, 
som  blæser  paa  sin  Fløjte  for  at  lokke  Fuglen.'^  Senere,  da  hun  i  Rom 
faar  at  viåe,  at  Magnus  er  i  Vanry  for  unaturlig  Vellyst  og  har  ladet 
Valdemar  tage  Skaane,  hører  huu  i  Aanden  Jomfru  Maria  byde  Sveriges 
godo  Mænd  —  ,.en  af  Eder  eller  flere'*  —  gaa  til  Kongen  Og  foreholde  ham 
al  hans  Synd,  om  han  vil  bedre  sig;  vil  han  ikke,  „da  opsøger  hemmelig 
Eders  Venner,  om  I  have  Nogen  af  Ridderskabet,  som  holder  med  Eder, 
siger  dem  aabenbare,  hvad  I  sagde  Kongen  hemmelig,  og  siger,  at  I  vil 
ingen  Kætter  tjene  eller  Forræder,  og  ej  hans  Søn,  om  han  vil  følge  sin 
Faders  Gærninger,  og  tager  Eder  siden  en  Formand,  der  kan  orloge  paa 
Kronens  Vegne!'* 
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hende,  hvor  godt  ^and  og  Kvinde  kunde  hjælpes  ad  til  Guds 
Riges  Fremme,  og  den  almene  religiøse  og  sædelige  Tilstand 
syntes  i  høj  Grad  at  kræve  et  nyt  Virkemiddel.  I  et  Syn  aaben- 
baredes  det  hende,  at  hun  skulde  oprette  et  Samfund,  der  skulde 
hede  »den  hellige  Frelsers  Ordene  og  bestaa  af  60  Søstre  og 
25  Brødre,  vel  boende  adskilt,  men  virkende  sammen,  dels  ved 
Bøn,  Faste  og  anden  Spægelse,  Syge-  og  Fattigpleje  og  Arbejde 
deriblandt  Afskrivning  af  gudelige  Skrifter ,  dels  ved  Studier  og 
Undervisning  i  Kristendom,  fremfor  Alt  ved  Prædiken  paa 
Modersmaalet.  Saa  hel  og  klar  stod  Planen  strax  for  hende,  at 
hun,  inden  endnu  »Henrykkelsen«  forlod  hende,  kunde  diktere 
sin  daværende  Skriftefader,  TJnderprioren  Peder,  et  Udkast  til 
Kloster -Reglerne.  Fra  nu  af  arbejdede  hun  rastløst  paa  at  hsL 
Ordenen  stiftet.  Den  Uvilje  og  Haan,  som  hendes  Frisprog  og 
strænge  Levned  vakte  hos  Mange  —  en  af  hendes  egne  Sønner, 
den  verdsligsindede  Karl,  var  blandt  hendes  ivrige  Mod- 
standere — ,  modvejedes  af  den  stigende  Ærbødighed,  ja  Frygt 
hvormed  de  Fleste,  endog  Kongen  og  Dronningen,  saa  op  til 
>Profe tinden«.  Det  lykkedes  hende  ej  alene  at  faa  mange  Stor- 
folk til,  efter  hendes  eget  Exempel,  at  give  meget  Gods  til  den 
nye  Stiftelse;  men  ogsaa  Kongen  og  Dronningen  bevægede  hun, 
halvvejs  ved  Trusler  med  Guds  straffende  Vrede,  til  at  skænke 
det  paatænkte  Samfund  F(u2^ena -Kongsgaard  med  Tilliggende 
samt  meget  andet  Jordegods  og  6000  Mark  i  Penge  —  den 
største  Sjælegave,  man  kender  i  Norden.  Hermed  var  —  1346 
—  det  materielle  Grundlag  sikret;  men  der  maatte  arbejdes  videre, 
og  derved  førtes  Birgitta  bort  fra  Fsddrelandet.  Klosteret  kunde 
ikke  komme  i  Stand,  før  Paven  havde  stadftBstet  Begleme;  men 
Paverne  vare  nu  meget  varsomme  med  at  tilstæde  nye  Ordeners 
Oprettelse,  og  Birgitta  mente  da  bedst  at  kunne  fremme  sin  Sag 
.ved  personlig  Henvendelse  til  Guds  Statholder.  Hertil  kom,  at 
Sverige  begyndte  at  blive  hende  for  trangt.  Hendes  Synskreds 
havde  i  Aarenes  Løb  udvidet  sig.  Kristenlivets  Brøst  hjemme  hang 
sammen  med  Kirkens  almindelige  For&ld,  som  hun  især  tilskrev 
Pavernes  Ophold  i  Avignon.  Ogsaa  herimod  vilde  hun  virke  per- 
sonligt; allerede  1348  lod  hun  Pave  Klemens  VI  vide,  at  Kristus 
gennem  hende  bød  ham  flytte  tilbage  til  Bom,  reformere  Kirken 
og  holde  Jubelaar.  Enken  fra  Norden  vUde  grxbe  ind  i  Verdens-^ 
forholdene.  Ikke  for  Intet  stammede  hun  fra  hellige  Konger, 
Korsets  Kæmper.  Men  ogsaa  minder  denne  Djærvhed,  hvor 
inderligt  den  end  var  parret  med  Ydmyghed  for  Gud,  om  hendea 
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fjærnere  Forfaedre:  Oldtidens  vidtfarende  Vikinger,  hvem  intet 
Foretagende  syntes  for  stort  eller  fjæmt. 

I  Aaret  1349  drog  Birgitta  hjemmefra  med  et  lidet  Falge, 
deriblandt  hendes  ældste  Søn.  Paa  Vejen  dvælede  det  svenske 
Selskab  længere  Tid  i  Binegnene  og  Schwaben.  Her  var  den- 
gang et  stærkt  religiøst  Børe:  de  saakaldte  ^Oudsvennert ^  hvis 
navnkundigste  Førere  og  Forfattere  ere  Tauler  (1290 — 1361)  og 
Suso  (1300—1366).  Have  disse  tjrske  Mystikere  indvirket  paa 
Birgittas  Anskuelser?  Der  er  mange  Ligheder.  Selve  Ordet 
»Gudsvenner«  ,  som  idelig  bruges  i  Aabenbarelseme,  turde  være 
laant  fra  dem ;  og,  ligesom  de,  forstaar  Birgitta  herved  et  usynligt 
Samfund  af  alle  oprigtige  Kristne  —  Høje  og  Lave,  Lærde  og 
Læge  —  i  Modsætning  til  Guds  Fjender,  hvad  Stand  og  Folk 
de  end  høre  til.  Med  »Gudsvenneme«  bøjer  hun  sig  for  Kirke- 
læren og  Kirkeordenen,  men  ivrer  baade  mod  Kleresiets  Laster 
og  Pligtforsømmelser  og  mod  Skolastikernes  Lærdoms-Forfænge- 
lighed —  >de  vise  Mestre,  der  blot  tygge  Halmen  som  Asenet, 
det  er  den  boglige  Visdom,  men  glemme  Hveden,  det  er  Elærlig^ 
heden«.  Men  ikke  Alt  hvad  hun  har  tilfælles  med  Gudsvenneme 
kan  hun  have  fra  dem,  t.  Ex.  at  tage  sig  en  aandelig  Fader, 
hvem  man  til  Øvelse  i  Lydighed  og  Ydmyghed  underordnede  sig 
i  Alt,  eller  Nidkærheden  for  Modersmaalets  Brug  i  Herrens 
Tjeneste;  disse  Træk  komme  til  Syne,  før  hun  rimeligvis  kan 
have  kendt  noget  til  de  tyske  Mystikere.  Derhos  er  der  be- 
tydelige Uoverensstemmelser.  Hine  kende  intet  til  Birgittas 
politiske  og  nationale  Stræben.  Lige  saa  fremmed  for  hende  er 
deres  Hang  til  en  Spekulation,  der  stundom  løber  ud  i  Pante- 
isme; hendes  Aabenbarelser  have  altid  et  praJdiskt  Sigte: 
Styrkelse  til  E[ampen  mod  Synden,  baade  i  hendes  eget  Bryst 
og  i  Verden.  Heri  ligger  noget  Nordiskt;  man  mindes  om,  i 
hvad  Mening  Odin  kaldes  »Grubleren  blandt  Aser  c:  ikke  for  at 
nyde  Visdommens  Lyst,  men  for  at  finde  Midler  til  at  ramme 
Jætterne  og  værge  Gudelivet,  gransker  han  Tilværelsens  Løn- 
domme. Hvor  meget  det  end  maa  have  glædet  og  styrket  Bir- 
gitta at  finde  saa  nære  Meningsfæller  udenlands,  hun  s}mes  i 
Virkeligheden  ikke  at  skylde  dem  ret  mange  Tanker;  Lighederne 
maa  vistnok  i  de  fleste,  om  end  ikke  i  alle  Tilfælde  forklares  af 
den  fælles  Tidsaand  og  den  almen-evropæiske  religiøse  Udvikling, 
hvori  nu  ogsaa  Norden  havde  Del. 

Birgitta  kom  til  Bom  i  Jubelaaret  1360  og  levede  her  i  en 
kng   Aarrække,    stadig   modtagende    Aabenbarelser    og    stadig 
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arbejdende  for  sine  to  Hovedformaal :  Klosterreglemes  Stadfoestelfie 
og  Payestolens   Tilbageflytning  til  Rom.      Her,  i  Kristefnliedexis 
Midtpunkt,   hvorfra   hun   kunde   overskue   og  gennemskue  dens 
Tilstand,  maa  hendes   religiøse  og  kirkdige  Anskuelser  have  ud- 
viklet og  klaret  sig   —   for  saa  vidt  der  kan  tales  om  Klaring, 
hvor  alle  Tanker  fremtreade  som  øjeblikkelige  Indskydelser,    der 
langtfra  altid  stemme  indbyrdes  overens.    Hun  bøjer  .sig,  som  nys 
bemærket,  for  Kirkelcerens  Sandhed  og  Kirkeordenens  Héttighed. 
Pavedømmet  er  for  hende  gudindstiftet,  helligt,  '»selv  om  Lucifer 
sidder  paa  Pavestolene ,  og  det  er  knyttet  til  Blodvidnemes  Stad, 
St.  Peders  Bispesæde,  derfor  er  Pavernes  Ophold  i  Avignon  en 
Forbrydelse.     Præsteskabet  er  helligt;   gennem    det  virker  Gruds 
Aand ;  tidt  er  hun  uvis  om  sine  egne  Aabenbarelsera  Sandhed  — 
de  kunne  være  Djævelens  Blændværk  — ,  indtil  hun  har  raadført 
sig  med  en  præsteviet  Mand.      Tanken   om  Præsters  Ægteskab 
er  hende  vederstyggelig.  Læren  om  Skærsilden  og  om  de  Helliges 
oplagte   gode  GrærningeF,    følgelig  om  Trangen  til  Aflad  og  om 
Kirkens  Ret  til  at  uddele  Aflad,  lader  hun  staa  ved  Magt.    Han 
tror  paa  Helgeners  undergørende  Kraft   og  knæler  gæme  i  Bøn 
ved  deres  Grave,    men  tilbeder  dog  langt  ivrigere  Maria,    hvem 
hun  endog   kalder    »sjmdeløs«    og    i   hvem    hun    ser   den    fulde 
Aabenbaring  af  al  Tilværelsens  Skønhed.    Overhoved  er  hun  sig 
ikke  bevidst  som  Andet   og  vil    ikke  være  Andet   end  Romer- 
kirkens lydige  Datter.     Men,  idet  hun  gaar  ud  fra  Kærligheden, 
fremfor  Alt  aabenbaret  i  Frelserens  frivillige  Offerdød,  som  Guds 
Væsens  Kærne,  Tilværelsens  Grundkraft  og  Nøglen  til  al  Sand- 
hedserkendelse,  aandéliggør  hun  Kirkelæren  —  og  kommer  derved 
paa    flere  Maader   i  Strid   med  den.    Hun  kræver  saaledes  vel 
Anger,    Bodsøvelser  og  Kærlighedsgærninger  som  Midler    til  at 
rense  Hjærtet,  saa  at  Troen  ved  Guds  Naade  kan  finde  Indgang 
i  det;  men  hun  fastholder  dog,  at  kun  Tro  i  Pagt  med  Kærlig- 
hed  kan  frelse  det  syndige  Menneske,  ikke  de  enkelte  gode  Grær- 
ninger.    »Altid  gøre  gode  Gæminger«,  siger  hun,   »og  altid  regne 
dem  for  Intet!«      Er   dette  sandt,   saa  er  imidlertid  Afladslæren 
usand  og  selv  Askesen  forkastelig.     Kristi  Lidelse  og  dens  Til 
egnelse  i  Kærlighed   er  hende  alt  Kristenlivs  dybeste  Rod;    den 
Kristne   staar  i  et  umidddhart^  personligt  Forhold  til  den  Kors- 
fæstede ;  til  hende  selv  lyder  hans  Røst  i  Aanden,  og  han  bruger 
hende  som  sit  Sendebud  til  sin  Menighed.    Her  bliver  der  tanke* 
rigtigt  ingen  Plads   til  overs  være  sig  for  Maria  og  de  Hellige 
eller  for  Kirken  og  dens  Mænd  som  Midlere  mellem  Menigheden 
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og  dens  Herre.  Sakramenterne  ere  for  Biigitta  Hdce  Tryllemidler, 
d.  Y.  s.  de  rirke  ikke  til  Frelse  uden  den  Nydendes  egen  Vilje, 
men  ere  derimod  virksomme  for  den  Troende,  sely  om  Hand- 
lingen [foretages  urøttdig,  t.  Ex.  hyis  Hostien  er  indviet  af  en 
Lsdgmand.  Hermed  er,  naar  Tanken  følges  til  Enden,  slaaet  en 
tyk  Streg  over  Præstens  Værdighed  og  Uundyærliglied  som  Offer 
bringer,  særlig  over  Læren  om  Messeofferet.  Lige  saa  lidt  stemmer 
med  Romeraanden  i  Kirken  Birgittas  Iver  for  Ordets  enfoldige 
Forkyndelse  paa  Modersmaalet ,  eller  hendes  Fremdragning  af 
Bibelen  som  al  Oplysnings  Kilde  og  al  Prædikens  rette  Ghoind- 
vold  —  sely  er  hun  nøje  fortrolig  med  den,  gaar  idelig  ud  fira 
den  og  henviser  til  den.  De  aller  stærkeste  i  alt  Fald  aaben- 
IjTseste  Angreb  paa  den  bestaaende  Kirke  ligge  dog  i  hendes 
Paaiale  af  Elereeiets  Synder.  Hun  var  kommen  til  Hom  med 
Forestillingen  om  en  unævnelig  Herlighed  —  iDu  skal  gaa  til 
Bom«,  lød  den  himmelske  Bøst  til  hende  i  Hjemmet:  »der  ere 
Ghuleme  strøede  med  Guld,  det  er  de  Helliges  Blodc.  Hun 
&ndt  et  Sodoma  og  Gbmorra:  brøstfældige  Kirker,  øde  Klostre, 
afladsælgende  Præster,  udsvævende  Munke  og  Nonner,  Laogfolk 
som  ringeagtede  Gudstjenesten,  Stormænd,  som  kasmpede  ind- 
byrdes med  Svig  og  Mord,  og  imens  sad  Paven  og  Kardinalerne 
i  et  firemmedt  Land  og  overbød  alle  Verdens  Fyrster  i  Hovmod, 
Gerrighed  og  Vellyst.  I  Boms  Tilstand  ser  Biigitta  nu  et 
Spejlbillede  af  hele  Kristenhedens,  og  uforfærdet  udslynger  hun, 
paa  de  Himmelskes  Bud,  de  blodigste  Straffetalér  og  Trusler  mod 
Forargelsens  Ophavsmaond.  »Saasnart  den  unge  Præst  kommer 
i  Skolen«,  hører  hun  bl.  A.  EJristus  sige,  >da  viger  jeg  fra  ham, 
thi  al  hans  Id  er  Hoffærdighed.  De  raabe  ej  med  Profeten: 
Herre  kom  hid,  thi  Du  er  sød  for  min  Sjæll  men:  Qsk  fra  os, 
thi  dine  Gheminger  ere  tunge  og  dine  Ord  beske  og  os  til  For- 
argelse 1  ...  Heller  give  de  100  Mark  for  Verdens  Ære  end 
en  Penning  for  min  Skyld  .  .  .  Min  Lidelse  sky  de  som  Giften. 
Dog  glemme  de  mig  ikke  ganske:  nej,  de  gøre  mig  til  en  Af- 
gud, de  lave  en  Guldkalv  af  hvad  der  hører  mig  til  .  .  .  Alle 
de  10  Buds  Ord  ere  sammenfattede  i  det  ene:  Hid  med  Pengel 
.  .  .  Guds  Sakramenter  uddeles  for  Penge,  Aflad  er  en  Handels- 
vare, som  Judas  sælge  de  Elristus,  sælge  Elristi  Embede.  Jeg 
udvalgte  dem  fremfor  Alle  og  elskede  dem,  jeg  bød  dem  staa 
taalmodige  som  Lam,  faste  som  Mure,  bly  som  Jomfruer,  rene 
som  Engle.      Men  de  have  vendt  sig  bort,   de  ere  blevne  vilde 

som  Ulve,  vaklende  som  løse  Stene,  dumme  som  Asenet,  ublu 
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SOOL  Skøger,  argere  end  DsømoneriM  ...  Og  den  trgeete  af  den 
Alle  er  han,  som  sidder  med  Boni&oiuB  paa  Hofiærdigheds 
IVone,  baaren  af  4  Sejler:  Hoymod,  Egenvilje,  Pengegriskhed 
og  Nid.  Derfor  ere  Djævlene  saa  sikre  paa  kam,  som  Hralen  paa 
de  Unger,  hun  gæmmer  ley^ide  i  sin  Bug.  Forbandet  vssre 
deres  Mad  og  Drikke,  den  føder  Legemet  til  Ormene  og  Sjsrien 
til  Helvede  I  Forbandet  være  deres  Øjen  og  Øren,  Mund  og 
Hænder,  forbandede  være  de  af  Himmel  og  Jord  1  c  (se  Sammen- 
draget hos  Hammerich,  S.  161 — 16i).  Atter  og  atter  tnier  hun 
med,  at  »Ghids  Vennerc  maa  træde  ud  €ff  Kirhen,  om  det  ikke 
bliver  bedre,  og  med  Ptwedømmets  Fald.  »Jeg  kærer  over  IMgc, 
siger  Kristus  til  Paven,  »Du  min  Kirkes  Hoved,  at  Du  er  en 
Sjælemorder  væne  end  Lucifer :  han  dræbte  kun  mig,  Du  dræber 
mine  Sjæle  .  .  .  Din  Trone  skal  synke  som  den  tunge  St«i,  der 
ikke  stanser  før  ved  Afgrundens  Bund  .  .  .  Jeg  sværger  ved  min 
Guddom  og  Manddom,  min  Vilje  skal  fuldkommes,  min  Dom 
skal  begynde  fra  Klerkeme  og  mit  Altar,€  o.  s.  v.,  o.  s*  v. 

Man  studser  over,  at  slig  Tiltale  taaltes  af  Kirkéns  Herrer 
—  og  den  blev  ikke  skjult  for  dem:  hun  lod  altid  sine  Aaben- 
barelser  komme  ud  blandt  Folk,  ja  sendte  dem  ligefrem  til 
Paverne.  Fra  først  af  har  man  vel  ved  det  fine,  verdslige  Pave- 
hof kun  leende  trukket  paa  Skuldrene  ad  det  halvgamle  og  halv- 
gale KvincLemenneske  fra  det  barbariske  Norden.  Men  hendes 
strænee  Bodsøvelser,  hendes  rastløse  GU)dgørenhed,  hendes  Aahen- 
barelser,  hvis  objektive  Virkelighed  Ingen  drog  i  Tvivl,  hendes 
^»aadomme,  som  oftere  gik  i  Opfyldelse  —  to  Pavers  Dad  for^ 
ndsagde  hun  — ,  allermest  dog  vel  hendes  Tales  Aané^tddhei, 
alt  dette  hævede  hende  efterhaanden  til  evropæiskt  By.  Medens 
Menigmand  holdt  hende  for  hellig;  raadspurgte  Konger  og  Fyister 
hende,  kirkelige  Stormænd,  Uisøndehavere  af  al  Tidens  Dannelse 
og  Lærdom,  bøjede  sig  for  hende,  navnlig  Biskop  Alfons,  øom 
nedlagde  Bispestaven  for  at  kunne  leve  i  hendes  Nærhed  og  siden 
samlede  hendes  Aabenbarelser.  Til  sidst  lyttede  selv  Paver  til 
hendes  Budskaber,  ja  søgte  hendes  Baad.  Hendes  Formaninger 
havde  væsentlig  Del  i,  at  Urban  V  d(^  kom  til  Rom  og  opholdt 
sig  der  i  3  Aar  (1367 — 70);  hun  havde  ikke  gandke  over- 
vurderet sin  Evne  til  at  indvirke  paa  Kirkens  ørerste  Styrelse, 
og  sit  andet  Øjemed:  Klosterreglemes  Stadfssstelse,  opnaæde 
hun  .(5te  Aug.  1370).  Saa  stor  var  hendes  Anseelse,  at  den 
vellystige  Dronning  Johanna  af  Neapel  græd  Angerstaarer  ved 
den  Helliges  Fødder  og  var  i  Fanrd  med  at  tiegie  hendes  Sm, 
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Kjoif  da  han  pludøelig  bier  ayg  og  døda  —  til  inderlig  LeitelM 
for  Moderen,  der  graede  yed  de  med  en  saadan  Stilling  følgende 
Farer  for  hans  SjæL  Faa  hendes  sidste  Pilegrimsrejse,  til  Je- 
rusalem (1372—73),  søgte  det  iQæme  Cyperns  ulykkelige  Dron- 
ning Eleonora  ærbødigt  hendes  Baad.  Endølig  da  hun,  nogle 
Maaneder  efter  Hjemkomsten,  døde  (23de  Juli  1373),  skete  der 
strax  Jærtegn  ved  Liget  og,  da  hendes  Ben  Aaret  efter  ned- 
lagdes i  Yadstena  Klosterkirke  med  stor  Højtidelighed  og  under 
umaadelig  Sammenstrømning  af  Mennesker,  da  gjaldt  hun  alt  i  da 
Flestes  Øjen  for  Helgen,  skønt  Kirken  ikke  hayde  godkendt  hende. 

Visselig  vare  baade  Folke-  og  Kristenaand  mægtige  i  denne 
Kvinde;  og,  naar  hun  fra  sit  fjærne  Hjemland  kaster  sig  ind  i 
en  Verdenskamp  og  djærvt  stiller  sig  imod  den  Fordærvelse,  der 
udsprang  fra  Bomeraanden  i  Kirken,  saa  kan  man  ikke  lade  være 
deri  at  se  ligesom  et  Forbud  for  den  æventjrrlige  Verdenskamp, 
som  henved  300  Aar  senere  Sveriges  og  Nordens  største  Søn 
skulde  føre,  dreven  af  de  samme  Magter,  mod  den  samme  Fjende 
af  alt  sundt  og  &it  Folke-  og  Kristenliv.  Men  man  maa  herover 
ikke  glemme ,  at  Birgitta  dog  er  dybt  hildet  og  behersket  af  den 
samme  Bomeraund.  Hendes  Folkesind  og  Kristensind  bryder 
nfldsten  som  af  Vanvare  igennem  hendes  blinde  Tro  paa  Kirken 
og  dens  Laardomme,  og  selv  véd  hun  mindst  af,  hvor  hendes 
Tanker  bære  hen,  naar  de  netop  ramme  det  romerske  Systems 
Grundvolde.  Fra  Beformationstiden  til  vore  Dage  er  Birgitta 
bleven  betragtet  som  en  af  Beformationens  Forløbere,  og  det  er 
sandt,  for  saa  vidt  hun  røber,  hvorledes  der  ogsaa  hos  Nord- 
boerne var  en  dyb  religiøs  Uro  og  Eigen  efter  at  komme  til  et 
sandfærdigt  og  Mt  Gudsforhold  i  Menigheden.  Men  Bomeraaget 
hviler  ubrudt  og  tungt  paa  hendes  Sjæl ;  Gravdunsten  og  Bøgelse- 
skyeme  'under  Elirkens  Buer  omtaage  og  beruse  hende,  og  de 
Syner,  som  hendes  ved  Selvspægelser  ophidsede  Fantasi  frem« 
maner  i  det  højtidelige  Halvmørke,  dem  tror  hun  paa,  de  ere 
hende  den  klareste  Virkelighed. 

Det  samme  højst  blandede  Indtryk  gør  hendes  FremriiUing. 
Birgitta  er  utvivlsomt  Nordens  største  fiioscfiM-poettske  Snille  i 
Middelalderen.  En  Tænkekraft  dybere  og  højere  end  Snorres, 
en  Indbildningskraft  rigere  end  Saxes,  ere  saa  uadskilleligt  og  ejen- 
dommeligt forenede,  at  man  maa  sige,  Birgitta  efter  sit  Natur- 
anlæg baade  peger  tilbage  lige  til  VOluspå  og  frem  lige  til 
Grundtvig   og  Kierkegaard      »Synet«,    »Aabenbarelsen«    er   jo 

allerede  poetisk  Indklædning  for  Tankeudtalelsen,  ofte  mærk- 
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tærdigt  sindrig  og  slaaende,  ikke  sjælden  mindende  om  de  drama- 
tisk-byggede  Eddakyad.  Men  ogsaa  yed  hvert  enkelt  Led  blomstrer 
Billede  og  Lignelse  frem.  Birgitta  kan  allerbedst  tænke  i  Billeder. 
Stundom  ere  de  grelle,  ja  løjerlige,  ofte  bidende  vittige,   endna 
langt  oftere  henrivende  skønne,   uagtet  ingen  Skønhedsvirkning 
er  tilsigtet,  jævnlig   træffende,   tankevækkende  og   viljeeggende. 
Allev^Tie  fra  henter  hun  dem,  fra  Mark  og  Skov,  Sø  og  Strand, 
Dyr  og  Plante  ikke  mindre  end  fra  Menneskelivet  og  dets  mang^ 
feldige  Idrætter  og  Forhold  lige  fra  den  simpleste  Haandga^ning 
til  den  sværeste  Tankesyssel;  »selv  Lovbestemmelser,  ja  gramma- 
tikalske Begler«,  siger  Hammerich,  »kan  hun  bruge  til  Spejl  for 
aandelige  Sandheder«.      Alle  de  Forestillinger,  hun  skylder  sin 
kirkelige  Dannelse  —   først  og  fr^mst  den  hellige  Skrift,   men 
ogsaa   Kirkeftedrene  og   andre   ældre    Forfattere  —   samt  selve 
Gudstjenestens  Skikke,   smeltes  i  Begejstringens  Hede    sammen, 
med  hvad  hendes  folkelig -nordiske  Dannelse  og  en  mærkvasrdig 
frisk  og  fin  Ligttagelse  af  Natur  og  MenneskeUv  tilføre  hende, 
til  selvegne  Udtryk  for  rige  sjælelige  Erfaringer;  Alt  lever  her. 
Intet  er  tillært,  Intet   eftergjort.      Derfor  møder  os  saa  tidt  en 
Duft  af  Nordens  Natur  —   »vi  høre  det  suse  i  Elven  og  i  de 
snedækte  Graner«,  vi  føres  ud  i  Skssrgaarden,  ned  i  Bjæigvaarket, 
ind  i  »Hønsegaarden«,  paa  Jagten,  til  Dystløbspladsen  o.  s.  v.; 
derfor  genkende  vi  saa  tidt  i  hendes  Skildringer  nordiske  Menneske- 
forhold, og  derfor  minder  hendes  særegne  Føle-  og  Synsmaade  om 
hendes  nordiske  B3nrd,  ja  om  hendes  adelige  Stand,  dens  Idrættor 
og  Sæder  --^  ikke  mindst  t.  Ex.,  naar  hun  som  de  ældste  nordiske 
og  overhoved  germanske  Kristne,   gæme  i  Kristus  ser  Helten, 
»Ridderen«,  Menneskeverdenens  Aandfemfe,  kcempende  Yærge  mod 
Mørkets  Magter.*)    Men  Ét  fattes  i  denne  brogede  Tanke-  og 


*)  Saaledee,  naar  Kristus  siger  om  sin  Lidelse  og  Død:  „Jeg  gik 
fremad  som  J^ømen,  der,  dreven  af  Hanger,  styrter  sig  OTor  Manden  og 
i  sin  Hede  trykker  Spydet,  han  holder  imod  den,  ind  i  sin  Krop.*  I  en 
Bøn  skildrer  Birgitta  —  ligesom  de  islandske  Drapaskjalde  — ,  hTorledes 
ved  Jesu  Død  „fik  Lucifer,  Høvdingen  i  Helvede,  saa  stort  Fald,  at  han 
daanede  midt  i  sid  Styrke  og  Kraft,  og  al  Djævleætten  „rodt  oc  thddt" 
og  skjalv  af  Kædsel  og  Undren^,  medens  Hhnmellegememe  kom  ud  af 
deres  Baner  og  Jorden  rystede,  samt  vedbliver  derpaa:  „O,  Herh^g  af 
Bethlehem,  da  fuldkommede  Du  et  Hertug- Levned j  da  Du  ledte  den  store 
Skare  fra  Mørke  og  Drøvelse  til  evindelig  Glæde.  O,  værdigste  Bidder, 
Guds  signede  Legeme,  Du  var  selv  gjort  af  Adams  Æt  i  din  Moders  Liv. 
O,  hvor  mandelig  fuldkommede  Du  ridderlig  Bet,  som  det  burde  sig  efter 
deres  Begeir  (Biddernes). 
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Billedrerden ,  og  det  er  Klarhed,  Bevidsthed,  Begrænsning.  Mt 
er  Glimt,  forbifEurende,  brogede  Skyer.  Ligesom  hendes  Grund- 
anskuelser  indbyrdes  modsige  hverandre,  uden  at  hun  selv  yéd 
det,  saaledes  staar  hun  ogsaa  naivt  til  de  enkelte  Æmner,  er 
ikke  sine  Tankers  Herre,  men  selv  reven  med,  betagen  af  dem, 
famler  sig  frem  ad  vidtløftige  Omveje  til  det,  hun  egentlig  yU 
sige;  gentager  sig  selv  i  det  Uendelige,  hober  Tanke  paa  Tanke, 
Billed  paa  Billed,  til  Meningen  stundom  bliver  helt  borte.  Her 
møder  os  atter,  trods  alt  d^t  Dybsindige  og  Storladne,  en  gennem- 
gaaende  aandelig  Umyndighed^  ja  Ufrihed^  som  gør  et  des  mere 
tyngende  Indtryk,  jo  staerkere  man  føler  den  medfødte  vældige 
Kraft  i  denne  Aands  Vingeslag  og  jo  klarere  man  nu  bagefter 
kan  skønne  det  høje  Maal,  som  den  uvilkaarlig  stræbte  op  imod, 
men  ikke  kunde  se  grant,  langt  mindre  naa. 

Saadan  som  den  er,  med  dens  lyse  og  mørke  Sider,  er 
imidlertid  Birgittas  Mystik  hendes  egen,  en  Ytring  af  nordiskt 
Aandsliv  paa  almen-evropæisk  Ghrund,  ikke  et  overfladiskt  Bølge- 
slag fra  ligeartede  Bevægelser  udenlands.  Hvorledes  virkede  den 
nu  tiBHige  paa  Narden  ?  Fra  en  vis  Side  set ,  styrkede  Birgitta 
Bomerkirken.  Vel  vare  Paverne  betænkelige  ved  at  kende  hende 
for  Helgen  og  hendes  Aabenbarelser^for  gudindgivne;  der  stod 
altfor  slemme  Ting  i  dem;  først  ved  Dronning  Margaretas  An- 
seelse, da  hun  havde  overvundet  Albrecht,  samt  ved  hendes  Penge 
fjæmedes  Hindringerne  for  Helgenkroningen,  som  fandt  Sted  i 
Bom  den  6te — 7de  Oki  1391.  Ogsaa  søgte  en  Tidlang  ivrige 
Papister  at  &a  Kanonisationen  erklæret  ugyldig;  ved  Kirke- 
møderne i  Konstans  og  især  i  Basel  førtes  alvorlig  Strid  oia 
denne  Sag.  Men  det  Beformatoriske  hos  Birgitta  laa  dog  saa 
dybt,  at  det  mindre  let  kunde  opfattes  af  Mængden  og  derimod 
-let  kunde  skydes  til  Side  af  hendes  Tilhængere;  det  nordiske 
Kleresi,  for  hvilket  hendes  Helgennavn  var  blevet  en  national 
Æressag,  forsvarede  hende  i  Basel  netop  med  at  bortforklare  det 
Stødende  og  Farlige  i  hendes  Angreb  paa  det  Bestaaende.  Det 
blev  da  pgsaa  det  ved  hende,  der  stemmede  med  de  tilvante 
Følelser  og  Forestillinger,  som  Folk  snarest  gik  ind  paa  og  som 
i  Samtidens  Øjen  løftede  hende  til  Himlen.  Som  Helgen  var 
hun  —  og  senere  hendes  Datter  Katarina  (f  1381)  —  traadt  ind 
i  Kredsen  af  Eorkens  tusinde  Vidner,  bleven  som  de  Andre, 
undtagen  at  hun  havde  hjemme  i  Norden  og  blev  dyrket  vide 
omki^iiV  i  andre  Lande,  altsaa  kastede  Glans  over  Norden  j  intet 
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Under,  at  baade  hendes  og  Datterens  Liv  og  Graysteder  snart 
vare  omspundne  af  Legender  i  sædvanlig  Stil.  Hendes  Orden  — 
»Birgittiner-Ordenenc,  som  den  i  daglig  Tale  kaldtes  freihfor  med 
det  officielle  Navn,  —  opnaaede  snart  den  største  Anseelse;  det 
storladne  Moderkloster  Vadetena^  hvor  Søsterhuset  fuldførtes  1384 
og  den  første  Abbedisse  valgtes  1388,  fik  efterhaanden  Aflæggere 
ej  alene  i  Norden  —  de  vigtigste  vare  Munkeliv  i  Bergen 
Maribo  paa  Laaland,  Mariager  i  Jylland  og  N&dendal  i  Finland  — , 
men  ogsaa  i  an4re  Lande:  Estland^  Tyskland,  Nederlandene, 
Italien,  Spanien,  saa  at  Ordenen  et  Hnndredaar  eflier  Stifler- 
indens  Død  talte  74  Stiftelser.  De  Store  i  hele  Norden  kappedes 
om  at  sende  deres  Døtre  til  Klostrene,  enten  til  Opfostring  eller 
som  Nonner,  og  købte  med  rige  Gktver  den  nye,  indfødte  Helgen- 
indes Forbøn,  ja  de  hejeststaaende  Kvinder,  t.  Ex.  Dronnmg 
Margareta,  lode  sig  optage  som  >ndvortes<  Søstre  i  Samfundet. 
Men  alt  dette  kom  den  bestaaende  Kirkeorden  til  Gode;  thi 
med  sine  strænge  Begler,  med  sin  gavmilde  Afiadsuddeling  til 
Pilegrimme,  der  søgte  Birgittas  Grav,  med  de  hyppige  Jssrtegn, 
her  skete,  syntes  Ordenen  kun  at  være  en  ny  Indstiftelse  i  Smag 
med  de  gamle,  et  nyt  og  derfor  foreløbig  kraftigere  Middel  til 
Udbredelse  af  den  Slags  Fromhed,  man  nu  engang  havde  Imrt  at 
sætte  Pris  paa.  Kort  sagt,  det  saa  ud,  som  om  Kirken  havde 
saa  at  sige  fordøjet  den  haarde  Kost,  Birgitta  havde  givet  den 
at  tygge  paa,  som  om  dette  nye  Opvæld  af  Kristensind  vai  ledet 
ind  i  det  gamle  Kanalsystem,  hvorved  Bom  forsynede  Sjflelene 
med  Næring  —  og  beherskede  dem. 

Paa  den  anden  Side  have  Birgittinerne  utvivlsomt  hjulpet 
til  at  berede  Jordbunden  for  den  lutherske  Beformation  ved  at 
vække  reUgiøet  og  overhoved  aanddigt  Liv  ej  alene  i  Sverige, 
men  ogsaa  i  Danmark  og  tildels  i  Norge.  Vadstena  blev  virkelig 
en  Slags  teologisk  Højskole,  der  langt  kom  til  at  overstraale  det 
tidligere  navnkundige  Dominikaner -Seminarium  i  Skenninge.  I 
Vadstena  samledes  efterhaanden  et  anseligt  Bibliotek,  sikkert  det 
største,  man  hidtil  havde  kendt  i  Norden.  Her  studeredes,  baade 
af  Brødre  og  Søstre,  især  Bibelen,  Kirkefædrene,  Birgittas  egne 
Skrifter  og  andre  Mystikere,  men  ogsaa  Teologer  af  andre  Bet- 
ninger,  desuden  Filosofi  og  andre  Videnskaber.  Her  afskrev 
man  og  indbandt  Bøger  med  stor  Flid,  og  her  anlagdes  det  første 
faste  Trykkeri  i  Sverige  (1490).  Herfra  —  eller  fra  Mænd,  der 
stode  Birgittinerne  nær,  saasom  Mester  Peter  af  Alvastra  (ikke 
Prioren),  der  havde  fulgt  Birgitta  til  Italien,  og  Nils  Hermansson 
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(Sftiflif-yisetii  Fcnrifatter),  d»r  havde  undenrifit  bendts  Btrn  og 
som  Biskop  af  LinkOping  jovdlffestet  hendes  Lig  —  udgik  et  ikke 
ubetydeligt  latinskt  Forfatterskab*).  M^  fremfor  Alt  lagde 
Birgittinerne  Yind  paa  Modersmadlets  Brug  til  Guds  Biges 
Fremme,  baade  i  Skrift  og  i  TcUe.  Man  tør  nok  sige,  at 
det  Meste,  yi  hare  af  religiøse  Skrifter  paa  Modersmaalet  fra 
Unionstiden,  skyldes  Birgittinere  eller  biigittinsk  Indflydelse.  En 
hel  Del  danske  og  et  Par  norske  Skrifter  røbe  ved  det  svensk- 
agtige  Sprog  —  *BirgitHner'Sproffet<  — ,  at  de  ere  oversættende 
Afskrifter  af  svenske  Originaler  eller  forfattede  af  Svenskere,  som 
vare  sendte  fra  Yadstena  til  Broderlandene,  eller  henholdsvis  af 
en  dansk  eller  en  norsk  Mand,  som  havde  modtaget  sin  Dannelse 
i  Yadstena;  indenfor  dette  fra  først  af  stærkt  imionsvenlige  Sam- 
fund begyndte  Sprogene  at  blandes.  Men  ogsaa  i  Tilfælde,  hvor 
et  danskt  eller  norskt  Skrift  ikke  harbirgittinskt  Spiog,  vU  man 
af  andre  Ghrunde  kunne  skønne,  at  Ordenens  Aand  har  havt  Del 
i  dets  Tilblivelse  eUer  dog  indvirket  paa  dets  Indhi(dd.**) 

Yi  have  alt  ftmdet  birgittinsk  Indflydelse  i  den  senere  Legende- 
Udrivning  —  det  oxenstjemska  Haandskrift  er  fra  Yadstena,  den 
flittige  Oversætter  J5ns  Budde  var  Broder  i  N&dendal,  et  danskt 
Legendehaancbkrift  er  fra  Mariager  — ,  ligesom  de  allerfleste 
svenske  Stykker  BibeloversætteUe  stamme  fra  Yadstena  eller  skyldes 
Jdns  Budde,  og  den  »ældste  danske  Bibeloversætteke«  muligvis 
er  fra  Mariager,  altsaa  birgittinsk,  skønt  Sproget  ikke  røber  svensk 


*)  Titlerne  opregnes  hos  Hammerich  a.  Skr.  S.  296  og  i  Wieselgrens 
Sy.'b  sk.  Ut.  n,  S.  896-^ 

**)  fin  Række  gode  birgittinske  Sprogprøver  findes  hos  Hammerich 
a.  Skr.  S.  d07— 888.  Til  Anskueliggørelse  af  Forholdet  kan  anføres  Be- 
gyndelsen af  det  fra  Tysk  paa  Svensk  oversatte  Skrift:  „Siælms  Trøstf^ 
(ndg.  af  Klemming)  der  atter  er  blevet  oversat  paa  Dansk: 

„Sjalinna  helsa  staar  (beetaar)  j  „Siala  trost  oc  helsa  staar  i  hålagh 
hdghmn  kannedom  (Belæring)  oc  kiannedom  oc  i  the  halghe  skrift 
gndhlika  skodhan  thes  helgho  script,  gudhlige  skodhan ,  fibr  th j  at  swa 
ffor  thy  at  swa  sum  lykamin  widher-  som  licaman  thrifs  oc  vedhirquegis 
qwekis  alf  natarlike  f5dho  Swa  HfVir  aff  mat  oc  drok  oc  naturlige  fodfao, 
ijfilin  j  andeliko  lifwe  aff  ga^dike  Swa  hfuer  sialin  mz  andehkt  liif  af 
kannedoms  fodho,  Som  scrifwat  staar  gudhligs  Idannedoms  fodho,  Som 
Menniskian  lifwir  ey  at  enasto  j  skrinet  staar  oc  gudh  sigher  j  lastin . 
brddheno,  vtaa  ok  aff  guds  ordhnm,  mz  sin  eyin  mun,  at  mSnniskan  lifuer 
tom  vbtga  aff  gndz  manne*'.  ey  at  enatto  af  brodh  &lla  mat  ålla 

drok,  vdan  af  gmda  ordhom,   som 
framgan  af  gads.  nknai^. 
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Indflydelse;  ogsaa  er  den  senere  rtUgiøse  Lyrik  sikkert  i  det 
Mindste  for  en  Del  af  birgittinsk  Oprindelse  -^  t.  Ex.  de  rimede 
Bønner  i  »Sjælens  Trøst«.  Vigtigst  er  dog  Birgittinernes  Virk- 
somhed i  Prædikener  og  andre  Opbyggelsesskrifter.  Prædiken 
paa  Modersmadlet  dreves,  efter  Stifterindens  Paals^,  med  Iver  i 
Vadstena;  Klosterets  Dagbog  nævner  en  Række  udmærkede 
Prædikanter,  fremfor  Alle  Johannes  PrsBst  (f  1391),  der  kaldes 
>en  anden  Chrysostomos«.  Ved  Døtreklostrene  i  de  andre  Lande 
maa  noget  Lignende  have  fundet  Sted.  Naar  nu  og  da  Elirkens 
St]rrere  drive  paa,  at  Præsterne  skulle  prædike  paa  Modersmaalet 
—  t.  Ex.  Biskop  Henrik  Stangberg  i  Ribe  1460  (se  »Chron.  ecd. 
Bip.«  i  Ser.  rer.  Dan.  VU,  S.  200),  saa  turde  dette  være  en  Følge 
af  Birgittinernes  Exempel.  Størstedelen  af  vore  HomiU-Samlinger 
(efter  de  gamle  norrøne)  ere  svenske  og  birgittinske.  En  af  de 
vigtigste,  en  svensk  fra  omkr.  1400,  som  nylig  er  udgiven  (af 
Klemming  i  »Svenska  postiller«  I,  1879)  røber  noksom  sin  Byrd 
derved,  at  der  ved  de  fleste  Prædikener  tilføjes  en  eller  anden 
Meddelelse  af  Birgittas  » Aabenbarelser« ;  den  ældste  danske,  som 
dog  kun  omfatter  Vinterhalvaaret  l(trykt  i  »Kirkeh.  Saml.«  I) 
er  oversat  fra  en  bevaret  svensk;  i  et  norskt  Haandskrift  har 
man  fundet  en  »Svensk  jftrteckens-postilla«  (trykt  hos  Bietz. 
rV).  Andre  Opbygélsessknfter  have  Birgittinerne  forfiattet  i 
Mængde.  Et  Par  ere  Originaler  —  i  Ex.  den  hellige  Katar 
rinas  Levned  af  Margreta  Klavsdatter  (f  1486),  en  skrap  For- 
maningsskrivelse  til  Vadstena -Søstrene  af  Skriftefaderen  Babs 
Matson  (en  god  Prøve  findes  jbos  Hammerich,  a.  Skr.  S.  320 — 22), 
ogsaa,  skønt  Bogen  er  oversat  fra  Latin,  ^  Uddrag  af  Birgittas 
Skrifter  m.  v.,  kaldet  »Jomfru  Mariæ  Yrtagardher«  af  Nils  Rag^ 
valdsson  (f  1514)  (trykt  hos  Rietz.  Ser.  svec.  II),  for  saa  vidt 
næmlig  som  Originalen:  Mester  Peters  »Viridarium  Sctæ  Mariæ« 
er  et  bii^ttinskt  Arbejde.  De  fleste  Skrifiier  ere  dog  Oversættelser, 
ogsaa  det  tidligere  nævnte  »Sjælens  Trøst« ,  som  længe  urigtig 
har  været  tillagt  den  hellige  Katarina  selv*).  Yndlingsforfatterne 
ere  Bernhard,  af  hvem  7  Skrifter  haves,  alle  oversatte  henved 
1600,  et  ved  Jons  Budde,  Bonaventura,  hvis  »Betraktelser  6f\rer 
Christi  lefwemå«  ere  ov^satte  i  Vadstena  omkr.  1400,  og  Suso, 
hvis  »Horologium  æternæ  sapientiæ«  er  oversat  henved  1600  af  to 


*)  Da  det  —  til  Forklaringen  over  de  ti  Bud  —  føjer  en  Mængde 
Legender,  borde  det  ogsaa  været  anført  under  Legende-Literaturen ;  for- 
øTrigt  findea  de  flette  Fortællinger  tillige  andenstedi. 
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VadstenarNonner  tinder  Titel  »Ghideliga  snilles  våekiare«.*)  Hos 
Wieselgren  og  Hammericli  opregnes  en  hel  Del  andre  Skrifter, 
blandt  byilke  endnu  bør  nævnes  »Sjælens  Elosterc  (en  ridtnd- 
spunden  psykologisk -moralsk  Alleg(»ri)  af  den  franske  Mystiker 
Hugo  de  Scto.  Vidore  (12te  Aarb.)*  som  J5ns  Budde  har  oversat 
(tr.  bos  Bietz).  Mod  denne  svenske  Overflod  er  det  kun  Lidt, 
bvad  der  er  levnet  af  danske  og  især  norske  Opbyggelsesskrifter. 
Muligvis  er  Meget  tabt;  Levninger  baves  saaledes  af  en  dansk 
Oversættelse  af  Birgittas  Aabenbardser  (GI.  dsk.  Lbg.  S.  103).  Det 
vigtigste  Efterladenskab :  Orinderdev-Haandskriftet  fra  omkr.  1480, 
er  ikke  ligefrem  birgittinsk  —  C^rinderslev  i  Vendsyssel  var  et 
Augustiner -Kloster,  og  Sproget  er  afgjort  jydsk.  Men  naar  vi 
ber  atter  mede  nogle  af  de  svenske  Birgittineres  Yndlingskrifter,  ' 
saasom  Stykker  af  Bonaventura  og  Susos  »(jkidelige  Visdomsbog«, 
O:  »Horologium  ætemæ  sapientiæ«**),  samt  et  mystiskt  Hoved- 
skrift, næmlig  den  navnkundige  Bog  om  Kristi  Efterfølgelse  af 
Thomas  a  Kempis  (1380 — 1471),  saa  ligger  den  Formodning  naor, 
at  det  dog  er  Birgittinere, .  som  bave  benledet  Grinderslev-Brode- 
rens Opmærksombed  paa  de  nævnte  Forfattere,  om  end  Skrifterne 
ere  oversatte  fra  Latin  uden  mellemkommende  svensk  Behandling. 
Ingen  af  Birgittinerne  kommer  Birgitta  nær  i  Snille,  end 
ikke  paa  langt  Hold;  de  fleste  ere  jo  kun  Oversættere.  Men 
hendes  Aand  er  dog  for  det  Meste  over  dem.  Det  kendes,  hvad 
Oversættelserne  angaar,  paa  Valget  af  Forfattere;  de  nys  frem- 
hævede høre  alle  til  Mystikernes  Række ,  nogle  af  de  oversatte 
Skrifter  ere  fortrinlige  i  sin  Slags.  Det  kendes  i  Qriginalarbej- 
deme ,  især  i  Prædikenerne ,  paa  den  som  oftest  jævne  Stil ,  den 
stærke  Fremhævelse  af  Kristi  Fortjeneste,  af  Troen  og  af  Kærlig- 
heden, men  ogsaa  af  Bod,  Lydighed  mod  Kirken,  o.  s.  v.,  samt 
især  af  Mariadyrkelsen  —  derfor  har  ogsaa  en  birgittinsk  Nonne 
kunnet   fSaa   Lyst   til   at   gengive   Alanus   de  Rupes   hysteriske 


*)  „Helige  Bernhards  Skrifter^  ere  udgivne  af  Harald  Wieselgren, 
Bonaventuras  Skrift  af  Sllemming,  Susos  af  Bich.  Bergstrøm.  I  det  sidst- 
nævnte findes  de  ældste  Hexametre  paa  Svensk  og  rimeligvis  paa  noget 
som  helst  nyere  Sprog,  t  Ex.  følgende  Gengivelse  (S.  16)  af  det  latinske 

Vers: 

„Si  quis  amat  quod  amare  juuat  feliciter  ardet" : 

„Huilken  som  aiskar  thz  ålskande  gagnar,  han  salika  brinner." 

♦♦)    Udg.   af  Brandt   i   „Dsk.   Klosterl.«,   andre   Stykker  i  „GL  dsk. 
Lnseb.". 
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Svttrmerier,  som  vi  have  madt  hos  Mester  Mikael.  *)  Bet  kendes 
firemfor  Alt  paa  Modersmaalets  Brug.  Hvor  lart  man  end  vil 
Sfiøtte  hin  Tids  LaBsefærdighed,  og  hvor  meget  end  Biigittinemee 
Skrifter  have  værnet  om  en  hel  Del  gammel  romersk  Snrdejg, 
nogen  Fragt  maa  dog  alle  disse  Bøger  have  baaiet;  mangt  et 
Hjasrte  maa  dog  være  blevet  opvarmet  ved  den  inderlige  Kristen- 
fromhed,  som  lever  i  de  bedste  af  dem  ved  Siden  ad  det  Bomerske ; 
Andre  have  draget  de  nødvendige  Følgeslutninger  af  Betningens 
reformatoriske  Tanker ;  men  i  alt  Fald  ere  Folk  blevne  vante  til 
at  læse  og  bmge  Modersmaalet  og  derved  bedre  mstede  til  at 
tage  Del  i  en  aandelig  Kamp.  Vil  man  se,  hvor  smukt  Sproget 
knnde  feje  sig  i  en  ulærd  Kvindes  Pen  henved  Aar  1600,  saa 
*  læse  man  det  oftere  trykte  rørende  Brev  fra  en  Vadstena-Nonne, 
som  var  bleven  tvungen  til  at  tage  Sløret,  til  hendes  tabte  EI- 
sker*^  —  >du  vet  vttl,  att  jag  med  fri  vilja  och  upps&t  aldrig 
dissa  reglor  samtyokt,  mina  fbrlQdrar  hafea  vfil  min  kropp  i  detta 
&ngelset  insatt,  men  hjertat  kan  intet  så  snart  fr&n  verlden  Ster- 
kallas«  o.  s.  v.  Men  dette  Brev  fortjener  ogsaa  at  mindes  her 
som  et  Suk  fra  Folkets  Hjærte  over  en  unaturlig  og  afskyelig 
Tingenes  Orden,  om  hvis  nære  Fald  Klagens  oprigtige  Lidenskab 
og  Angrebets  Heftighed  varsler. 

Have  Birgittineme;  al  romersk  Hildethed  uagtet,  saaledes 
virket  væsentlig  til,  at  der  nu  i  Sverige  og  Danmark  tænktes, 
taltes  og  skreves  om  de  højeste  Æmner  paa  Folkets  eget  Sprog, 
saa  tør  man  vel  ogsaa  se  en  Eftervirkning  af  den  birgittinsike 
Vækkelse  i  det  yngste  nordiske  Opbyggelsesskrift  far  Beformar 
tionen:  Kristiern  Pederssøns  danske  ^PdstiUat  fra  1614.  Thi  vel 
er  han  ikke  Birgittiner,  ej  engang  er  Mystik  fr'emherskende  i 
hans  Arbejde,  som  derhos  er  lidet  originalt:  de  deri  indeholdte 
Prædikener  og  Betragtninger  ere,  saa  vel  som  Jært^fnene,  Laan 
fra  fremmede  Forfattere  (især  Tyskeren  Herolt).  Men,  foruden 
at  nu  og  da  virkelig  evangeliske  Toner  lyde  gennem  Fapisteriet 
og  mellem  Æventyrene,  det  var  dog  samme  Tanke  som  Birgittas: 
at  Ordet  maa  lyde  paa  Modersmaalet  for  at  bære  Frugt,  der  gav 
Forfiatteren  Fen  i  Haand,  kun  at  han  er  sig  klarere  bevidst,  at 
det  Modsatte  var  en  Uret  og  en  Urimelighed:  »Hagde  nogen  aff 
dem«  —  næmlig  Matthæus  eller  Paulus  — ,  heder  det  i  Fortalen, 
>8creffait  euangelia   til  danmarckiss  Righe   Da  hagde  han  dem 


*)   Se  Wieselgren  a.  Skr.  1,  S.  884  og  Hammerich,  a.  Skr.,  S.  804. 
**)  Stykker  findes  hos  Wieselgren  II,  S.  408  og  Hammerich,  S.  82«. 
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TisMrUghe  sere£fiait  paa  ret  danske  saa  alle  det  forstondet  hagde 
thii  hwert  menniske  bør  atli  kwnde  dem  paa  sit  egeth  maall. 
Inghen  skal  tro  ath  de  ere  helligere  paa  eth  twngemaall  en  paa 
eth  andeth.  De  ere  saa  gode  paa  danske  oc  paa  tyske  som  de 
ere  paa  latine  naar  de  ellers  reth  ydtydiss«.  Ogsaa  herigennem 
lyder  et  Snk  fira  den  længe  undertrykte  Folkeaand,  som  varsler 
om  dens  naar  forestaaende  Frigørelse  fra  B4>meraaget. 


VI. 

Konst. 

I  ^Sammenhæng  med  Folkevisen  uddannedes ,  som  tidligere 
paavist,  en  Musik,  der  var  Folkeaandens  egen  Frembringelse  og 
som  den  fremmede  Kirkemusik  hverken  kunde  indvirke  paa  eller 
fortrænge.  Anderledes  er  det  med  Bygnings-  og  BiUedrKonsten, 
>I)et  er«,  siger  Høyen  (Niels  Laurits  Høyens  Skrifter  ved  J.  L. 
Ussing,  m,  S.  100),  yOejsttighedenf  som  fra  det  Ilte  til  nsBsten 
Halvdelen  af  det  16de  Aarhundrede  betegner  hele  vor  Konst- 
dannelse,  der  i  en  ganske  anderledes  høj  Grad  end  i  noget  som 
helst  Land  Sønder  og  Vester  for  os  mangler  al  selvstændig  Karakter,  < 
Vel  var  der  nedarvede  Spirer  til  en  egen  Vaozt ;  men  de  bleve 
tidlig  kuede  af  en  fremmed  Konst,  der  fuldt  udviklet  indfertes 
fra  Udlandet  og  kun  beorer  meget  svage  Mærker  af  folkelig  Paa- 
virkning.  Alligevel  høre  i  flere  Henseender  vore  Bygninger  og 
Billeder  fra  Middelalderen  med  til  Vidnesbyrdene  om,  hvad  der 
rørte  sig  i  vore  Forfædres  Sind  og  Tanker  i  hine  Tider,  og  maa 
derfor  tages  i  Øjesyn  i  nærværende  Sammenhæng,  om  end  i  al 
Korthed  —  og  saa  godt  det  lader  sig  gjøre  uden  Afbildninger. 

Det  Tilde  blive  uforholdBmæBng  vidtløftigt  at  oprejpe  alle  de  Under- 
Bøgelser,  som  ere  brugte  ved  den  følgende  korte  Fremfltilling.  £xempelvi8 
kan  nævnes  oe  Læseren  henvises  til :  Worsaaes  „Kongegravene  i  Ringsted**, 
J.  Helms^a  „Bxbe  Domkirke**,  Steen  Friis^B  Skrifter  om  Itoskilde  Domkirke, 
de  store  Plancheværker:  „Danske  Mindesmærker**  og  „Kirkerne  paa  Bom- 
holm**, Høy  ens  Skrifter,  ndg.  af  J.  L.  Ussing,  U,  TVops  „fieskrivelse  af 
Danmark**,  mange  Afhandlinger  i  Aarb.  f.  n.  O.  og  i  „Kirkehist.  Smlg^D.**, 
bl.  A.  af  Worsaae,  Helms,  O.  Blom,  J.  B.  Løffler,  især  dog[  af  J.  Kornerup; 
fremdeles  C.  G,  Brunius^  Skrifter,  især  hans  „Beskrifoing  ofver  Lunds  dom- 
kjrka**,  „Sk&nes  Konsthistoria**  og  „Gotlands  Konsthistoria**,  J,  H.  Schrø- 
ders „Upsala  domkjrka**,  H.  EUdebrands  „Den  kyrkliga  konsten  i  Sverig^**, 
Mandelgrens  „Monuments  Scandinaves**,  en  Mængde  Afbildinger  i  ^!Nv 
illustrerad  tidninff**  og  i  „Sveriges  Historia**  I^ir(af  O.  Montelius  og  H. 
Hildebrand);  endvidere  JP.  A.  Munchs  og  H.  E,  Schirmera  „Thron^ems 
Domkirke**  og  N,  Nicolayaens  manffe  Arbejder,  især  „Mindesmærker  af 
Middelalderens  Konst  i  Norge**,   „Norske  Fortidsbygningei'**   og  „Nozike 
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f omleTninger^,  samt  „Aarsberetningenie"  fra  Selskabet  for  fomlevningers 
bey åring;  endelig  „Skyrsla  am  fomgripasafo  Islands,  Sigwrhur  Gudtmindsson 
(„målan«)  samdi«,  I— IL 

A.  Bygningskonst.  1.  Saa  gode  Skibsbyggere  som  vore 
hedenske  ForfeBdre  maa  tillige  have  forstaaet  at  opføre  stærke  og 
smukke  Tømmer-iJti^.  Fra  Hedenold  stammer  sikkert  den 
solide  Byggemaade,  som  i  Norge  kaldes  *Laftværk€,  hvor  Husets 
Vægge  dannes  af  vandret  paa  hverandre  hvilende  Tømmerstokke 
eller  Bjælker,  som  i  Hjørnerne  fældes  over  hverandre,  saa  at 
Enderne  af  hver  Vs^s  Stokke  stikke  frem  af  Nabovæggen.  Noget 
yngre  maaske,  men  i  alt  Fald  opstaæt  tidlig  i  Middelalderen,  er 
den  anden  Byggemaade :  »  Bejsværk* ,  hvor  Valgen  dannes  af  op- 
rejst staaende  Planker  (»Stavere),  der  notes  ind  i  Underbjælken 
og  paa  lignende  Maade  forbindes  med  Overbjælken  (»Stavlægjen«) 
og  Hjømestolpeme.  Ligeledes  haves  to  Slags  sindrige  Tagkon- 
struktioner (»Aastag«  og  »Spsértag«).  Af  mange  Skildringer  i 
Sagaerne  kan  man  vide,  at  Folkets  særegne  Smag  for  det  Frie 
og  Storladne  maa  have  givet  saadanne  Tømmerbygninger,  især  de 
anseeligere  Slags :  Høvdingens  Drikkehal  og  Gfudehuset  —  ^Skaor 
len€  og  *Havet€  — ,  et  særeget  Skønhedspræg ,  en  StU,  der  med 
Bette  har  kunnet  kaldes  nordisk  —  vistnok  /(B22es- nordisk;  thi 
der  er  ingen  Grund  til  at  antage,  at  Bondens  Hus  eller  Skaalen 
eller  Hovet  oprindelig  have  været  byggede  stort  anderledes  i 
Danmark  eller  Sverige  end  i  Norge  og  paa  Island.*)  Yi  have 
imidlertid  saa  godt  som  ingen  Træhuse  tilbage  fra  Middelalderen, 
saa  vi  kunne  ikke  danne  os  nogen  nøjere  Forestilling  om  denne 
Stil  i  verdslige  Bygninger.  Derimod  ere  en  Del  Kirker  af  Træ 
levnede,  dog  ikke  i  Danmark,  hvor  den  sidste  Trækirke  rimeligvis 
nedbrødes  1709  (paa  Øland  ved  Før),  og  heller  ej  paa  Island, 
hvis  nu  staaende  Trækirker  lige  saa  lidt  ere  gamle  eller  karakteri- 
stiske som  de  skrøbelige  >Jord«-£arker,  men  vel  i  Sverige,  hvor 
der,  foruden  en  Del  nyere  Trækirker,  haves  et  Par  gamle  (lafib- 
byggede),  samt  i  Norge,  hvor  der  af  omkr.  700  er  tilbage  mellem 
40  og  50  Stavkirker,  alle  »Rejsværk«,  for  Størstedelen  mer 
eller  mindre  lemlæstede  af  Tiden.  Hvordan  er  nu  disse  Bygnin- 
gers Stil?    Er  den  selvudviklet  eller  modtagen  fra  Udlandet? 

*)  I  Jylland  har  man  langt  imd  i  den  nyere  Tid  havt  „Røgsiuer'*  med 
„Lyre''  i  Taget ;  i  Hallan^ ,  maaske  ogsaa  andensteds  i  Sverige,  ere  ældre 
Bondestuer  endnu  uden  Loft  og  faa  Lyset  fra  et  bredt  Vindue  i  Taget, 
aabenbart  en  Levning  af  den  for  Oldtidens  Huse  væsentlig  karakteristiBke 
,^ore**. 
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En  nyere  dansk  Forfsitter*)  har  lagt  stor  VaBgt  paa,  at  de 
norske  Stavkirkers  Orundplan  paafaldende  ligner  Hovets,  tedant 
som  yi  maa  tænke  os  det  efter  den  eneste  bevarede  Skildring 
(Eyrb.  s.,  Kap.  4).  Herefter  var  Hovet  »et  stort  Hus  med  Dere 
paa  Siderne  nærved  den  ene  Ende«  —  altsaa  aflangt  firkantet, 
vistnok  dannet  som  Skaalen,  d.  v.  s.  uden  Loft,  med  Ljore  i  Taget, 
og  indvendig  langs  Sidevæggene,  men  i  nogen  A&tand  fra  dem, 
to  Stolperader,  saa  at  Rummet  var  delt  paa  langs  i  et  bredere, 
højere  Midtskib  og  to  smallere,  lavere  Sideskibe;  »inderst«,  heder 
det  videre,  d.  v.  s.  ved  den  Indgangene  modsatte  Ende  (den  østre) 
»var  et  Afhus«,  d.  e.  en  mindre  Udbygning,  »saadan  som  nu 
Sanghnset  ved  Kirker«  (der  stod  Stallen  med  Edsringen  og  G-ude- 
billedeme).  Stavkirkens  Granddele  ere  nu  netop  et  ved  to  Søjle- 
rækker  tredelt  Langhus  og  ved  dettes  østre  Ende  et  lavere  og 
smallere  Kor.  Derfor,  samt  paa  Grund  af  den  sikkert  hjemlige 
Tømmerkonstruktion  samt  enkelte  andre  Egenheder,  mener  den 
nævnte  For£,  at  Hovet  har  tjent  Kirkebyggeme  til  Forbillede, 
m.  a.  O.  Stavkivke-Farmen  skidde  vcsre  en  Frembringelse  af  vor 
egen  gamle  KuUur.  Herimod  taler  imidlertid  paa  den  ene  Side,  at 
Hovet  maa  have  havt  en  hd  anden  Karakter  end  Stavkirken. 
Udejra  set,  maa  hint  have  været  en  langstrakt,  forholdsvis  lav  og 
lidet  sammensat  Bygning.  Stavkirken  derimod  hæver  sig  højt  i 
Vejret  og  synes  at  udgøre  et  helt  Kofnplex  af  Bygningsdele.  **) 


*)  Hannibal  Hoff:  „Om  Oldtidens  Bygmngsformer"  i  Herlufih.  Sk. 
Progr.  1869;  jfr.  N.  Nicolaysen:  „Noget  om  Skaalebygningen''  i  Hist 
Tidskr.,  Ghra.  1870,  og  en  AnmældelBe  af  Jul.  Lange  i  Dik.  Tidskr.  1870, 
samt  Hofifs  „Bemærkninger^  i  Aarb.  1872. 

**)  Man  betragte  t  Ex.  HiUerdakns  Kirke  i  Thelemark  eller  Borgunds 
i  Sogn,  de  to  bedst  bevarede.  Hin,  som  er  størst  og  fuldstændigst ,  be- 
staar,  udenfra  set,  af  følgende  Etager:  1)  rundt  om  hele  Bygfningen  en  lav 
Svalegang,  hvis  Tag  skraaner  op  mod  selve  Kirkens  Ydervægge;  2)  Side- 
skibene, som  her  mod  Sædvane  løbe  helt  rundt  om  Koret;  3)  Koret  og 
Langhuset,  hint  smallere  og  lavere  end  dette,  hvis  „Rejsning'*  d.  e.  Midt- 
skibets Højkirke  skyder  højt  op  over  Sideskibenes  Tage  og,  ligesom  Koret, 
dækkes  af  et  stejlt  skraanende  Tag;  4)  midt  paa  Kcgsningens  Tag  et  fir- 
kantet og  firgavlet  Klokkehus;  5)  midt  over  dette  et  firkantet  Taam  med 
et  slankt  Spir;  desuden  prydes  Korets  Tag  og  Sideskibene  bagved  Koret 
af  smaa  runde  Taame  med  Spir.  Andre  Kirker  ere  ikke  saa  sammensatte; 
navnlig  have  mange  i  senere  Tider  mistet  Svalegangen;  men  den  opad- 
stræbende Karakter  have  de  alle.  Billeder  af  begge  de  omhandlede  Kirker 
findes  i  „Aarsberetninger^  fra  Foreningen  til  norske  Fortidsminders  Beva- 
ring for  1851  og  1866— 6a 
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Ihduendigi  ser  man  ikke  gennem  nogen  Ljore  op  til  Himlen,  men 
entonfpp  i  Tagets  Spaer-  og  Bjælkevwrk  (Borgnnd)  eller  til  et 
fladt  Træloft  (Hitterdal),  som  ^kker  »Bejsningen« ,  hvis  Oyer- 
vægge  bæres  af  de  to  Søjlerækker;  disse  ere  forbundne  ved  runde 
Buer  i  to  Etager ;  i  Hitterdalskirke  bære  Bejsningena  Gkvlvægge 
fire  Helgenbilleder  i  rundbuede  Nicher;   ogsaa  have  Yindueme 
sikkert  oprindelig  været  smalle  og  rundbuede  (i  senere  Tider  ete 
de  gjorte  større  og  firkantede,  uden  Stil).    Lige  saa  Qæmt,  som 
alt  dette  er  fra  Hovets  Udseende,  lige  taa  nøje  stemmer  det  paa 
dan  anden  Side  med  den  romanske  BasUikaform,  hvilken  man 
ogsaa  vil  finde  efterlignet  i  det  Ydre,  ej  alene  hvor  Kirken  er 
fuldstændig  korsdannet  (t.  Ex.  Bingebo  og  Gardmo  i  Ghidbrandfl- 
dalen),  men  ogsaa  hvor,  som  paa  Hitterdal-Earken,  Korsarmene 
kun  ere  antydede  (ved  de  fire  Oavle  over  hverandre,  som  midi 
paa  Kirkens  Sider  springer  frem  paa  Sval^angens,  Sideskibenes, 
Bejsningens  og  Klokkehusets  Tage),  medens  Klokkehuset  med 
dets  Spir  er  en  EffcerUgning  af  det  svære  Hovedtaam,  som  paa 
en  Del  Basiliker  hæver  sig  over  Korsets  Midte  (t.  Ex.  paa  Thrond- 
hjems  Domkirke).    Her  kan  ingen  Tvivl  være  om  Forbilledet. 
Enkeltheder  i  Søjlehovedernes  og  Søjleføddernes  Form  m.  m.  ere 
tydelig  Efterligning  af  kendte  Stenformer,   især  netop  paa  de 
ældste  Stavkirker  (t.  Ex.  Urnes  i  Sogn,  rimeligvis  fra  tidlig  i  det 
12te  Åarhundrede).    Men  fremfor  Alt  vise  de  idelig  forekommende 
Buer  bestemt  tilbage  til  iSSfen- Bygning;  thi  af  Trækonstruktion 
kan  ved  organisk  Udvikling  ingen  Bueform  opstaa  —  og  endnu 
mindre  Hvælvinger,  som  vi  finde  eftergjorte  bl«  A.  i  den  mærke- 
lige svenske  Trækirke:  Amneharads-Boda  i  Yermland,  der  er  ældre 
end  1323  —  da  er  næmlig  Koret  blevet  smykket  med  Malerier  — , 
og  hvis  Loft  dannes  af  en  trefoldig  »Tøndehvælving c  paa  langs, 
saa  at  Gavlvæggene  udtunges  i  Kløverbladsbuer.     Naar  det  om 
et  Par  gamle  Stavkirker  i  Yalders  (Hurums  og  Lomens)  fortælles 
i  Egnen,  at  de  ere  opførte  af  >Italienere€ ,  som  derefter  droge 
over  Fjældene   og  byggede  Borgund  Elirke,  saa  ligger  i  dette 
Sagn  en  rigtig  Bevidsthed  om,  at  Earkemes  Form  var  kommen 
sydfra. 

Imidlertid,  selve  TømmerkonstruMionen,  der  endog  har  laant 
Enkeltheder  (ved  Taget)  fra  Skibsbygningen,  kan  ikke  være 
Fremmedes  Værk.  Nordboerne,  især  vel  Normænd  og  Islændinger, 
vare  utvivlsomt  i  Oldtiden  og  den  tidligere  Middelalder  lige  saa 
gode  Tømmerbyggere  som  noget  andet  Folk,  ja  bedre;  ogsaa 
kende  vi  Navnet  paa  en  indfødt  Kirke -Tømmermester,  navnlig 
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den  Thorodd  Qamlessøn,  lom  byggede  Biøpekirken  paa  Holum 
for  Jon  Øgmimdflsøn  (1106 — 21)  og  »skilte  sig  Tel  og  haBderligt 
ved  sit  Arbejde«  (Bisk.  sog.  I,  S.  163).  At  den  mærkelige  Lig^ 
hed  mellem  Hovets  og  Basilikaens  Grundform,  der,  som  Hoff 
formode,  muligvis  skyldes  en  ældgammel,  for  Sydevropæer  og 
Germaner  oprindelig  fælles  Helligdoms« Type,  kan  have  lettet 
Basilikaformens  Tilegnelse,  tør  heller  ej  naagiee.  Enkelte  Dele 
af  Stavkirken  kunne  mulig  være  laante  fra  hjemlige  Bygninger, 
t.  Ex.  Svalegangen  fra  Skaalen,  hvorvel  Svalegangen  øjensynlig 
især  er  tillagt  som  Værn  for  selve  Kirkens  Ydervægge  mod  Fugt. 
Endelig  møde  vi  hyppigt  i  Udskæringer  en  Ornamentik,  som 
sikkert  stammer  fra  Hedenold  (hvorom  mere  nedenfor).  I  det 
Hele  maa  man  da  vel  sige,  at  i  Trækirkerne,  især  i  Stavkirkerne, 
er  en  fremmed  Bygnings- Stil  bleven  saaledes  omdannet,  saa  vel 
under  ELensyn  til  Materialets  og  Klimaets  Krav  som  under  Paa- 
virkning  af  Folkets  nedarvede  Smag,  at  disse  Bygninger,  i  al 
deres  Lidenhed,  dog  ere  de  ejendgmméUgste ,  vi  have,  de,  hvis 
Former  mest  tilhøre  os  selv.  Ogsaa  har  man  tidlig  i  Norge  og 
paa  Island  søgt  at  iUlæmpe  paa  de  hjemlige  Trcekirker  den  i  Syden 
uddannede  sindbilledlige  Betragtning  af  Earkens  Indretning;  herom 
vidner  det  tidligere  nævnte  Stykke  blandt  de  gamle  Homilier, 
hvori  der  gøres  Bede  for  Meningen  med  Stavkirkens  enkelte  Dele.  *) 

2.  Hos  os  er  ikke,  som  hos  Hellenerne  i  Oldtiden,  Stenr 
Bygningskonsten  udviklet  af  Træbygningskonsten.  Nord- 
boerne forstode  ikke  i  Hedenold  at  mure.  Det  lærte  de  i  den 
kristne  Tid  af  Udlændinger,  og  med  det  nye  Æmne  og  den  nye 
Byggemaade  fulgte  nye,  i  Udlandet  forlængst  uddannede  Former, 
der  hos  os  kun  indeholde  yderst  svage,  om  overhoved  noget  Spor 
af  hjemlig  Træ-Stil**).     Begjmdelsen  gjordes  'selvfølgelig  med 


*)  Nogle  af  Forklaringerne  passe  ogsaa  paa  Sten  •Kirker,  t.  Sz.  at 
Koret  betyder  flimmerig,  Langhnset  Kristenheden  paa  Jorden,  de  to  Side- 
vægge Menighedens  to  Granddele:  Jøder  og  Hedninger  o.  deid.;  men,  at 
der  tænkes  paa  Stavkirker,  er  dog  tydeligt  nok^  naar  det  t.  Ex.  heder,  at 
Biømtsiaveme  befyde  de  fire  Evangelier,  Søilestokkøne  Guds  Apostle, 
QhalYtUfeme  de  Ydmyge,  ^langiraeme,  det  er  Aase  og  Stavlægjer"  Menig- 
hedens Styresmænd  o.  s.  v.  (GL  nsk«  Homb.  ved  Unger,  S.  181-— 36,  „Homb." 
ved  Wisén,  S.  96—103). 

**)  Et  enkelt  saadant  Spor  har  Komerap  fondet  i  en  Dørkaim  paa 
Komb  Kirke  i  jfførrc^jylland,  som  kan  være  Efterligning  af  en  ndskaaren 
Tiæfortal  („Om  den  iidUgere  Middelalden  Trækirker  i  Danmark**  i  Aarb. 
i.  a.  O.  o.  H.  1869,  a  198). 
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Kirker  og  Klostre;  siden  byggedes  Borge  og  Huse.  Hvad  vi 
have  tilbage  af  verdslige  Sten-Bygninger  —  Andet  end  Ruiner  — , 
er  imidlertid  saa  Lidt*),  og  reber  derhos,  bortset  fra  praktiske 
Hensyns  Krav,  især  Tjenligheden  til  Forsvar,  saa  fuldstændig 
samme  Byggemaader  og  Former,  som  vi  kende  fra  Kirkerne^  at 
▼i  kunne  nøjes  med  at  betragte  disse. 

a.  Fra  Midten  af  det  Ilte  Aarhundrede,  da  man  begyndte 
at  bygge  Stenkirker  i  Norden  —  først  og  omtrent  samtidig  i 
Danmark  og  Norge,  lidt  senere  i  Sverige  —  og  indtil  omkr.  1200 
herskede  den  romanske  Stil;  sædvanlig  holdt  man  sig  til 
Basilikaformen,\mdtAge\aeswishTugteBBundkirkeformen*^), 

I  Udlandet  havde  den  romanske  Stil  artet  sig  noget  ulige; 
der  er  t.  Ex.  en  fransk,  en  engelsk,  en  rinlandsk,  en  nordtysk 
Afskygning,  hver  med  sine  Kendemærker.  En  nordisk -romansk 
Stil  gives  derimod  ikke.  Bygherrerne  —  ssddvandlig  Bisper  (^ 
Abbeder  —  vare  Udlændinger  eller  havde  været  udenlands  og 
vilde  nu,  efter  hvad  de  dei:  havde  set,  give  deres  Landsmænd 
store  og  smukke  Gudshuse.  Ogsaa  Bygmestrene  vare  sikkert  i 
-1 • 

*)  Betydeligst  er  „Kongehallen^  i  Bergen  (1247— -60),  ældst  maaske 
Kælderen  under  Anders  Sunessøns  Hus  paa  Ifø,  over  hvis  Indg^ang  er 
hugget  Aarstallet  MGGXXII;  meget  anseeligt  er  Slottet  „Yika  Hus"  i 
Upland  (omkr.  1320—30),  som  dog  er  stærkt  moderniseret,  hvorimod  det 
mægtige  „Glimmingehus''  i  Skaane,  grundlagt  1499  af  Jens  Holgerssøn 
Ulfstand,  staar  næsten  uforandret.  Gjorslev  i  Stævns  Herred  paa  Sjælland 
er  bygget  lidt  efter  1400  af  Biskop  Peder  Jensen  Lodehat. 

**)  Den  ældste  Stenkirke  i  Danmark  er  sikkert  Vor  Frue  i  Eoskilde 
(Syen  Norbagges  Værk,  1076—88),  som  dog  er  stærkt  omdannet;  med 
Hensyn  til  Dalby  i  Skaane,  som  hidtil  har  gældt  for  ældst^  skal  Forholdet 
være  tvivlsomt.  I  Norge  byggede  Olav  Kyrre  (1066—93)  Kristkirken  i 
Bergen,  nedbrudt  1631,  og  Kristkirken  i  Thrond^jem,  der  vistnok  optoges 
som  Kor  i  Eysteins  Domkirke;  meget  gamle  ere  ogsaa  Åkers  Kirke  ved 
Kristiania  og  Ringsakers  paa  Hedemarken.  Sveriges  ældste  Stenkirker, 
maaske  ældre  end  1100,  ere  vistnok  nogle  Landsbykirker  i  Vester-  og 
Østergøtland  —  Oerums,  Våmb,  KåUstad  — ,  hvorimod  Uplands  ældre 
Stenkirker,  blandt  hvilke  de  største  nu  ligge  i  Euiner  (St.  Olof  og  St  Per 
i  Sigtuna),  næppe  ere  stort  ældre  end  1200;  et  godt  Ezemplar  er  Gamle 
Upsaia-Kirke.  Finlands  ældste  Stenkirke:  Måntåmåki  ved  Åbo  hører  til 
den  følgende  Stilperiode.  —  Af  Rundkirker  ere  endnu  4  bevarede  paa 
Bomholm,  samt  hist  og  her  nogle  andensteds  i  Danmark  og  i  Sverige;  de 
nordligste  Rundkirker  ere  Solna  og  Bromma  ved  Stockholm,  en  af  de 
smukkeste  Thorsager  i  Jylland  (fra  omkr.  1200);  den  sydligste  og  ansee- 
ligste  i  Norden  var  St.  Mikkels  Kirke  i  Slesvig,  hvis  Levninger  have  staaet 
indtil  den  seneste  Tid.  Kalundborg 'Kirke ,  en  Sftertigning  af  de  byzan* 
tinske  Kirker  (ligearmet  Kors,  fem  Taame),  er  aldeles  enestaaende  i  Norden. 
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Regelen  Udlændinger^),  Arbejderne  med,  i  denne  Periode  vel 
især  Munke.  Intet  Under,  at  man  i  Norden  kan  paavise  stærkere 
eller  svagere  Indyirkning  særlig  fra  dette  eller  liint  fremmede 
Stilomraade.  De  tre  ældste  danske  Bispekirker,  Lund,  Ribe  og 
Viborg,  alle  fra  omkr.  1100 — -1150,  ligne,  som  de  oprindelig  vare, 
paafaldende  visse  ri»ilanddce  Dom-  og  Klosterkirker.  Cister- 
cienserkirkerne  i  Sorø  —  Absalons  Værk,  vistnok  fra  1160 — 80  ■— 
og  Varnhem  —  vistnok  henved  1200  —  vare  byggede  efter /raiwAc 
Forbilleder.  De  gotlandske  Rundbuekirker,  t.  Ex.  St.  Lars  i  Visby, 
vise  nærmest  hen  til  Nordéyskland,  den  ottekantede  HeUigaands^ 
kirke,  med  den  mæx:kelige  Overkirke  over  Skibet,  særlig  til  tyske 
BorgkapeUer;  ogsaa  adskillige  danske  Kirker  (især  paa  Laalaad) 
røbe  Indvirkninger  fra  samme  Kant.  De  ældre  bevarede  norske 
Sten-Kirker  —  t.  Ex.  Åkers,  Bingsakers,  de  ældre  Dele  af  StOr 
vangers  (ældre  end  1175),  Mariekirken  i  Bergen  (ældre  end  1183X 
Hamar  (1152—1200,  nu  Ruin),  de  smukke  thrøndske  Kirker 
Vernes  og  Mære  (henved  1200),  fremfor  Alt  Tværskibet  i  Thrond- 
hjems  Domkirke,  som  skyldes  Ærkebisp  Eystein  Erlandssøn  (1167 — 
88),  samt  det  samtidige  Kapitelhus  nord  for  Koret  —  alle  disse 
Bygninger  vise  udpræget  engelsk  (»anglo-normannisk«)  Rundbue- 
stil. Her  er  nu  vel  ikke  Tale  om  ligefrem  Eftexgørelse  af  be- 
stemte fremmede  Bygninger;  dertil  var  der  for  meget  Liv  i 
Konsten;  Bygmestrene  have  altid  gengivet  de  fremmede  Former 
med  en  vis  Frihed.  Ogsaa  have  hjemlige  Hensjrn  indvirket  paa 
Kirkernes  Udseende.  Først  og  fremst  Materialet.  Dette  var  ind- 
til over  Midten  af  det  12te  Aarh.  overalt  hiufne  Sten,  som  selv- 
følgelig helst  toges  saa  nær  som  muligt  ved  Bygningen  (undtagelses- 
vis har  man  i  Ribe  og  Slesvig  samt  Omegn  brugt  rinsk  »Tras«); 
men  det  er  klart,  at  baade  mangen  Enkelthed  og  Totalpræget  af 
en  Kirke  maatte  blive  ulige,  efter  som  den  var  bygget  enten  af 
den  mørkladne  skaanske  Sandsten  i  Kvadrer  eller  af  de  lyse, 
porøse  sjællandske  »Fraadsten« ,  enten  af  den  muntert  spættede 
gotlandske  Kalksten  eller  af  den  mørke  norske  Ellæbersten,  enten 
af  de  hvide,  let  udskærlige  østsjællandske  og  østjydske  Kridtsten, 
eller  af  den  graalige,  haarde  Granit,  og  atter  enten  man  brugte 
kløvede,  uligekantede  Graasten,  som  i  mange  gamle  sønderjydske, 
sjællandske   og  især  svenske  Kirker,   eller  flnttilhugne  Kvadrer, 


*)  Som  den  i  Lunds  Gavebog  nævnte  Bonatus,  „magister  operis  huiue 
ecclesiæ"  (o:  denne  Kirkes  Bygmester),  der  turde  have  forestaaet  Domkirke- 
bygningen i  Assers  og  Æskils  Tid. 
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som  i  Viborg  Domkirke,  der  maaske  har  været  Verdens  sterste 
og  smukkeste  Granitkirke,  samt  i  en  Mængde  jydske  Landsby- 
kirker.    Endelig  ændredes  baade  Konstruktion  og  Udseende  be- 
tydelig,   efterhaanden  som  brændte  Sten  kom  i  Brug,    hvormed 
Begyndelsen  gjordes  i  Danmark  (Ringsted,  1170,  Sorø,   Gumlese 
i  Skaane,  indviet  af  Absalon  1191).     Mangen  Ulighed  betingedes 
af  hvad  man  havde  Raad  til.     Snart  maatte  en,    snart  en  anden 
af  den  romanske  Types  Hoveddele  opgives.      Krypte  findes  kun 
under  to  danske  Rundbuekirker  (Lund  og  Viborg)  og  har  været 
under  én  norsk  (den  nedbrudte  Munkeliv-Barke  i  Bergen),   men 
ikke  under  nogen  svensk.     Kun  ved  Hovedkirker  og  ej  engang 
altid  ved  saadanne,  kunde  man  faa  begge  Taarne  ved  Vestenden 
med  eller  det  store  Taarn  over  Korset;  Flertallet  af  Landsby- 
kirker havde  oprindelig  intet  Taarn  eller  kun  ét,  medens  man  i 
nogle  (især  sjællandske)  Kirker  hjalp  sig  med  at  gere   Taamet 
meget  bredt  fortil  og  lade  det  løbe  op  i  to  smaa  Taarne  (>TviI- 
lingtaarne«  t.  Ex.  Fjenneslev).     Spiret  ombyttes,  især  i  Danmark, 
med  et  Tag,  prydet  med  Trappegavle.    Korsfløje  og  Sideskibe  ere 
sjældne  i  oprindelige  Landsbykirker,  som  altsaa  i  Regelen  bestaa 
af  Langhus   og  Kor  (stundom  har  man  ved  én  Søjlerække  delt 
Langhuset  i  to  Skibe,   t.  Ex.  Udby  ved  Kalundborg,  St.  Peter 
i  Sigtuna).     Kun  i  et  Par  store  Kirker  (Ribe   og  Viborg)   har 
man  faaet  en  meget  karakteristisk  romansk  Detail  med,  næmlig 
»Omgangen«  over  Sideskibene  med  smaa,    af  fine  Søjler  tredelte 
Buer  (>  Triforiert)  ind  imod  Midtskibet.   Den  halvrunde,  hvælvede 
Udbygning  ved  Korets  Østende  —  »Absist  — ,  som  er  et  romanskt 
Hovedtræk,  udelodes  jævnlig,  saa  at  Korgavlen  blev  flad.     Frem- 
deles kunde  f^n  Kirkes  særegne  Art  kræve  visse  Former;  saaledes 
have  Sorø  og  Løgumkloster- Kirker  intet  Taarn  og  flad  Korgavl, 
fordi  dette  paabødes  af  Cisterciensernes  Ordensregel.    Lægger  man 
hertil,   hvad  stedlige   Vaner,    i  Forening  med  Materialets   Krav, 
maatte    medføre .  (i   Sjælland  bruges  t.  Ex.    oftest   en    vis   Slags 
Søjlehoveder,  i  Jylland  en  anden  —  ingen  af  dem  selvopfunden), 
saa  ser  man,    at  Stilens  Grundtræk   ere  blevne  mangfoldigt  nok 
anvendte  i  Norden.    Men  heri  har  sikkert  hverken  særlig  nordisk 
Smag   ellef  særlig  nordisk  religiøs  Følelse,  altsaa  nordisk  Aand, 
nogen  som  helst  Del.      Maalet  var  altid  at  komme  Mønstrene 
saa  nær  som   muligt,    men  de   fremmede  Forbilleder   vare   ulige, 
ligeledes    Betingelserne    for    Efterligningen,    derfor   fik    man    en 
Mængde  Egenheder,   næstendels  i  hver  Bygning,    men   ingen  al- 
mindelig nordisk  Afskygning  af  Stilen. 
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b.  I  det  13de  Aarhundrede  omtrent  herskede  Overgangs- 
stilen,  somman  har  kaldet  den,  fordi  Træk,  der,  fuldtudviklede 
særtegne  »Gotikenc,  blande  sig  med  romanske  Former;  navnlig 
træder  Spidsbuen  frem,  saa  vel  i  Bueslag  mellem  Piller  samt 
over  Vinduer  og  Døre  som  i  de  altid  »ribbede«  Hvælvinger,  først 
sammen  med  Rundbuen  og  mindre  udpreset,  d.  v.  s.  fladere  og 
bredere,  siden  alene  samt  stedse  højere  og  spidsere,  medens  efter- 
haanden  Hvælvingernes  Bæresøjler  blive  slankere  og  mere  knippe* 
dannede.  Søjlehovederne  anderledes  prydede,  Vinduerne  større  og 
mere  sammensatte  o.  s.  v.  Denne  Bevægelse  er  dog  ikke  en 
hjemlig,  af  Nordboerne  paa  egen  Haand  gennemført  Udvikling  af 
de  tidligere  optagne  romanske  Former.  I  Nordfrankrig,  i  den 
sidste  Halvdel  af  det  12te  Aarhundrede,  er  det,  »at  den  gotiske 
Stil  udriver  sig  af  det  romanske  Svøb  og  tiltager  med  forbavsende 
Kraft  i  Væxt  og  Udvikling*  (Høyen  i  Skr.  H,  S.  173—74); 
derfra  breder  den  sig  til  andre  Lande  og  antager  i  nogle  et 
kendeligt  Særpræg,  især  i  England,  ogsaa  i  Nordtyskland;  og  i 
Norden  optages  og  efterlignes  de  nye  Former,  som  de  paa  hvert 
Arbejdes  Tid  vare  udviklede  der,  hvorfra  man  hentede  sit  nærmeste 
Forbillede,  ved  større  Foretagender  sikkert  ogsaa  Bygmestre  og 
Arbejdere.  Naar  saaledes  ældre  Kirker  istandsættes  efter  Ilds- 
vaade  eller  paa  Grund  af  Brøst,  især  ved  Ombytning  af  det  op- 
rindelige Træloft  med  Hvælvinger,  bringer  man  hyppigt  Former 
ind,  der  skurre  mod  de  bevarede  ældre :  rundbuede  Vinduer  sidde 
skævt  eller  trykket  under  spidsbuede  Hvælvinger,  nye  Spidsbuer 
stilles  ved  Siden  ad  de  gamle  Rundbuer,  Bæresøjleme  staa  lige- 
som klistrede  op  ad  de  gamle  Piller  og  Mure  o.  s.  v.*)  Et 
lignende  Spring  er  der  sædvanlig,  hvor  ældre  Kirker  ere  blevne 
udvidede,  enten  paa  Grund  af  Ildsvaade  —  t.  Ex.  Varnheni,  som 
brændte  1234  og  derefter  er  bleven  overhvælvet  og  udvidet  med 
et  nyt  Kor  i  fransk  Overgangs-Stil,  Stavanger,  som  brændte  1272, 
og  derpaa  byggedes  større,  saa  at  Langhuset  er  i  Rundbuestil, 
Koret  i  engelsk  ældre  Spidsbuestil  —  eller  blot  paa  Grund  af 
Trang  til  større  Rum,  t.  Ex.  den  eneste  i  forrige  Periode  be- 
gyndte svenske  Domkirke:   Linkopiyig,   som  man  fra  omkr.  1240 


*)  I  Danmark,  hvor  Rundbuekirkenie  vare  flest  og  størst,  findes  ogsaa 
de  fleste  Exempler  paa  slige  Omdannelser,  saaledes  Dalby,  Lund  (efter  en 
Brand  1234,  nu  restaureret),  Viborg  (nylig  nedbrudt  og  gjenopført),  Ribe 
(efter  en  Brand  1242),  Vor  Frue  i  Roskilde  (stærkt  ombygget  efter  en  Brand 
1242),  Sorø  (efter  en  Brand  1247),  desuden  mangfoldige  Landsbykirker. 
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byggede  videre  paa,  men  i  den  nye  Stil,  Fe^^erd^-Mariakirke,  ombygget 
og  udridet  af  Birger  Jarl  og  indviet  til  Domkirke  1271,  fremfor 
Alt  Throndhjems  Domkirke,   hvis  ældre  Kor   (o:    Olav    Kyrree 
Kristkirke),   der  maa  have  været  i  Rundbuestil,  ombyggedes  og 
udvidedes  i  ældre  engelsk  Spidsbuestil,  rimeligviB  under  Ærke- 
biskop Sigurd  Endridessøn  (1231 — 52),  hvorpaa  Langhuset  grund- 
lagdes (1248)  og  i  den  feflgende  Tid  opfartes  i  samme  Stil.     En 
Mængde  nye  Kirker  skyldes  denne  Periode.    Ligesom  Danmark 
vistnok  alt  i  den  foregaaende  havde  feiaet  sine  allerfleste  Land- 
sogne forsynede  med  Stenkirker  —  man  skal  have  ondt  ved  at  finde 
nogen  dansk  Landsbykirke,    der  ikke,    om  den  end  har  gotiske 
Enkeltheder,  dog  ved  nærmere  Undersøgelse  viser  sig  oprindelig 
romansk  — ,  saaledes  fuldendtes  rimeligvis  nu  de  svenske  Landsby- 
Trækirkers  Afløsning  med  Stenkirker :  her  er  næmlig  forholdsvis 
flere   i  Overgangsstil.      Derhos  opførtes   en  Del    store  Kloster- 
kirker (t.  Ex.  Gudhem,  Alvastra,  Vreta  i  Sverige,  Rein  i  Norge, 
opført  af  Hertug  Skule  ved  1230),  adskillige  anseelige  Købstad- 
kirker  (t.  Ex.  Falkeping,  Skofde,  St.  Nikolai  i  Viborg  i  Jylland^, 
endelig  en  Bække  store  Domkirker  (Roskilde,  Aarhus,  Odense, 
Skara  og  Åbo).     Men  ogsaa  i  saadanne  Bygninger  kan,   naar  de 
ere  ulige  gamle  eller  Opførelsen  har  varet  i  længere  Tid,    den 
skiftende    Smag    og    forskellige    fremmede    Forbilleder    kendes. 
Boskilde  Domkirke  t.  Ex.,  der  rimeligvis  er  grundlagt  af  Biskop 
Peder    Sunessøn    (f    1214)    og   fuldført    i  Aarhundredets   første 
Aartier"^),  samt  tildels  fornyet  efter  en  Brand  1234,  er  vaesentlig 
bygget  efter  frafiske  Forbilleder,   men  stykkevis  og  derfor  med 
ulige  Præg  i  de  forskellige  Partier.     Endnu  mere  slaaende  viser 
sig  Forbilledernes  Ulighed  og  Smagens  Forandring  i  Aarhundredets 
Løb,  naar  man  sammenligner  Aarhtis  og  Odense  Domkirker.    Hin, 
som   er  grundlagt  af  Biskop  Peder  Yagnssøn  (f  1204)  og  rime- 
ligvis   fuldført  af  hans  Broder  og  Eftermand  Skjalm,   altsaa  fra 
Aarhundredets    Begyndelse,    har    oprindelig   været   bygget   efter 
nordtyske  Forbilleder  (Høyen  a.  Skr.  S.  214)  i  saa  godt  som  ren 
Rundbuestil;    denne    derimod,    som,    da   den   gamle    St.  Eiiuds 
Kirke  var  brændt  1247,   opførtes  helt  fra  nyt  af  under  Biskop 
Gisico  (1286 — 1300),    viser  tydelig  engelsk  Paavirkning  og  er  i 
saa  godt  som  ren  gotisk  Stil.     I  ikke  faa  Tilfælde   har  en  eller 


*)  Se  Høyeus  Skr.  II,  S.  251  o.  f.,  Koraerup  om  Roåkilde  Domkirke  i 
„Dske  Mindesm."  1877. 
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anden  stor  Kirke  paavirket  andre  mindre,  Yamhem  t.  Ex.  Fal- 
kQping  og  flere  vestgøtiske  Kirker,  Roskilde  mærkeligt  nok  flere 
Barker  paa  Rugen  (8t.  Peter  i  Bergen,  Altenkirchen,  Schaprode, 
se  Løffler  i  Aarb.  1873  og  1878)j;  dette  gælder  imidlertid  kun 
Ehikeltheder  og  tillader  ikke  at  tale  om  en  særegen  vestgatisk 
eller  sjællandsk  Stil.  Kun  i  ét  nordiskt  Landskab,  næmlig  paa 
Gotland,  er  det  fremmede  Forbillede  —  nærmest  nardtyskt  — 
blevet  saa  eget  og  ensartet  tillæmpet,  at  man  kan  tale  om  en 
særlig  Afskygning  af  OvergangsstUen ,  baade  i  visbyske  Kirker 
(bl.  A.  Mariakirken,  indviet  1226,  den  ottekantede  Jjiders-Kirke 
med  Overkirke)  og  i  mange  smukke  og  store  Landsbykirker, 
iøjenfaldende  ved  mægtige  Taame  med  høje  Spir,  forholdsvis 
korte  Langhuse  og  prægtige  Portaler  (t.  Ex.  Bone,  indviet  1236, 
Hamray  Stånga). 

c.  Efterhaanden  havde  imidlertid  O  o  tik  en  i  det  øvrige 
Nordevropa  fortrængt  alle  romanske  Former.  Atter  følger  Norden 
efter  —  i  det  14de  og  lode  Aarhundrede  — ,  og  atter  kunne 
fremmede  Stil -Forbilleder  kendes.  Men  Iveren  begynder  at 
slappes  og  Kræfterne  at  svigte.  Først  i  Norge,  hvis  mærkeligste 
gotiske  Bygning  er  den  rimeligvis  tidlig  i  det  14de  Aarhundrede 
i  pragtfuld  engelsk  Stil  opførte  »Ottekant«  ved  Østenden  af 
Throndhjefm  Domkirke  (bruges  nu  som  Kor);  da  var  Norges 
Metropplitankirke  Nordens  største*);  men  allerede  1328  ødelagdes 
den  ved  en  stor  Brand,  og  man  magtede  ikke  siden  at  genopføre 
det  nedbrændte  Langhus,  hvoraf  nu  kun  den  nederste  Del  af 
Ydermurene  staar.  I  Danmark  udvidedes  en  Del  ældre  Kirker, 
og  de  fleste  Købstædkirker  rejste  sig ;  men  det  var  dog  tilsammen 
smaat  mod  de  to  foregaaende  Perioders  mange  og  store  Værker. 
Kun  i  Sverige  rører  sig  i  Barkebygningen  næsten  lige  til  Refor- 
mationen den  samme  kraftige  religiøse  Aand,  som  ogsaa  har  givet 
sig  Vidnesbyrd  i  Literaturen.  Ældre  Kirker  udtyides,  t.  Ex. 
atter  Linkopings  Domkirke,  som  under  Henrik  Tidemansaon 
(1466—1500)  fik  et  nyt,  herligt  Kor  i  fy^-gotisk  Stil,  opført  af 
en  k5llnsk  Bygmester  Gerlach,  Vesterås,  hvis  nuværende  gotiske 
Kor  byggedes  under  Biskop  Lydike  (1465 — 1487),  samt  Korene 
i  8t.  Karin  i  Visby  (1367-— 88)  og  i  St  Nikdai  sammesteds 
(begge    Kirker    ere    nu  Ruiner).      Nye   Kirker   opføres,    t.  Ex. 


♦)  Lunds  Domkirke  er  kun  269*/a  Fod  lang  og  122*/«  Fod  bred  over 
Korset.  Throndhjems  derimod  henholdsvis  925  og  162  Fod;  TJpsala  er  meget 
længere,  men  noget  emallere  over  Korset,  henholdsvis  860  og  1&2  Fod. 
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StrengmSy  som  vel  var  paabegjmdt  i  den  forrige  Periode,  men 
som  nu  fuldførtes  og  tildels  omdannedes,  Koret  sidst  (1448 — 62) ; 
fremfor  Alt  dog  Gotikens  Mesterværk  i  Norden,  vor  største  og 
stilreneste  Kirkebygning:  Upsfda  Domkirke,  til  hvis  Opførelse 
man  1287  hentede  en  fransk  Bygmester  Etienne  de  BannetiU  fra 
Paris  (med  10  »compaignonsc  og  10  »bachelers«);  beriget  og 
smykket  af  kirkelige  og  verdslige  Stormænd  (saaledes  [er  den 
prægtige  Sydportal  fra  omkr.  1330  en  Grave  af  Sixten  Ambjøms- 
son  Sparre),  søgt  som  Hvilested  af  de  største  Slægter  (t.  Ex. 
Birger  Persson,  'som  jordedes  i  et  Kapel  bag  Koret  1328),  stod 
Elæmpeværket  væsentligt  færdigt,  længe  før  det  rammedes  af  en 
stor  Ulykkej,  idet  næsten  hele  Langhuset«  Hvælvinger  styrtede 
ned  1402;  men  dog  var  der  Kræfter  til  at  genopføre  det,  saa 
Kirken  paany  kunde  indvies  1435.  Endelig  skabes  i  Sverige 
og  udbredes  til  Danmark  en  ejendommelig  Afskygning  af  Oo- 
tiken  —  den  eneste  nordiske  —  næmlig  den  birgittinske,  idet 
Vadstena  Klosterkirke  opføres  (mellem  omkr.  1400  og  1430),  til- 
dels efter  Birgittas  egne  Vink,  med  en  hel  Del  Særegenheder 
(intet  Taam  eller  Kors,  Sideskibene  næsten  lige  saa  høje  som 
Midtskibet,  Pillerne  ottekantede  og  forholdsvis  svære,  slet  ingen 
Billedprydelser  eller  udhugne  Søjlehoveder,  Koret  i  Vest),  og 
denne  Stil  efterlignedes  i  de  andre  birgittinske  Kirker,  ej  alene 
i  den  ene  finske  —  Nådendal  — ,  samt  i  de  to  danske  — .  Maribo 
(grundlagt  1416)  og  Mariager  — ,  men  ogsaa  i  de  udenlandske, 
bl.  A.  den  revalske  (nu  Ruin). 

Ser  man  bort  fra  de  gotlandske  og  birgittinske  Egenheder, 
vare  altsaa  vore  gamle  Sten -Kirkers  Former  ikke  Fostre  af 
nordisk  Aand,  men  alene  Oaver  af  den  kirkelig -evropæiske 
Dannelse.  De  ere  ubetinget  det  Bedste,  vi  skylde  denne;  næst 
Sagaerne,  Saxe  og  Viserne,  ere  de  det  eneste  Efterladenskab 
fra  Middelalderen,  der  ikke  alene  har  historisk  Interesse,  men 
altid  paany  og  umiddelbart  kan  give  Folkets  Aand  Nartng. 
Den  romanske  Hal  med  sin  strænge  Rad  af  brede,  stærke  Piller 
sine  høje  Mure  og  sit  mægtige  Bjælkeloft,  men  ogsaa  med  |de 
overalt  mødende  runde  Buer  og  det  sparsomt,  men  blidt  ind- 
faldende, ligesom  vemodigt  smilende  Lys,  endelig  med  maade- 
holdent  anbragte  farverene  Malerier  (især  i  Koret),  stemmer  paa 
én  Gang  til  sædeligt  Alvor  og  til  (Jlæde  ved  at  føle  Alkærlig- 
hedens Ømhed  for  den  faldne  Slægt;  i  Overgangstidens  Kirker 
derimod,  hvor  de  røde  Murstens -Søjler  og  -Ribber  livligt  træde 
frem  mod  Murenes  og  Hvælvingernes  hvide  eller  med  brogede 
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Billeder  smykkede  Grund,  yækker  det  mere  afvexlende  Spil  af 
Former,  Lysvirkninger  og  Parver  Forestillingen  om  kraftig  og 
sejrrig  Heltefærd  for  Guds  Riges  Sag;  endelig  i  den  gotiske  Skov 
af  slanke  Søjleknipper,  der  foroven  synes  at  dele  sig  og  flette  de 
fine  Grene  og  Kviste  sammen  til  et  luftigt  Hvalv,  medens  Alt 
gennemstrømmes  af  det  rigeste  Lys  fra  spidse  Vinduer  og  gennem 
højt  opstræbende  spidse  Buer,  der  drages  Sindet  overalt  opad  og 
opad  som  af  en  uendelig  Længsel  efter  en  lysere  og  renere  Verden. 
Men  hist  som  her  føler  man,  at  i  disse  Slags  Bygninger  har 
Kristenaanden  med  aldrig  overgaaet  Snille  taget  i  sin  Tjeneste 
et  af  Menneskets  ædleste  Naturanlæg:  Driften  og  Evnen  til  at 
løfte  og  rense  Sjælen  ved  harmoniske  Syns-Indtryk;  her  gen- 
spejle Bygningsformer  væsentlige,  altid  gyldige  Sider  af  Kristen- 
følelsen, her  tale  Stenene  til  Herrens  Pris  —  eller  rettere  synge\ 
thi  der  er  nært  Slægtskab  mellem  Virkningen  af  denne  Arkitektur 
og  af  ophøjet  Musik.  Kunne  imidlertid  vore  gamle  Kirker,  for- 
holdsvis tarvelige,  som  de  ere,  og  derhos  paa  saa  mange  Maader 
skæmmede  af  Tiden,  kunne  de  virke  saaledes  paa  vort  Sind,  saa 
skylde  vi  ogsaa  ej  alene  den  Aand  vor  Tak,  der  skabte  Formertie, 
men  ogsaa  de  Slægter  som  rejste  Bygningerne.  Det  var  dog  ikke 
Fremmede,  men  Nordboerne  selv,  som  skaflFede  Tømmer,  Sten  og 
Kalk,  Underhold  og  Løn  til  Bygmestre  og  Arbejdere  o.  s.  v., 
utvivlsomt  under  Anstrængelser  og  med  Opofrelser,  som  forud- 
sætte ej  alene  stærk  religiøs  Iver,  men  ogsaa  cesfetisk  Modtagdig- 
hed\  thi  havde  Folket  selv  aldeles  ingen  Glæde  følt  ved  de  nye 
Slags  Gudshuse,  saa  havde  end  ikke  det  mægtigste  Præsteskab 
kunnet  drive  det  til  at  rejse  dem  i  saadan  Mængde  og  ofte  saa 
store.  For  saa  vidt  vidne  Kirkerne  om  Nordboernes  Aandstil- 
stand  i  den  katolske  Tid.  Ogsaa  er  det  værdt  at  huske,  at  vi 
}ie7'  møde  et  Træk  af  fælles -nordisk  Følelse,  idet  vi  om  nogle 
Kirker  —  i  Ex.  Throndhiems,  Upsala,  St.  Knuds  i  Odense  — 
vide,  at  der  indsamledes  Bidrag  til  deres  Opførelse  ogsaa  i  Broder- 
landene, og  vi  tør  da  formode^  at  det  Samme  er  sket  i  mange 
andre  Tilfælde.  Endelig,  hvor  megen  Del  end  Udlændinger  have 
havt  i  Arbejdet  y  baade  det  over-  og  underordnede,  dette  sidste 
i  alt  Fald  maa  dog  for  Størstedølen  være  udført  af  Indfødte. 
Ere  t.  Ex.  maaske  Kvadrene  til  Viborg-Domkirke  tilhuggede  af 
Udlændinger,  saa  er  dette  utænkeligt  med  Hensyn  til  de  henved 
500  nørrejydske  Granitkirker;  de  maa  være  indfødte  Stenhuggeres 
Værk,  ja  man  kunde  fristes  til  at  se  en  Ytring  af  særlig-jydsk 
Ihærdighed  i  den  stadige  Brug  af  et  saa  haardt,  men  ogsaa  smukt 
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og  varigt  Æmne.  Ogsaa  kendes  en  Del  nordiske  Navne  paa 
Murere  og  Stenhuggere.*)  Maaske  laa  en  gammel  hjemlig  Færdig- 
hed bagved :  det  var  ikke  saa  underligt,  om  Buneristemes  Eifter^ 
kommere  havde  let  nok  ved  at  tilegne  sig  nye  Behandlingsmaader 
af  Stenen ;  men  i  alt  Fald  vidne  vore  gamle  Kirker  om  betydelig 
Lærenæmhed  hos  Datidens  Nordboer.  Lignende  Slutninger  ledes 
vi  til  ved  Betragtningen  af  de  andre  Konstarter,  som  nsBsten  alle 
hænge  nær  sammen  med  Kirkebygningerne. 

B.  Ornamentik.  Som  tidligere  paavist  (I,  S.  34—46),  havde 
der  hos  Vikingetidens  Nordboer  uddannet  sig  en  særegen  Orna- 
mentik, hvis  Hovedkendemærke  er  mangfoldig  Anvendelse  af 
Dyrefigtirer,  særlig  af  Orme**);   hertil  kom,  om  end  forholdsvis 


♦)  Den  Martin,  som  paa  Døbefonter  i  Sønderhvidinge  og  Ortofta 
Kirker  i  Skaane  har  skrevet  med  Runer:  „Martin  mik  kiar))i",  har  sikkert 
været  en  dansk  Mand.  Over  Indgangen  til  Østre  Herrestads  Kirke  i  samme 
Landskab  staar  med  meget  gammeldags  Bogstaver  paa  en  smukt  tilhuggen 
Kalksten:  „Carl  stenmester  scar  thenna  sten^.  Paa  Døbefonten  i  Baarse 
Kirke  i  Sjælland  staar  „Bondo  Friso  me  fecit,  Esgerus  Røth  me  fecit  fieri^: 
denne  Bonde  Friser,  som  havde  gjort  Fonten,  har  sikkert  været  Indfødt 
lige  saa  vel  som  Esger  Rød,  der  havde  ladet  den  gøre.  Blandt  Arbejderne 
ved  Upsala  Domkirke  nævnes  1366  en  Murer  Mans  Nilsson  fra  Vesterås 
med  sine  Svende  Herman,  Ulf  og  Mans,  En  Olof{  Stenhugger  fra  Lin- 
koping,  arbejdede  1509  ved  Vexiø  Domkirke,  Exemplerno  kunne  forøges 
betydeligt. 

*♦)  I  den  seneste  Tid  er  det  blevet  oplyst  —  se  især  Sophus  MtUlers 
Disputats:  „Om  Dyreornamentiken  i  Morden",  Kbhvn.  1880  — ,  at  Vikinge- 
tidens Stil  er  ri^ygget  paa  laante  Motiver",  næmlig  irske  og  tildels  karo- 
lingiske,  og  der  lægges  stor  Vægt  herpaa  som  Hindring  for  i  denne  Stil 
at  se  en  særlig-nordisk  Aandsfrembringelse.  Men  det  indrømmes  dog,  at 
der  er  jævn  Overgang  fra  den  ældre  Stil  (Mellemjærnalderens)  til  den  nye 
(Vikingetidens) ,  der  altsaa  ikke  er  ligefrem  affødt,  men  vel  paavirket  af  de 
fremmede  Forbilleder,  og  til  sidst  kommer  den  nævnte  Forf.  til  det  al- 
mindelige Resultat,  at  „i  denne  Periode  er  det  Fremmede  blevet  saa 
væsentlig  omformet,  saa  ejendommelig  behandlet,  at  der  vel  med  Hensyn 
til  de  senere  Udviklinger  kan  tales  om  en  nordisk  Ornamentik."  (a.  Skr. 
S  214).  Det  heder  videre,  ligeledes  som  Slutnings-Resultat  af  Undersøgelsen, 
at,  ,,da  den  nordiske  Omdannelse  var  gennemført,  synes  det  Afskrækkende 
og  Rædselsfulde  at  have  været  det,  som  man  fortrinsvis  vilde  udtrykke"; 
men  heri  maa  ikke  ligge  „en  Aabenbaring  af  Folkekarakteren,  et  Udslag 
af  det  Vilde  og  Ustyrlige  i  Mordboernes  Natur";  det  skal  kun  komme  af 
Mangel  paa  Evne  til  at  „udtrykke  Liv  og  Bevægelse  paa  en  naturmæssig 
Maade".  Det  synes  dog  rimeligt,  naar  Kendsgæmingen  staar  fast:  den 
overvejende  Lyst  til   at  udtrykke  det  Rædselsfulde,   at   dette  maa  hænge 
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sparsomt,  et  oprindelig  antikt  Motiv,  næmlig  Orene-  og  Elad^ 
Slyngninger;  Figurerne  ere  dannede  saaledes,  at  Mellemrummene 
mellem  deres  Omrids  ere  borthuggede  eller  bortskaarne,  men  Fi- 
gurerne selv  staa  flade.  Ligesom  man  ikke  forsmaaede  den  Slags 
Prydelser  paa  kristne  Kunestene,  saaledes  have  de  vistnok  været 
brugte  i  Udskæringer  paa  de  ældste  Trækirker  hele  Norden  over.  *) 
Men,  medens  i  Danmark  og  Sverige  den  romanske  Sten-Ornamentik 
snart  bar  fortrængt  den  gamle  Stil,  er  den  i  Norge,  sikkert  ogsaa 
paa  Island  y  af  dygtige  Trasskasrere  bleven  uddannet  videre,  idet 
man  dels  har  indrømmet  Bladværket  større  Plads  i  Forhold  til 
Dyrebillederne,  dels  har  gjort  disse  tydeligere  og  saa  at  sige 
naturaliseret  dem   —   ogsaa  hvor  de  ere  Fantasiens  Skabninger, 


sammen  med  en  herskende  Tilbøjelighed  hos  Folket,  en  almindelig  Sinds- 
stemning, som  tilfredsstilledes  ved  slige  Indtryk.  Særlig  ivrer  S.  M.  mod 
den  hidtil  sædvanlige  Tale  om  „Ormeslyngninger",  „Drageomamentik"  o.  s.  v. 
I  de  irske  Forbilleder  forekomme  Slanger  kan  yderst  qældent,  derimod 
des  hyppigere  Fugle,  firføddede  Dyr  ogBaand  i  alskens  Mønstre  og  Slyng- 
ninger. I  Norden  skulle  „Ormene"  i  Virkeligheden  være  enten  fireføddede 
Dyr,  som  ere  blevne  udstrakte  i  Længden,  medens  deres  Ben  ere  blevne 
mer  eller  mindre  bøjede,  splittede,  stukne  i  hverandre,  ja  helt  udeladte, 
eller  Baand,  som  man  har  slynget  sammen  og  givet  en  trekantet  Spidt 
med  et  Par  Prikker,  der  antyde  Øjen.  Dette  kan  gærne  være  sandt  og 
den  gamle  Opfattelse  alligevel  rigtig.  Lad  t.  £x.  den  alt  paa  Mammen- 
Øxen  eller  paa  de  hos  S.  M. ,  S.  107  og  109  afbildede  Fibulaer,  samt  paa 
mange  andre  Oldsager  forekommende  Figur  end  oprindelig  have  været  et 
firføddet  Dyr,  saa  er  det  her  saaledes  udstrakt  og  vredet,  at  det  umiddel- 
bart nødvendigvis  vækker  og  sikkert  har  skullet  vække  Forestillingen  om 
et  Krybdyr.  Lad  den  paa  de  upsvenske  Runestene  ideUg  forekommende 
Indskrift -Slange  end  oprindelig  have  forestillet  en  oprullet  Pergament- 
strimmel,  saa  snart  Figuren  har  faaet  tydeligt  Hoved  og  Hale,  er  det 
klart,  at  den  har  skullet  forestille  en  Slange;  eller  er  det  maaske  en  Per- 
gamentstrimmel, et  Baand,  som  Sigurd  paa  Ramsundsberget  gennemborer 
med  sit  Sværd?  Hvad  der  først  har  givet  Anledning  til  slige  Figurer,  er 
jo  ligegyldigt,  naar  vore  Farfædre  selv  have  opffaUet  dem  som  „Orme** 
og  netop  villet  se  „Orme"  i  dem.  Men  de  træde,  om  ikke  ene,  saa  dog 
saa  hyppigt  og  ejendommeligt  frem  i  Vikingetidens  Ornamentik,  at  man 
maa  have  Lov  til  fremdeles  at  betragte  dem  som  et  Særkende  ved  den. 

*♦)  Fra  den  nedbrudte  Vrigstad-Kiike  i  Småland,  rimeligvis  fra  dot 
ISte  Aarhundrede,  haves  et  udskaaret  Bræt  (se  bl.  A.  Hildebrands  „KyrkL 
Konst"  fig.  61),  hvis  Grene -Slyngning  paafaldende  ligner  .Qrenene  paa 
nogle  Planker  i  Urnes -Kirke  i  Sogn  (Norske  Fortidsbygn..  PL  II,  1),  der 
rimeligvis  ere  ældre  end  1100,  medens  her  tillige  forekommer  det  samme 
bøj  benede,  firføddede  Dyr,  som  alt  findes  paa  den  store  Jælinge  Sten  og 
siden  paa  en  Mængde  svenske  Runestene. 
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især  den  hyppigt  forekommende  tobenede,  vingede  Drage  — ,  dels 
endelig  har  lært  at  lade  Figurerne  træde  rundede  frem  fra  Bunden 
(Relief).  Denne  rige  og  smagfulde  norrøne  Ornamentiky  som  yi 
kende  bedst  fra  de  norske  Stavkirkers  Døre  og  Derindfatninger, 
Søjlehoveder  og  Søjlefødder  o.  s.  v.,  men  som  ogsaa  har  smykket 
mangfoldige  andre  Genstande  —  Huse,  Stole,  Senge  og  andet 
Bohave  m.  v.,  hvoraf  en  hel  Del  Levninger  endnu  haves,  især  i 
Norges  og  Islands  Samlinger  — ,  er  visselig  ikke  bleven  til  uden 
fremmed  Paavirkning;  men  væsentlig  er  den  dog  en  Udvikling 
af  Vikingetidens  Stil"^),  altsaa  en  selvegen  Frembringelse  af 
nordisk  Aand,  det  mest  Nationale  ved  Stavkirke-Formen  og  Op- 
hav til  den  lige  til  vore  Dage  nedarvede  norske  Træ-Ornamentik. 
—  Imidlertid  fulgte  med  de  fremmede  Kirkeformer  en  til  hver 
Stilart  hørende  Ornamentik,  rig  nok  paa  godt  udførte  Frem- 
bringelser til  at  vise  Nordboernes  Lærenæmhed  —  thi  M^et 
maa  anses  for  Indlændingers  Yærk,  især  Stenhugger- Arbejder 
(t.  Ex.  Døbefonter)  — ,  men  uden  nordiskt  Særpræg,  om  end  i  Be- 
gyndelsen et  og  andet  Træk  kan  være  overført  fra  den  folkelige 
Ornamentik.  Kun  i  OuMsmedarhejder,  især  gotlandske,  blande  sig 
gamle  Motiver  med  de  fremmede  til  ret  ejendommelige  Former, 
der  hist  og  her  i  afsides  Egne  have  boldt  sig  i  Yndest  til  ned 
imod  vore  Dage.  Men  ellers  synes,  henimod  Middelalderens 
Slutning  de  fremmede  Stilarter  at  have  kvalt  saa  godt  som  al 
egen  Opfindelse,  i  alt  Fald  i  Danmark  og  Sverige. 

C.  Billedkonst.  Det  kristnede  Norden  tog  en  egen,  elen- 
mentær  Riste-Konst  i  Arv  fra  Hedenold  (se  I,  S.  42 — 52):  kristne 
Runestene  bære  Billeder  af  samme  Udførelse   som  de  hedenske, 


♦)  Særlig  turde  det  gælde  om  den  mest  iøjenfaldende  Dyrefigur:  df 
vingede  Drager,  som  bl.  A.  tidt  parvis  krybe  op  gennem  Bladværket  paa 
Dørindfatningens  Sider  og  strække  Halsen  ind  paa  Dørbucn;,  'saa  at  Ho- 
vederne mødes  paa  Midten  (t.  Ex.  paa  Hedalskirken  i  Valders,  se  Mindesm. 
af  Middelald.^s  Konst  i  Norge),  og  som  vi  have  firdobbelt  sammenslyngede 
paa  Yalfijofstad- Kirkedørens  nederste  Medaillon  (fra  1150 — 1200).  Denne 
Figur  er  øjensynlig  kun  en  videre  Udførelse  af  den  Type,  vi  kende  fra 
Mammen-Øxen:  samme  Krop,  tyk  paa  Midten,  med  langstrakt  Hale  og  Hals 
og  gabende  Kæft;  i  de  fra  Midtkroppen  udgaaende  to  Par  Snirkler  have 
vi  Begyndelsen  til  Dragens  to  Ben  under  Bugen  og  to  Vinger  paa  Ryggen. 
Andensteds,  t.  £x.  i  den  hos  S.  Miiller  a.  Skr.  S.  109  afbildede  Fibulas  to 
sammenslyngede  Dyr,  er  endogsaa  Vingeparret  kendeligt,  om  end  ligesom 
løsrevet  og  henslængrt  i  de  ornamentale  Snirkler. 
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stundom  fremstillende  hedenske  Æmner  (t.  Ex.  Sigurd -Bist- 
ningeme  paa  Bamsundsberget).  Efterhaanden  uddannes  Konsten, 
især  i  Sammenhæng  med  den  norske  Træ-Ornamentik:  fra  Kontur- 
billedet kommer  man  til  Relief  et  og  opnaar  en  betydelig  Færdig- 
hed, medens  man  gæme  fremstiller  folkelig^poetiske  Sagnæmner, 
ogsaa  paa  Kirker  og  Kirkers  Tilbehør  (t.  Ex.  Løyeridderen  paa 
yal))jofstad- Døren,  Sigurd  og  Begin  paa  Hyllestad- Portalen, 
Gunnar  i  Ormegaarden  baade  der  og  andensteds,  endog  paa  Døbe- 
fonter, selye  Thor  paa  en  Døbefont  midt  imellem  oldkristelige 
Symboler);  saa  meget  mere  ere  da  Sager  til  verdslig  Brug 
blevne  saaledes  smykkede  —  en  Del  ere  ogsaa  bevarede  (t.  Ex. 
Skibsdragen  paa  Gents  Vagttaarn,  der  rimeligvis  har  tilhørt  Si- 
gurd Jorsalfarer,  Stolene  fra  Hitterdal  og  Grund,  Skakbrikker 
o.  m.  m.)  Her  er  en  Fremgang,  som  visselig  tildels  skyldes 
Paavirkning  fr^  de  udvandrede  Nordboer  —  man  sammenholde 
t.  Ex.  ValJ)jofstad-  og  Hyllestad-Billedeme  med  Bayeux-Teppets  — , 
men  som  dog  væsentlig  er  en  Udvikling  af  hjemlige  Begyndelser. 
Før  eller  senere  hæmmes  imidlertid  alle  slige  Forsøg  af  en 
med  Kirken  sydfra  kommen  Billedskæring  og  Billedhug ning, 
Metalplastik  og  Malerkonst.  Sine  Æmner  henter  denne 
Konst  næsten  udelukkende  fra  Kirkens  Forestillingskreds.  Stundom 
kan  et  folkeligt -kirkeligt  Sagn  slippe  med,  som  t.  Ex.  Finn 
Trold  og  hans  Kærling  i  Lunds  Krypte,  et  Belief  i  Forshem- 
Kirke  (Vestergøtl.) ,  paa  hvilket  en  Mand  værger  en  Kirke  mod 
en  Jætte.  Undertiden  faa  folkelige  Sagnhelte  paa  Grund  af  en 
kirkelig  Ideeassociation  Plads  blandt  de  Hellige,  som  naar  paa 
Floda  Kirkes  Hvælving  »HoUager  Danske,  »Videke  Yelandsson« 
og  »Sven  Føslink«  (o:  Felding,?)  som  ridderlige  Jættefældere  stilles 
ved  Siden  ad  David  i  Kamp  med  Goliat.  Endelig  har,  især  i 
den  gotiske  Stils  Tid,  Konstner-Limet,  i  Norden  som  andensteds, 
tilladt  sig  at  anbringe  i  Kirkerne  verdslige,  satiriske,  ja  anstøde- 
lige Fremstillinger:  fantastiske  Dyr  med  Menneskeansigter,  Op- 
trin   af  Dyrefeblen    o.   desl.*).      Men   Hovedæmneme    ere    dog 

'*')   Et  slaaende  Exempel  er  van  Durens  lille  Basrelief  paa  Brønd-Karmen 
i  Lunds  Krypte,  som  forestiller  en  stor,  tyk  Lus,  der  bider  et  meget  mindre 
Faar  ynkeligt  i  Halsen ;  ved  Siden  staa  følgende  plattyske  Vers : 
„De  hungerde  lus  de  bit  dat  scaep,  dat  is  wys, 
got  betther  dat  scap  dar  scoruit  is, 
dat  dar  scoruit  is  vnd  sic  niet  kan  klowen, 
des  moghen  sic  de  hungerde  lus  wol  vrowen.    Adam  1514^ 
Den  sultne  Lus  skal  sikkert  være  Kieresiet,   Faaret,  der  til  de  sultne 
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Kristus  selv,  Maria,  Optrin  af  den  hellige  Historie,  Belgener,  Le- 
gende-Optrin, hyppig  især  Djævle -Historier,  Dommedags -Sjm, 
Sjælevejningen  o.  s.  v.  Med  Hensjm  til  IVemetilUngsmaadeiH 
kunne  to  eller  tre  Stilarter  adskilles,  der  omtrent  svare  til  de 
tre  Bygnings-Stilarter.  Først  raader  en  ideaUstidc  Retning.  Bille- 
dets symbolske  Betydning  er  Hovedsagen.  Træ-  og  Stenbilledeme 
—  de  sidste  især  hyppige  paa  Døbefonter  i  Relief  —  ere  som 
oftest  enkelte  Skikkelser  i  Hvile,  tidt  yderlig  stive;  Kalkmalerieme 
paa  Kirkernes  Vægge  og  især  paa  Korhvalvene  fremstille  i  Uare, 
men  faa  Farver  værdige,  roligt  ophøjede,  strænge  Skikkelser,  men 
sært  langstrakte  og  oftest  uden  Liv,  selv  hvor  de  ere  sammenr 
stillede  i  stærkt  bevægede  Optrin.  *)  Senere  blive  Træ-  og  Sten- 
billederne  —  især  paa  Portaler,  inde  i  Kirkerne  i  Nicher,  paa 
Konsoler  eller  indsatte  i  Væggene  —  livligere  og  pynteligere^ 
hyppig  frit  staaende,  med  rigtigere  modellerede  og  mildere  An- 
sigter, medens  Malerierne  blive  mere  fortællende,  hyppigere  frem- 
stille Grupper  i  Handling.  Et  fælles  Præg  af  ideal  Højhed  og 
barnligt  Enfold  give  de  bedste  Fremstillinger  en  egen  Tiltræk- 
ning, men  udarter  ofte  til  glat,  ensformig  Tomhed.**)    Endelig, 


Luses  Glæde  ikke  kan  klø  sig,  er  Lægfolket.  Adam  yan  Duren  restaurerede 
Domkirken,  navnlig  Krypten  for  Ærkebiskop  Birger  Gunnerssøn ;  formodent- 
lig har  Bygherren  ikke  været  saa  rundhaandet  mod  Bygmesteren,  som 
denne  ønskede,  og  han  har  hævnet  sig  ved  dette  afsides  anbragte  satiriske 
Indfald. 

♦)  Et  Yndlingsæmnc  er  Frelseren  som  Himmelkonge ,  tronende  i  sit 
Højsæde  eller  paa  en  Regnbue  i  den  blaahvalte  Himmel,  omgiven  af 
Evangelisterne  eller  deres  Symboler.  Paa  Crudfixer  fra  det  Ilte  og  12te 
Aarhundrede  (de  fleste  af  Metal)  fremstilles  Kristus  ikke  hængende  paa 
Korset,  men  staaende  opad  det  paa  et  Fodbrædt,  med  adskilte  Fødder; 
undertiden  ere  Naglerne  ikke  angivne,  paa  Hovedet  bærer  han  ikke  Tome- 
kronen, men  en  gylden  Kongekrone,  Aasynet  er  levende  og  smertefrit 
Meningen  har  øjensynlig  ikke  været  at  fremstille  den  virkelige  Korsfæstelse, 
men  kun  at  minde  om  Guds  Søn,  Himmelkongen,  der  frivUUg  „steg  op 
paa  Træet",  som  Kædmon  synger,  og  derfra  i  Kærlighed  breder  Favnen 
ud  mod  den  faldne  Slægt.  —  De  mærkeligste  ældre  Kalkmalerier  ere  fundne 
i  gamle  danske  Landsbykirker  (især  Skibby  ved  IsseQorden  og  Bjerre^ø 
ved  Ystad,  fra  det  12te  Aarh.),  samt  i  Yrigstad  Kirke  i  Smaaland.  Se 
Kornerup:  „Om  nogle  i  danske  Kirker  opdagede  Kalkmalerier**  og  nOm 
Middelalderens  Fremstillinger  af  Kristus  paa  Korset**  i  Aarb.  f.  n.  O.  o.  H. 
1868  og  1871.  Ypperlige  Afbildinger  i  Mandelgrens  „Monuments  Scandi- 
naves". 

**)  Den  mærkeligste  Frembringelse  af  denne  blide  og  fagre  SUl,  som 
Hildebrand  kalder  den,  er  Malerierne  i  l^do-Kirkes  Kor:  øveret,  d.  y.  s. 
langs  Tøndehvælvingens  Midte  løber  en  prægtig  Bort,  derunder  til  begge 
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fra  omkr.  1300  begynder  en  afgjort  realistisk  Retning  at  trænge 
igennem,  hvis  vigtigste  Frembringelser  ere,  foruden  løse  Crucifixer 
og  Mariabilleder  samt  Billeder  paa  Korstole,  Monstranser  og 
Monstransbuse,  Røgelsekar,  Altarklæder,  Messeskrud  og  andre  til 
Gudstjenesten  hørende  Ting  samt  paa  Qravstene,  dels  Altartavler 
eller  rettere  >Altarskabe<  —  malede  udvendig,  d.  v.  s.  paa  Fløj- 
dørenes Yderside,  indvendig  fyldte  med  udskaarne  og  malede 
Figurer,  saa  vel  enkeltstaaende,  som  samlede  i  Ghrupper,  hver 
udfyldende  sit  Felt,  Alt  rigt  prydet,  paa  Guldgrund,  med  gyldne 
Glorier  a  s.  v.  — ,  dels  Malerier  paa  Kirkernes  VeBgge  og  Hvæl- 
vinger, stundom  ogsaa  paa  løse  Tavler.  Man  søger  i  denne  sidste 
Stilperiode  at  anskueliggøre,  hvorledes  de  Afbildede  virkelig  have 
set  ud,  hvorledes  den  fremstillede  Handling  virkelig  er  for^aaet.*) 
Man  giver  derfor  Figurerne  det  stærkest  mulige  Præg  af  Bev8»- 
gelse,  gør  Karakter-  og  Stemnings-Udtrykket  saa  grelt  som  mu- 
ligt, baade  i  Lader  og  Aasyn,  anbringer  Træk  af  Hverdagslivet 
i  de  helligste  Fremstillinger,  men  falder  idelig  til  det  Vredne, 
Overdrevne  og  Platte.  — **)     En  uber^^eUg  Mængde  af  Middel- 


Sider  sidde  i  pyntelige  rundbuede  Rammer  to  Rækker  Profeter,  under 
dem  igen  staa  i  spidsbaede,  prægtig  udstyrede  Rammer  Bvangelister  og 
Apostler;  dernæst  komme  Legende -Optrin,  hver  i  sit  Felt,  især  vedkom- 
mende Maria  (t  Ex.  hendes  Død  og  Jordefærd) ;  nederst  endelig  en  Orna- 
mentliste  med  et  derfra  nedhængende  Drapperi.  Under  Hovedbilledet  staar 
paa  Latin,  at  „dette  er  skrevet  (o:  tegnet)  om  den  salige  Jomfru  Maria  i 
det  Herrens  Aar  1323".  (Smukke  farvede  Afbildninger  hos  Mandelgren, 
Prøver  i  Hildebrands  „Kyrkl.  Konst«,  8. 82—84).  Til  samme  Periode  høre 
de  smukkeste  Glasmalerier  paa  Kirkevinduer ,  af  hvilke  nogle  fortrinlige 
findes  i  Lye  Kirke  paa  Gotland. 

♦)  Betegnende  er  atter  især  £m^5- Fremstillingen.  I  Malerierne  er 
ikke  den  saligt  tronende  Himmelkpnge  Yndlingsæmnet ,  men  Lidelses- 
historiens Optrin,  især  Korsfæstelsen,  samt  Verdensdommen  —  Æmner,  der 
ogsaa  gæme  indtage  Hovedfelterne  i  Altarskabene.  Grucifixeme,  af  hvilke 
vi  have  en  stor  Mængde,  udskaarne  i  Træ  og  malede,  ofte  meget  store 
(t.  Ex.  i  Sorø  og  Vadstena- Kirker),  fremstille  Frelseren  hængende  paa 
Korset,  med  sammennaglede  Fødder;  Legemet  er  udmagret  og  ligfarvet; 
Blodet  drypper  fra  Naglerne  og  den  dybt  indtrykte  Tornekrone;  Hovedet 
er  bøjet  i  Døden,  Øjnene  brustne,  Ansigtstrækkene  forpinte.  Det  er  Jesus, 
som  han  virkeligt  tog  sig  ud  i  Dødens  Stund,  fremstillet  til  Vækkelse  af 
den  dybest  mulige  Ynk  og  Synderuelse. 

♦*)  Af  „AUarakabe^  have  vi  endnu  en  stor  Mængde,  de  fleste  fra  det 
15de  og  Begyndelsen  af  det  16de  Aarhundrede,  de  største  og  mærkeligste 
Hans  Briiggemanns  i  Slesvig,  Claus  Bergs  i  Odense  og  et  i  Briissel  ud- 
arbejdet i  Linkoping.  Danmarks  største  og  smukkeste  Vægmaleri  fra  den 
gotiske  Tid   er  det,   som   dækker  Murene  og  Hvælvingerne  i  Hellig  tre 
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alderens  Eonstfrembringelser  er  gaaet  til  Grunde;  særlig  ere 
mange  Malerier  i  romanske  Kirker  allerede  i  Middelalderen  øde- 
lagte ved  »Indslagningc  af  Hvælvinger,  endnu  langt  sterre  Skade 
har  senere  Hvidtekosten  gjort.  Hvad  vi  have  tilbage  af  alle  Slags 
er  dog  nok  til  at  vise  stor  Nidkærhed  hos  hine  Slægter  for  at 
smykke  Helligdommene  paa  en  værdig  Maade.  Heller  ej  kan 
der  tvivles  om,  at,  uagtet  alle  Brøst  og  Ufuldkommenheder,  have 
Middelalderens  Billeder  gjort  et  mægtigt  Indtryk  paa  Sindene, 
ogsaa  hjulpet  til  at  udbrede  religiøs  Kundskab ;  selv  for  Nutidens 
Mennesker  have  især  Kalkmalerierne  deres  store  Betydning  som 
Led  i  Kirkebygningens  Form.  Men  nordiske  Aandsfrembringelser 
have  vi  ikke  her.  Hver  Stilart  er  fremmed,  den  ældre  af  byzan- 
tinsk Oprindelse,  rimeligvis  indbragt  af  franske  Munke,  den  yngre 
uddannet  i  Tyskland  og  Nederlandene  og  hidført  især  over  Liibeck; 
her  er  ikke  Tale  om  nogen  i  Norden  selv  foregaæt  Udvikling. 
Mange  Stykker  ere  Fremmedes  Arbejde  —  t.  Ex.  vore  tre  største 
Altarskabe,  vort  skønneste  Gravbillede:  Margaretas  i  Roskilde 
Domkirke.  Visselig  er  en  stor  Del  Arbejde  gjort  af  Indfødte; 
en  Række  Navne  kendes,  især  svenske  (se  Hildebrand  a.  Skr.  S.  96). 
Men  nogen  heraf  flydende  Egenhed  i  Indhold  eller  Fremstilling 
lader  sig  næppe  paavise.  I  alt  Fald  er  det  et  afgjørende  Bevis 
for  Konstens  Rodløshed  i  Norden,  at  den  forsvandt  med  JRomer^ 
kirken  —  hvad  der  ikke  var  en  nødvendig  Følge  af  Trosskiftet; 
thi  i  Nederlandene  fortsattes  Udviklingen  uafbrudt  over  denne 
Kløft. 


Kongers-Kapellet  ved  Koskilde  Domkirke,  fra  1464.  I  Sverige  er  især 
Upland  rigt  paa  malede  Kirker;  for  67  Kirkers  Vedkommende  kender  man 
Tiden :  en  er  malet  1437 ,  8  endnu  i  Gustav  1*8  Tid ,  Kesten  i  de  mellem- 
liggende Aar;  nogle  af  de  rigest  og  mærkeligst  smykkede  ere  Kumbla  og 
Osmo;  herhen  høre  ogsaa  Billederne  i  Roda- Kirkes  Langhus  fra  1494  og 
i  Floda  Kirke  i  Sodermanland.  Blandt  løse  Billeder  er  et  af  de  ældste 
og  mærkeligste'  en  Trætavle  fra  Nedstryns- Kirke  i  Sogn,  fra  omkr.  1300, 
hvorpaa  er  fremstillet  i  8  Medaillons  Perserkongen  Kosru  II's  Indfald  i 
Jerusalem  616,  Korsets  Bortførelse  og  Tilbageerobring  (afbildet  i  „Urda"  I), 
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Slutning. 

Ofte  nok,  især  i  det  sidste  Afsnit,  har  jeg  under  den  nu  til- 
bagelagte lange  Vandring  gennem  Nordens  Middelalder  maattet 
haste  forbi  Fremtoninger,  som  det  havde  været  ønskeligt  at  dvæle 
længere  ved.  Dog  haaber  jeg  at  have  meddelt  saa  Meget,  at 
Læseren  paa  de  vigtigere  Punkter  nogenlunde  med  egne  Øjen  har 
kunnet  overtyde  sig  om  de  virkende  Kræfters  Væsen  og  om  Ud- 
slaget af  deres  Virksomhed. 

Hvad  er  nu  det  samlede  Udbytte  af  Nordboernes  Aandsliv  i 
den  katolske  Tid?  Hvad  havde  de  i  disse  fem  Aarhundreder 
udrettet  for  Verden  og  de  kommende  Tider?  og  hvor  langt  vare 
de  selv  naaede  i  Udvikling? 

Intet  Folk  kan  leve  alene  af  sin  egen  aandelige  Kapital; 
det  vil  gentage  sig  selv  og  til  sidst  forstenes  i  gold  Ensidighed. 
Heller  ej  kan  noget  Folk  leve  blot  af  Laan;  det  vil  gentage  de 
Fremmede  og  til  sidst  udblødes  i  gold  Karakterløshed.  Hvad 
det  altid  gælder  om,  er^  at  baade  Folkets  særegne,  nedarvede 
Aandsindhold  bringes  til  fuld  Udfoldning,  og  at  Frugterne  af  den 
øvrige  Verdens  Kultur  tilegnes  og  forarbejdes  til  Næring  for 
Folkelivet. 

I  begge  Henseender,  maa  man  sige,  have  Middelalderens 
Nordboere  gjort  god  Fyldest.  Men  Arbejdet  er  ikke  ligelig  for- 
delt over  hele  Tidsalderen  eller  over  alle  Dele  af  Norden.  Alle- 
rede i  Begyndelsen  af  det  14de  Aarhundrede  er  saa  godt  som  alt 
»Udfoldnings«-  og  en  god  Del  af  »Tilegnelses« -Arbejdet  gjort; 
men  ikke  samtidigt  og  paa  ingen  Maade  i  samme  Omfang  hos 
hver  af  Stammens  fire  Hovedgrene,  en  Forskel,  som  væsentlig 
maa  tilskrives  det  forskellige  Forhold,  hvori  Tidsalderens  tre 
Grundkræfter :  Folkeaand,  Kristenaand  og  Bomeraand  have  virket 
paa  hvert  Sted. 

Island  var  ved  Hedenolds  Slutning  blevet  den  gamle  Kultursi 
Hovedværksted,  den  nordiske  Folkeaands  Højborg.  Her  tilegnes 
i  de  første  Aarhundreder  Kristenaanden  kraftigt  og  inderligt, 
medens  Romeraanden  foreløbig  stødes  tilbage,  navnlig  dens  Forsøg 
paa  at  sætte  sit  Sprog  i  Modersmaalets  Sted  som  Skriftsprog 
fuldstændig  mislykkes.  Under  disse  Forhold  skrider  den  i  Hedenold 
begyndte    folkelige  Kulturudvikling  uden  Afbrydelse  frem  over 
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Trosskiftet.  Medens  deti  ganile  Digtekonst  dyrkes  endnu  i  Aar- 
hundreder  og  til  sidst  &ar  sin  egen  Poetik,  medens  Oldkvadene 
bevares,  indtil  deres  Indhold  og  store  Levninger  af  dem  ned- 
skrives, til  fremtidig  Glsdde  for  Verden  og  Styrkelse  for  alt 
nordiskt  Folkeliv,  skaber  Folkeaanden  sig  nye,  sdvegne  Udtryk: 
en  Lovgivning,  som  paa  gammelt,  fælles-nordiskt  Grundlag  gennem- 
fører den  inderligste  Forening  af  Frihed  og  Orden  Qg  naar  op 
til  en  fuldkomment  klassisk  Fremstilling,  samt  en  Historieskriv* 
ning,  der  baade  fra  videnskabeligt  og  konstneriskt  Synspunkt 
hører  til  Menneskeaandens  evige  Storværker  —  hvorfor  den  og- 
saa  tilligemed  vor  Hedenolds -Arv  i  nyere  Tider  er  bleven  Gen- 
stand for  fiere  og  flere  fremmede  Granskeres  Opmserksomhed  som 
et  af  Nordens  bedste  Tilskud  til  Verdens-Kulturen;  endelig  op- 
tages, om  end  kun  forbigaaende ,  den  nye  nordiske  Digtning: 
Folkevisen,  som  imens  havde  begyndt  at  blomstre  i  Danmark. 
Paa  den  anden  Side  er  man  tidlig  i  Færd  med  at  give  Kriaten- 
aanden  Udtryk  i  en  religiøs  Digtning  i  folkelig  Form,  samt  med 
at  tilegne  sig  paa  Modersmaalet  nogle  af  de  ældre  og  bedre  d.  v.  s. 
kristeligere  Frembringelser  af  den  kirkelige  Kultur  (Homilier, 
Legender);  endelig  anvendes  enkelte  Resultater  af  evropæisk 
Videti^abelighed  med  mærkelig  Sikkerhed  paa  hjemlige  Æmner 
(Grammatik,  Retorik). 

Imidlertid  havde  i  Norge  Kirken  brugt  Lejligheden,  da 
Kongs-Æmner  stredes  om  Landet,  til  at  opnaa  en  betydelig  Magt; 
da  var  ogsaa  Norge  paa  Vej  til  at  faa  en  latinsk  Historieskriv- 
ning. Med  Sverrer  kommer  et  stærkt  Tilbageslag  mod  Romer- 
veesenet  i  Kirken ;  i  hen  ved  et  Hundredaar  maa  denne  najes  med 
en  Plads  ved  Siden  ad  og  nøBstefter  Kongedømmet.  Da  udfoldes 
dels  Lovene,  ikke  saa  fuldkomment  som  paa  Island,  men  dog 
rigere  end  andensteds  i  Norden  og  aldeles  selvstændigt,  og  Fisen 
vinder  Indgang  i  Norge  og  rodfæster  sig  særlig  godt  paa  Færeeme, 
dels  bliver  Norge  Hovedværkstedet  for  Tilegndse  paa  Moders- 
maalet af  fremmede  Ktdturfrugter,  baade  verdslige  (Romaner)  og 
kirkelige  (Homilier,  selve  den  hellige  Skrift,  Legender) ;  samtidigt 
gøres  et  storladent  Forsøg,  det  ældste  i  Norden,  paa  Gennem- 
førelse af  en  sdvstcendig  réUgiøs-filosofisk  Verdenshetragtning ;  ende- 
lig uddannes,  under  Kirkens  Indflydelse,  og  overferes  til  Island 
en  Træ 'Kirke  Stil,  hvori  romanske  Former  ere  tillæmpede  og 
forbundne  med  en  hjemlig  Ornamentik,  medens  i  større  Sten- 
Kirker  den  romanske  og  Overgangsstilen  faar  en  Del  kraftige  og 
smukke  Udtryk, 
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I  Danmark  overvældes  Folkeaanden  tidlig  af  Kristenaand  og 
Romeraand,  forenede  i  Kirken.  Denne  skænker  Folket  en  rig 
Kirkebygning  med  tilhørende  Ornamentik  og  Billedkonst  i  begge 
de  nysnævnte  Stilarter,  mest  dog  i  den  romanske ;  men  den  sætter 
ogsaa  Latinen  i  Modersmaalets  Sted  som  Skriftsprog.  Da  efter- 
haanden  Folkeaanden  kommer  til  Kræfter  og  kræver  et  Udtryk 
for  den  historiske  og  fa^rdandske  Bevidsthed  y  skabes  et  Værk  af 
hø]  Bang,  indeholdende  baade  saa  betydelige  Dele  af  vor  Heden- 
olds-Arv og  saa  levende  Billeder  af  et  daadrigt  Folkeliv  under 
en  stor  Mands  Ledelse,  at  det  er  blevet  en  af  det  nordiske  Aands- 
livs  herligste  og  for  Fremtidsudviklingen  frugtbareste  Frembrin- 
gelser. Men  det  fremmede  Sprog  skæmmer  i  flere  Henseender 
Fremstillingen  og  gør  foreløbig  Bogen  til  en  død  Skat,  medens 
den  samme  fjendtlige  Magt  paa  andre  Omraader  hæmmer  Folke- 
livet: Modersmaalet  opløses  paa  Grund  af  literær  Vanrøgt  i  Dia- 
lekter og  mister  sin  Formfasthed,  Lovefie  faa  ved  Nedskrivningen 
en  ringere  Form  end  i  noget  andet  nordiskt  Land,  og  et  Forsøg 
paa  at  tilføre  Danskerne  den  i  Kirken  dengang  herskende  religiøse 
Tænknings  Resultater,  bliver  uden  Følger.  Kun  der,  hvor  Romer- 
aanden  i  Kirken  ikke  kan  naa  hen:  i  de  læge  Hærmands-  og 
Bonde -Hjem  fører  Folkeaanden  et  kraftigt  Liv;  og,  da  en  ved 
Nordboers  Berøring  med  et  fremmedt  Folkeliv  opstaaet  poetisk- 
musikalsk Form  er  tilegnet,  skaber  Folkeaanden  i  denne,  under 
inderlig  Samvirken  med  Kristenaanden,  en  folkelig  Digtning,  som 
klart  genspejler  Tidens  højeste,  heroisk -kristelige  Livsideal,  og 
som,  tidlig  spredt  til  det  øvrige  Norden,  samt  baaren  gennem 
Tiderne  af  en  selvegen,  særlig  af  Kirken  w^iMømrV^i  folkelig  Musik, 
ej  alene  er  bleven  til  Vederkvægelse  for  Nordens  Folk  gennem 
alle  de  følgende  Aarhundreder,  men  ogsaa  i  vore  Dage,  i  Forening 
med  Oldkvadene,  har  muliggjort  en  ny  nordisk-national  Poesi. 

Ogsaa  i  Sverige  faar  fra  først  af  Kirken  Overtaget  over 
Folkeaanden;  ogsaa  her  har  den  inden  det  14de  Aarhundredes 
første  Tid  sat  sig  et  mægtigt  Minde  i  mange  Kirkebygninger  af 
begge  de  ældre  Stilarter,  mest  dog  Overgangsstilen,  samt  begyndt 
at  indføre  den  rent  gotiske  Stil;  ogsaa  her  er  Latinen  bleven 
Skriftsprog  og  Modersmaalet  i  Færd  med  at  opløse  sig  i  Dialekter. 
Men  efterhaanden  kommer  Folkeaanden  til  Kræfter;  heller  ej 
opstaar  nogensinde  i  Sverige  en  Latin -Stil -Skriver  som  Saxe, 
og  inden  det  nævnte  Tidspunkt  har  Svensken  opnaaet  en  betyde- 
lig Plads  i  Literaturen.    Medens  Folkevisen  optages  og  rodfæster 

sig,  nedskrives  Lovene,  i  bedre  Form  end  de  danske,  og  et  ivrigt 
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Arbejde  begynder  med  Tilegnelse  paa  Modersmaalet  af  fremniede 
KuUurfrttgter  (Ridderdigtning,  Legender,  Samfundsfilosofi,  Bibel- 
teologi) ;  endelig  gribes  en  fremmed  poetisk  Form  for  Fremstilling 
af  fædrdandsk  Historie,  visselig  ufuldkommen,  men  dog  i  Stand 
til  nogenlunde  at  udtrj^kke  en  fædrelands -historisk  Bevidsthed 
(den  ældste  Rimkrønike). 

Tidsalderens  sidste  to  Hundredaar  ere  i  Sammenligning  med 
de  foregaaende  paafaldende  golde.  Baade  i  Norge  og  paa  Island 
sejrer  Kirkemagten  fuldstændig  i  Slutningen  af  det  13de  Aar- 
hundrede  (Jon  Raude,  Stafta-Arne).  Ikke  længe  efter,  et  Stykke 
ind  i  det  14de  Aarhundrede,  ophører  i  Norge  al  aandelig  Væxt  for 
lange  Tider,  saa  at  dels  Sproget  opløses  og  i  Skrift  viger  for  den 
indtrængende,  nydannede  danske  Dialekt,  dels  senere  hen  Folket 
temmelig  sløvt  bøjer  sig  for  den  nye  religiøse  Strømning,  der 
næsten  i  hele  den  germanske  Verden  gjorde  Ende  paa  Romer- 
kirkens Herredømme.  Fra  hint  Tidspunkt  synker  ogsaa  den 
islandske  Aandsvirksomhed  i  Frodighed  og  Betydning.  Daarlige 
Æventyrsagaer,  oversatte  eller  eftergjorte  Riddersagaer,  Legender, 
for  en  stor  Del  hjemmelavede,  men  langtfra  i  den  bedste  Aand, 
en  forholdsvis  fattig  religiøs  Lyrik,  endelig  en  ny,  men  ringere 
Art  episk  Digtning  udgøre  Frugterne  af  de  næste  to  Hundredaars 
Aandsliv.  Dvalen  er  ingenlunde  saa  dyb  som  i  Norge;  men  noget 
virkelig  Nyt  eller  Originalt  kommer  ikke  frem.  Tvertimod  arbejde 
Islændingeme  sig  saa  fast  ind  i  den  herskende  religiøse  Tilstand, 
at  Reformationen  her  støder  paa  alvorligere  Modstand  end  anden- 
steds i  Norden.  I  Danmark  synes,  efter  at  Folkevisen  har  skudt 
sine  sidste  ægte  Skud  (Viserne  om  Niels  Ebbessøn  og  Ridder 
Bugge),  den  nordiske  Folkeaand  næsten  lige  saa  gold  som  i  Norge ; 
er  en  Samling  af  den  folkelige  Tænknings  Frugter  end  gjort  i  de^ 
14de — 15de  Aarhundrede,  saa  er  Størstedelen  af  dens  Indhold  i  alt 
Fald  langt  ældre.  I  Sverige  derimod  rører  sig  vedvarende  et 
frodigt  Liv,  som  vel  næsten  udelukkende  er  religiøst ,  men  dog 
giver  Folkeaanden  et  vist  Raaderum.  Her  faar  Gotiken  sine 
skønneste  Mindesmærker  i  Norden,  hvortil  kommer  en  for  en 
stor  Del  af  Indfødinger  flittig  øvet  Billedkonst.  I  Birgittas  Liv 
og  Virksomhed  blander  sig  underligt  Folkeaand,  Kristenaand  og 
Romeraand.  Fra  hende  udgaar  et  travlt  Arbejde  med  Bibelover- 
sættelse og  Tilegnelse  af  fremmed  opbyggelig  Literatur.  Endelig 
avle  Unionstidens  Kampe  en  fædrelandsk  Historieskrivning y  visse- 
lig ufuldkommen,  næmlig  dels  paa  Latin,  dels  paa  Vers,  men  dog 
i  Stand  til  at  nære  den  historiske  Folkefølelse.    Omsider,  medens 
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•n  særlig  svensk  og  særlig  dansk  Patriotisme  er  i  Færd  med  at 
slukke  den  tidligere  endnu  ikke  magtesløse  fælles -nordiske  Na- 
tionalfølelse, vaagner  igen,  som  det  synes  mest  netop  ved  en 
Tilbagevirkning  fra  Sverige,  Aandslivet  i  Danmark.  Ogsaa  her 
faar  man  travlt  med  at  bygge  gotiske  Kirker,  oversætte  Bibelen, 
tilegne  sig  fremmede  Opbyggelsesskrifter,  over&re  Ridderromaner 
paa  Modersmaalet  i  Vers  og  i  Prosa;  en  religiøs  Læredigtning 
stræber  at  gøre  Tidens  Teologi  alment  tilgængelig;  man  skaber 
en  ny  Slags  Rimkrønike,  og  baade  i  Sverige  og  Danmark  skyde 
Spirerne  frem  til  den  Salmedigtning,  som  skulde  blive  den  føl- 
gende Tidsalders  selvegneste  Frembringelse. 

I  folkelig  og  almenmenneskelig  Betydning  staa  dog  det  14de 
og  15de  Aarhundredes  Frembringelser  langt  under  de  foregaændes. 
Nordboerne  synes  ved  Tidsalderens  Slutning  ubetinget  aands- 
fattigere  end  ved  dens  Begyndelse.  Her,  som  overalt,  havde 
Bomeraanden  gjort  sin  kvælende,  udsugende  Virkning.  Men  nu 
havde  den  ogsaa  efterhaanden  egget  imod  sig  ej  alene  Folke- 
aanden,  men  ogsaa  Kristenaanden,  Det  var  dem,  som  alt  havde 
rystet  Birgittas  Sjæl  og  gjort  hende  til  en  ubevidst  Forløberske 
for  Reformationen.  Det  var  dem,  der,  alt  som  Tiden  gik^  stærkere 
og  stærkere  krævede  at  frigøres  fra  Romeraandeus  Lænker.  Dette 
blev  Tidens  store  Sag.  I  Norden  føltes  den  først  og  stærkest 
der,  hvor  Trykket  havde  varet  længst  og  været  tungest,  hos 
Svenskerne  og  Danskerne.  Derfor  træde  disse  nu  i  Spidsen 
for  Udviklingen,  tildels  med  den  Fyrighed,  som  tidt  er  egen  for 
opsparet  Kraft.  Det  aandelige  Førerskab  i  Norden,  som  i  Hedenold 
efterhaanden  var  flyttet  fra  Lejre  og  Upsala  over  Norge  til  Island, 
var  kommet  tilbage  til  sine  gamle  Midtpunkter.  Men  hvad  der 
siden  udrettes  herfra,  bliver  længe  kun  Tilegnelsesarbejde ;  først 
sent  og  smaat  mægte  Nordboerne  paa  Aandslivets  Omraade  paany 
at  yde  noget  selveget  Tilskud  til  den  almene  Kultur. 
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